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Takdim 



Mesnevftûn 4. cildinin şerhine âit 7, ve 8. ciltlerini takdim ederken bu ça- 
lışmamızla ilgili birkaç hususu okuyuculara duyurmak istiyoruz. Mesnevî-i 
Şerif Şerhfnin şimdiye kadar yayımlanmış 1., 2., 5. ve 6. ciltlerini bilgisayar- 
da dizen merhum Dr. Selçuk Eraydın'ın hazırlamış olduğu ciltler, elinizdeki 
bu 7. ciltle son bulmaktadır. Böylece yayımını 13 cilt olarak tasarladığımız 
Şerhin (5) cildini rahmetli arkadaşımız hazırlamış olmaktadır. Bu 7. cildin 
Farsça beyitlerinin muk_bele ve tashihleri, önceki ciltlerde olduğu gibi, arka- 
daşımız Doç. Dr. Necdet Tosun tararından yapılmıştır. İlk 7 ciltteki değerli 
yardım ve katkılanndan dolayı kendisine teşekkürlerimizi burada ifâde etme- 
yi bir borç biliriz. 

Önceki 3., 4., 5. ve 6. ciltlerdeki noksan Farsça- Arapça beyit ve ibareleri 
yazan Dr. Sâfı Arpaguş arkadaşımız, Şerh'in 8. cildinin tamâmını bilgisayar- 
da yazmış, böylece yayına hazırlama çalışmalanmız sona ermiştir. Bu cildin 
birlikte yaptığımız mukbelesi ise yakında tamamlanacaktır. S.cildin bu 
7.cütten kısa bir müddet sonra baskıya verilebileceğini umuyoruz. 
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Daha önce l.ve 2. ciltleri, şimdi de 3. cildi okuyarak tesbit ettiği dizgi ve 
okuma yanlışlarını bize bildiren Prof. Dr. Ali Osman Koçkuzu Bey'e, gördü- 
ğü birkaç yanlışı haber veren Doç. Dr. Hülya Küçük Hanım'a ve Farsça beyit 
ve ibârelerde, yalnız yazılan veya kelime sonunda yer alan "yâ" harflerinin 
altında iki noktanın bulunmaması gerektiğine dikkatimizi çeken Yrd. Doç. Dr. 
Nusrettin Bolelli arkadaşımıza aynca teşekkür ederiz. Teknik sebeplerden ile- 
ri gelen bu imlâ yanlışı 5. ve ö.ciltlerde ve ikinci baskısı yapılan 2.ciltte dü- 
zeltilmiştir ve bundan sonra da bu husûsa dikkat edilecektir. 

l.ve 3. ciltlerin ilk baskısı için hazırlamış olduğumuz ikişer sayfalık yan- 
Iış-doğru cetveli, ayrı iki yaprak hâlinde, 7*cilt içinde verilmiştir. Elinde bu 
ciltlerin ilk baskısı bulunan okuyucularımızdan özür diler ve tesbit edebildiği- 
miz yanlışlan bu cetvellere göre düzeltmelerini ricâ ederiz. İkinci baskı nüs- 
halar ise zâten düzeltilmiş olarak yayımlanacaktır. Bu Mesnevî-i Şerif Şer- 
htm yayımlamaya teşebbüs eden, son olarak bu 7. cildi ve toplam (5) cildi 
hazırlayan Selçuk Eraydın'ı, tasavvuf ve kültür hayâtımıza çok kıymetli tam 
bir Mesnevî-i Şerif Şerhi kazandıran Alımed Avni Konuk Bey'i rahmet ve fa- 
tihalarla anar, yazım ve mukabeleleri yapılmış sonraki ciltleri de en kısa za- 
manda yayımlamayı Cenâb-ı Hak'tan niyaz ederiz. 

Prof. Dr. Mustafa Tahralı 
24 Eylül 2006/Fatih-lstanbul ' 
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[Mesnevî-i Şerîf in IV. Cildinin 
DIBÂCESİ] 
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-Lî «uli o ^JuJ ^ y}\ «dil j£~J j LjLâpII y£ j LjUw?U jjj cJ> yo â^L*p ^ ^ ıjıJ 

jt-^vjdl ^~^J i j> ^ UİÜ ıJLuS" ^jl>wı j 

jtJ ^Jl >V Ul>~* i yJ Â>jİ j^tP «.Üjj ıJUSO jl 

JJ (j^iJI <j^-jLİ <^ju*J L*l>~» j& 

. ,jyJ ı_jj L ,j^4İ j^i-' j^JI j fLjUl j^A^r 

Tercüme ve îzâh: 

"Allah Teâlâ'ya hamdin hakkıyla hamd ederim ve halkın hayırlısı olan 
Muhammed'in âline ve ashâbına ve zürriyyâtına salât ve selâm ederim. Son- 
rasına gelince:" 

"Bu dördüncü göç, bahara mahsûs olan ikâmetgâhlann en güzeline ve 
menfaatlerin en büyüğünedir." 

"Za'n", bir yerden bin yere intikâl ve göç etmek ma'nâsınadır. "Merâbi"' 
ilk baharda oturacak yerler demektir. Ya'ni "Bu Mesnevî-i Şerifin 111. cildin- 
den, IV. cildine intikâl, bahar mevsiminde teferrüc için intikal olunan mahal- 
lerin en güzeli mesâbesindedir; ve bu intikâl, ma'nevî menfaatlerin en büyü- 
ğüne vâki' olur. 

^LuJl (»--Jflj j ^Uâ!1 o j^âu (j^U jJI jjj^S" oJUi*j (j^ijUJl t-j jii j-^J 
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"Ariflerin kalbleri onun mütalaasıyla, bulutlann sadâsıyla, bahçelerin sü- 
rürü ve gözlerin latîf uykuya enîs olması gibi mesrûr olur." 

Bahçeler, bulutlann gök gürlemesi sadâsıyla ve gözler latîf uykunun enî- 
si olduğu vakit nasıl mesrûr olur ise, bu IV. cildin mütalaasıyla ariflerin kalb- 
leri de öylece mesrûr olur. 

Hind nüshalannda "bi-savti'l-gamâm" yerine "bi-savbi'l-gamâm" vâki' 
olmuştur. "Savb", yağmurlu buluta ve şiddetle dökülen yağmura derler. Bu 
surette ma'nâ: "Bahçeler, bulutlann şiddetle dökülen yağmuru sebebiyle 
mesrûr olduğu gibi" demek olur. 

^■Lilll ütü j ç\ jjUl j\ <ui 

"Onda rûhlann ferahlanması ve cisimlerin şifâsı vardır." 

Bu cild-i râbi'deki maârif ve hakâyık sebebiyle rûhlann ferahlanması ve 
cisimlerin de ilel ve emrâz-ı sûriyyeyeden şifâsı vardır. Cisimlerin şifâsı budur 
ki, tefekkür rûhun hâssasıdır, rûh fıkr-i latîf ile meşgul olduğu vakit ferahla- 
nır ve rûhun ferahlanmasından a'sâb da rahat olur. A'sâb râhat olunca da- 
marlardaki kanın deverânı ve kalbin darabânı da muntazam olup, cisimde 
sıhhat ve şifâ eseri zahir olur. Nitekim bu ma'nâda Mesnevî-i Şerîfde: 

«..UİJj j jl j>tl**\ jj ^jÂ) U £.<UİjJJİ tL)L_fc jj jil ji 

( ^>tIS' î.<ta^* JJ J^"" İJJ JJ ^yjiJS" JJ ç.*J*jJ6\ İS" ^ 

"Ey birader sen ancak düşüncesin; senin mütebakin kemik ve elyaftır. Eğer se- 
nin düşüncen gül ise, gülşene mensûbsun ve eğer diken olursa, sen külhana 
mensûb olan odunsun" buyurujmuş idi. 



<Lij^*Sj j 0 jİnJLJI <J}aj J 4jJj$J J ö ^v*J^oJl 4. j fr" J :.J L*S" jA J 

"Ve o muhlislerin istedikleri ve sevdikleri gibidir; ve sâlikler onu isterler ve 
kasd ederler." 

Ve o IV. cild, ihlâs sâhibi olanlann tam istedikleri ve sevdikleri gibi olan 
maârif ve hakayıkı muhtevidir; ve tarîk-ı Hak sâlikleri o maârif ve hakâyıkı 
isterler ve kasd-ı sülükleri onlan öğrenmektir. 

j obl jJ\ J*-l j l jz> r ) j^J jUill t_J*l S^^v* ^ jÂÜ jjti) 

"Gözlerin aydını ve nefislerin meserretidir. Toplayan kimse için, yemişle- 
rin en iyisi, murâdlann ve maksûdlann en büyüğüdür." 
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"îctinâ", ağaçtan meyve toplamak ve devşirmek ma'nâsınadır. Bu IV. 
cild-i Mesnevîkalb ve akıl gözlerinin nuru ve tâlib-i ma'rifet olanlann nefis- 
lerinin, ya'ni kendiliklerinin sevinci ve sürürüdür. Bu IV. cild bir ma'rifet ağa- 
cıdır ve her bir beyti onun yemişidir. Rağbet edip toplayan kimseler için, 
ma'rifet yemişlerinin en iyisi ve ehl-i sülûkün murâdlannın ve maksûdlannın 
en büyüğüdür. 

c-JIp )\ u Jl>\ j jJl jJaPİ y Jsr j <dJl J^j>o 

"Ve o alili tabibe ulaştmcı ve muhibbi de habfbine hidâyet edicidir. Ve o 
Allah Teâlâ'nm hamdi sebebiyle mevhibelerin en büyüğü cinsindendir ve 
mergüb olan şeylerin en nefisidir." 

Bu IV. cild şimdiye kadar ilhâmât-ı ilâhiyyeye vâki' olan hamd sebebiyle, 
mevâhib ve atâyâ-yı ilâhiyyenin en büyükleri zümresindendir; ve sâlikler in- 
dinde mergüb ve makbûl olan maârifin en nefisidir. 

"Ahdin ülfetini bekleyicidir; külfet sâhiblerinin güçlüğünü kolaylaştıncı- 
dır." 

Âlem-i ervâhdaki "Elestü bi-Rabbiküm" hitâbında "Belâ!" cevâbı ahdinin 
ülfetini ve alışkanlığını, bu âlem-i kesâfette yenileyicidir; ve tarik-ı Hak sâlik- 
lerinin müşkillerini halledip, kendilerini külfetten kurtarır ve güçlüklerini de 
kolaylaştınr. 

"Ona nazar, uzak olan kimse için esefi ve saîd olan kimseye sürûru ve 
şükrü ziyâde edicidir." 

Bu IV. cilde nazar edip mütâlâa etmek, buna nazardan uzak kalmış olan 
kimse için teessüfü ve onu mütâlâa ederek, mûcibi ile amel etmek sûretiy- 
le nâil-i saâdet olan kimseye dahi sürûru ve Cenâb-ı Hakk'a şükrü ziyâde 
edicidir. 

, - o , oo e , , , ,i t , t y y y ti,,, yy , , yi, „ 

J»*JI j jt-UI JaU i.\y>r JUJl y OUUJI j jJUö U 6 jJl^ 

"Onun göğsü, gâniyelerin göğüsleri süslerden tazammun ettiği şeyi, ilim 
ve amel ehli için cezâyı tazammun eder." 
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"Ganiye" kelimesini Kâmûs dört ma'nâda gösterir: 

1 . Nâs kendisine rağbet edip, kendisi kimseye tâlib olmayan kadın. 

2. Pek güzel olup, süse ihtiyâcı olmayan kadın. 

3. Ebeveyninin evinde ikâmet edip, oradan uzaklaşmayan kadın. 

4. Zevci olsun, olmasın afife ve genç ve güzel kadın. 

Bu ibârede, dördüncü ma'nâ münâsibdir. Ya'ni bu IV. cildin sadn ve içi, 
afife ve genç ve güzel kadınlann göğüslerini süsledikleri pırlanta ve mücev- 
heratın iç yüzü olan letafetleri tazammun eder; ve ilim ve amel ehli için de, 
maddî ve ma'nevî mükâfatı tazammun eder. 

"İmdi o ayın on dördü gibidir ki doğdu ve ced gibidir ki, rücû' etti," 
"Cedd", büyük baba ve onun babası; ve baht ve iyi tâli'; ve haz ve nasîb; 
ve kadir ve vak'; ve nzk ve kısmet; ve ırmak kenan ma'nâlarınadır. Ve "rec"', 
geri döndürmek ve söz muhataba nef vermek; ve yağmur ve su durağı yer 
ki, orada su anafor yapar; ve göl ve sel suyunun mümted olduğu yer; ve yük- 
sek su akıntısının yukansına denir ki, orada su toplanmaz. Şurrâh-ı kirâm 
"Bir bahttır ki, geri geldi" ma'nâsım münâsib görmüşlerdir. Fakîr dahi şu 
ma'nâyı da münâsib görürüm: "Bu IV. cild ayın on dördü gibi gayet parlak 
olarak doğdu-, ve maârif-i ilâhiyye ve ulûm-ı ledünniyye selinin mümted ol- 
duğu bir mahaldir ki, III. cilde kadar akar; o ulûm seli geri geldi." 

"Umuculann umması üzerine ziyâde edicidir; âmillerin revdi için zâiddir." 

"Âmil", ümîd ve recâ ma'nâsına olan "emel"den, ümfd edici ve umucu; ve 
"te'mil", ummak demektir. "Râid", değirmenin sapı, otlak aramak için ileriye 
gönderdikleri adam ma'nâsınadır. "Revd", esen rüzgâr ve taleb etmek, öteye 
beriye gidip gelmek, ya'ni piyasa etmek. "Âmil", amel edici ve bir işin müte- 
vellisi demektir. Ya'ni "Bu IV. cild ma'rifet tahsilini umanlann umduklan 
ma'rifetten daha ziyâdesini muhtevidir; ve tarîk-ı Hak mütevellisi olan kâmil- 
lerin kâfile-i sâlikîne zâd-ı ma'nevî olan ma'rifetin talebi için ileri gönderdik- 
leri adam mesabesindedir." 

Hind nüshalarında î'yk lîîi vâki'dir. "Zevd", def ve tard etmek ve ko- 
yun sürüsünü sürmek; ve "zâid",' hürmet ve hakikati himâye eden hamiyetli 
adam ma'nâsınadır. Bu sûrette ma'nâ: "Bu IV. cild, âmillerin ve hâkimlerin def 
ve tard etmesi gibi, bâtılı tard ve def ve hakikati himâye edicidir" demek olur. 
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"Emeli alçalmasından sonra yükseltir ve ümîdi inkıbazdan dolayı bast 
eder. Güneş gibidir ki, dağılan bulut arasından işrâk eyledi. Ashâbımız için bir 
nûr ve a'kâbımız için bir hazînedir." 

Bu IV. cild, emeli ve ümîdi alçalmasından sonra yükseltir ve kuvvet verir. 
Ve recâyı, havf galebesiyle vâki* olan inkıbâzdan sonra bast eder. Ya'ni kalb- 
deki recâyı takviye eder; ve güneş gibidir ki, I. ye II. ve III. cildin mütalaasıy- 
la semâ-yı kalbinden parçalanıp dağılan sıfâM nefsâniyye bulutlan arasından 
parladı. Zamânımızda bizimle sohbet eden kimseler için bir nûr ve bizden 
sonra gelecek olup, bizim tank ve silkimize sâlik ihvân-ı dînimiz için bir ha- 
zînedir. 

Sjji U S/l Sl _j jl» jÜJ J^> j J^Ji x* *Â û jZİzS ji^ll *ül jLj j 

"Biz onun şükrü için Allah'dan tevfîk isteriz; zîrâ o mevcûdun bağıdır ve 
mezîd için sayddır. Ve Allâh'ın dilediği şeyin gayri mevcûd olmaz." 

Biz bu IV. cildin şükrü için Allah Teâlâ hazretlerinden tevfîk isteriz; ya'ni 
bunun ızhân hakkındaki irâdemizin, kendi irâdesine muvâfık getirmesini 
niyâz ederiz. Zîrâ o şükür, mevcûd olan ni'meti tesbît eden bir bağdır ve zi- 
yâdenin de avıdır. Ya'ni şükr etmek, ni' metin ziyâdesini avlamak demektir. 
Nitekim âyet-i kerîmede Jj&oV °J (İbrâhîm, 14/7) ya'ni "Eğer 
şükrederseniz, elbette ni'metinizi ziyâde ederim" buyu'rulur. Ve Allah'ın di- 
lediği şeyin gayri, bu âlem-i şehâdette mevcûd olmaz; nitekim hadîs-i şerîf- 
de üo ,j u j jir <dJi p ls. u ya'ni "Allah'ın dilediği şey mevcûd oîur ve di- 
lemediği şey mevcûd olmaz" buyurulmuştur. Şiir: 



"Beni mahzûn eden şeydendir ki, ben serin havadan latîf teneffüs ile meş- 
gul olduğum halde, meşe dalındaki güvercinin da'vetine kadar nâim idim. 
Yüksek ses ve latîf elhân ile öttü. Onun ağlaması güzel terennümle idi." 

"Şecv", Kâmûs'un beyânına göre, iki zıd ma'nâyı cami* bir kelimedir. 
Hem bir adamı gamnâk etmek ve hem de tarabnâk etmek ma'nâsında müs- 
ta'meldir. Şurrâh-ı kirâm gamnâk ve mahzûn etmek ma'nâsını almışlardır. 
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"Ü'allilü", "ta'lfl" masdanndandır. Ve "ta'lîl", bir şey ile meşgul olmak ma'nâ- 
sınadır. "Tenessüm", teneffüs demektir. "Verka"', güvercin; "eyke", meşe 
ağacı; "tegarrud", "gard" ma'nâsınadır ve "gard" dördüncü bâbdan masdar 
olup, kuş yüksek sesle ve latîf elhân ile tegannî etmek ma'nâsınadır. Hind 
nüshalannda "tagarrud" yerine "teferrüd" kelimesi mündericdir. Bu sûrette 
ma'nâ "Onun ağlaması, hüsn-i terennüm île teferrüd etti ve sairlerinden 
mümtaz oldu" demek olur. Ya'ni ben nefes-i rahmanı ile latîf teneffüs ile meş- 
gul olduğum halde, meşe ağacı mesâbesinde olan bu vücûd-ı izafî şeceresi- 
nin bir dalı olan bir cisme taalluk eden bir rûh güvercini, beni Mesnevi 1 yi in- 
şâda da'vet edinceye kadar, bu inşâd emrinde uykuda idim. O rûh-ı latîf yük- 
sek ses ile ve latîf elhanla öttü; ya'ni zamîrini harf ve savt ile ve elfâz ile iz- 
hâr etti. Onun bu hakâyıka olan aşkı sebebiyle ağlaması güzel terennümle 
idi. Veyâhud şâir güvercinlerin ağlamasından teferrüd etti ve mümtâz oldu. 
Ben, o beni uyandınncaya kadar sâkit kaldığıma mahzûn ve gamnâk oldum. 
Veyâhud beni uyandırmasından tarabnâk oldum. 

"Güvercin"den murâd, Mesnevı-i Şerifin ızhânnı taleb eden Hüsâmeddîn 
Çelebi efendimiz hazretleri olduğu ebyât-ı âtiye ile anlaşılır. 



"imdi eğer onun ağlamasından evvel, su'dâya muhabbet cihetinden ben 
ağlaya idim, nefse nedâmetten evvel şifâ verir idim. Velâkin benden evvel 
ağladı. Onun ağlaması, beni ağlamaya tahrik etti. Öyle ise fazl mütekaddim 
içindir, dedim. 

"Su'dâ", "saâdef'ten ism-i tafdîlin müennesidir. Lisân-ı Arab'da ruhun 
müennes i'tibâr olunduğuna işaret buyurulur. Nitekim I. cildde 1997 numa- 
ralı beyitte şöyle buyurulmuş idi: ol.>- ^ ^ fi o w _> yt* J^J ijj*>- ö>) 
Ya'ni "Bu humeyrâ ve lafz-ı cân dahi te'nîsdir. Bu Arablar ona te'nîs nâmını 
koyarlar." Binâenaleyh "su'dâ" kelimesi, müennes olan rûh-ı safd demek 
olur. 

Ya'ni Hüsâmeddîn Çelebi'nin rûh-ı şerifinin ağlamasından evvel, onun 
rûh-ı saîdine muhabbetten nâşî, benim rûhum ağlaya idi ve hakâyıkın teren- 
nümüne başlaya idi, nefis âleminde pûyân olan sâliklerin nedâmetinden ev- 
vel, bu Mesnevı-i Şerif ile, onlann nefislerine şifâ ve sağlık verir idim. Velâ- 
kin cenâb-ı Hüsâmeddîn'in rûh-ı şerifi, benim ruhumdan evvel ağladı ve 




<J ^ cfi 3 
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Mesnevf nin izhârına tâlib oldu. Onun ağlaması, beni de ağlamaya tahrik et- 
ti. Öyle ise bu ızhâr-ı hakâyıkın talebi husûsunda benden ileriye geçti ve fazl, 
ileriye geçmiş olan kimseye mahsûstur. 

. JruJ UJl L gjyl ^jvL» j {.LjUl £*«^r ( _ S İP j 

"Allah Teâlâ ileri geçenlere ve geri kalanlara ve va'dini yerine getirenlere 
ve ahdini tekellüfle ifâ edenlere, fazl ve keremi ile ve çok atıyyeleri ve ni'met- 
leri ile rahmet etsin. O Hak Teâlâ mes'ûlün hayırlısı ve me'mûlün ekremidir. 
Allah Teâlâ hayırlı hıfz edicidir ve O, rahmet edenlerin en ziyâde rahmet ede- 
nidir. Ve munislerin hayırlısıdır ve vârislerin hayırlısıdır ve arkaya kalanın 
hayırlısıdır; ve ekip biçici olan âbidlerin Rezzâk'ıdır. Ve sallallahu alâ seyyi- 
dinâ Muhammedin ve âlihi'l-ekremîn ve alâ cemî'-i'l-enbiyâi ve'l-mürselîn. 
Âmîn yâ Rabbe'l-âlemîn." 
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<j y& ^jjj^ <u ji cJ^jf ^jiy" jj-ül j»U^- j^-l jUs <_£İ 

1. 6y miisâmeââîn, Jiakk'ın ziyası sensin; zîrâ cMesnevî senin nurunla ay- 
dan aeçti. 

Diğer cildlerde dahi îzâh olunduğu üzere, bu Mesnevî-i Şerif, Hz. Pır efen- 
dimizin mümtaz ve pek sevdiği mürîdlerinden Çelebi Hüsâmeddîn hazretleri- 
nin talebi üzerine inşâd ve ümmet-i Muhammed'e taraf-ı Hak'dan ihsân bu- 
yurulmuştur. Ve cenâb-ı Pîr efendimizin nihayetsiz bir deryâ-yı hakikat olan 
kalb-i şeriflerinden, bu Mesnevî-i ŞeriFincilerini çekip çıkaran, Çelebi hazret- 
lerinin gayet vâsi' olan isti'dâd-ı şerifleri olmuştur. Nitekim J* j& «uı oı 
jUo-i ^jjipijjı üü ya'ni "Allah Teâlâ hikmeti, dinleyenlerin isti'dâ- 
dı mikdânnca vâizlerin lisânı üzerine telkin eder" buyurulmuştur. Bu ma'nâ, 
yukanlarda geçtiği gibi, atîde de gelecektir. Ya'ni "Ey Hakk'ın ziyası olan 
sevgili müridim Hüsâmeddîn* sen Hakk'ın ziyâsısın; zîrâ bu Mesnevî-i Şerif 
senin isti'dâdının ma'nevî olan nuru sebebiyle ayın hissi ve zahirî olan nû- 
runu geçti." Zîrâ hissi olan nûru hayvanlar bile hisseder; fakat ma'nevî olan 
nûru, ancak insanlar idrâk eder. 

L*4" J^b İJl>- I j jjI JjS ^ Ujyi <j\ y C-*-* 

2. 6y müHecâ, senin yüksek olan himmetin, hunu nereye çeker, Diuiâ hilir! 

"Ey recânın mahall-i husûlü, senin isti'dâdın gâyet vâsi' ve himmetin da- 
hi bu isti'dâdın îcâbı olarak pek yüksektir. Senin yüksek olan himmetin artık 
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bu Mesnevî-i Şerifi hangi mertebeye ve ondaki esrar ve hakâyıkı nerelere 
kadar çekeceğini Allah Teâlâ bilir!" Zîrâ isti'dâdât, a'yân-ı sabitenin ahvâlidir 
ve a'yân-ı sâbite ahvâli ise sırr-ı kader olup, ale'l-kâide ancak zuhûr ettikçe 
ma'lûm olur ve müstesna olarak enbiyâya ve evliyaya Hakk'ın keşf ettiği ka- 
dar mekşûf olur. Bu hakikate binâen Kur'ân-ı Kerîm'de _> y)\ & Ua< c/ u j» 
jı J-JiC VI y ı oi JJCj V j ^ jll' L. ^lı L. (Ahkâf, 46/9) ya'ni "Ey Resulüm, de 
ki: [Ben peygamberlerin ilki değilim.] Ben benim ile ve sizin ile ne işlenir bil- 
mem. Ben ancak bana vahy olunan şeye tâbi' olurum" buyurulur. Binâena- 
leyh vâris-i kâmil olan Hz. Pîr dahi bu âyet-i kerîme hükmüne tebean buyu- 
rurlar ki: "îlhâm-ı ilâhî ile inşâd ettiğim bu Mesneviyi, senin yüksek olan 
himmetin[in] nerelere kadar çekeceğini ben bilmem; ancak Hak Teâlâ bilir. 
Ve ben ancak ilhâma tâbiim ve senin cezbin sebebiyle ne kadar ilhâm olu- 
nursa, o kadar söylerim." 

3. 13u <yHesnevî' nin gerdanını haklamışsın, hilmiş olduğun o tarafa çekiyorsun. 

Şahsiyyet-i ma'neviyyesi olan bu Mesnevî-i Şerif 'in boynuna himmetinin 
ipini takıp, ayn-ı sâbitenin isti'dâdmca, ma'lûm olan tarafa çekiyorsun. 

4. CAAesnevî koşucu, çekici nâ-peâîdâir, bir gafilden nâ-pedîddir ki, onun görü- 
şü yoktur. 

Silsile-i kelimât ve elfâz üzerinde bu Mesnevî-i Şerîf koşucudur ve onu 
çekip ileriye götüren senin himmetin ise zâhirde gizlidir. Fakat bu çeken, ba- 
sar-ı basireti olmayan bir gafilden gizlidir; zîrâ basar-ı basireti olanlar, çeki- 
lene mutlaka bir çekici lâzım olduğunu görürler. 

s.öijjil ^il y s* £ jjji f^jt y ^>y$ 0 <Jj£* 

5. ÎjMâdemki CAiesnevİ ye sen mebde olmuşsun, eğer ziyâde olursa, onu sen zi- 
yâde etmişsin. 

Ey Hakk'ın ziyâsı olan Hüsâmeddîn, mâdemki Mesneviye başlangıç olan 
sensin ve onu senin parlak olan isti'dâdm çekiyor, eğer cildler ve cildlerdeki 
esrâr ve hakâyık-ı ilâhiyye ziyâde olursa, o ziyâde dahi senin yüzünden vâ- 
ki" olur. 
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6. <7\iâdemki sen h'öyle istersin, Diuda dahi höyle ister; Uiak müttakÛerin ar- 
zusunu verir. 

Bu beyt-i şerîfde Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerinin makâm-ı ittihadda bulun- 
duğuna işaret buyurulur. Zîrâ bu makamda Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri şöyle 
buyurmuştur: "Otuz yıl vardır ki Hak buyurdu, ben onu yaptım; şimdi otuz yıl 
var ki, ben söylerim, Hak onu yapar." Sipehsâlâr hazretleri bu sözün tefsirinde 
buyururlar ki: "Zîrâ mebâdî-i sülûkde henüz onun irâdesi, irâde-i Hak' da müs- 
tehlek değil idi, otuz yıl kendi nefsini Hakk'm evâmir ve nevâhîsine mutavaata 
sevk eyledi ve otuz yıldan sonra onun irâdesi, irâde-i Hak' da fanı oldu; ve on- 
da Hakk'ın irâdesinden gayri kalmadı ve ondan ancak Hakk'ın dilediği sâdır 
olur ve onun dilediği ancak Hakk'ın buyurduğudur." Bunun gibi Çelebi Hüsâ- 
meddîn hazretlerinin istediği ancak Hakk'ın istediği olur ve Hak müttakîlerin ar- 
zûsunu verir, zîrâ müttakîlerin arzûsu, ancak Hakk'ın irâde ettiği şeydir. 

\jpt xA J~j <dJi OlS' «ıS'lî L£r Jfc* U j.ei y, <dJ ÖUT 

7. CMüzîde ""Jiane lillah" olmuş idin; tâ ki ceza olarak ^^Kânallah" ■ öne geldi. 
Ey müttakî, sen geçmiş olan hayâtında "Allah için olmuş idin," ya'ni bil- 
cümle muamelâtını nzâ-yı ilâhî dâiresinde tedvîr etmiş idin; senin bu tarz mu- 
amelenin mükâfâtı olarak önüne âkıbet "kânallahu lehû" ya'ni, "Allah'ın da 
senin için olması" vâki' oldu. Nitekim hadîs4 şerîfde J *uı oir *u oıs" & ya'ni 
"Kim ki Allah için olursa, Allah onun için olur" Duyurulmuştur; bu hâl ittihâd 
makamında vâki' olur, nitekim yukanda îzâh olundu. 

C—İt j* j> L^İ^" J>^» J Uo j'i jj jl j£a 

8. CAiesnevî senden hinlerce şükür tuttu, ^uâda ve şükürde eller kaldırdı. 

Ya'ni Mesnevfkable'z-zuhûr âlem-i gaybda idi ve âlem-i gaybdan, âlem-i 
şehâdette zuhûr, rahmet-i ilâhiyyeye mazhariyettir. Zîrâ vücûd, ayn-ı rah- 
mettir. Binâenaleyh Mes/ıevf mertebe-i gaybdan, vücûd-ı izâfî âlemine senin 
cezbin sebebiyle gelmek sûretiyle, rahmet-i ilâhiyyeye mazhariyetinden do- 
layı sana teşekkür etti ve duâ ve şükür husûsunda el kaldırdı. 

9. Viudâ onun dudağında ve elinde senin şükrünü gördü; fazl etti ve lütuf ve 
ziuâdelik huyurdu. 
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Hak Teâlâ Mesnevî nin şahsiyyet-i ma'neviyyesinin dudağında ve elinde 
senin şükrünü gördü; ona fazl ve ihsân etti ve lütuf ve ziyâdelik buyurdu. Yâ- 
hud "Mesnevî 'nin dudağı"ndan murâd, iki mısrâ'dan ibaret olan beyitlerdir; 
ve her bir mısra' bir dudak mesâbesindedir. Ve "keff 'den murâd, Mesnevi sa- 
hîfeleridir ki, bunlarda münderic olan kelimât ve maânî, cenâb-ı Hüsâmed- 
dîn'in himmet-i âlîsiyle vâki' olan cezbine şâkirdirler. 

10. jiîrâ şâkire ziyâde olmak va' dedir; nitekim kurh, secdenin ücretidir. 

Bu Mesnevi şükr edicidir ve ^Ijü °<S^> ^ (tbrâhîm, 14/7) ya'ni "Şükr 
ederseniz, sizin ni'metlerinizi elbette ziyâde ederim" âyet-i kerîmesinde, şükr 
eden kimseye ni'metin ziyâdeleştirileceği va'd-i ilâhî iktizasındandır. Nitekim 
Hakk'ın inâyetine şükr için vâki' olan secdenin ücreti de, Hakk'a yaklaşmak- 
tır. Nitekim âyet-i kerîmede Ljsij °^>L\ } (Alak, 96/19) ya'ni "Secde et ve 
yaklaş!" buyurulmuştur. 

11. Oiâhkımız "Secde et ve yaklaş!" huyurdu. ^izim bedenlerimizin secdesi, 
canın yaklaşması oldu. 

12. 6ğer ziyâde olursa hu yüzden olur, hod-nümâlık ve hay u huy için olmaz. 

"Bevş", kerr ü fer ve hod-nümâlık, j a'ni kendini göstericilik ve halka ken- 
dini satıcılık demektir. "Hây u huy", etrafına adamlar toplayıp debdebe ve ih- 
tişâm görüntüleri yapmak demektir. Ya'ni "Eğer Mesnevî-i Şerifin cildleri ta- 
addüd edip, ziyâdeleşir ve metn-i şerîfınde esrâr ve hakâyık çoğalır ise, bu 
şükür yüzünden olur, yoksa ilim ve ma'rifet satıp, halka kendini göstermek 
ve başına birçok eşhâsı toplayıp debdebe ve ihtişâm görüntüleri peydâ etmek 
için değildir." 

13. 'TZiz seninle asma çuhugunun yaz mevsimiyle olduğu gihi hoşuz. Uinkün, 
tutarsın, âaâh ol, çek, hiz de çekelim! 

Asma çubuğu yaz mevsiminde mahsûl verir ve üzümünden şarâb yapıp 
içerler ve şarhoş olurlar. Ey Hüsâmeddîn, sen yaz mevsimi gibisin, ben de as- 
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ma çubuğu gibiyim ve bu Mesnevi ebyâtı da üzüm salkımları gibidir; ve eb- 
yât-ı şerife içindeki maânî de, ruhun şarâb-ı ma'nevîsidir; onu içen sâlikler 
sarhoş olurlar. Binâenaleyh ey Hüsâmeddîn'im bu Mesnevi senin hükmün 
altındadır, onu âlem-i gaybdan, âlem-i şehâdete çek ki, biz de çekelim ve 
Mesnevi ebyâtının inşadına devam edelim. 

14. Da kervanı kacca kadar güzel çek; ey sürürün anahtarı olan sahrın emîri! 

"Bu Mesnevî-i Şerifin silsile-i ebyâtını, isti'dâdının kasdı olan Kâ'be-i zâ- 
ta kadar güzel çek ve bâtınından onun bir an evvel itmâmmı isteme ve bu 
husûsda acele etme; zîrâ hadîs-i şerîfde <r>Ji ^> ya'ni "Sabır, sürürün 
anahtandır" buyurulmuştur. Ey sürürün anahtan olan sabnn mutasarnfı Hü- 
sâmeddfn'im!" 

Ba'zı nüshalarda sabır ile miftâh arasında vâv-ı âtıfa vardır. Bu sûrette 
ma'nâ "Hem sabnn kendisinin ve hem de sabrın sıfatı olan sürürün anahta- 
rının mutasarnfi ve emîri" demek olur. Ve ba'zı nüshalarda da; "ey emîr" sab- 
ra muzâf olmayıp, bir hitâb-ı müstakildir; ve "sabır" harf-i ta'rîf ile olup, ay- 
nen hadîs-i şerifin ibaresi nakl edilmiş bir tarzdadır. Bu sûrette ma'nâ: "Ey 
emîr, sabır sürürün miftâhıdır" demek olur. Ankaravî hazretleri sahih olan 
nüshada "harf-i ta'rîf" olmadığını beyân buyururlar. 

15. Diac, haneyi ziyaret etmek olur; heyt sahihinin haccı merdâne olur- 

"Hac", lügatte kasd etmek ve ısülâh-ı şer'îde usûlü dâiresinde Kâ'be evi- 
ni ziyâret etmektir. Kuvve-i bedeniyye ve mâliyyesi olan her mü'min için bu. 
farzı edâ etmek kolaydır; fakat evin sahibi olan Zât-ı Hakk'ı kasd ve ziyâret, 
her yiğidin kân değildir, merdlerin işidir. Beyit: 

"Hacı Kâ'be yolunda ve ben ise dîdâr-ı Hakk'm talibiyim; o evi arar ve ister, 
ben ise hanenin sahibini arar ve isterim. " 

Bu beyt-i şerîfdeki nükte budur ki MesnevPnin sureti elfâz ve ebyât ve 
türlü türlü sanâyi'-i şiiriyye ve hikâyâM latifedir; biraz akıl ve zekâsı olanlar 
buna müteveccih olup, zevk alırlar, fakat Mesnevimden maksûd olan bunlar 
değildir, vahdet-i zâtiyyedir; nitekim MesnevPde buyurulur.- 
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"Bizim Mesnevî'miz vahdet dükkânıdır; o vahidin gayri olarak her neyi görür 
isen o puttur. " 

Ve MesnevMen bu vahdet-i zâtiyyeyi görmek ve onu kasd ve ziyâret et- 
mek merdâne olur. 

^ {j> J ^^j/ 1 - y \y ji '-JJl fl~>- ^sjğ \^s> d\j 

16. By Ulüsâmeddîn ondan dolayı sana ziyâ deâim ki, sen güneşsin; ve bu iki 
vasıflar, 

1 7. öii, bu Uiüsâm ve bu ziyâ birdir agâh ol! güneşin kılıcı muhakkak ziya- 
dan olur. 

Ey Hüsâmeddîn'im, sana ondan dolayı "ziyâ" dedim ki, "hüsâm", lügat- 
te keskin kılıç ma'nâsınadır; küfürde muannid olan kâfirleri kesip, zulmet-i 
küfrü izâle eder; ve sen güneşsin, güneş dahi ziyâsiyle zulmet-i leyli izâle 
eder. Şu halde "hüsâm" ve "ziyâ" bu iki vasıflar birdir, zîrâ güneşin kılıcı zi- 
yâ cinsinden olup, zulmet-i tabüyyeyi keser. 

18. CA/ûr ayın lâyıkıdır ve ziyâ güneşin lâyıkıdır. Hunu öiur'ânda okul 

"Nûr", ayın lâyıkıdır; çünkü ay güneşten aldığı ziyadan münevver olur ve arza 
o nûru neşr eder, onun nûru kendinden değildir. "Ziyâ" ise güneşin lâyıkıdır; zî- 
râ güneşin ziyası zâtından zuhûr eder. Ve ziyânm menşei harârettir ve o harâret 
güneşte vardır, ayda yoktur. Cenâb-ı Hak güneş hakkında u-u, (Nebe', 78/ 
13) ya'm "Çok yanıcı bir kandil" vasfıyla tavsîf buyurdu. Ve Kur'ân-ı Kerîm'de 
\jy j j*^ ^uı j (Yûnus, 10/5) ya'ni "O öyle Allah'dır ki güneşi 

ziyâ ve ayı nûr yaptı" buyurulur. Bu güneşin ve ayın vasfını Kur'ân'dan oku! 

"Nebâ", nûn'un fethiyle, haber ma'nâsınadır; "haberden murâd Kur'ân-ı 
Kerim olur. Ve nûn'un zammıyla "nübî", Kur'ân demek olup, kâfiyeye riâye- 
ten "yâ", elife kalb olunmuştur. 

j^' ' j jyh öl^j jJj (j\ d}\ y>- Ls> ö\y \j i _ r -<~i 

19. 6y baha, öiur'ân güneşe ziyâ ia'hîr etti; ve o kamere de nâr ta'hîr etti, bu- 
na hak! 




ziyayı âa nurdan efâal bili 



Güneş açık bir sûrette kadir ve menzilet i'tibâriyle aydan daha yüksek 
olunca, ziyâyı da nûrdan efdal bil. Bunun gibi insân-ı kâmilin ve ulemâ-yı 
billâhın aydınlığı kendi zâtından ve hakikatindendir; ve ulemâ-yı zahirin ve 
insân-ı nakısın aydınlığı ânzîdir, kendinden değildir. 



Ay aydınlığı güneşin ziyası mertebesinde olmadığı için çok kimseler, es- 
nâ-yı seferde açık ve doğru yolu göremedi; ancak güneş doğduğu vakit, o yol 
zâhir oldu. Bunun gibi ulemâ-yı zâhirin ilminden doğru yol olan hakîkat-ı 
tevhidi ibâdullahın çoğu göremediler; ancak güneş mesabesinde olan insân-ı 
kâmillerin telkîn ettikleri ulûm-ı ledünniyye ziyâsıyla o doğru yolu gördüler. 
Meselâ ulemâ-yı zâhir "Hak, bu vücûd-ı kesîf sâhibi olan âlem-i şehâdeti il- 
mi ile ihâta etmiştir ve Zât'ı ile ihâta etmemiştir ve sereyân-ı Zâtı yoktur; zî- 
râ Zât-ı Hak bu âlemden münezzehdir," derler. Eğer kendilerine hitaben: "Bu 
âlemin fezâda kapladığı bir mahal vardır, bu mahal Zât-ı Hakk'm vücûdun- 
dan hâriç midir? Eğer hâriç ise, Hakk'ın hudûdu ayn ve bu eşyanın hudûdu 
ayn olur. Bu ise Zât-ı Hakk'ı tahdîd olduğundan bâtıldır!" diye sorulsa, aslâ 
mukni' bir cevâb veremezler. Fakat ulûm-i ledünniyye sâhibi olan insân-ı kâ- 
mil, Hakk'ı hem tenzih ve hem de teşbih sûretiyle gayet mukni' cevaplar ve- 
rir. Nitekim Mesnevî-i ŞenTde ve Muhyiddîn-i Arabî (k.s.) hazretlerinin Fu- 
sûsu'l-Hikeıti İnde ve şâir âsârn aliyyesinde bu cevâblar gayet açık ve muk- 
ni' bir sûrette mündericdir. 



Güneş renk ve vasıf gibi birtakım arazlan kemâliyle gösterdi; onun bu 
gösterişinden dolayı pazarlar ve alış verişler gündüzde yapıldı; zira gece ay 
aydınlığında ve sunî ışıklar altında yapılan akş verişlerde, hem alıcı ve hem 
de satıcı aldanır. Alıcı, aldığı kumaşın rengini lâyıkıyla fark edemez. Meselâ 
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21. Çok kimse ayın nûrunâan aç 
aşikâr oldu. 
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san rengin muhtelif derecâtı vardır, onlar bu ışıklar altında fark olunamaz ve 
satıcı da ba'zan kalp parayı lâyıkıyla temyiz edemez. İşte ilm-i zâhirînin ay- 
dınlığı da, ay aydınlığı kadardır. Fakat ulûm-ı ledünniyye, güneşin ziyâsı gi- 
bidir. Nitekim bu Mesneviyi okuyanlar, aradaki farkı derhal görürler. 
"A'râz", "araz"ın cemidir. Araz, renkler gibi, kendi zâtıyla kâim olmayıp bir 
cevherin ve maddenin vücûduyla beraber zâhir olan şeye derler; cevherin 
zıddıdır; ve metâ' ma'nâsına da gelir. 

23. Tâ ki kalv ve nakâ iyi zuhura aele, tâ ki cjabinden ve hileden uzak olal 

"Kalp", geçmez para; "nakd", geçer para ma'nâsınadır. "Gabn", alış veriş- 
te aldanmak demektir. Ya'ni "Herkes geçer para ile, geçmez parayı tefrîk et- 
mek ve alış verişte aldanmaktan ve hileden uzak olmak için gündüzü bekler 
ve gece alış verişinden tevakki eder." 

24. Tâ ki onun nuru, yeryüzünde tâcirlere, âlemlere rahmet olarak kâmil gelâi. 

Ya'ni "Güneşin nûru ve aydınlığı yeryüzünde zahirî ticâret edicilere ve iş- 
lerini lâyıkıyla görmek için âlem halkına rahmet-i ilâhiyye olarak kâmil bir 
hâlde zâhir olduğu gibi, güneş gibi olan insân-ı kâmilin nûru da âhiret tâcir- 
lerine ve hidâyet ve selâmet-bahş olmak husûsunda umûma rahmet olmak 
üzere kâmil olarak geldi." Zîrâ ehl-i şeriatı, şeriat dâiresinde ve ehl-i tarîkati, 
tarikat dâiresinde ve ehl-i hakikat ve ma'rifeti de, hakikat ve ma'rifet dâire- 
sinde irşâd eder. Ve ehl-i felsefeyi ve münkirleri akıl ve mantık dâiresinde il- 
zâm ve iskât eder. Nitekim Mesnevî-i Şerifin münderecâtı bu sözlerimizin 
açık delilidir. 

25. Jakat kalh-zene [=kal-pazan] pek mehcjüzdur; zîrâ ondan dolayı onun için 
nakid ve ve rahi kâsiâ oldu. 

"Kallâb", kalb-zen [^kalpazan] ve sahtekâr ma'nâsınadır. Ya'ni "Zâhir bir 
güneş, kalp para sürmek ve kötü eşyâ satmak isteyenlerin indinde pek meb- 
güzdur. Onlar gece alış verişinden pek memnûn olurlar; ve çünkü onların iş- 
leri temiz değildir ve onların süreceği kalp nakid ve çürük eşyâ, güneşin nû- 
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rundan kâsid olur." îşte güneş mesâbesinde olan insân-ı kâmilin önünde kalp 
para ve çürük mal mesâbesinde olan ulûm-ı istidlâlî de böyledir. Bu ilmin sa- 
hihlerini, ilimleri ancak zulmet-i tabiat içinde sürebilirler. Nitekim ulûm-ı zâ- 
hiriyyede aliâme-i cihân olan Fahreddîn-i Râzî (rahmetullahi aleyh)i, Nec- 
meddîn-i Kübrâ (k.s.) hazretlerinin önünde "Vücûd-ı Hakk'ı bin bir delîl ile 
isbât etmiştir!" diye medh ettikleri vakit, hazret; "Demek ki, bin bir şübhesi 
varmış!" cevâbım vermiş ve medh edenleri hayrette bırakmıştır. Zîrâ delil, 
şübheyi izâle için ikâme olunur. 



Kalp para, kendisinin kalplığını meydana çıkardığı için, sarrâfın düşman-ı 
canıdır. Binâenaleyh sarrâf mesâbesinde olan dervişin ve fakr-ı ihtiyârî sahi- 
binin düşmanı da, kalp para mesâbesinde ve köpek, meşreb ve tabiatında 
olan nefsânî kimselerden başka kim olabilir? 



"Tenîden", dokumak, bir şeyin etrafında dolaşmak, peydâ etmek ve te- 
veccüh ve iltifat etmek; ve "fırîb dâden", ya'ni aldatmak ma'nâlarınadır. Şur- 
râh-ı kirâm "cenk etmek" ma'nâsını vermişlerdir. Lügatlerde bu ma'nâyı bu- 
lamadım; ve bir şeyin etrafında dolaşmak, o şey ile meşgul olmak demek ol- 
duğundan, bu ma'nâyı münâsib gördüm. Ya'ni "Peygamberler hakikat düş- 
manlannı doğru yola getirmekle meşgul olurlar ve melâike-i kirâm dahi "Yâ 
Rab, sen selâmet ver!" diye duâ edip derler, 

28. ÖCi: "1?u hir çerağı ki, o nurludur, hırsızların nefeslerinin püfünâen uzak 



"Gâr", edât-ı fâiliyyettir; "nûr-gâr", nûrlu ve nûr sâhibi demek olur. Ya'ni 
melâike derler ki: "Yâ Rab, bu yeryüzünde yakmış olduğun bu nûrlu hidâyet 
çerâğını, îmân ve hidâyet hırsızlarının nefeslerinin püf diyerek söndürmesin- 
den uzak ıt!" "Hırsızlardan murâd, münkirler ve "nefeslerinin püfü"nden 
murâd, bâtıl sözleri ve iddiâlandır. 



eJT jii- ij, <& J^ijjt l yJ^> 

26. Dmâi kalp, sarrafın canının â 
kim olur? 





vururlar. 
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Bu beyt-i şerifin birinci mısrâ'ında Ub j i^Jj ı j -^u- j 1 uı ^ ^ ^ 
<iJi J\ (Ahzâb, 33/45-46) ya'ni "Ey Peygamberim, biz seni şâ- 
hid ve mübeşşir ve nezîr ve O'nun izniyle Allah'a da'vet edici ve nûrlu bir çe- 
râğ ve kandil olarak gönderdik" âyet-i kerîmesine ve ikinci mısrâ'da da sûre-i 
Tevbe'de vâki' ^iyl aLi ]y oı'a jIJ (Tevbe, 9/32) ya'ni "Onlar Allah'ın 
nurunu ağızlanyla söndürmek isterler" âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. 

29. CVarım düşmanı ancak hırsız ve kalh-zendir. Gy feryada eriştci, hu ikiden 
feryada eriş! 

"HırsızMan murâd, şeyâtîn-i cin ve insdir, ya'ni görünmeyen şeytanlar ile, 
görünen insan şeytanlan ve münkirlerdir. Ve "kalb-zen"den murâd, ehl-i riyâ 
ve nefis sâhibi olan müddeî-i kâzib ve mürşidlik da'vâsında bulunan nakıs- 
lardır. Bunlar nûr-ı nübüvvetin düşmanlarıdır. Melekler, "Bu iki sınıfın elin- 
den feryâd eden kullannın imdâdına yetiş!" diye Hakk'a niyâz ederler. 

30. dördüncü cild üzerine aydınlık dök; zîrâ güneş dördüncü felekten kıyam 
etti. 

Bu hitâb melâike lisânından Hakk'a niyâz olduğuna göre: "Yâ Rab, nûr-ı 
nübüvvet olan ulûm-ı bâtıneyi, rûh-ı küllî-i Muhammedi mertebesinden, vâ- 
ris-i kâmil olan Hz. Celâleddîn'in inşâd buyurduğu bu Mesnevî-i Şerifin IV. 
cildi üzerine dök. Zîrâ rûh-ı küllî-i Muhammedi güneşi, senin vücûd-ı hakî- 
kînin tenezzülâtı feleklerinin dördüncü feleğinden kıyâm etti." O felekler 
dahi, felek-i Ahadiyyet ve felek-i Vahdet ve felek-i Vâhidiyyet ve felek-i rûh- 
dur demek münâsib olur. Ve cenâb-ı Pîr lisânından olduğuna göre, Hüsâ- 
meddîn Çelebi hazretlerine hitâb olur. Ya'ni: "Ey Hakk'ın ziyâsı olan Hüsâ- 
meddîn, sen güneşsin; vâsi' isti'dâdın ile bu IV. cild Mesnevi üzerine, nûr-ı 
nübüvvet olan o ulûm-ı bâtıneyi dök; zîrâ bu zâhirî güneş, arza nazaran, 
dördüncü felekten kıyâm etti ve mihveri etrâfından devir ve hareket etti ve 
arzı ziyâlandırdı." 

jlo j> j j> Jjta Ij jIj wLJjjj>- 4-î jjj ^ j C& s> 

31. SAgâh ol, güneş gibi dördüncüden nûr ver, tâ ki heldeler ve diyar üzerine 
doğsun! 
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Ey Hüsâmeddîn'im Mesnevî-i Şerîf'm IV. cildi, dördüncü feleğin mümâsi- 
lidir ve sen de güneşsin; binâenaleyh güneş gibi IV. cildden nûr ver, tâ ki se- 
nin nûr-ı hakikatin şehirler ve memleketler üzerine doğsun!" Hâdisât-ı asriy- 
yemiz bu beyt-i şerifin sıdkına fiilen delâlet etmektedir. El-Yevm Mesnevî-i 
Şerif Amerika'da, İngiltere'de, Fransa'da ve Almanya'da ve İsviçre'de ellerde 
gezip, tercüme edilmektedir. Ve İngiltere'de müsteşnk Mr. Nicholson tarafın- 
dan III. cilde kadar tercüme ve tab' edilmiştir. Ve Almanya'da tedris olunmak- 
tadır. Hindistan'da mecûsflerin evlerinde bile birer aded Mesnevfbulunduğu, 
oranın ahvâline vâkıf bir zât tarafından haber verilmiştir. 

32. Dier kim ona masal derse, masalâu; ve o kimse ki onu nakâ gördü, merdâ- 
nedir. 

Ya'ni Mesnevî-i Şerifdz hikâye perdeleri arkasında Kur'ân ve ahâdîs-i şe- 
rîfenin maânî-i bâtıneleri ve nefsin ve şeytanın hal ve desâisi ehl-i zekâvete 
tefhim edilmekte olduğundan idrâki noksan ve muhâkemâü sakîm olan ehl-i 
zâhirden bir tâife Mesnevî-i Şerifi hikâye kitabından ibaret görmektedir. Bi- 
nâenaleyh "Her kim bu Mesneviye masal kitabı derse, onun anlayışına gö- 
re masaldır, zîrâ o yalnız perdeyi ve hikâyenin zâhirini görüyor. Nazan per- 
denin arkasına nüfuz edemiyor;" veyahut "O kimsenin kendi varlığı bir efsâ- 
ne ve masaldır, ya'ni kıymetsiz bir mevcudiyettir; fakat o hikâye perdeleri ar- 
kasında, kendi nefsinin sıfatlannı ve noksanlannı görüp mütenebbih olan ve 
kendinin hâl-i hâzınnı bilen kimsenin hareketi mertçedir." 

İjj İ_»jİ J y O y>- 4j lj ^jui y* ç jî İ y£ ti) ^Jâ-AJ j C->-wvİJ ^1 

33. CMÎ suyudur ve Oiıhtî'ye kan göründü. CAiüsâ'nın kavmine kan değil idi, 
su idi. 

Bu Mesnevî-i £enfMısır'ın Nü nehrinin suyu gibidir. Mûsâ (a.s.)a muhâlif 
ve Fir'avn'a tâbi' olan Kıbtfler'e Nil suyu kan göründüğü gibi, Fir'avn mesabe- 
sinde bulunan nefislerine tâbi' olan kimselere nâhoş görünür. Halbuki yine o 
Nil suyu Mûsâ (a.s.)a tâbi' olanlara, kan değil idi, harâreti söndüren su idi. Bu- 
nun gibi Mûsâ-yı rûha tâbi' olan kimselere bu Mesnevî-i Şerif ab-ı hayâttır. 

34. n^u sözün düşmanı sakarda haş aşağı olarak, hu demde nazarda mümessel 
oldu. 
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"Sakar", Abdülkerîm Cflî hazretleri el-lnsânu'1-KâmiI ismindeki eserinde 
buyurur ki: "Sakar, tabakât-ı cehennemden mütekebbirlere mahsûs olan bir 
tabakadır. Hak Teâlâ hazretleri ona Müzill ismiyle tecellî buyurdu." Ve 
Kur'ân-ı Kerîm'de Kureyş'in ekâbirinden Velîd ibnü'l-Mugîre Kur'ân'ı dinle- 
diği vakit: yJi ula o) j}i Vi ii«. oi ya'ni "Bu ancak sâhirlerden taal- 
lüm olunan sihirdir ve ancak beşer sözüdür" dedi; ve tekebbüründen îmân et- 
medi. Cenâb-ı Hak onun hakkında -üUC (Müddessir, 74/26) ya'ni "Ben 
onu sakara idhâl edeceğim!" buyurdu. 

Bu beyt-i şerifin sebeb-i inşadı hakkında Nefehâtü'l-Üns'de Mevlânâ Câ- 
mî hazretleri Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerinden naklen şöyle buyururlar: 
"Cenâb-ı Mevlânâ'nın mürîdleri Mesnevî-i Şerîfi müctemian okuduklan va- 
kit, ehl-i huzûr onun nûrunda müstağrak olurlar ve ricâlü'l-gayb ellerinde 
sopalar ve kılıçlar olduğu halde o mecliste hâzır olurlar; ve her kim kibir ve 
enâniyeti ve adem-i ihlâsı cihetiyle i'tirâz edip, kabûl etmezse, îmânının kö- 
künü ve dîninin dallarım keserler ve çeke çeke sakara götürürler; ben keşfen 
böyle görüyorum." Bu mukaddimeye göre bu beyt-i şerîfın îzâhen ma'nâsı 
böyle olur: "Ey Hüsâmeddîn'im! Bu Mesnevî-i Şerifin mu'terizi ve düşmanı 
bu demde cehennemin sakar ismindeki tabakasına baş aşağı gittiği, sana 
âlem-i misâlde gösterildi." 

35. 6y D^iüsâmedâîn, sen onun hâlini gördün, Utalı onun fiillerinin cevâhını 
sana gösterdi. 

Mesnevî-i Şerîfi beğenmeyen ve i'tirâz eden o münkirin hâlini gördün. 
Hak Teâlâ hazretleri onun fıil-i inkânnın cevâbını ve cezâsını sana âlem-i 
gaybda sûret-i misâliyyede gösterdi. 

ita j Ju.i jA jLpr jjj taL» ç£ iU^< jl C—j* y>r C^~f- «.aJjj> 

36. uMâdemki senin gayh gözün, gayh gihi üsiâââu, cihândan hu görüş ve insâf 
eksih olmasın! 

Ma'lûm olsun ki, ahvâl-i gaybiyyeyi müşâhede üç sûretle olur: Birisi akıl 
ve zekâ vâsıtasıyladır ki, bu müşâhede havâss-ı beşeriyyedendir ve bu mü- 
şahedenin kuvveti akıl ve zekânın derecâtına tâbi'dir. Meselâ zengin olan bir 
âkil isrâf ve sefâhet, fakr u zarûreti intâc edeceğini görüp, tevakki eder. Bu 
hâl, olacak şeyi, olmadan evvel görmek demektir. 
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İkincisi kuvve-i rûhiyye vâsitasıyladır ki, olacak şeyi âlem-i misâlde his 
gözüyle görür gibi, kalb gözüyle müşâhede etmektir. Bu müşâhedenin kuv- 
veti dahi, ruhun derece-i kuvvetine tâbi'dir.Bu hâl emir ve nehy-i şerîate ta- 
mâmiyle riayetkar olmakla berâber, mürşid-i kâmil terbiyesiyle nefsin sıfatı- 
nı, sıfât-ı rûhiyyeye mağlûb etmek sûretiyle olur. Bu bâbdaki tafsflât-ı şâire 
Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî hazretlerinin et-Tedbîrâtü'l-îlâhiyye fi Islâhı 
Memleketi'l-Insâniyye nâmındaki eser-i şerifinin* on yedinci babının, birinci 
ve ikinci bâblannda münderiç olup, fakır tarafından yazılmış olan şerhde îzâh 
edilmiştir. 

Üçüncüsü, dfn-i Hakk'a sâlik olmadığı halde, riyazet ve sıfât-ı nefsâniy- 
yelerine muhâlefet sûretiyle, kendilerinden ahvâl-i rûhiyye sâdır olan kimse- 
lerdir. Fakat onların müşahedeleri galatât-ı vehmiyye ve ilkâât-ı îblîsiyye ile 
kanşık olduğundan, keşifleri mu'teber değildir ve onlardan kuvve-i rûhiyye- 
leri sebebiyle vâki' olan hârikalara lisân-ı şer'de "istidrâc" derler. Hind fakir- 
leri ve Tibet lamalan ve şâir edyân-ı mensûha mücâhidleri bu sınıftadırlar. 

İmdi Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerinin müşâhedât-ı gaybiyyeleri, ikinci sı- 
nıftan olduğundan, cenâb-ı Pîr buyururlar ki: "Senin gayb gözün, ya'ni kalb ve 
rûh gözün, âlem-i gaybın kendi gibi üstâd ve muallimdir. Bu kalb gözüyle gö- 
rüş ve ona göre hükümde insaf, bu cihandan, ya'ni bu âlem-i kesâfetten eksik 
olmasın ve bu gibi sâhib-i velâyet kimseler bu âlemde dâimâ zuhûr etsin." 

Birinci mısrâ'daki "o sitâd"daki "o" zamîr-i gâib ve "sitâd", kâim olmak 
ma'nâsına olan "istâden" masdannm muhaffefı olarak mâzî olduğu takdirde 
ma'nâ: "Mâdemki senin gayb gözün, gayb gibidir, o gayb gözün kâim oldu, 
bu cihândan, bu görüş ve insaf eksik olmasın" demek olur. 



"Hikâye "den murâd, III. cildin nihâyetinde nâ-tamâm kalan "Âşıkın hikâ- 
yesi"dir ki, polis korkusundan gece bir bağa kaçmış idi. 



Mesnevf-i Şenf'm münkirlerinin ve mu'terizlerinin ahvâlini söylemekten 
vazgeç de, Mesnevi âşıkı olan muhlislerin ve ehliyet sâhibi olan kimselerin 



37. Du hikâye ki, hizim vaktimizin nakdidir, eğer hur ada onu iamâm edersen 
revadır. 




JÜT A j \jLS\ı 

myete götür ve mahlasa eriştir. 
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istifâdelerini te'mîn et; bizim vaktimizin nakdi olan âşıkın kıssasını neticeye 
eriştir. 

39. hikâye eğer orada tamâm olmadı ise, 4- ciîâ vardır, onu nizâma getir! 

O âşıkın hikâyesinin tamâmıdır ki, polisten kendisinin meçhûlü 
olan bir bağa kaçıp, ma'şûkayı bağda buldu ve sevincinden polise 
hayır duâ ederdi ve derdi ki .... jJi °o'\ (Bakara, 2/216) 

ya'ni "Gâh bir şeyi kerîh görürsünüz, halbuki o sizin için 
hayırlıdır ve gâh bir şeyi seversiniz, halbuki o sizin için şerlidir" 



40. Onda idik ki, o şahıs polisten ziyâde havftnâan dolayı bağa at sürdü. 

III. cildin nihâyetinde bu âşık kıssasında orada kalmış idik ki, o ma'şûka- 
sını arayan âşık, gece polis korkusundan dolayı bir bağa atını sürmüş ve ora- 
ya kaçmış îdi. 

41. O sâhib-cemaİ bağ içinde idi ki, bu onun gamından sekiz yıl meşakkat için- 
de idi. 

O âşıkın ma'şûku olan cemâl sâhibi kadın, o kaçtığı bağın içinde idi ki, bu 
bîçâre âşık, o kadının gam-ı aşkından sekiz yıl rene ve meşakkat içinde idi. 
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42. Onun gölgesini görmenin imkânı olmadı, ankâ kuşu gû?İ onun adını işitir 
idi. 

43. ^Bir mülakattan gayri ki, İbtidâ kaza cihetinden onun üzerine vaki' oldu; ve 
onun için gönül kama oldu. 

Ya'ni "O bîçâre âşık bidayette kazârâ ve tesadüfen vâki' olan mülâkâtdan 
gayri, onu bir daha göremedi ve ilk tesâdüfte o ma'şûk o delikanlının gönlü- 
nü kapıcı oldu." "Lakye", masdar binâ-i merredir. "Bir kerre vâki' olan mü- 
lakat" demek olur. 

44. Ondan sonra o çok çalıştı, halbuki o sert huylu ona mecâl vermedi. 

O delikanlı âşık, ma'şûkasını görmek için çok çalıştı, halbuki o sert huylu 
ma'şûkası o âşıka görmek mecâlini vermedi. 

45. Ona ne yalvarma ile, ne de mal ile çâre oldu. O nihai tok gözlü ve iama'sız 
idi. 

Hind nüshalannda "çeşm-i pür" yerine "sîyr-çeşm" vâki'dir; o da '"tok 
gözlü" demek olur. "Nihâi", tâze fıdân ma'nâsına olup, delikanlının ma'şû- 
kasının sıfat-ı teşbîhiyyesidir. 

46. Dier hir san atın ve matlahın âşıkı ki vardır, Diak onun işinin evveline, 
hir dudak bulaştırdı. 

"Leb âlûden", ya'ni "dudak bulaştırmak", çeşni ve zevk vermekten kinâ- 
yedir. Ya'ni "Bu âlem-i vücûdda her bir san'atın ve her bir matlabın âşıkı var- 
dır. Onun o san'ata veyâ matlaba âşık olması, Hak Teâlâ hazretleri tarafın- 
dan başlangıçta o âşıka ve tâlibe bir çeşni ve zevk duyurmasından ileri gelir. 
Ve âşıkın rûhunun dudağı o çeşniye bulaşınca, artık ma'şûkasının ve matla- 
bının arkasından koşar. 
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47. Vaktaki o âs& sebebiyle talebe yelliler, onlann ayaklarının önüne her gün 
koyar. 

"Âsîb", tesâdüm ve çarpışmak ma'nâsmadır. Ya'ni "Vaktâki o âşık ve tâ- 
lib olan kimselere hidâyette ma'şûk ve matlûblan olması mukadder olan şey- 
le ansızın çarpışma ve tesâdüm vâki' oldu, bu çarpışma sebebiyle rûhlan 
mahzûz oldu. Ondan sonra, onun arkasından koştular-, fakat onlar, ma'şûka 
ve matlûblannın arkasından koştukça, Hak Teâlâ onların ayaklannın önüne 
bağ koyar ve onlar o bağ ve mânia yüzünden meşakkate giriftar olurlar." 
Çünki mezâhir-ı kevniyye, esmâ-i ilâhiyyenin meclâsıdır; onlarda âsâr ve ah- 
kâm-ı esmâ zuhûr etmek îcâb eder ve Hak Teâlâ hazretlerinin "Mu'tf ism-i 
celfli, bir şeyin i'tâsım îcâb ettiği gibi, "Mâni"' ism-i cehli dahi o şeyin vürû- 
duhu men' etmeğe teşebbüs eder. Ve bu men', tâlibin aşkını ve çalışmasını 
tezyîd eder. 

48. Vaktâki onu kârın cüst ü cûsuna bıraktı, onâan sonra hâbîn getir diye ka- 
viyi bağladı. 

"Kâbın", nikâh-ı şer'îde, gelin için ta'yîn olunan mihr-i müeccel ve muac- 
cel demektir. Bu beyt-i şerîfde tâlibin matlûbu olan şey, "gelin"e ve o matlû- 
ba vusûl, "zifafa ve tâlibin matlûba vusûlüne kadar vâki' olan sa'y ve gay- 
reti ve meşakkati, "mihr-i müeccel ve muacceP'e teşbih Duyurulmuştur. Ya'ni 
"Hak Teâlâ tâlibin rûhunun dudağına bir lezzet ve çeşni sürüp onu o matlû- 
bun cüst ü cûsuna bıraktığı vakit, araya birtakım hâiller ve mâni'ler koyup 
der ki: "Matlûbuna kavuşmak için, mihir mesâbesinde olan sa'y u gayret ge- 
tir ve meşakkat ve zahmet çek!" 

49. O koku üzerine de dolanırlar ve. giderler; her bir dem umucu ve meyus olurlar. 

Ya'ni "Talihler, Hakk'ın ilk koklattığı koku üzerine doğru giderler ve onun 
etrâfında dolaşırlar. Her an o matlûba vusûlü umarlar; fakat araya hâil olan 
manialar sebebiyle de ona vusûlden me'yûs olup, ümîdsiz kalırlar ve birbiri- 
ne zıd olan bu iki duygu içinde imrâr-ı vakt ederler." "Âyis", dördüncü bâb- 
dan "iyâs" masdanndan ism-i faildir, "me'yûs" ma'nâsmadır. 

O 




"ÜmîdîMe "yâ" yâ-yı ta'zîmdir. "Ber", meyve ve semere ve matlûb 
ma'nâlannadiL Ya'ni "Her bir kimsenin bir meyveyi ve matlûbu elde etmek 
için azîm ümîdi vardır ki, o ümidin arkasında koşar ki, nihâyet bir gün o ta- 
libe matlûbu husûsunda bir kapı açtılar." 



"Âteş-pâ şuden", ya'ni "ateş ayaklı olmak", harâretle yürümek ve çabuk 
olmaktan kinâyedir. Ya'ni "Evvelâ matlûba vusûl ümidinin kapısını açarlar 
ve sonra yine kaparlar; ve tâlib o açılmış olan kapının tekrar açılmasına inti- 
zâren bekler ve o kapıya tapıcı olur ve o kapıyı kendine kıble ittihâz eder ve 
kapının tekrâr açılması ümîdi üzerine harâretle çalışır." 

52. Vaktaki o delikanlı o bağa hoş olarak airdi, onun ayağı ansızın defineye 



O delikanlı polis korkusundan, gece o bağa gönlü hoş olarak girdi; ma'şû- 
kasını hiç ummadığı halde, orada görüverince, ayağı yer altında gizli olan bir 
hazîneye batmış gibi oldu ve son derece sevindi. 



Ya'ni "O âşık gece polise yakalanmak korkusundan dolayı bağa kaçmak 
ve orada yüzüğünü bağın ırmağına düşürüp bir fener iie o yüzüğü aramakla 
meşgul olan o ma'şûkasını görmek için Hak Teâlâ muhakkak polisi sebeb kıl- 
mıştır." 




battı. 
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55. Höyle olunca o dem zevkinden Uiakk'ın senasına o -polisin duasını karın 
etti. 

O âşık delikanlı bağda polis yüzünden ma'şûkasını bulunca, o anda ke- 
mâl-i zevkinden Hakk'a şükr etti ve Hakk'ın şükür ve senâsına polisin du- 
âsını da zamm etti de dedi: 

yy <jj y jj j ^ y.f L> o — * *^ 

56. ZKi: n< ÎKaçmadan asese ziyan ettim, yirmi kadar gümüş ve altını onun üze- 
rine â'âk!" 

"Yâ Rab, kaçtığım için, polise zaranm dokundu, zîrâ beni tutmuş olsa idi, 
zâbıta nizâmı mûcibince benden cezâ-yı nakdî alacaktı; kaçtım, beni tutama- 
dı ve cezâ-yı nakdîyi de alamadı. İlâhî ben ondan kaçtım, ma'şûku buldum, 
ona mükâfât olarak benden alacak olduğu yirmi kadar gümüş ve altını, onun 
üzerine dök ve ona dîğer bir sebeble ihsân et!" 

Bu ve atîdeki beyt-i şeriflerin müfâdından, eski zamanlarda alınacak ce- 
zâ-yı nakdîlerin, polislere tahsîs olunduğu anlaşılmaktadır. 

^ jLi \ j jl (oLi ^L^jT J> \j j y> 

57. " \S7lvvânlıktan onu âzâd et, hen şad olduğum gibi, onu da şad eti" 

"Yâ Rib, onu zâbıta me'murluğundan âzâd et; ben onun yüzünden nasıl 
sevinmiş isem, onu da bu şerli işten âzâd etmek sûretiyle sevindir!" 

58. ur Bu akandan ve o cihandan onu sad tut, avvânlıktan ve köpeklikten onu 
kurtar!" 

"Beni korkutan polisi bu dünyâda ve o âhirette mübârek ve sa'd tut; ve 
onu saîd olan kullann zümresine ilhâk et! Polis neferliğinden ve onu bunu ısı- 
ran köpeklere mümâsil bir yaşayıştan kurtar!" Zîrâ zâbıta me'murîannm pek 
çoğu her bir devirde halka zâlimâne muâmele ederler ve köpekler gibi onu, 
bunu ısırırlar. Bu beyt-i şerîf Selçuk hükümeti devrinde inşâd buyurulmuştur 
ve o devirdeki hürriyyet-i kelâmı açık bir sûrette isbât eder. Asrımızın mede- 
niyet devrinde bu sözlere tahammül edecek hükümet adamlan enderdir. 
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59. *6y Diudâ, gerçi o avvâmn huyu varâır ki, dâimâ halk için hela ister.' 

"Ey Hudâ, gerçi o polis me'mûru dâimâ halkın başına bir belâ gelmesini 
istemek huyuna mâliktir ve ister ki birisi hükümetin nizâmına ve kânûnuna 
muhâlefet etsin de, bu da ona musallat olup, kesesinden parasını alsın." 

60. X Sğer şahın bir cürüm koyduğu haberi gelse, o müslümanlar üzerine kavî ve 
şad olur." 

"Eğer zâbıta me'murluğuna hükümdâr-ı zamanın beyi bir fiil— i memnu' 
vaz' ederek, onu işleyenlerin dûçâr-ı cezâ olacağı haberi gelse, polis me'mû- 
ru o fiile mütecasir olanlan yakalamak için bir faâliyete gelir ve bir av tuta- 
cağı fikriyle mesrur olur. 

i j>*j \ J\ JL^â jUUL~4 jl ^ jİ «ti aS" JjJ jj 

61. nr Ue eğer şahın merhamet gösterdiği, müslümanlar dan cûd ile onu kaldırdı- 
ğı haheri gelse;" 

62. "Onları onun canına Vır mâtem düşer, avvân yüz böyle idbârlar tutar." 

Ya'ni "Hükümdâr, halka merhamet edip, cûd ve kerem sebebiyle evvelce 
vaz' ettiği yasağı kaldırsa, polis me'mûrunun canına bu müsâade-i şâhîden 
dolayı bir mâtem ve elem düşer. O polis me'mûru bu nevi'den yüz misli baht- 
sızlık tutar." Ya'ni bu müsâadenin vukü'undan ve yasağın kaldınlmasından 
müteessir olup halkı tecrîm içih bahâneler aramak bahtsızlığına giriftâr olur. 
Bir insan için bundan daha büyük idbâr ve bahtsızlık olmaz; binâenaleyh 
böyle bir kimsenin bu idbârdan kurtulmasına duâ etmek lâzımdır. 

63. O avvânı duaya çekti; zîrâ avvândan ona böyle rahmet erişti. 

"Avvân" ba'zı şârihlerin mütâlâasına göre feth ve teşdîd ile, mübâlağa ile 
ism-i fâil olup, lügaten, "çok yardım edici" demek olur. Teşdıdsiz "avân" sû- 
retinde okunması zarûret-i vezn içindir. Zâbıta ve polis me'mûru ma'nâsmda 
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müsta'meldir. Ya'ni "Âşık o avvânı duâya çekti ve onun için hayır ile duâ et- 
ti; zîrâ avvândan ona böyle bir lütuf ve rahmet vâki' oldu." 

i jj JlsJu^ öl JJj^ Ol jf- Ol iy. â\îj jy. _} j*j y. 

64. Cümle üzerine zehir ve onun üzerine tiryak idi; o avvân o müştakın rabı- 
tası olâu. 

Polis me'mûru, umûma nazaran zehir gibi idi; fakat o âşık delikanlı üze- 
rine tiryâk ve panzehir gibi idi; zîrâ o polis, o ma'şûkuna müştak olan âşıkın 
matlûbuna vusûlünün bir râbıtası ve bağı oldu. 

65. binâenaleyh cihânâa kubh-ı mutlak olmaz, kötü nishet ile olur, hunu da bil! 

Ya'ni "Cihânda hiçbir şey sûret-i mutlakada kötüdür denemez. Kötülük 
nisbet üzerinedir; ya'ni birine nisbeten kötüdür ve diğerine nisbeten iyidir." 
Nitekim polis me'mûru umûma nisbeten kötüdür; fakat âşık delikanlıya nis- 
beten iyidir; çünkü onu ma'şûkuna kavuşturdu. 

-Uj I j J"i [> \j u _£o C~~J -Uî j y>j <oUj 

66. ^Lamanda asla zehir ve şeker yoktur; zîrâ hirine ayak, diğerine bağ değildir. 

"Bu vücûd-ı izâfînin devâmı zamanında ve hiçbir vaktinde mutlakan ze- 
hir ve mutlakan şeker yoktur; zîrâ birine ayak değildir, yürümesi için ayak 
bağıdır; ve dîğerine de ayak bağı değildir, yürümesine mâni' olmaz." Meselâ 
ateş, evi yanan adam için iyi değildir; yemek pişiren ve soğuktan üşüyen 
adam için iyidir. Ve kezâ bal hakkında Hak Teâlâ hazretleri ^ÛJ *U£ v (Nahl, 
1 6/69) ya'ni " Onda nâsa şifâ vardır" buyurduğu halde, vücûdunda harâret 
olan kimse için muzırdır; vücûdunda bürûdet bulunan kimse için de şifâdır, 
İşte eşyânın hepsi böyledir. 

67. ^Muhakkak birine ayak, dîğerine ayak bağıdır; muhakkak birine zehir, di- 
ğerine şeker gibidir. 

Vücûd-ı izâfî âlemindeki eşyâdan her biri muhakkak birine fâide ve dîğe- 
rine zarardır. 
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68. Çılanların zehri ydana hayât olar; o âdeme nishetle memat olur. 

69. tSuj/a mensûh halk için âeryâ hay gibi olur; toprağa mensûh halk için o ölüm 
ve dağ olur. 

"Dâğ", kızgın demir ile et üzerine nişân vaz' etmek ma'nâsınadır, acı ve 
elem demek olur. Nitekim "dâğ-ı derûn" derler. Ya'ni "Deniz, suda yaşayan 
balık vesâir mahrukat için latif bir bağ gibi olur; karada yaşayan mahlûkât 
için ölüm ve elem olur." Eğer biri denize düşse ya boğulup ölür veyâhud kur- 
tuluncaya kadar elem ve zahmet çeker. 

70. Gy iş adamı, hunun nİshetinİ hir den yüz hine kadar höyle say 1 . 

"Yüz bin" ta'bîri, hasr için değildir, kesret ma'nâsınadır. "İş adamı"ndan 
murâd, hikem ve maârif-i ilâhiyye talibi olan kimsedir. Ya'ni "Ey ma'rifet-i 
ilâhiyye ve hikem-i rabbâniyye talibi olan kimse, bu vücûd-ı izafî aleminde- 
ki eşyânın birbirine olan nisbetlerini ilâ-mâ-lâ-nihâye böyle say!" 

i jj jUaJL. L? ^J^ j>- ji İjj jlkfi ö\ J*- j-^1 Jjj 

71. 2,eyd onun hakkında şeytan olur; diğer hir şahsın hakkında sultân olur. 

Meselâ Zeyd, ya'ni herhangi bir şahıs, birisi hakkında şeytan gibi menfûr 
ve dîğer birisi hakkında da sultân gibi makbûl ve mu'teber olur. 

72. O der ki: * JLeyl sıddîk ve âlîâir"; ve hu der ki: ".Zeyd kâfir ve öldürül- 
meğe lâyıktır." 

"Sera", âli ve yüce; "gebr", mecûsî demek ise de, burada mutlakan kâfir 
ma'nâsınadır. "Küştenf'deki "yâ", yâ-yı liyâkattir. 

öUj j £ j jl j j\ OU^- CÎ\ j> c — 1i dXi -bj 

73. 3-eyd hir zâttır, o hir üzerine kalhdir; o diğeri üzerine hep rene ve ziyan- 
dır. 
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Halbuki Zeyd bir zât ve bir şahıstan ibarettir; fakat o bir zât, birine kalb 
gibi sevgili ve kıymetli ve diğerine zahmet ve zarar gibi menfurdur. 

<^ JÂlLc çJ^r j\ Ijj ^jri j£i \y y< ^\y- y yf 

74. Gğer sen isiersen ki o senin için şeker olsun; imâi ona onun âşıkının gözün- 
den hak! 

Cenâb-ı Pîr-i destgîr, buraya kadar tefâzul ve tekâbül-i esmâ cihetinden 
olan nazan sâliklere beyân buyurdu. Bu beyt-i şerîfde de sâlikin nazannı, 
cem'iyyet-i esmâiyyeye tevcih edip buyururlar ki: "Ey sâlik, sen niseb ve ha- 
sâis-i esmâiyye dâiresinde mahsûr kalma. Nazannı bu mertebeden yükselt de 
muhalefetten kurtul ve kâinat ile sulh-i umûmî akd et; ve herkese bir merte- 
beden değil, onların kendi mertebelerinden nazar edip, ma'zûr tut!" Eğer böy- 
le yaparsan, nazannda zehir ile şeker birleşir. Nitekim bu ma'nâda ârifin biri 
lisân-ı Hak'dan şöyle buyurur: 

^JilgJ L~-l <UJ» ^1 4^- yf\ C J y>- Jja-I 

"izhâr ettiğimiz her bir sureti, sen yakışıklı gör ki, biz yakışıklı koyduk. Kendi 
zülfümüzden bir kıl ucu gösterdik, cihanı kavga arkasına koyduk. Şaşı olma, 
müsemmâ birden başka değildir-, gerçi bütün bu esmayı koyduk. " 

çJ^cj ,jv \j <- r >y*r ö\ y>- j»-^*- 

75. O güzele kendi gözünden hakma; matlûbu, talihlerin gözüyle gör! 

Âlem-i vücûdda bir şahsın güzel gördüğü şeye, kendi gözünden ve kendi 
zevk ve mertebenden bakma, herhangi bir matlûbu, o matlûbun tâliblerinin 
gözüyle ve onlann mertebeleriyle temâşâ et! 

jl J>Li*ff- j\ ^ C-jjU y (*--^r J>> y*- ü\j ^ y y jt-^ 

76. Sen o hoş gözden dolayı kendi gözünü hağla, onun âşıklarından göz ariyet 
et! 

Malûm olsun ki, ma'şûk ya hakîkî veyâ izafî ve mecâzî olur. Ma'şûk-i 
mecâzî eşhâsa göre tahallüf eder, birinin ma'şûku olur, diğerinin olmaz. Fa- 
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kat ma'şûk-ı hakîkînin âşıklan arasında ihtilâf yoktur, onlar nisebden kurtul- 
muş ve bilcümle eşyada niseb sâhibi olan Vücûd-ı vâhidu'l-aynı müşahede 
etmekte bulunmuşlardır. Bunlar insân-ı kâmillerdir ve bunlann gayri olan 
kimseler insân-ı nâkıs olup, dâire -i nisebde mahsurdurlar, onlarda insân-ı kâ- 
milin gözü ve görüşü yoktur. Bu ma'nâya binâen cenâb-ı Pîr efendimiz bu 
beyt-i şerîfde buyururlar ki: "Sen insân-ı kâmilin o latîf olan gözünden ve gö- 
rüşünden dolayı, kendi gözünü ve görüşünü bağra; o vücûd-ı hakîkînin âşı- 
kı olan bu kâmillerden âriyet olarak göz ve görüş ali" Ya'ni insân-ı kâmilin 
görüp söylediği ilim ve irfanı al ve eşyâya bu ilim ve irfan ile nazar et ve ken- 
di gözünü ve görüşünü terk et,- demek olur. 

Bu beyt-i şerîfde "tevhîd-i ilmî" mertebesine işâret buyurulur. 

J^> $ ^ r^" j eri J 3$ ^ 

77. Delki gözü ve görüşü ondan âriyet et; hinâenaleyh onun gözünden, onun yü- 
züne hak! 

Bu beyt-i şerîfde, yukanda zikr olunan "tevhîd-i ilmî" mertebesinden "tev- 
hîd-i hâlf ' mertebesine terakkiye teşvîk ve makam-ı ittihâda işâret buyuru- 
lur. Ya'ni "Gözü ve görüşü onun uşşâkından âriyet almak mertebesinden ile- 
riye geçerek, ma'şûk-i hakîkîden âriyet al! Binâenaleyh *J ^*-t bi 
...£)! j^i ^ j jki _j ^ j Ijo jüUji^ j u— ya'ni "Ben kulu- 
mu sevdiğim vakit onun sem'i ve basan ve lisânı ve eli ben olurum. İmdi be- 
nimle işitir, benim ile görür, benim ile söyler ve benim ile tutar ilh..." hadîs-i 
kudsîsinde beyân buyurulduğu vech ile, Hak Teâlâ senin basann dsun, 
O'nun basanndan, O'nun vech-i pâkine bak! Nazannda «uı 
(Bakara, 2/115) ya'ni "Nereye dönersen, Allah'ın vechi vâki'dir" âyet-i kerî- 
mesinin sırrı sana zâhir olsun. 

Bu ma'nâya işâreten Seyyid Nizâm hazretlerinin mahdûmu Seyyid Sey- 
fullah hazretleri buyururlar. Beyit: 

Görünen O, gösteren O, hem gören 
Ya Nizâmoğlu iki görmek neden? 

Ve dîğer bir zât dahi buyurur. Beyit: 

Gören Oldur O'nu göz nice görsün 
Tutan Oldur O'nu el nice tutsun 



O 
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78. ^Tâ ki, tokluktan ve bıkkınlıktan emin olasın; hunâan dolayı ^ul-cela 
"DCânallahu leh" buyurdu. 

Bu beyt-i şerîfde makâm-ı ittihâdda vâki' olan "seyr-i fıllah"a işâretbuyu- 
rulur. Zîrâ "seyr-i fıllah"da tecelliyât-ı Hakk'a doymak ve ondan bıkmak ve 
usanmak yoktur. Ve çünki bu seyrin ne tekerrürü ne de nihâyeti vardır. Doy- 
mak ve bıkmak nihâyeti olan ve tekerrür eden şeyden olur. 

Hulâsa-i ma'nâ budur: "Gözü ve görüşü, ma'şûk-ı hakîkîden âriyet aldığın 
vakit tokluktan ve usanmadan emin olursun; zîrâ senin gözün ve görüşün, 
O'nun gözü ve görüşü olur ve ittihâd vâki' olur. Bu makama ve bu seyre işa- 
retten dolayı Cenâb-ı Zü'l-celâl hazretleri hadîs-i kudsîsinde *i ya'ni "Ben 
onun için olurum" buyurdu. İkinci mısrâ'da *J ö\f ya'ni "Allah onun için 
olur" buyurulması ve d ibâresinin aynen zikr olunması zarûret-i şi'riyye- 
den dolayı vâki' olmuştur. Ve ma'nâsı, hadîs-i kudsînin ma'nâsıdır. Ancak sı- 
ğa i'tibâriyle biri mâzî-i gâib ve diğeri mâzî-mütekellimdir. Ve âtideki beyt-i 
şerif fakire lâyih olan bu ma'nâyı müeyyiddir. Esâsen J *uı üis" -JJ ois" ^ ["Kim 
Allah için olursa, Allah da onun için olur"] hadîs-i şerifi de, bu hadîs-i kudsî- 
yi te'yîden şeref- vârid olmuştur. 

79. "Onun gözü ve eli ve onun kalbi ben olurum; tâ ki onun mukhilliği müd- 
birlikten kurtulur." 

u. j d c^Z ya'ni "Ben onun basan ve eli olurum" hadîs-i kudsîsine işa- 
rettir. "Mukbillik"den murâd, rûhâniyet ve "müdbirlik"den murâd, nefsâni- 
yettir. Ya'ni "Zü'l-celâl olan Hz. Hak bu makâm-ı ittihâdda bulunan kullan 
hakkında: "Ben onun basan ve eli ve kalbi olurum, tâ ki onun rûhâniyeti, 
nefsâniyetten kurtulur." 

80. Dier ne şey ki mekruhtur, o senin mahbubunun tarafına delîl olduğu vakit 
habîbdir ve celildir. 

Ya'ni "Zâhirde kerih görünen herhangi bir şey, eğer senin mahbûbunun 
tarafına delîl olup, seni o mahbûbuna kavuşturur ise o şey her ne kadar zâ- 
hirde mekrûh ise de, senin indinde mahbûbdur ve azîmdir." Nitekim bu 
ma'nâyı tavzîhen âtîdeki kıssa îrâd buyurulur. 

Q 
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0 vaizin hikâyesidir ki, her va'zının başlangıcında zâlimlerin ve katı 
kalblilerin ve i'tikâdsızların duasını ederdi 



81. O vaizin biri kürsîye çıktığı ı/akil, yol kesenlere duâ edid olurdu. 

jUp-li? j ıl)l-L~Â* j jl-b ^ ^J-j »Vj^i *-^~^b ,_g* C-^>i 

82. 61 kaldırırdı, (derdi ki:) "^â ÖZab, merhamet sür, kötüler ve müfsidler ve 
tâgîler üzerine!" 

83. "^üfün ehl-i hayrın istihza edicilerine, hütün kâfir gönüllülere ve kilise eh- 
line!" 

84. O, o duayı asfiyâya etmezdi, habislerden başkasına dua etmezdi. 

85. Ona dediler ki: "ıIMuhakkah bu maruf değildir, ehl-i dalâletin duası mü- 
rüvvet değildir 1 ." 

"Ma'hûd", ma'rûf ve mukarrer ma'nâsınadır. Kötülere dua eden o vâize 
dediler ki: "Zâlimlere duâ etmek inde's-sulehâ ma'rûf ve mukarrer bir şey de- 
ğildir; esâsen ehl-i dalâlete hayır duâ etmek, kerem ve mürüvvet değildir!" 

86. Dedi: ^Dyiliği bunlardan görmüşüm, binâenaleyh onların duasını bu sebeb- 
den ihtiyar etmişim!" 

O 
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87. "O kadar hubs ve zulüm ve cevr yaptılar ki, beni şerâen hayra altılar.' 

"Hubs", murdarlık ve "cevr", haddi tecâvüz etmek ve yoldan çıkmak de- 
mektir. Ya'ni, "O fenâ kimseler benim hakkımda o kadar murdarlık ve zuîüm 
yaptılar ve haddi tecâvüz ettiler ki, nihayet beni şerden hayra attılar." 

88. "171er hir vakit ki, dünyâya teveccüh ederdim, ben onlardan yara ve darbe 
yerdim." 

89. nr Darheden dolayı o tarafı melce' yapardım, kurtlar tekrar beni yola getirir- 
ler di." 

"Ben dünyâ tarafına teveccüh ederdim; onlar beni hasedlerinden beni yır- 
tarlardı ve ben de onlann elinden Hakk'a ilticâ ederdim. Binâenaleyh kurt 
meşrebinde olan zâlimler tekrâr beni tarik-i Hakk'a getirirler idi. Ben fesâda 
meyi ettikçe, onlann darbeleri yüzünden salâha rücû' ederdim." 

90. "Uaktâki benim salâhıma sebeb düzücü oldular, binâenaleyh ey âkil, onla- 
rın duası benim üzerime lâzımdır'." 

91. ö<ul der d inden ve nîşden ZH-akk'a feryâd eder, kendi rencinden yüz şikâ- 
yet eder. 

"Nîş", arı iğnesi ve ucu sivri ve batıcı şey ma'nâsına geldiği gibi, zehir ma'nâ- 
sına da müsta'meldir. Burada zehr-i keder ma'nâsını vermek münâsib olur. 

92. Uiak der ki: "CA/tfıâyef meşakkat ve dert seni yalvarıcı ve doğru yaptı 1 ." 

Ya'ni, "Sen râhat hâli içinde beni hatınna bile getirmez idin; hastalık ve 
fakr u zarûret gibi sıkıntılar nihâyet seni bana yalvancı ve sâdık yaptı ve: 
Aman yâ Rab demeğe başladın!" 
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93. ^Bu şikâyeti o hir nimetten et ki seni vurur; seni hizim kapımızdan uzak 
ve matrûd eder" . 



"Dert ve meşakkat, mâdemki seni bizim kapımıza tevcih ediyor, ondan şi- 
kâyet etme! Asıl şikâyeti ni'met ve rahattan et ki, senin doğru yolunu vuru- 
yor ve seni gaflete düşürüp, bizim kapımızdan uzak ve matrûd ediyor." 



Seni dert ve meşakkate düşüren her düşman, hakikatte senin illetinin ilâ- 
cıdır; senin bakır gibi olan nefsini altın yapmak için kimyadır ve sana fâide 
vericidir ve senin gönlünü arayıp teshir edici olan bir mahbûbundur. O düş- 
man sana zâhirde menfur ve mel'ûn görünür ise de, hakikatte ve ma'nâda 
senin salâhına hizmet ediyor. 

95. 2Srâ sen ondan halvete kaçarsın, Oiudanın lutfundan yardım istersin. 

Düşmanın sana fâideli olmasının sebebi budur ki, sen o düşmanın şerrin- 
den tenhâ bir yere kaçarsın ve onun belâsından kurtulmak için Hakk'ın lut- 
fundan yardım istersin. Senin Hak'dan gafletin, en büyük felâket ve bedbaht- 
lıktır; Hakk'a teveccühün ise büyük bir devlet ve ikbâldir. İşte bu devleti sa- 
na düşman te'min ediyor. 



Dünyânın ahvâli, ma'nâ cihetinden aksidir; dünyânın râhatı, âhiretin me- 
şakkati ve dünyânın meşakkati, âhiretin rahatıdır. Ve dünyânın dostu, âhire- 
tin düşmanı ve dünyânın düşmanı, âhiretin dostudur. Binâenaleyh hakikat- 
te senin dünyâ dostlann, senin âhiretinin düşmanıdırlar-, zîrâ seni Hz. 
Hak'dan uzaklaştırıp, dünyâ ile meşgul ederler ve seni ale'd-devâm gaflete 
düşürürler. Nitekim bu dünyâ dostlan hakkında Kur'ân-ı Kerîm' de buyurulur: 




i' in ve dönül 




Q 
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"ÂJ* j o* «2 ^ !^ ^ ^ j (Kehf, 18/28) Ya'ni "Kalbini bizim zikri- 
mizden gafil kılan ve hevâ-yı nefsânîsine tâbi' olan kimselere itâat etme!" 

97. Uir hayvan varâır ki, onun adı porsuktur, o sopa darbesiyle iri ve semiz olur. 
"Üşgur" ve "üsgur", porsuk denilen hayvandır. 



98. (Sen ono, sopa vurâukça iyi olur; o sopa darbesiyle semiz olur. 

99. <j\iu minin nefsi muhakkak bir porsuk geldi, zîrâ o darbe ve rene ile iri ve 
semizdir. 

"Nefıs"den murâd, burada mü'minin zâtı ve varlığıdır ki, nefs-i nâtıkası- 
dır. Onun nefs-i natıkası muhakkak bir porsuk meşrebindedir; riyâzet ve mü- 
câhede sopalarının darbelerinden iri ve semiz olur, ya'ni süfliyetten ulviyete 
terakki eder. 

100. 13u sebebden enbiyâ üzerine rene ve inkisar cihan halkının cümlesinden 

[100] j i - J. 
dana ziyadedir. 

Nitekim hadîs-i şerffde J^V) ^ aJj,Vi ^ ^\ t %jı jlü ya'ni "Belâ- 
nın en şiddetlisi enbiyâ üzerinedir, sonra evliyâ, sonra ale't-tevâlî onlara ben- 
zeyenler üzerinedir" buyurulmuştur. 

£ ' $ ^ jî % jT JüJüJü ^ oij Jui OLi öU- lgJl>- j Ij" 

101. ü^fihâyet onların canı, canlardan daha cesîm oldu, zîrâ o belâyı başka bir 
taife görmediler. 

Nihâyet peygamberlerin nefs-i nâtıkalan ve canlan, başkalannın nefs-i 
nâtıkalanndan daha cesîm oldu. Zîrâ onlann ma'rûz kaldıklan belâlan başka- 
lan görmediler. 

102. Deri ilâçtan belâ~keş olur; *Tâif sahtiyânı gibi latîf olur. 



c—z 
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"Hayvan derisi birtakım kimyevî ilâçlar sürülmek suretiyle terbiye edilir 
ve bu eczâlar altında belâ çekici olur. Ondan Tâif şehrinde yapılan sahtiyan 
gibi latîf bir hâle gelir." 

Tâif, Mekke-i Mükerreme'nin 18 kilometre garbında vâki' bir şehrin ismi- 
dir; orada yapılan sahtiyanlann letafeti meşhurdur. 

103. Ue eğer acıyı ve keskini ona sürmese iâi, kokmuş, nahoş ve vis kokulu 
olurdu. 

Ve eğer deriye kireç vesaire gibi acı ve keskin mevâddı sürmese idi, o de- 
ri leş gibi kokmuş bir hâle gelir ve etrâfa pis koku neşr ederdi. 

Ol £ j a-i>i jhj jl Ota \j < ~-~'j4 h 

104. JAdemîyi dıbâgai olunmamış deri bil, rutubetlerden çirkin ve sakil olmuş- 
tur. 

İnsan tab'an dibâgat olunmamış bir deri gibidir; onun ahkâm-ı tabfıyye 
dâiresinde yaşaması ve nefsinin huzûzâtma meclûben yemesi ve içmesi do- 
layısıyla cismi rutubetlerden müteaffın ve sakil olmuştur. Bir taraftan terler ve 
vücûdunun mesâmâtından yağ sızar ve bir taraftan karnındaki taaffunât ve 
mülevvesât kendisini sakfl bir hâle getirir. 

105. Çok acıyı ve keskini ve sürüş ver, tâ ki temiz ve latîf ve ziyâde olsun! 

"Ey sâlik, hayvan postu gibi olan nefsine, çok acı olan riyâzeti ve keskin 
olan mücâhedeyi ve ibâdât-ı muhtelife ilâcını sür, tâ ki temiz ve latîf ve por- 
suk gibi ziyâde ve semiz olsun-, ya'ni rûhâniyet mertebesine terakki etsin!" 
"Firih", ziyâde ma'nâsma olup, burada "fazilet" ma'nâsı vermek de münâsib 
olur. 

106. Ue eğer kâdir değil isen ey ayyâr, eğer Diudâ sana ihtiyar sız rene verir- 
se, rızâ ver! 

"Ayyâr", çok dolaşan ve çok hareket eden kimseye derler. "Ayâr", sahî- 
hu'l-vezn ve hâlis demektir. Ve "ıyâr", azık ve taâm getiren deve ma'nâsma- 
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dır. Burada her üçü de birer vecih ile tevcih olunabilir. "Ey hakikate vusûl için 
kapı kapı dolaşan sâlik; veyâhut ey îmânı hâlis olan; veyâhud ey âhirete azılş 
ve taâm getiren nefis devesi, sen kendi irâden ve ihtiyânn ile riyâzete ve mü- 
câhedeye kadir değil isen, eğer Hak Teâlâ hazretleri sana, senin ihtiyânn ol- 
maksızın bir meşakkat verirse, ondan şikâyet etme, râzı ol!" 

107. 2mcİ dostun helası, sizin tathîrinizdir; onun ilmi, sizin tedbîrinizin halâ- 
sıdır. 

"Hakikî dost olan Hak Teâlâ hazretleri eğer size bir belâ verirse, sizi temiz- 
lemek içindir. Çünki O'nun ilmi, sizin tedbîrinizin fevkındedir. Hak Teâlâ si- 
zin hakkınızda hayırlı olan muâmeleyi bilir." Cenâb-ı Pîr efendimiz Dîvân-ı 
/Cemlerinde bu ma'nâyı îzâhen şu gazeli inşâd buyurmuşlardır: 

jLi- j i jjı !jj>- \j jl «u-a Jff c~^li>- j jl 4j ^ js*. (_jjlc j 

jL^j jl jLe- jl $ Ojy, (_5^* t -r J W t>> jl y ^JJ^ 

j\j~J J ı_)l y>*j Jj fĞ jÇsşj -Sjj jl .li-Uİ .İİ-Uİ (t^"j j ^Â=r jfc 

jb^S" jSo jîtiL^Laİ^ j jL (^U>- jj <—>Ijs*j <jji^ ^y^> £\ 

jL^j j JjjI j jjIjj c-^jj 0 Lg^j oİp '^-^ji jl ^jj ^jy. ^ ^ 

"Bir kimse ki, kilime sopa vurur, o cefâdan dolayı değildir; fakat hep ondan ga- 
raz, tozdan ayrılmak içindir. Senin kalbinde benlik hicabından tozlar vardır-, o 
toz birden bire çıkmaz. Her bir cefâ ile ve her bir darbe ile o azar azargâh uy- 
kuda ve gâh uyanık olarak gönül çehresinden gider. Eğer uykuya kâçar isen, 
yârin cefâsını o iyi fitilinin tekdirlerini uykuda görürsün. Tahtanın yontulması, 
tahtanın helâki için değildir, dülgerin elinde bir maslahat içindir. Bu sebebden 
Hak yolunun bütün şerri hayırdır; zîrâ kula onun safâsı işin sonunda görünür. 
Deriye bak ki debbâğ, murdarlıklar içinde onu bin defa bin [arıtır!] Tâ ki deri- 
den gizli illet dışarıya çıksın,- her ne kadar deri azdan ve çoktan bilmezse de. " 



AHMED AVNt KONUK 

108. Vaktaki safa görür, hela tatlı olur; sıhhat görücü olduğu vakit ilâç hoş olur . 

Belâyı çeken kimse, bu belâdan saffet hâsıl olduğunu gördüğü vakit, ar- 
tık belâ ona tatlı olur ve şikâyet etmez. Nitekim hasta, kendisine iyilik geldi- 
ğini gördüğü vakit, acı ilâç artıfc ona iatîf gelmeğe başlar ve ilâcın acılığından 
şikâyet etmez. 

109. uzatın aynı içinie kendini hürd görür, binâenaleyh "llktulûnî yâ sikât'." der . 
"Mat", mağlûb ve "bürd", gâlib ma'nâsına olarak şatranç oyunu ıstılâhın- 

dandır. Ya'ni, "Sûrette acı olan belâ, ma'nâda tatlı olunca, mağlûbiyetin ay- 
nı içinde kendini gâlib görür ve acılık içinde tatlılık bulur; binâenaleyh Hz. 
Mansûr'un ou j ö\ oii; i j p\ ya'ni "Ey mu'temedler, beni öldürün, 
muhakkak benim katlimde hayat vardır!" buyurduğu gibi, oUî t. ["Ey 
mu'temedler beni öldürün!"] der. "Sikât", "sika"nın cem'i olup, "mu'temed- 
ler" ma'nâsınadır. 

jlİ * ^ y, i f - jJLii x* ij-- <Sj?- <y>~ oi^p 

110. Hu avvân başkasının hakkında fâide oldu, fakat kendi hakkında merdââ 

[110] ıı 

oldu. 

Fakat bu zikr ettiğimiz polis memûrunun hâli, yukandaki beyânımızın ter- 
sine oldu; ya'ni galibiyetin aynı içinde mağlûb oldu; sûret-i zahirede gâlib ve 
fakat ma'nâda mağlûb ve makhûr oldu; ve başkalan hakkında fâide ve ken- 
di hakkında merdûd oldu. 

111. [Jmâna mensûb olan merhamet ondan kesildi; şeytana mensûb olan kîn 
onun üzerine sarıldı. 

îmânın şâmndan ve muktezâsından olan merhamet, o zâbıta me'mûrunun 
kalbinden kesildi ve nez' olundu. Nitekim hadîs4 şerîfde jls> & Mı ~*~>-}\ ifi V 
ya'ni "Rahmet ancak şakî olan kimseden nez' olunur" Duyurulur. Ve kezâ 
«jli J^. ^ ya'ni "Cennete rahîm olan kimsenin gayri girmez" Duyuru- 
lur. Ve rahmet nez' olundukdan sonra, onun yerine şeytana mensûb olan kîn 
ona müstevli oldu. 
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112. DCincûiğin ve öfkenin karganı olâu; dalâlin ve kâfirliğin aslını kîn hil! 

O avvân, kin tutuculuğun ve öfkenin menba'ı ve fabrikası oldu; dalâletin 
ve kâfirliğin aslı kîn olduğunu bil; zîrâ şeytanın şeytanlığı ve merdûdluğu be- 
nî-Âdem'e olan kinindendir. 

îsâ (a.s.) dan "Yâ Rûhullah vücûdda bütün müşkillerden 
daha müşkil nedir?" diye sordular 



113. Utr î?aşı akıllı JTsa 'ya "Cümleden daha müşkil nedir?" âeâi. 

Ya'ni îsâ (a.s.)m ahd-i nübüvvetinde aklı başında ve idrâki yerinde olan 
bir kimse, îsâ (a.s.) hazretlerine, "Bu varlık âleminde ve isneyniyyet merte- 
besinde mevcûd olan güçlüklerden en müşkil olan şey nedir?" diye sordu. 

Bu beyt-i şerif, şu hadîs-i Nebevî'ye müsteniddir: ^ b Jiü ^ jL ^ ji 
^JLup J js oı c~>p ısı ju 4^. suji ^ j Jiü ^ ^->p JL* ft Ls.Mı juii l* Ya'ni "Bir kim- 
se îsâ (a.s.) a sordu ki: "Yâ îsâ, eşyânın eşeddi nedir?" "Rabb'in gazabıdır," 
dedi. O kimse yine sordu ki: "Ondan kurtuluş ne iledir?" Dedi ki: "Öfkelendi- 
ğin vakit, öfkeni terk etmendir." 

114. Ona: "6y can, Diakk'm gazabıdır ki, ondan cehennem de hizim gibi tit- 
rer!" dedi. 

115. "9iuJâ' nın fcu gazabından âmân ne olur?" dedi. v jLamânında kendi öf- 
kesini terk etmektir" dedi. 
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O kimse tekrar Hz. îsâ'ya, "Bu gazab-ı ilâhîden âmân ve necât ne ile 
mümkin olur?" diye sordu. Hazret dahi: "Öfkelendiğin zaman, kendi öfkeni 
terk etmek ve öfkenin hükmü ile amel etmemektir" buyurdu. 

Ma'lûm olsun ki, öfk- elinde olmayarak zuhûr eden bir hâl ve bir şe'ndir. 
Onun terk-i vukü'una imkân yoktur,- terk olunacak şey öfkenin iktizâsı olan 
ameldir. Binâenaleyh öfke vaktinde sabr edip o öfkenin sevk edeceği fiili ic- 
râ etmemektir. Nitekim "Öfke ile kalkan, ziyân ile oturur" darb-ı meseli 
meşhûrdur. Ve Cenâb-ı Hak öfkesi olmayanları değil, öfkelendiği halde, bu 
Öfkesini hazm edenleri j (Âl-i lmrân, 3/134) ["Öfkelerini yutar- 

lar"] âyet-i kerîmesinde sevdiğini beyân buyurur. Ve hadîs-i kudsîde de 
j>- JjS'ii j /"ii rJ r^ı l ya'ni "Ey Âdem oğlu, öfken vaktin- 

de beni zikr et ki, ben de öfkem vaktinde seni zikr edeyim" buyurulur. 



geçti. 

İmdi zâlim olan zâbıta me'mûru ki, halka karşı bu öfkenin menba'ı ve fab- 
rikası oldu, onun öfkesi yırtıcı hayvanlann öfkesini bile geçti. 



Zâbıta me'mûru halka karşı, mahzâ öfkesinin muktezâsı olarak zâlimâne 
muâmele ettikçe, rahmet-i ilâhiyyeden hisseme nd olmak ümidini beslemesin. 
Başka bir hüneri ve ma'rifeti olmadığı cihetle bu vazifeyi deruhte etmiş olan 
o kimse, meğer ki bu zulüm ve gazab sıfatını terk edip, insâniyet duygusuy- 
la harekete rücû' etsin ve halk hakkında âdilâne muâmele yapsın. O vakit 
rahmet-i ilâhiyyeye mazhar olmak ümîdinde bulunabilir. 

118. £jerçi âleme onlardan çâre yoktur, hu söz onları dalâlete hırakmamaklıktır. 

Gerçi âlemin avvânlardan kurtulacak yolu yoktur ve zâbıta me'mûrlan 
muhakkak âleme lâzımdır; zîrâ âlemde avvânlar olmasa, Hakk'ın hışım ve 
• gazab sıfatı muattal kalır ve sıfât ve esmâ ise ta'til kabûl etmez. Ve eğer on- 
lar olmasa, âlemde kötü fiil işleyenlerin cezâsı verilmez ve halbuki cezâ-yı 
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a'mâl onların a'yânı iktizâsınca zarûrîdir. Fakat bu hakikat böyle söylendiği 
vakit, bu hizmetle muvazzaf olanlar kendilerini insanların hayırlısı telakkî 
ederek dalâlete düşerler ve halkın başına büsbütün belâ kesilirler. Binâena- 
leyh onlara bu gibi sözleri söylemekten ziyâde, insâf ve adâlet tavsiyesi da- 
ha hayırlı olur. Cenâb-ı Pîr'in bu beyânât-ı aliyyesi, zâbıta me'mûrlannın 
ale'l-kâide halka karşı hasmâne muamele etmek âdetinde bulunduklan için- 
dir. Bunlann arasında zulme ma'rûz kalan benî-beşerin muâvenetinde bulu- 
nanlan da vardır. Nitekim Ubeydullah Ahrâr hazretleri Risâle-i Vâlidiyye'sm- 
de buyurur ki: "Yasavulun (zâbıta me'mûrunun) birisi salâh-ı hâl ile me'lûf 
olduğundan ara sıra Hızır (a.s.)la mülâkât eder imiş. Bir gün kendi kendine 
demiş ki: "Kudretim yettiği kadar ibâdât ve tâata gayret ediyorum, Hızır 
(a.s.)ın şeref-i sohbeti dahi nasîb oldu; bundan sonra bu me'mûriyet dağda- 
ğasından bir köşeye çekilmek sûretiyle istirâhat-ı kalb dâiresinde ibâdetle 
meşgul olayım!" der ve me'mûriyetinden isti'fâ eder. Hızır (a.s.) mûmâiley- 
hin sohbetine gelmez olur. Yasavul bundan ziyâde muztarib olur. Bir gün ce- 
nâb-ı Hızır yine zâhir olur, yasavul der ki: "Sultânım, ben senin şeref-i soh- 
betine daha ziyâde müşerref olmak için me'mûriyetimden çekilip ibâdetle 
meşgül olduğum halde, beni terk ettiniz; sebebi nedir?" Cenâb-ı Hızır buyu- 
rur ki: "Sen evvelce yasavul idin ve zâbıta eline düşen müslümanlann imdâ- 
dma koşup, onlan zâlimlerin zulmünden kurtarır idin. Ben de senin bu hiz- 
metini tahsînen gelip seninle sohbet eder idim. Zfrâ Hakk'ın âbid kullan çok- 
tur, fakat zaleme elinden mazlûmları kurtaran kullan azdır, vaktâki sen bu 
hayırlı işi terk ettin, ben de senin sohbetini terk ettim." Yasavul bu cevâbı 
alınca, tekrâr eski vazifesini taleb etmek üzere, hükümete mürâcaat etmiştir. 

Zâbıta me'mûru olmakla berâber beşeriyetin ve nefsâniyetinin îcâbâtına 
tâbi' olmayan kimseler pek az olduğu için, cenâb-ı Pır avvânlık vazifesini 
takbih buyurmuşlardır. 

119, Cihâna dahi çemînâen çâre yoktur, fakat o çemîn mâ-i maîn olmaz. 

"Çemîn", sidik ve kazûrât ve kokmuş su ve murdarlık; ve "mâ-i main" 
akarsu ma'nâlannadır. Cihâna kokmuş su da lâzımdır, çünki o gibi murdâr- 
lıklann vücûdu da bir hikmet iktizâsıdır; fakat kokmuş su, akan temiz su gi- 
bi olmaz, o başka, o başkadır. Biri insanlann indinde menfur, diğeri makbul- 
dür; zira vücûdda habîs ve tayyib vardır; habîs olan şeyler habisler ve tayyib 
olan şeyler de tayyib olanlar içindir. 
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Âşıkm hıyânet etmesi ve ma'şûkanın onun üzerine bağırması kıssası 



120. Uaktâki o sâde adam onu yalnız fl'örâü, o hemen kucaklayıp, öpmeğe kasâ 
^ 12 °^ etti. 

Zâbıta korkusundan bağa kaçan âşık ve o düz ve basît adam vaktaki 
ma'şûkasını ansızın o bağda gördü, hemen kucaklayıp öpmeğe kasd etti. 

121. O niaâr, "Oiüstah aitme, eâeh için akıl tut!" diye ona heyhetle bağırdı. 

Âşık delikanlı kadına sanlınca, o ma'şûka, "Edebsizlik etme, edebini mu- 
hafaza için akıl dâiresine gel!" diye ona heybetle bağırdı, Zîrâ terbiyesizlik ve 
edebsizlik, akılsızlık İcâbıdır; ve akıl, insanı dâimâ muhitinin kavâid-i mer'iy- 
yesine da'vet eder. Ve "edeb", kaide ma'nâsınadır. Binâenaleyh bir kimsenin 
âkil olup olmadığını anlamak için elde mîzân edebdir. 

^» j j?w»a £<u-£J ı—^l ^ j <ju— j ji>- t-ü-iS" 

122. ^Beâi: Nihayet tenhalık vardır ve halk yoktur; su, benim gibi susamış 
hâzırdır." 

Âşık o ma'şûkanın sözüne cevâben dedi: "Benim fiilime niçin i'tirâz edi- 
yorsun? Burada sen ile benden başka kimse yoktur. Sen susamış bir kimse- 
nin önünde su gibisin ve ben de susamış bir kimseyim. Su ile susamış bir 
kimse bir yerde içtimâ' edince, sabr etmek mümkin olur mu?" 

Cf-j ^^^r j^U- jiji J^sr ^jS 

123. nr Buraâa rüzgârdan haşka kimse kımıldamaz; hâzır olan kimdir, hu mu- 
râddan mâni' olan nedir? 
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İkinci mısrâ'daki "zîn murâd" yerine, Hind nüshalannda "zîn güşâd" vâ- 
ki'dir; ve "güşâd", inbisât ve hoş vakit olmak ma'nâsına olup, burada "vus- 
lat" murâd olunur. Ankaravî nüshasında her ne kadar "murâd" yazılmış ise 
de, tercümede "fetih ve zaferden mâni' kimdir?" denilmiştir. Ve "feth"in Fâ- 
risîsi ise "küşâd"dır. 

ç.6i y*-^> 

124. ^Dedi: "6y ahmak, sen âeli olmuşsun; akmaksın ve akillerden işitmemiş- 
sin." 

Ma'şûka, âşıkın sözüne cevâben dedi: "Ey ahmak, sen büsbütün akıldan 
tecerrüd edip deli olmuşsun. Evet ahmaksın ve çünki âkillerin sözünü dinle- 
yip zihnine nakş etmemişsin." 

jlj il Ur^i c~~JU*- il OİJb J^isr ^ ^ ıj^ii \j il 

125. Rüzgârı gördün kımıldıyor; onunla herâber huraâa rüzgâr sürücü olan hir 
rüzgâr kımıldatıcı vardır. 

Ya'ni, rüzgâr kendi kendine hareket etmez, elbette onu kımıldatan bir se- 
beb vardır; ve o sebebin dahi bir müsebbibi vardır ve müsebbib sebebi sevk 
ediyor ve o sebeb de rüzgân kımıldatıyor. 

126. Tasrif yelpazesi Uiâlık'ın sunudur, o rüzgâr üzerine vurur ve onu kımıl- 
datır. 

"Mirveha", yelpaze ve "tasrif', döndürmek ve idâre etmek ma'nâlanna- 
dır. "Mirveha"dan murâd, rüzgârı tahrik eden sebebdir. Ya'ni "Rüzgân tahrik 
eden sebebin tasrifi ve idâresi Hâlık'ın sun'u ve fiilidir. O sebeb veya fiil rüz- 
gâr üzerine vurur, onu kımıldatır." Rüzgân tahrik eden sebeb budur ki: Sıcak 
hava, soğuk havadan ve râtıb havâ, yâbis havadan daha hafif olduğundan 
tazyîk-ı havâ her vakit arzın her noktasında bir olmaz. Hadd-i vasatı olan 
760 milimetreden ba'zan fazla, ba'zan eksik olur. Tazyîk-ı hava, hadd-i va- 
satiden ziyâde olan noktalara "yüksek tazyîk-i nesîmî merkezi" ve az olan 
yerlere de "alçak tazyîk-ı nesîmî merkezi" vardır denir. Hava seyyâl bir cisim 
olduğundan, dâimâ muvâzenesini muhâfazaya çalışır; fakat havanın sıcaklı- 
ğı mütebeddil olduğundan alçak ve yüksek tazyîk-i nesîmî merkezinin teşek- 
külü, hava zerrelerinin bir tarafta çok, dîğer tarafta az olmasını intâc eder ve 
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muvâzene bozulur. Tekrar muvâzene husûlü için hava zerreleri birbiri üze- 
rinden kayar ve bu sûretle tebdfl-i mevki' etmeleri, rüzgâr husûlüne sebeb 
olur. Binâenaleyh rüzgârlar, yüksek tazyîk-ı nesîmî merkezinin bulunduğu 
mevki'den, alçak tazyîk-ı nesîmî merkezinin bulunduğu mevki'e doğru eser. 
Hulâsa yüksek tazyîk-ı nesîmî gösteren yerler, rüzgâr tevlîd eder ve bunlara 
çoğrafyâ-yı tabîî ıstılâhında "antisiklon" derler; ve alçak tazyîk-ı nesîmî gös- 
teren yerler ise, rüzgârlan celb ve da'vet eder; ve bunlara "siklon" derler. 
Mîm'in fethiyle "merveha", ova ve sahrâ ve her taraftan rüzgâr esen ma'nâ- 
sınadır. Eğer "merveha" bu ma'nâya alınırsa "mervaha-i tasrif ta'bîriyle, 
yüksek tazyîk-ı nesîmî gösteren merkezler ile, alçak tazyîk-ı nesîmî gösteren 
merkezlere işaret buyurulmuş olur ki, rüzgârlan döndüren bu mervehalann 
sun'-ı Hak olduğu vâreste-i îzâhdır. 



Meselâ oda içindeki hava, rüzgâra mensûb olan bir cüz'dür ve bizim mes- 
kenimizde ve hükmümüzün altındadır,- fakat sen yelpazeyi kımıldatmadıkça 
hareket etmez ve havada cereyân vâki' olmaz. "Be-hükm-i mâ der-est"deki 
"der" tekmü-i vezn için zâid olarak gelmiştir. "Der-hükm-i mâst" takdîrindedir. 



"Ser kerden", şürû' etmek ve zuhûr etmek ve peydâ olmak ma'nâlanna 
gelir. Burada zuhûr etmek ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni "Ey aklı zayıf olan 
adam, bu oda içindeki rüzgânn cüz'ünün hareketi zâhir olmak için, senin vü- 
cûdun ve yelpâzenin vücûdu lâzımdır." 



Meselâ bir ateşi üflemek için, ağzından çıkaracağın rüzgârın hareketi ev- 
velâ canının irâdesine ve kalıbının idâresine tâbi'dir. Canın irâdesi olup da, 
ağzının sıhhati ve selâmeti yerinde olmasa, üflemek müşkil olur; ve eğer ca- 
nın olmasa, cismin büsbütün hareketsiz kalır. 





mzesiz zuhûr 
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130. Ütfefesi gah meâh ve habere mensûb edersin; nefesi gah hicve ve söğmeye 
mensub edersin. 

Ya'ni "Nefesini ba'zan bir kimsenin medhi veyâ bir haberin tebliği için ve 
ba'zan dahi birisini hiciv ve zem ve söğüp saymak için kullanırsın." Binâena- 
leyh nefesi irâdene göre tahrik eden senin varlığındır ve senliğindir. 

^ tj** ^£jj*r j *T Ujl Ji Ol-b ^ 

131 . n^öyle olunca rüzgârların dîğer hallerini hil, zîrâ hir cüz den akıl küllü görür. 

"Senin nefesin, rüzgânn bir cüz'üdür ve sen bu cüz'ü irâden vechi ile gâh 
iyilikte ve gâh fenalıkta kullanırsın. Rüzgârlann hallerini de buna kıyâs et.!" 
Zîrâ rüzgânn muharriki vardır ve bu muharrik rüzgân kendi irâdesine göre 
tahrik eder; gâh lütuf için ve gâh kahır için kullanır. İmdi sen kendi hâlini 
böyle bildiğin vakit, aklın ile, cüz' olan nefesinden kül olan rüzgârlann baş- 
ka başka hallerini görürsün. "Nühâ", akıl demektir. 

132. Diak rüzgârı gâh hahâra mensûb kılar, kış vaktinde onu hu lutuftan ârî 
kılar. 

Hak Teâlâ rüzgâra bahâr vaktinde letâfet verir ve kış vaktinde yine o rüz- 
gân bu lutufdan ârî kılıp kar tipisi ve fırtınalar şeklinde kahhârâne estirir. 

133. £Ad m güruhu üzerine sarsar yapar, yine onu Diûd üzerine muattar eder. 

Hak Teâlâ Âd kavminin üzerine rüzgân cezâ olmak üzere şedîd ve gürül- 
tülü ve soğuk yapar; yine o rüzgân o kavmin peygamberi üzerine lütuf ola- 
rak muattar yapar. 

134. Diâlık hir rüzgârı semûm yapar, sabânın kudümünü da hürrem yapar. 

"Semûm", sam yeli demek olup, pek sıcak eser ve hayvânât ve nebâtâtı 
helâk eder. Ve "sümûm", zehir ma'nâsına "semm"in cem'idir. Burada iki 
ma'nâ da münâsibdir. 
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(J J jt >j ^ y» ^ Ü o* U J ^ y y Ij ^ 

135. Dier rüzgârı onun üzerine kıyâs etmen için, nefes rüzgârını o senin üze- 
rine esas koydu. 

Senin nefes rüzgânn savt ile elfâza tebeddül ettiği vakit ya medh eder ve- 
ya zemmeder. İşte âfâkî olan rüzgân da, kendi nefesinin rüzgânna kıyâs et; 
o da lütuf ve kahır için eser. 

yO y jM^ ufı/ y j$ j ^ J! Cf^ 1 (° 

136. Otfefes, lutufsuz ve kahırsız söz olmaz; Vır güruh üzerine hal, hir kavim 
üzerine zehirdir. 

Ya'ni, nefes, ya lütuf veyâ kahır için söze tebeddül eder ve söz kisvesine 
bürünür. Ve söz libâsına büründüğü vakit, bir tâife hakkında bal gibi tatlı ve 
bir tâife hakkında da zehir gibi acı olur. 

(_r^ J*^/^ jj f ^ esi °"Ar* 

137. ^elp âze bir kimsenin in'âmı için ve her sivrisineğin ve sineğin kahrı için 
hareket edicidir. 

Ya'ni, bir kimse yelpazeyi salladığı vakit, bir kimsenin istirâhati ve ni'me- 
ti için ve fakat sivrisinek ile âdf sinekleri kahır ile kaçırmak için sallar. 

Mil j jUxi*l j jLİU jj t j>? ıjhıj y*& t-^jy 

138. ^Takdîr-i rabhânî yelvâzesİ niçin imtihandan ve İhtilâçtan dolu olmasın? 

Takdfr-i ilâhî yelpâzesi tarafından tahrik olunan rüzgâr, niçin lütuf ve ka- 
hır ile imtihan ve ibtilâdan dolu olmasın? 

4>jL*j> ü ax**Ji* Vı ■_" — ^ f J jy^ y? 

139. CMâdemki rüzgârın cüzü olan nefes yâhud yelpâze ifsâd ve ıslâh edici- 
nin gayri değildir, 

j >> f ^ j «-^ j l ^y ij' jy* oi 1 j W ji 1 j 

140. HZu şimal ve hu saha ve hu hah rüzgârı ne vakit lutuftan ve in'âmdan 
uzak olur? 

l ju^- ^1 -Uil <Ljf OÎT ^ juj (j jIjI j çjjf (JlT t^L 

141. ^tr anbardan hir avuç buğdayı gör, anla ki cümlesi böyle olur. 
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Burç hakkındaki îzâhât III. cildin 2392 numaralı beytinde bir mikdâr geç- 
ti. Burada da birâz îzâhât münâsib görüldü: Ehl-i nücûm arzın vüs'atine na- 
zaran göğü on iki burca taksim etmişlerdir ki, onlar da şunlardır: 1 . Hamel, 
2. Sevr, 3. Cevzâ, 4. Seretân, 5. Esed, 6. Sünbüle, 7. Mîzân, 8. Akreb, 9. 
Kavs, 10. Cedy, 11. Delv, 12. Hût. Bu on iki burcu üçer üçer dörde taksim 
edip, her birini anâsır-ı erbaadan birisine nisbet etmişlerdir. Bunlardan "Ha- 
mel, Esed, Kavs" âteşi; ve "Sevr, Sünbüle, Cedy" hâki; ve "Cevzâ, Mîzân, 
Delv" bâdî; ve "Seretân, Akreb, Hût" âbîdir. 

Bu beyt-i şerîfde "göğün rüzgâr burcu"ndan murâd, "Cevzâ, Mîzân ve 
Delv" burclandır. Coğraryâ-yı tabîîde rüzgârlann sebeb-i zuhûru ve envâ'ı, bir 
dereceye kadar tesbît ve bu cereyân-ı havâilerin küre-i arzın hareket-i mih- 
veriyyesi sebebiyle dûçâr-ı inhirâf olduğu da tasdîk edilmiş ise de, hareket-i 
mihveriyyesi esnâsında, arzın hangi burcun hizâsmda ne gibi te'sîre ma'rûz 
kaldığı keşf edilmiş bir şey değildir. "Sürücünün yelpâzesi"nden murâd, coğ- 
rafyâ-yı tabiîde beyân olunan rüzgârlann esbâb-ı zuhûrudur. 

143. Diarman haşınâa intiküd vaktinde iyi fellâhlar, Diak'dan rüzgar isterler. 

"întikâd", burada buğdayı samandan ayırmak demektir. "Rüzgâr sürücü"- 
nün Hak olduğunu bilen iyi ve îmânlı rençberler harman başında buğdayı sa- 
mandan ayırmak için rüzgârlar isterler. Zamânımızda, yine Hakk'm in'âmı 
olan akıl ve zekâ sâyesinde bu teftik ba'zı yerlerde îcâd olunan makineler sâ- 
yesinde icrâ olunur. 



Rençberler rüzgârı, samanları buğdaydan ayırıp ya buğday anbarına veyâ- 
hud buğday saklamak için anbar ittihâz ettikleri kuyulara koymak için isterler. 



144. Ta ki samanlar îjuadaııdan a 




145. O esici rüzgâr geç kaldığı vakit, cümleyi Uiakk'a yalvancı görürsün. 
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Rüzgânn esmesi geciktiği vakit, rençberlerin hepsi: "Yâ Rab bize rüzgâr 
ihsân et, işimizi görelimi" diye Hakk'a yalvarmağa başlarlar. 

1 46. O loğum yeli de, ağrı vaktinde h'âyledir, eğer gelmezse, aman diye dert sa- 
dâsı aelir. 

Ya'rıi, doğum vaktinde kadının rahminde, Hakk'ın izni ile birtakım yeller 
(gazlar) peyda olarak, rahmin elastikî olan civânnı tazyik edip genişletir ve 
genişleyen rahimden çocuk mehbile doğru kayar ve kolaylıkla dışanya çıkar. 
Ve bu yollar kâfi derecede peyda oluncaya kadar, kadın ağrı çekip, âmân di- 
ye bağınr. Uzvun teşekkülüne âit olan müşkilât bittabi' bu kaide haricindedir 
ki, ahvâH mümâsilede tıbben ebe doktorlara ihtiyâç hâsıl olur. 

147. 6ğer onu sürücü o olduğunu hilmezler ise, hava için figân etmek ne huydur? 

"Eğer o rüzgârı sürücü Hak olduğunu bilmiyor iseler, çiftçilerin hava talebi 
için figân etmeleri nasıl bir hây u hûy olur?" Ya'ni onların Hakk'a yalvarma- 
ları boş bir gürültüden ve hây u hûydan ibâret olmuş olur. Onlar bu duâyı ve 
niyâzı mahzâ rüzgârı bir sürücü ve sevk edici olduğunu bildikleri için yaparlar. 
Hind nüshalarında y> "hûst" yerine o- y- "hûst" vâki'dir. Bu sûrette ma'nâ 
"Havâ için figân etmek ne huydur, ya'ni nasıl boş bir huydur!" demek olur. 

148. [yemi ehli dahi höyle rüzgâr istey İçidirler; hepsi onu Abadın Ülabb' inden is- 
teyicidir. 

Yelken gemisi halkı dahi gemilerinin yürümesi için rüzgâra muhtâçdır ve 
hepsi o rüzgârı kullann mürebbîsi olan Hak'dan niyâz ederler. 

Zamân-ı Hz. Pır' de gemilerin yelken ile yürüdüklerini beyâna hâcet yok- 
tur-, zira buhâr makineleri ile yürüyen gemilerin ıcâdı 1222 sene-i hicriyye- 
sinde vâki'dir. Cenâb-ı Pîr efendimiz ise 672 sene-i hicriyyesinde âlem-i 
bekaya rihlet buyurmuşlardır. 

149. belden olan diş ağrısı da höyledir, suz ile ve i'iikâd ile defi istersin. 
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Romatizmadan ve yel kapmasından dolayı vâki' olan diş ağnsı da böyle- 
dir. Ya'ni o yeli oraya sevk eden vardır, sen o yelin defini, o yeli sevk ede- 
nin vücûduna i'tikâd ve niyâz ile istersin. 



Oİ ytâ ıj\ jils> A> oJü 



-5_0. O dinliler, "Gy kararan, zafer rüzgârı ver!" diye Diuââ'lan niyâz eli- 



cılen 



■lir. 



"Cünd", ordu ve "cündî", orduya mensûb demektir. "Kâm", maksûd ve 
murâd; ve "rân", "rânden" masdanndan emr-i hâzır, "kâmrân" vasf-ı terki- 
bidir; "murâdını süren" ve "irâdesini infâz eden" demek olur. Evvelden tâm- 
mu'l-i'tikâd olan gaziler indinde harbe mübâşeretten evvel rüzgâr kendileri- 
nin arkasından eserse, galebeye ve önden ve düşman tarafından eserse mağ- 
lûbiyete işâret olduğu tecrübe edilmiş olduğu için, orduya mensûb olanlar: 
"Ey irâdesi nâfız olan Halikımız, bize zafer rüzgân ver!" diye duâ ederler 
imiş. Veyâhud "Düşman tarafını harb esnâsında şaşırtacak ve işlerini boza- 
cak kadar kuvvetli bir fırtına ve kasırga veri" diye duâ edilmiş olmak ma'nâ- 
sı da vârid olur. 

151. öiaâının loğum ağrısı işkencesinle lahi, her azîzlen nüsha kâğıdı isterler. 

"Ta'vîz", birtakım ma'nevî mazarratlardan masûn olmak için taşınan nüs- 
ha (muska) ve "ruk'a", yazılmış kâğıt ve "talk", doğum ağnsı demektir. Ya'ni 
"Kadının doğum ağnsı tuttuğu vakit, bu eziyetten kurtulmak için mazanna- 
dan olan her bir zâttan yazılmış bir nüsha kağıdı isterler. îmâm-ı Gazzâlî haz- 
retleri el-Münkızü mine'd-Dalâl ismindeki kitabında şöyle buyurur: ^ı>ı & 
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&J- ] J 1 J^ 1 Ya'ni "Doğum ağnsı müşkil olan hâmilenin muâlecesi hakkında 
bu şekil, mücerreb olan havâss-ı acibedendir. Bu şekiller, hiç yıkanmamış 
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olan iki bez parçası üzerine yazılır ve hâmile gözüyle onlara bakar ve iki 
ayaklannın altına vaz' olunur, çocuk fı'l-hâl hurûca acele eder." 

Ve Ankaravî hazretleri dahi buyurur ki: "Eğer bir kadının doğurması güç 
olursa, bu âyetleri bir kağıda yazıp, suya bırakmalı; o kadın o sudan yüzüne ve 



sâ'nın anasına: Onu emzir, kendisine zarar geleceğinden endişelendiğinde 
onu denize bırakıver. Hiç korkup kaygılanma; çünki biz onu sana geri vere- 
ceğiz ve onu peygamberlerden biri yapacağız! diye bildirdik".] ^-Di jJU «Ui 

cJü j cM*z j LjJ U c-ül j O-U ^jVl lil j c-İ>- j{&J ^-"it j c^LiJİ &L-JI ijl . 

°JL j ı^J (İnşikak, 84/1-5) ["Gök yarıklığı, Rabb'ine kulak verip boyun eğe- 
cek hâle getirildiği zaman, yer dümdüz edildiği, içinde bulunanları atıp boşal- 
dığı ve Rabb'ini dinleyip, O'na itâate mecbur kılındığı vakit."] -M ^ 
vîi'Jji j cJÜı 'üh . ^1 ^ ^1 (Tânk, 86/7) ["Sırt ile göğüs kafesi ara- 

sından çıkar."] 



tlim sahibi olan her bir kimse aklen hükm eder ki, kımıldayan bir şey ile 
berâber, mutlaka onu bir kımıldatıcı vardır; zira hiçbir şey bilâ-sebeb sükûne- 
tini harekete tebdil edemez. 



Eğer sen kımıldayan şeyde kımıldatanı âşikâre olarak gözle görmüyor 
isen, kımıldamak eserini izhâr etmesi sebebiyle, onun varlığını anla! 







rsun. fakat iznin kımıldamasından 
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J J dr 4 ^ / J 1 ^ 



156. O tîe^t: "6öer î»en. edehde ahmak isem, ve] 



âda ve talebde zekîyim. 



Ma'şûkanın tevbîhi üzerine o küstah olan âşık dedi: "Ey ma'şûkam, eğer 
ben edebde ahmak isem, sana karşı vefakâr olmakta ve seni talebde zekîyim." 



"Lüd", cedel edici ma'nâsınadır. Kâmûs'da dîğer ma'nâlan da vardır. 
Müntehabü'l-Lügât da bu ma'nâ gösterilmiştir. Ya'ni iffet sahibi olan ma'şû- 
ka, âşıka cevâben dedi ki: "Evet, bana mülâki olur olmaz, beni kucaklamağa 
ve öpmeğe kasd etmek sûretiyle edebini gösterdin. O bana karşı vefakâr ol- 
mak ve beni taleb etmek husûsundaki zekâvetini ise, vakt-i mülâkâtta be- 
nimle cidâle kıyâm etmiş olan senin senliğin bilir. Zîrâ aşkta vefâ, ma'şûka- 
ya mülâkât zamânında, onun murâdmca hareketi iktizâ eder; yoksa onun 
murâdına muhâlif edebsizlik, hayvâniyetten başka bir şey değildir; ve hay- 
vanda ise, insanlara mahsûs olan aşk yoktur, nitekim Mevlânâ Câmî hazret- 
leri bir rubâîsinde şöyle buyurur. Rubâî: 

"Eğer aşk, nesl-i Âdem 'in kemâli olmasa ıuı, ~.^m sıyt u şöhreti cihanda na- 
kıs olurdu. Ve eğer nefsin şehveti aşk olaydı, eşek ve öküz âlemin âşıklarının 
defterinin başında olurdu. " 



Bana mülakatın zamânında kemâl-i iffetle hareket etmen muhakkak edeb 
idi; ve senin söylediğin vefakârlığın ve talebdeki zekâvetin, senin senliğinde 
medfün ve mestûr idi. Mâdemki biz edeb-i zâhirîdeki zekâvetini gördük, za- 
hir bâtının ünvânı olduğundan, o bâtındaki hâlinin dahi zâhirinden daha ber- 
bâd olduğuna hükm ederiz. 
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159. Dier ne şey ki hunâan sonra hu testiden sızar, hepsi höyle hir minval ola- 
caktır. 

*w ya'ni "Her bir kap, içinde olan şeyi sızdınr" kâidesince, ey 
aşk ve vefâ ve taleb da'vâsında bulunan kimse, senin vücûdunun testisinden 
bundan sonra hep yapmış olduğun edebsizliğin nazın sızacaktır. 

Karısını yabancı ile beraber tutan o sûfînin kıssasıdır 

h5(\ *j3ir sû/î aündüz evi tarafına geldi; ev hir kapılı ve kadın kunduracı ile 
herâber idi. 

"Sûfı" ta 'bîri hakkında muhtelif sebebler zikr ederler. Bir taife tâbi' -i şerî- 
at olan ehl-i mücâhede ve riyâzettir, derler; ve ba'zılan "sûf ", ya'ni yün libâs 
giyenlere verilen İsimdir derler; ve ba'zılan da sûfîyi "safâ" ve "safVef'ten 
müştak addedip safvet-i kalb sâhibi olanlara mahsûs isimdir derler. Ya'ni 
"Sûfınin birisi gündüz ansızın evine geldi; evi gayet basît bir kapılı idi ve ka- 
dın dahi zanparası olan kurduracıyı içeriye almış ve onunla zevke dalmış idi." 

iif u^y*} $ 6 r^~ OljJJİ o j jHy- lf*j\> 

161. öiadın ten vesvesesinden nâşî o hir oda içinde, kendi hendesiyle çift olmuş 
idi. 

"Ten vesvesesinden murâd, burada meşrû' ve gayr-i meşrû' olan mü- 
nâsebet-! cinsiyyedir. "Rehî", köle ve bende ma'nâsınadır. "Sâika-i şehvet- 
le kadına köle olmuş" ma'nâsı murâd buyurulur. Hind nüshalarında "rehî" 
yerine "harîf" vâki' olmuştur. Ve "harîf", işte ve san'atta müşterek ve hem- 
nişîn ma'nâsma gelir. Ya'ni "Kadın, cisminin vesvesesinden dolayı vâki' 
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oları ateş şehvetini söndürmek için, kendisine esir olan zanparasıyla veyâ- 
hud zinâda kendisiyle müşterek olan kunduracı ile çift olmuş ve mukârenet 
kılmış idi." 

162. Uaktâki sûfî cidd ile kuşluk vaktinde kaytyı çaldı, her ikisi âciz kaldılar. 
O^fe hile ne âe yol var idi. 

Sûfî âdeti olmadığı halde ansızın kuşluk vaktinde evine gelip kapıyı çaldı. 
Her ikisi de âciz kaldılar; çünki kaçmak için ne tedbîr ve hileye imkân ve ne 
de kaçacak bir yol yok idi. 

163. <S%slâ onun ma'hââu değil iâi ki, o zaman dükkândan ev tarafına geri 
dönsün. 

Böyle bir vakitte sûfînin evine gelmesi mu'tâd değil idi. 

^ jl çjs 01 cJj ^ jjj 01 u^ü 

164. ö(,asd edici olarak o gün o korkutulmuş hir hayâlden dolayı eve kadar va- 
kitsiz rücu etti. 

O korkutulmuş olan sûfî, kadını basmak hayâlinden dolayı o gün kasden 
eve kadar böyle vakitsiz olarak rücû' etti. 

165. önadının itimâdı, onun üzerine idi ki, hiçbir kerre hu zaman o işten eve 
gelmedi. 

Kadının kocası olan sûfînin hiçbir kerre işinden böyle vakitte eve gelmi- 
yeceğine dâir kat'iyyen i'timâd etmiş idi ve hiç ummaz idi. 

166. Onun o kıyâsı kazâ cihetinden doğru gelmedi, vakıa o settârdır, lâyıkı 
verir. 

Kadının kocasının hareketi hakkındaki bu kıyâsı, kazâ-yı ilâhî cihetinden 
isâbet etmedi ve doğru gelmedi. Vâkıâ Hak Teâlâ hazretleri kullannın ayıpla- 
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nnı ve kabâhatlerini son derece örtücüdür; fakat kabâhatı icrada ısrâr edince 
Âdil ism-i şerîfiyle tecellî buyurup, lâyık olan cezasını verir. Nitekim âyet-i 
kerîmede Jjüı y J\±* oı j 'j^!>\ û*J\ <j>i* \£ (Hicr, 15/49,50) ya'ni 
"Ey Resul 'ûm kullanma haber ver ki, muhakkak ben Gafur ve Rahîmim ve 
muhakkak benim azâbım azâb-ı elîmdir" buyurulur. 

167. ^Vaktaki kötülük ettin, kork, emîn olma; zîrâ ki tokumâur ve Diuââ onu 
hitirir. 

Vaktâki nefsinin vesvesesine uyup, emr-i ilâhîye muhalefet ve kötülük et- 
tin kork, tekrar o kötülüğü yapmağa cesaret etme ve Hakk'ın seni hemen 
muâheze etmediğine bakıp azâbından emîn olmaf Zîrâ kötülük arz-ı vücûda 
tohum ekmek gibidir ve Hak Teâlâ o kötülük tohumunun meyvesini inbât 
eder ve bitirir. Nitekim âyet-i kerîmede 'ı«İL \£* âs-- } (Şûrâ, 42/40) "Ve 
kötülüğün cezâsı, onun gibi bir kötülüktür" buyûrulur. 

168. O kötülükten sana -pişmanlık ve ulanma çjelmek İçin, o ne kadar vakit örter. 

Ya'ni "Ey âsî, sen birtakım fenalıklar yaparsın, fakat Hak Teâlâ hemen o 
kötülüklerin cezâsını vermez; seni afv etmek için pişman olmanı ve utanma- 
nı ister; ve birçok vakit senin kabâhatlannı setr edip, meydana çıkarmaz ve 
halk nazannda seni rezîl etmez." 

■ 

i j> <U£- 4JÜI ^ysöj y^- -H* $ OjI^o- 

Ömer (r.a.)ın ahdinde olan o hırsızın hikâyesi 



169. Ömer'in aklinle o müminlerin emîri hırsızı cellââa ve zabıta me' mura- 
na verâi. 
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Hz. Ömer (r.a.) hilâfeti zamâmnda, hakkında hadd-i şer'î ikâme olunmak, 
ya'ni eli kesilmek üzere bir hırsızı cellâda ve zâbıta memuruna verdi. 

jL^jj f j>r ûjijl jb jz* (j\ £Â jÜi 

170. O hırsız: "6u memleketin heyi, âmân, henim cürmüm hirincİ âef'aâır, âi- 

[168] i „ j 

ye bağırdı. 

\yr j-> j4* JjI jL; ^ ^" ^ <_A^~ ^-«^ 

171. Ömer ieii: "Diâşâ lillah ki, Uiuââ cezââa ilk âefaâa kahır yağâır- 
sın!" 

Hz. Ömer (r.a.) hırsıza cevaben buyurdu ki: "Allah Teâlâ hazretlerini nok- 
san sıfatlardan tenzih ederim ki, o Hudâ-yı müteâî, seni birinci defa yaptığın 
hırsızlık sebebiyle yakalatarak, hakkında kahnnı yağdırsın. Sen mutlaka bu 
hırsızlıkta musırr oldun ki, bu kahr-ı ilâhî sana geldi; zîrâ Hak Teâlâ hazret- 
leri hadîs-i kudsîde J± cjl- ya'ni "Benim rahmetim gazabımı geç- 
miştir" buyurur. 

172. Ozhâr-ı fazl için âefalarca örter, ızhâr-ı aâl için âahi yakalar. 

Hak Teâlâ hazretleri kabâhat yapan kullan hakkında fazlını ve lutfunu iz- 
hâr etmek için, o kabâhatlan defalarca örter, meydana çıkarmaz ve cezâ ver- 
mez; fakat kul edebsizliğinde devâm ederse ve yaptığından utanıp pişmân ol- 
mazsa, adlini izhâr etmek için de onu yakalar ve kabâhatini meydana çıka- 
np rezîl eder. 

Ma'lûm olsun ki, bu dünyâda Hakk'ın muâhazesi adamına göre türlü 
türlü vâki' olur. Eğer halktan utanıp ma'siyete gizli devâm eden bir adam 
ise, onun aybını halk nazarında meydana çıkarıp rüsvây eder; ve halktan 
utanmayan bir adam ise, onun cismini türlü türlü ta'zîb eder. Kimine has- 
talık verir, kiminin elindeki serveti ve sâmânı alır, kimine hükümet me'mûr- 
larını musallat eder ve sair bu gibi esbâb-ı ta'zîbi o kulunun üzerine havâle 
eyler. 

173. Tâ ki, hu her iki sıfat zahir ola; o müheşşir ola, hu münzir ola! 
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Tâ ki, Hakk'ın lütuf ve kahır ve fazl ve adi sıfatlan, ya'ni bu iki mütekâbil 
sıfatlar zâhir ola; fazl sıfatı, iyiliğin müjdecisi ve adi sıfatı da kötülüğün kor- 
kutucusu ola. 



Sûfînin karısı dahi bu kötü olan fiil-i zinâyı defalarca yapmış idi; o yap- 
tıklan kolay geçti ve mestûr kaldı ve bir müşkilâta ma'rûz kalmadı; binâena- 
leyh ona bir kötü fiilin icrâsı, âtîsi için de kolay göründü. 



Tenin vesvesesine karşı ayağı gevşek olan akıl, bu hakikati bilemedi ki, 
testi her vakit ırmaktan sağlam gelmez, ba'zan da yolda kınlır. Bunun gibi bu 
fiil-i zinadan dahi her zânî sağlam kurtulamaz, fıil-i haddi tecâvüz edince, ya 
belsoğukluğu veyâ fırengî ve verem gibi hastalıklara giriftar olup, akıbeti pek 
vahîm bir hâle gelir. 



O kadın fiil-i zinâ ile meşgul iken, kazâ-yı ilâhî ile kocasının birden bire 
eve gelmesi onu öyle bir tazyik hâline getirdi ki„ füc'eten ölümün münafığı 
yakalaması gibi oldu. Ya'ni füc'eten ölüm geldiği vakit münâfık ne hâle ge- 
lirse, kadın da ansızın kocasının gelmesiyle o hâle girdi. 

Malûmdur ki, münâfık zâhiren mü'min görünür, fakat içinden münkirdir; 
zahiren mü'min görünmesi maddî menfaati elde etmek sevkıyledir. Vaktaki 
ansızın ölüm gelir, maddî menfaat perdeleri kapanır ve âlem-i ma'nâ açılır ve 
onun iç yüzünün rezâleti meydana çıkar; bu kadın da bunun gibi oldu. 

<j\s~ <Jj^ ^} OUI J Jjj J j JjJ* J 

1 77. CATe yol ve ne arkadaş ve ne de emân vardır; o melek can tarafına el at- 




lı ve ona kol 



175. Sayayı 
çjelmez. 





mış. 
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O münafığın kaçacağı ne bir yol ve ne de kendini himaye edebilecek bir 
arkadaş ve ne de sığınacak bir mahal vardır. Ölüm meleği olan Azrâîl (a.s.) 
onun canı tarafına el atmış, işte o münafık böyle sıkıntılı bir vaziyet için- 
dedir. 

178. Otfiiekim hu kadın o hücre-i cefâda ve onun harîfi İbiilâdan hum oldu. 

Nitekim kötü fiiliyle zevcini incittiği o odada ve onun harîfi ve zanparası 
bu baskın ihtilasından dona kaldı. 

<^ U-İ jl fş (_Jİ 4İ" i y>- Ji L J&y& C-i^ 

179. Sûfî Kendi halhi ile dedi hi: "Ey iki Kâfir, sizden intikam alayım, lâkin 
sahr ile!" 

Sûfî zâten evine vakitsiz olarak şübhelendiği için gelmiş idi; kapının geç 
açılması büsbütün şübhesini takviye ederek kendi kendine dedi ki: "Ey iki 
kâfir, sizin kötü fiilinizin intikamını alayım, lâkin sabır ile hareket edeyim." 

180. "jFakûf hu demde bilmemiş getiririm, tâ Ki her hir kulak hu çıngırağı işit- 
mesin!" 

"Bu fesâda vâkıfım, fakat şimdilik kendimi bilmemiş olan kimse yerine 
koyanm, tâ ki bu kötülüğün vuku'u dostun ve düşmanın kulaklanna gitme- 
sin ve etrâfa yayılmasın; zîrâ dostun kulağına giderse, müteessir olur ve düş- 
manlar işitirse sevinirler." 

181. uM,uhikk sizden inükâmı azar azar dıKk hastalığı gibi gizli çeker. 

"Muhikk", ihkâktan ism-i fâil, ihkâk-ı Hak edici demektir ki, murâd Hak 
Teâlâ hazretleridir. "Dıkk", vücûdu yavaş yavaş eritip, insanı öldüren bir ne- 
vi' marazdır. Ya'ni İhkâk-ı Hak edici olan Hak Teâlâ hazretleri adliyle sizden 
gizlice intikâm alır. "Dıkk" hastalığına mübtelâ olan kimse günden güne eri- 
diği halde, kendini iyi olur ve sıhhat bulur zannettiği ve helâkinin farkına va- 
ramadığı gibi, Hak Teâlâ da sizden farkına varmaksızın yavaş yavaş gizli in- 
tikam alır." Nitekim âyet-i kerîmede Lülüi JJÇ-Îİ oi jj ^ 2 \JJJ j ^ jı \JJ 
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(Zümer, 39/55) ya'ni "Size ansızın azâb gelmezden evvel, 
Rabb'inize rücû' edin ve O'na teslim olun; azâb geldiği halde şuurunuz ol- 
maz" buyurulur. Filhakika da bu âlemde çok kimseler türlü türlü azâblara dû- 
çâr olduklan halde, yaptıkları fenâlıklann mukabili olduğunun asla farkında 
olmazlar. 

182. ^Dıkk alamı huz gibi her lahzada eksik olur; fakat her demde daha iyi- 
yim zanneder, 

Dıkk illetine mübtelâ olan adam, her an buz gibi eriyip zayıflar; fakat dâ- 
imâ kendisinin daha iyi olduğunu zanneder. 

183. Sırtlan gibi ki, onu tutarlar, o o sözün mağrurudur ki, "13u sırtlan nere- 
dedir?" 

Ya'ni, avcılar sırtlanı yuvasında gördükleri vakit, "Yâhû burada sırtlan 
yoktur, sırtlan vardır diyorlar, hani yâ sırtlan nerededir?" derler ve sırtlan 
da, beni görmüyorlar, diye aldanıp yerinden kımıldamaz imiş. Avcılar nihâ- 
yet yaklaşarak, ayağına ip takarlar ve bu sûretle avlarlar imiş. "Keftâr", sırt- 
lan demektir. Günâh yapıp da, Hakk'ın müsamahasına aklananlar, ahmak 
sırtlan gibidir; nihâyet bir gün cezâ ipi ayağına takıldığı vakit tutulduğunu 
anlar. 

^ Vb 6j j j ^t*"*"* 1 *y?^j ^ ^* 

184. O kadının hiç gizli odası yok idi, bodrum ve kavı aralığı ve tavan arası 
yok idi. 

01 <-_>l>t^- ^yr <j ^y* ^'j- 1 ^ ^jy 3 <J 

185. *INe bir fırın vardı ki, onda gizlensin, ne bir çuval vardı ki, onun -perdesi 
olsun. 

186. Ö(,ujâmet gününün arsası gibi ki, ne çukur ve ne teve, ne de kaçacak yer 
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. "Gev", alçak zemîn ve çukur ma'nâsınadır, dîğer ma'nâlan da vardır. Kadı- 
nın evi, arsa-i kıyâmete teşbih buyurulmuştur; ve arsa-i kıyâmet hakkmda 
Kur'ân-ı Kerîm'de şöyle buyurulur: u'ı» llJ JbJi ^ 'J^JL^ j 

b.ı V j U-'j* i& Is) V ü'^» (Tâhâ, 20/105-107) Ya'ni "Ey Resûlüm sana kıyâmet 
gününde dağların nasıl olacağını soruyorlar, de ki: "Rabb'im onları bir parçala- 
yış parçalar ki, arzı döndürür bırakır, sen o arzda iniş ve yokuş göremezsin." 



Kadının ma'şûku çarşaf altında gizlemesi, kadının 
telbîs ve bahane cihetinden söz söylemesi. Zîrâ "tnne 
keydekünne azîm!" 



Kadın, zanparasını saklayacak hiçbir yer bulamadığından, üzerine ken- 
di büründüğü çarşafı örttü ve onu kadm kıyâfetine soktu ve zevci olan sû- 
fîye de telbîs ve hüe cihetinden de söz söyledi; zîrâ Hak Teâlâ âyet-i kerî- 
mede kadınlar hakkında "Ey kadınlar, sizin mekriniz azîmdir" (Yûsuf, 
12/28) buyurur. 

>y£ j \j j c^L- öj \j >s >jj j\j lj J*W 

187. Çabuk kenâi çarşafım onun üstüne örttü, erkeği kadın yaptı ve kapıyı açtı. 

188. Çarşaf altı erkek için rüsvâ ve aşikârdır; oluk üzerinde deve gibi fek za- 
hirdir. 

Kadın çarşafı altında* erkek rezîl ve belli bir haldedir; oluk üzerinde deve- 
nin durması ne kadar nazar-ı dikkati celb eder ve münâsebetsiz olursa, erkek 
de çarşaf altında öyledir. 

189. Sûfî taazcübden, nr Bu nedir; hen hunu hiç görmedim, hu kimdir?" dedi. 
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190. "6eJwm a ilânından hir hanımdır; muhakkak ona mal ve İkbâlden nasıb 
[188] ^ * 

vardır. 

"Behr", behrenin muhaffefidir, hisse ve nasıb elemektir. Ya'ni "Şehrimizin 
eşrâfından bir hanımdır, mal ve ikbâl sâhibidir." 

191. pahana hir kimse bilmiyerek hemen içeriye girmesin diye, kapıyı kapa- 
dım. 

Ma'lûmdur ki, yer odalannda oturan fakır âileler hava ve aydınlık almak 
için ekseriyâ sokak kapılannı açık bulundururlar; ba'zı fakır mahallelerinde 
zamanımızda da emsali çoktur. Sûfinin evi de bu kabilden imiş ve sûfî evine 
geldiği vakit, kapıyı açık bulup girer imiş. Bu hâle binâen kadın kapının ka- 
palı olmasının sebebini de îzâha mecbûr olmuş oluyor. 

192. Sûfî dedi: "Onun işi nedir, tâ ki şükürsüz ve minnetsiz îfâ edeyim?" 

Ya'ni "Bu mu'teber ve zengin hanımın ne işi varmış ki bize gelmiş; eğer 
bir hizmeti varsa, bana karşı teşekkür etmesine ve minnet altında kalmasına 
hacet olmayarak onun o hizmetini îfâ edeyim." 

193. ^Dedi: *Onun meyli akrabalık ve ulaşmaklıkiır , iyi hanımdır, Diak bilir 
ki kimdir?" 

"Peyvestegî", ittisal ve ulaşmak demektir ki, burada sıhriyet murâd olu- 
nur. 



194. "Dstedi ki, el allından kızı göre, kız da tesadüfen mektebdedir." 

"Zır dest", el altından ta'bîrî, gizliden kinayedir. Ya'ni "Bu iyi hanım bi- 
zim kızımızı gizlice görmek için "görücü" olarak gelmiş; kızımız da tesâdüfen 
mektebe gitti, göremedi." 
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195. Uiem dedi ki: ^fierek un, gerek kepek olsun, onu can u dil ile gelin ede- 
rim. 

Ya'ni "Kızınız ne halde olursa olsun makbûlümdür, onu candan ve gönül- 
den kabûl edip, gelin olarak alınm." 

196. v,r Btr o^îu vardır ki, şehirde yoktur, güzel ve zekî ve çevik ve kâttbdir. 

"Mekteb", masdar-ı mîmîdir ve "mekteb-kün", vasf-ı terkîbîolup, "kitabet 
edici" demektir. Hind nüshalannda "Mekseb künîst" sûretindedir; ma'nâsı, 
"kesb edici" demektir. Ya'ni "Bu hanımın bir oğlu vardır ki, şehirde nazîri 
yoktur, güzeldir, zekîdir ve hamarattır ve kâtibdir, yâhud kesb edicidir. 

197. Sufî dedi: nr Biz fakiriz ve zayt/ız ve nakısız; hanımın ailesi münam ve 
muhteşemdir. 

"Mün'am", ism-i mef ûl, in'âm olunmuş ve "muhteşem", debdebeli ve kul 
ve halayık sâhibi. Ya'ni "Fakiriz ve emr-i taayyüşte zayıf ve nakısız; hanı- 
mın ailesi ise, Hakk'm ni'metlerine mazhar olmuş ve kul ve halâyık ve ihti- 
şam sâhibi bulunmuşlardır. 

198. Dzdivâcda küfviyet şart olur; hir kapı tahtadan ve diğer kam fildişinâen! 

Halbuki izdivâcda zevç ile zevce hâlen ve şerâfeten birbirinin dengi olmak 
şarttır. Küfviyetsiz izdivâc, bir kanadı tahtadan, diğer kanadı fıldişinden ya- 
pılmış kapıya benzer ki, çirkinliği ve münasebetsizliği meydandadır. 

199. Ütfikahda her iki çift küfüv gerektir ve yoksa dar gelir, irtiy ah kalmaz. 

"İrtiyâh", ferahlanmak, rahat etmek demektir. Ya'ni "Nikâhda karı koca, 
hâlen ve şerâfeten birbirinin dengi olmak lâzımdır; aksi halde onlann yaşa- 
yışlanna darlık ve geçimsizlik gelir, aralarında rahat ve huzûr kalmaz." Za- 
mânımızda bu hâlin zâhir misalleri pek çoktur. 
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Kadının, "O cihâz kaydında değildir; onun murâdı setr ve salâhdır" 
demesi ve sûfînin buna başı örtülmüş olarak cevâb vermesi 



200. ^Dedi ki: " X( ~Ben ona böyle bir özrü söyledim ve o, *Diayır ben esbab iste- 
yici değilim!" dedi. 

Kadın sûfîye cevaben dedi: "Ben bu hanıma senin söylediğin fakirlik ve 
küfuvsüzlük özür ve bahanesini söyledim, o da bana dedi ki: "Hayır, ben ci- 
hâz ve para pul isteyici değilim!" 

201. Uf jQiz maldan ve altından bıkmışız ve doymuşuz, biz avam a'hi hırs ve 
cem de değiliz.!" 

£-*>te jJ^\j OİJu i jjU- ^*>L* _j ^l o— U J-^S 

202. " Itiizim maksadımız seirdir ve temizlik ve salâhdır; muhakkak iki alem- 
de felah onanladır" 

"Bizim maksadımız mestûre ve kalbi temiz ve salâh sahibi bir kız almaktır 
ki, muhakkak dünyâda ve âhirette felâh ve necât kadın için bu meziyet iledir." 

203. Snfî yine fakirlik özrünü söyledi ve aizli olmamak için onu tekrar etti. 

Sûfî yine fakirlik özrünü söyledi ki, bundan maksadı iffet ve nâmûs cihe- 
tinden kansının fakirliğine işaret etti ve bu nükte gizli kalmamak için onu ka- 
rısına karşı tekrâr etti. 
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204. öiadın içli: "Uen de tekrar etmişim, cihâzsızlığı mukarrer etmişim." 

Kadının sûfîhin işaretini anlıyamayıp kelâmı zahirine hami ederek dedi: 
"Evet ben de bu fakirlik meselesini tekrâr ettim ve cihâzımız olmadığını 
kafan söyledim." 

0 y>J* Jjl ^ Jm JlS JLvîî j <\£~ a j j>x^>\ j >\ÂZ£-\ 

205. Onun itikadı dağdan daha şahittir, zira ona yüz fakrdan şikûh gelmez. 

"Şükûh", haşmet ve büyüklük ve mehâbet ve şân ve şevket; ve "şikûh" 
korku ma'nâsınadır (Burhân ve Gıyâsü'l-Lügât) . 

206. "O diyor ki, muradım iffettir, sizden maksûd olan sıdk ve kimmettir." 

"0 hanım diyor ki: "Benim murâdım zenginlik değil, ancak iffettir; sizden 
matlûb ve maksûd olan kızınızı bize vermek husûsunda sıdk ve himmettir." 
Bir fâhişe kadının şerik-i cürmü muvacehesinde, setr-i cürm için söylediği bu 
âlî sözlerin nazîrini zamânımızda da ahlâk düşkünlerinden dinlemekteyiz. 

207. Sûfî dedi: ^izim cihazımızı ve malımızı gördü ve aşikâr ve gizli olarak 
görüyor." 

Hind nüshalannda "Hüveydâ nîhafâ", ya'ni "Gizli değil, aşikâr olarak gö- 
rüyor" demek olur. Bu beyt-i şerif dahi kadına ta'rîzdir. Ya'ni "Bu kadın ye- 
rine koyduğun erkek, bizim cihâzımız olan iffetimizi ve malımız olan zevce- 
mizin kıymetini gördü ve âşikâr olarak da görüyor" ma'nâsınadır. 

J> JJlc OL^j jjj> aS" ■ <Jj ^ f ^* cs^" 

208. Uf Dar hir ev, hir kişilik mahal ki, onda Ur iğne gizli kalmaz'/' 

Sûfî bu sözüyle hem kadına ve hem de çarşaf altındaki erkeğe ta'rîz et- 
mektedir. 

209. "Setri ve temizliği ve zühd ve salâhı da, kahüİ-i nasihat hususunda o biz- 
den iyi bilir!" 

O 
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Bu da çarşaf altındaki erkeğe ta'rîzdir. Ya'ni "Bu sahte hanım, mestûreli- 
ğin ve temizliğin ve zühd ve salâhın bizde olmadığını, bizden daha iyi bilir." 
Binâenaleyh ona bu yolda nasihat kabûl ettirmeğe ihtiyâç yoktur. 

210. "O setr hallerini ve setrin arkasını ve önünü ve haşini ve kuyruğunu hiz- 
den daha iyi hilir." 

Bu sözler dahi zü'l-vecheyndir. Bir vechi "O mu'teber ve şerâfetli hanım, 
mestûreliğin ne olduğunu, tepeden tırnağa kadar bilir" demektir. Diğer vechi: 
"Bu sahte hanım ki, senin zanparandır, seninle üryân münâsebette bulundu- 
ğu cihetle, senin mestur olan cemıM a'zânı bizden daha iyi bilir," demek olur. 

211. "O zahiren cihazsızdır ve hâdimsizdir; ve o salâhdan ve setr den muhak- 
kak âlimdir." 

Ya'ni "Bizim kızımızın cihazsız ve hizmetçisiz olduğu zahirdir, bunu isbâ- 
ta hacet yoktur. Salâha ve mestûreliğe gelince, seninle münâsebette bulunan 
bu çarşaf altındaki erkek hanım bizim ailemizde salâh ve mestûrelik olup ol- 
madığını âlimdir; bu hallerimizi o pek yakından bilir." 



212. CA&estûr eliğin şerhi, hahadan şart değildir, çünki onun üzerine gündüz gi- 
hi aydınlıktır. 

Binâenaleyh kızımızın mestûreliğini şerh ve tafsil etmek ve isbâta kalk- 
mak babasına taalluk eden bir mesele hâlinden çıkmıştır; çünki o çarşaf al- 
tındaki hanıma gündüz gibi aydınlıktır ve zahirdir. 

Ma'lûm olsun ki, sûff kansından şübhe etmiş ve ansızın evine gelip, zan- 
parasıyla beraber basmış ve kansının hilesini anladığı halde, vâki' olan mü- 
kâlemesinde onu îkâz için iki vecihli cevâblar vermekle iktifâ edip rezâletini 
meydana çıkarmamıştır. Nitekim yukarıda 180 numaralı beyitte u 
. . . £jı ^ ji\ p\ ["Fakat bu demde bilmemiş getiririm, tâ ki her bir kulak bu 
çıngırağı işitmesin"] demiş idi. Sûfî bu tarz-ı hareketi sûre-i Nûr'da olan 
ı'jf.% \lxi\ j> Llu P ı P> oiü\ J o! 'jjlJ "^Jüı 'ji (Nûr, 24/19) 

ya'ni "O kimseler ki mü'minler arasında fâhişe münteşir olduğuna hoşlanır- 
lar; onlara dünyâda ve âhirette azâb vardır" âyet-i kerîmesi hükmüne tebean 
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ihtiyâr etti; ve 181 numaralı beyitte de . . . çil 'j** oi*^ **t£ *g i~i ji ["Mu- 
hikk sizden intikamı azar azar dıkk hastalığı gibi, gizli çeker"] deyip, onlann 
emrini Hakk'a havâle eyledi. Cenâb-ı Pîr bu hikâyeden maksûd ne olduğunu 
beyânen buyururlar ki: 

Ua>- Jj> \ y* j y*- ^yl ç£ 4_>*y \j çShf 1 OÜj I j C~>1^>- j>) 

213. I^n hikâyeyi o sebeble söyledim, iâ ki asılsız âa'vâ etmiyesin, çünki kaba- 
hat rüsvâ olâu. 

"Lâf, hadden ziyâde söz ve asılsız da'vâ ve öğünmek ma'nâlarına gelir. 
"Lâf bâfıden", öğünmekten kinâyedir. Ya'ni, "Ey kendini medh eden müd- 
deî-i kâzib, kendini az öv; zîrâ nefsinin rezâleti benim önümde zahir ve rüs- 
vây oldu." 

-ili^l j iLp>-l C-i^Ju jjI s\y — « (J y-Xs_ (j\ \J y> 

214. 6y âa'uâda müstezâd olan, muhakkak sana dahi iciihââ ve i'tihüd hu ol- 
muştur. 

Ey bâtını, sûfînin kansı gibi bozuk olduğu halde, iffet ve salâh da'vâsın- 
da hadden ziyâde söz söyleyen kimse, senin içtihadın ve i'tikâdın dahi sûfî- 
nin kansı gibi aybını lisân ile örtmek cihetine masruf olmuştur. 

Ma'lûm olsun ki, evliyâ-yı Hak herkesin rezâlet4 bâtıniyyesini keşfen gö- 
rürler ve rezâletlerini sûfî gibi izhâr etmeyip, onlan ikâz için iki vecihli söz 
söylerler. Fakir bu hâli kendi nefsimde mürşidim Selânikli Mesnevîhân Meh- 
med Es'ad Dede efendi (k.s.) hazretlerinden defâatle müşâhede ettim. Hazret 
benim ayıplanmı ya bir hikâye ile veyâhud iki vecihli sözler ile anlatırlar idi. 

ç.aijJu^j leo jJJİ ^ta #.4.1 y y ^ ya O j ü y*r 

215. Çünki sen sûfînin karısı gibi hâin olmuşsun, hilekârlıkta mekr tuzağını 
açmışsın. 

Ya'ni, "Sen, sûfînin-kansı gibi içi başka, dış/ başka olmuşsun; ve için hâ- 
in, dışın dost görünür. 'Hilekârlık emrinde lisânınla halkı aldatmak tuzağını 
kurmuşsun." 

216. jLîrâ her yüzü yıkanmamıştan dolayı lâf vurursun, utanırsın ve kendi 
Uiudâ'ndan değil. 
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Ya'ni kalblerinin yüzü sıfât-ı nefsâniyye kirlerinden yıkanmamış olan hal- 
ka karşı, kendini medh edip ma'rifet ve iffet ve hüsn-i ahlâk da'vâsında bu- 
lunursun ve aybın, onlann muvâcehesinde meydana çıkmaktan utanırsın. 
Lisânla onlara hflekârâne sözler söylersin, halbuki senin zahirine ve bâtınına 
vâkıf olan Semf ve Basîr ve Alîm olan Allah'ından utanmazsın, onu kendi 
dolaplarından gafil zannedersin. 



Hak Teâlâ'mn kendisine Semî' ve Basîr ve Alîm 
demesindeki garaz beyânındadır 

217. Diak onun için kendisine Hasır dedi ki, O nun cj'orüşü seni her dem kor- 
kuiuaı ola. 

Ya'ni Hakk'ın zât-ı ahadiyyesi bir sıfatla mevsûf ve na't ile men'ût ve isim 
ile müsemmâ olmaktan münezzehdir. Zfrâ sıfatla mevsûf ve na't ile men'ût 
ve isim ile mevsûm olsa, ma'Iûm olmak îcâb eder. Halbuki zât-ı ahadiyyenin 
hiçbir sûretle idrâki mümkin değildir. Onun için hadîs-i şerîfde "Allah'ın zâ- 
tında tefekkür etmeyiniz!" buyurulmuştur. Sıfât ve esmâ ancak ulûhiyetinin 
zahiri olan âlem-i kevnde mevzû'-i bahs olabilir. Zîrâ âlâ' ve niam-ı ilâhiyye 
âlem-i halkta zâhirdir; onun için hadîs-i şerîfde "Alİah'ın âlâsında ve ni'met- 
lerinde tefekkür ediniz!" buyurulmuştur. Binâenaleyh Hak, mertebe-i vahde- 
tinde ulûhiyetle muttasıftır; ve ûlûhiyet ile muttasıf olunca, onun zımnındaki 
Hayat ve İlim ve Semi' ve Basar ve İrâde ve Kudret gibi sıfatlar ile de mutta- 
sıf olur. Bunun için Hak Teâlâ âlem-i kevnde zâhir olan kullanna inzâl bu- 
yurduğu kelâm-ı şerîfinde onlan korkutmak için ^ *«U *\ (Isrâ, 
17/30) ya'ni "O kullanndandan haberdardır ve görücüdür" buyurulmuştur. 

jUiS' j l_J \j U ^ ıj^ Ol ^ jl 

218. Diak onun için kendisine Semi dedi, iâ ki şeni sözden dudağını bağla- 
yasın. 

O 
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Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de ^i'^Jji^j (Bakara, 2/137) ["O işitendir, bi- 
lendir"] buyurulur. 

219. Diak onun için kendisine S^lîm dedi ki, tâ ki sen korkudan hir fesâd dü~ 
şiinmeyesİni 

jtJ* ç\j s jb jj*^ Af- ^\ Ijl>- j, Lgjjl J> 

220. bunlar Diudâ üzerine ism-i alem âeaildir: zîrâ zencinin dahi "Diâfûr" 

[218] j j 3 J 

öo-i vardır. 

Yukanda isim, sıfatın zâhiridir demiş idik, binâenaleyh isimler sıfatlardan 
müştak olur; ve ism-i alemlerde ise ma'nâ-yı vasfı yoktur. Nitekim zenci bir 
kölenin rengi kapkara olduğu halde, ona ism-i alem olarak "Kâfur" derler. 
Halbuki "Kâfur" denilen madde beyazdır ve zencide ise beyazlık sıfatı yok- 
tur, îşte Hakk'm Basîr ve Semf ve Alîm gibi isimleri, ma'nâ-yı vasfîyi hâiz 
olduklanndan bittabi' ism-i alem değildirler. İsm-i alemlerde ma'nâ-yı vasfı 
olmadığının her an misâlleri gözümüz önündedir. Meselâ bir kimseyi "Semîh" 
diye çağırırız. Halbuki onda semahat sıfatı yoktur, biî'akis bahfldir. Şâirleri de 
bu misallere kıyâs olunsun. 

221. D sim müştaktır ve evsâf kadîmdir, Ûlet-i ûlâ misâli sakîm değildir. 

Hakk'ın ismi sıfatlardan müştaktır ve O'nun vasıflan zât-ı ulûhiyyeti gibi 
kadîmdir. Meselâ Hâlikıyet sıfatı kadîmdir ve bu sıfat Hâlik ismini îcâb eder ve 
mahlûk ise bu ismin mazhandır. Binâenaleyh isimlerin sebeb ve illetleri sıfat- 
lardır ve mezâhirin zuhûrunun sebebieri ve illetleri de isimlerdir; fakat bizim 
söylediğimiz bu sebeb ve illet, hükemâmn "illet-i ûlâ" nazariyyesi gibi sakîm 
ve yanlış değildir. Zîrâ hükemâmn hükmü, istidlali ve nazarîdir ve bizim sö- 
zümüz ilm-i tecellîdir. Hükemâ "Illet-i ûlâ, akl-ı evveldir ve illetlerin illeti 
Hak' dır" derler. Bunlann bu sözünden âlemin Hak'la olan münâsebeti illet ve 
ma'lûliyyet cihetinden olmak ve âlemin zuhûru zâtının iktizâsından olup, 
Hakk'ın irâdesiyle olmamak lâzım gelir; ve Hak, âlemin halkına mecbûr olmak 
iktizâ eder. Bu ise yanlış ve bâtıldır. Halbuki ilm-i tecellîde de illet ve ma'lûliy- 
yet vardır, fakat hükemâmn dediği gibi değildir; o da budur ki: "Muhakkak il- 
let, kendisinin illeti olan ma'lûlun illeti olur." Şöyle ki "illet," zât-ı ahadiyye- 
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dir. "Malûl," ademde sâbit olan "şeydir. Zira ademde sabit olan şeyin icadı- 
nı mûcib olan Hakk'ın vücûdudur ve bu ademde sâbit olan şeyin icadında il- 
let vücûd-ı Hak'dır ve sâbit olan şey ise ma'lûldür. Ve illetin kendi ma'lûlü için 
ma'lûl olmasına gelince, o da bu vech ile olur. Ma'dûm olan a'yân-ı sâbite ki, 
illet olan zât-ı ahadiyyenin malûlüdür, lsti'dâd ve kabiliyetleriyle ilm-i ilâhide 
sübûtlan hâlinde illet olan zât-ı ahadiyyeden, kendilerinin icadını taleb eder- 
ler; zîrâ "ma'lûl" olan a'yân-ı sabitenin talebleri olmasa idi, onların "illeri olan 
zât-ı ahadiyye, onlan îcâd etmez idi; ve zât-ı ahadiyye olmasa idi, onun ma'lû- 
lü olan a'yân-ı sâbite dahi mevcûd olmaz idi. Binâenaleyh mûcid olan Hak, 
mevcûdun îcâdında illet olduğu gibi, Hakk'ın îcâdâtına illet dahi, a'yân-ı sabi- 
tenin kendi isti'dâdlanyla Hak üzerine hükm edip, îcâdı ondan taleb etmesi ve 
Hakk'ın dahi onlann zuhûrunu irâde buyurmasıdır. Şu halde "illet," illet ol- 
makla berâber, kendi "ma'lûl"ünün dahi malûlü olur. Ve kezâlik malûl dahi, 
ma'lûl olmakla berâber, kendi illetinin illeti olur; ta'bîr-i dîğer ile zât-ı ahadiy- 
ye hem "illet" ve hem de "malûl" olduğu gibi, a'yân-ı sâbite dahi hem malûl 
ve hem de illet olur. Bu ilm-i tecellî, beyt-i şerîfde beyân buyurulduğu vech i- 
le, isimlerin sıfatlardan müştak ve sıfatlann dahi kadîm olması esâsına müste- 
niddir. Hind nüshalarında birinci mısrâ' ^ j\ j sûretindedir. 
Ma'nâsı "İsim, evsâf-ı kadîmden müştaktır" demek olur. Bu babdaki tafsilât ve 
misâH kevnî ile îzâhât, fakîr tarafından Fusûsu'î-Hikem'de yazılan şerhde 
Fass-ı îlyâsî'de mündericdir. 

222. Ue yoksa ieshar ve iarvz ve dehâ olur, sağır için işiiici, körler için ziya. 

"Teshar", tef al ve anber vezninde "suhur"dan müştaktır, bir adamı istih- 
za etmek ma'nâsınadır. "Tanz", ta'n etmek. "Dehâ"nın birkaç ma'nâsı var- 
dır, burada cür'et demektir.. Ya'ni eğer Hak, evsâf-ı kadîme ile mevsûf olma- 
sa ve isimler dahi sıfatlardan müştak bulunmasa, zenciye "Kâfur" demek ka- 
Minden alay ve istihza olur veyâhud câhil bir kimseyi ta'n için "allâme" de- 
mek kabilinden olur ve Hakk'a karşı cür'et ve cesaret olur. Ve kezâ sağırda 
semlyyet sıfatı yok iken işitici ve körlerde görücülük sıfatı olmadığı halde, 
ehl-i ziyâ, ya'ni gözleri aydın demek olur. 

223. ^âhud utanıcı nâm vakîhin alemi olur, yâhuâ çirkin zenciye sahihin adı 



oh 



\ur. 
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Hakk'ın isimleri, evsâf-ı kadîmesinden müştak olmasa, hayâsız bir kim- 
seye, "Utanıcı" ism-i alemi verilmiş olur; veyâhud çirkin, kara yüzlü bir zen- 
ciye "Güzel" ism-i alemi konulmuş olur. 

224. ^eni Hoşmuş çocuka " Ulacı" lakabını, yâhud neseb için fjazî lakabını ko- 
yarsın. 

Bunlar da sıfatsız isimlerdir ki, hakikat değildir; belki kevn-i lâhik alâka- 
sıyla mecâzdır, ya'ni âtide çocuğun büyüyüp-, "hacı" olmasını temennidir; ve 
kezâ bu çocuğun babası "gâzî" idi, babasının sıfatına ittibâen, ona da "gazi" 
diyelim gibi bir mütâlâadan dolayı "Gazı" ismi veriliyor. Hak Sübhânehû ve 
Teâlâ hazretlerinin "esmâ-i hüsnâ"smdan hiçbirisi böyle değildir. 

225. (5ğer memâûh hakkında hu lakahlan söyleseler, o sıfaia mâlik olmadıkça 
sahîh olmaz. 

Ya'ni bu "Hacı" ve "Gâzî" lakablan, hacca gidip çocuk hacı olmadıkça ve 
muhârebeye gidip gâzî olmadıkça sahîh ve hakikat olmaz; ancak kevn-i lâ- 
hik alâkasıyla mecâz olur. 

226. O isiihzâ ve tan veyâhud cünûn olur; Uiak zâlimlerin dediği şeyden mu- 
kaddestir. 

Hakk'ın isimlerini bu kabilden bilmek istihzâ ve ta'n veyâhûd delilik olur. 
Hak Sübhânehû ve Teâlâ hazretleri zâlimlerin dedikleri şeyden pâk ve mu- 
kaddestir. 

227. Ur Ben visalden evvel seni bilirdim ki, iyi yüzlüsün ve fakat fena ahlâk- 
lısın 1 ." 

Bu beyt-i şerîfde polisten bağa kaçıp, ma'şûkasım bulan âşıkın kıssasına 
rücû' olunur; ve onun ma'şûkası, kendisine hitâben der ki: "Ben senin bana 
burada vuslatından evvel iyi yüzlü, ya'ni şeklen yakışıklı ve fakat ahlâken 
ve sîreten fenâ olduğunu bilirdim." 
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228. Mr Ben mülakattan evvel seni hilirâim ki inâddan şelfâvette sabitsin." 

"Ben seninle vâki' olan mülâkattan evvel, senin hazz-ı nefsine muanni- 
dâne bir sûrette mâil ve şekavette sâbit olduğunu bilirdim." 

229. "Uaktâki kızıl göz ameşâe olur, eğer onu az görsem de, onu o dertten bi- 
lirim." 

"Ameş", göz kapaklannı kıpkırmızı eden tarahon hastalığıdır; gözün kuv- 
vetini kesr eder. Bu beyitte şârihlerin ihtilâfları vardır, fakat fakirin anladığı 
budur: "Ameş denilen marazda göz kırmızı olur. Eğer ben o gözü az görmüş 
olsam bile, onu ya'ni o gözün hâlini, o hastalıktan bilirim." Ya'ni ben senin 
kalb gözünde şehvet hastalığı olduğunu, evvelce bana göndermiş olduğun 
mektûblardan gördüm. Her ne kadar onu fiilen görmeyip az, ya'ni tarîk-ı is- 
tidlal ile gördüm ise de, senin görüşünün hâlini o marazdan bilirim, demek 
olur. Valİâhu a'lemt 

fi28] ^ m Plansız kuzu gibi gördün, sen bekçim olmadığını zannettin" 

"Sen beni bu bağda çobansız bir kuzu gibi görüp, benim bekçim ve mu- 
hafızım olmadığını zannederek üzerime kurt gibi saldırdın." 

231. SÎşıklar ondan dolayı dertten inlediler ki, nazarı mahal olmayan yere sür- 
müşlerdir. 

Ya'ni, mezâhir-i kevniyyede zâhir olan güzellikler, hüsn-i mutlak sâhibi 
olan Hakk'mdır. Bu güzelliklere âşık olanlar nazarlannı, o mazharın "ayn"ma 
diktikleri için, bu nazarlar mahalline dikilmiş olmaz, işte o mecâzî âşıklar, fâ- 
ni olan o mezâhiri gâib ettikleri vakit, bu yanlış nazarlan sebebiyle dertten in- 
lediler ve ağladılar. 

232. O âhûyu çobansız bilmişlerdir, o esiri bedava bilmişlerdir. 
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"Zaby", âhû; "Seby", esîr demektir; burada hüsn-i mukayyedden kinâye- 
dir. Ya'ni, "O mecâzî âşıklar, sahrâ-yı hüsnde gezen ve âhûlar mesabesinde 
olan mazhar-ı cemîli sâhibsiz ve çobansız bilmişlerdir ve o hüsn-i mukayye- 
di bedâva ve kıymetsiz bilmişlerdir." 



233. S$kıbei "Uiâris benim, beyhude nazar etme!" diye gamzeden ciğer üzeri- 
ne ok geldi. 

"Akıbet o hüsn-i mukayyedin sâhibi ve hârisi benim; o mazhann aynına, 
beyhûde nazar etme!" diye hüsn-i mutlak sâhibi olan Hakk'ın gamzesinden 
o âşık-ı mecâzfnin ciğeri üzerine kahır ve gayret oku geldi." 

Nefehâtü'l-Üns'de evliyâullahın birinden menkûldür ki: "Bir gün gözüm 
bir sâhib-i cemâl kimseye ilişti, dikkatle baktım; onu müteâkib yanımdan sır- 
tına birçok kebe yüklenmiş bir adam geçiyordu. O kebelerden birisinin ucu 
gözümün içine dokundu, öyle bir acı peyda oldu ki, gözüm çıktı zannettim. 
Sınıma nidâ olundu ki: "Bir nazara bir tokat! Eğer sen nazarını ziyâde eder- 
sen, biz de tokatı artınnz!" 

234. Wf î?e/ı ne vahit huzudan aşağıyım ve oğlaktan aşağıyım hi, benim kuyru- 
ğumdan haris olmasın!" 

"Berre", kuzu; "büzgâle", keçi yavrusu, oğlak. 

235. nr Bir bekçim vardır ki, mülk ona lâyıktır, benim üzerime esen rüzgârı o bilir!" 

"Benim gizlide ve âşikârede bir bekçim vardır ki, bilcümle eşyânın mâlik-i 
hakîkîsi olan Hak Teâlâ hazretleridir ki, mülk O'na lâyıktır. Nitekim âyet-i ke- 
rîmede cAjİJ\ JL aü j (Mâide, 5/17) ya'ni "Göklerin ve yerin mülkü 
Allah'ındır" buyurulur. Ve bilcümle tasarrufât yerde ve göklerde O'nundur. 
Binâenaleyh benim üzerime esen tecellî rüzgârlannı O bilir." 

236. "O rüzgâr soğuk mudur, yahud sıcak mıdır O bilici gafil değildir, gaib de- 
ğildir ey sakîm!" 

"Benim üzerime esen tecellî rüzgârlan celâli midir ve kahrî midir, yâhud 
cemâlî ve latîf midir? O mübalağa ile bilici oian Hak Teâlâ hazretleri onlan bil- 
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mekten gafil değildir. Qs> jr 'J* % ' 3 (Mücâdele, 58/6) ["Ve Allah her şe- 
ye şâhiddir"] âyet-i kerîmesi mûcibince gâib değildir, hâzırdır, ey fikri sakîm 
olan kimse!" 

İs 

237. * Şehvanî olan nefis öiak'dan sağır ve kördür; hen senin körlüğünü uzak- 
tan kalh ile gördüm." 

Şehvanî olan nefis, ya'ni kendisinde hayvanlık sıfatı galib olan kimse, 
hak sözleri işitmekten sağırdır ve Hakk'ı görmekten kördür. Ben seninle mü- 
lâkâtdan mukaddem, bana gönderdiğin mektubîardaki sözlerden senin körlü- 
ğünü uzaktan kalb ile ve basar-ı basiretle görüyor idim." 

238. "Ondan dolayı seni sekiz yıl hiç sormadım, Zira seni cehilden ve eğri hüğ- 
rülühien dolu gördüm." 

"Senin nefsânf ve hayvânî olduğunu bildiğimden dolayı seni sekiz yıl hiç 
arayıp sormadım, yazdığın mektublanna cevâb vermedim, çünki senin kalbi- 
ni cehilden ve eğri büğrülükten dolmuş gördüm." 

239. "UiaVbuki Külhanda olan o kimseyi, sen nasılsın, o niçin ma'küsdur diye 
ne sorayım!" 

"Tabîat-ı hayvâniyye külhanı içinde yaşayan kimseyi, sen nasılsın diye 
kendisine hitâben ve yâhud o ne haldedir ve niçin o böyle tabiat kuyusuna baş 
aşağı düşmüştür diye başkalarından niçin sorayım, zfrâ senin hâlin bellidir." 

^Uj>- O _^>- c5 yi _j (J>^ ^ 'jt ^ J^-* 
Misâl-i dünyâ külhan gibidir ve takva hamam gibidir 

240. dünyânın şehveti külhan misalidir ki, takva hamamı ondan aydınlıktır. 
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"Şehvet", bilcümle huzûzât-ı nefsâniyye ve ezvâk-ı maddiyye-i dünye- 
viyyedir. Feridun ibn Ahmed Sipehsâlâr hazretleri menâkıbmda buyurur ki: 
"Takvânın zahiri Hak Teâlâ'dan havf sebebiyle maâsîden perhiz etmekten 
ibaret olduğundan ^yüi «-»w <s ^ ya'ni "Takvâ âdâb-ı şerîatin muhafa- 
zasıdır" denilmiştir. Ve takvâ, kendisinde huzûzât-ı nefs olduğu için, Hak (cel- 
le ve alâ) hazretlerinin harâm ettiği şeylerden perhiz etmekten ibâret olduğu- 
na nazaran ır JJ! J* jt*- ûj & yJi ya'ni "Takvâ, huzûz-ı nefsin terkidir" denil- 
miştir. Ve takvâ, husûl-i kemâle mâni' olan her şeyden imtinâ' olduğuna gö- 
te > j j* *w o* iiJ*- ^ js' iSj^>\ ya'ni "Takvâ seni Hak Teâlâ'dan teb'îd eden 
şeylerin kâffesinden ictinâbdır" denilmiştir; Tâ ki muktezâ-yı sülük ve vusûl 
olan şey o kimseye hâsıl olsun. Takvada zikr olunan bu makâm, sâlik-i müt- 
takînin ibtidâ-yı makamıdır. Zîrâ takvânın makâm-ı a'lâsı, nazan mâsivallah- 
dan bilkülliye kat' edip, gayr ile meşguliyeti kendine harâm-ı mahz bilmektir. 
Nitekim Ca'fer-i Sâdık (r.a.) buyurmuştur: J\*s *uı l-î. ^üî j ^ ot 
Ya'ni "Takvâ, kalbinde Hak Teâlâ hazretlerinden gayri bir şey görmemendir." 
Ve Şeyh Nasrâbâdî buyurur ki: JUî ^ u ^ J* ö\ ^ jA\ ya'ni "Takvâ, 
abdin Allah Teâlâ hazretlerinin gayrinden ittikâsıdır." 

C-*-tUj ji j «ol» ^ ji a^Jİj d~v»livf d j> ^Jcj> ^Ji ıj^LJ 

24 1 . [Jakat muttaki kısmı bu külhana 1 an sâfâu, zîrâ ki hamâm içindedir ve te- 
mizliktedir. 

Ya'ni, takvâ sâhibi, dünyâ külhanından sâfdır, çünki o takvâ hamamı için- 
de şehevât ve huzûzât-ı nefsâniyye kirlerinden yıkanıp, temizlenmektedir. 

Ota <;L» ^ jd\ j$j irS W^ 

242. JZenginler hamamcılara ateş etmekten dolayı tezek çekicilerdir. 

Malûmdur ki, zenginlik insanlar tarafından alelumûm huzûzât-ı nefsâ- 
niyyenin kemâli ile icrâsı maksadına müsteniden arzû olunur. Bunun istisnâ- 
sı da bulunur ise de kakje değildir. Meselâ bir kimse fukarâya muâvenet ve 
muhtâçların imdâdına yetişmek ve kendisi ancak zarûret mikdân intifa' et- 
mek niyeti ile zenginlik isteyebilir; fakat bu niyette bulunan gayet nâdirdir. 
Ve ^JUJi J*->s Jii! ^ ya'ni "Mal, sâlih adam için ne güzeldir!" hadîs-i şerifi, 
bu gibi nâdir olan sulehâ hakkındadır. Bunlara "ağniyâ-yı şâkirîn" dahi der- 
ler ki, indallahda mertebeleri büyüktür. Fakat bunlar da ehl-i takvâdan 
ma'dûd olduklan cihetle, beyt-i şerîfde beyân buyurulan zenginlerden hâriç 
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kalırlar. Ya'ni, "Dünyâ külhandır ve takvâ hamamdır ve zenginler ise, takvâ 
hamamını kızdırmak için tezek taşıyan külhancılar mesabesindedir. " Ya'ni 
ehl-i takvâ, zenginleri, şehvet-i. nefsâniyye kesbinde görürler ve o şehvetin 
hayâli kalblerine gelir, onu yakarlar ve ondan ihtirâz ederler; onlann içinde 
temizlendikleri takvâ hamamı ziyâde kızışmış olur. 

\y Lj jf >ji Ü ^ o* j*~ ^ 

243. Diamam sıcak ve azıklı olmak için Diudâ onlara hırs koymuştur . 

Ehl-i takvânın, içinde temizlendikleri takvâ hamamı sıcak olmak ve tahâ- 
ret levâzımı tamam olmak için, Hak Teâlâ o hamam külhanına gübre taşıyı- 
cı olan zenginlere hırs şehveti[ni] onlann üzerine havâle etmiştir. 

244. Tîu külhanı terk et ve hamama sür ve külhanın terkini o hamamın aynı hill 

"Bu şehvet-i nefsânî külhanını terk et ve himmetini takvâ hamamı tararı- 
na sür ve şehvet külhanının terkini, o takvâ hamamının aynı bil!" Ya'ni şeh- 
vet-i nefsânîyi terk etmek, takvânın aynıdır. 

c^jU j jS^> \j j s c — °^ ^ j 1 c— y 

245. Dier kim külhanladır, o hâdim gibidir; o kimseye sâhirdir ve hâzimdir. 

Şehvet-i dünyâ içinde olan her bir kimse, o şehvete sabr eden ve hazm ve 
ihtiyat eden kimse, hizmetçi gibidir. 

j\ l?W j £j j ^ ■* j 1 f*-* 5 - j j y 

246. Dier kim ki hamama gitti, onun alâmeti, onun güzel yanağı üzerinde za- 
hirdir. 

"Sîmâ", yüzdeki alâmet ve nişan ve kırmızı renk ma'nâsınadır. Ya'ni 
"Takvâ hamamı içinde yıkananlann yüzlerinde alâmet-i taharet vardır." Ni- 
tekim âyet-i kerîmede *'j*İM 'f^ '^' 3 ^ W- (Fetih, 48/29) ya'ni "Onla- 
nn yüzlerinde, secdeler eserinden onlann' alâmeti vardır" buyurulur. 

247. Diülhana mensüh olanların siması da, lıbâsdan ve dumandan ve tozdan 
aşikârdır. 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 



"Külhana mensûb olanlar"dan murâd, ehl-i dünyâdır ki, onlar ahvâl-i âh 
reti düşünmek istemezler, huzûzât-ı dünyeviyyeye can verirler. "LibâsMa 
murâd, onların zâhirî süsleridir; ve "duman"dan murâd, içlerinde kaynaya 
şehvet kazanının dumanlan olan sözleri ve kelâm-ı zâhirîleridir. Nitekim âyet 
kerîmede Sfi\ ^ j '^^'j (Muhammed, 47/30) ["Sen onları konuşma tar2 
larından tanırsın"] buyurulur. Ve "toz"dan murâd, onların ef âlidir. Ya'ni "Ehl 
dünyânın alâmeti de zâhirdir. Onlar elbise-i müzeyyenelerinden ve sözlerinde 
ve fiillerinden belli olurlar." Nitekim âyet-i kerîmede J^L-o ö r )~j\ Sy\ (Rah 
mân, 55/41) ya'ni "Mücrimler alâmetleriyle tanınır" buyurulur 

248. Gğer onun yüzünü göremezsen, onun kokusunu al; koku her kör için as 
gelâi. 

* "Koku"dan murâd, ahlâktır. Ya'ni "Eğer sen o dünyâ ehlinin vech-i bâtı- 
nîsini göremiyor isen, insanın bâtınının aynası olan ahlâkına bak; zfrâ ehl-i 
dünyâ, yalancı, menfaatperest ve cem' -i mâla haris olur." 

249. Bğer koku luimaz isen, onu söze gelir, yeni sözden eski razı hill 

"Eğer sen ehl-i dünyâdan herhangi birinin ahvâl ve ahlâkına vâkıf değil 
isen, onu söze getir; o söylesin, sen dinle, onun yeni sözlerinden, bâtınında- 
ki eski sırnru bil!" Zîrâ herkes sözünde kendi bâtınının ahvâlini izhâr eder. Ne 
kadar setr ederse etsin, mutlaka sözünden mâhiyyet-i asliyyesi anlaşılır. 

250. Jmâi külhana mensub olan altın sahibi, \5%kşama kadar yirmi küfe pis- 
lik iaşıâıml" der. 

Ya'ni o söze getirdiğin ehl-i dünyâ sana, kalbinin meyil ve alâkasından 
bahse başlayıp, "Bugün akşama kadar yirmi kese akçe kazandım!" der ki, bu 
söz bir külhancının: "Ben bugün külhanı kızdırmak için akşama kadar yirmi 
küfe tezek taşıdım!" demesinin nazilidir. "Selle", sepet ve küfe demektir. 
"Çirk", gübre ve pislik ve kir pas ma'nâsınadır. 

jU^ -W? jfi> jL OL^- ıl,->...JL'îl O yr y ^ y- 

251. Senin hırsın cihanda ateş gibidir, her zehânesi yüz ağız açmış. 
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"Zebâne", ateş alevinin ucu demektir. Ya'ni, "Ey ehl-i dünyâ, şenin hır- 
sın dünyâda ateş gibidir; o ateşin alevinin her ucu, yüz ağız açmış muzahre- 
fât-ı dünyeviyyeyi yutmak ister." 



252. <S%kıl inâinde hu altın, gühre gibi nahoştur; gerçi gühre gûfi ateşin ziyâsıdır. 
Ya'ni "Gübre ve tezek hamamı kızdırmak için lâzım olan bir maddedir. Her 

ne kadar tezeğin böyle bir hizmeti olur ise de, yine kendisi ve kokusu nâhoş- 
tur. Ehl-i dünyânın rağbet ettiği altın dahi her ne kadar dünyâyı ma'mûr 
edip, gözler kamaştıncı tezyinat vücûda getiren bir madde ise de, akl-ı kâmil 
indinde gübre gibi nâhoştur; ve âlem-i bâtında kokusu fenadır." O kokuyu 
rûhâniyeti kuvvetli olanlar duyup istikrâh ederler. 

253. HSir güneş ki ateşten dem vurur, râtıb gübreyi ateşin lâyıkı eder, 

"Güneş"den 'murâd, insân-ı kâmildir. "Çirk-i ter" ya'ni "râtıb gübre"den 
murâd, zahir altın ve mal, "ateş"ten murâd, âteş-i takvadır. Ya'ni "însân-ı 
kâmil ki, âteş-i takvâdan dem vurur, ıslak tezek mesâbesinde olan zâhirî al- 
tını ve malı âteş-i takvâya lâyık eder." 

jj-İ Juf ,y> ö fi \j j j * ^ lj ö\ <~>\z>\ 

254. 0üneş o taşı da altın etti, tâ ki hırs külhanına yüz şerer düşe. 

Ya'ni "lnsân-ı kâmil o taş ve cemâd olan cismi de altına, ya'ni altın gibi 
kıymetdâr olan rûha tebdil eder; nihâyet hırs külhanına takvâ ateşinden yüz 
kıvılcım düşer, ya'ni hırsı yakan" 

255. O kimse ki der: "Mal cem etmişim!" Ünedir? ^a'ni ur Bu kadar gühre 
götürmüşüm!" 

Şehvet-i dünyâ külhanında olan kimse söze geldiği vakit: "Bu kadar mal 
kazandım ve topladım!" der. Bu ne demektir? Bu söz hakikatte "Bu kadar pis- 
lik taşıdım!" demek olur. 

256. T^u söz gerçi ki, rüsvâylık artırıcıdır, külhancılar arasında fahrlar vardır. 
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Ehl-i dünyânın: "Bugün şu kadar para kazandım!" demesi hakikatte rüs- 
vâylık ve kepâzeliği ziyâdeleştirir; fakat ne yapalım ki bu külhancılar arasın- 
da bu nevi' iftiharlar vardır." 



Ya'ni külhancılar arasında müftehirâne sözler cinsinden olmak üzere biri- 
si diğerine: "Eğer sen geceye kadar altı küfe gübre taşıdın ise, ben senden da- 
ha fazla olarak yirmi küfe taşıdım, hem de hiç zahmet çekmedim ve yorul- 
madım!" der. "Kereb", bf-ârâm olmak ve gamnâk olmak ma'nâsınadır (Ken- 
zü'l-Lügât). 

OjJj ıjÇj jji JjI CX^> (J y JbJü l j J itj O y ji 

258. O kimse ki Külhanda doğru ve temizliği görmedi, misk kokusu onun üze- 
rine hir rene olarak zahir gelir. 

Ya'ni bir kimseye alıştığı fenâ bir şey, iyi gelir ve hakikatte iyiyi görse, on- 
dan zahmet ve elem çeker. 




tim!" 




O debbâğın kıssasıdır ki, misk satanların çarşısında ıtr ve 
misk kokusundan bî-hûş ve hasta oldu 
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"Râd" kelimesinin dört ma'nâsı vardır. "Kerîm" ve "şücâ"' ve "hakîm" ve 
"söz söyleyici". Burada hakîm ma'nâsı münâsibdir; zîrâ ıtnyât tertib ve îcâdı 
emr-i hikmettendir. 

ji^ oj OL. jJ6\ jjj ^j^jljb^j^» 

261. O günün yansında yol ortasında leş gibi hî-haber olarak düştü. 

O debbâğ, misk kokusundan bayılıp herkesin gelip geçtiği yol üzerinde yı- 
kıldı ve bir ölü gibi havâssi muattal oldu. 

262. O zaman halkın hepsi "lâ havle" deyici, derman edici olarak onan üzeri- 
ne toplandı. 

Debbâğın baygın bir halde düştüğünü gören halkın cümlesi "Lâ havle ve 
lâ kuvvete illâ billâh" ["Güç ve kuvvet ancak Allah'a mahsûstur"] diyerek 
onun tedavisine koştular. 

263. O birisi avucunu onun kalbi üzerine sürdü ve o diğeri onun üzerine gül 
suyundan saçtı. 

264. O hilmezdi ki, ona o vakıa, otlakta gül suyundan geldi. 

"Mertea", otlak ve otlayacak mahal (Velî Muhammed Ekberâbâdî). Ve 
Şeyh Muhammed Efdal buyurmuştur ki: "Mertea", otlamak ma'nâsınadır ve 
burada mecâz tarikiyle "pazar" murâd olunur. Ya'ni "O debbâğın yüzüne gül 
suyu döken kimse bu bayılmak vak'asının o debbâğa gül suyundan hâsıl ol- 
duğunu bilmedi." 

J j j /ur*-* / J d h ^ oJU ^ j^» Jh ö\ 

265. O birisi onun elini ve haşini oğdu; ve o diğeri yaş samanlı çamur getirdi. 

"Kehgil", "kârfın muhaffefı olan "keh" ile "gil"den mürekkebdir, saman 
kanştınlmış çamur demektir. Ya'ni "Halk, baygın bir halde olan debbâğın ba- 
şına üştüler; kimi onun elini ve başını oğuştururdu ve kimi ıslak samanlı ça- 
mur getirip başına koyardı." Tabîatinde son derece bürûdet gâlib olanlara 
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böyle samanlı çamur koymak suretiyle baygınlığı izâle edilmek, tabâbet-i atî- 
kada mu'tâd olunduğu anlaşılıyor. 

266. O hirisi hühûru ve ûâu ve şekeri hirhirine kattı; ve o diğeri onun libâsın- 
dan eksiltti. 

Toplanan halktan birisi de buhuru ve öd ağacını ve şekeri birbirine kanştı- 
np tütsü verdi ve dumanını burnuna getirdi; ve bir başkası da onun elbisesin- 
den ba'zılannı vücûdunda hiffet peydâ olmak üzere soymak suretiyle eksiltti. 

267. Ue o âîğeri onun nabzını ki, acaha nasıl atıyor; ve o diğeri onun ağzından 
koku alıyor. 

Birinci mısra' da mahzûf vardır. "Tâ", taaccüb içindir. 6 ö\ 3 

^ u ya'ni "Ve o diğeri acabâ nasıl atıyor diye onun nabzım tutmuş" 
takdirindedir. 

Hind nüshalannda bu beyt-i şerif şu sûrette mündericdir: i» f j~±> oi j 
^ Lf* J 1 L " *s*- J 1 Ya ' n i "Ve o diğeri onun nabzını tutup, aca- 

bâ onun nabzı nasıl atıyor diye akıl cihetinden muntazır ve mütefekkir bir 
halde" demek olur. 

268. iPlcahâ şarâh mı içmiştir, yâhud esrâr ve afyon mu yemiştir; halk onun hî- 
huşluğundan âciz kaldılar. 

Birinci mısrâ' yukanki beytin ikinci mısrâ'ının mâba'didir. Ya'ni "Birisi 
"Acabâ şarab mı içmiştir, yoksa esrâr mı içmiştir, yâhud afyon mu yemiştir?" 
diye onun ağzını kokluyor idi; velhâsıl halk onun baygınlığının sebebini bir 
türlü anlıyamadılar ve âciz kaldılar." 

269. Hh'yle, olunca, "jfalan orada harâh hır halde, düşmüştür", diye acele akra- 
hâsına haher götürdüler. 

2^70. UCimse hilmiyor ki, niçin masru oldu, yâhud ne oldu ki leğeni damdan 
düştü. 

\ 
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"Sar"', lügatte baş aşağı düşmek ve "masrû"', baş aşağı düşmüş demek- 
tir. Ve "taşt ez bâm üftâden", ya'ni "leğen damdan düşmek", rüsvaylık ve 
harâblıktan kinâyedir. 

271. Onun iri, gürpüz ve âlim bir biraderi var idi, çabuk ve. hararetle geldi. 

"Gürpüz", ifrat ile zekî ve mekkâr ve muhfl ma f nâsınadır. Ya'ni "Baygın 
olan debbâğın iri ve fart-ı zekâ sahibi ve âlim bir kadeşi var idi, aldığı haber 
üzerine, hemen harâretle koşup geldi." 

272. geninde biraz köpek pisliği olduğu halde, halkı yardı, hanın ile geldi. 

"Hanîn", âh u nâle ma'nâsınadır. 

273. Dedi ki: "Hen onun marazını biliyorum, nedendir, sebebi bildiğin vakii, 
ilâç yapmak aşikârdır." 

Ya'ni, "Bir hastanın evvelen marazını teşhis etmek lâzımdır; hastalık an- 
laşılmadan körü körüne ilâç yapmak doğru değildir. Ben onun hastalığının 
neden ileri geldiğini biliyorum; hastalığın sebebi belli olduğu vakit, tedâvîsi 
kolay ve ilâcı da zâhir olur." 

c^X<>j>x>> jtjj j <sjj^ c~-!5sJ^ j» jİ*a <^y? 

274. Sebeb malûm olmadığı vakil, marazın ilâcı müşkildir ve onda yüz ihtimâl 
vardır. 

275. ^Vaktaki sebebi bildin, o kolay oldu; sebeblerin bilişi cehlin defi oldu. 

Marazın sebebini bildiğin vakit, onun tedâvîsi kolay olur; zîrâ her bir şe- 
yin sebebi malûm olunca, ilmin zıddı olan cehil mündefı' olur ve cehil mün- 
defi' olunca da ihtilâf kalkar. 

ıjjl* ıj&S" j~* ö\ tSy. y y. ı_£ y "^JJ J^ 4 (j* 4 *""-* J y*~ ^ ı ^j& 

276. üzendi kendine dedi: "Onun beyninde ve damarında kat kat o köpek pis- 
liği kokusu vardır." 
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Debbâğm kardeşi kendi kendine dedi ki: "Köpek pisliğinin kokusu, derile- 
ri dibâgat ettiği müddetçe, onun içine işlemiştir." 



"Hades", burada pislik demektir. "Rûzî taleb", vasf-ı terkibidir. "Taleb", 
"talebîden" masdar-ı calisinden emr-i hâzırdır. Ya'ni "Derileri köpek pisliği ile 
terbiye ettiklerinden, o benim debbâğ olan kardeşim akşamlara kadar, yan 
beline kadar pislik içine batmış ve nzk taleb edici olarak dibâgat san' atında 
müstağrak olmuştur." 



tir, onu veri" 

Binâenaleyh tıb fenninde üstâd olan Caîinos, tıbbî bir kaide vaz' edip, de- 
miştir ki: "Hasta, marazından evvel yemede, içmede ve giymede ne şeyi âdet 
etmiş ise, o hastaya o şeyi ver!" 



Ya'ni "O hasta, alıştığı şey hilâfında hareket ettiği için, ona o hastalık gel- 
miştir; binâenaleyh onun marazının ilâcını, alıştığı şeye rücû' etmekten bek- 
le!" Bu esas, tabâbetin ruhudur ki, biz bunu her an nefsimizde tecrübe etmek- 
teyiz. Meselâ yazdan kışa intikal ederken vücûdumuz alıştığı sıcaktan ayn- 
lıp, soğuğa ma'rûz kalır; bu sebeble nezle ve girip gibi hastalıklar peydâ olur, 
bunlann tedâvfsi ise, alışmış olduğu sıcak iledir. 

L> cH - j 1 ^ ü£s» '} ^ J*^ 

280^ < J y islik çekicilikten bok böceği çjibi olmuşlur; bok böceğine gül suyundan 
bayaınlık gelir. 

"Cuul", Türkçe'de "bok böceği" dedikleri bir hayvandır ki, pislikler içinde 
yaşar ve onlan yuvarlak yuvarlak yapar. Ya'ni "Debbâğ dâimâ köpek pisliği 






Q 
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taşımaktan, bok böceği gibi pislik kokusundan zevk alır hâle gelmiştir, ona 
ıtnyât kokulan baygınlık verir." 

C— yf- _j ib^ \j jl ö\ ~j> c£jjb {j$ * j*» (*■* 

281. "Oram ilâcı dahi o köpek pisliğindendir, zîrâ onan için onun üzerinde 
mutâd ve huy vardır." 

"Mademki benim kardeşim köpek pisliği içinde yaşamağa alışmıştır, onun 
ilâcı da o alıştığı köpek pisliği kokusundan olur." 

ûb jUj ^1 o-İj j <^jj Oty^ \j oliJ-l 

282. Diahîslerin habîselerini oku, hu sözün yüzünü ve arkasını açık hill 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Nûr'da olan Ümmü'l-mü'rninîn Hz. Âişe (radıyal- 
lâhu anhâ) hakkındaki âyet-i kerîmeye işâret buyurulur. Ya'ni jt^ü oiiJji 
oLkUo^jjfj '^^J^oL^fjok^ûj^fj (Nûr, 24/26) ya'ni "Habîs olan ka- 
dınlar, habîs olan erkekler içindir ve habîs olan erkekler de, habîs olan ka- 
dınlar içindir; ve iyi olan kadınlar, iyi olan erkekler içindir; ve iyi olan er- 
kekler, iyi olan kadınlar içindir" âyet-i kerîmesinin zahirini ve bâtınını iyi 
anla! Zîrâ âyet-i kerîmenin ma'nâ-yı zahirîsi, kadınlar ile erkeklerin iyi ve 
kötülerine âiddir. Ma'nâ-yı bâtınîsi dahi gayet vâsi'dir. Latîf ma'nâlar, latî- 
ru'r-rûh olanlara mahsûstur; ve habîs ma'nâlar dahi, habîsü'r-rûh olanlara 
mahsûstur. 

j\j £Xİ jfy -UjL» I j5 ^> t-.'t^S' b j~ju_ \j j\ jU>w?b* 

283. U^âsihler feth~i hâb için, ona anher ve gül suyu ile devâ tertîb ederler. 

Dünyâ külhanında mahbûs olanlara rûh-ı latîfın kapısını açmak için nasî- 
hatçılar onlara anber ve gül suyu gibi latîf kokulu olan ma'nâlan söyleyip, 
türlü türlü nasihat ederler. 

284. uMuhakkak tayytbât hahîsleri düzeltmez, ey sikât münâsib ve lâyık olmaz. 

"Sika", mu'temed ma'nâsına olup, "sikât", onun cem'idir. "Ey akıl ve di- 
rayetlerine i'timâd olunmuş olan kimseler, muhakkak tayyib ve latîf olan na- 
sâyih ve maânî, rûhlan habîs olan şeyleri düzeltmez ve ıslâh etmez, zîrâ o le- 
tâfet-i ma'nâ, ona münâsib ve lâyık olmaz." 
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285. 1} aktaki vahyin ünnâan eğri ve güm oldular, onların figânı "Tatayyernâ 
hihüm" diye oldu. 

Vaktâki o habisler, peygamberlere vâki* olan vahyin ımndan ve evliyâya 
vâki' olan ilhamın miskinden bayılıp eğri oldular ve dalâlete düştüler; binâ- 
enaleyh onlann feryâd ve fıgânlan: "Biz sizinle teşe'üm ediyoruz!" demek sü- 
reliyle vâki' oldu. Beyt-i şerîfde, sûre-i Yâsm'de olan \^ "jj ^ u ı /u 
*fŞ\ L Li* Îa'jİİ^'j '(J^>J (Yâsîn, 36/18) ya'ni "Münkirler dediler ki: Biz si- 
zinle teşe'üm ediyoruz, eğer vazgeçmezseniz, biz sizi elbette taşlanz; ve biz- 
den size elbette azâb-ı elîm temâs eder" âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. 

JUj 1j L» jlsjat-j C—~J JUL» ^1 lj U c — »JjL^s; j £j 

286/ söz tize elem ve hastalıktır; sizin va'zınız hize falda iyi değildir. 

Bu beyt-i şerife de münkirlerin lisânındandır. Ya'ni, enbiyâya ve evliyâya 
derler ki: "Sizin bu sözleriniz bize elem ve hastalık veriyor; zfrâ siz maâddan 
ve ölümden bahs ediyorsunuz; biz ölümü ve âhireti düşünerek kendimizi 
hasta etmek istemiyoruz, binâenaleyh sizin va'zınıza bizim için bir fâl-i ha- 
yır değildir." 

jL~^~j \j [aJm Ol f^*^" ^ j^*^' ^f^ 0 ^ ^J^W J* 

287. "6ğer açık hir nasîhata haşlarsanız, o demde h\z sizi recm ederiz." 

"Biz hayât-ı dünyâyı kendimize zehir ; pmak istemeyiz; eğer siz bize 
karşı açık bir nasîhata başlayıp keyfimizi kaçırmağa başlarsanız, biz de sizi 
taşlanz." 

288. nr Biz lağv ve lehv ile semiz olmuşuz, kendimizi nasihate hulaştırmamışız." 

"Lağv", burada resim ve âdeti kaldırmak ve kayd altından çıkmak ma'nâ- 
sınadır. "Lehv", oyun ve eğlence demektir. Ya'ni, münkirler nâsihlere derler 
ki: "Biz bu ölümlü dünyâda kayd ve külfet altında yaşamak istemeyiz; biz 
kayıtsızlık ve eğlence ile vücûdumuzu semirtmişiz; binâenaleyh kendimizi 
nasîhata bulaştırmayız." "Silişten", yoğurmak ve kanştırmak ve bulaştırmak 
ma'nâsınadır. 
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289. nr Bizim aıdâmız yalan ve hoş söz ve ferahtır; hu açık iehlîğâen hize mi'âe 
karışıklığı vardır." 

"Bizim gıdâ-yı rûhumuz yalan ve boş sözler ve gülünecek latifelerdir, biz 
bunlardan hoşlanınz. Sizin açık tebliğiniz bizim keyfimizi bozar ve mi'demi- 
zi bulandınr." 

^ & j> b ^ <y ^j;* 1 j y ^ b k> 

290. "CMarazı yüz kai ziyâde ediyorsunuz, akla afyonla ilâç ediyorsunuz!" 

Bu beyt-i şerif, debbâğın kardeşi tarafından halka hitaben söylenmiş ol- 
mak münâsib olur. Ya'ni, "Ey halk, baygın bir halde olan kardeşime yaptığı- 
nız ilâçlar ile, onun marazını yüz kat ziyâde ediyorsunuz. Meselâ akla afyon- 
la ilâç yapıyorsunuz, halbuki afyon bil'akîs aklı malûl eder." 

Debbâğın kardeşinin debbâğa gizlice köpek pisliği ile muâlece etmesi 



Ö\~S ö\ \j J^r*^ ti ^ yr ^ lSj j'^lj ij* b (3^ 

291. O delikanlı ondan halkı sürdü, tâ ki onun ilâcını o kimseler cjörmİyeler. 
Baygın debbâğın kardeşi olan zekî debbâğ, onun başına üşmüş olan hal- 
kı, onun tarafından sürdü ve bu tedbîri, kardeşine yapacağı ilâcı o kimselerin 
görmemesi için yaptı. 

y 1 trsî y jrr ^ £ jij J^&. s* 

292. Sır söyleyici gibi haşini onun kulağına götürdü, sonra o şeyi onun hurnu 
üzerine koydu. 

O zekî debbâğ, baygın debbâğın kulağına gûyâ gizli bir şey söylüyormuş 
gibi, başını onun kulağına götürdü, sonra da o getirdiği köpek pisliğini onun 
burnu üzerine koydu. 
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293. jLîrâ o ovucuna köpek pisliği sürmüş iâi; murdar heunin ilâcı onu görmüş 

idi. 

Zîrâ o zekî debbâğ, avucuna köpek pisliği sürmüş ve herkes farkına var- 
maksızın, baygın kardeşinin burnuna tutmuş idi. Çünki murdar olan debbâğ, 
kendisine ilâç olmak üzere, o köpek pisliğini görmüş idi. 

294. n^ir saat oldu, adamı kımıldama tuttu; halk dediler ki: n< ~Bu hir acıh ef- 
sun oldui" 

Debbâğ, köpek pisliği bulaşık olan avucunu, baygın debbâğın burnuna tu- 
tup koklatmak sûretiyle, bir müddet zaman geçti, hareketsiz yatan adam kı- 
mıldamağa başladı. Halk bu hâli görünce, köpek pisliği kokusundan ayıldığı- 
nı anlamadıkları için, "Bu adamın yaptığı efsûn acîb ve müessir bir efsun ol- 
du!" dediler. 

J^ij Jf^. j*i O y~&\ i jJ O jA -LvO j\ j^J Oj*-İl X>\y*J ^jŞ 

295. JZîrâ hu efsûn okudu, onun kulağına üfürdü; ölmüş iâi, onun feryadına 
erişti. 

İJJ J 6jJ> J Uj 3 y jl jL~İ JaI J^>- 

296. Ehl-i fesadın hareketi o tarafa olur ki, zina ve cjamze ve kaş olur. 

"İşte ehl-i fesâd dahi, pislik kokusundan ayılıp, harekete gelen debbâğa 
benzerler. Onlar önlerinde fıil-i zinâ imkânı hâsıl olduğu vakit, canlanıp ha- 
rekete gelirler; güzellerin göz işâretleri ve güzel kaşlarının temaşası onlan 
tehyîc edip, harekete getirir." Ve eğer onlara hakâyık ve esrâr-ı ilâhiyyeden 
ve ahvâl-i berzahdan ve âhiretten bahs açılsa, debbâğın misk kokusundan 
uyuşup bayıldığı gibi, uykulan gelir ve cisimleri hareketsiz kalır ve rehâvete 
dûçâr olurlar. Zîrâ onlar hakikatte köpek pisliğinden daha berbâd olan şehe- 
vât-ı nefsâniyye ve huzûzât-ı dünyeviyye kokusundan zevk aiırlar. 

Hind nüshalannda, ikinci mısrâ' ^ 3j >\ 3 «>p 3 ju j *r sûretindedir ki, 
ma'nâ böyle olur: "Ehl-i fesâdın hareketi o tarafa olur, zîrâ nâzdan ve gam- 
zeden ve kaştan olur." 



AHMED AVNI KONUK 



297. Dier kime nasihat miski fâide değildir, şûhhesiz fena koku ile huy etmek 
lâyıktır. 

Her kime ki ma'nâda misk ve anber olan nasâyüVi enbiyâ ve evliya fâ- 
ide-bahş olmazsa, o kimsenin lâyıkı muhakkak, huzûzât-ı nefsâniyyenin pis 
kokulanyla ülfet etmek olur. 

298. ITiak ondan ioîaı/ı müşriklere *neces" okumuştur; zîrâ sehakdan vüşk 
içinde doğdular. 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Tevbe'de olan ^ û^JjUi LJi (Tevbe, 9/28) 
ya'ni "Müşrikler ancak necesdir" âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. Zîrâ 
müşrikler şehevât-ı nefsâniyye ve huzûzât-ı dünyeviyyenin bendeleridir; 
halbuki cisme taalluk eden şehevât ve huzûzât-ı cisim de, kendi gibi pis ve 
murdardır. "Bundan dolayı Hak Teâlâ müşriklere "neces" ta'bîr buyurdu. Zî- 
râ onlar ezelden cisim gübresi içinde doğdular ve rûhâniyetten zevk almadı- 
lar." "Püşk", keçi ve koyun ve deve ve at vesâire gübrelerine derler. 

299. Öiurt ki, fena gübre içinde doğmuştur, anher ile kendi huyunu döndürmez. 

"Nitekim pis olan gübre içinde doğup peydâ olan kurtcağız, zahirî anber 
ile kendinin gübreden haz almak huyunu tebdil etmez." Bunun gibi cisim 
gübresi içinde doğan o müşrikler dahi, anber mesâbesinde olan nasâyih-i en- 
biyâ ve evliyâ ile, şehevât-ı nefsâniyye ve huzûzât-ı cismâniyyeye dalmak 
âdetlerini terk ve tebdil etmezler. 

300. Vaktaki reşş-i nurun nisan onun üzerine çarpmadı, o kabuklar gibi hüiün 
içsiz cisimdir. 

Bu beyt-i şerîfde j* *M ^ *jy es j> f J ^ & 

la* jjo îja>.ı j ti^ı jü ya'ni "Muhakkak Allah Teâlâ halkı zulmet- 

te yarattı, sonra onlann üzerine kendi nûrundan serpti, bu nûrdan isâbet 
eden kimse muhakkak mühtedî oldu; ve hatâ eden kimse muhakkak uzak 
dalâlet ile dalâlete düştü" hadîs-i şerifine işaret buyurulur. 
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Ma'lûm olsun ki, bu hadîs-i şerifin ma'nâ-yı zâhirîsi ve bâtınfsî vardır. 
Ma'nâ-yı zâhirîsi budur ki: "Hak Teâlâ ecrâm-ı semâviyyeyi ve üzerlerin- 
de mahlûkâtı, tabiatı karanlık olan fezada yarattı; ba'dehû kendi nurundan 
onların zâhirine nûr ve ziyâ verdi. Bu nuru kabule müstaid olan ecrâm, Ce- 
nâb-ı Hakk'ın murâd buyurduğu kadar yaşamak yolunu buldu; ve bu nû- 
ıu kabule müstaid olmayan ecrâm ise, fezâda uzak ve şaşkın bir devr için- 
de mahv oldu." Ma'nâ-yı bâtınîsi budur ki: "Hak Teâlâ halkı zulmânî olan 
hâl-i ademde takdir buyurdu ki, bu ilm-i ilâhî mertebesidir; sonra onlara 
nûr-ı hidâyetini serpti. Kendisine bu nûr işâbet edenler saîd ve isâbet etme- 
yenler şakî oldular." 

"Nisâr", burada "inâyet" ve "ihsân" demektir. Ya'ni "Vaktaki nûr-ı hidâ- 
yet serpilmesinin inâyet ve ihsânı o kimsenin üzerine çarpmadı, öyle bir 
kimse meyvenin içi olmayan kabuklan gibi cisimden ibarettir ve onu tahrik 
eden hayvanlarda olan rûhdur. O rûh-ı hayvânînin bâtını olan rûh-ı izâfî on- 
larda yoktur." Bu beyt-i şerîfde, nefh-i ruhun, âlem-i cismâniyette isti'dâd 
husûlünden sonra vâki' olduğuna işâret buyurulur. Nitekim âyeti kerîmede 
<^-jj v -> 4İ ^ ^ frL * o* *^ Lo <y ^ f ey ol-j^i jU u j (Secde, 
32/7,8) ya'ni "Allah" Teâlâ insanın halkına çamurdan başladı, sonra onun 
neslini zayıf sudan olan sülâleden yaptı; sonra onu tesviye etti ve ona ken- 
di ruhundan nefh etti" buyurulur. "Kuşûr", kabuk ma'nâsına olan "kışr"ın 
cem'idir. 

^ j is r* s** r^j ^ J^°~~* jy J'j j jj 

301. ^Ue eğer reşş-i nurdan Uiak ona bir nas$) vere idi, J/Vtısır'ın âdeti gibi 
gübre piliç doğururdu. 

Ya'ni "Eğer Hak ilm-i ilâhîsinde nûr-ı hidâyetin serpintisinden o kimseye 
bir hisse ve nasrb vere idi, gübre yığınından İbâret olan bu cesedden rûh-ı izâ- 
fî kuşu doğardı." Nitekim Mısır'da gübre yığını içine tavuk yumurtalannı ko- 
yarlar, gübrenin dâimâjbir derecede olan harâretinin te'sîriyle, kuluçka tavu- 
ğun altındaki yumurtadan çıkan piliçler gibi piliçler çıkar. 

cPj> jj Jü> is &i is J ^ 

302. {Jakat hasîs olan tavuk değil, belki ilim ve ferzânelik kuşu. 

Ya'ni "İlm-i ilâhîde ayn-ı sâbitesi nûr-ı hidâyetten nasîb alan kimsenin 
gübre yığmı mesâbesinde olan cisminden çıkan şey, hasîs ve ednâ olan ta- 
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vuk pilici değildir; belki ilim ve irfân ve hakimlik ve âriflik kuşudur ki, o da 
rûh-ı izâfîdir." "Ferzânegî", hakimlik ve zû-fünûn ariflik ve kuyûd-ı nefsânf- 
den tecerrüd ma'nâsınadır. 

^ <j> ^s^k y. ^ CAjf OU, y 

303. "Sen ona henzersin ki, o hir nurdan hoşsun, zîrâ ki hurnunu murdarlık 
üzerine koyarsın!" 

Bu beyt-i şerif bağdaki ma'şûka lisânından polis korkusuyla bağa kaçan 
âşıka hitâbdır. Ya'ni "Ey bî-edeb olan âşık, sen nûr-ı hidâyetten nasîb al- 
mamışa benziyorsun; çünki burnunu şehvet-i cismâniyye murdarlığı üzeri- 
ne koyuyorsun ve tenin vesvesesine tâbi' oluyorsun, gulgule-i rûhdan bi- 
habersin!" 

y ij (.î^jj ^y. Jj J J^-^J ^jj j' 

304. "jfirâktan senin uanaçjm ve yüzün sarı oldu; sen hir sarı yavraksın, ol- 
mamış meyvesin!" 

"Benim ayrılığımdan dolayı yandın ve tutuştun ve bu sebebden dolayı yü- 
zünün rengi san oldu, ya'ni benzin sarardı ve soldu. Fakat bu âteş-i aşk se- 
ni pişirmedi, yalnız sararttı. Binâenaleyh sen bir san yaprak gibi kaldın, ol- 
mamış bir meyve hâlindesin." Bu kıssada mürşid-i kâmil ile, kemâle gelme- 
ğe isti'dâdı olmayan mürîde işâret buyurulur. 

305. "Tencere ateşten kara ve duman renkli oldu; et katılıktan höyle ham kal- 
mıştır." 

Bu beyt-i şerîfde cisim tencereye ve aşk ateşe ve aşkın cisim üzerindeki 
te'sîri tencerenin dumanlanmasına ve islenmesine ve et, kalb ve rûha ve sert- 
lik, adem-i isti'dâda teşbih Duyurulmuştur. Ya'ni, "Ey mürîdim, sende aşk 
ateşi vardır ve ondan dolayı rengin sararmıştır, fakat kalb ve rûhundaki is- 
ti'dâdsızlık senin böyle ham ve nâkıs kalmana sebeb olmuştur." 

(jlij j CU^U 1 oji l^İj -Lİö ç£ (İl j fita Jf y>r cJL- C~İJ»> 

306. x Sekiz sene firak içinde sana kaynayış verdim; senin hamlığın ve nifa- 
kın hir zerre noksan olmadı." 
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"Ey müridim, seni terbiye için sekiz sene terk ettim ve sana bu sûretle bâ- 
tınında bir kaynayış verdim; fakat bugünkü mülâkâtımda görüyorum ki, se- 
nin hamlığın ve içindeki i'tirâz ve nifak bir zerre bile eksilmemiştir." 

307. "<Sen illetten taş hacjlamış hir koruksun, şimâi koruklar kuru üzüm oldu- 
lar ve sen ham!" 

"Sen bâtınında olan nifâk hastalığından taş gibi kaskatı kalmış bir koruk- 
sun, halbuki senin gibi koruk olarak gelmiş olan mürîd arkadaşlann, illet-i ni- 
fâkı ve nefsânî emrâzı terk edip, kemâle gelip üzüm oldular, ya'ni makam-ı 
cem'e geldiler, sonra da kuru üzüm oldular, ya'ni cem'u'l-cem' makamına 
geldiler; ve sen ise hâlâ ham ve fark içinde kaldın!" 

O âşıkın telbîs ve nikâb ile kendi günâhından 
özür dilemesi ve ma'şûkanın onu dahi anlaması 



jZ** «b y- Jj p- Lju L" f £ ^hzt^ {j^ 1 ' 

308. Sişık âeâi: n Dmtihan ettim muaheze etme, tâ ki yöreyim sen harîf misin, 
yâhuâ setîr mi?" 

"Harîf, işi ve san'atı bip olan kimsedir. Meselâ demirci, demircinin ve şe- 
kerci, şekercinin harflidir. Ve fikirde ve meslekte müttehid olan adamlara da 
denir. Mısrâ': 

Bizimle çün harîf oldun, çıkar hatırdan efkârı 

"Setir", setrden, sıfat-ı müşebbehe olup perhîzkâr ve afif ma'nâsınadır. 
Ya'ni, âşık, ma'şûkuna dedi ki: "Ben senin huzurunda lâubâlî ve bı-edebâne 
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olan hareketimle seni imtihan ve tecrübe ettim. Bakalım hevâ-yı nefsânî hu- 
sûsunda bana harîf misin, yoksa perhizkâr mısın, anlamak istedim." 

Hind nüshalannda "harîfî" yerine "harîkf ' yazılıdır, "perde yırtıcı" demek- 
tir. Bu sûretde ma'nâ: "Bakalım sen yırtıcı mısın, yoksa örtücü müsün?" de- 
mek olur. 

309. wr Ben seni imtihansız biliyor idim; fakat ne vakit haber, muayene gibi 
olur?" 

"Ben kemâlini bu mülâkattan evvel imtihan etmeksizin dahi istihbâr tari- 
kiyle biliyor idim; fakat haber, görmek gibi değildir." Nitekim hadîs-i şerîfde 
o.uiır ja ^ ya'ni "Haber, muâyene gibi değildir" Duyurulmuştur. 

310. "(Sen. güneşsin, senin adın meşhur ve zahirdir; eğer ben onu imtihan ettim 
ise, ne ziyan vardır!" 

Ya'ni, "Ey mürşidim, sen nâs arasında kemâlât ile meşhursun ve güneş 
gibi etrafına nûr saçarsın; eğer ben o ilim ve irfan güneşini edebsizlik ederek 
imtihan ettim ise, o güneşe bu imtihandan ne ziyan vardır?" Beyit: 

Kazârâ bir sapan taşı bir altm kâseyi kırsa 
Ne artar kıymeti taşın ne kıymetten düşer kâse 

311. "(Sen bensin; ben her gün J aide ve ziyan içinde kendimi imtihân ediyorum." 

"Ben senin muhabbetinde -müstağrak olduğum cihetle sen bensin, ya'ni 
benim benliğim, senin senliğinde mahv ve müstağraktır. Mademki sen ben- 
sin, ben bu hareketimle kendimi imtihân ediyorum, zîrâ ben zâten her gün 
fâide ve kâr ve zarar ve ziyân içinde kendimi imtihân etmekteyim, bundan 
ne zarar olur?" 

£j\y>t*j> üLioji jfi>\k> âJuİ b" OİOP 9.1 £ 0b»O>l \ j Lö! 

312. "Jftdâvet ediciler -peygamberleri imtihân etmiş, âkıbet onlardan mucizeler 
zahir olmuştur." 
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"Sen benim gözümsün, ben seni imtihan etmekle, kendi gözümü, senin 
nûr-ı ilminle ve nûr-ı sıdkınla imtihan etmiş oluyorum. Ey benim gözüm olan 
ma'şûkum ve mürşidim, kötü göz, senin gözlerinden uzak olsun ve sana 
kimseler fenâ gözle bakmasın!" 



"Güzâf, beyhûde ve abes. "Hurdegî", kârdanlık ve nüktedanlık demektir. 
"Bî-hurdegî" nâdânlık demek olur. "Lâf zeden", öğünmek. Ya'ni, "Senin hu- 
zûrunda seni tecrübe etmek nâdanlığım abes olarak ondan dolayı yaptım ki, 
senin düşmanlanna karşı sadâkaM hâlinden bahs ederek öğüneyim. Ben onu 
tecrübe ettim, şöyledir, böyledir diye medh edeyim!" 

316. vv< Tâ ki dilim sana hır ad koyduğu vakit, göz hu görülmüşten şahidlikler 



Ya'ni, "Dilim seni medh ederken, gözüm de gördüğü mûcib-i medh ahvâ- 
le şehâdet etsin!" 



Ya'ni, "Eğer hürmet ve riâyet yolunda şekavet edip, yol vurucu oldum ise, 
ey ay gibi muhîtine nûr saçan efendim, işte sana kılıç ve kefen ile geldim, 
ya'ni beni cürmümün cezâsı olarak kılıçla öldür ve kefene sar, defn et, kanım 
sana helâl olsun!" 





\ara 



verir. 




AHMED AVNÎ KONUK 



318. nc Benim ayağımı ve haşımt kenâi elinin gayri ile kesme; zira hen hu elde- 
nim, haşka elden değilim 1 ." 

Bu beyit, yukanki beytin tetimmesidir; ya'ni "Ben kılıcı ve kefeni huzuru- 
na getirdim, eğer beni öldürmek istersen, kendi elin ile öldür, başkasına öl- 
dürtme, zîrâ ben senin elinin perverdesiyim, başka elin perverdesi değilim!" 

_ o f , 

319. "Sayrılıktan açık söz sürersin, her ne istersen yav ve fakat onu yaymal" 

"Ey benim ma'şûkum, aynlıktan âşikâre sözler söylersin; ben senin fira- 
kına dayanamam, bana her ne cezayı istersen yap ve fakat bu aynhk cezâ- 
sını yapma!" 

Juİ al^L j jjç- C—J d\ü»\ JJ* o\j jjl ibT^jj^- jJ> 

320. Sözde hu elemin abadı uol oldu, söz mümkin değildir, çünki aeç oldu. 

[318] V Ol) 

Bu beyt-i şerif hakkında şurrâh-ı kirâm muhtelif beyanatta bulunmuşlar- 
dır. Kimi Hz. Pîr'in lisânından ve kimi âşıkın beyânından demişlerdir. Fakat 
Hz. Pîr'in lisanından olduğu anlaşılıyor. İbareye verilmiş ma'nâlar dahi muh- 
teliftir, fakır kendi zehabımı şöyle arz ediyorum: "Âbâd" kelimesi "în dem"in 
muzâfıdır. Ve "âbâd," ma'mûr demektir. "Dem", nefes ve söz ma'nâsınadzr. 
"Râh", kaide demektir. Ya'ni, "Kelâm emrinde bu söylediğimiz sözü âbâd ve 
ma'mûr etmek yol ve kaide oldu; fakat söylemek mümkin değildir, çünki geç 
oldu." Ve bu beyân-ı âlîden maksûd bu olur ki, biz bu âşık ile ma'şûk kıssa- 
sını söyledik, fakat maksad ne olduğunu îzâh etmedik; sözümüzü îzâhât ile 
ma'mûr etmek kâide icâbından idi; velâkin bu bahsi burada uzatmak için geç 
kaldık. 

321. öiahukları söyledik ve iç defin geldi; eğer hiz kalır isek, hu höyle kalmaz. 

Ya'ni, bu âşık ve ma'şûk kıssasında söylediğimiz sözler, kıssanın kışn ve 
kabuğu mesâbesinde olan zahiri idi ve onun iç yüzü kapalı kaldı; eğer Hak 
Teâlâ ömür ihsân edip de bu âlemde daha kalır isek, bu böyle kalmaz, o kıs- 
sanın içini ve maksadımızın ne olduğunu beyân ve îzâh ederiz. 
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Âşıkın özrünü ma'şûkun reddetmesi ve onun telbîsini 
onun yüzüne çarpması 



322. O yar onun cevabında dudak açtı, dedi ki: ur Bizim tarafımızdan gündüz, 
senin tarafın gecedir." 

Mürşid-i kâmil, fikrini saklayan müride cevaben söze başlayıp dedi ki: 
"Havâtır-ı kalbiyye bizim tarafımızdan gündüz gibi âşikârdır ve fakat senin 
tarafın gece gibi karanlık olduğu cihetle, senin indinde bu hâtırât-ı kalbiyye 
meçhuldür." 

323. n< ~Bulanık hileleri hükümet vaktinde görücülerin önüne niçin getirirsin?" 

"Başka türlü düşünüp, başka türlü söylemek gibi bulanık tedbirleri hüküm 
ve adi zamânında bâtın gözü gören kâmillerin önüne niçin getirirsin ve onla- 
n hîle ve telhisler ile aldatmağa çabalarsın?" 

jjj 1^4 _) t» J^> jyj j j\ iSj^ ^- y 

324. ^OMekir ve rumuzdan gönülde her ne tutarsan, bizim önümüzde gündüz 
gibi rüsvdy ve aşikârdır." 

"Kalbinde hileden ve^gizli sözlerden her ne var ise, bizim gibi kâmillerin 
önünde, gündüz gibi meydandadır, sen ise gizledim zannedersin." 

325. "Gğer onu hende-perverlikten nâşî örter isek, sen niçin yüzsüzlüğü hadden 

um 
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"Biz senin gün gibi âşikâr olarak gördüğümüz kalbindeki fenâ hâtıralan, 
bende perverliğimizden ve lutfumuzdan dolayı örtüyor ve senin yüzüne çarp- 
mıyor isek; sen yüzsüzlüğü niçin haddinden fazla ileri götürüyorsun?" 

326. "babadan öğren ki, SAâem günâhda mertebe tarafına hoş tenezzül etti." 

"Pâygâh", mertebe ve menzilet demektir. Ya'ni "Bî-edeb beşerin babası 
olan Âdem (a.s.)dan edeb öğren ki, o hazret günâh içinde kendi kusurunu 
i'tirâf etmek sûretiyle zillet tarafına hoşça bir tarzda tenezzül etti; onun bu te- 
nezzülü, hakikatte ind-i ilâhîde kadir ve menzilet tarafına oldu. Tevâzu' etti, 
Allah Teâlâ onu yükseltti." 

327. U aktaki o esrar âlemini görâü, istiğfar için iki ayak üzerine âurâu. 

Âdem (a.s.) esrar âlemini görüp, ahkâm-ı esmâya vâkıf olduğu vakit, is- 
tiğfar için iki ayak üzere durdu; ya'ni mağfiret talebine kıyâm etti. 

Ma'lûm olsun [ki], Âdem rûh-ı latîf ile nefs-i kesîfden mürekkebdir. 
Rûh-ı latîfı Hakk'a ve nefs-i kesîfı halka nazırdır. Melâike ve âlem-i mele- 
kût ehli, nefs-i kesîf sahibi olmadıklanndan, onlardan ma'siyet sâdır ol- 
maz. Ma'sîyet sâdır olmayınca, onlar Hakk'ın Gaffar ism-i şerifinin, ma- 
hall-i tecellîsi olmazlar. Bu ism-i şerifin mahall-i tecellîsi ancak nefs-i kesîf 
sâhibi olan beşer olur ve bu ism-i şerîfın celb-i âsâr ve ahkâmı da ancak ta- 
leb-i mağfiret iledir. Binâenaleyh beşer kendisinden ma'siyet sâdır olunca, 
derhâl istiğfâr etmek îcâb eder. Adem-i istiğfâr, günâhda ısrâr ma'nâsım 
müş'ir olduğundan, neûzübilîâh şekavet alâmetidir. Resûl-i Ekrem Efendi- 
miz Ebâ Eyyûbe'l-Ensârî hazretlerinden bize mervî olan bir hadîs-i şerifle- 
rinde bizlere bu hakikati tebyın buyururlar: e W j ^ *M <_^AJ û ^ ^\ V y 
aJi ö jyücu^ oyJu f jit Ya'ni "Eğer siz günah yapmasamz, Allah Teâlâ 
sizi giderir ve bir kavim getirir ki, günah yaparlar, sonra da Allah Teâlâ' dan 
mağfiret isterler, Allah Teâlâ da onları mağfiret eder." Yanlış anlaşılmasın, 
bu beyanâttan insanın mutlaka günâha meyi etmesi lâzım geleceği zehâbı 
hâsıl olmasın! İnsanın nefs-i kesîfı halka nâzır olduğundan, ondan hiç is- 
temediği halde aksınk gibi günâhlar sudûr edebilir. Hadîs-i şerîfde derhal 
istiğfâr tavsiye buyurulmaktadır. Âdem (a.s.) ifîsf »u-üı f jT'^j* j (Bakara, 
2/31) ["Allah Âdem'e bütün isimleri öğretti"] âyet-i kerîmesinde beyân 
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buyurulduğu üzere, âlem-i esrârda bu hakikati gördüğünden derhal istiğfa- 
ra teşebbüs etti. 

c—jf ^ j^y* ^^-a c— îJ i-Uİ j^2>\>- j** ji 

328. £}am külü tarafına oturdu, bahaneden daldan dala sıçramadı. 

"Endüh", "endûh"un muhaffefıdir. "Ehl-i mâtem gamının şiddetinden 
küllüklerde oturup üstünü başını küle ve toprağa bulaştırdığı için Âdem (a.s.) 
kendisinden sudûr eden zelle üzerine mâtem tutup, gam külü tarafına otur- 
du; yoksa şöyle böyle olduğu için ben yaptığım kusûrda ma'zûrum, diyerek 
daldan dala, ya'ni bir hileden bir hileye sıçramadı." 

329. Sancak, "6y bizim ülabb'imiz, biz zulm ettik!" dedi. Çünki önde ve ar- 
kada can tutucuları gördü. 

Ancak cürmünü i'tirâf edip, "Yâ Rab, biz nefsimize zulm ettik!" dedi. Çün- 
ki zâhirde ve bâtında can tutucular olduğunu gördü "Can tutuculardan murâd, 
zâhirde kuvâ-yı tabîiyye ve bâtında melâike-i azâbdır. Nitekim birçok kavim- 
ler kuvâ-yı tabîiyye ile helâk olup, berzahda melâike-i azâb ellerine geçtiler. 

330. Dier birinin yasakçı değneği göğe kadar olan can tutucuları, can gibi giz- 
lı gorau. 

"Dûr-bâş", eski zamanda yasakçılann halkı ta'zîb için kullandıklan değ- 
nek ma'nâsınadır ki, iki çatallı idi. Hz. Âdem, Hakk'ın zâhirde ve bâtında âsî- 
leri ta'zibe me'mur buyurduğu can tutucuları, can gibi gizli gördü ki, her bi- 
rinin elinde göğe kadar uzanmış yasakçı değneği vardır. "Yasakçı değneğinin 
semâya kadar olduğu"nun beyânı, can tutuculann kuvvet ve azametini ve el- 
lerinden kurtulmak mümkin olmadığını tasvîrdir. O can tutucular derler: 

33 1 . ÖCi kendine gel, Süleyman'ın huzurunda karınca ol, tâ ki seni bu yasak- 
çı sovası varçalamasın! 

"Süleyman'dan murâd, mutasaraf-ı hakîkî olan Hak'dır. Ya'ni "Ey şânı 
adem olan vücûd-ı İzafî sahibi, vücûd-ı hakîkî sâhibi ve mutasarnf-ı aslî olan 
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Hakk'ın muvacehesinde, karınca gibi zayıf ve lâ-şey ol, tâ ki seni bu kuvâ-yı 
tabu ve melâike-i azâb, bu yasakçı sopalanyla seni parçalayıp helâk etmesin!" 

c~-J j^jtjç. dyf \j ı W fil» yr 

332. doğruluk makamının gayrinde hir dem durma; âdem için aslâ göz gibi la- 
la olmaz. 

"Lala", çocuk mürebbîsi demektir. "Ey insan, bu hayât-ı dünyeviyyede 
sıdk ve istikâmet makamının gayrinde bir an olsun oturma ve hiçbir nefes hi- 
le ve hud'a yolunu tutma; zîrâ eğriliğin akıbeti felâket olduğunu, bu gibilerin 
başlanna gelen felâketlerden ibret almak sûretiyle görmek mümkindir. Binâ- 
enaleyh âdem için aslâ bu basar-ı basiret gibi bir mürebbî olmaz." 

333. Oiör, eğerçi nasîhattan saf olur ise de, o her hir dem yine hulaşık olur. 

Basar-ı basireti kör olan kimse, her ne kadar nasihat dinlediği vakit onun 
te'sîriyle sâf olur ise de, o her bir dem yine nefsinin sıfâtiyle mülevves ve bu- 
laşık olur, 

334. 6y âdem, sen nazar cihetinden kör değilsin, fakat kazâ geldiği vakit, göz 
kör olur. 

Ey âdem, sen nazar-ı aklî cihetinden kör değilsin; aklının gözü seni dâimâ 
doğru yola götürebilir, binâenaleyh sana ni'met-i ilâhî olan o akıl gözünü 
açıp, yerinde kullanmak lâzımdır, o akıl gözü ancak kazâ-yı ilâhî geldiği va- 
kit kör olur. Beyit: 

Hâkim-i hükm-i kazâ infaz için takdirini 
Selb eder erbâb-ı akim re'yini tedbîrini 

335. Ömürler gerektir ki ara sıra, görücü nadiren kazâ cihetinden kuyuya 
düşsün. 

Ve kazâ-yı ilâhî dahi öyle her vakit vâki' olmaz; ömürler, ya'ni çok vakit- 
ler lâzımdır ki, aklının gözüyle görücü olan kimse, kazâ cihetinden nâdiren, 
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ara sıra bir kuyuya düşsün! Binâenaleyh kazâ-yı ilâhî meçhûldür diye akıl 
gözünün gösterdiği yolu ta'kîb etmemek hamakat olur, 

d— yi- j £*la Jjilâji \j y j» i£ y elj Uki jj\ J yi- \j jyT 

336. Uiaîbuki kör için bu kazâ onun hem-râhulır , zîra onun için iab' ve huy- 
dur. 

Halbuki akıl gözü kör olan kimse için, bu kazâ onun yolunda kendisi ile 
beraberdir; zîrâ körü körüne yürüyen kimse için, kazâ kuyusuna düşmek bir 
tabiat ve huydur. 

337. ö^isliçje düşer, bilmez ki koku nedir; bu koku benden midir, yâhud bula- 
şıktık mıdır? 

Meselâ zâhirî bir kör, pisliğe düşer, bir koku zahir olur, bu kokunun men- 
şeini bilmez, der ki: "Acabâ bu koku benden midir, yoksa bana hâriçden.mi 
bulaşmıştır?" 

jb JL~>-İ jl «ü Jj\l iyi- j çtJ> jlîj L ^J^ iSj ji JJ 

338. Ue eğer bir kimse onun üzerine bir misk saçsa dahi, yârin ihsanından de- 
ğil, kendinden bilir. 

Aklının gözünü ta'tîl etmiş olan bir müride, mürşidinin nazarından bir hâl-i 
latîf vâki' olsa, onu mürşidinin ihsânından değil, kendi isti'dâdmdan bilir. 

339. Öyle olunca, ey nazar sahibi, iki aydın göz, senin için yüz ana ve yüz ba- 
badır 1 . 

Binâenaleyh ey nazar-ı aklî sâhibi olan insan, Cenâb-ı Hakk'ın sana ihsa- 
nı olan iki aydın göz, seni himâye ve muhâfaza emrinde yüz ana ve yüz ba- 
ba hükmündedir! 

340. Diusûsiyle gönül gözü ki, o yetmiş kattır ve bu iki his gözü onun hûşe-çî- 
nıdır. 
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"Husûsiyle kalb gözü ki, o göz akıl gözünden yetmiş kat daha fazla görür 
ve bu iki zâhirîgöz, o kalb gözünün tufeylisi ve hûşe -çinidir." "Hûşe-çîn": 
"Hûşe" başak ve salkım demektir; "çîn", "çîden" masdanndan emr-i hâzır 
olup, iki kelime vasf-ı terkîbî teşkil eder, "başak toplayıcı" ma'nâsınadır; ve 
başak toplayıcılık, harman sonundaki döküntüleri toplayan fakirlerin fiilidir. 
Ya'ni bu iki his gözü, rü'yette kalb gözünün kuvvetine muhtâçtır demek olur. 

341. Gyvâh, yol vurucular oturmuşlardır, benim dilimin altına yüz düğüm bağ- 
lamışlardır. 

Gönül gözünün, his gözünden yetmiş kat daha fazla olduğunu isbât için 
söylenecek çok sözler vardır, fakat teessüf olunur ki, şerîat nâmım vesile it- 
tihâz ederek hakikat yolunu vurucular vardır. Fitne koparmak isterler; ben de 
o fitnenin koptuğunu istemem. Bu sebeble o yol vurucular benim dilimin al- 
tına yüz düğüm bağlamışlardır. 

342. uAyağı bağlanmış nasıl hoş-rahvâr gider! Hu çok ağır bir bağdır, mazur tut 1 . 

"Râhvâr", yorga yürüyen eşkin at demektir ki, halk galat olarak "rahvan" 
derler. Cenâb-ı Pîr efendimiz "kelâm"ı râhvâr ata, "nâkıs anlayanlar"ı da 
ayak bağına teşbih buyururlar. "Latîf râhvâr atın ayağı bağlanırsa nasıl yü- 
rüyebilir? Bunun gibi, bizim hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeye dâir olan sözleri- 
miz dahi, idrâkleri nâkıs olan kimselerin önünde lâyıkıyla cereyân edemez, 
onlar çok ağır bağdır. Ey mutafattın olan sâmi', eğer bu bahisleri açık söyle- 
mez isem, beni ma'zûr tutf" 

^. * * . 

343. Ey gönül, bu söz kırık geliyor; zîrâ bu söz incidir ve gayret değirmendir. 

Ey gönül, söylemek istediğim maârif-i ilâhiyye sözleri kınk dökük geliyor; 
çünki bu maârif-i ilâhiyye sözleri incidir ve gayret-i ilâhiyye ise değirmendir. 
O sözleri ezip, kınk ve dökük bir hâle getiriyor ve gayret-i ilâhiyye o esrar ve 
maârifin nâ-mafıremlere tevdüni men' eder. 

344. Dnci her ne kadar ufak ve kırılmış olursa, hasla gözün tûtiyâsı olur. 
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Gerçi gayret-i ilâhiyye, maârif-i rabbâniyye hakkındaki kelâm incilerini 
ezip ufaklıyor ise de, şâyân-ı teessüf değildir; zîrâ inci ne kadar ufalanıp do- 
ğulmuş bir hâle gelirse, hastalanmış bir gözün tûtiyâsı ve ilâcı olur. Ve tıbb-ı 
atîkde göze, inci tozu sürmesiyle ilâç yaparlar. 



"Ber ser zeden", mağmûm olmaktan kinâyedir. Zîrâ ehl-i mâtem iki elle- 
riyle başlarına vururlar. "Ey inci gibi olan .sözlerim, gayret-i ilâhiyye değir- 
meni altında kınlmak ve öğütülmekten mağmûm olma, zîrâ inci döğüldüğü 
vakit, gözün kuvvetine sebeb olur." 



Ya'ni, zekî ve anlayışlı olan tâlib, Hakk'ın inâyetiyle bu sözden maksad 
ne olduğunu anlar. 



"Nân-ı der"; "der" nânın sıfatıdır ve Arabi'de teşdfd ile telaffuz olunup iyi- 
lik ve ganimet ve hayır ma'nâlanna gelir. Burada "nân-ı hayr" ya'ni hayırlı 
ekmek ma'nâsı vermek münâsib olur. Ya'ni "Kınlmak her vakit fenâ bir şey 
değildir; nitekim buğday kınlır ve değirmende birbirinden aynlıp un hâline 
geldikten sonra, ekmekçi dükkânında vücûd-ı beşere iyilik ve hayır olan ek- 
mek olur." 

348. 6y âşık mâdemki kabahatin âşikâr oldu, sen dahi suyu ve yağı terk et, 



"Âb u revgan", doğru ile yalanın karıştınlmasından kinâyedir (Bahâr-ı 
Acem). Ya'ni, mürşid-i kâmil, maksadını setr için hile yapan müridine hita- 
ben buyurur ki: "Ey mürîd-i âşık, mâdemki benim huzûrumda kabâhatın zâ- 






münkesir oll 
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hir oldu, artık doğruya yalanı karıştırıp beni iknâ'a çalışma ve inkisâr ve te- 
vâzu'u ihtiyâr et!" 

349. O kimseler ki, Sademin hâs evlâdıdırlar, "Dnnâ zalemnâ" üfürüğünü 
okurlar, 

Âdem (a.s.) zellesinden ve hatâsından dolayı, Havva ile beraber uîfe LT, 
^.^uJi ^ jjj^j û^y- j ü>tf ol j LLiî (A'râf, 7/23) ya'ni "Ey bizim 
Rabb'imiz, biz nefsimize zulm ettik ve eğer sen bizi mağfiret etmez [ve esir- 
gemezsen], biz ziyân edicilerden oluruz" dediler. "Hz. Âdem'in hâs evlâdı 
olan kimseler dahi onların isrine tebean, bir kabâhatlan vâki' olduğu vakit, 
"Yâ Rab, biz nefsimize zulm ettik!" münâcâtıyla nefes sarf ederler ve nefisle- 
rini tezkiyeden tevakkî ederler." 

350. öiendi ihtiyâcını arz et, -pek yüzlü hir Dblîs-i laîn gibi hüccet söyleme 1 . 

Binâenaleyh ey mürîd-i âşık, kendi nevâkıs-ı ahlâkıyyeni mürşidine karşı 
açıkça söylemek sûretiyle ihtiyâcâM ma'neviyyeni arz et; pek yüzlü ve arsız 
bir Iblfs-i laîn gibi, kendini kabâhatsız göstermek için hüccet ve delil iradına 
cür'et etme. Zırâ İblîs Cenâb-ı Hakk'a hitaben 'p-îLliı JİÎ^ ^ oluîü J^jÂ ui 
(A'râf, 7/16) ya'ni "Sen beni azdırdın, ben de onlar için senin doğru yoluna 
oturayım", ya'ni benî-Âdem'i doğru yoldan azdırayım, dedi. 

Jfy^- jj lsİJj j j- 1 J'A s-^ L>j lsİ-Jj 

351. ^Pek yüzlülük eğer onun için ayıb örtücü oldu ise, git sen de inada ve pek 
yüzlülüğe çalış! 

İblis için Hakk'a karşı hüccet ikâmesiyle pek yüzlülük ve arsızlık, kabâ- 
hati örtücü ve afv ve mağfirete sebeb oldu ise, git sen de bu inâd ve arsızlık 
yolunu tut! 

352. O 6îm Cehil \Peygamber' den kinli bir Quz ^Türk'ü gibi hir mucize is- 
tedi. 

"Guzz", Asya'da Türk kavminden bir taifedir ki, gayet zâlim ve hûn-rîz 
olurlar. 
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353. jfakat o Diakk'm Sıdâîki mucize islemedi, dedi ki: nr Bu yüz muhak- 
kak doğrudan haşkasınt söylemez!" 
Ya'ni, Ebû Cehil inâd ve da Vâ tarîkini ve Hz. Sıddîk-ı A'zam ise muvafa- 
kat ve tevazu' yolunu ihtiyar etti. Binâenaleyh Ebû Cehil Peygamber'den 
mu'cize istedi ve Sıddık-ı Ekber hazretleri ise ^4 '■*■* ya'ni "Bu bir 
yüzdür ki, kâzib değildir!" buyurdu. Biri enâniyetle imtihân etti, diğeri tevâ- 
zu'la ittibâ' etti. 

"İSA. Senin gibisine ne vakit lâyık olur ki, henlikten henim gibi hir yârı imtihân 
edesin! 

Senin gibi bir nakısa, benlik sâikasıyla benim gibi nefsiyle alâkası kalma- 
mış olan bir dostu imtihân etmek lâyık olur mu? 

d 3 * 



I j jl ü^j^I j**l câ*^ j J^' j- 3 b ^ j^* o*' j** -i' 

Ali (kerremallahu vechehû)ya o yahûdînin, "Eğer Hakk'ın 
hafızlığına i'timâdın varsa bu köşkün başından kendini at!" 
demesi ve Emîrü'l-Mü'minîn Ali'nin ona cevâb söylemesi 



355. CMurtazaya hir güjı ia'zîm-i Diudâ'dan agâh olmayan hir anûâ dedi: 

Aliyyü'l-Murtazâ (kerremallahu vechehû) efendimize, Allah Teâlâ hazret- 
lerinin azametinden gâfıl bulunan bir inadcı yahûdî bir gün dedi ki: 

-lU-İy> <j\ İJ J>- JjL ^ fj j^Mİ _J j~* y. 

356. "61/ akıî/t, hir dam üzerinde ve -pek yüksek hir köşk üzerinde de Diakk'm 
hıfzına vâkıf mısın?" 
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"Sen yer üzerinde Hakk'ın hıfzından bahs ediyorsun; pek yüksek bir binâ 
üzerinde de Hakk'ın bu hıfzına i'timâdın var mıdır?" 

357. Dedi: "Gvet O, hizim varlığımızı çocukluktan, menÛikten heri hıfz edici 
ve ganîdir \" 

"Menî", kelimesinde Arabî ve Fârisî olmak ihtimâlleri vardır. Arabî olursa, 
"nutfe" ma'nâsına gelir ve Fârisî olursa "yâ"-yı masdariyye ile, "benlik" demek 
olur. Ya'ni, Imâm-ı Ali (k.v.) yahûdîye cevâben buyurdu ki: "Evet bizim vü- 
cûdumuzu çocukluğumuzdan ve ana rahminde nutfe hâlimizden beri ve yâhud 
çocukluktan ve enâniyet zamânından beri, hıfz edicidir; ve O'nun hıfz etmesi, 
kendisine bunlann hıfzı lâzım olmasından değildir, zîrâ O ihtiyâçdan ganîdir!" 

358. ^Dedi: ^Uiakk'ın hıfzına tamamen i'timâd et, kendini damdan hırak!" 

359. "Tâ ki hana senin îkânm ve hurhanlı olan güzel itikadın yakın ola!" 

Ya'ni, "Hakk'ın hıfzına yakînin olduğu benim indimde fiilen tahakkuk et- 
miş olmak için kendini damdan aşağıya at ve senin hıfz olunduğunu göreyim 
ve i'tikâdının kuvvetini anlıyayım." Yahûdînin inadı bu sözlerinden dahi zâ- 
hir oluyor. Eğer Şâh-ı velâyet bilfarz kendisini damdan atıp Hakk'ın muhâfa- 
zasını görse, yahûdi ancak Hz. Şâh'ın i'tikâdının kuvvetine inanacak, yoksa 
kendisi îmân etmiyecekti. 



_jl>- J-S^ b" jj ^ Jjte- Cjf J>j*\ tf* 



360. n^öııle olunca Bmîr ona dedi: "Senin canın hu cür etten rehin olmamak 

[358] . . y „ 

tçın sus, ait! 

Emîrü'l-mü'minîn o yahûdîye cevâben dedi: "Bu cür'et ve cesâretten do- 
layı canın kahr-ı ilâhînin mahbûsu olmamak için bu fikrini beyândan vazgeç, 
sus ve git!" 

361. "HZendeye ne vakit lâyık olur ki, Uluda ile İhtilâ cihetinden tecrûheyi ile- 
ri getirsin'." 
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"Ibtilâ", imtihân etmek ma'nâsınadır. Ya'ni, "Kula lâyık değildir ki, Allah 
Teâlâ hazretlerini imtihân etmek için, herhangi bir hususta tecrübeye teşeb- 
büs etsin!" 

362. "6y sersem ve ahmak henâenin ne vakii mecali olur ki, fuzulluktan 
^Jiakk'ı imtihân etsin?" 

"Gîc", perîşân ve perâkende-hâtır, dimâğı perîşân olmuş ve hayrân ve ser- 
sem. "Gûl", ahmak ve nâdân ma'nâsınadır. "Fuzûl", vazifesinden hâriç ve 
zâid iş yapan kimse. Ya'ni, "Hakk'ı imtihân etmek kul için fuzûllukdur, 
Hakk'ın azameti muvâcehesinde zerre kadar bile bir mevcûdiyeti olamayan 
kulun ne haddi vardır ki, Hakk'ı imtihân etsin?" 

\j jb sjj^ı £ s ^ İj l-^>- OT 

363. "O Diuââ'ya lâyık olar ki, o imtihanı her hir âemâe kullarına ileriye 
getire!" 

Ya'ni "imtihân ye tecrübe husûsu ancak Hakk'a lâyık olur ve Hak kul- 
larını dâimâ imtihân ve tecrübe içinde tutar." Nitekim sûre-i Bakara'da 
j oi^Jij ^uı j Jl ^mju j p^Jij <-* yJi & îjAi (Baka- 
ra, 2/155) ya'ni "Ve biz sizi korku ve açlık ve'emvâldeh ve nefislerden ve 
semerâttan noksanlık cinsinden bir şeyle imtihân ederiz; ve ey Resulüm 
sabr edenlere müjde ver!" buyurulur. Ve imtihâna müteallik olan âyât-ı 
kur'âniyye müteaddiddir. 

jl ji s-lâp jl ^jb iS" Jo\s İj L* U U 

364. "Tâ hizi hize aşikâr göstere ki, sırlarâa akîâeden ne tutarız?" 

"Sirâr", ya müfâale bâbından masdar olur ki, ma'nâsı "sır söyleşmek"tir. 
Veyâhud sırnn cem'i olan "esrâr"ın muhaffefidir ki, ma'nâsı "gizliler" ve "ör- 
tülüler" demek olur. Akrpbü'l-Mevârid'de-. "Serâr", ayın son gecesi ve sînin 
kesriyle "sirâr", avuç içindeki çizgiler ve alındaki çizgiler ve her bir şeydeki 
hutût ma'nâlan gösterilmiştir. Bu ma'nâya göre "Hak Teâlâ bizi, bize aşikâr 
göstermek ve alnımızın yazısında gizli olan i'tikadımızdan neye mâlik oldu- 
ğumuz zâhir olmak için, bizi imtihân eder" demek olur. 

Ma'lûm olsun ki, imtihân-ı ilâhîde iki vecih vardır. Bir vechi budur ki: Rab- 
bül-erbâb olan Hak Teâlâ, her biri bir rabb-i hâs olan esması ahkâmından 
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marzî ve mağzûb olanların temyizini irâde buyurur. Bu temeyyüz ise zuhûr-ı 
ahkâmdan sonra olur; ve zuhûr-ı ahkâm ise, ba'de'l-imtihân mümkündür. 
Eğer bu imtihan olmasa, her ayn-ı sabitenin isti'dâd ve kâbiliyyet-i zâtiyyesin- 
den ibâret olan hüccet-i bâliğa fiilen zahir ve şuhûd ile tevessuk edememiş olur 
idi. Nitekim Hak Teâlâ buyurur: ULfi *Si _$* Jp 'ö&*r j m^. ^' o* ^ ' ]}>] 
(Nisâ, 4/41) Ya'ni "Her ümmet peygamberlerini şâhid getirâiğimiz vakit, onla- 
nn hâli nasıl olur? Ey Resûlüm, seni de onlann üzerine şâhid getirdik." Binâ- 
enaleyh bu imtihân bizi, bize aşikâr göstermek olur. Ve beyt-i şerîfdeki "sirâr", 
alın yazısı ma'nâsına geldiğine göre, sırr-ı kadere işâret buyurulur. 

İmtihândaki ikinci vecih budur ki, Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de föjS j 
JjcL ^iJu»ltJjt {Muhammed, 47/31) ya'ni "Biz sizi imtihân ederiz, tâ ki 
sizden mücâhid olanları bilelim!" buyurur. Bu imtihân ancak Hakk'ın bizi bil- 
mesi içindir. Malûm olsun ki, ilm-i ilâhîde iki i'tibâr vardır. Birisi mertebe-i 
vahdette ve taayyün-i evvelde, Zât-ı ulûhiyyetin cemî'-i sıfat ve esmâsına 
mücmelen ilmidir. Bu ilim, kendi Zât'ına olan ilimden ibâret olduğundan, bu 
mertebede ilim, âlim ve ma'lûm arasında aslâ temeyyüz yoktur, cümlesi 
şey'-i vâhiddir ve bu ilim, ma'lûma tâbi' olan nevi'den değildir. Zîrâ Zât-ı ka- 
dîm ile berâber kadîmdir. İkincisi mertebe-i vâhidiyyete ve taayyün-i sânîye 
tenezzülünden sonra kendinde mündemiç olan bilcümle sıfatın ve esmâsının 
sûreden yekdîğerinden mütemeyyiz olarak ilm-i ilâhîde peydâ olduklannda, 
her birinin iktizâ-yı zâtileri olan kâbiliyyet ve isti'dâdâtı ne ise, inkişâf eder 
ve bu kâbiliyyet ve isti'dâdât ba'de'l-inkişâf Hakk'ın tafsflen malûmu olur- 
lar. İşte Hakk'ın bunlara taalluk eden ilmi, onlann ma'lûmiyetlerinden sonra 
olduğundan, "îlm-i Hak, ma'lûma tâbi'dir" denildikte "ilm-i sıfâtî ve esmâî" 
anlaşılmalıdır. İmdi her iki vecihde de imtihân edici Hak'dır; kula, Hakk'ı im- 
tihân etmek aslâ câiz değildir. 

365. Uiiç Sadeni Uiakk'a âeâi mi ki: ur Bu cürüm ve hatâda seni imiihân eltim?" 

Ya'ni, hiç Âdem (a.s.) hatâyı irtikâb ettikten ve Hakk'ın itâbına mazhar 
olduktan sonra, Hakk'a hitaben dedi mi ki: "Yâ Rab, ben bu cürüm ve hatâ- 
yı, ancak senin lütuf ve keremini imtihân etmek için irtikâb ettim!" 

366. *Taki senin hilminin gayesini göreyim 1 .' kimin mecali olur, kimin? 
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Hz. Âdem: "Yâ Rab, bu kabâhatı senin hilminin derece-i gayesini görmek için 
irtikâb ettim!" demedi. Âh! Bu imtihâna kullardan kimin mecâli olur, kimin? 

Jii y t\£~ j\ OjÂp C—Jb j-ai t j?- X»\ *£" j\ y Jüt- 

367. Senin aklın çok cihetten sersem geldi; senin özrün, senin günâhından be- 
terdir. 

Ey kâmili imtihân eden nâkıs! Senin akim çok vecihden sersem geldi ve 
sen imtihân etmek sözünü bir özür dilemek için kâmile karşı söyledin; fakat 
özrün kabâhatinden büyük oldu. 

368. O ki gönül kubbesini yükseltti, onu imtihân etmeyi sen ne hilirsin? 

oijlİJi tfiîı 'JÛİ (Ra'd, 13/2) ya'ni "Öyle Allah'dır ki gökleri yükseltti" 
âyet-i kerîmesi mucibince kubbe-i semâyı yükselten Allah Teâlâ hazretlerini 
sen imtihân etmeyi ne bilirsin ve onu kendi mahdûd dimağınla nasıl imtihân 
edersin? Zîrâ imtihân etmek için, evvelâ iyiyi ve kötüyü tefrik etmek lâzımdır, 
halbuki senin kısa nazarlann birçok iyileri kötü ve birçok kötüleri de iyi görür. 

lj jŞ- 4^S\ rfi' Ij J y>- OW*X«l \j j y" <U~j!-U (j\ 

369. 6y hayrı ve şerri hilmemiş olan kimse, kendini imtihân et, sonra da baş- 
kasını! 

Binâenaleyh ey bu âlemde dar olan fikri ve nazan ile hayn ve şerri bilme- 
miş olan kimse, evvelen kendinin bu hâlini imtihân ve tecrübe et de, ondan 
sonra kendi nefsinin hâricine çıkıp, başkalannı imtihân et! 

370. By filân, eğer kendini imtihân ettin ise, başkalarının İmühânından fariğ 
gelirsin. 

Ey filân, eğer iyiyi kötüyü tefrik edebilip edebilemediğini imtihân ve tec- 
rübe ettin ve bu husûsta kendi nefsinin aczini anladın ise, artık başkalannm 
imtihânıyla meşgul olamazsın. 

#Ail>- jXİ jjJİJb ^ ç.4jb jSs-İ ^J^JİJU j y>- 

371. Şeker dânesi olduğunu bildiğin vakit, şeker-hânenin ehli olduğunu da bi- 
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Eğer kendini imtihan ettikten sonra, eğer nefsinin şekerdânesi, ya'ni ilim 
ve ma'rifet ve hüsn~i ahlâk ile tatlılık menba'ı olduğunu bildin ise, şeker-hâ- 
nenin ya'ni mertebe-i ma'rifetin ehli olduğunu bilirsin ve o zaman kalbine ge- 
len vâridât-ı esrâr-ı ilâhiyye ve maârif-i rabbâniyye şekerleri olur. 

372. Dmâi bil ki, imtihansız Didik, nâ-mahal yere suna hir şeker göndermez. 

Ey mürîd bil ki, Hak Teâlâ seni türlü türlü imtihânlardan geçirip, mertliğin 
ve vefakârlığın ve emînliğin tahakkuk ettikten sonra, sana şeker gibi tatlı 
olan esrâr ve maârifini tevdi' eder ; yoksa o şekeri bilâ-imtihân nâhak yere 
gördermez. 

Menkabe: Nefehâtü'I-Üns'âe mündericdir ki: Bir kimse Zünnûn-ı Mısrî 
hazretlerinin huzuruna gidip, kendisine esrâr-ı ilâhiyyeden bahis buyurması- 
nı niyâz eder. Hz. Zünnûn: "Peka'lâ, bahs edeyim, fakat ondan evvel bir iş 
var, o hizmeti îfâ edip gel!" buyurur. Ve o adamın eline kapalı bir kutu verip, 
bunu al, böylece falan mahalde, falan kimseye götür der. O adam da kutuyu 
alıp, yola çıkar. Esnâ-yı râhda kutunun içinde bir şeyin hareket ettiğini his- 
seder. Merâk edip, İçinde oynayan şeyin ne olduğunu anlamak için kutunun 
kapağını açar. Fâre varmış, kapak açılınca fâre sıçrayıp kaçar, o kimse müte- 
hayyir kalır; kendi kendine düşünür: "Boş kutuyu, söylediği zâta mı götüre- 
yim, yoksa avdet edip, meseleyi Hz. Zünnûn'a mı arz edeyim?" der. Avdet 
etmeyi münâsib bulur, keyfiyeti Hz. Zünnûn'a arz eder. Cenâb-ı Zünnûn bu- 
yurur ki: "Kendin gibi bir mahlûkun sana tevdf ettiği bir sırnn muhâfazâsın- 
da emin değilsin, Hak Teâlâ'nın esrânna nasıl emin olursun?" 

373. Dmiihânsız bunu bil ki, mademki sen şahın ilminden başsın, seni pây-gâ- 
ha göndermez. 

Ya'ni, Hakk'ın imtihânına hâcet yoktur, sen ilm-i ilâhîde baş olarak sâbit 
oldun ve ayn-ı sâbiten reîs olmanı iktizâ etmiş ise, Hak Teâlâ seni, isti'dâd-ı 
ezelîne muhâlif olarak dûn bir mertebeye indirmez; zîrâ Hak Hakîm'dir, her 
şeyi yerli yerine koyar. 

374. Diiç akıl kıymetli inciyi, pislik dolu olan hela içine bırakır mı? 
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Bu beyt-i şerif, yukanki beytin ma'nâsını te'yîd için bir misâl-i zâhirîdir. 

375. JLîrâ ki bir agâh olan hakim, buğdayı asla saman anbanna göndermez. 
Bu da ikinci bir misâl-i zâhirîdir. 

376. 'iPîşvâ ve rehber olan şeyhi, eğer bir mürîâ İmühân ederse, o eşektir. 

Hak yolunda kendisine iktidâ olunan bir mürşid-i kâmil, ma'nevi hasta- 
lıklann tabibidir. Eğer bir mürîd onu imtihân ederse ahmaktır. Nitekim hazâ- 
kati halk nazarında sâbit olan bir doktoru, ilm-i tıbba vâkıf olmayan bir kim- 
se, onun tabâbetdeki ilmini İmtihân etmeğe teşebbüs ederse, bittabi' açık bir 
hamakat olur. Zfrâ imtihân etmek, imtihân olunan kimsenin ilminin fevkin- 
de bir ilim sâhibi olmasına tevakkuf eder. 

Menkabe: Muhammed Bahâeddfn-i Şâh-ı Nakşibend hazretleri bir gün as- 
hâbıyla otururken birisi gelip, bir sepet armudu hediye olmak üzere getirerek, 
hazretin önlerine koymuş; o hazret sünnet-i Peygamberi mûcibince, armutla- 
n sepetten çıkanp hâzırûna dağıtmışlar ve "Herkes aldığı armuttan yemesin!" 
demişler. Hediyeyi getiren zâta sormuş ki, "Bunlan ne niyetle getirdin, doğ- 
rusunu söyle!" O kimse de: "Efendim sizin kerâmet sâhibi bir zât olduğunu- 
zu söylediler, ben de imtihân için bu armutlan getirdim. Kendi kendime de- 
dim ki, bu armutlardan ikisine gizlice işâret ettim, bu armutlan götürdüğüm 
vakit âdet-i vech ile hâzırûna taksim ederler; eğer dedikleri doğru ise, bu işâ- 
ret ettiğim armutlan bana versinler." Cenâb-ı Şâh: "Bak bakalım, o armutlar 
sana verilmiş midir?" buyurmuşlar. O da: "Evet efendim, bana vermişsiniz!" 
demiş; onun üzerine Hz. Şâh buyurmuşlar ki: "Bir kimse ki, tarîk-ı peygam- 
berîde yürür, onu imtihân etmek câiz değildir. Eğer biz o armutlan sana ver- 
mese idik, sen bizden yüz çevirip gidecektin ve bundan zarar görecektin." 

377. Bğer sen onu din yolunda imtihân edersen, ey yakînsiz i sen dahi mümte- 
han olursun. 

Ey kâmilin hâline yakın ve hüsn-i i'tikâd sâhibi olmayan kimse! Eğer sen 
o kâmili din yolunda imtihân ve tecrübe edersen, sen dahi imtihân olunmuş 
olursun. 
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Menkabe: Nefehâtü'l-Ûns'de Şeyh Ebu'l-Abbâs el-Mürsî (k.s.) hazretlerinin 
menâkıbında müşarünileyh hazretleri lmâm-ı Yâfıî hazretlerinden naklen bu- 
yurur ki: Selâtînden biri, meşâyihden birini imtihan etti ve şeyhin dergâhına et 
getirdi. Ba'zısında boğazlanmış ve ba'zısında ölmüş koyun eti var idi. Şeyh 
eteklerini beline toplayıp mürîdlerine hitaben: "Ey dervişler, bugün taamda çâş- 
nîcilik benim vazifemdir! " diyip, kap içindeki etleri ayırdı ve boğazlanmış hay- 
van etlerini dervîşlerin önüne koydu ve ölmüş hayvan etlerini de sultanın as- 
kerleri için tefrik etti. Ve askere âit olanları ayırırken: ^Mi 
ya'ni İyi olan iyi için ve habis olan da habîs içindir" derdi. Bu hâl sultanın gö- 
zü önünde cereyan ettiği cihetle, sultan o imtihandan pişman olup istiğfâr etti. 

Dîğer menkabe: Kezâ Nefehâtü'l-Üns'de, mezkûrdur ki; Şam ulemâsından 
Abdullah isminde bir zât nakl eder ki: Tahsil-i ilim için Bağdad'a gittim. İbn 
Sekkâ isminde bir arkadaşım var idi. Bağdad'da Nizâmiye Medresesi'nde ibâ- 
dete meşgul olup, sâlihleri ziyaret ederdik. Ve o vakitte Bağdad'da bir azız var 
idi, gavs olduğu ve istediği vakitte görünür ve istemediği vakit görünmez, 
derler idi. Ben ve İbn Sekkâ ve henüz delikanlı olan Şeyh Abdülkâdir (k.s.) 
gavsın ziyâretine gittik, ibn Sekkâ yolda dedi ki: "Ben ondan, onun bilemi- 
yeceği bir mes'ele sorayım." Ve ben dedim ki: "Ondan bir mes'ele sorayım, 
bakalım nasıldır?" Ve Şeyh Abdülkâdir dedi: "Maâzallah ki ben ondan bir şey 
sorayım! Ben huzûruna vanp, onun berekâtma muntazır olurum." Vaktâki 
huzuruna gittik, onu yerinde bulmadık; bir müddet oturduk, gördük ki yerin- 
de oturur. Ba'dehû gazab ile îbn Sekkâ'ya baktı ve dedi: "Yazık sana ey îbn 
Sekkâ! Benden, benim bilmediğim bir mes'eleyi mi soracaksın? Soracağın 
mes'ele budur ve cevâbı da budur. Senden küfür ateşinin alevini görüyo- 
rum!" dedi. Sonra bana baktı da dedi ki: "Ey Abdullah, beni imtihân için, 
benden mes'ele sorarsın hâ! O mes'ele budur ve cevâbı da şudur. Dünyâ se- 
ni, muhakkak iki kulağına kadar gark edecektir, zfrâ benim hakkımda terk-i 
edeb ettin." Ondan sonra Şeyh Abdülkâdir'e baktı ve onu kendine yaklaştır- 
dı ve muazzez tutup dedi ki: "Ey Abdülkâdir, edebin sâyesinde Allah'ı ve Re- 
sulünü râzı ettin; gûyâ seni görürüm ki, Bağdad'da kürsîye çıkmışsın ve der- 
sin ki: «Di J j jr u j «jl» ^si Ya'ni "Bu benim iki ayaklanm, bütün veliy- 
yullâhın boynu üzerindedir." Ve görürüm ki, o vaktin evliyâsı sana iclâl ve 
ikrâm için boyunîannı indirmişler." Ve bunu söyledikten sonra, derhal naza- 
nmızdan gâib oldu ve sonra hiç görmedik; ve Şeyh Abdülkâdir için dediği şey 
vâki' oldu. Ve îbn Sekkâ akranına fâik olacak derecede ilim tahsil etti; halîfe 
onu elçi olarak Rum'a gönderdi. Ve Rum imparatoru ona hıristiyan âlimleriy- 
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le münazara ettirdi; hepsini ilzâm etti. imparatorun nazannda muhterem gö- 
ründü; imparatorun güzel bir kızı var idi, ona âşık oldu; imparatordan istedi, 
hıristiyanlığı şart koydular, o da tanassur edip, kızı aldı ve dâimâ Hz. Gavs'ın 
sözünü yâd ederdi. Ve beni Şam'da zor ile evkaf tevliyeti üzerine nasb etti- 
ler; ve dünyâ bana müteveccih oldu ve Hz. Gavs'ın sözü benim hakkımda da 
tahakkuk etti." 

J*\zs\ OİJ ^ j-İ ^ <ua j> _j! (jilâ j C)\jjf- i j <L>\ yr 

378. Senin cüretin ve cehlin aşikâr olur. O hu iftitâşdan ne vakit üryan olur! 

Kâmili imtihân ve tecrübe etmenden dolayı, ancak senin bâtınındaki küs- 
tahlık ve edebsizlik ve cehalet apaçık zâhir olur; senin o kâmili iftitâşından 
ya'ni teftiş ve tecrübe etmenden, onun ahvâl-i bâtınesi kat'â meydana çık- 
maz; zfrâ kâmilin bâtını bî-renktir. 

\& <j\ jjl j OÎj j> \j oyf Jk>w- o ji juL j? 

379. Bğer zerre gelir dağı tartarsa, ey delikanlı, o dağdan onun terazisi parça- 
lanır. 

Bu beyt-i şerîfde insân-ı nâkıs "zerre "ye ve insân-ı kâmil "dağa;" ve in- 
sân-ı nâkısın aklı "terâzf'ye teşbih buyurulmuştur. Ya'ni "İnsân-ı nâkısın in- 
sân-ı kâmili aklı ile muhâkemesi ve onu tecrübesi, bir zerrenin dağı tartma- 
sına benzer. Binâenaleyh böyle bir imtihânda onun aklı hayrete düşer ve ser- 
sem olur." Nitekim yukandaki menâkıbda zikr olunan ahvâl, tavr-ı akıl hâri- 
cinde olan şeylerdir ve akıllar hayrette kalmıştır. 

380. ^Jirâ kendi kıyâsından terâzî peyda eder; merd-i Uiakk'ı terazide eder. 

Nâkıs, kâmili kendi kıyâsât-ı akliyyesinden îcâd ettiği bir terâzî ile tartar. 

381. HJaktâki o akıl mizanına sığmaz, hinâenaleyh akıl terâzîsinİ parçalar. 

y^* ^j*^ 0L>- j^û j> yts- jb v_i 0 y?-*-* 0L=*w»l 

382. By amca, imtihanı tasarruf aihi hil; sen öyle hir şah üzerinde tasarruf is- 
teme! 
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Ya'ni, insân-ı kâmili imtihân etmek, onun mevcûdiyeti üzerinde tasarruf 
ve tahakküm etmek gibidir. Halbuki insân-ı kâmil sûrette beşeriyet ve abdi- 
yet ile zâhir ise de, onun ma'nâsında hakikat vardır; zîrâ "Ben bir kulumu 
sevdiğim vakit, onun sem'i, basan ve lisânı ve eli ve cemf -i kuvâsı olurum" 
ma'nâsındaki hadîs-i kudsî mûcibince, ondan zâhir olan Hak'dır ve Hakk'ın 
sıfatıdır. Binâenaleyh kâmil üzerinde tasarruf etmek isteyen kimse, Hak üze- 
rinde tasarruf etmek isteyen kimse gibi olur. Böyle olunca, aklını başına al 
da, böyle bir şâh üzerinde tasarruf etmek isteme! 



Insân-ı nâkısın vücûdu, Hakk'ın nakşıdır; ve insân-ı kâmilin vücûdunda 
mutasamf Hak olduğundan, o insân-ı kâmil, nakkaş olan Hak menzilesinde 
olur. Bu ma'nâya göre nakışlar, öyle bir nakkaş olan kâmil üzerinde, onu im- 
tihân için nasıl tasarruf edebilecektir,- zîrâ onu imtihân ve tecrübe, Hakk'ı im- 
tihân ve tecrübe etmek olur. 

384. 6ğer hir imiihân gördü ve bilâi ise, onu dahi nakkaş onun üzerine çekme- 



"Eğer o Hakk'ın nakşı olan insân-ı nâkıs, imtihânın ve tecrübenin ne de- 
mek olduğunu bildi ve gördü ise, nakkaş olan Hak, ilm-i ilâhîsinde sabit olan 
onun isti'dâdına müsteniden bu bilmeyi ve görmeyi de, o nakış üzerine çek- 
medi mi?" Ya'ni kâmili imtihân etmek isteyen bir kimseye, bu imtihân etmek 
hâtırasını, onun ayn-ı sabitesi hükmünce, onun üzerine musallat eden dahi 
nakkaş olan Hak'dır. 



"Kader", burada kuvvet ve takat ma'nâsınadır. Ya'ni, "Hakk'ın ilminde 
olan a'yân-ı sâbite sûretlerinin önünde, bu suver-i unsuriyyenin ne kuvvet 
ve tâkatı olur? Bu suretleri kukla gibi oynatan suver-i ilm-i ilâhîdir. Binâena- 
leyh muhakkak bu suver-i unsuriyye kimdir ki, o sûretteki havâss-i hamse- 
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nin akla verdiği idrâkât neticesi olarak bir kâmili imtihârı etmek dâiyesinin 
kıymeti olsun!" 

386. Uaktâki hu imtihan vesvesesi sanu gelâi, köiü tâli' hil ki, geldi ve senin 
hoynunu vurdu. 

Ey mürîd, sana insân-ı kâmili imtihan ve tecrübe etmek vesvesesi geldiği 
vakit, bunun sana müteveccih bir sû'-i kazâ olduğunu bil! Eğer onun 
hükmünü icrâ edersem, ma'nen senin boynunu vurur. 

387. Uaktâhi höyle vesvâsı gördün, çabuk çabuk Uiudâ'ya dön ve sücûda gel! 

Sana böyle bir vesvese geldiği vakit, çabuk çabuk tövbe ve istiğfâr edip 
secdelere kapan! 

388. "Gy Oluda, hu zandan heni kurlar!" diye akan göz yaşından secâe ma- 
hallini ıslat! 

İnsanın kalbine defi elinde olmayan birtakım fenâ hâtıralar gelir ve o hâtı- 
raların vürûdunu İstemediği halde, onlar kalbe musırran vârid olur. Bu gibi ah- 
vâlde derhâl Hâlık-ı havâtır olan Hak Teâlâ hazretlerine niyâz etmek îcâb eder 
ve niyâz için de secdeye kapanmak münâsibdir; zîrâ beşere kurb-i ilâhî ancak 
secde hâlinde vâki' olur. Nitekim Kur'ân-ı kerîmde ^ (Alak; 96/19) 
ya'ni "Secde et ve yaklaş!" buyurulmuştur. Ve secde hâli, abdin gâye-i tezel- 
lülüdür ve tezellül esnâsmda ağlamak, kabûl-i niyâzda gayet müessirdir. 

389. Dmtihân matlûh olduğu zaman, senin dîninin mescidi -pür-harrub oldu. 

"Harrûb", keçi boynuzu demektir. Ve keçi boynuzu, neşv ü nemâ bulan 
mahaldeki ma'mûrelerin harâb olması, bu ağaçların hâssıyetinden imiş. 
Ya'ni, "Ey mürîd sana insân-ı kâmili imtihan etmek hâtırası gelir ve sen de 
bu hâtirânın hükmünü fiilen icrr .^ebbüs edersen, bil ki dîninin binâ-yı 
mescidi olan mahalde, keçi boynuzu ağaçlan bitti; ya'ni kalbindeki îmân 
ma'mûresi harâbe-zâra döndü." 
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^*>LJI <üp jjb £ çyr- j Cf-^j ^jy 1 _j (^**' ç.«u*5 

Mescid-i Aksâ'nm kıssası ve keçi boynuzu ağa- 
cı bitmesi ve Dâvud (a.s.)ın Süleyman'dan evvel 
o mescidin binasına azm etmesi 



390. Uaktâki uMescid-i <JAksayı faş ile yapsın diye, Davud'a mensûh olan 
azim dara geldi. 

Ya'ni, vaktâki Mescid-i Aksâ'yı taş ile yapmak azmi Dâvûd (a.s.)ı bâtının- 
dan tazyik etti ve mutlakan bu binâyı yapmak kasd ve azminde bulundu. 

jlCı jjI JjL j> C-^o j ü\ ,y.\ £ s J>- J' 

391. Oiak ona vahy etti ki: "Dunun terkini oku; zîrâ bu mekân senin elinden 
zuhura gelmez'." 

Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri Dâvûd (a.s.)a vahiy tarikiyle bildirdi ki: "Yâ 
Dâvûd, Beyt-i Makdis binâsının terkini oku, ya'ni bu husûstaki azmini terk 
et, zîrâ bu mahallin binâsı senin elinden zâhir olacak değildir!" 

392. *0 hizim takdirimizde yoktur ki, sen hu CMescid-i Sflhsayı zuhura geti- 
resin." 

Ya'ni, "Bizim ilm-i ezelîmizde senin bu Beyt-i Makdis'i binâ etmen mu- 
kadder değildir!" 

393. ^Deii: "6y sır bilici, cürmüm nedir ki, bana mescidi yapma, diye söylersin?" 
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Vahy-i ilâhîye cevâben Dâvûd (a.s.) dedi ki: "Ey bilcümle umûrun sırnnı 
bilici olan Hâlık'ım, benim kabâhatım nedir ki bana Mescid-i Aksâ'yı yapma, 
diye emir buyurursun?" 

394. Dedi: "Sen kabahatsizsin; sen kanlar etmişsin, mazlûmlann kanını boy- 
nana götürmüşsün." 

Cenâb-ı Hak, Dâvûd (a.s.) a cevâben buyurdu ki: "Yâ Dâvûd, filvâki' se- 
nin kabahatin yoktur; ve fakat insanlann kanlannı dökmüşsün, mazlûmlann 
kanını boynuna almışsın." 

395. "JZîrâ senin sesinden sayısız halayık can verdiler ve ona şikâr oldular." 

y jb^j üU- t_»> y>- ij\j^s> j> y jtjl ji C~-^j ^j^j dy*- 

396. ^Senin avazın, senin can-perdâz olan güzel sadân üzerine çokluk kan git- 
miştir." 

Ma'lûm olsun ki, Dâvûd (a.s.)ın kan dökücülüğü iki sûretle vâki' olmuş- 
tur; ve bu iki sûretle kan dökülmesinde o hazretin aslâ kabahati yoktur. Bi- 
risi budur: Emr-i ilâhî üzerine küffâr ile gazâ etmiş ve gazâ-yı meşrû' ile kan- 
lar dökmüştür. İkincisi budur ki: Dâvûd Ja.s.)m sadâsı pek güzel ve pek 
muhrik olup münâcâta başladığı ^kJf, ^ ji JUr Ç (Sebe\ 34/10) ["Ey dağ- 
lar ve kuşlar, onunla beraber tesbftı edin!"] âyet-i kerîmesinde beyân 
buyurulduğu üzere, dağlar ve kuşlar, onun münâcâtına iştirâk ederler idi. Ve 
orada hâzır olup dinleyen insanlardan birçokları azîm cezebât-ı İlâhiyye 
te'sîriyle can verirler idi. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i Arabî hazretleri 
Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Yûnusî'de birinci sûretten bahs edip buyururlar ki: 

eLJ ^jlSİ! OL; f %JI <uLe- i jb <dJl i ÂjIp Jl ^\ 4İ)I jLp <JU. ÂJLLdJI ol ^1 j 
tL.JÜl dli- <jJu >jh Yjls, ju> ol <dl «dJl ^j- jli 4JLSI J\ jjj> L^Lü aJ^j Ui^i Ijl _y> 
iS-k <jL> Jx*-\i vj h <J^* c5 J tjio I _^*Jl j Jlî tiJLL— tiAJi { J>± jjl vj^. ^j'- 5 J^*» 
j SjUjVI elidi oSa öLpI jA kA^J~\ 9İa ja Je> yJU Vri OLJL- t^bl Ol <dl <d!l ^jl» ^ j* Cr* 

. . . £jı ı^_u ^ jji ı^uı oi Ya'ni "Bil ki, Allah'ın kullan üzerine şefkat, fîllah 
gayretten riâyete ehakdır. Dâvûd (a.s.) Beyt-i Makdis'i binâ etmek istedi. İm- 
di onu mirâren binâ etti; her ne vakit fariğ olsa yıkılır idi. Böyle olunca Allah 
Teâlâ'ya bunu şikâyet etti. Allah Teâlâ ona vahy eyledi ki, "Muhakkak benim 
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bu beytim kanlar döken kimsenin iki eli üzerinde kâim olmaz!" İmdi Dâvûd 
(a.s.) dedi: "Yâ Rab, bu senin yolunda olmadı mı?" Hak Teâlâ buyurdu: "Evet, 
velâkin onlar benim kullanm değil midir?" Cenâb-ı Dâvûd dedi: "Yâ Rab, onun 
bünyânını benden olan kimsenin iki eli üzerinde kıl!" Böyle olunca Allah Te- 
âlâ ona vahy etti ki: "Muhakkak senin oğlun Süleyman onu binâ eder." İmdi 
bu hikâyeden garaz bu neş'et-i insâniyyenin mürââtıdır ve muhakkak onun 
ikâmesi hedminden evlâdır." Ve Hakk'ın küffânn icatlini emr etmesiyle berâ- 
ber, kan döküldüpnü hoş görmemesi hakkındaki tafsilât, fakır tarafından ya- 
zılan Fusûsu'l-Hikem şerhinde tafsil olunmuştur, burada beyânı uzun olur. 

İmdi, cenâb-ı Pır efendimiz dahi bu Mesnevî-i Şenfde ikinci vechi beyân 
buyurduklan ve her iki sûretteki ma'nâ birleştiği cihetle, Fusûs ile Mesnevi 
arasında ihtilâf yoktur; ve cenâb-ı Pır efendimizin ikinci sûreti beyân buyur- 
malan, âtideki esrâr ve hikemin beyânına bir mukaddime teşkil etmiştir. 

y O— o jl >y y ^ J y C~~* ^y y 

397. H)edi: " Senin mağlubun, senin sarhoşun iâim; benim elim, senin elinâen 
bağlanmış oldu." 

Dâvûd (a.s.) Hakk'a cevâben dedi ki: "Yâ Rab, ben senin şarâb-ı aşkının 
mağlûbu ve sarhoşu idim; o mağlûbiyet içinde etrâfımı gören gözüm yok idi; 
o hâl içinde benim irâdem ve kudretim, senin irâdene ve kudretine bağlanmış 
oldu." 

i y |»jJü«İIS' t_j jliil Ji i y ç y- y <— * yk* y ^ . 

398. "Değil miâir ki, şahın her mağlubu merhum ola; değil miâir hi, mağ lûb, 
ma'dûm gibi ola!" 

Ya'ni, "fenâ-fillâh" hâli içinde abd kendisinden sâdır olan ef 'âlden dolayı 
ma'zûrdur ve rahmetin mazhândır. Zîrâ mağlûbu'l-hâl olan, ma'dûm gibi 
olur. Artık o abdin vücûd-ı abdânîsine âid olan ahkâm ve âsâr zuhûr edemez 
bir hâle gelir. 

399. Dedi: "13u mağlûb hir ma'âûmâur hi, o nishetin gayri ile ma'âûm değil- 
âir, îhân eâiniz!" 

Hak Teâlâ tekrar Hz. Dâvûd'a hitâben buyurdu ki: "Yâ Dâvûd, bu fenâ- 
fillâh içindeki mağlûb bir ma'dûmdur ki, o ma'dûm nisbetin gayriyle değildir; 
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ancak nisbetle ma'dûmdur. Ya'ni izâfî ve mukayyed olan bir ma'dûmdur, 
yoksa ma'dûm-ı mutlak değildir. Bu ma'dûmiyetin böyle nisbî bir ma'dûmi- 
yet olduğunu yakînen bilinizi" Bu beyt-i şerîf Hind nüshalannda şöyledir: 

Tercüme ve îzâh: Hak Teâlâ buyurdu ki: "Ey mağlûbu'l-hâl olan Dâvûd, se- 
nin ma'dûmluğun nerede? Ma'dûm, nisbetin gayriyle değildir, bu hususta su- 
sunuz!" 

Bu nüshanın şerhinde İmdâdullah (k.s.) .şöyle buyururlar: "Hulâsa-i ce- 
vâb budur ki: Gerçi mağlûb idin ve ma'dûmu'l-ihtiyâr oldun; lâkin mademki 
bekâbillah ile bakî oldun, binâenaleyh vücûdun kâmildir ve sen Hakk'm ih- 
tiyâriyle muhtar oldun. Bu ise ihtiyâr-ı kâmildir; ve bu ihtiyâr ile, ıztırâr ola- 
maz. Böyle olunca, ihtiyânn dahli vardır. Her ne kadar bu ihtiyâr içinde mer- 
hum isen de, benim bu beytimin, ihlâk-i beşer ile ve bu ihtiyâr ile cem' olma- 
sı mümkin değildir." Ve yine bu nüshanın şerhinde, Hind şârihlerinden Mu- 
hammed Emir buyurur ki: "Sende hâsıl olan yokluk ve fenâ, cemî'-i esmâ ve 
sıfata nisbetle değildir; ve senin cemî'-i esmâ ve sıfâtın fânî olmuş değildir; 
belki senin ba'zı sıfâtın, zât-ı Hakk'ın ba'zı sıfâtında fânî ve müstehlek ol- 
muştur. Zîrâ mukayyed ve çûn için, Zât-ı mutlak ve bî-çûn olmak muhâldir. 
Ve lezzet-i visâl dahi bundan sonra sâbit olur. Beyit: 

"Ne yaparsın, bir dilberin vasimi ki, onu görmek senin için helâk-i cân gelir. " 

Binâenaleyh bendeye fenânın fâidesi, c. Ja şâibe-i takayyüd ve ubûdiy- 
yet bâkî kalmamaktan ibarettir. 

Yine Hind şârihlerinden Muhammed Eyyûb, Mîr Abdü'l-Fettâh ve Bah- 
ru'l-Ulûm Abdü'l-Alî hazarâtı dahi bu nüshayı, bu meâlde şerh etmişlerdir. 

oij j .a lal L^jb j^j cJ j J^>y>- jl fj- 1 ^ 

400. n< ~Böyle ma lûm ki, o kenâinâen gitti, varlıkların âaha iyisi ve kavisi vâ- 

[398] j ./ ^ j „ 

kı oldu. 

Hakikati bâkî ve sıfatı, sıfât-ı Hak'da fânî olmakla ma'dûm hükmünde 
olan o kimse, kendinin kendiliğinden gitti ve onun varlığı bütün varlıklann 
daha iyisi ve kuvvetlisi vâki' oldu; zîrâ onun varlığı Hakk'ın varlığıdır; binâ- 
enaleyh onun varlığı kâmildir. 
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401. O Diakk'ın sıfatına nishetle fenadır, hakikatte, fena içinde onun için hekâ 
vardır. 

O ma'dûmun sıfât-ı beşeriyyesini, sıfât-ı Hak ifnâ etmiş ve o sıfât-ı beşe- 
riyye yerine, Hakk'm sıfatı kâim olmuştur. Evvelce o mağlûb vücûd-ı beşerî- 
si ile kâim ve müteharrik iken, şimdi vücûd-ı hakîki-i Hakkânî ile kâim ve 
müteharrik olmuştur. Binâenaleyh hakikatte o mağlûb için, bu fena içinde 
beka vardır; çünki vücûd-ı mecazî fânî, vücûd-ı Hakkânî bakîdir. Bu beyt-i 
şerif cenâb-ı Pîr'in lisân-ı şenimden, sâlikleri irşâden beyân buyurulur. 

402. Ervahın cümlesi onun tedbîrindeâir; eşhahın cümlesi âe onun tîrindeâir. 

Ya'ni, vücûd-ı Hakkânî ile bâkî olan insân-ı kâmil, ervâhda tasarruf etti- 
ği gibi, ecsâmda da tasarruf eder. "Eşbâh", "şebah"m cem'idir, ecsâm ve 
uzaktan görülen siyahlıklar ma'nâsınadır. Ve "tir" kelimesinin müteaddid 
ma'nâsı vardır, burada "kudret" ma'nâsınadır. Ya'ni sıfât-ı Hak'la kâim olan 
bir kimse, bir kimsenin ruhuna teveccüh ettiği vakit, ona te'sîr ilkâ eder; ve 
keza ecsâmda da tasarruf kudretini hâizdir. Menâkıb-ı evliyada kâmillerin er- 
vâhda ve ecsâmda tasarruflarının misâlleri pek çoktur. Ve bu Mesnevf-i Şe- 
rifte de şimdiye kadar geçmiş ve âtîde de gelecektir. Bu beyt-i şerîf dahi Hz. 
Pır lisân-ı şerîfındendir. 

403. "O kimse ki hizim lutfumuzda mağlûhâur, muzlar değildir, helki muhtâr-ı 
velâdır." 

"Velâ"', dostluk ve yakınlık ma'nâsına gelir. Bu beyt-i şerîf Hz. Dâvûd'a 
olan hitâb-ı ilâhîdendir. Ya'ni, "O kimse ki, lutf-i tecellîmizde mağlûb ve fânî 
olmuştur, artık o kimse muztar ve âciz değildir, dostluğun ve yakınlığın muh- 
tândır, ya'ni onun irâdesi, Hakk'ın iradesidir." 

404. Ohtiyânn miintehâsı ise odur ki, huraâa onun ihtiyarı müfiekaâ olur. 

"Müftekad", gâib edilmiş [demektir.] Ma'lûmdur ki, irâde Hakk'ın sıfatla- 
rından bir sıfattır. Hakk'ın bu sıfatı, efrâd-ı beşerden her birine isti'dâdı nis- 
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betinde aks edip cüz'iyetle zâhir olmuştur. Binâenaleyh insan irâde ve ihtiyâr 
sahibidir; fakat onun bu ihtiyârının bir müntehâsı vardır. Bu müntehâ dahi, 
kendine cüz'iyetle mün'akis olan irâdeyi, kendi küllüne terk etmektir ki, bu- 
rada onun ihtiyân, gâib edilen olur. 

405. Bğer o nihayet benlikten mahv olmasa iâi, hir ihtiyâr için çeşni olmaz iâi. 

îrâde-i külliyye-i Hakk'ın, efrâd-ı beşerden her birine mün'akis olan per- 
tevi, onlarda bir müstakil ihtiyâr vehmi vücûda getirir; onlar dahi bu ihtiyâr- 
İannı gâib etmemek için, ona sanlıriar. Eğer bu ihtiyârlannı gâib etmek kor- 
kusu olmasa idi, efrâd-ı beşer, kendi ihtiyârlannın zevkini ve çeşnisini duy- 
mazlar ve ihtiyârlannın benliğine ve varlığına karşı lâkayd kalırlar idi. Binâ- 
enaleyh her bir şeyin lezzeti ve çeşnisi, onun iftikân ve gâib olması mülâha- 
zasından neş'et eder. Meselâ insanın gözü, gâib etmek korkusundan dolayı 
zevkli ve kıymetlidir. 

406. Cihânâa gerek lokma ve gerek şerbet olsun, onun lezzeti, lezzetin mahvı- 
nın fer'iâir. 

"Lokma"dan murâd, eki ve yeme ve "şerbef'ten murâd, içme demek olur. 
Ya'ni, "Nitekim cihânda yemenin ve içmenin lezzeti, lezzetin mahvının 
fer'idir; zîrâ insanın yemeden ve içmeden duyduğu lezzet ve çeşni, o lezzetin 
mahvından bir fer'dir." Ve nitekim bir kimse hastalık sebebiyle yemenin ve 
içmenin lezzetini gâib ettiği vakit, keşke sıhhatim yerinde olsa idi de, soğanı 
kınp tatlı tatlı ekmekle yese idim, dediği defâatle işitilmiştir. Bundan anlaşılır 
ki, zıdlar birbirinin fer'idir; ya'ni zevk, zevksizliğin ve zevksizlik dahi zevkin 
fer'idir; çünki bu zıdlar birbirinin vücûdundan inkişâf eder. 

407. ğerçİ lezzetlerden te'sîrsiz olâu; o bir lezzet oldu ve lezzet tutucu olâu. 

Ya'ni, 'Ihtiyânnı, ihtiyâr-ı Hak'da fâni kılan kimse, gerçi bu ihtiyânnın lez- 
zetlerinden ve çeşnilerinden te'sîrsiz oldu-, fakat o lezzetsizliğin zıddı bir lezzet 
ve bir zevk oldu ki, o dâimâ lezzet tutucu oldu." Zîrâ onun ihtiyâr-ı cüzîsinin 
zevki, ihtiyâr-ı küllî-i Hak'da fânî olduğu cihetle, artık o mağlûb, ihtiyâr-ı kül- 
lî-i Hakk'ın zevki ile mütezevvık oldu ve onun ihtiyânnın müntehâsı bu oldu. 
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(^ı'j^jiı bri (Hucurât, 49/10) Ya'ni "Mü'minler kardeştirler" ve *u«J! 
sj^-İj ^j-ir yâ'ni "Ulemâ nefs-i vâhide gibidir" âyet ve hadîsinin şerhi. 
Husûsiyle Dâvûd ve Süleymân ve şâir enbiyâ (aleyhimü's-selâm)ın 
ittihâdı ki, eğer onlardan birini münkir olursan, hiçbirine îmân dürüst 
olmaz; ve bu ittihâdın alâmetidir; zîrâ o binlerce evlerden bir evi vîrân 
edersen, onun hepsi vîrân olur ve bir duvar kâim olmaz. Zîrâ ^ 6.^ Sl 
'pgl. j^-i (Bakara, 2/136) ya'ni "Biz onlardan birini tefrîk etmeyiz." Ve 
âkile işâret kâfidir; halbuki bu beyân işâretlerden ileri geçti 



LâJ j£j j-Jl^ İJbi j\ ijİJj XÂ ^ 

408. Dmdi Diudadan Davud'a hitab aeldi ki: "Gy iyi çehreli olan güzide pey- 
gamber!" 

409. *Qerçi senin cehâin ve kuvvetin ile zahir olmaz; fakat mescidi senin oğ- 
lun yapar!" 

4KK "6ı/ hıkım, onun fiili senin fiilindir; müminler için kadîm bir İttisal bil!" 

Malûm olsun ki, îmân iki nevi'dir: Birisi îmân-ı tahkîkî, diğeri îmân-ı tak- 
lîdîdir. Her iki sınıf dahi mü'min iseler de oW ^ j (En'âm, 6/132) 
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["Herkesin yaptıklan işlere göre dereceleri vardır"] âyet-i kerîmesi mucibince, 
her iki îmân arasında fark-ı küllî vardır. Maahâzâ îmân-ı tahkîkî, bir ma'nâ-yı 
küllî olduğu gibi, îmân-ı taklidi dahi bir ma'nâ-yı küllîdir. Ve her iki îmân, 
îmân olmakta müttehiddir. Bunlann her iki nev'i, ma'neviyetleri i'tibâriyle te- 
cezzi kabûl etmez; fakat bu îmân sâhiblerinin suretleri, her zamanda taaddüd 
eder. Suretlerin taaddüdü, ma'nânın taaddüdünü îcâb etmez. İmdi sürerleri 
müteaddid olan mü'minler, ma'nâ-yı küllide ittihâd ettikleri için, âyet-i kerîme- 
de jliı Uı (Hucurât, 49/10) ["Mü'minler kardeştirler"] buyurulmuştur. 
Âyet-i kerîmenin bu ma'nâsı hakîkî ve taklîdî îmân sâhiblerine şâmil ve âmm- 
dır. Ve ı^>-\j ıJ j^ ft LJUJi ["Ulemâ nefs-i vâhide gibidir"] hadîs-i şerîfı, bu umûmî 
ma'nâyı husûsüeşürir ki, ulemâdan maksad, ulûm-i ledünniyye sahibi olan en- 
biyâ ve onların vârisleri olan evliyâdır. Bu zevâtın îmânları, îmân-ı tahkîkîdir. 
Binâenaleyh beyt-i şerifin birinci mısrâ'mda îmân-ı hakîkî sâhibleri arasındaki 
ittihâda ve ikinci mısrâ'da da umûm mü'minler arasındaki ittihâda işaret Duyu- 
rulur. Ya'ni, "îmân-ı tahkîkî sâhibi olan oğlun Hz. Süleyman'ın fiili, senin fi- 
ilindir ve zâten alelumûm îmân-ı tahkîkî ve îmân-ı taklîdî sâhibi olan mü'min- 
ler arasında îmânın ma'neviyeti i'tibâriyle kadîm bir ittisâl ve ittihâd vardır." 

Jss OU- j£j sjjjv jUv»^- ls £j ouı jjü ^ jjl^ oL*y 

411. uMumİnler ma dûddur, fakat îmân hirâir; onların cisimleri ma'dûd, fa- 
kat cân hirâir. 

"Mü'minler cisimleri ve sûretleri i'tibâriyle taaddüd eder ve birbirinden 
ayrı görünürler; lâkin onların îmânları bir şeydir ve sûrette birbirinden ayrı 
olan mü'minler, ma'nâda müttehiddirler." Nitekim mü'minlerin cisimleri de 
başka başkadır ve müteaddiddir; fakat şe'n-i ilâhî olan rûh-ı küllî birdir ki, o 
da rûh-ı a'zamdır. Ma'nâ-yı küllî olan îmân, eşhâs-ı muhtelifeye taalluku su- 
retiyle tecezzî etmediği gibi, rûh-ı küllî olan rûh-ı a'zam dahi kezâlik mü'min- 
lerin eşhâs-ı muhtelifesine taalluk etmekle tecezzî etmez. 

412. Öküzde ve eşekte olan fekim ve canın aayri, ademî için haşka hir akıl ve 
cân vardır. 

Bu ve âtideki ebyât-ı şerîfenin ma'nâsı tavazzuh edebilmek için Azîz Ne- 
sefî hazretlerinin rûh ve cisim hakkındaki beyânâtından muktebes olan bir 
hulâsayı, mukaddime olarak arz ediyorum: 
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"Ma'lûm olsun ki, rûh birdir ve fakat rûhun merâtibi vardır ve her mer- 
tebede bir ismi vardır. Bu mertebelerin isimleri hasebiyle rûhun çok olduğu- 
nu zannederler. Halbuki rûh birden ziyâde değildir. Velâkin cismin dahi rûh 
gibi merâtibi vardır ve her birinin de bir adı vardır. Toprak, su ve hava ve 
ateş ümmühâttırlar. Her birinin bir sûreti ve bir ma'nâsı vardır. Sûreti zulmet 
ve ma'nâsı nûrdur. Suretlerine "unsur" ve ma'nâlarına "tabiat" derler. Binâ- 
enaleyh dört unsur, dört tabîat olur; ve bunlann cümlesine "ümmehât" der- 
ler. Vaktâki bu ümmehâtı birbirine karıştırırlar, bir "mizâc" peydâ olur; ona 
"cisim" derler. Ve bu ümmehâtı birbirine karıştırdıkları vakit, onların ma'nâ- 
smı da karıştırmış olurlar; ve ondan dahi bir mizâc peydâ olur, ona da "rûh" 
derler. Binâenaleyh mizâc hem cisimde ve hem de rûhda olur. Ümmehât bir- 
birine karışmamış oldukları müddetçe, onlara "anâsır" ve "tabâyi" derler ve 
kanştığı vakit "mizâc" peydâ olur, "cisim" ve "rûh" derler. Cismin muhtelif 
merâtibi vardır. Her bir mertebe bir isim alır; "cism-i cemâd," "cism-i nebât," 
"cism-i hayvân;" ve kezâ rûh dahi merâtibde zâhir olur ve her bir mertebe- 
de bir nâm alır. "Rûh-ı cemâd," "rûh-ı nebât," "rûh-ı hayvan "dır; ve "insan" 
envâ'-ı hayvandan bir nevi'dir. İşte hakîkat-ı mizâc ve hakikat- 1 cisim ve 
hakîkat-ı rûh budur. "Cisim", âlem-i mülkdendir ve "rûh" âlem-i melekût- 
tandır; ve "cisim", âlem-i halkdandır ve rûh âlem-i emirdendir. Rûh cevher- 
dir ve cismin mükemmili ve muharrikidir. Mertebe-i nebâtta bittab', merte- 
be-i hayvanda bi'l-ihtiyâr ve mertebe-i insanda bi'l-fiil. Âdem "rûh-i nebâ- 
tî" ve "rûh-i hayvanı" ve "rûh-i nefsânî"de hayvanlar ile müşterektir; ve 
"rûh-i insan" bu üç rûh kabilinden değildir; zîrâ âlem-i ulvîdendir. Ve nebâ- 
tî ve hayvânî rûhlar, âlem-i süflidendir. Rûh-i hayvânî cüz'iyâtı müdriktir ve 
rûh-i inşânı cüz'iyyâtı ve külliyâtı müdriktir. Rûh-i hayvânî nef ve zararı 
müdriktir ve rûh-i insânî nef ve zararı ve enfa' ve ezarrı müdriktir; ve âlim 
ve mürîd ve kadir ve semf ve basîr ve mütekellimdir. Bilme vaktinde bütün 
âlimdir ve görme vaktinde serâpâ basîrdir ve işitme vaktinde tamâmen se- 
mf dir ve kelâm vaktinde de bütün mütekellimdir. Bilcümle sıfat hakkında da 
böyledir." 

Ma'nâ-yı beyit: "İnsanın ruhu ve idrâki, öküzün ve eşeğin, ya'ni hayvan- 
lann rûhunun ve idrâkinin gayridir." Nitekim yukanda îzâh olundu. 
~* _ 

413. ^fiine âdeminin akıl ve canının gayri olarak bir velîde o deme mensûh bir 
can vardır. 
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Azız Nesefî hazretleri buyurur ki: "Hayvanâtın vücûdunda iş yapanlar 
vardır ve dâimâ iş içindedirler; ve onların işi budur ki, nuru zulmetten tefrik 
ederler. Evvelâ gıdâyı ağza koyarlar, ağız kendi işini tamam eder ve kalbe 
verir; ve kalb kendi işini tamam edip, dimâğına verir; vaktâki dimağa erişir 
ve dimâğ kendi işini tamam eder, urûc tamam olur ve nûr zulmetten aynlır 
ve nurun sıfâü zâhir olur ve hayvan bilici ve işitici ve görücü olur. Ve bu 
iksirdir ve hayvanât dâimâ bu iksîr içindedir; ve insan bu iksiri nihâyete eriş- 
tirir ve iksîr âdemin yaptığı bu iksirdir, her ne yerse, o şeylerin dâimâ canını 
alır ve eşyânın zübde ve hulâsasını zabt eder. Ya'ni nûru, zulmetten öyle ayı- 
nr ki, nûr kendini kemâhî bilir ve görür ve bu insân-ı kâmilin gayrinde ol- 
maz, însân-ı kâmil bu iksiri kemâle eriştirir ve bu nûru zulmetten tamâmen 
tefrik eder. Zîrâ bu nûr hiç başka bir mahalde kendini kemâhî bilmedi ve gör- 
medi; ve insân-ı kâmilde kemâhî bildi ve gördü. İşte bu iksîr-i kâmil, rûh-ı 
menfuh-ı ilâhîdir. Binâenaleyh alelumûm insanların akıl ve idrâki, hayvan- 
lann ruhundan ve idrâkinden âlîdir ve insân-ı kâmilin ruhu ve idrâki ise, şâ- 
ir insanların rûh ve idrâklerinden âlîdir." 

414. Uiauvana mensüh olan can İttihââ tutmaz, sen hava rûhunâan hu ittiha- 
dı isteme! 

Hayvanlık mertebesindeki rûhda ittihâd yoktur; ruhun bu mertebesiyle di- 
ri olanlar arasında dâimâ muhâlefet ve cenk vardır. Sen havâ-yı hâriciden 
müvellidü'l-humûza gazını almak ve ciğerdeki karbon gazını dışanya çıkar- 
mak sûretiyle diriliği devam eden bu rûhdan bu ittihâdı isteme! 

Malûm olsun ki, insanlar rûh-i hayvânîde, hayvanlar ile müşterektir ve 
bu rûhun ahkâmı altında zebûn olanlann rûh-i insânîleri kuvvede kalmış ve 
fiile gelememiş olur. Binâenaleyh mürşid-i kâmil terbiyesiyle mücâhede ve ri- 
yâzât ve tahsîl-i ma'rifet hep bu kuvvede kalmış olan rûh-i inşâm ahkâmının 
fiilen zuhûru maksadına müsteniddir; bu maksadı müdrik olmayan insanlar- 
da rûh~i hayvânî ahkâmı^zâhir olup, dâimâ birbirleriyle muhâlefet ve nizâ 
içindedirler ve birbirlerini hayvanlar gibi yırtıp helâk ederler ve biri diğerinin 
hâlinden müteessir olmaz. 

415. Sğer hu ekmek yese, o tok olmaz; ve eğer hu, uük çekerse, o sakil olmaz. 
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Meselâ eğer biri karnını doyursa, diğerinin karnı doymaz; ve birisi arkası- 
na yük yüklense, dfğeri onun sıkletini duymaz. 



416. iletki hu onun öliimünâen sevinir; vaktâlıi onun rızkını göre, hasedinden 
ölür. 

Rûh-i hayvânî le diri olan kimseler, o kadar birbirine muânz ve muhâlif- 
dir ki, birisi diğerinin ölümünden sevinir; ve kezâ birisi diğerinin servet ve 
ni'mete müstağrak olduğunu gördüğü vakit hasedinden patlar. 

417. DCurilann ve kadehlerin canı her hiri ayrıdır; canları mütiehid olan, Diu- 
dâ'mn arslanîarıâu. 

Kurt ve köpek meşreb ve tabiatında olan kimselerin rûh-i hayvânileri bir- 
birinden ayndır; zira rûh-i hayvanı cismin teşekkülüyle beraber peyda olur. 
Ve mademki cisimler ayndır, o ruhlar dahi ayrıdır. Canlan müttehid olanlar, 
Hakk'ın arslanlan olan insân-ı kâmillerdir; zîrâ onlann ruhu, menfûh-i ilâhî 
olan, rûh-i izâfîdir. Her biri, dîgerinin hâlinden müteessir olur. 

i jj -Uf ı3W (j- 4 ûUi ^iS ç-**?r 

418. Onların canlarına hen isim ile cem' söyledim; zîrâ hu can, cisme nisheile 
yüz olur. 

Ya'ni, ben, müttehid olan insân-ı kâmillerin canlarına da ism-i cemi' ola- 
rak "cânhâ" dedim. Bu ta'bîrden, rûh-i hayvânî gibi onların canlarının dahi 
ayrı olduğu zehâbı hâsıl olur ise de, cismâniyet âleminde böyle söylemek 
îcâb eder; zîrâ müfred olan bıf rûh-i izafî, cisme nisbetle çok ve müteaddid 
görünür. 

419. {jöifün güneşinin o hir nuru aihi, evlerin sahmna nishei yüz olur. 

Rûh-i izâfînin hakikatte bir olup, cisimlere nisbetle çok görünmesinin na- 
zîri budur ki, göğün güneşi birdir ve onun nûru da kezâlik birdir; fakat o nûr 
ve ziyâ her evin sofasına ayrı ayn aks eder ve evlerin sofalannın adedince 
çok görünür. 
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420. {jFakai sen ortadan duvarı kaldırdığın vakit, onların hev nurları hir olur. 

Ya'ni "Güneşin bir olan ziyâsını ve nurunu ayn gösteren şey, sofalan bir- 
birinden ayt'-an duvarlardır. Duvarlan kaldırdığın vakit, sofalara aks eden zi- 
yâlann hepsi müttehid olur." Bunun gibi, rûh-i izâfî güneş gibi birdir, onu ay- 
n ve çok gösteren sofalann duvarları mesâbesinde olan cisimlerdir. Fakat 
rûh-i hayvanı mertebesi böyle değildir; zîrâ o cisimlerle beraber teşekkül edip, 
cismin fenâsıyla mahv olur. Ve yanan bir mumun sönmesi kabîlindendir; bu 
i'tibâr ile ayn ayndır ve aslâ aralarında ittihâd yoktur. 

Jli« xâ>\j J^4 s jj a£J\j JLl* jjj jul o^/l^lit j ti J> 

42 1 . 13u sözden fark ve işkâller gelir; zîrâ ki hu mİsl olmaz, misâl olur. 

"Misi", bir şeyin nazîri; ve "misâl" bir şeyin mümâsili ve müşâbihi ma'nâ- 
sınadır. "MislMe, bir şeyin bir şeye mutabakatı olduğu ve "misâl"de de, bir 
şeyin dîğer şeye ba'zı husûsâtta müşâbeheti olduğu anlaşılır. Ya'ni yukanda 
rûh-i izâfînin cisimlere olan taalluku, ziyâ-yı şemsin, evlerin sofalanna in'ikâ- 
sına benzer denilmiş idi. Halbuki bu misâlden ba'zı ayniıklar ve müşkiller çı- 
kar. Aynlıklar budur ki: Ziyâ-yı şems evin sofasına ve duvanna inkısâm sü- 
reliyle düşer ve rûh-i izâfî ise, cisimlere taallukda böyle münkasim olmaz; bel- 
ki bir hakikat bunlarda müteayyen olur. Ve nûr, güneşin mübâyinidir ve gü- 
neşten munfasıldır. Rûh-i izâfî ise, latîfe-i ilâhiyye olup, Hak' dan münfasıl de- 
ğildir ve Hak onunla berâberdir ve rûh hakîkat-ı külliyyedir; ve mevcûd olan 
nûr, cüz'-i hakîkîdir. (Hind şârihlerinden Imdâdullah hazretleri). 

Ve müşkiller budur ki, mâdemki rûh bir hakikat olup, muhtelif ecsâma ta- 
alluk etmiştir, şu halde birinin vücûdunda olan rûh, dîğerinin vücûdunda 
olan rûh olurdu ve bunun bildiğini, onun dahi bilmesi lâzım gelirdi; ve kezâ 
insân-ı nâkısın rûhu ile, insân-ı kâmilin rûhu arasında da fark olmamak îcâb 
ederdi. (Ismâil-i Ankaravî hazretleri) . 

Binâenaleyh bu söylediğimiz misi ve nazır değil, belki ba'zı cihetlerden 
benzemesi hasebiyle ancak bir misâldir. 

422. £A\ slanın şahsından, şeci olan henî-S^dem in şahsına kadar, hadsiz fark- 
lar vardır. 
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Meselâ şecâatli adama, arslan derler; ve cesâreti ve şecaati cihetinden ars- 
lana benzetirler; halbuki arslanın şahsı ve şekli ile, Âdem oğlunun şahsı ve 
şekli arasında nihâyetsiz farklar vardır. 

423. Makin ey latîf bakışlı, vakt-i misâlde, canbâzhk cihetinden olan ittihada hak 1 . 

"Cânbâzlık" burada "ma'nâ oyunculuğu" demektir; ve ma'nâ oyunculuğu 
da iki şeyin birbirine benzemesine sebeb olan ma'nâdır. Arslanla insan ara- 
sındaki cesâret ve şecâat ma'nâsı gibi. Ya'ni bir şeyin misâli, o şeyin aynen 
nazîri demek değildir; belki birbirinin arasında bir veyâ daha ziyâde vech-i 
müşabehet vardır demek olur. "Binâenaleyh, ey latîf bakışlı o kimse, sen mi- 
sâl vaktinde iki şeyin müttehid olduğu ma'nâya bak ve aralanndaki vech-i 
müşâbeheti gör!" 

İjJl>- «.«JL^- jJm Jl« C~w~J $ y, j^" Jli* jz>5 O IS" 

424. 2Ârâ o şecî' nihayet arslan misâli oldu; ta'rîfâtın cümlesinde arslanm mis- 
li değildir. 

O şecr ve cesur olan insan, nihayet şecaatte ve cesârette arslanın misâli 
ve benzeri oldu; yoksa bütün arslanın ta'rîflerinde ve vasıflannda arslanın 
misli ve nazîri değildir. 

425. Hin dünyâ evi müttehid hir nakış tutmaz; tâ ki hen sana hir misâli açık 
göstereyim. 

"Âlem-i hisde, rûhun sıfatlanyla müttehid olan bir nakış ve bir sûret bu- 
lunamaz ki, ben sana bu hususta açık bir misil ve bir nazîr göstereyim." Zî- 
râ bu dünyânın nakışlan fânidir ve inhilâl kabûl eder; ve ruh ise sâhib-i 
bekadır ve inhilâl kabûl etmez. Binâenaleyh âlem-i fenâda, âlem-i bekaya 
mensûb olan rûhun misli ve nazîri bulunamaz. 

426. JPlklı hayranlıktan satın almam için, nakıs Ur misâli hile ele getiririm. 

Binâenaleyh aklı hayranlığın esaretinden kurtarmak için, nakıs olan bir 
misâli bile ele alarak, satın almak mecburiyeti hâsıl olur; o misâl de budur ki: 
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427. Onun nuru sebebiyle zulmetten kurtulmaları İçin, gece her bir oda için bir 
çerâğ koyarlar. 

^ J C — Jfc OU- Jfjy iji J> j>\ £İ j>r Ol 

428. O çerâğ bu ten olur, onun nûru ruh gibidir; hunun ve onun fitilinin muh- 
tacıdır. 

Bu misâl, evvelki zamanlarda müsta'mel usûl-i tenvire âid bir misâldir. 
Evvelki zamanlarda topraktan ma'mûl ayaklı bir çanak yaparlar ve bu zarfa 
"çerâğ" derler idi. Bu zarfın içine zeytinyağı ve pamuktan fitil yapıp, zeytin- 
yağı ile meşbû' olan fitili yakarlar; bu çerâğın ışığı sayesinde gecenin karan- 
lığını izâle ederler idi. Sonraları mum yakmak taammüm etti ve ba'dehû pet- 
rol gazı lambalan İcâd olundu. Hâl-i hâzırda ise elektrik tenviratı taammüm 
etmeğe başladı. Ya'ni, gecenin zâhirî zulmetinden kurtulmak için, her evde 
çerâğ yakarlar. Hak Teâlâ hazretleri dahi adem-i izâfî zulmetinden kurtulma- 
Ian için, beşerin topraktan mahlûk olan cisim çerâğını yaktı. Nûr-ı cân zâhir 
olmak için bu çerâğın ve rûh-i hayvânîhin fitiline muhtâçdır; ve cisim çerâ- 
ğının ye rûh-i hayvaninin bekasına sebeb olan altı şeydir ki, onlar da tıb ki- 
tablannda "sitte-i zarûriyye" nâmıyla zikr olunur: 1. Hava, 2. Me'kûl ve 
meşrûb, 3. Uyku ve uyanıklık hâli, 4. Hareket ve sükûn, 5. İstifrâğ ve ihti- 
bâs, 6. Ağrâz-ı nefsâniyyedir. İşte bu ahvâl, çerâğın fitilleri mesâbesindedir. 

ijb _> <^>\yt- j>. tjA^- l y t JT üi 1 4? J^ 1 t}s? ^ 

429. iS^lh fitilli o çerâğ, bu havas Kep uyku ve yemek üzerine esâs tutar. 

O altı fitilli olan çerâğ-ı cisim, o havâss-i hamse-i zâhire ve bâtıne hep uy- 
ku ve yemek esâsı üzerine müsteniddir ki, bu iki hâl çerâğın altı fitilinin en 
mühimlerindendir. 

430. ^emeksiz ve uykusuz yarım nefes yaşamaz; taâm ile ve uyku ile dahi ya- 
[428] 

şamaz. 

O cisim çerâğı dünyâda yemeksiz ve uykusuz yaşayamaz; ve fakat yemek 
ile ve uyku ile dahi yaşamaz; zîrâ bilcümle eşyâ her ân-ı gayr-i münkasimde 
tecellî-i kahrî ile ma'dûm ve onu müteâkib, nefes-i rahmânî ve tecelli-i lutfî 
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ile senan mevcûd olur. Buna ıstılâh-ı muhakkikinde "teceddüd-i emsal" der- 
ler. O cismin büsbütün inhilâli mukadder olan zamâna kadar yemek ve uy- 
kuya ihtiyâcı bu âlem-i kesifin iktizasındandır. Binâenaleyh bir bakıma göre 
cismin yaşaması yemek ve uyku iledir; ve bir bakıma göre de değildir. 

431. fitilsiz ve yağsız ona hekâ olmaz, fitil ile ve" yağ Ûe de o vefasızdır. 

Bu âlem-i sûrette cisim çerâğının fitili ve yağı olmazsa, ondan zâhir olan 
rûh-i hayvânî nûrunun devâmı ve bekası olmaz. O nûr söner. Eğer nûrun 
sönmesi mukadder ise, yukarıda zikr olunan altı nevi' fitilin ve eki ve şürb 
yağının fâidesi olmaz. Binâenaleyh cismin eceli geldiği ve kıyâmeti kopacağı 
vakit, o cisim çerâğına hizmet etmenin hiçbir fâidesi ve te'sîri olamaz. 

4.32. 2Xrâ ki onun illete mensûh olan nuru ölüm isieyicidir. V^fasıl yaşar ki, ay- 
dınlık gündüz onun ölümüdür. 

Zîrâ ki o rûh-i hayvânînin illete ve emrâza mensûb olan nûru tab'an ölüm 
isteyicidir. O rûh nasıl yaşar ki, aydınlık olan gündüz, ya'ni tecellî-i zâtî-i 
Hak, âlem-i kesâfete ve zulmete mensûb olan -o rûh-i hayvânînin ölümüdür, 
ya'ni aydınlık karanlığın ölümüdür; ve kezâ karanlık dahi, aydınlığın ölümü- 
dür, iki zıddan birisi gâlib olunca, diğerini öldürür. 

V j^>- jjj jy C—Uf ^ çj* j^j <jI$~j>~ <W 

433. beşerin cümle hisleri dahi hekâsızdır, zîrâ ki haşr gününün nûru önünde 
ladır. 

"Haşr", toplanmak ve cem' olmak demektir. "Haşr günü"nden murâd, bü- 
tünün zuhûra münkalib olduğu gündür; ve "O günün nûru"ndan murâd, vü- 
cûd-ı hakîkî-i Hak nûrunun inkişâfıdır ki, o günde izafî olan benlikler, fânî 
olur. Beyit: 

Gel Hüdâyî'den al haber erken 
Ben diyen gafil utanır yârın 

Ya'ni, cisim çerâğının tevâbiinden olan ve beşerin enâniyetini vücûda ge- 
tiren havâss-i zahire ve bâtınesi, cisim ile beraber bekâsızdır. Zîrâ ki haşir ve 
cem' gününün huzûrunda hepsi lâdır ve fânidir; ve onlann yokluğu ve fenâ- 
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sı, hakîkî olan yokluk ve fenâ değildir, belki izâfî olan yokluktur. Zîrâ vücûd- 
da sâbit olan bir şeyin adem-i mahz olması imkânı yoktur. Nitekim bu haki- 
kati erbâb-ı fen dahi sezmişlerdir. 



"Binâenaleyh bizim geçmiş ve vefât etmiş olan babalanmızm hissi ve ca- 
nı, âlem-i ma'nâyı ve âhireti inkâr edenlerin dediği gibi külliyyen fâni ve yok 
olmuş değildir." 

Hind nüshalannda "bâbâyân-ı mâ" yerine "nâ-pâyân-ı mâ" yazılmıştır, 
ma'nâsı "Bizim hissimiz ve nihâyetsiz olan canımız külliyyen fânî ve lâ de- 
ğildir" demek olur. 



Bizim hissimizin ve canımızın haşir ve cem' gününde fânî oluşu, güneşin 
şuâının şiddetinden yıldızlann ve mehtabın nûrlannın mahv olmasına ve gö- 
rünememelerine benzer. Halbuki gündüz yıldızlann ve ayın nûru mevcûddur, 
külliyyen mahv ve fânî değildir; ancak güneşin şiddet-i ziyâsı onlann nûru- 
nu bastınp, görünmez bir hâle getirmiştir. 

436. '^Nitekim -pirenin darbesinin yakması ve acısı, sana yılanın yarası geldiği 
vakit mahv olur. 

"Keyk", pire; "ileyk" Arabî terkıbdir, "sana" demek olur. Bu beyt-i şerîf 
dahi dîğer bir misâldir. Ya'ni, "Pirenin ısırmasından hâsıl olan acı ve yanma, 
o anda yılanın sokmasından hâsıl olan acı ve elem altında gizlenir; ve yılan 
sokmasının acısı, pire ısırmasının acısını bastınr." 



Bu da dîğer bir misâldir. Ya'ni, "Meselâ çıplak olan bir adamın üzerine an- 
lar hücûm eder, o da onlann hücûmundan ve sokmalanndan kurtulmak için 
suya dalar." 



Lf V j J\* c— J U 01*^0 

434. Hizim babalarımızın hissi ve canı, ot gibi külliyyen 
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438. Sanlar onun fevkinde iavâf ederler; haş çıkardığı vakit, onu muâf tutmazlar. 

Ya'ni, anlar onun suya daldığı noktada, başı üzerinde dönüp dolaşırlar; o 
kimse sudan başını dışanya çıkardığı vakit anlan yine ona musallat olurlar. 
"Arı" dan ve "su"dan murâd ne olduğu ebyâM âtiyede îzâh buyurulur. 

439. Su, Dîakk'ın zikri ve arı bu zamân, bu falanın ve o falanın yâdıdır. 

Ya'ni, "Hakk'ın zikri" sâf olan su gibidir ve "an" dahi Hakk'ın bu zikri za- 
mânında, bu falan ve o falan şeyin hâtırasıdır. Kalb Hakk'ın zikriyle meşgul 
olduğu vakit, ona mâsivâ hâtıralan ve fikirleri musallat olup, anlar gibi o kal- 
bin etrafında dolaşıp dururlar. 

440. 2ik ir suyunun içinde nefesi yut ve sabr et, tâ ki fikirden ve eski vesvese- 
^ 38 ^ den kurtulasm. 

Ey sâlik, âb-ı sâfî gibi olan Hakk'ın zikri esnâsında nefesini yut ve sabr 
et, tâ ki habs-i nefes ile vâki' olan zikir esnasında, Hakk'ın gayrinin düşün- 
cesi ve kendini bildiğin zamandan beri, sana ânz olan cisminin vesveseleri 
sana musallat olmasın. Nitekim suya dalan kimse, nefesini habs edip, su için- 
de kaldıkça, başında dolaşan anlar onu sokamazlar. 

441. Ondan sonra o safa suyunun tab' mı muhakkak hev başâan ayağa kadar 
tutarsın. 

Ya'ni, habs-i nefes tarikiyle -Hakk'ı zikr ettiğin esnada mâsivâ düşünce- 
sinden ve tenin eski vesveselerinden kurtulduktan sonra ^/v u-^* uı 
ya'ni "Ben, beni zikr eden kimsenin celîsiyim" hadîs-i kudsfsi mûcibince, Hak 
senin celisin olur ve Hak senin celisin olduğu vakit, senin sıfatın, onun sıfa- 
tı alünda mahv ve müstehlek olur. Binâenaleyh sen o safâ suyunun hem- 
tab'ı olursun, ya'ni artık sende zahir olan Hakk'ın sıfâtı olur. 

442. Öyle ki, o şer arısı sudan kaçar, senden de korku îuiar. 
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Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî (k.s.) Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı 
Yûnusf de buyurur ki: 

^TLL ^Ui ^Kl /'LUl j^Liu ^ j /"l-UJ i u-îU-'j » ^ <y Jl*î 

. . . £İi â^u AjUb o^ri ^ V oyjı ^ aJüi ou Ya'ni "Muhakkak bu 
neş'et-i insâniyyenin kadrini, ancak ondan matlûb olan zikir ile Allah Te- 
âlâ'yı zikr eden kimse bilir. Zîrâ Hak Teâlâ, onu zikr eden kimsenin celîsidir 
ve halbuki celîs, zâkirin meşhûdudur ve zâkir kendisinin celisi olan Hakk'ı ne 
vakit müşâhede etmezse zâkir değildir. Zîrâ zikrullah abdin hey'et-i mecmu- 
asında sâridir; onu zikr eden kimsenin lisânına hâs değildir ilh..." Ya'ni zâ- 
kirden matlûb olan lâyıkı vech ile zikir, Allah Teâlâ'yı cemî'-i kuvâ ve a'zâ- 
sıyla havâtmm toplayarak bir kimsenin zikr etmesidir. Çünki Hak Teâlâ ken- 
disini zikr eden kimsenin celîsidir ve celîs olan kimse hâzırdır, gaib değildir. 
Binâenaleyh Allah Teâlâ zâkirin meşhûdudur; ve zâkirin, kendisinin celîsi 
olan Hakk'ı esnâ-yı zikirde müşâhede etmediği vakitlerde, o kimse Hakk'ı zâ- 
kir değildir; ve zâkirin bu müşâhedesi suver-i maddiyyenin müşâhedesi gibi 
hissî değildir, belki zevkîdir. Ve Hakk'ın zevkan müşâhedesi, ancak insana 
mahsûs olan bir keyfiyettir. Şu halde Hakk'ı zevkan müşahedenin mahalli 
olan bu neş'et-i insâniyyenin kadrini esnâ-yı zikrinde Hakk'ı müşâhede eden 
bilir. İmdi ey sâlik, Hakk'ı lisânen zâhirin ve ruhen ve kalben bâtının ile zikr 
edersen başında dolaşan şer anlan, senden korkup kaçarlar ve aslâ mâsivâ 
hâtırası hutur etmez olur. 

443. Ondan sonra istersen sen suâan uzak ol, zîrâ ey kafi yoldaşı sen sırda su- 
yun hem-tab' ısın. 

Ya'ni, "Sen mâsivâ hâtıralannı nery ederek, Allah Teâlâ'yı cemî'-i kuvân 
ve a'zân ile zikr ettiğin vakit, Hak senin bilcümle kuvânın ve a'zânın celîsi 
olacağından, bundan sonra istersen, lisân-ı zâhir ile Hakk'ı zikr etme; zîrâ ey 
Hak kapısında bizim ile yoldaş olan sâlik, artık sen bâtında zikr-i Hak'la 
hem-tab' olursun!" Ya'ni senin nefesin zikr-i Hak olur ve senin sıfâtın, O'nun 
sıfâtı altında mahv ve müstehlek olur. Bilfarz Hakk'ın zikrinden kurtulup, 
mâsivâ ile meşgul olayım desen bile, yine zikr-i Hak'dan fâriğ olamazsın. Ve 
senin hâlin Jji ^ Sl s'j'uj '^J: V jWj (Nûr, 24/37) ya'ni "Adamlar 
vardır ki, onîan ticâret ve satış Allah'ın zikrinden meşgul etmez" âyet-i kerî- 
mesinin mâ-sadakı olur ve bu hâl senin için bir mevt-i ihtiyarî olur. 
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444. Çok kimseler ki cihandan geçmişlerdir, yok değildirler ve sıfata karışmış- 
lardır. 

Ya'ni, çok kimseler vardır ki, bu dünyâda iken ihtiyâri ölüm ile ölmemiş- 
ler ve bu âlemden tabff ve ıztırârî ölüm ile ölüp gitmişlerdir. Bu gidenler, 
ma'nâyı ve âhireti münkir olanlann iddiâsı gibi, yok olmamışlardır. Ancak 
Hakk'ın sıfâtına kanşmışlardır. Zîrâ ölümün hakikati adem değildir, belki rû- 
hun bedenden ve ma'nânın sûretten alâkasını kesmesidir. 

445. Cümlesinin sıfatları, Diakk'ın sıfatlarında, o güneşin huzurunda yıldızlar 
gibi hî-nişandırlar. 

Iztırârî ölüm ile dünyâdan gidenlerin sıfatlan, güneşin ziyası huzûrunda 
nûrlan nişansız ve esersiz kalan yıldızlar gibi, Hakk'ın sıfatının nûru altında 
zebûn ve bf-nişân kalırlar; ilm-i cüz'fleri, ilm-i küllî-i Hak'da ve hayât-ı 
cüz'iyyeleri sıfat-ı Hayât-ı Hak'da ve irâde-i cüz'iyyeleri, irâde-i külliyye-i 
Hak'da fânî olup, ilm-i ilâhîdeki hakikatleri bâkîdir. 

446. Gy serkeş, eğer < 3Cur'ân'dan nakil istersen "Onların hepsi hizim indimiz- 
de ihzar olunmuşlar dır" ı oku! 

Ey ölümü adem sayan inadçı ve Kur' ân 'ı te'vîl eden münkir!- Eğer 
Kur^ân'dan ölümün adem olmadığına delfl-i naklf istersen Yâsîn sûre-i şerîfe- 
sindeki o M û jr oi j (Yâsîn, 36/32) ya'ni "Muhakkak bütün 
halk cem' edilip, bizim indimizde' ihzâr olunmuşlardır" âyet-i kerîmesini oku! 

447. Dyi hak, " <jWuhzarûn" ma'dûm olmaz, tâ ki ruhların hekâsını yakînen 
hilesin. 

Ya'ni, âyet-i kerîmede "Muhzarûn" buyurulduğuna nazaran, ihzâr olun- 
muş olanlar, mevcûd olanlardan olur, yoksa ma'dûm olanlan bir yere topla- 
mak mümkin olmaz. Binâenaleyh bu âyet-i kerîmedeki "Muhzarûn"dan rûh- 
lann fânî olmayıp, bâkî olduklannı yakînen bil; onlann ma'dûmiyetleri izafî- 
dir, hakîkî değildir. Nitekim yukanda îzâh olundu. 
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448. <j\lahcübun ruhu onun hekâsından azâhdaâır; vâsılın ruhu hekâda hicâh- 
dan -pâktir. 

Ma'lûm olsun ki, hicâb iki kısımdır. Birisi hicâb-ı zulmânî ve diğeri hicâb-ı 
nûrânîdir. "Hicâb-ı zulmânî", nefsin sıfatlan ve "hicâb-ı miram" dahi ruhun 
sıfatlandır. Sâlik bu hayât-ı dünyeviyyede bu İki sıfatın lezzâtından fânî ve 
bu iki nevi' perdeleri yırtıp, Hakk'm sıfatlan altında mahv ve müstehlek ol- 
madıkça Hakk'a vâsıl olamaz ve her insân-ı nâkısm ruhuna evvelen nefsinin 
ve saniyen ruhunun benlikleri hicâb olur. Ve înevt-i ıztırârî ile öldükten son- 
ra, bu ruh, kendisinin bu hicâb içindeki bekasından azâbda olur. Fakat bu 
âlemde insân-ı kâmil terbiyesiyle ve Hakk'ın inâyeti ile sülük ve mücâhede 
neticesinde Hakk'a vâsıl olanlann ruhları ıztırârî ölümden sonra, rûhlannın 
bekası içinde bu iki hicâbdan pâk ve ârî olur. Gerçi hicâb-ı rûhda bulunanlar 
dahi, ehl-i cennetten iseler de, onlann makamı, kâmillerin makamı olan cen- 
net-i hâs değildir. Nitekim Azîz Nesefî hazretleri Mebde' ve Meâd risâlesinde 
şöyle buyururlar: "Her kim cennet-i hâs içinde bulunursa, râhat-ı mutlaka 
içindedir. Bu cennetin bâkîsi, derecât-ı cennetin dîğer mertebeleridir. Bu dere- 
câtta olanlar lezzet ve râhat-ı mutlak içinde olmazlar; ve elem ve renc-i mut- 
lak içinde de olmazlar. Cehennemden geçmişlerdir, bu vecihden lezzet ve ra- 
hat içindedirler; ve fakat kurb-ı hazret-i Zü'l-Celâl'den mahrumdurlar. Bu ve- 
cihden âteş-i fırâk içindedirler." 

449. ^Bu hayvan hissi çerâğmdan muradı sana söyledim; agâh ol, tâ ki iÜihâd 
istemiyesin! 

Bu hayvân hissinin ve rûhunun çerâğı olan cisimden murâd ve maksûd 
ne olduğunu yukanda sana söyledim. Sakın sen o rûh-ı hayvânînin ittihadı- 
nı bekleme ve bu rûh-ı hayyânî ile diri olan insanlann arasında ülfet ve itti- 
hâdın devamını ümîd etme! Bugün bir husûsta ittihâd ederlerse, yann bir ih- 
tilâf netîcesinde birbirlerini yırtarlar. 

450. €y falan, kendi ruhunu çabuk, sâliklerin ervâh-ı kudsüne muttasıl eti 
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Yukanda îzâh olunduğu vech ile ittihâd ve i'tilâf ancak hakîkat-i vâhide 
olan rûh~ı insanînin hâssasıdır, o rûh, rûh-ı kudsîdir; binâenaleyh ey falan 
kimse vakit fevt etmeden, çabuk kendi ruhunu, tarîk-ı Hak sâliklerinin kud- 
sî olan rûhları safına muttasıl kıl ve ruhundaki hayvâniyet sıfatını insâniye- 
te tahvil et! 

451 . Senin yüz çerâğın, gerek ölsünler, gerek âursunlar, imdi ayrıdırlar ve müt- 
tehid değildirler. 

"Mirend", "mîrend" muzâri'-i cem'-i gâib sığasının muhaffefıdir. "Bîs- 
tend", "istâden" masdanndan muzâri'-i cem'-i gâib sfgasıdır, "bâyistend"in 
muhaffefıdir. Ya'ni, "Senin rûh-i hayvânî sahibi olan yüz çerâğ, ya'ni cisim 
musâhibin olsa, ister ölüp âhirete intikal etsinler, ister dünyâda diri olarak 
dursunlar, onlar birbirinden ayndirlar ve aslâ aralannda ittihâd yoktur." 

452. bundan dolayı hu bizim ashabımız hep niza ederler; enhiyâda kimse ni- 
za işitmedi. 

Ya'ni "Rûh-i hayvânfler arasında ittihâd olmamasından dolayı, bu bizim 
musâhiblerimiz arasında dâima nizâ' ve muhalefet mevcûddur; zîrâ onların 
rûhu henüz, rûh-i inşânı mertebesini iktisâb edememiştir." 

"în ashâb-ı mâ" ta'bîriyle, Hz. Pîr efendimizin zamân-ı şerîflerindeki mü- 
rîdlerine işâret buyurulmuş olması vâriddir. Zîrâ zamân-ı şeriflerinde' ba'zı 
kimseler: "Hz. Mevlânâ kâmil bir zâttır, fakat mürîdleri yaramaz adamlardır" 
demişler ve bu söz Hz. Pîr'e vâsıl olduğu vakit: "Eğer onlar iyi adamlar ol- 
muş olsa idi, ben onlann müridi olurdum" buyurmuşlardır. Velhâsıl rûh-i 
hayvânî arasında ittihâd yoktur; o ittihâd ancak rûh-i insanîye mahsûsdur. 
"Nitekim rûhlan rûh-i kudsî ve izâfî olan enbiyâ-yı izâm ve onlann vârisleri 
olan evliyâ-yı kirâm aralannda kimse nizâ' ve muhâlefet işitmedi." 

453. JHîrâ ki enbiyânın nâra güneş idi; bizim hissimizin nûru çerâ'a ve şem ve 
dumandır. 

Ya'ni, "Peygamberlerin ervâh-ı kudsiyyelerinin nûru güneş gibidir ve gü- 
neşin ziyası ve nûru bir menba'dan çıkar; bu sebeble odalara aks eden nûr- 
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lar arasında ihtilâf yoktur. Fakat hissimizin ve rûh-ı hayvanimizin nuru, çe- 
râğın ve mumlann nuruna ve onlardan çıkan dumanlara benzer; binâenaleyh 
birbirinden ayrıdır." 

454. Hiri söner, hiri çjündüze kadar kalır; hiri soluk, diğeri -parlak olur. 

"Meselâ yanan çerâğlardan birisi daha gündüz olmadan söner, diğeri sa- 
baha kadar yanar, yâhud birisi pejmürde ve sönük sönük yanar, diğeri de 
bol alev ile parlak parlak yanar." Cisimlerin rûh-i hayvanileri de böyledir, 
bünyelerin icâbına göre kimi kuvvetli yanar, kimi pejmürde ve sönük sönük 
yanar. Ya'ni kimi kaviyyü'l-bünye olarak yaşar, kimi zayıf ve ma'lûl olarak 
yaşar. 

455. Uiayvana mensöh olan cân cjidâdan diri olur; o her hir iyide ve kötüde da- 
hi ölür. 

Ya'ni, cism-i unsuriye taalluk eden rûh-i hayvânî, gerek sâlih olan ve ge- 
rek fâsık olan kimselerde alelumûm yemeden ve içmeden diri olur ve kuvvet- 
lenir; ve bünye gıdâ ile kuvvet buldukça, o rûh-i hayvânînin kuvve-i dâfıa 
ve câzibesi, ya'ni gazabı ve şehveti dahi şiddetli olur; fakat o rûh-i hayvanı 
ister sâlihde ve ister fâsıkda olsun neticede ölür ve fânî olur. 

4;l~~A ij-İ J» j '^\j>r j>\ * j£. £ 

456. %'aer hu çerâğ söner ve dürülüp hükülürse, komşunun evi ne vakit karan- 
lık olur? 

Ervâh-ı hayvâniyye arasında ittihâd olmadığına misâldir. Ya'ni, "Sûrî çe- 
râğ, yağı bittiği için söner; veyâhud birisi tarafından fitili bükülüp söndürü- 
lürse, komşunun evi karanlık olmaz; zîrâ onun evindeki çerâğ yanar ve sön- 
mez. Bunun gibi bir cisimdeki rûh-i hayvânî zâil olup o cisim ölürse, komşu- 
nun rûh-i hayvânîsi devâm eder." 

457. uMâdemki o evin nûru hunsuz dahi ayaktadır, hinâenaleyh her evin his 
çerâğı ayrıdır. 
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Mademki o komşunun evinin çerâğı, bu komşunun çerâğı sönse dahi ya- 
nıyor,- ve birinin rûh-i hayvânîsi öldüğü ve söndüğü vakit, diğerinin rûh-i 
hayvanisi ayakta duruyor; bundan anlaşılıyor ki, her cismin rûh-i hayvânîsi 
diğerinden ayndır. 

458. Uu, hayvana mensûh olan canın misali olur^ZRahhânî olan canın misali 
olmaz. 

Bu, yukandan beri verdiğimiz izahat, rûh-i hayvânînin misâlidir, Rabbâ- 
nî ve kudsî olan rûh-i insanînin misâli değildir. O menfuh-i ilâhî olan rûh-i 
insânî ve izâfî başkadır. 

459. Qece hindûsu tarafından vaktaki ay doğdu, her hir pencerenin üzerine hir 
nâr düştü. 

"Bâz" kelimesinin çok ma'nâsı vardır, burada "cânib ve taraf" ma'nâsı- 
nadır. "Gece hindûsu" ndan murâd, rûh-i hayvânîdir; zîrâ rûh-i hayvânî zul- 
met-i tabiattan münbaisdir. "Ay "dan murâd, rûh-i izafîdir. "Hindû", zenci 
köle ve câriye ma'nâsınadır. Ya'ni, "Cism-i insânînin hâmil olduğu rûh-i 
hayvânî, rûh-i insânî isti'dâdına gebedir; vaktaki rûh-i insânî isti'dâdma ge- 
be olan ve zenci câriye mesâbesinde bulunan rûh-i hayvânî tarafından, 
rûh-i insânî ayı doğdu; cisimlerin her bir his pencerelerine bu nûr düştü ve 
in'ikâs etti." Binâenaleyh rûh-i insânî ayı ile nûrlanan her bir cisim, o nûru 
bir menba'dan aldı. 

yfi öf ^ jy -Ulf ıiJj y \ j <oL>- X^> ö\ jy 

460. O yüz evin nurunu sen hir say; zîrâ artık onsuz, hunun nûru kalmaz. 

Ya'ni, o rûh-i insânî nûruyla münevver olan yüz cisim evinin nûrunu 
sen bir say; zîrâ o rûh-i insânînin nûru olmaksızın, artık bu evin nûru kal- 
maz; ve birkaç cisim evi bu nûr ile münevver olmuş ise, onların nûru da 
kalmaz. 

Bu beyt-i şerîfde enbiyânın ve her asırda vücûdlan iksir hükmündeki vâ- 
ris-i hakîkî olan evliyâ-yı kiramın rûh-i kudsflerine işâret buyurulur. Zîrâ en- 
biyânın ve vârislerin rûhlan güneş gibidir ve şâir efrâd-ı beşerin cisimleri ev- 
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ler gibidir. Efrâd-ı beşeriyyenin rûh-i hayvânfleri, onlann güneş gibi olan 
rûh-i kudsflerinden münevver olur; ve bunlann gurubu hâlinde cisimlere 
mün'akis olan onlann nuru zâil olup, beşer rûh-i hayvânflerinin zulmeti al- 
tında kalırlar. Nitekim Mesnevî-i Şerifin I. cildinde bu ma'nâya işâret buyu- 
rulur. Mesnevi: 



" Muhakkak cihan o bir kimsedir ve âgehdir; felek üzerinde her bir yıldız ayın 
cüz'üdür. O zât-ı cihan kâmil ve müfreddir. Nüsha-i küll-i vücûd, onun için ol- 
muştur. Muhakkak cihan o bir kimsedir ve bakîleri hep etbâ' ve Meyidir. " 

Ve bu ma'nâ Hz. Şeyh-İ Ekber Muhyiddîn Arabî hazretlerinin et-Tedbfrâ- 
tü'l-Mhiyye nâmındaki kitâb-ı şeriflerinin ibtidâlannda îzâh buyurulmuştur. 

461. Uyarlayıcı güneş ufuk üzerinde oldukça, onun nuru her evde misafirdir. 

"Kunuk", "konuk", Türkçe "konmak" masdanridan ism-i masdar olup, 
misâfir ma'nâsmadır. Ya'ni, "Enbiyânın ve enbiyâdan sonra vâris-i kâmilin 
rûh-i kudsîsi güneşi ufuk-ı vücûd üzerinde bulundukça, onun nuru, cisim ev- 
lerindeki rûh-i hay vânî üzerlerinde misâfırdir ve cisim evleri onlann nûrunun 
tufeylileridir." 



Rûh-i kudsî sahibi olan zamanın peygamberi ve onun vârisi olan kutb-ı 
zamân âfil olduğu ve âlem-i kevnden âlem-i ma'nâya gurûb eylediği vakit, 
onun ervâh-ı hayvâniyyeye mün'akis olan nuru zâil olur ve ancak şeriat ule- 
mâsının yıldızlar gibi olan rûhlannm nûru kalır. 
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Ya'ni, bu yukarıda zikr olunan misâller, rûh-i ilâhî nurunun misâli geldi; 
yoksa tamâmı tamâmına mutabık olan o nurun misli ve nazîri değildir. Ey 
müstaid olan sâlik, sen o misâllerde vech-i müşâbehetleri anlayıp vâsıl-ı hidâ- 
yet olursun ve ma'rifetin doğru yolunu bulursun. Fakat kendi idrâk ve irfanı- 
nı yüksek görüp, i'tirâz ve cidâli kendisine rehber ittihâz eden hakikat yolu 
düşmanın bu misâller yolunu keser; ve meselâ i'tirâz edip der ki: "Sen rûh-i 
insânîye "hakikat" dedin ve onun nûrunu müttehid gördün; ve enbiyâ ve ev- 
liyâ için "o nûru hâmillerdir" dedin. Şu halde enbiyâ ve evliyâ aralannda fark 
olmamak lâzım gelir. Ve husûsiyle enbiyâ aralannda 'J* ^ uuü j 
(tsrâ\ 17/55) ya'ni "Biz enbiyânın ba'zısını ba'zısı üzerine tafdıl ettik" âyet-i 
kerîmesi mûcibince fâzıliyyet ve mefzûliyyet sâbittir." 

İşte bu kimsenin i'tirâzı, ma'rifetteki noksânından vâki' olur. Zîrâ bu mi- 
sâlin inceliklerini idrâk edememiştir. Meselâ güneşin nûru menba'-ı vâhidden 
çıkar ve evin muhtelif pencerelerinden içeriye aks eder. Halbuki nûrun haki- 
kati birdir; fakat pencerelerin vüs'ati ve isti'dâdlan muhteliftir. Enbiyâ ve ev- 
liyâ aralanndaki fark dahi hakikatte ittihâd ile berâber böyledir. 



O kötü huylu mu'teriz ve mücâdil, o örümcekler tab' ve meşrebinde olup, 
ulûm-ı enbiyâ ve evliyânın önüne zayıf olan kendi nazar-ı fikrîsi ile peyda et- 
tiği birtakım hayâl perdelerini örer; ve bu çürük perdeler ile o maârif ve 
hakâyık-ı enbiyâ ve evliyâyı setr ettiğini, ya'ni ibtâl ve cerh eylediğini zan- 
neder. 

465. ödendi salyasından nûra hir perde yaptı, kendi idrakinin gözünü kör etti. 

O örümceğe benzeyen mu'teriz, örümceğin çıkardığı ince salyalar mesâ- 
besinde olan kendi sözlerinden mahz-ı nûr olan ulûm-i enbiyâ ve evliyâ- 
nın önüne bir perde çeker; bu çektiği perde ile, ancak kendi idrâkini kör 
eder. 






466. Sğer atın hoynunu tutarsa, müntefi' olur ve eğer atın ayağını tutarsa tep- 
me alır. 
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"At"dan murâd, kelâm-ı enbiyâ ve evliyâdır; ve "atın boynu"ndan murâd, 
o kelâmın lübbü ve esâsı ve bâtını; ve "ayak"ından murâd, o sözlerin zahiri- 
dir. Ya'ni, "Eğer kelâm-ı enbiyâ ve evliyânm lübbünü ve esâsını tutarsan, o 
sözlerden müstefîd olursun; ve eğer zâhirini alıp, kıyâsât-ı fikriyyen ile i'tirâ- 
zâta kalkarsan, o ma'nevî atın tekmelerini yersin." 

467, Serkeş at üzerinde yular sız az otur; aklı ve dîni muktedâ et vesselam! 

"Böyle olunca, sert huylu at mesâbesinde olan ma'rifet-i enbiyâ ve evli- 
yaya ihtiyât yularını takmaksızm binme, ya'ni o ma'rifete ihtiyatsız yaklaş- 
ma; bu hususta akl-ı selimi ve dînin gösterdiği düstûrlan muktedâ yap!" Zfrâ 
akl-ı selîm anlıyamadığın maânfye i'tirâz cür'etinde bulunmamayı îcâb eder 
ve dîn-i kibâra hürmeti tavsiye eder. Filhakika erbâb-ı tarikden ba'zılanna te- 
sâdüf olunur ki, onlar Şeyh-i Ekber hazretlerinin maârif-i âliyesine "darlık" 
isnâd etmek küstahlığında ve bu Mesnevî-i Şerifin vahdet-i vücûda müteal- 
lik olan beyânâtını doğru görememek edebsizliğinde bulunur ve bu i'tirâzı bir 
zevk meselesi telakki edip, kendilerini ma'zûr görürler. Halbuki dînin bu iki 
muktedâlannın sözlerini adem-i kabul, lübb-i Kur'ân ve ahâdîse muhâlefet 
olduğundan, pek büyük bir zevksizlik ve azîm terbiyesizlik olur. Bunlann bu 
hakâyıka i'tirâzlan, cenâb-ı Pîr efendimizin yukanda buyurduklan gibi örüm- 
cek salyasıyla ağ germek ve bu ördükleri ağlar vâsıtasryla bu hakâyıkı ört- 
meğe çalışmak kabîlindendir. 

468. Hu ahenge gevşek ve aşağı bakma; zira hu yolda sabır ve nefsin meşak- 
katleri vardır. 

"Şıkk", meşakkat ve sıkıntı ve zorluk ma'nâsınadır. Nitekim sûre-i Nahl'de 
'js* Slı ajSi Jj jJl J\ JİSiÎ! jjj ' 3 (Nahl, 1 6/7) ya'ni "Râkib sizin yük- 
lerinizi bir şehre kadar'yükîenir, siz ona ancak nefislerin meşakkati ile baliğ 
ve vâsıl olursunuz" buyurulur. Ya'ni, "Bu enbiyâ ve evliyânm âheng-i ma'ri- 
fetine gevşek ve alçak bakma; zîrâ bu ma'rifet yolunda nefislerin sabn ve me- 
şakkati vardır." Ya'ni bu maârif ve hakâyıkın bilâ-i'tirâz kabûlü için rûhun, 
nefs-i hayvânînin te'sîrâtı altından kurtulması îcâb eder; bu da akl-ı selîm 
kuvveti ve dîn düstûrlanyla nefsin benliğini ve enâniyetini ezmek ile olur. Bu 
enâniyeti ezmek ise, gayet meşakkatli ve sıkıntılıdır ve çok sabır lâzımdır. 
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Mescid-i Aksâ binâsı kıssasının bakıyyesi 




n mukaddes ve CAİinâ gibi mübarek olan 



"Hümâyûn", burada "mübârek ve meymûn" ma'nâsınadır. Ve "Minâ", 
Mekke-i Mükerreme'de hacılann kurbanlannı kestikleri mahallin ismidir. 



"Kerr ü fer", lügatte pehlivanlann harbde İleri geri hareketlerine denir; bu- 
rada canlılık ve hareket-i acibeden kinayedir. Ya'ni, "Mescid-i Aksâ'nın binâ- 
sı esnâsında canlılık ve acıb harekât görülmüş oluyordu. Bu mescidin binası, 
başka binâlar gibi cansız ve cemâd hâlinde değil idi." 



"Sırû bî", terkîb-i Arabi'dir. "Bâ", maiyyet için olursa, "Benim ile berâber 
gidiniz" ma'nâsınadır. Ve "bâ", müteaddîiçin olduğu takdirde, "Beni görürü- 
nüz" demek olur. Ya'ni, "O binanın canlılığı bu idi ki, binâ esnâsında dağdan 
kmlacak olan taşlar daha kınlmazdan mukaddem aşikâre olarak "Beni kınn 
ve götürün!" diye söz söyler idi. 

Ma'lûm olsun ki bilcümle eşyâda sereyân-ı Zâtı vâki' olduğundan, ce- 
mâdda dahi sıfât-ı ilâhiyyenin tecellîsi vardır. Fakat onların taayyünleri, bu 
sıfâtın zuhûruna müsâid olmadığından bâtındır. Bu hâlin deiü-i Kur'ânf si 
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S ^ j Sfı jp, °^ bı j (lsrâ* 1 7/44) ya'ni "Hakk'ı hamd 

ile tesbîh etmeyen hiçbir şey yoktur velâkin siz onların teşbihlerini idrâk ede- 
mezsiniz" âyet-i kelimesidir. Ve hamd ve teşbih ancak zî-hayâttan vâki' olur 
ve onların bu hamd ve teşbihi his kulağıyla işitilmez, ancak can kulağıyla işi- 
tilir, işte bu binâ esnâsında Süleyman (a.s.) gibi bir nebiyy-i zîşânın feyz-i 
nazanyla binâyı yapmakla meşgul olanlann can kulaklan faâliyetle gelmiş ve 
taşlann kelâmını âşikâr olarak işitmişlerdtr. 

472. SÎâem evinin suyundan ve çamurundan olduğu gibi, kireç parçalarından 
nur -parlayıcı olmuş idi. 

"Kede", hâne, ev; "âhek" kireç ve alçı ma'nâsınadır. "Âdem evi"nden mu- 
râd Âdem'in vücûdudur. "Âb ve kil"den murâd, âdemin vücûdunu terkîb 
eden anâsırdır. Ya'ni, "Âdemin cismini teşkil eden anâsır-ı muhtelifeden 
Hakk'ın Nûr sıfâtı zâhir oluğu gibi, Mescid-i Aksâ'nın binâsını teşkil eden ki- 
reç veyâ alçı parçalanndan dahi Hakk'ın Nûr sıfâtı zâhir olurdu; ve o sıfâtm 
nûrunun zuhûru icâbından olarak, onun taşları ve kireçleri âdem gibi nutuk 
ederdi." 

X 

473. ^Taş hamalsız gelici olmuş ve o kapılar ve duvarlar diri olmuş idi. 

O binânın taşlan cism-i insan gibi, kendi kendine hareket eder ve kapıla- 
n ve duvarlan söz söyler ve dirilik eseri gösterirler idi. 

474. Diak buyurur ki: "Cennetin duvarı, duvarlar gibi cansız ve çirkin de- 
ğildir." 

Bu beyt-i şerîfde sûremi Ankebût'da vâki' ö\ jıJjjî^ Ü^ 1 sı j^>\ a-u U 3 
ö'jX \jk ') ö\ j^Ji s'^i 'jhi\ (Ankebût, 29/64) ya'ni "Bu hayât-ı dünyâ 
nedir? Ancak oyun ve eğlencedir; ve muhakkak dâr-ı âhiret için hayât var- 
dır, eğer bilseniz" âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni "Hak Teâlâ buyu- 
rur ki, cennetin duvarlan ve binâsı, dünyânın duvarlan ve binâlan gibi sûret- 
te cemâd ve cansız ve manzaraları taş ve toprak ve kum ve kerpiç gibi çirkin 
değildir." 
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Hind şârihlerinden Mîr Nûrullah bu beytin şerhinde vâki' olan bu âyet-i 
kerîmenin tefsirinde şöyle buyurur ki: "Lafz-ı "hayevân" iki fetha ile , aslın- 
da "hayât" ma'nâsında masdardır ve onun aslı "hayeyân"dır. Ve ikinci "yâ" 
harfini "vav" harfine tebdil etmişlerdir. Ve "hayevân" lafzı, sâhib-i hayât 
ma'nâsında olarak daha çok müsta'meldir; ve Örfde, ikinci harfin sükûnuyla 
[.-hayvân] şöhret bulmuştur. Her ne kadar müfessirler lügatin aslına nazaran 
"hayevân"ı hayât ile tefsir etmiş iseler de, Hz. Mevlânâ bu makamda "hay- 
vân" kelimesini, "can sâhibi" ma'nâsında isti'mâl buyurmuşlardır. "Mâdem- 
ki dâr-ı âhiret mahall-i hayâttır, gûyâ kendi hayâttır" ma'nâsını vermek da- 
hi dîğer bir vecihdir. 

475. Uaktâki tenin kaptsı ve duvarı Ur âgâh ile herâberâir, şâhenşdka mensûh 
hâne gihi âiri olur. 

Nitekim cism-i beşerin göz, kulak ve burun ve ağız gibi kapılan ve duvar 
mesâbesindeki beşeresi ve adalâtı, âgâh olan ve idrâk sâhibi bulunan bir ruh 
ile berâber bulunduğu vakit o cisim, şâhenşâha mensûb hâne ve saray gibi 
diri olur ve o evde hareket ve envâr zâhir olur. 

476. Diem ağaç ve meyve ve hem âh-ı zülâl, cennetlik ile sözâe ve makûldedir. 

Cennet dahi rûhun rûhu olan Hak ile berâber olduğu için, o cennetin ağaç- 
ları ve meyveleri ve lezîz sulan, cennetlik olan kimseler ile konuşurlar ve on- 
lara söz söylerler. 

Ma'lûm olsun ki, bu âlem-i kesafet olan dünyâ dahi vücûd-ı Hak ile kâim- 
dir; fakat bu kesâfet ve hiss-i hayvânî ve sıfât-ı nefsânî, rûh-i izâfîye perde ol- 
muş ve her bir sûretin bâtınındaki kelâm ve idrâk gibi sıfât-ı rûhâniyye mestûr 
kalmıştır. Vaktâki âlem-i âhirette bu kesâfet ve hayvâniyet hissi ve nefsâniyet 
sıfatları zâil olup, rûhâniyet galebe eder, gizliler âşikâr olur. Nitekim kendisinin 
kesâfet ve cemâdlık sıfatları zâil olup, sıfât-ı rûhâniyyesi ahkâmı zâhir olan ze- 
vât eczâ-yı âlemin sözlerini ve teşbihlerini bu dünyâda dahi işitirler. Nitekim 
Hz. Pîr IH. cildde 1018 numarada ^y^. ^ ^b* 1 ^-jj ^ jt 
ya'ni "Cemâdlıktan canlar âlemine gidiniz; eczâ-yı âlemin gulgulesini işitiniz!" 
buyurmuşlar idi. Bu hâli iktisâb eden zevât-ı âliyenin kıyâmetleri kopmuş olup, 
cennet-i 'âcil içinde yaşamakta bulunmuş olurlar. 
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477. ,Zîrâ cenneti âletten bağlamamışlardır, belki amellerden ve niyetlerden bağ- 
lamışlar dır. 

Zîrâ kî cenneti kesif olan mevâdd-ı unsuriyyeden yapmamışlardır; belki 
cennet ameller ve niyetler gibi a'râzdan binâ olunmuştur. 

478. 15u binâ ölü olan su ve çamurdan olmuştur; ve o binâ tâattan diri olmuştur. 

Bu dünyânın binâlan cemâd cinsinden, sudan ve çamurdan yapılmıştır; ve 
o âhiretin binâlan ise bu dünyâda Hakk'a olan tâat ve ibâdâtın sûredendir. 

479. ^JÖu pür-lmleî olarak kendi aslına benzer; ve o kendi aslına ki, ilim ve 
ameldir. 

Bu dünyâ binâlannın aslı dâimâ istihâlât içinde olan taş ve toprak cinsin- 
den olduğundan, bunlar ile yapılan binâlar dahi pâyidâr olmaz; fakat âhire- 
tin binâlan ilim ve amelden yapıldığı ve ilim ve amel ise mevâdd-ı unsuriyye 
gibi bozulur bir şey olmadıktan cihetle, o binâlar dahi kendi asıllan gibi pâyi- 
dâr olurlar. 

480. Uiem takt ve köşk ve kem tâc ve elbise, cennetlik ile suâlde ve cevâbdadır. 

[478] 

Cennetin hem mekânı ve hem de libâslan, ehl-i cennet ile mükâleme eder- 
ler; ve suâl ve cevâbın hakâyık ve maârif ve esrâr-ı ilâhiyye üzerine olacağı 
vâreste-i îzâhdır. 

481. döşeme döşemecisİz bükülmüş, oda süpürgesiz süprüimüs. 

"Miknâs", süpürmek ma'nâsına olan "kens" masdanndan ve ikinci bâb- 
dan "miftâh" gibi ism-i âlet olup, "süpürge" ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda 
"kennâs" vâki'dir ki, mübalağa ile ism-i fâil olup, "süpürücü" ma'nâsma ge- 
lir. "Cennetin döşemesi, döşemeciye hâcet kalmaksızın devşirilip bükülür ve 
odalan süpürgesiz veyâ süpürücüsüz süpürülür." 
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Cennetin odası süpürücüsüz nasıl süpürülür diye taaccüb etme, onun bu 
âlemde de misâli vardır. "Meselâ gönül evi gamdan tozlanıp perîşân olur, za- 
hirde bir süpürücü olmadığı halde, tövbe ile kalb evinin tozlan süpürülüp gi- 
der; binâenaleyh istiğfara devam kalbde gam ve gubânn izâlesinde müessir 
olur." 

483. Onun tahtı hamalsız seyr edici oldu; halkası ve kapısı mutrib ve kavvöl 



"Mutnb", saz çalan kimse; "kavvâl" kasâid ve gazel okuyan kimse de- 
mektir. Ya'ni, "Cennetin tahtı bir hamal tarafından nakl edilmeksizin kendi 
kendine yürür; ve halkası ve kapısı açılıp kapanırken sâzendelik ve hânen- 
delik vazifesini yapar." 



"Zindegf", dârül-hulûda muzâf olursa "Gönülde dârü'l-hulûdun diriliği 
vardır" demek olur. Ve eğer muzâf olmazsa "Gönülde dirilik dârü'l-hulûddur" 
demek olur. Ya'ni, "Gönlün diriliği ahvâli mâdem dile gelmiyor, lafz velbâre 
ile anlatmak mümkin olmuyor, bundan bahs etmek istemekte ne fâide var- 
dır? Zfrâ ahvâl-i kalb zevkidir ve vicdânîdir ve onunla ittisâf, riyâzât ve mü- 
câhedâta mevküfdur." 



"Lahn", burada savt-ı mevzûn ma'nâsınadır. Ya'ni, "Süleymân (a.s.) 
mescide ibâdullahı irşâd için gâh söz ile nasihat eder ve gâh Dâvûd (a.s.)ın 





486. Qqh söz ve lahn ve teriıb ile, gâh fiil ile ya'ni rüku a mensûh namaz ile 
nasihat verirdi. 
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Mezâmîr'ini mevzûn sadâ ve tegannî ile okurdu ve ibâdet saflarını tertib 
ederdi. Gâh fiil ile nasihat ederdi, ya'ni namaza mensûb olan rükû'u talîm 
ederdi. 

487. jfiile mensûh nasihat, halkı daha ziyâde cezh edicidir; zîrâ her kulaklının 
ve sanırın canına erişir. 

488. Ondu emîrin vehmi az olur; kaşemde onun ie'sîri muhkem olur. 

"Fiilî olan nasîhatta nâsih, yaptığı fiil ile, halk arasına kanşmış ve kendi- 
sini halk ile müsâvî bir derecede tutmuş olacağından, halk nazannda böyle 
bir nâsihin emirliği vehmi az olur ve halk onun emirliğinden ve tahakkümün- 
den ziyâde, kendilerinin menfaat[in]e hâdim olduğuna kanâat getirirler. Bi- 
nâenaleyh tevâbi' ve taraftar peydâ etmek husûsunda o fiilî nasihatin te'sîri 
kuvvetli olur." "Haşem", tebaa ve hademe ve leşker ma'nâlanna gelir. 



J^ib Jl^S jl aj JUi ç^>\j 

Osmân (r.a.)ın hilâfetinin başlangıcının ve onun 
hutbesinin kıssası ve fa'âl olan nâsihin, kavi ile kavvâl 
olan nâsihden iyi olduğunun beyânı 



489. öiıssa-i Osman'dır ki, hilâfeti hulduğu vakit hararetle acele etti, minher 
üzerine gitti. 

Bu kıssa cihâr-yâr-i güzîn efendilerimizden Osmân Zinnûreyn (r.a.) haz- 
retlerinin kıssasıdır ki, nevbet-i hilâfet kendilerine geldiği vakit, harâretle ace- 
le edip minber-i hitabete gitti. 
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490. j\iinher-i a'zam. kt, üp hasamak olmuştur, 6hû Hekir gitti ve ikinci ha- 
^ 488 ^ samakfa. oturdu. 

Resûl-i zîşân Efendimizin hutbe okudukları minber-i a'zam, o hazretin 
âhireti teşriflerinden sonra üç basamak olmuştur. İkinci basamakta Ebû Be- 
kir es-Sıddîk (r.a.) hazretleri oturdu. 

J^Ş j ^\ ^j?- ıj\y j\ J^j*- jj> ^ fy* ji 

491. Ömer kendi devrinde Dslâm'm ve dînin hürmeti için, üçüncü hasamak 
üzerinde idi. 

Hz. Sıddîk'dan sonra minber-i şerîfe bir basamak daha ilâve olunup, Hz. 
Ömer (r.a.) kendi devr-i hilâfetinde İslâm'ın ve dînin hürmeti ve şerefi için bu 
ilâve olunan üçüncü basamak üstünde oturdu. 

492. Osman'ın devri geldi, o tahtın yukarısı üzerine gitti ve o hahh mahmüd 
olan oturdu, 

Hz. Osman-ı Zinnûreyn'in devr-i hilâfeti geldi, o minberin yukansına, 
ya'ni Resûl-i Ekrem'in oturduğu basamağa çıktı ve o bahtı mahmûd, ya'ni 
aşere-i mübeşşereden olan zât-ı muhterem orada oturdu. 

493. ^öyle olunca ona hü'l-fudûl olan Ur şahıs suâl etti ki: "O iki, Ulesûî'ün 
yeri üzerine oturmadûar. 

Hz. Osman'ın o makamda oturduğunu gören bir boşboğaz küstah, o haz- 
rete hitâben dedi ki: "Senden evvelki iki halîfe Resûl-i Ekrem'in yerine otur- 
madılar." 

(j jjS OUjjl y C~S ji Oy? <_£ yy ju^- öj>r y ^ 

494. "Dinâenaleyh sen niçin onlardan daha yükseklik istedin, mademki rütbe- 
de onlardan aşağısın?" 

Ya'ni, "Sen sıra i'tibâriyle bu iki halîfeden daha aşağı rütbede olduğun 
halde niçin Peygamber'in makamına oturup, onlardan daha yüksek olmak 
kasdında bulundun?" 
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495. Dedi: "6â er üçüncü basamağa gidersem, Ömer misâliyim, diye vehim gelir." 

Hz. Osman cevaben buyurdu ki: "Eğer üçüncü basamakta otursam, hal- 
ka ben Ömer misâliyim da'vâsında bulunduğum vehmi gelir ki, ben pâyede 
Ömer'den dûnum." 

j 1 r* o* 1 j y- c*u- ^ c **k çj* 

496. "Ue.eğer ben ikinci basamakta yer isteyici olar sam, dersin ki, Sbû Be- 
kir'dir, bu da onun mislidir." 

"Ve eğer ben ikinci basamakta otursam, o vakit dersin ki: "Bu basamak Ebû 
Bekir hazretlerinindir ve bu da onun yerine oturmakla o hazretin nazîri ve mis- 
li olduğunu iddia ediyor." Hind nüshalannda ikinci mısra' j\ c— y \ ^/ 
ya'ni "Bana dersin ki, o Ebû Bekir mislidir" sûretindedir. 

497. vr Öu yukarısı, makâm-ı uMusiafadu, benim için o şah ile misliyet veh- 
mi yoktur." 

Bu oturduğum yukandaki basamak, makâm-ı Mustafâ (s.a.v.)dir. Ben 
burada oturduğumdan dolayı, hiçbir kimseye benim ile o Şâh-ı enbiyâ arasın- 
da misliyet vehmi gelmez ve hiçbir kimse benim tarafımdan böyle iddiâ vuku' 
bulabileceğine ihtimâl vermez. 

498. Ondan sonra o vedüd, hufbe yerinde ikindi yaklaşıncaya kadar, sakil du- 
daklı oldu. 

"Vedûd", mahbûb veyâ muhib ma'nâsınadır. Cenâb-ı Pîr efendimiz Ffhi 
Mâ Fi?ı'lerinin 3 1 . faslında bu kıssayı ve bu kıssanın sırrını şöyle beyân bu- 
yururlar: "Osmân (r.a.) halîfe oldu, minbere çıktı; halk ne buyuracak diye 
muntazır idiler, sâkitâne nazar edip hiçbir şey söylemez idi. Halk üzerine bir 
hâl ve vecd nâzil oldu; öyle ki, dışanya çıkmağa mecâlleri kalmadı ve yekdi- 
ğerine nerede oturduklanna şuûrlan olmadı. Yüz tezkîr ve va'z ve hutbe ile 
onlara öyle bir hoş hâl vâki' olmamış idi. Öyle fevâid ve mükâşefât hâsıl ve 
esrâr ma'lûm oldu ki, bu kadar amel ve va'z ile olmamış idi. Meclisin niha- 
yetine kadar böyle nazar eder ve bir şey buyurmaz idi. Aşağıya inmek iste- 
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dikte jı j» fL.ı ^ jrSLjı t> ^ı _j ^ jui f uı ^iO oi ya'ni "Sizin için fa'âl olan imam, 
kavvâl olan imâmdan hayırlı ve ahsendir" deyip indi. Doğru buyurdu. Ma- 
demki kelâmdan murâd fâidedir ve tebdfl-i ahlâktır, söz söylemeksizin bu fâ- 
idenin ez'âfını hâsıl etmiş idiler ve bu fâidenin husulü müyesser oldu; binâ- 
enaleyh buyurduklan ayn-ı savâb idi. Gelelim kendisine "fa'âl" demesine. 
Gerçi minberde o hâl içinde zâhiren bir fiil icrâ etmedi ki onu, göz ile görmek 
mümkin olsun. Namaz kılmadı, hac etmedi, hutbe okumadı, bunlardan hiçbi- 
ri vâjd' olmadı. îmdi malûmumuz olsun ki, amel ve fiil denilen şey, yalnız o 
sûretler değildir; belki bu sûretler, o amelin sûretidir, o amel ise candır. Nite- 
kim Mustafâ (s.a.v.) ^.^\ ^aai ^.ı f _^Jif Jı>-*\ ya'ni "Benim ashabım yıl- 
dızlar gibidir; hangisine iktidâ ederseniz, hidâyet bulursunuz" buyururlar idi. 
Bir kimse yıldızlara bakıp kat'-ı râh eder, hiç yıldızlar ona söz söyler mi? Ha- 
yır! Ancak mücerred o yıldızlara bakmak ile yolu tanır ve menzile vâsıl olur. 
İşte böylece senin evliyâ-yı Hakk'a nazar etmen ile, onların sende tasarrufu 
ve bî-kelâm ve bahs olarak maksûdlann husulü ve seni menzil-i vasla eriş- 
tirmeleri mümkindir." 

499, Oiimsenin mecali yok ili ki, ^ijAaâh ol, oku!" desin, yâhud o zaman mes- 
cidden dışarıya gelsin! 



Kalb gözü açık olanlar o halîfe-i zîşânın nûr-ı bâtınına nâzır olurdu; kalb 
gözü kör olanlara dahi, o hakikat güneşinin nûrundan kalblerine bir harâret 
gelir ve müteessir olurlar idi. 



"İmdi bâtın gözü kör olan kimseler za'fsız bir güneş doğduğunu, onun ha- 
raretinden anlardı." "Fütur", za'f ve gevşeklik ma'nâsınadır. Kuvvetli bir ha- 



500. 

[498] 



501. 




J_P esi ji £ jjf 

502. Dmdi körün gözü hararetten fehm ederdi ki, 
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kıkat güneşi doğduğunu kalbinde husûle gelen harâretten ve teessürden an- 
lar demek olur. 

503. jjrakat gözü hu hararet açar, tâ ki her işitilmişin "ayn'ını görsün. 

Ya'ni, "Kalb gözü kör olanlar bir veliyy-i kâmilin huzûrunda bulunduğu 
vakit, onun nurundan kalbi hararetlenir ve müteessir olur. İşte bu harâret ve 
teessür, kalb gözünü açar ve sâlik esrâr ve hakâyıktan işittiklerini aynen bu 
açılan kalb gözüyle görür." Binâenaleyh evliyâ-yı Hakk'm huzûrunda otu- 
rup, onun teveccühünden kalbi harâret bulmak ve müteessir olmak, kalb gö- 
zünün açılmasına sebeb olur. 

504. Onun hararetinin hir zacreti ve hir haleti vardır, onun o hararetinden kalh- 
de hir açılma, hir genişlik vardır. 

"Zacret", kararsızlık ve ıztırâb; "füshat", geniş olmak ve genişlik demektir. 
Ya'ni, "O hakikat güneşi olan veliyy-i kâmilin kalblere mün'akis olan nuru- 
nun bir ıztırâbı ve bir hâli vardır ki, onun o harâretinden kalblerde bir feth-i 
ma'nevî ve açılma ve bir genişlik hâsıl olur." Ya'ni kâmilin nûru kalblere aks 
ettiği vakit bir zacret ve bir kararsızlık verir; fakat o harâretin zacretinden 
kalbde fetih ve genişlik vâki' olur. 

^ o* ^ c> j l jj- j 1 cX jj? 

505. öiör, nûr-ı kıdemden sıcak olduğu vakit, ferahından der ki: nr Ben cjörücü 
oldum 1 ." 

"Kalb gözü kör olan mürîd, insân-ı kâmilin hâmil olduğu nûr-ı ilâhînin 
kalbine aks etmesinden dolayı harâretlendiği vakit, kalbinde hissettiği geniş- 
lik sebebiyle, "Artık ben kemâle geldim ve kalb gözüm görücü oldu!" der." 
Bu hâl birçok sâliklerde vâki' olmuş ve bu hâl içinde, kendilerini mürşid-i kâ- 
mil zannedip, halkı irşâda kıyâm edenler de bulunmuştur. Şeyh Şihâbüddîn 
Sühreverdî (k.s.) hazretleri Avârifu'l-Maârif nâmındaki kitabında, bunlar 
hakkında "sâlik-i ebter" buyurur. Bunlar tecellf-i rûhânfyi, tecellî-i rabbânî 
zannederler. 
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d-)~5> Lj \j C1~v^Aİ j İ-6j\j ^ J~\ jj <j\ ^Jj ( _s 1 "~ s J^-f^ 

506. CPefc /ıoş sarhoşsun, fakai ey hul-hasen, görücü olmana hatlar hir -parça yol 
vardır. 

Ya'ni, "Ey tecellf-i rûhânîye nâil oian kimse! Sen insân-ı kâmilin nûrunun 
te'sfriyle nâil olduğun bu tecellî-i rûhânîden latîf sarhoş bir haldesin; fakat ey 
bü'l-hasen tecellî-i rabbâniye nâiliyetle görücü olmaya kadar bir parça daha 
yol vardır." "Ebü'l-hasen" ta 'bîri bu tecellî-i rûhânîye mazhar olan kimseye 
hitâb olunduğu anlaşılır; zîrâ rûh aslında hasen ve latiftir, çünki halîfe-i 
Hak'dır. "Ebû" ta'bîri Arabrde mâlikiyet ma'nâsı ifâde eder; meselâ "Ebu'd- 
dînâr", altın babası demektir. 

ı_jl j**İ\j jUpİ «dil j jçjr X*a t^lâl j J_İL jjZ" i^^lj jj\ 

507. yüz hunun gihi körün güneşten nastbi olur; ve <5%Uah doğruyu en çok 
hiliciâir. 

"Bu hâl ve bunun gibi yüz hâl, basar-ı basireti açılmamış olan kimsenin, 
hakikat güneşi olan insân-ı kâmilin bâtınından nasibi olur. " Ma'lûm olsun 
ki, insân-ı kâmilin terbiyesinde bulunan sâliklere, o kâmilin nûrunun bere- 
kâtıyla ba'zı ahvâl zâhir olur; o sâlik bunlan kendinin malı ve hâli zanne- 
der ve bu münâsebetle kendisinde "Oldum!" vehmi hâsıl olur. Halbuki eğer 
insân-ı kâmil nazannı ondan çevirirse, o hallerin hepsi kapanır. Bu hâl, he- 
nüz yürümeğe heveskâr olan bir küçük çocuğun kolîanndan tutup babası- 
nın yürütmesine benzer. Çocuk yürürken sevinir, kendisi yürüyor zanne- 
der; eğer babası kollannı bıraksa, düşer. Binâenaleyh o sâlik, kâmilin bâtı- 
nının nûrunu görmemiştir, ancak kendisine mün'akis olan harâretinden 
hissetmiştir. 

508. Ue o kimse, ki o nuru görücü olur, onun şerhi ne vakit Ebû Sınanın kâ- 
n olur 1 . 

"O nûr-ı ilâhîyi görücü olan kimsenin şerhi, hükemânın güzidesi olan 
meşhur Ebû Ali Sina'nın dahi kârı değildir." Zîrâ îbn Sînâ akıl ve zekâ sahi- 
bidir ve basar-ı basîret sâhibi değildir. Nefehâtü'l-Üns'dç. mastûrdur ki: Şeyh 
Necmeddîn-i Kübrâ hazretlerinin halîfeleri Mecdüddîn-i Bağdâdî hazretleri vâ- 
kıasında Risâletpenâh (s.a.v.) Efendimizi görüp ı~- j>\ j>- ^ J>" l. ya'ni "Yâ 
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Resûlallah, tbn Sînâ hakkında ne buyurursunuz?" demiş, Server-i âlem Efen- 
dimiz dahi jü! j ±*ı„i ü£* ijj^ c~?>^ j ıh 4İii J\ ^ o\ J*-j y» ya'ni "O 
bir adamdır ki, benim vâsıtam olmaksızın Allah'a vâsıl olmak istedi, iki elim- 
le şöyle ittim, nâra sükût etti" buyurmuşlardır. Bundan anlaşılır ki îbn Sînâ 
Peygamber'e değil, akıl ve zekâsına tâbi' olmuş bir kimsedir, lnsân-ı kâmilin 
bâtını İse akıl ve zekâ İle bilinmekten pek uzaktır. 

öLp (_İ^j "^^^i ^^ij <^ JLilj y" $ y* j j 

509. Ue eğer yüz kat olsa, hu dil kim olur ki, eliyle ayan -perdesini kımıldat- 
sın? 

"Ve eğer Ebû Ali Sina'nın ve emsâli hükemânın kuvve-i akliyyesi ve ze- 
kâsı yüz kat olsa, bu dil kim olur ki? Ya'ni kelâm-ı zâhirînin vüs'ati ve kud- 
reti nedir ki, eliyle ya'ni belâgat-ı zâhirîsi ile, o kâmilin bâtınına örtülmüş 
olan ayân ve hakikat perdesini kaldırmak için kımıldatsın!" Ya'ni kâmilin bâ- 
tımndaki nûr, nûr-i Hak' dır ve onu ancak o kâmil gibi kâmil olan bir zât gö- 
rür; fakat o nûrun beyânı harf ve savta gelmez ve o nûr üzerine çekilmiş olan 
vücûd-ı izâfı perdesi, akıl ve zekâ kuvveti ile açılmaz. 

510. ^Vay onun üzerine 1 . B'aer perdeyi sıyırırsa, Sîllah'a mensûh olan kılıç 
onun elini cuaa eder. 

Eğer bir kimse o perdeyi akıl ve zekâ kuvveti ile sıyırırsa, vay onun hâli- 
ne! Allah'a mensûb celâl ve kahır kılıcı onun elini, ya'ni o kuvvetini kesip 
oradan ayırır. 

OiT ^ f Of -UT y \j J>j~* >y- iy O 

511. 61 ne olur? ıjMuhakkak onun haşini koparır; o hir başı ki, cehilden sırlar 
yapar. 

"El ne demek? O kahr-ı ilâhî kılıcı muhakkak onun zâhirî olan başını ko- 
panr; ya'ni böyle bir kimsenin akıl ve zekâveti şöyle dursun, onun kâmilen 
vücûdunu izâle eder ve o kahır kılıcının kestiği baş bir baştır ki, bilmediği ve 
idrâk etmediği esrârdan, tahmînât-ı akliyyesi ile bahs etmeğe kalkar." 

lsmâfl-i Ankaravî hazretleri ikinci mısrâ'ı şerhan buyururlar ki: "Lâkin o 
bir başı kopanr ki, cehil ve gafletten mücerred tefâhür için esrâr-ı ilâhiyyeyi 
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nâmahrem olanlara izhâr eder ve izn-i ilâhî olmaksızın o esrârdan bahs 
eder." tmdâdullah hazretlerinin mürîdleri Hasan Sâhib hazretleri buyurur ki: 
"Kendi cehli sebebiyle bir başı başlar yapar; ve bu ma'nâ gurûr ve tekebbür- 
den kinâyedir." Şu halde ikinci mısrâ'daki (i*^) "esrâr" değil, "başlar" 
ma'nâsına olur. 



Benim sana, "Dilin eli ayân perdesi açamaz!" dediğim söz takdîriyledir ve 
istiâre-i tahlilivye kabflindendir. Binâenaleyh bu beyânım bilfarz, dilin eli 
olaydı, demek olur ve yoksa nûr-ı Hak nerede, o lisânın muhayyel olan eli 
nerede! 



Meselâ "kadın olan teyzenin hayası olaydı, erkek olan dayı olurdu" 
darb-ı meseli bu takdir ile gelmiştir ve söylenmiştir. Olmamış bir şey hak- 
kında "eğer olaydı" demek olur. 



Ya'ni, "Lisân-ı zâhirîden, za'f ve inkisardan pâk olan kalb gözüne vâsıl 
oluncaya kadar geçilecek akabeleri ve bu ikisi arasındaki farkı ve mesâfe-i 
ma'neviyyeyi yüz binlercesine* söylesem, yine bitiremem." 



Ey sâlik, kıyl u kâl mertebesinden, müşâhede mertebesine kadar çok me- 
sâfât-ı ma'neviyye olmasından dolayı sakın me'yûs olma ve Hak' dan ümidi- 
ni kesme! Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri eğer dilerse, o bâtın gözünün nuru sana 
bir anda semâdan, ya'ni âlem-i ulvîden erişir. 

"Semâ"dan murâd, mertebe-i ahadiyyettir, semâ-i mer'î değildir. 






söy \e\ 



rsem, 
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516. Yıldızlardan kânlara, onun kudreti her zamanda yüz eser eriştirir, 

"Kân"dan murâd, arzdaki maâdin menba'landır. Bu beyt-i şerif, yukarıda- 
ki beyt-i şerîfde beyân buyuruları ma'nânın müsteb'ad olmadığına dâir hissi 
ve zâhirî misâldir. "Hakk'ın ihsânmdan ümidini kesme; nitekim pek uzak 
mesâfât-ı hissiyye ve zâhiriyyede bulunan yıldızlardan Hak Teâlâ hazretleri 
arzın maâdin menba'lanna her zamanda bir çok te'sîrler ilkâ buyurur." Ve 
ilm-i nücûma nazaran "yıldızlardan murâd, manzûme-i şemsiyyemizi teşkil 
eden seyyârâttır. Ve ilm-i nücûma nazaran ba'zı seyyârâtın, ma'deniyât üze- 
rine te'sîri şunlardır: Müşteri, kalay, elmas, tûtiyâ, kükürt, zermh-i ahmer ve 
beyaz ve san renkteki taşlar; Merîn, demir, bakır, mıknâtîs ve zencefre; Züh- 
re, inci, zeberced ve altın ve gümüş; Utârid, cıva, kehrübâ, firuze, kireç ve 
alçrilh... Bu hususta daha ziyâde tafsilât Hindistan'da tab' edilmiş olan Mat- 
Îa'u'l-Ulûm ve Mecmau'I-Fünûn nâmındaki eserin, ilm-i nücûm bahsinde 
mündericdir. 

517. Efeleğin yıldızları zulmetleri hozucudurlar; Dtakk'm yıldızları, onun sı- 
fatlarında râsihtirler. 

Feleğin yıldızlanma arz üzerindeki te'sîri, ancak gecenin kesîf karanlığım 
bozup hafîfleştiricidir. Hakk'ın yıldızlan olan insân-ı kâmiller ise, Hakk'ın sı- 
fatlarını hâmil ve bu sıfatlann hükmü altında sâbit ve râsihtirler. 

518. By yardım isteyen! ^Beş yüz yıllık yol olan felek, eserde yeryüzüne yakın 
geldi. 

"Ey vücûd-ı unsurîsine felekten maddî yardım isteyen insan! Pek uzak 
mesâfede olan feleğin te'sîri, yeryüzüne yakın geliverdi." Nitekim ilm-i nüc- 
ûma nazaran nutfe, rahm-i mâderde takarrür edince, Zühal seyyâresinin 
terbiyesinde olur. ikinci ayda Müşteri terbiye eder; üçüncü ayda Merih, dör- 
düncü ayda Güneş, beşinci ayda Zühre, altıncı ayda Utârid, yedinci ayda 
Kamer terbiye eder. Sekizinci ayda yine Zühal, dokuzuncu ayda yine Müş- 
teri terbiyelerine girer, Maâdine olan te'sîrât dahi yukarıda bir nebze zikr 
olundu. 
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519. jluhal'e kadar üç hin heş yüz senedir; onun 
tir ir. 




Cenâb-ı Pîr efendimiz Zühal'e kadar olan mesâfeyi müneccimler indinde 
ta'yîn edilmiş olan mikdâra göre beyân buyurmuşlardır; maksad Zühal'in ar- 
za olan uzaklığını beyândır, ya'ni pek uzak mesâfede bulunan Zühal'in hâs- 
sıyyeti, arz üzerinde dâimâ icrâ-yı faâliyyet eder. 



Hak Teâlâ o Zühal'in te'sîrini izâle etmek husûsunda onun hâssıyyetini 
nizamsız bir hâle getirir ve izâle eder. Vücûd-ı hakikî güneşinin önünde vü- 
cûd-ı izafî gölgesinin uzayışının ve te'sîrinin ne hükmü olur? 

"Derhem", bî-nizâm ve perîşân ve bî-demâğ ma'nâsınadır (Bahâr-ı 
Acem). Burada bî-nizâm ma'nâsı münâsib görüldü. 

ur* tfUy^l <Jj~> J>j &\ jj 

521. Ue nüfûs-ı pakden yıldızlar gibi, feleğin yıldızları tarafına meded erişir. 

"Nüfus-ı pâk"den murâd, sıfât-ı ilâhiyyeyi hâmil olan insân-ı kâmildir. 
Ya'ni, "Yıldızlardan arza yardım geldiği gibi, sıfât-ı ilâhiyyeyi hâmil olan in- 
sân-ı kâmillerden dahi feleğin yıldızlan tarafına imdâd erişir." Zfrâ âlem-i sû- 
retten maksûd insân-ı kâmilin vücûdu ve zuhûrudur. Nitekim aşağılarda be- 
yân buyurulacaktır. 



"O seyyârâttan bizim vücûdât-ı unsuriyyemizin kıvâmına yardım gelir; 
fakat bizim bâtınımız ve ma'nâmız, o semânın ya'ni seyyârâtın vücûdlannın 
kıvâmına sebebdir." Eğer âlem-i sûretin hilkatinden maksûd olan insân-ı kâ- 
mil yetişmez bir hâle gelse, onlann vücûdlanna da lüzûm kalmaz. Nitekim 
J^iVı cjiU il JV^] ya'ni "Sen olmasan eflâki yaratmaz idim" hadîs-i kud- 
sîsi bu ma'nâmn burhânıdır. 





MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 



Onun beyânmdadır ki, hükemâ, "Âdem, âlem-i suğrâdır" 
derler; ve hükemâ-yı ilâhî, "Âdem, âlem-i kübrâdır" derler 

i^y ^ lT^- eri LSI* >^ ^ °JJ-^ uri 

523/ nZöyle olunca sûreite âİem-i asgar sensin, böyle olunca ma nala âlem-i ek- 
her sensin. 

Ya'ni hükemânın insana âlem-i suğrâ "en küçük âlem" demeleri, sureti- 
ne nazarandır; binâenaleyh sûret âleminde arz ve semâvât insandan büyük 
ve insan ise onlardan pek küçüktür. Nitekim âyet-i kerîmede oijlİJi jUJ 
^ûı °ja y\ ^juı'j (Gâfır, 40/57) ya'ni "Semâvâtın ve arzın halkı elbette 
nâsın halkından ekberdir" buyurulur. Ve hükemâ-yı ilâhînin insana "âlem-i 
kübrâ" "en büyük âlem"dir demesi ma'nâsına nazarandır. Zîrâ hadîs-i kud- 
sîde insân-ı kâmil hakkında l?-^ j*^. ^SO j jı^ V 3 j*~~> V 
jü\ jd\ ya'ni "Ben yerime ve göğüme sığmadım velâkin takî ve nakî olan 
mü'min kulumun kalbine sığdım" buyurulur. Bu ma'nâya binâen îmâm-ı Ali 
(kerremallâhü vechehû ve radıyallahü anh) efendimiz şöyle buyururlar. 
Beyit: 

"Senin ilâcın sendendir, halbuki senin vukufun yoktur; ve senin illetin senden- 
dir, halbuki sen görmüyorsun; ve sen apaçık bir kitâbsm ki, onun harfleriyle 
muzmer ve gizli olan zahir olur. Ve sen küçük bir cirim olduğunu zu 'm ediyor- 
sun, halbuki sende âlem-i ekber dürülüp büküldü. " 
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524. jiâhiren o dal meyvenin aslıdır; hâiınen dal, meyve içinde mevcûd olur. 

Zahirde ağacın dalı, meyvenin aslıdır ve yemiş o daldan peydâ olur; fakat 
bâtınına bakılırsa, o meyvenin zuhuru için ağaç dikilmiş ve dal mevcûd ol- 
muştur. Meyvenin zuhuru maksûd olmasa idi, ağaç dikilmez idi. 

525. Sğer meyve meyli ve ümîdi olmasa idi, bahçıvan ağacın kökünü ne vakii 
diker idi? 

526. Döyle olunca, her ne kadar onun doğumu ağaçian ise de, o ağaç manâda 
meyveden doğdu. 

Her ne kadar meyvenin doğumu ağaçtan ise de, o ağaç ma'nâsına naza- 
ran meyveden zuhûr etmiştir; çünkü ondan maksûd olan meyvedir ve şece- 
re-i kevnin semeresi Âdem'dir. Binâenaleyh bu kevn ü mekân ağacı, kendi- 
sinden zuhûr edecek olan Âdem için halk olunmuştur. 

527. Dundan dolayı CAiusiafâ huyurdu ki: "<S%dem ve enbiyâ sancak alhnda 
henim arkamda olurlar." 

Bu beyH şerîfde >* ^ j öljüi f # cJ- ^ o ^ ^"ya'ni "Âdem ve on- 
dan gayri olan enbiyâ, yevm-i kıyâmette benim sancağım altında bulunduğu 
halde, benim iftiharım yoktur" hadîs-i şerifine işaret buyurulur. 

Malûm olsun kî, hakıkat-ı muhammediyye felek-i muhft-i âmmdır. Her 
ne olmuş ve olacak var ise, hepsi o hakikatin taht-ı hîtasmdadır. Âlem-i 
kevnden maksûd, bu hakikati hâmil olan insân-ı kâmilin zuhûrudur. Binâ- 
enaleyh o insân-ı kâmil sonra gelmiş olan öndür; nitekim âtfde buyururlar. 

0 jiLJİ 0_j^>-Ml y>j öyî _ji Ol »I ay J> jj! 

528. O zû-fünân "Diz sâhık olan ahirleriz" remzini hunun için huyurmuşiur. 

Bu zikr olunan ma'nâdan dolayı, o zû-funûn olan Server-i âlem (s.a.v.) 
Efendimiz hazretleri hadfs-i şeriflerinde o^uı öj^\ ^ ["Biz sâbık olan 
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âhirleriz"] buyururlar ki, "Biz vücûd-ı unsurîde sonradan geldik, halbuki ha- 
kikatimize nazaran, bu âlem -i kevnden evveliz!" demek olur. 

Ankaravî hazretleri buyururlar ki: "Biz" ta'bîr buyurmalarındaki nükte, 
o hazretin verese ve tebaası dahi bu hükümde dâhil olduğunu işrâb eder. 
ü>Wj »Ut CK^ijU ya'ni "Âdem su ile çamur arasında olduğu halde ben 
nebî idim" hadîs-i şerîfı dahi bu ma'nâyı te'yîd buyurur. 

529. n 0erçi surette ben Adem'den doğmuşum, manada ben ceddin ceddi vâki'* 
olmuşum." 

Cenâb-ı Pır efendimiz verasetleri hasebiyle lisân-ı nebeviden yukanki ha- 
dîs-i şerîfı tefsir buyururlar; ya'ni "Ben her ne kadar sûrette Âdem neslinden 
doğmuş isem de, ma'nâda silsile-i mevcûdâtın ceddinin ceddi vâki' olmuşum." 

530. " \Z,îrâ ki meleğin secdesi ona benim için olmuştur; ve o benim İçin yedin- 
ci feleğe gitmiştir." 

Ya'ni, "Ben Âdem (a.s.)ın sulbünde idim, onun için o mescûd oldu ve 
kendi mi'râcmda benim hakikatimden feyz almak için, yedinci feleğe gitti." 
(Şerh-i Imdâdullah) (k.s.) 

531. binâenaleyh peder manâda benden doğdu; binâenaleyh manâda ağaç 
meyveden doğdu. 

Sûret-i unsuriyyemin aslı olan babam, ma'nâda benden doğdu; zîrâ ba- 
bam bir ağaç mesâbesinde idi ve ben ise meyve menzilesinde idim; binâena- 
leyh babamın şecer-i vücûdu, meyvenin zuhûru için olmakla, ma'nâda ağaç 
meyveden doğmuş oldu. 

Jjl ,Jw?j ^ jj £ (j £s *4-m*L>- x»T j>-\ j£i Jjl 

532. ^fikrin evveli amelde âhir geldi; husûsiyle bir fikir ki, o vasf-ı ezel ola. 

"Fikir"den murâd, sûret-i ilmiyye ve zihniyyedir. Meselâ bir mi'mâr evve- 
len zihninde yapacağı binânın sûretini ihzâr eder ve ba'dehû o sûret-i ilmiy- 
yeyi hâriçde fiilen vücûda getirir; binâenaleyh fikrin evveli amelde âhir gel- 
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miş olur. Bu hâl idrâk sahibi olan beşerin iktizâ-yı zâtîsidir. Husûsiyle bir sû- 
ret-i ilmiyye ki, o vasf-ı ezel ola, ya'ni İlim, sıfât-ı ilâhiyyeden bir sıfat olup, 
Zât-ı ulûhiyyet gibi kadîmdir ve ezelîdir; bilcümle eşyânın hakâyıkı evvelen 
ilm-i ilâhîde sâbittir, ba'dehû hakayık, vücûd-i ilmîden, vücûd-ı aynîye gelir. 

oı jjis' jjuj jjT^ ^ oiwT j\ ouj lİİj j^ji j^u- 

533. Slhâsıl işte hir anda gökten kervan gidiyor ve.geliyor. 

"Âsumân"dan murâd, vâhidiyyet ve a'yân-ı sabite mertebesidir; ve a'yân-ı 
sabite, suver-i ilm-i ilâhîdir. Ya'ni, "Elhâsıl suver-i ilm-i ilâhî mertebesinden iş- 
te bir anda bu vücûdât-ı izâfıyye âlemine kervan geliyor ve gidiyor." 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Seb'e ibtidâsında olan t«l. u j J çk t- ^ 
ı^i ^ u'j *ulii 'ja 'S* U j (Sebe* , 34/2) ya'ni "Allah Teâlâ arza giren şeyi ve 
ondan çıkan şeyi ve gökten inen şeyi ve göğe urûc eden şeyi bilir" âyet-i ke- 
rîmesine işâret buyurulur. "îder", burada ve şimdi ve işte ma'nâlanna gelir. 

534. 13u kervan üzerine ha yol uzun değildir; mefâze ne vakit müfâz olana 
azîm gelir?" 

"Mefâze", necât ve zafer ve helâk ma'nâlanna gelen "fevz"den müştak- 
tır; ve mahall-i necât ve mahall-i helâk olan susuz çöl ve beyâbâna denir. Bu- 
rada *'mefâze"den murâd, âlem-i süflî ve sûret olan dünyâdır. Ve "müfâz", 
ifâl bâbından ism-i mef'ûl olup, "muzaffer kılınmış" demektir. Ve "mü- 
fâz"dan murâd, ma'nâdır. Ya'ni, "Ma'nâ kervânına bu âlem-i sûret yolu uzun 
ve uzak değildir; mahall-i helâk ve fenâ olan dünyâ sahrâsı ve sûret âlemi, 
ne. vakit muzaffer ve hâkim olan maânî kervanına azîm ve müşkil gelir? Zî- 
râ sûret helâk olursa, ma'nâ bakîdir." 

535. Dier zamanda gönül öiahe ye gidiyor; cisim ihsandan gönül tah'ını tutar. 

Ma'nâya âlem-i sûret yolunun uzak ve uzun gelmediğinin misâli budur ki, 
gönül her zaman hayâlen Kâ'be'ye gidiverir; fakat cisim yerinde durur, hay- 
âl ise ma'nâdır. Binâenaleyh insan hayâlinde olan bir mahalle sür'at-i berkıy- 
ye ile gider. Bu hâl umûm insanlara şâmildir; fakat kâmillerin başka bir hâli 
olur ki, o da ihsân-ı ilâhî ile cisimlerinin gönül, ya'ni ruh tabîat ve hâssıyye- 
tini iktisâb etmesidir. Binâenaleyh bu halde olan bir kâmil ruhiyle mütevec- 
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cih olduğu bir mahalde, ruhunun sür' ati ile, cismini de berâber ihzâr eder. 
Onun için kâmiller u*-ı 3J \ l^-lai j L>-i jj\ ya'ni "Bizim ervâhımız cisimle- 
rimizdir ve cisimlerimiz ervâhımızdır" buyurmuşlardır. 

536. 13u uzun ve kısalık muhakkak cisim içinâir; uzun ve kısa nedir, orada ki, 
Uiudâ varâu! 

Bu uzunluk ve kısalık ve eb'âd-ı şâire, kesîf olan cisme ve cismin ahkâmı 
altında zebûn olan ervâha mahsûstur. Cismin ahkâmından kurtulup, sıfât-ı 
Hak'la muttasıf olan ervâh ve ecsâm için uzunluğun ve kısalığın ve şâir 
eb'âdın ne hükmü ve te'sîri vardır? 

537. Diudâ cismi tebdil ettiği vakit, onun gitmesini fersahsız ve milsiz etti. 

"Mfl" burada ma'nâ-yı lügavfsi i'tibâriyle yeryüzünde "göz erimi" kadar bir 
mesâfedir (Burhan). Ve "fersah," dört bin adımdır. Ya'ni "Hak Teâlâ cismi ru- 
ha tebdil buyurduğu vakit, onun sûret âleminde yürümesini fersahsız ve mil- 
siz eder. Nitekim Server-i enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz'in mi'râc-ı şerifleri hak- 
kında Kur'ân-ı Kerîm'de ^^-îOı jl^Lji jı {\ )J\ ^ «jl^ 
(Isrâ 1 7/1) ya'ni "Nakâisden münezzeh olan Allah Teâlâ hazretleri kulunu bir 
gecede Mescid-i Harâm'dan, Mescid-i Aksâ'ya isrâ eyledi" buyurulur. Halbu- 
ki bir gecede Mescid-i Harâm'dan Kudüs-i Şerife gelinmesi cisim için mümkin 
değildir. 

538. H^u zamanda uuz ümîd vardır; adımı âşıkça kaldır, ey delikanlı, kelâmı 
terk et! 

"Bu zamanda" ta'bîriyle cenâb-ı Pır efendimiz, zamân-ı şeriflerini murâd 
buyururlar; zîrâ kendileri vâris-i kâmildir ve onlann huzur ve terbiyeleri uş- 
şâk-ı ilâhî için büyük bir fırsattır. Ya'ni, "Benim tarikime sâlik ve isrime tâbi' 
olan delikanlı, kıyl u kâli terk et de, Hak yolunda adımlannı âşıkça kaldır; zî- 
râ bu zamanda lutf-ı Hak'la verâset-i nebeviyyeyi hâizim ve benim feyz-i na- 
zanm sebebiyle senin cismini ruha tebdil için çok ümîdler vardır." Nitekim ce~ 
nâb-ı Pîr bu ma'nâyı şu beyt-İ şeriflerinde sarâhaten beyân buyururlar. 
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Nazmen tercüme: 

"Açtılar kenzA fiiyûzu olunuz hil'at-pûş 
Mustafâ geldi yine, cümleniz îmân ediniz. " 

^jj er* *j j j <Jj <s cf J- ^ 

539, 0erçi göz kapağım birbirine vuruyorsun; gemi İçinde yatmışsın, yol gidi- 
yorsun. 

Ey sâlikim, gerçi sülûkünde gözün kapalıdır ve sana âlem-i rûhâniyyetten 
bir şey görünmüyor; fakat me'yûs olma ki, sen gemi içinde yatmış ve uyumuş 
olduğun [halde] , kat'-ı mesafe ediyorsun ve âlem-i hakîkate doğru gidiyorsun. 

Bu beyt-i şerîf sâlik-i tarik olanlara bir tebşîr-i azfmdir. Ma'lûm olsun ki, 
sâlikin keşifsiz ve gözü kapalı olarak gitmesi, keşifti gitmesinden daha hayır- 
lıdır; zîrâ keşif yolu pek muhâtaralıdır. Sâlik için sukut tehlikeleri çoktur. 
Ubeydullah Ahrâr hazretleri Risâle-i VâMvye'sinde buyurur ki: "Bâyezîd-i 
Bistâmî hazretlerinin bir mürîdi var idi, dâimâ çalışıp, zikr-i Hak'la meşgul 
olur idi; fakat kendisine rûhânî bir keşif vâki' olmaz idi; arkadaşlan onun 
böyle fütur getirmeksizin sa'yine taaccüb edip, Hz. Bâyezîd'e bu taaccübleri- 
ni arz ettiler. Hz. Bâyezîd onların sözünü dinledikten sonra buyurdu ki: Öy- 
le ise ona "sultânü'z-zâkirîn" diyelim!" 

Bu hadîs-i şerifin tefsiridir ki, "Benim ümmetimin meseli, Nûh 
gemisinin meseli gibidir. Ona temessük eden kimse necât buldu ve 
ondan tahallüf eden kimse boğuldu." 



540. ^unun için peygamber buyurdu ki: "^Öen zamanın tufanında gemi gi- 

[538] 1 . . .„ 

bıyıml 
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Bu, yukarıda îzâh olunan ma'nâdan dolayı Resûl-i zîşân Efendimiz bu- 
yurdu ki: "Ben zamanın hicâbât-ı zulmâniyyesinde ve cehâlet tûfânında ge- 
mi gibiyim!" Bu beyt-i şerîfde yukandaki hadîs-i şerifin diğer bir rivâyetine 
işâret buyurulur. Zîrâ "Meseîü ümmeti" rivâyet olunduğu gibi, "Meseli" ya'ni 
"Benim meselim" dahi rivâyet olunmuştur. 

JjL Jüj jjjl c-~o y> ^y ^yr c-^^**-^ j ^* 

541. ur Biz ve ashabımız CAfûfı gemisi gibiyiz; her kim el vurursa, fütûh bulur." 

Bu beyt-i şerîfde dahi rivâyet olana işâret buyurulur. Şârihlerden Bahru'l- 
Ulûm hazretleri bu beytin şerhinde şöyle buyururlar: "Resûl-i Ekrem Efendi- 
miz'in "ümmet" lafzından, sahâbe-i kirâmı murâd buyurduklan anlaşılır ve 
zahir olan dahi budur. Eğer kâmilen "ümmet" murâd olunsa, gemiye müte- 
messik olacak kim olur? Ve bunda işâret vardır ki, ashâb-ı kirama muhabbet 
farzdır ve eğer bir kimsenin ashâba muhabbeti olmazsa, necât bulamaz." 

j:> j cSjL^o ^ j jjj y^j jl jji y L? ^ r İ b ^y? 

542. Şeyh ile olduğun vahit, sen çirkinlikten uzaksın; gündüz ve gece seyyarsın 
ve gemi içindesin. 

Bu beyt-i şerîfde J J £^ ya'ni "Kavmi içinde şeyh, ümme- 

ti içinde peygamber gibidir" [buyurulmuştur] . Peygamber'e mütemessik 
olanlar nasıl Hz. Nuh'un gemisine temessük edip kurtulanlar gibi ise, bir 
şeyh-i kâmile temessük edenler dahi Peygamber'e mütemessik olup kurtu- 
lanlar gibi olur. "Ve kemâl-i sıdk ile bir şeyh-i kâmile sanlan sâlik, gece ve 
gündüz yürüyen gemi içindeki bir kimse gibi, Hak yolunda seyr ü seferdedir, 
fakat kendisinin kat'-ı mesâfe ettiğinden haberi yoktur." 

543. Hin can hağışlayıcınm canının hıfzmdasın, gemi içinde uyumuşsun ve yol 
gidiyorsun. 

"Can-bahş"dan murâd, şeyh-i kâmildir; zîrâ sâlikin rûh-i hayvânîsi altın- 
da zebûn ve mağlûb olan rûh-ı insânîsini faâliyete getirir. 

J~ty± ç€ j j •} j ç£ *Şj J^yf- fU jl 

544. günlerinin peygamberinden munkatı olma, kendinin fennine ve adımına 
i'timâd etme! 
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"Ey sâlik, kendi asrının ve zamânının şeyh-i kâmilini bul ve onun sohbe- 
tinden munkatı' olma! Tarîk-ı Hak'da kendi aklına ve ilmine ve zekâvetinin 
adımlanna i'timâd etme." Zîrâ senin aklın ve ilmin ve zekâvetin, şeyh-i kâ- 
milin ilim ve irfanı önünde gayet çürüktür. Beyt-i Mısrî (k.s.) 

Pirinle olan ahdi güt, nen var ise ko git 
Bildiklerini terk et, irfana irem dersen 

* cMj 3 *OJ ıJ- S J ^-ÎJ üyr LSj^ **r/ 

545. Dier ne kadar arslan isen de, eğer yola delilsiz gidersen, tilki gibi dalâl- 
desin ve zelilsin. 

Her ne kadar ilimde ve zekâda arslan gibi kavı ve şecf isen de, eğer Hak 
yoluna delilsiz gidersen, ilmin ve zekâvetinin vâsıl olamadığı birtakım müş- 
kilâta düşüp, tilki gibi korkak ve zelil bir hâle gelirsin. 

546. Sakın şeyhin kanatlarının gayri ile uçma, tâ ki şeyhin askerlerinin yardı- 
mını g'oresin! 

Sülûkünde ancak şeyhin re'y ve tedbîri ve vesâyâsı dâiresinde hareket et, 
asla kendi aklını ve tedbirini kullanma ki, o şeyh-i kâmilin tasarrufât-ı 
ma'neviyyesini ve yardımını göresin! 

Menkabe: Şeyh Ebu'l-Vefâ hazretleri bir müridini halvete koymuş. Her 
gün hâdim bu dervişe bir çanak taâm ve bir testi su getirirmiş; derviş dahi ta- 
âmı yer ve suyu içer, zikrullâha devâm edermiş. Bir gün kendi kendine de- 
miş ki: "Tarîkde riyâzet ve mücâhede vardır, ben ise her gün bir çanak dolu- 
su yemeği yer ve bir testi de suyu içerim, bu nasıl halvettir? Eğer hâdim ya- 
rın taâm ve su getirirse almam!" der ve öyle yapar. O gece halvet-hânesinde 
pek ziyâde acıkır ve bir lokma ekmek için kıvranır durur; aslâ kalbinde huzûr 
kalmaz. Ertesi gün Şeyh Vefâ hazretleri gelip ona der ki: "Yâhû! bu gece se- 
nin hâlin ne idi, sabâha kadar taâm zikrinde idin! Niçin getirilen taâmı yeme- 
din; mürşidin senin tabibindir, senin mizâcını ve tarz-ı tedâvîni bilmez mi?" 
Hâdime iki çanak taâm ve iki testi su getirmesini emr eder. 

547. Dir zaman onun lutjunun dalgası, senin kanadındır; onun kahrının ate- 
şi hır dem senin hamalındır. 
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"Şeyh-i kâmil ba'zan lütuf ve merhamet ile zahir olur; onun bu lütuf ve 
merhameti, senin ruhuna bir kanat olup, seni yukarıya uçurur ve âlem-i me- 
lekûta eriştirir; ve ba'zan kahır ile zâhir olur, o da senin için fâidelidir." Zîrâ 
seni dalâlet alçaklığından, hidâyet yüksekliğine çıkanr. Meskenet ve tevâzu' 
ve zillet-i nefis yolunu gösterir. Meselâ Hz. Hüdâyfnin şeyhi, dimâğında ka- 
dılık mertebesinden kalmış olan kibir ve enâniyet bakıyyesini izâle etmek 
için pazarda ciğer sattırmıştır. Bu ise sûrette kahır ve ma'nâda lutuftur. Me- 
nâkıb-ı evliyâda bunun nazîri çoktur. 

J&> j^ı üv. p y (t-S" Jr&& ^> L> ji 

548. Onun kahrını, onun lutfunan zıddı sayma; nazarda her ikisinin ittihadı- 
nı gör! 

Ya'ni, şeyh-i kâmilin kahrından müteessir olma ki, onun altında lütuf giz- 
lidir; binâenaleyh onun muâmele-yi kahriyyesini de lutuftan ibaret gör ve na- 
zar-ı aklîde bunlann ikisini de müttehid gör! 

-US" ^g* Cjy£ j jj_ jUj »jjj JLaS' ^ Cj y~j> £Sz>- öyş- jJj 

549. Hir zaman seni tovrak gibi yeşil eder; hir zaman pür-hâd ve kalın eder. 

"Pür-bâd", tekebbürden kinâyedir. Ve "gebz", kalın ma'nâsına olup, gu- 
rûr-ı nefsânî ile şişkinlikten kinâyedir. Ya'ni, "Şeyh-i kâmil bir zaman seni 
toprak gibi mütevâzi' ve zelil kılar; ve topraktan yeşillikler bittiği gibi, bu hâ- 
lin içinde senden dahi hüsn-î ahlâk ve ilim ve irfân yeşillikleri neşv ü nemâ 
bulur. Sen o vakit kendinin kemâle geldiğini zannedersin. Binâenaleyh seni 
sana göstermek için bir zaman dahi seni pür-bâd ya*ni mütekebbir ve kalın 
ve gurûr-ı nefsânî sebebiyle şişkin yapar." Evvelki hâl-i tevâzuun ile, bu 
ikinci hâl-i gururunu ve şişkinliğini mukayese edip, henüz nefsânî sıfatlann- 
dan kurtulamamış bir nâkıs olduğunu anlarsın. 

5^50^ Şerifin cismine cemâd vasfını verir, tâ ki latîf olan gül ve nesrîn hitsin. 

"Şâd", burada latîf ma'nâsınadır. "Gül", malûm olan çiçektir. "Nesrîn", 
beyaz gül ma'nâsınadır. Ya'ni, "Şeyh-i kâmil, arifin cismini cemâd vasfıyla 
tavsif eder veyâhud tasarruf-ı ma'nevîsiyle müridini mertebe-i irfâna getirir 
ve ona cemâdiyet vasfını verir, tâ ki ondan maârif-i ilâhiyye gülleri ve es- 
râr-ı ilâhiyye nesrînleri biter." 
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Cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri Fütûhât-ı Mekkiyye'lennm yetmiş ikinci 
babında buyururlar ki: "Cemâdât, şâir müvelledâtdan daha ziyâde Hakk'ı 
ârifdir ve O'na âbiddir; zîrâ o, ma'rifet mertebesinde halk olunmuştur, aklı, 
şehveti ve tasarrufu yoktur. Onun takallübü nefsiyle değil, gayriyledir ve an- 
cak musarnfı Allah'dır ve tasrîf-i ilâhî ile musarrafdır. Binâenaleyh insanda 
sıfat-ı cemâdiyyetten a'lâ sıfat yoktur. Ba'dehû nebât ve ba'dehû hayvâni- 
yettir; ve ondan sonra da derece-i cemâdiyyetten yükseldiği kadr olan şey 
üzerine, iddiâ-yı ulûhiyyet eden insandır. Ve bu rif atten, onun için sûret-i ilâ- 
hiyye hâsıl olur ve onun sebebiyle aslından çıkar. Binâenaleyh taşlar neşet- 
lerinde asıllanndan çıkmadıklanndan abîd-i muhakkikindir." 

jj -LU- JUJu İİL j^jC y>- j( jS- Jiij <ü j\ diJ 

551. jfokat o görür, onun gayri görmez; c&nnet -pak olan dimağın gayrine koku 
vermez. 

Fakat cemâdiyet mertebesinde olup, kendisinden gül ve nesrin biten ari- 
fin hâlini ancak şeyh-i kâmil görür. Zîrâ ârif cennet-i 'âcil içindedir ve cen- 
net ise, da'vâ-yı ulûhiyyet ve enâniyetten pâk olan dimâğm gayrisine ko- 
ku vermez. 

552. ^İmâcjını yârin inkârından hâlî et, tâ kî yârın gülzârından reyhan hulsun! 

Böyle olunca enâniy etini terk edip, dimağını yâr-ı sâdık olan şeyh-i kâmi- 
lin inkânndan hâlî kıl; tâ ki o dimâğın, o yârin gülzân olan rûh-ı latifinden 
maârif ve esrâr-ı ilâhiyye reyhanının kokusunu bulsun! 

^ j\ JLj-j ıSy X*j>v> öy>r jIj jl Aİ^- <_£_^ 

553. Tâ ki uMuhammed Çemen den Ulahmânın kokusunu hulduğu aihi, he- 
nim yârimden cennei kokusunu hulasın! 

Rivâyet olunur ki, Resûl-i zîşân Efendimiz ara sıra Yemen tarafına müte- 
veccih olup koklarlar imiş. Sebebi kendilerinden sorulduğu vakit ^ j\ 
jj ^ j\ ya'ni "Ben nefes-i Rahmân'ı Yemen tarafından buluyorum" 
buyurmuşlar. Bu kokunun menba'ı Usâm-ı Yemenî veyâhud Üveys Karanî 
hazretleri olduğunu muhakkikler beyân etmişlerdir. Herhangisi olursa ol- 
sun, insân-ı kâmilin rûh-ı latîfınden cennet-i zât kokusu geldiğine işâret 
buyurulur. 
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554. Sğer mi' raca mensûb olanların safında durursan, yokluk senİ ^urâk gibi 
yukarıya çeker. 

"Mi'râca mensûb olanlar" dan murâd, evliyâullahdır; ve Burâk onlann 
amellerinin sûretidir. Ya'ni "Eğer evliyâullah safında kâim olur ve onlann 
amelleri gibi amel edersen, varlıktan, yokluk tarafına gelirsin ki, "fenâ-fıllah" 
mertebesidir. Bu yokluk, ya'ni "fenâ-fîllah" seni Burâk gibi yukanya, ya'ni 
"bekâ-billah" mertebesine çeker." 

555. ıS%rza mensûb olanın mi'râcı gibi kamere kadar değil/ belki bir kamışın 
şekere kadar olan mi'râcı gibidir. 

"Zemine mensûb olanMan murâd, îmân sâhibi olan alâkât-ı dünyeviyye- 
den tecerrüd edememiş mü'mindir. Nitekim Azız Nesefî hazretleri Zübdetü'l- 
Hakâyık'mda buyurur ki: "Bir kimsenin rûhu makâm-ı îmânda iken, beden- 
den mufârakat ederse, o ruhun terakkîsi felek-i kamere kadar olur." Ya'ni 
"Mi'râcflerin safında bulunanlan, yokluğun Burâk gibi yukanya çekmesi, 
makâm-ı îmânda iken ölenlerin rûhlannın mi'râcı gibi felek-i kamere kadar 
değildir. Belki kamışın, şekere kadar olan mi'râcı gibidir." Ya'ni kamış kamış- 
lık sıfatını bırakıp, şekerlik sıfatını iktisâb eder. Bunun gibi bu mi'râcda vü- 
cûd-ı abdânînin vücûd-ı Hakkânf ye tebeddülü vâki' olur ve abd bu mertebe- 
de sıfât-ı Hak iîe zâhir olur. 

556. IZir buharın semâya kadar mi'râcı gibi değil, belki bir ceninin akla kadar 
olan mi'râcı gtbtâir. 

Bu zikr ettiğimiz mi'râc, bir buhânn semâya urûc edip hevâ-yı nesîmîye 
kadar kanşması gibi cismânî değildir; belki ana karnındaki bir ceninin doğup, 
büyüyüp kemâle gelerek, akıl mertebesine kadar çıkması gibi ma'nevî bir 
mi'râcdır. 

^j^J ^S" dOjl i£ j— ■ ^-"-y d&>- <JL~^S~ ^^y. Jj* y>~ 

557. Çokluk atı hoş bir H^urâk olâu; eğer yok isen, seni varlık tarafına getirir. 
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"Hmg", siyâhı beyâzına gâlib olan at ma'nâsınadır. "Yokluk, ya'ni fenâ- 
fıllah atı latif bir Burâk oldu; eğer vücûd-ı mevhumundan fânî isen, o Burâk 
seni varhk, ya'ni bekâ-billah tarafına getirir." "Burâk", Resûl-i Ekrem Efen- 
dimizin mi'râc gecesinde bindiği hayvan sûretinde bir rekfbedir. Ve bu rekîbe 
onlann amellerinin sûreti idi. Ve her bir mü'min[e] derece-i ilmine göre bir re- 
kfbe muhassasdır. Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber efendimiz Fusûsu'l-Hikem'de 
Fass-ı Sâlihrde bu rekâibden bahs buyururlar. 

558. Dağ ve denizler onun tırnağını messeder, hattâ his âlemini arkaya eder. 

"Sum", hayvan tırnağı demektir. Ya'ni, "O yokluk atı o kadar sür'atle yü- 
rür ki, dağlar ve deniz onun tırnağına değemez; hattâ his ve kesâfet âlemini 
kamilen arkada bırakır" ve bu Burâk, seyrindeki sür'at ve şiddet sebebiyle 
dünyâ ve âhiret âfâkından bir anda uçurup, onlann verâsı olan âlem-i haki- 
kate fsâl eder. 

Oljj OU- öW tjİjJ»** tSy* öy>r ^JJ _JJ ^j* i lS***"^' ı_T^ ^ 

559. Qemide, ayağı çek ve revân olarak yürü! Canın ma'şûku tarafına rüh-ı 
revân aıbi. 



Hakikat şehrine seferde gemi mesâbesinde olan şeyh-i kâmilin hıfz u himâ- 
yesinde akıcı olarak ayağını çek, terakki için oraya buraya başvurmaktan 
vazgeç! Can kendisinin ma'şûku olan Hak tarafına, nasıl akıp gidici ise, sen 
dahi öylece rûh-ı revân gibi o tarafa, şeyh-i kâmilin hıfz u himayesinde akıp git! 



Ya'ni, hakikat şehrine gidişte, elin ve ayağın, ya'ni cismâniyetin dahi ve 
te'sîri yoktur; oraya elsiz ve ayaksız olan rûh-ı revân, ya'ni rûh-ı izâfî ile gi- 
dilir. Binâenaleyh sen dahi elsiz ve ayaksız olarak ruhunla kıdeme, ya'ni 
Zât-ı Hakk'a kadar git! Nitekim o ruhlar adem-i izâfî" âleminden, vücûd-ı izâ- 
fî âlemine elsiz ve ayaksız olarak koştular. 

561. Bğer sâmi'in sem' inde uyku mukaddimesi olmasa idi, sözde kıyâs perdesi 
yıddır idi. 
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"Nuâs", uyumak ve uyku mukaddimesi. Ya'ni, "Eğer sözümüzü dinleyen 
kimsenin sem'-i ruhunda uyku veyâ uyku mukaddimesi olmasa idi, ruhun 
hakîkat-ı mi'râcı hakkındaki kıyâsât-ı fikriyye perdesi kelâmımız esnasında 
yırtılır idi." Ve ona hakıkat-ı mi'râc münkeşif olurdu; fakat sâmi'in sem'i, tah- 
mînât-ı akliyye uykusu içindedir. 

562. Sy felek onan kelâmı üzerine gevher yağdır; ey cihân onan cihanından 
utan! 

Cenâb-ı Pır efendimiz rûh-ı şeriflerini gâib farzıyla buyururlar ki: "Ey fe- 
lek-i zâhiri, o ruhumun cismimden harf ve savt ile çıkardığı kelâmlanna gev- 
her yağdır! Ey dar olan sûret cihânı, o ruhumun geniş olan ma'nevî cihânın- 
dan utan!" 

* Menhec-i Kavî'de buyurulur ki: "Felek ta'bîri, kutb-ı zamâna râci'dir, zî- 
râ felek zâhiri nasıl muhît ise, kutb-ı zamân dahi sûreti ve ma'nâyı muhit- 
tir." 

563. Gğer yağdırır İsen, senin gevherin yüz kat olur, senin camidin görücü ve 
söyleyici olur. 

Ey felek, eğer sen ruhlu sözlerim üzerine câmid gevher yağdmr isen, se- 
nin o gevherlerin o rûhlu sözlere mukânn olmakla, yüz kat olur; zîrâ o câmid 
olan gevherler zf-rûh olup, görücü ve söyleyici olur. Nitekim câmid olan ek- 
mek, zî-rûh olan insana gıdâ olmakla görücü ve söyleyici olur. 

564. binâenaleyh kendin için nisâr etmiş olursan; çünki senin her sermâyen 
yüz olur. 

Böyle olunca sen gevherlerini kendin için bezi ve nisâr etmiş olursun; 
çünki senin câmid olan her sermâyen zî-rûh ve kâmil olmakla yüz olur; ve 
kâmil nâkısa imdâd ettiği cihetle, senin o bezi ve nisârın, yine kendin için 
olur. Nitekim 521 numaralı beyt-i şerîfde yıldızlara kâmilin bâtınından imdâd 
vâki' olduğu beyân buyurulmuş idi. 
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Belkîs'ın Sebâ şehrinden Süleyman (a.s.) tarafına hediye 
göndermesinin kıssası 



565. nZelkîs'm heâiyesi kırk deve olmuştur; onlarm yükü hep altın külçesi ol- 
muştur, 

"Belkîs", Yemen'de Sebâ şehrinin melikesi olan bir kadının ismidir; onlar 
güneşe ve yıldızlara taparlar idi. Süleyman (a.s.) ona mektûb göndererek dî- 
ne da'vet etti; o da Süleyman (a.s.) a kırk deve hediye gönderdi ki, her biri- 
nin üzerinde altın külçeleri var idi. Nitekim bu kıssa Kur'ân-ı Kerîm' de , sû- 
re-î Neml'de beyân buyurulur. Ve hediye hakkındaki âyet-i kerîme budur: 
'o jL'jj\ çr'y. s>ü 44 J [ 3 (Nemi, 27/35) Ya'ni "Muhakkak ben 

onlara hediye göndericiyim; imdi gönderilmişlerin ne ile döneceklerine nazar 
ediciyim." 

566. Uaktaki Süleyman'a mensûh olan sahraya erişti, onun ferşini hep hâlis 
altın gördü. 

Bu hediyeyi Yemen'den Kuds-i Şerife getirmekte olan me'mûrlar vaktaki 
Kuds-i Şerîf e yaklaştılar, o civardaki sahrânın ferşini ve zeminini hep hâlis 
altından döşenmiş bir halde gördüler. 

^ J^J^Jjj^ 15 ^y. Jj^ u " j j s- 

567. Süitinin haşı üzerinde kırk menzile kadar sürdü, tâ ki nazarda altının 
revnakı kalmadı. 

O hediye kafilesi kırk menzil kadar altın döşenmiş zemîn üzerinde yürü- 
dü, nazarlarında hediye olarak getirdikleri altının revnakı ve letâfeti kalmadı. 
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568. ^Defalar ile dediler ki: "<S%lhnı hazînemizin tarafına geri götürelim, biz 
ne cenkteyiz?" 

Hediyeyi getiren memurlar birbirleriyle konuşup dediler ki: "Yâhû! kırk 
menzil vardır ki, altın döşenmiş arazî üzerinde yürüyoruz; getirdiğimiz hedi- 
yenin burada ne kıymeti olur. Bu getirdiğimiz altmlan kendi hazînemize geri 
götürelim. Biz niçin münazaa ediyoruz?" "Peykâr", cenk ve nizâ' ve "bî-kâr", 
fâidesiz ve lağv ve "abes" demektir. Ba'zı nüshada {JfJ) "bî-kâr" dır; bu hal- 
de ma'nâ: "Biz bunca abes içindeyiz", demek olur. 



569. ^ir arsa ki, onun toprağı hâlis altındır, oraya heâiye altın götürmek, ah- 
' mahiridir. 

"Dehdehî", hâlis ve kâmil-ayâr demektir. 

570. Gy aklı ilaha kadar hediye götürmüş olan kimse, akıl orada yolun topra- 
ğından daha aşağıdır. 

Ey aklı ve zekâvetine kıymet verip bu hediyesiyle huzûr-ı ilâhîde kendi- 
sinin makbûl kullar şifasına geçmesini zanneden bîçâre, akıl dediğin cev- 
her-i ma' nevî, huzûr-ı ilâhîde yollarda çiğnenen topraktan daha aşağı ve 
kıymetsizdir. 

571. Uaktâki hediyenin kesâdı orada zahir oldu, onların utanmaklığı hepsini 

geri çekti. 

572. ~)Jtne dediler: *£}erek kesâd ve gerek râyic olsun bize ne? Hiz emir kuluyuz!" 

573. "ğerek altın ve gerek toprak, bizim için götürmek lâyıktır; emir vericinin 
emrini yerine getirmek lâzımdır!" 
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"Eürdenî" ve "âverdenî" masdarlannın nihâyetindeki "yâ'lar "yâ-yı liyâ- 
kattir. 



Ya'ni, "Biz resûlüz ve elçiyiz; risâlette tasarruf câiz değildir. Gönderilen, 
gönderenin emrine tâbi'dir. Hükümdânmız olan Belkîs, Hz. Süleymân'a bun- 
ları hediye gönderdi. Bunlann kıymeti olsun olmasın, yerine götürmekle mü- 
kellefiz. Eğer Hz. Süleyman: "Bunu geri götürün ve benim Belkîs'a verdiğim 
ferman ile beraber hediyeleri de yine geriye getirin! diye emr ederler, o vakit 
emre tebean geri götürürüz!" deyip huzûr-ı Süleymânî'ye girdiler." 

575. Uaktaki Süleyman onu gördü, ona gülme geldi. (^Bedi) ki: " xr Ben sizden 
ne vakü tirii istedim?" 

Süleymân (a.s.) onlann getirdikleri altın külçelerini, taâmın gayet muhta- 
san ve ednâsı olan tiride teşbih buyurdu. Ba'zı nüshalarda "serîd" yerine 
"mezîd" vâki'dir. Ma'nâ: "Ben sizden dîn üzerine ziyâde bir şey istemedim!" 
demek olur. 



Ya'ni, "Siz beni bir pâdişâh-ı sûrî zannedip, nezdime hediye ile geldiniz; 
ben ise nübüvvetim hasebiyle sizden hediye değil, îmân taleb ediyorum ve 
îmânınızın netîcesinde Hak Teâlâ tarafından ihsân buyurulacak olan ma' ne- 
vî hediyelere lâyık olunuz! diyorum." 



Bu beyt-i şerîfde jt* Uî j oii V j oîj V u o^uji coapi 

ya'ni "Ben sâlih kullanm için göz görmedik ve kulak işitmedik ve beşerin kal- 
bine hutur etmedik şeyler hazırladım" hadîs-i kudsîsine işâret buyurulur. Ya'ni 





..' dedim. 
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beşer, gördüğü ve işittiği ve kalbine hutûr ettiği şeyleri isteyebilir; bunun hâri- 
cinde şeylerin ne olduğunu bilmez ki, isteyebilsin. 



"Arz üzerine vâki' olan te'sîrinden altın husule gelen bir yıldıza taptınız. 
Bu yıldıza tapacağınıza, o yıldızı yaratana teveccüh edip tapınız." Bu beyt-i 
şerîfden Sebe' kavminin Zühre yıldızına da taptıkîan anlaşılır; zîrâ arzda te'sî- 
riyle altın husule gelen yıldızın Zühre yıldızı olduğu, ilm-i nücûm kitâblann- 
da tasrîh olunmuştur. Nitekim yukanda 516 numaralı beyitte geçti. Veyâhud 
"ahter"den murâd güneştir, zîrâ güneş dahi altın ma'denini terbiye eder. 

L> £s <J^* ^ **<f ]j tA ^ ] ^ 

579. "^fiüksek hahâlı olan cam hakir edip, çerhin güneşine laptınız'." 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Neml'de vâki' olan şu âyet-i kerîmeye işaret buy- 
urulur: j~~Ji ^ ^-u** ^Lt-i oikl^ 1 ^ jij j ^ o j* ^-»liiı o if j* j j 
ö'jj^y"^ (Nemi, 27/24) Ya'ni "Hüdhüd' Süleymân (a's.) huzûrunda dedi: 
O Sebe' melikesini ve kavmini, Allah'ın gayri olarak güneşe secde eder bul- 
duk ve şeytan onlara amellerini söyledi, onlan Allah'ın yolundan geri bırak- 
tı; imdi onlar mühtedî değildirler." Yukanki beyit ile, bu beyte nazaran Sebe' 
kavminin hem yıldızlara ve hem de güneşe taptıkîan anlaşılır. 



Ya'ni, "Güneş arza harâretini salıverip Hakk'ın emriyle, bizim bahçeleri- 
mizdeki meyvelerimizi ve hubûbâtımızı pişiricidir. Benim ona Huda'dır diye 
tapmam ahmaklık olurl" 



"Sen güneşe Hâlık diye tapıyorsun, ya o güneşi yaratan Hâlık o güneşin 
nûrunu izâle edip karartırsa, o karartıyı sen ondan nasıl dışanya çıkarabilir- 



578. ur Dtr yıldıza taptınız ki, o altın yapar; ona teveccüh edin ki o yıldız yapar. 
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sin?" Nitekim bir küsûf vâki' oluvermekle, gündüzün latîf olan revnakı kaçı- 
veriyor ve o manzaradan için sıkılıyor. 

582. "Siyahlığı götür ve şuâ'ı geri ver, diye Uiuda mn dergâhına sudâ' getir- 
mez misin?" 

"Sudâ"', baş ağnsı demektir. "Sudâ* bürden", baş ağnsı götürmek ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, "Güneş kararıp, ortalık zulmet içinde kaldığı vakit, güneşin 
ma'bûd olduğunu unutup: "Ey bu karanlığı güneşe musallat eden, onun 
şuâ'mı ve ziyâsını geri ver!" diye Hudâ'nın dergâhına baş ağnsı götürürsün." 

"Huda'nın dergâhından murâd, eğer huddâm-ı ilâhî olan melâike mec- 
ma'ı olursa ind-i ilâhîde istişfâ' için, onlara baş ağrısı vermek olur. Eğer 
doğrudan doğruya huzûr-ı Bârî olursa, alâ-tarîki't-teşbîh Hakk'ı, sıfât-ı kev- 
niyye ile tavsif olur. Nitekim bu tavsîfın, Kur'ân-ı Kerîm'de de nazîri vardır: 
\L>. ISj «Lı \yi> (Hadîd, 57/18) Ya'ni "Allah'a karz-ı hasenle ikraz edi- 
niz!" ve J^-j ûiji jjJüı oi(Ahzâb, 33/57) ya'ni "Şu kimseler ki, Allah'a 
ve Resûl'üne eziyet ettiler" ve 'S^'j j jilt* & j (Enfâl, 8/13) ya'ni "Kim 
ki Allah'a ve Resûl'üne meşakkat verirse." Velhâsıl "istihzâ" ve "istihyâ" ve 
"mekr" gibi Hakk'ın alâ-tarîki't-teşbîh Kur'ân-ı Kerîm'de sıfât-ı kevniyye ile 
ittisâfı mezkûrdur. Bu beyt-i şerîfdeki "sudâ"' ta'bîri dahi o kabildendir. Bu 
husûsta Fusûsu'l-Hikem'âe Fass-ı Eyyûbî'de îzâhât vardır. 

jj\ ^jAİ j>- 0L»1 U Ij ^ ' jj**" < ~^-^ > p-^ OvijLdsS' 

583. Gğer seni gece yarısı öldürseler, güneş nerede! Tâ ki feryâd edesin yâhud 
ondan âmân diliyesin. 

Ey güneşe tapan kavim! Bilfarz gece yansı seni öldürmeğe kasd etseler; 
güneş nerededir ki, âmân ey ma'bûdum olan güneş, beni kurtar diye feryâd 
edesin? 

ijj t_Jlp y i yju* OL* j ö\ j ij-İ V^^' OlîiU- 

584. Diâdisâl ekseriya gecede vaki' olur, halbuki o zaman senin ma'bûdun ga- 



ibol 



ur. 



Ehl-i fesâd tarafından tecâvüz hâdiseleri, ekseriya geceleri vâki' olur. Hal- 
buki kendine ma'bûd ittihâz ettiğin güneş, gece vakti meydanda yoktur. 
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585. Sğer doğruca Diak tarafına hükülür isen, yılâızlarâan kurtulursun, mah- 
rem olursun. 

"Eğer mâsivâ-yı Hakk'ı kalbinden çıkanp doğruca ve kemâl-i hulûs ile 
Hak tarafına bükülür ve meyi edersen, zâhiren yıldızlan ma'bûd ittihâz et- 
mekten ve bâtınen onlann müessir olduklanna i'tikad eylemekten kurtulur- 
sun; ondan sonra Hakk'a ve Hakk'ın enbiyâsına ve evliyâsına mahrem ve 
musâhib olursun." Bu beyt-i şerîfde te'sîrâtı yıldızlann zâtından bilen münec- 
cimlere de ta'rîz vardır. 



586. uMahrem olduğun vakit sana âuâak açarım, akıbet gece yarısınâa güneşi 
görürsün. 

İmdi Hakk'a ve Hakk'ın enbiyâ ve evliyâsına mahrem olduğun vakit, sa- 
na esrâr-ı ilâhiyyeye dâir sözler söylerim, âkıbet gece yansında hakikat gü- 
neşini görürsün; ve bu zulmet-i tabiat içinde nûr-ı Hakk'ı müşâhede edersin. 

587. Ulevân-ı -pâkâen gayri onun şarkı yoktur, onun tulu unâa gecenin ve gün- 
âüzün farkı yoktur. 

Revân-ı pâkden, ya'ni menfûh-i ilâhi olan rûh-ı izâfîden gayri o hakikat 
güneşinin şarkı yoktur,* o güneş ancak ufk-ı rûhdan doğar ve o güneş gece 
ve gündüz ile mukayyed değildir. Ufk-ı rûhdan tulü' ettiği vakit, ister âlemin 
sûreti gecesi ister gündüzü olsun müsâvîdir. 

i j-i ıij^> j\ s--^ -A-îLc t^—^> ^j** t3j^ ^ ol 

588. fyünâüz o olur ki, o şânk ola, o hârık olduğu vakit, gece kalmaz gece! 

Asıl gündüz, o hakikat güneşinin doğduğu vakit olur; o güneş parlayıcı ol- 
duğu vakit, zâhiren ve' bâtınen gece ve karanlık kalmaz. 

589. güneşin Önünde zerre nasıl görünürse lübâhâa güneş öyledir. 

"Lübâb", Müntehabü'î-Lügâü da her bir şeyin hâlisi ma'nâsınadır. Şu hal- 
de "lübâb"dan murâd, nûr-i hâlis olan nûr-i ilâhîdir. Ya'ni, "Zahirî güneşin 
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önünde zerreler nasıl küçük ve ehemmiyetsiz bir halde görünürse, nûr-ı sâf-ı 
ilâhînin önünde de o zâhirî güneş zerre mesabesinde kalır." 

Hind nüshalannda bu ikinci mısra' j j 1 ^ ^ j> jj^ sûretindedir 

ki, ma'nâsı "O envâr ve tâb içinde güneş öyle olur" demektir. 

590. Hir güneş ki parlayıcı olur, göz onun önünde kamaşık ve hayran olur . 
[588] 

Zâhirî güneş ki, âfâkda parlayıcı olur, his gözü o güneşin önünde kama- 
şık ve hayrân bir halde kalır ve ona bakmağa kadir olamaz. 

591. JTlrşm nurunda arşın hadsiz mevfûr olan nurunun önünde onu zerre gihi 
görürsün. 

Sen o göz kamaştıran zâhirî güneşi, nûr-ı sâf ve hâlis olan arşın nurunda, 
arşın hadsiz çok olan nûrunun önünde zerre gibi görürsün. 

592. Cjöze öiirdigâr' dan kuvvet olup, onu hî-karâr olarak zelÛ ve miskin gö- 
rürsün. 

Bu beyt-i şerif, suâl-i mukadderin cevâbıdır. Birisi çıkıp diyebilir ki: "Zâhi- 
rî güneşe bakmağa beşerin tâkatı yoktur; ondan pek çok şedîd ve kavî olan 
hakikat güneşinin rü'yeti nasıl kabil olur ki, göz onun indinde zâhirî güneşin 
zerre mesâbesinde kaldığını görebilsin?" Cevâben buyururlar ki: "Beşerin gö- 
züne fâil-i hakîkî tarafından fevkalâde bir kuvvet ihsân olunur; o kuvvet sa- 
yesinde göz, o zâhirî güneşi bî-karâr, ya'ni kendi mihveri etrafında lâ-yenka- 
ti' devr edici olarak zelfl ve miskin bir halde görür." 

ij jZ>-\ öTcu-iİ* jLöI Ol^o ji <J JL* \lh jjl iJS?*-^ 

593. Dir kimyager ki, ondan duman üzerine Ur eser düştü, o Ur yıldız oldu. 

"Me'ser", masdar-ı mîmîdir, "eser" ma'nâsınadır. "Kimyâyf'deki "yâ", is- 
bât-ı san'at için kimyâcı ve kimyâger demektir. "Kimyâger"den murâd, 
Hak'dır. Ve bu beyt-i şerîfde, şu hadîs-i şerîfe işaret buyurulur.- ju- JU; aJi oı 

früi je. a\f j UJuj ^jVij oij~Ji ya'ni "Allah Teâlâ bir büyük inci yarattı, 
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Celâl ve heybeti ile nazar etti, hayâdan eridi. Onun yansı su ve yansı ateş ol- 
du; ondan bir duman hâsıl oldu, semâvâtı dumandan ve arzı onun köpüğün- 
den halk eyledi. îmdi onun arşı su üzerinde vâki' oldu." Manzûme-i şemsiyye- 
mizin teşekkülü hakkında 1896 sene-i milâdîsinde Laplace tarafından ileri sü- 
rülen nazariye, bu hadîs-i şerifin tefsir ve îzâhından başka bir şey değildir. Bu 
nazariyyeye göre, manzûme-i şemsiyyenin menşei, sehâbe hâlinde gaz ve bu- 
hârdan mürekkeb yek-vücûd bir kütle olup, hey'et-i umûmiyyesiyle birlikte 
kendi etrâfinda dönmekte idi. Yavaş yavaş bu kitle soğumuş ve tekâsüf etmiş 
ve bu tekasüfü ta'kîb eden takallus sebebiyle gittikçe daha fazla bir sür'at sâ- 
hibi olmuş; vasat kısmı güneşi teşkil etmiş ve bundan kopan ve aynlan par- 
çalar güneş etrâfinda ve kendi etrâflannda dönmekte devam etmişlerdir. Binâ- 
enaleyh arz ve güneş ve şâir seyyârât, dumandan ibâret olan sehâb-ı muzîden 
peydâ olmuşlar ve ba'dehû buhâr-ı nârîden, mâyi'-i nârîye inkılâb edip tasal- 
lub etmişlerdir. Velhâsıl yıldızlann menşe 'i duman, ya'ni sehâb-ı muzîdir ve 
'^ıl Q\ üü (*/ j» ı^i» Q\ ^ps j l^j jul ûiio ^ '_, çUİJi jı JjL\ (Fussılet, 
41/1 1) ya'ni "Ba'dehû vücûd-ı mutlak-ı Hak semâya istivâ etti, halbuki o du- 
man idi. İmdi semâya ve arza tav' an veyâ kerhen geliniz! buyurdu. Onlar 
dahi: Biz itâat edici olarak geldik, dediler" âyet-i kerîmesinde de bu ma'nâya 
işâret buyurulur. Bu bâbda daha ziyâde tafsilât, falar tarafından Fusûsu'l-Hi- 
kem'e yazılan şerhin mukaddimesinde zikr edilmiştir. 

594. JAcib bir iksû ki, ondan yarım pertev lir karanlık üzerine vur da, onu gü- 
neş kıldı. 

Bu beyt-i şerifde dahi »jy & ^ j.j^kSs> ^ ^ ya'ni "Allah 

Teâlâ halkı zulmette yarattı, sonra onlann üzerine nûrundan saçtı" hadîs-i 
şerifine işâret buyurulur. "Zalâm", gece ibtidâsının karanlığı ma'nâsınadır. 

Ehl-i hey'et indinde ma'lûmdur ki, fezâ-yı bî-nihâye, ayn-ı vücûd olmak- 
la nûr-ı siyah hâlindedir. Bu vücûd hiçbir vasıf ile mevsûf ve na't ile men'ût 
değildir; ve bu mertebe "kenz-i mahfî" mertebesidir. Eltaf-ı latif olan vücûd-ı 
vâhid-i hakîkî, kendi kemâlâtını, zevk-i şuhûdîile bilmeğe ve gayriyyet-i i'ti- 
bâriyye yüzünden bilinmeğe muhabbet ettiğinden, muhît olduğu fezâ-yı bî- 
nihâyede hubb-i zuhurun harâreti ile, nefes-i rahmânîsini tenfîs ve irsâl ey- 
ledi. Bu tenfîs neticesinde fezâ-yı lâ-yetenâhîde, ya'ni kendi vücûd-ı latifinde 
öbek öbek inbisât eden nefes-i rahmânî, avâlim-i bî-nihâyenin heyulası oldu. 
Ve. nefesin şiddet-i irsâlinden, hareket hâsıl oldu. Ehl-i hey'et indinde bu 
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madde-i ûlâya "sehâb-ı müzî" ta'bîr olunur. Nitekim yukanki beytin izahın- 
da bir mikdâr beyân olundu. Velhâsıl vücûd-ı hakikînin yanm bir tecellî-i nû- 
rîsi, bir karanlık üzerine çarptı, onu güneş yapıverdi. 

595. Çok aab hir mînâ-gerâir ki, hu amelden hu kadar hâssıyyeti JZühal üze- 
rine- hakladı. 

"Mînâ", Hind lisânından me'hûz olup, Fârisî'de altın veyâ bakır üzerinde 
yapılan bir nevi' nakış ma'nâsında müsta'meldir ki esâsı billûrdan ibarettir. 
Ve bir nevi' mâî ve lâciverdi taş ki, onunla ma'deniyât üzerinde envâ'-ı na- 
kış icrâ olunur; ve sırça ve billûr ve sürâhî ve şişe denilen kap ve gökyüzü 
ma'nâlanna da gelir. "Kimyâ" ma'nâsında da müsta'meldir. Burada "kimya- 
ger" ma'nâsını vermek münâsib olur. 

"Bir amel"den murâd, tecellî-i vâhidden ibârettir. îlm-i nücûma göre Zü- 
hal'in hâssıyyetleri şunlardır: Evvelen Zühal nahs-i ekber addolunur. Türk- 
çe'de "en büyük uğursuzluk" demek olur. Ve arzda bu seyyâreye mensûb 
olan şeylerden ba'zılan numûne olarak zikr olundu: 

Ma'deniyâttan: Demir pasları ve kara ve sert taşlar. 

Hububattan: Karanfil, karabiber, zeytin, ekşi nâr, mercimek ve keten. 

Ağaçlardan: Mazı, helile, ceviz, zeytin, bâdem ve yemişlerinin kabuklan 
sert olan ağaçlar. 

Hayvanâttan: Öküz, keçi, deve ve sincap, samur, kedi, fâre, büyük kara 
yılan ve akrep. 

Tabâyi' ve ef âl ve ahvâlden.- Çok fikir, vehim, hayret, uzlet, fısk ve hile, 
fakr-ı şedîd, buhl ile berâber servet ve hıyânet ve hıkd. 

596. Dâkî yıldızları, ve canın tavherlerinİ dahi, ey tâlib hu mikyas üzere hill 
Zühal'den gayri olan seyyârâta dahi, Zühal gibi birtakım hâssıyyetler ve- 
rilmiştir ki, onlann ba'zılan yukarıda zikr olundu. Ey tâlib-i ma'rifet, şâir yıl- 
dızların teşekkülâtını dahi bu kıyâs üzere bil ve zâhirdeki yıldızlar nasıl bir 
hâssıyyet sâhibi iseler, ruhun cevherleri dahi, ma'nâda böyle hâssıyyet ve 
te'sîrât sahibidir. 

<— j y>- [jhj «-o-Xp üjjj cT"*^ *- a ^i- > 

597. Diisse mensub olan göz, güneşin zebunudur; hir rahhânî gözü iste ve huV. 
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Bu zâhirî cismin gözü, zâhirî olan güneşin zebûnu ve mağlûbudur. Çün- 
kü bu unsurî olan göz, unsun olan güneşe bakamaz, derhal kamaşır. Fakat 
Rabb'in nûruyla münevver olan kalb ve rûh gözü, böyle nârî olan ışıklar ile 
aslâ kamaşmaz. Binâenaleyh böyle bir göz iste ve bul! 

598. Tâ ki şererli olan güneşin şaşaaları, o nazar önünde zebûn olsun! 

Tâ ki şererli ve nârî olan güneşin şa'şaalan ve huzemât-ı ziyâiyyesi, o bul- 
duğun rabbânî gözün nazan ve bakışı önünde zebûn olsun! 

> y <-£jk J^.jy *y. <Jjü üi ! j ^jy ^ 

599. ^Zîrâ o nazar nâra ve bu nâra mensûb olur; nâr onun nurunun önünde ka- 
ranlık olur. 

Zîrâ o kalb ve ruhun nazan, nûr-ı ilâhîye ve bu his gözü ise harâret-i ga- 
rîziyyenin te'sîriyle fa'âl olduğundan nâra mensûb olur. Binâenaleyh nâr, 
rûh gözünün nûrunun önünde sönük ve karanlık ve zebûn olur. 



Şeyh Abdullah Mağribî'nin (kaddesallâhu rûhahû) 
kerâmâtı ve nûru 



600. <Şeyh S^bdullah uMağribî dedi: "JAltmış yıl ben geceden bir gece gör- 

[598] j. a 

medım. 

Nefehâtü'I-Üns'de Mevlânâ Câmî (k.s.) Şeyhu'l-tslâm hazretlerinden nak- 
len buyurur ki: \j y, jf y> ^\ xs- o-if f îsL-Vı 
& y 1 jij y ya'ni "Şeyhu'l-îslâm buyurdu: Abdullah Mağribî aslâ ka- 
ranlık görmemiş idi, oradaki halk için karanlık olurdu; onun için aydınlık 
olurdu." 
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601. ttr Ben altmış yıl içinde ne gündüzde ve ne de gecede ne ıtilâl cihetinden 
zulmet gördüm." 

"hilâl", illetlenmek ma'nâsma; burada aydınlık menba'ı olan güneşin kü- 
sûruna ve ayın husufuna işâret buyurulur. Abdullah Mağribî hazretleri buyu- 
rurlar ki: "Ben altmış yıl içinde ne gündüzde bir karanlık yere girdiğimde ve 
ne de gecede ve ne de aydınlık menba'ı olan güneşin küsûfu ve ayın husûfu 
cihetinden, bir zulmet görmedim." Ba'zı nüshalarda Jüt»! j j yerine ju»ı ji 
vâki'dir. Bu sûrette ma'nâ: "Benim için hâsıl olan i'tidâl tab'ı cihetinden ve- 
yâhud gece ve gündüzün müsâvî olmasından" demek olur. 

j\ <_)Lo ^ja* j\ Jl5 ı3-W? Jszif ûUi 

602. Süfûer onun sıdk-ı halini dediler: n £)ece onun arkasında gider idik." 

Sûfiler o hazretin bu husûstaki beyânını tasdîkan dediler ki: "Biz gece ka- 
ranlığında, onun arkasında gider idik." 

603. "^Dikenlerden ve çukurlardan dolu olan sokralarda o mâk-ı bedir gibi bi- 
ze vîşrev idi." 

"O hazret dikenli ve çamurlu sahrâlarda ayın on dördü gibi karanlıklarda 
bizim önümüzde aydınlık vererek gider idi." 



604. *0ece arkaya teveccüh etmeyip, derdi: ^dAgah ol, çukur geldi, sol tarafa 
meyi et!" 

tj jl>- J~« c^\j (S ^ <lk jüf jl 

605. Ur Bir dem sonra yine der idi: "Sağ tarafa meyi et, zîrâ ki önümüzde bir 
düzen vardır!" 

606. Sx Qündüz olurdu; biz onun ayağını ayak övücü olmuş idik ve onun ayak- 
ları gelin ayağı gibi idi." 
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607. *CNe topraktan ve ne çamurdan, ne diken tırmalamasından ve taş çarpma- 
sından onan üzerinde eser var idi." 

Ya'ni o hazretin ayağında hiçbir arıza yok idi. 

608. Dindâ uMağribî'ui hir maşrık edip, mağrihi maşrık aibi nâr doğduruaı ey- 
lemiş idi. 

Hak Teâlâ Mağrib diyânna mensûb olan Abdullah hazretlerinin vücûd-ı 
şerifini, nûr-ı ilâhisinin tulû'u için bir maşrık yapıp, onun ruhunun mağribi 
olan cismini maşrık gibi nûr doğurucu etti. 

609. Hunun nüm hinici olan güneşlerin güneşidir; hâs ve âmmın gündüzünü, 
o hârisdir. 

"Güneşlerden murâd ervâh-ı mü'minînin nurudur. "Onlann güneşi"nden 
murâd, rûh-ı kâmilin nûrudur. Ya'ni, "Abdullah Mağribî hazretlerinin nuru, 
ecsâd merkeblerine binici olan ervâh-ı mü'minîn güneşlerinin güneşidir; hâs 
ve âmmın eyyâm-ı rûhâniyyelerini hıfz edicidir." 

Bu beyt-i şerîfde şurrâh-ı kiramın muhtelif mütâlaâtı vardır; fakîrin an- 
ladığı budur. Ankaravf hazretleri birinci mısrâ'ın ibâresini şöyle yazmışlar- 
dır: c — .jU ^ yj^ u ^ jji ve böyle de ma'nâ vermişlerdir: "Bu şemûsa 
mensûb olan şemsin nuru fârisdir." "Şemûs", şînin fethi ile, serkeş ve ha- 
rûn ve mütekebbir ma'nâsına dahi gelir. Nitekim "feres -i şemûs" derler, 
serkeş at demektir. "Recül-i şemûs", serkeş ve mütekebbir adam demektir. 
Ya'ni, "Bu âlî-kadirliğe mensûb olan felek-i velâyet güneşinin nuru, mey- 
dân-ı aşk ve muhabbette fârisdir; ve avâm ve havâssın eyyâmını o kâmilin 
nuru hârisdir." 

610. O nûr-ı mecîd nasıl lıâris olmasın ki, hinlerce güneş zuhura getirir. 

Kâmilde işrâk eden o nûr-ı ilâhî, nasıl hâris ve hâfız olmasın ki, o fezâ-yı 
bî-nihâyede binlerce güneş ve manzûmeler zuhûra getirir. 
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OlojT j t*oj\ OL* ji OUI jj jl y 

611. Sen onun nuruyla ejderhâlar ve akrebler arasında emân içinde gü! 

"Yılanlar ve akrebler" den murâd, sıfât-ı nefsâniyyedir; zîrâ kâmilin nuru 
sayesinde sâlik, zulmet-i tabiat içinde gizlenmiş olan bu nefsin sıfatlanna 
muttali' olup tevakki eder ve kâmilin nuru onu bunlardan hıfz ve emân için- 
de bulundurur. 

JLj- JLç- \j Jytj y> ^ ^ jy 01 jjj ^ o—iu^ J^> 

612. O pâfc olan nûr senin önünde ileri gider, her hir rehzeni parça varça eder. 

Ma'lûm olsun ki, tarîk-ı Hakk'a teveccüh eden sâliklerin yollarını vuru- 
cular birkaç nevi'dir. Birincisi nefis, ikincisi şeytan, üçüncüsü idrâk-i 
hakâyıka isti'dâdı olmayan insanlardır. İdrâk-i hakâyıka isti'dâdı olmayan 
insanlar dahi iki nevi'dir. Ya müteşerri'dir, ya fâsıktır. Müteşerri' olanlar Ki- 
tâb ve sünnetin zâhirine bakıp lübbünden ve hakikatinden gâfîl olanlardır. 
Fâsıklar ise, nefsânı kimseler olduklarından, tarîk-i Hakk'a teveccüh etmek, 
onlann hiç işlerine gelmez ve teveccüh edenleri de yollarından alıkoymağa 
çalışırlar. İşte bu yol vuruculardan sâliki kurtarabilecek olan ancak kâmilin 
rûh-ı pâkinin nûrudur. Bu nûr sâlike rehberlik edip, bu gibi rehzenlerden 
korur. 

^y^>. p&.-^J <jsj <j^~ı jy c^lj lj ^\ ıjy^i V (y 

613. "^fievrne lâ yühzi' n-nehı' yi doğru hil; "CAfört yes'â heyne eydihim'-'i oku 1 . 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Tahrîm'de olan şu âyet-İ kerîmeye işaret buyu- 
rulur: U L j öj^yk ^Ujb j fft^ j** u**-^ ?*jy ' y^ c/^ i u^" ^ (y- 

jiji 'Jls, 'Ji* lutji îSj£\ j îi'jji '(Tahrîm, 66/8) Ya'ni "Aİlah feâlâ nebiyi ve 
onunla beraber fmân edenleri-yevm-i kıyamette rüsvây etmez, onlann nuru, 
onların önlerinde ve sağ yanlarında koşar. Derler ki: Ey bizim Rabb'imiz, bi- 
zim nûrumuzu itmâm et ve bizi mağfiret et; muhakkak sen her şeye kadir- 
sin." Ya'ni, "Peygamberin nûruna tâbi' olanları Allah'ın rüsvây etmiyeceğini 
doğru bil ve o nûrun mü'minlerin önlerinde ve sağ yanlannda koştuğunu 
âyet-i kerîmeden oku!" 

O y*j\ XJ>\ Uoi |jj>. j\ O jji jl C~*Lî 23 yf 4sş- yf 

614. Qerçi kıyamette o nûr ziyâde olur; Diudâ'dan hurada tecrübe isteyiniz 1 . 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VII, CİLT • MESNEVÎ-4 • 



Gerçi nebinin ve ona tâbi' olanlann nuru kıyâmette ziyâde olur; ya'ni Hak 
Teâlâ ü JvJruT, (Tahrîm, 66/8) ["Bizim nûrumuzu tamamla!"] duâsınıka- 
bûl buyurup, bu nurun kuvvetim çoğaltır; fakat bu hayât-ı dünyeviyyede da- 
hi bu nûru kendi nefsinizde zevkan bulmak ve vicdânen tecrübe etmek üze- 
re Hak'dan isteyiniz! 

^5ÜL pipi 0W- jy ^y. ^jj^y ^ £ 

615. jlîrâ o hem huluta ve hem sise can nûru hağışlar; ve <SMlah helayım en 
çok hiliciâir. 

"Mîğ", bulut ve siyâh ma'nâlanna gelir. "Mâğ"ın üç ma'nâsı vardır: 1 .Sis, 
2.Siyâh renkli su kuşu, 3. Siyâh ve beyaz güvercin. Burada "sis" demektir. 
"Buluf'tan murâd, nefs-i emmâre ve "sis"ten murâd, nefs-i levvâme ve mül- 
himedir. Ya'ni, "Hak Teâlâ hazretleri lütuf ve inayeti ile hem kesîf bulut me- 
sâbesinde olan nefs-i emmâre ve hem de sis mesâbesinde bulunan nefs-i lev- 
vâme ve mülhimeye can nûrunu bağışlayıp, nefs-i mutmainne mertebesine 
getirir; ve Allah Teâlâ nûr-ı cânı kime îsâl edeceğini ve bu nûru kabule kimin 
müstaid olduğunu en çok bilicidir." 

Süleyman (a.s.)ın Belkîs'ın resûllerini o hediyeler ile berâber 
geri çevirmesidir ki Belkîs tarafına geri getirmiş olsunlar 



616. "6ı/ utanan elçiler, geri dönün, altın sizin olsun, hana gönül getirin gönül'." 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Neml'de olan >J j JJ Sf 1^ J^-Lü JhJ 1 
öj>U ^ j üiî (Nemi, 27/37) ya'ni "Onlara geri dön, biz' elbette bir ordu ile' 
geliriz ki, onlar o orduya mukabele edemezler; biz elbette onları zelil ve hakîr ol- 
dukları halde memleketlerinden çıkarırız" âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. 
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Ojo Ij ^) J (jjj? ^ jj Ol j** j & jj j>) 

617. "^Berum. hu altınımı, o allın üzerine kovunuz; tenin körlüğüne katırın f er- 
cine veriniz!" 

"Belkîs tarafina dönerken, benim kırk menzillik arâzi üzerine yayılmış 
olan altınlanmı da, o bana hediye olarak getirmiş olduğunuz altınlar üzerine 
koyup götürünüz. Altına haris ve mâii olan cismin körlüğüne, katırın fercine 
veriniz!" Katır hâmile olduğu vakit helak olur, onu- hami ve helâkten muhâ- 
faza ve erkek hayvan tarafından mukarenet vâki' olmamak için fercine bir 
kilit koyarlar. Zenginler bu kilidi evâilde altın halka olarak koyarlar imiş. Ce- 
nâb-ı Pîr efendimiz ehl-i dünyânın muhabbet ettiği altını tahkir için lisân-ı 
Süleymânf den bu ma'nâyı beyân buyururlar. 

^— J *jj tiTjj jj ^—j j *^ Ji^ jr*\ 

618. Otatınn ferci altın halkanın layıkulır; âşıkın altını sarı ve asfar yüzdür. 
Kalb-i insanî, muhabbet-i ilâhiyye mahalli olmağa lâyık iken, ona altın ve 

mal ve dünyâ muhabbetini koymak, o kalbi katır ferci derekesine indirmek 
demek olur. Binâenaleyh böyle sefil bir derekeye indirilmiş olan kalbe de, al- 
tın halka ve bağ lâyıktır. Amma kalbinde muhabbet-i ilâhiyye meknûz olan 
âşıkın altını, onun sapsarı olan yüzüdür. 

jLT C*** JL-İ jİJJİ Jki £ Ot JJ jİJj>- t\f Jeü 

619. jLîrâ ki o Uiudâvend'in nazaraSkıdır, zîrâ ma' den, çjüneşin nazar-enââz- 
lığmdandır . 

Zîrâ ki o âşıkın kalbi Hakk'ın nazar eylediği mahaldir; zahirde arzdaki al- 
tın ma'deninin menba'ı, nasıl zâhirî güneşin nazar atıcılığından husûle gelir- 
se, hakikat güneşi olan nazar-ı ilâhînin kalb-i âşıka tecellîsi dahi, onun altın- 
dan daha kıymetli olan yüzünde sanlık peydâ olur. Nitekim bir gazellerinde 
Hz. Pîr şöyle buyururlar. Beyit: 

"Bana ve benim zağferân gibi sapsan olan iki yanağıma, benim o cihâna 
mensûbluğumun türlü türlü alâmetlerine bak!" 

ı^tLÎ jj jİJj>- Jöj jS' <_^l»l ^U*î» alf* Jüı jS' 

620. fjüneş şuamın mahall-i nazarı nerede! £ühab sahibinin mahall-i naza- 
[617] U * ? 

rı nerede: 
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Ya'ni, "Zahirî güneşin şuâ'ının mahall-i nazan olan altın ma'deninin 
menba'i nerede; akıllann mutasarrıfı ve sâhibi olan Hakk'ın mahall-i nazan 
bulunan kalb-i âşık nerede!" İkisinin arasında mertebe İ'tibâriyle azfm farklar 
mevcûddur. 

Ju> jla j$ 0 as~ ^ j~j>\ OL>- j y oi jS" jl 

62 1 . u Uier ne kadar şimdi dahi henim giriftarım iseniz de, henim giriftimden 
candan siper ediniz!" 

Malûmdur ki, Süleyman (a.s.) BelkıVa yazdığı mektûbda j /\ ] 'J*\ ^ 
{Nemi, 27/31) ya'ni "Benim üzerime yükselmeyiniz ve bana müslimîn 
ve münkâd olarak geliniz!" buyurmuş ve onlan tebaiyyete da'vet etmiş idi. 
Bu ma'nâya binâen buyurur ki: "Benim sizi giriftimden ve ahzimden, can ve 
ma'nâ cihetinden siper ve kalkan ittihâz ediniz! Zîrâ benim zâhiren sizi tut- 
mam ve esir etmem ve sizin üzerinizdeki tahakkümüm, hakikatte canınıza 
müteveccih olan azâb-ı ilâhîye karşı bir kalkandır. Ve ben tasarruf-ı sûrî ve 
ma'nevî sâhibi bir peygamber olduğum cihetle, siz şimdi de benim giriftânm 
ve esîrimsiniz." 

622. ^Dânenin meftunu olan kuş o dam üstündedir; kanat açıp, o tuzağın haş- 
lanmışıdır. 

Bu beyit ve âtideki beyt-i şerifler, yukanki beytin ikinci mısrâ'ını müeyyid 
olan bir misâldir. Ya'ni, "Sizin şimdi fiilen benim giriftânm olmayıp da 
ma'nen giriftarım olmanız şuna benzer ki, bir kuş dam üstünde serbest bir 
halde durur; fakat bâtını dânenin meftunudur. Zâhirde kanadı açık ve serbest 
olmakla beraber, ma'nâda o dânenin tuzağına tutulmuştur." 

jb -us y% \jjy>ic&^\> 0L=r*j 1 $ Jb aJİJj 0 

623. uMâdemki o cân ile kalhini dâneye verdi, tutulmamış iken, muhakkak onu 
tutulmuş hil! 

"Mâdemki o kuş canı ve ma'nâsı ile kalbini dâneye rabt etti, o tutulmamış 
ve serbest bir halde iken, sen onun âkıbetine bak da tutulmuş bil!" Sizin hâ- 
liniz de bu kuşun hâline benzer; zîrâ sizin melikeniz olan Belkîs resullerinin 
ne ile geri döneceklerini anlamak için, benim tarafıma nazırdır. O her ne ka- 
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dar zahirde taht-ı hükümrânısinde serbest ise de, mâdemki onun nazan, be- 
nim taranmadır, onu benim kaydım altına girmiş ve tutulmuş bil! 



Kuşun nazarlan dâne tarafına oldukça, onun o nazarlannı bilâhare ayağı- 
na bağlanacak olan düğüm bil! 



"Mefer" masdar-ı mîmîdir, "firâr" ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda "makar" 
vâki'dir, o da "karâr" ma'nâsına olur. Ya'ni, "Dâne lisân-ı hâl ile kuşa der ki: 
"Eğer sen nazar çaldın, ya'ni bana olan nazannı gizledin ve içinden bana ha- 
rîsâne nazar ettiğin halde, dışandan lâkayd göründün ise, ben de senden sa- 
bır ve firâr çaldım; ya'ni gizlice sabır ve firâr yolunu tuttum." Ya'ni sen bana 
olan gizli nazarından dolayı ve benim vâsıtamla imân tuzağına tutuluncaya 
kadar, sûret-i zâhirede sabn ve senden firân ihtiyar ettim. 

626. "Mâdemki o nazar seni henim arkama çeker, binâenaleyh hilirsin ki hen 
şenlen gafil değilim." 

"Mâdemki o gizli nazar nihâyet seni benim tarafıma çeker ve bana tâ- 
bi' kılar, binâenaleyh sen o vakit, benim senden gâfıl olmadığını anlarsın." 
Belkîs'ın gizli nazan budur ki: Hediyelerini Süleymân (a. s.) a gönderdiği 
vakit dedi ki: "Eğer hediyeleri kabûl ederse pâdişahdır, biz ona mukabele- 
ye muktedir oluruz; ve eğer kabûl etmezse peygamberdir, o halde biz ona 
mukabele edemeyiz." Bu beyitlerin zübde-i ma'nâsı budur ki: "Ey ehl-i Se- 
be', sizin hakikatinizin nazan benim nübüvvetim tarafmadır; ve sizin her 
ne kadar, zâhiriniz şimdi mahlûka tapar ise de, bâtınınız ve hakikatiniz 
Hakk'a tapıcıdır. Mâdemki hakikatinizin nazan benim tarafımadır ve be- 
nim rûhum, sizin rûhlannızın imâmıdır, sonunda benim tuzağıma tutulma- 
nız muhakkaktır ve tuzağıma tutulduğunuz vakit, benim sizden gâfıl olma- 
dığımı anlarsınız," 





MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / VII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 



Bir attârın kissasıdır ki, onun terâzîsinin dirhemi baş 
yıkayıcı kil idi ve kil yiyici olan müşterinin çalması 



62 7 t Thoz şeker ve hâs ve iri nebat şekerini sahn almak için, hir attârın önüne 
hir kil yiyici gitti. 

"Eblûc", beyaz şeker ve döğülmüş şeker ma'nâlannadır; ve "kand", nebât 
şekeri; "gil", çamur ma'nâsınadır. Burada, hamamlarda baş yıkadıklan "kil" 
ta'bfr olunan bir san madde-i tayyibedir ki, Haleb'in kili güzel kokulu oldu- 
ğundan makbûldür. Bu kili yemeğe alışmış olan bir kimse, şeker almak için 
attâr dükkanına gitti. 

ıX *y. jjj ^ j j j 1 ^ J^- y crt 

628. Dmâi iki gönüllü tarrâr olan attârın nezdinde terazinin dirhemi gerinde 
kil var İdi. 

Attânn "iki gönüllü" olması, müşterinin hesâbına başka ve kendi hesâbı- 
na başka türlü düşünmesi; ve "tarrâr" yankesici demek ise de, burada terâzî- 
yi eksik tartıp, müşterinin hakkım çalmaktan kinâye olur. "Kil yemeğe alış- 
mış olan kimse zikr olunan vasıflı attânn nezdine gitti ki, terâzîsinin dirhem 
mahallinde bir kil parçası var idi." 



629. ^Dedi: "Gger senin şeker almağa meylin var ise, henim terazimin dirhemi 
kildir." 

Attâr o müşteriye dedi: "Eğer sen şeker satın almak ister isen, benim te- 
razimin dirhemi kildir, alacağın şekeri bu kil ile tartacağım, razı olursan al!" 
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630. ^Dedi: ur Btr mühimde şeker isteuici oldum, terazinin dirhemi her ne ister- 
[628] , . ,„ y 

sen ol de'. 

Müşteri dedi: "Bir mühim ihtiyâç içinde şeker isteyici ve arayıcı oldum. Te- 
razinin dirhemi İster ma'denden ve ister taştan ve isterse kilden olsun, bana 
acele şeker lâzımdır." 

631. öiendi kendine dedi: "DCil yiyici olan o kimsenin indinde dirhem ne olur, 
kil altından daha iyidir!" 

Müşteri kendi kendine içinden dedi ki: "Benim gibi kil yemeğe alışmış olan 
bir kimsenin indinde dirhemin ne ehemmiyeti vardır! Kil altından daha kıy- 
metlidir." 

632. O kılavuz gihi ki, dedi: "6y oğul, ay gibi hirini gelin buldum/' 

"Dellâle", mübâlağa ile, "delâlet edici kadın" demek olup, gençlerin teehhü- 
lünde kılavuzluk eden kadın ma'nâsınadır. Ya'ni, "Attârın müşteriye terâzîsinin 
kilden olduğunu söylemesi, bir kılavuz kadının bir delikanlıya, "Sana güzel bir 
kız buldum!" demesine benzer." Hind nüshalarında ) j ^»yf- ^ ^ y sû- 
retinde vâki'dir "Pek güzel ve parlak bir yeni gelin buldum" demektir. 



633. "ü^ek yakışıklıdır, lâkin bir şey daha vardır ki, o mesture helvacının kızıdır," 
Bu beyit dahi kılavuzun tavsîfmdendir. 

634. ^Dedi: "6$er muhakkak böyle ise pek iyidir; onun kızı daha yağlı ve tatlı 
olur!" 

Kılavuzun tavsifini işiten delikanlı dedi: "Eğer bu kız dediğin gibi ise, pek 
iyidir; helvacının kızı daha yağlı ve tatlı olur!" 

Attâr ile müşteri arasındaki dirhem tavsifi mükâlemesi dahi buna benzedi 
de, müşteri attâra dedi: 
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635. "6^er dirhemin yok ise, senin dirhemin kilden ise, hu iyi ve iyidir; hil te- 
nim, gönlümün meyvesiâir." 

"Eğer dirhemin yok ise iyidir ve eğer senin dirhemin kilden ise, helvacı kı- 
zı gibi daha iyidir; zfrâ kil benim zevk duyduğum bir şey olduğu için gönlü- 
mün meyvesidir." 



636. ^Terazinin o kefesi içine hazırdan, o dirhem yerine o kili koydu. 
Terazinin o dirhem kefesi içine o attâr, dirhem yerine, hazırladığı kili koydu. 

637. Sonra dîğer kefe için eliyle, o kadar da şeker kırardı. 

Kili terazinin kefesinde bırakıp, dîğer kefeye kil ağırlığında, eliyle şeker 
kırmakla meşgül oldu. 

638. Onun keseri olmadığından geç kaldı, müşteriyi orada muniazır oturttu. 

Attânn şeker kitlesini kıracak çekici veya keseri olmadığından, eliyle par- 
çalayıncaya kadar müşteriyi dükkânında oturtup bekletti. 

639. Onun yüzü o tarafa idi ve kil yiyici sabırsız olarak kili ondan gizli çal- 
mağa haşladı. 

Attânn yüzü şeker tarafına müteveccih idi; kil yiyici müşteri ise, kile sa- 
bır ve tahammül edemeyip, attârdan gizli kil parçalannı çalmağa başladı. 

640. "Olmaya ki ansızın onun gözü, imtihan cihetinden henim üzerime, düş- 
sün! diye korka korka. 

Bu beyt-i şerîf, yukanki beyt ile bir cümle teşkil eder. Ya'ni, "Attânn yü- 
zü şeker tarafına müteveccih idi; kil yiyici müşteri ise, olmıya ki ansızın attâ- 
nn gözü, benim hareketimi tarassud ve imtihan cihetinden benim, üzerine 
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düşsün diye korka korka, terâzînin kefesindeki kil parçalanın attârdan gizli 
çalmağa başladı. 

641. Süttür onu gördü ve: "6t/ sarı yüzlü, agâh ol ve daha ziyâde çal!" diye 
kendini meşgul eiii. 

Attâr meselâ bir okka ağırlığı i'tibâriyle terâzînin kefesine koyduğu kilin 
müşteri tarafından çalınıp, tenkis edildiğini gördü ve hoşuna gidip, görme- 
mezliğe geldi; çünki attânn tab'mda tarrârlık var idi. Derdi ki: 

<J jy^ ij*- iSjki ji (»-» ^ jj <Jji <y o* £ jj <^j^ f 

642. *&ger çaldın ise ve henim kilimden göiürürsen, yürü ki yine kendi yanın- 
dan yer sini" 

"Kendi yanından yemek", kendi malından yemek ma'nâsınadır. 

643. "Sen henden korkuyorsun, lâkin eşeklikten; hen ise sen az yersin diye kor- 
kuyorum!" 

"Sen, görürse yedirmez diye benden korkuyorsun, fakat senin korkun ah- 
maklıktandır; ben ise, az yersin de, dirhem tarafı ağır kalır ve şeker çok gider 
diye korkuyorum!" 

j' y y^ ^ H J**^ ^7 ^ y~~* J> * 

644. "fyerçi meşgulüm, öyle ahmak değilim ki, şekeri kamışımdan ziyâde ye- 
kesini" 

Ya'ni, "Gerçi ben meşgulüm, fakat şekeri, şekerin peydâ olduğu kamıştan 
fazlasıyla kaçıracak derecede bir ahmak değilim. Eğer senin fiiline ehemmi- 
yet vermiyor isem, senin zaranna ve benim fâideme olduğu içindir." 

Ba'zı nüshalarda ikinci mısrâ'ın nihâyetindeki "neyem" yerine "peyem" 
vâki'dir. Bu halde ma'nâ "Öyle ahmak değilim ki, şekeri arkamdan ziyâde çe- 
kesin" demek olur. 

zy. *f J* 1 * j 6^ uri lyjh 'j y ^j*? 

645. nr Uakiâkİ sen şekeri tecrübe cihetinden görürsün, ondan sonra hilirsin ki 
ahmak ve gafil kim olur?" 
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"Sen benden çaldığın kil kadar noksan olan şekeri aldıktan sonra tecrübe 
ve muâyene edip, mikdânnı görürsün ve noksânını anlarsın. Ondan sonra 
ahmak ve gafil kim olduğunu bilirsin." 

Ankaravî hazretleri bu beyitlerin ma'nâsındaki remzi şöyle tavzih buyu- 
rurlar: "Ba'zı kimseler zevk-i rûhânî şekerini almak için tarikat pazarının at- 
tân olan mürşid-i kâmil dergâhına gelirler. O şekeri alacaklan esnâda, kil me- 
sâbesinde olan yeme ve içme kaydına düşerler. Ahmaklıklanndan, mürşid 
kendi hallerinin farkına varmadı zannederler. Mürşid der ki: Bu hâli kendiniz 
için kârlı ve fâideli sanıyorsunuz, yevm-l kıyâmette imtihân günü kimin za- 
rarlı olduğunu ve kimin gafil olduğunu anlarsınız!" 

ıs* J^j J> 1 r* ^ ^ ^ J'r- & 

646. ZKuş o (taneden nazarı hoş eder, ââne dahi uzaktan onun yolunu vurur. 

Bu beyt-i şerîfde yukarıda geçen, kuşun dâneye olan nazan sebebiyle tuza- 
ğa tutulması hakkındaki beyâna rücû' olunup buyurulur ki: "Kuşun o dâneden 
nazarı hoşlanır, dâne dahi uzaktan te'sîrini icrâ edip o kuşun yolunu vurur." 

^^y- e*" J 1 j J 1 ^ ^ £ 

647. 6ğer nây-ı çeşmden Ur haz götürür sen, kendi yanından kebab yemez mi- 
sin? 

"Nây", burada kasaba, boğaz ma'nâsınadır ve gırtlağa da denir. Nâyın çeş- 
me izâfeti, müşebbehin, müşebbehün-bihe izâfeti kabîlindendir. Ya'ni, göz yo- 
lundan vücûda gelen haz, boğazdan geçen me'kûlât ve meşrûbâtm haz ve 
zevkine teşbih olunmuştur. Göz boğazından gelen zevk ve hazz-ı nefsânî ise, 
nâmahreme şehvetle vâki' olan nazarlardır; ve eğer "zinâ", Arabf kelime-i vâ- 
hideden ibâret olursa, "ez" edâtı mahzûf olur ki, "ez zinâ-yı çeşm" takdirinde- 
dir. Bu surette ma'nâ: "Eğer göz zinâsından bir haz götürür isen" demek olur. 
oüjî OLjP ya'ni "Gözlerzinâ ederler" hadîs-i şerifine işâret buyurulmuş olur. 

y iyi. ^ Oj>l C-İAp ^ j öy? jjJ j\ >J jı\ 

648. Hu nazar uzaktan ok ve zehir gibidir; aşkın ziyâde olur ve sabrın nakıs! 

"Bu nâ-meşrû* olan nazar, uzaktan atılan bir ok gibi gelip kalbe saplanır 
ve zehir gibi vücûda te'sîr eder; zîrâ bu nazar sebebiyle o nâmahrem tarafına 
aşkın ziyâde olur ve sabrın da nâkıs olup nihâyet fişka atılırsın!" Nitekim ha- 
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dîs-i şerîfde oU^ı ^ ^ f ^ >Ji ya'ni "Nazar, şeytanın oklanndan, 
zehirli bir oktur" buyurulur. 



Dünyâ malı ve dünyânın huzûzâtı zayıf rûhlu olan kuşların, ya'ni sâlik- 
lerin tuzağıdır; ve ukbâ, ya'ni âhiret mülkü ise şerif rûhlu olan sâliklerin tu- 
zağıdır. Birini dünyâ avlar, diğerini de âhiret avlar. 



Hattâ bu âhiret mülkü sebebiyle ki, bu da hakikatte bir büyük tuzaktır ve 
bir büyük kayıddır; azîm kuşlan ya'ni ervâh-ı kümmelîni avlarlar. 

Bu iki beyt-i şerîfde ouı^- u* luJ! j*i j* f \^ a } s j*ı r ı^ udi 
4Ji y\ j* ya'ni "Dünyâ âhiret ehline harâmdır ve âhiret dahi ehl-i dünyâya 
haramdır ve her ikisi de ehlullâha harâmdır" mefhûmu beyân buyurulur. 
Ya'ni dünyâ zayıf rûhlann tuzağıdır, onlar mâl-i dünyâ kaydında kalırlar; ve 
âhiret, şerif rûhlann tuzağıdır, onlar da niam-ı uhreviyye ile mukayyed olup, 
bununla Hak'dan hicâba düşerler. Ve azîm kuşlar olan ehlullah ise, mülk-i 
ukbâ yemi ve dânesi sebebiyle dünyâ sahrasından avlanırlar ve bilâhire o ka- 
yıddan dahi kurtulup, Hakk'a vâsıl olurlar. Binâenaleyh dâm-ı âhiret Hakk'a 
vusûl için bir berzah olur. 

651. nr Ben Süleyman'ım, sizin mülkünüzü istemem, helki hen sizi her helak- 
ten kurtarırım!" 

"Hülk", "hâ"nın harekât-ı selâsesiyle, helâk olmak ve ölmek ma'nâsına- 
dır. Ya'ni, "Ben sizin mülk-i zahirînizi istemem, belki ben sizi helâk-i zahirî 
ve ma'nevîden kurtannm!" 

l ^JUL& j jl X&>*j aSJİ cAL* dÜU jJÜU di jLf $ j>- Juu-j» jUj jŞ" 

652. "jLîrâ hu zaman siz muhakkak mülkün memlûküsünüz; mülkün mâliki 
oâur ki o helakten sıçrayal" 





[648] . , 

getirirler. 
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"Ey Sebe' ehli, siz bu hayât-ı dünyâda, dünyâ mülkünün kölesi ve esiri- 
siniz ve asla hürriyetinize mâlik değilsiniz. Mülkün mâliki ve hürriyet sâhibi 
o kimsedir ki, sûrî ve ma'nevî helâk olmaktan yakasını kurtarmış ola!" 

653. "Ey cihanın esîri, iersine olarak, kendi nâmını hu cihanın emîri etiin!" 

Bu beyt-i şerîf Belkîs'a olan hitâb zımnında, esîr-i dünyâ olan ümerâ-yı ci- 
hâna da şâmildir. "Ey dünyânın mülkünü kendisine efendi yapmış ve onun 
kölesi ve esîri olmuş olan kimse, sen hakikatte köle ve esfr iken, adını tersi- 
ne olarak bu cihânm hükümdân ve beyi olarak i'lân ettin!" 

654. "Ey sen ki, canı mahhûs olarak hu cihanın hendesisin, kendine nice hir ci- 
hanın efendisi dersin?" 

"Ey sen ki, haddizâtmda hür olan canını, sıfât-ı nefsâniyye kuyûdâtı ile 
bağlayarak, bu dar olan karanlık dünyâ zindanında habs ettin ve bu cihânın 
kölesi oldun. Böyle bir hâl içinde ne vakte kadar kendini cihânın hâkimi ve 
efendisi sayıp duracaksın?" 

Süleyman {a.s)ın Belkîs'm elçilerine dildârlık etmesi ve 
okşaması ve onların kalbinden vahşetin ref i ve hediyeyi 
kabûl etmemesi özrünün onlara şerhi 

655. *Ey elçiler, sizi resüİ olarak gönderdim, henim reddim, sizi kahûlden daha 
iyidir!" 
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"Ey elçiler, siz bana Belkîs tarafından gönderilmiş elçisiniz; fakat ben sizi 
şimdi kendi tarafımdan Belkîs'a elçi olarak gönderiyorum. Sizi ve hediyeleri- 
nizi reddimden dolayı müteessir olmayın; zfrâ benim sûret-i zahirede olan 
reddim, hakikatte hakkınızda hayırlıdır." 

656. vr Belkîs'm önünde acebien, altın sahradan gördüğünüz şeyi açık söyleyiniz!" 

"Belkfs'm huzuruna gittiğiniz vakit, benim huzurumda gördüğünüz acib 
ahvâlden ve altın döşenmiş sahrâdan açıkça bahs ediniz!" 

657. "ZH,aÜâ hilsin ki, biz altına tama' edeci değiliz; Uz altını, altın yaratıcı- 
dan getirmişiz!" 

jruJ j jj j~j Jy>j iJU- <U-f S*\y>- ji 

658. "O ki, eğer isterse yeryüzünün hüiün toprağı baştan başa altın ve kıymet- 
li inci olur," 

"O altın yaratıcı Allah Teâlâ ki, eğer isterse, yeryüzünün topraklanm baş- 
tan başa kâmilen altın ve kıymetli inci dâneleri yapar." 

659. n 6y altın ihtiyar edici, Diak onun için mahşer gününde bu yeryüzünü gü- 
müşlü eder!" 

"Ey hayât-ı dünyeviyyesinde altma muhabbet edip, evkâtmı onu kazanma- 
ğa sarf eden harîf, Hak Teâlâ hazretleri kıyâmet gününde j= /uı > ^j'üı r ^ 
(Ibrâhîm, 14/48) ya'ni "O günde arz, arzın gayrine tebdil olunur" âyet-i kerî- 
mesinde beyân buyurulduğu üzere arzm, ya'ni küre-i arzın sathını düz ve par- 
lak gümüşlü bir hâle getirir ve mâl-i dünyânın kıymeti olmadığını anlatmak 
için, o gümüşü ehl-i mahşere çiğnettirir." 

oijj j— * t* ^y^- a eri ^ jj f^-j^ 

660. "(SMtmdan fariğiz, zira ki biz çok fen doluyuz; tovrağa mensûb olanları 
^ 65 ' baştan başa altına mensûb ederiz." 

"Bizim sûrî ve unsun olan altın ile işimiz yoktur; çünki biz sûret ve ma'nâ 
âlemlerinde tasarruf için sıfât-ı ilâhiyyeyi hâmilleriz, binâenaleyh biz hâkî ve 
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unsurî olan insanları altına mensûb ederiz. Ya'ni onlann hâkî olan rûh-i hay- 
vânflerini, altından daha mu'teber olan rûh-i insânîye tebdil ederiz." 

661. wr Biz sizden ne vakii allın ialeb ediyoruz? ^iz sizi kimyager ediyoruz." 

"Gedye", suâl ve taleb ma'nâsınadır. Ya'ni, "Biz enbiyâ tâifesi sizden altın 
mı istiyoruz? Sizi altın yapıcılığa ve kimyagerliğe da'vet ediyoruz. Bakır olan 
rûh-ı hayvaninizi, altın olan rûh-ı insânîye tahvil etmek ilmini öğretiyoruz." 

662. €ğer Sehâ meliki olsa, onu lerk ediniz; zira ab ve kilden hâriç çok melik- 
ler vardır. 

* Ey âlemin zâhirine meclûb olan kimseler, elinizde Sebâ şehrinin mülkiye- 
ti ve tasarrufu olsa bile, o mülkiyet ve tasarrufu terk ediniz; zîrâ Hak Teâlâ 
hazretlerinin anâsırdan müteşekkil olan bu dünyâ mülkünden hâriç, pek çok 
mülkler vardır. Nitekim 1. cildde Hakîm Senâf hazretlerinin ^ j ^ c^\^ı^.\ 
oi^ ou-T^Uy jir ol>- ["Can vilâyetinde gökler vardır ki, cihanın göğüne 
iş buyurucudur"] Bu beyt-i şerifin şerhinde cenâb-ı Pır efendimiz fzâh buyur- 
dular. I. cildin 2065 numarasına mürâcaât olunsun. 

663. ^Tahta hağdır, o ki ona iaht okumuşsun, saâır zannedersin, halhuki kapıda 
kalmışsın. 

Ey hükümdâr-ı zâhirî, o taht ismini verip üstüne oturmuş olduğun 
makam, tahtadan bağdır ve bukağıdır ki, hürriyyet-i rûhâniyyeye doğru yü- 
rüyememek için, ayağına bağlanmıştır; sen o makamı, sadır ve yüksek bir 
mevki' zannedersin, halbuki hademe tâifesi gibi kapı önünde kalmışsın ha- 
berin yok! 

664. Sana kendi sakalının önünde -padişahlık yokiur; iyi ve köiü üzerine nasıl 
padişahlık edersin? 

Sen.- "Mülk benimdir!" diye pâdişâhlık da'vâsındasın, halbuki dikkat eder- 
sen senin sakalına bile hükmün geçmiyor; iyiler ve kötüler üzerine nasıl pâ- 
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dişâhlık ve tasarruf edersin? Ya'ni sakalına bile hâkim olamayan kimsenin 
halk üzerine hâkimlik da'vâsı ayıp değil midir? 

665. Senin muradın olmaksızın sakalın heyâz olur, ey e'ari ümîdli sakalından 
utan! 

Sakalının gençlikteki rengi değişip beyaz olmamasını istediğin halde, sa- 
kalın senin murâdına itaat etmeyip ağanyor. Ey halk-ı âlemin murâdı üzeri- 
ne dönmesini ve hareket etmesini isteyen eğri ümîdli hükümdârî Senin mu- 
râdını hiçe sayan sakalına bak da, bu eğri olan ümidinden utan! 

666. uMâlikul-mülktür herkes haş koyar; toprak cihan olmaksızın ona yüz 
mülk verir. 

Mâlikü'l-mülk ancak mûcid-i kâinat olan Hak Teâlâ hazretleridir ki, her 
kim O'nun emrine ve murâdına baş koyar ve itâat ederse, bu toprak ve un- 
sun olan cihân olmaksızın o mutf olan kimseye, gözler görmedik ve kulak- 
lar işitmedik birçok mülk verir. 

667. jfakat Diudâ'nın önünde secdenin zevki, sana iki yüz devletten daha hoş 
gelir. 

Fakat sen itâatına mükâfât olarak Hakk'ın ihsânı olan niam-ı rûhâniyye- 
nin zevkinden ziyâde, lutufkâr olan Hakk'ın huzurunda ettiğin secdenin zev- 
ki sana hoş gelir ve başınfsecdeden kaldırmak istemezsin. 

1 y ^ fX~* t>±^ oT SL> jf*^ & t/i 

668. ^Binâenaleyh " ^/Mülkleri istemem, hana o secde mülkünü müsellem eti" 
diye nâle ederdi. 

"Secde mülkü"nden murâd, kurb-i ilâhîdir. Nitekim âyet-i kerîmede 
L» yi\j 'j*L\ 3 (Alak, 96/19) ya'ni "Secde et ve yaklaş!" buyurulmuştur. 

Gerek mülk-i sûrî olsun ve gerek mülk-i rûhânî olsun, onlar mezâhir-i sı- 
fât-ı ilâhiyye olduğundan perde-i zâttır. Vaktâki kurb-i ilâhî hâsıl olup, per- 
deler kalkar, bu hâl içinde abd, elbette tekrâr hicâbâta düşmek istemez ve ab- 
diyyet-i mahza içinde kalmayı ister. 
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669. Cihân pâdişâhları kota âamarlıktan, hendelik şarâbından koku götürmediler. 

"Reg", damar ma'nâsınadır, fakat burada tabiat ma' nâsındadır. "Bedregî", 
kötü tabîatlılık demek olur. Türkçe'de dahi "tabiatsız" ma'nâsına olarak "da- 
marsız" derler. "Kötü tabîatlılıktan" murâd dahi, hodbinlik ve benlik ve te- 
kebbürdür. Ya'ni, "Cihân pâdişâhlan ve hükümdârlan, benliklerinden ve enâ- 
niyetlerinden dolayı, kulluk şarâbının lezzetinden taâm ve koku alamadılar." 

Ota ^ j\j <ü jj 

670. H)e yoksa Edhem gibi hayrân ve bî-hûş olarak, mülkü teemmülsüz birbiri- 
ne vururlar idi. 

Ve eğer o şarâbdan koku almış olsa idiler îbrâhîm b. Edhem hazretleri gi- 
bi hiç düşünmeksizin tâc ve tahtı terk ve mülkü birbirine vururlar [idi]. 
"Deng", dîvâne, bî-hûş ve yolunda hayrân olmuş kimseye derler; dîğer 
ma'nâlan da vardır, burada "bî-hûş" ma'nâsı münâsibdir. "Dereng", teemmül 
ve tevakkuf ma'nâsınadır. "Bî-dereng", bilâ-tevakkuf ve lâ-teemmül demek- 
tir. Îbrâhîm b. Edhem hazretleri Belh pâdişâhı idi. Cezbe-i ilâhî neticesinde tâc 
ve tahtını terk etti. Dervişlerin kasâidinde ism-i şerifi çok geçer; ve nitekim 
Yûnus Emre hazretleri şöyle buyurur. Beyit: 

Koyup İbrâhim Edhem tâc u tahtı 
Ki ser-gerdân oiubdur aşk elinden 

Tercüme-i halleri Nefehâtü'l-Üns'de mündericdir. 

Olao j p^j>- j> 0U- Olf*- jj\ oLj ^ J>- dXJ 

671. {Jakat Uiak hu cihânın sebâtı için, onların gözleri ve ağızları üzerine mü- 
hür koydu. 

Fakat Hak Teâlâ bu cihân-ı sûrî umurunun sebatı ve tahkimi için onların 
dimağına sûrî saltanat sevdâsını koydu ve saltanat-ı ma'nevînin debdebe ve 
ihtişâmını görmemek için gözüne ve bendelik şarâbının lezzetini doymamak 
için de rûhunun ağzına mühür koydu. 

672. %â ki onlara, cihân tutuculardan haraç alalım diye, taht ve tâc tatlı ola. 
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"Cihândâr", hükümdâr; "harâc", hükümdânn şahsına mahsûs olarak, es- 
ki zamanlarda alınan vergi ma'nâlannadır. Ya'ni, "Hak Teâlâ zâhirî hüküm- 
darlara ma'nâ âlemini kapadı ve nizâm-ı âlem için onlann kalblerine taht ve 
tâc muhabbetini ve hükümdarlan mağlûb edip, onlardan vergi alarak şenin- 
şâh olmak emelini koydu." 

elif, « y> AJU y j\ j\ jÂ «jjTj y*r jjlSJ J ç}^ J 

673. Bger harâçdan kum gibi altın toülasan, nihayet o senden arkaya kalır. 

"Mürde-rîg", ölünün başından arta kalan eşyâ ma'nâsınadır. "Ey hüküm- 
dâr, eğer sen harâçdan kum gibi altın toplasan, nihâyet öleceksin ve öldüğün 
vakit, onlar başından arta kalacaktır." 

674. (jMiilk ve alhn senin canının yoldaşı olmaz; altım ver, nazar için sürme al'. 

Ey hükümdâr! Mâdemki senin için ölüm vardır ve topladığın altınlar ve 
mülk ve saltanat senin cânınla berâber gitmeyip başından arta kalır, o halde 
o altınlan muhtaç olanlara bezi ve ihsân et de, onun mukabilinde basar-ı ba- 
siretinin açılmasına hadim olan irfân ve hikmet sürmesini al! 



675. Tâ göresin ki, hu cihan dar hir kuyudur; o ivi ^üsuf gibi ele getiresin. 

Ya'ni, bu cihânın dar bir kuyudan ibaret olduğunu görmek için, irfân ve 
hikmet sürmesini al; basar-ı basiretine sür ve o irfân ve hikmet ipine, Yûsuf 
(a.s.)ın kuyuda, kervanın ipine sanldığı gibi sanl! 

İkinci mısrâ', sûre-i Yûsuf da olan kıssa : i meşhûreye işarettir; o âyet-i ke- 
rîme budur: **Lki « jj-ı j (Su- lu i jîî •J* ^ J\j ı ji* > îjL- cJU- j (Yû- 
suf, 12/1 9) Ya'ni "Bir kervan geldi, onlann levâzımını tedârik edici olan kim- 
se, kuyuya kovasını sarkıttı; ve Yûsuf (a.s.) kovaya sanlıp yukanya çıkınca, 
kovayı çeken kimse dedi ki: "Müjde bana! İşte bir köle!" Ve onu sermâye ola- 
rak sakladı." Kıssanın tafsili tefsir kitâblarında mündericdir. 

676. Tâ ki kuyudan hama geldiğin vakit, can: " cMüjde, işte henim için hir kö- 
le 1 ." desin. 
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"Bâm", dam ve sakf ma'nâsına ise de, burada "kuyunun ağzı" murâd 
buyurulur. Ya'ni, misâl-i evvelden, misâl-i sânîye giden bu insan kervânı- 
nm sefer ihtiyâcâtını te'mîne hâdim olan enbiyâ ve evliyânm, bu muzlim 
ve dar olan dünyâ kuyusuna sarkıttıktan ilim ve irfân ipine sarılıp, o ku- 
yunun başına ve ağzına çıktığın vakit cân-ı sâf olan o nebî ve onun vârisi 
olan veliyy-i kâmil: "Bana müjde! İşte bir köle ve muti'!" der ve onu Hak 
yolunun sermâyesi olarak saklar. Ya'ni onu da halkın irşâdına me'mûr 
eder. 

b77. öiuyuâa nazarın inikasları varâır; en aşağısı oâur ki, iaş alim görünür. 

Gerçi beşer büsbütün nazarsız değildir; bu âlem-i tabiat kuyusunda da na- 
zar-ı insânînin in'ikâslan vardır ki, o nazann en aşağısı, taşı altın görür. Ya'ni 
unsuriyâttan her neyi kullanırsa altına kalb etmek için kullanır. Meselâ taş 
ocaklanndan birçok zahmetler ile taş çıkanr ve demiri ateşlerde eritir ve dîğer 
ma'denleri türlü türlü şekillere sokar. Bunlar hep altın kazanmak içindir. Bi- 
nâenaleyh onun nazannda her şey altın görünür. Halbuki altın dahi diğerle- 
ri gibi topraktan çıkan bir maddedir; yalnız kıymeti ba'zı havâssında ve azlı- 
ğındadır ve parlaklığı hissi nazarlan teshir eder. 

678. Oyun vaktinde ihtilalden, o hazefler çocuklara altın ve mal görünür. 

Bu beyt-i şerîfde j LJ Uüi s ^Jı uît (Muhammed, 47/36) ya'ni "Ha- 
yât-ı dünyâ ancak oyun ve lehvdir" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 
Ya'ni, ehl-i dünyâ çocuklar gibidir ve hayât-ı dünyâ ancak oyun ve eğlen- 
ce nev'inden olduğundan, akıllarının ihtilâlinden dolayı çocuklar nasıl bo- 
yalı ve yaldızlı tabak ve çanak parçalannı toplayıp altın ve mal nev'inden 
addedip eteklerine doldururlar ve birbirlerinden bu parçaları gasb ettikleri 
vakit, kavga ederlerse, . ehl-i dünyâ dahi altın denilen ma'den parçalannı 
toplayıp, mal ve mülk dîye sarılır; ve bunun için birbirlerini öldürürler. İşte 
nazarın en aşağısı budur. 

JJjjj öLiol j IfilS" JLi lî JJİ Aidi* ^L*jS~ ^jiJlijU- 

679. Onun arifleri kimyager olmuşlardır; iâ ki menha'lar, onların indinde ha- 
kir olâu. 



AHMED AVNİ KONUK 

Hakk'ın ârifleri kimyâger olmuşlar ve onlar toprağı iksîr olan vücûd-ı şe- 
rîfleriyle altına kalb etmişlerdir. Hattâ onlann bu kimyâgerlikleri te'sîriyle al- 
tın menba'ları, onlann indinde hakir oldu. Nitekim bir gazelinde Hz. Pîr efen- 
dimiz buyururlar. Beyit: 

"Mademki benim avucumda toprak, akın ve gümüş oluyor; fitneci olan altın 
ve gümüş para nasıl benim yolumu vurur?" 

d 5 * 

J^- İS J3J öz jf I y- ji j ^\y- ji tj c~eU*- ,_rejj-5 û-Lo 

Bir dervişin cemâat-i meşâyihi rü'yâda görmesi ve ibâdetten 
kalıyorum diye onlardan, kesbe meşgul olmaksızın, helâl rızık 
niyâz etmesi ve onların onu irşâd etmesi ve dağlığın acı ve ekşi 
meyveleri o meşâyihin atâsı sebebiyle ona tatlı olması 



680. O dervişin hirisi yece sohbetinde dedi: nr Ben rü'yâda Diızr'a mensûh 
olanları gördüm." 

"Semer", gece sohbeti ve gece vakti söylenen masal demektir. "Hızrî- 
lef'den murâd, üm-i ledün sâhibi olan evliyâ-yı kiram hazerâtıdır. Ya'ni, bir 
derviş gece sohbeti esnâsında kendi hâlinden haber verip dedi ki: "Ben rü'yâ- 
da evliyâullâhı gördüm." 

681. Onlara dedim ki: "Uielâİ rızkı nereden yiyeyim ki, o vebal olmaya?" 
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682. flr Beni dağlık tarafına sürdüler, o ormandan meyveler silktiler." 

683. ( r Dediler) ki: " Diudâ hizim himmetlerimiz ile o meyveyi senin ağzıncia 
faili yaptı." 

684. *£Aga\ ol, temiz ve helâl ve hesâbsız ve baş ağrısız ve yukarı ve aşağı na~ 
kilsiz olarak ye!" 

"Bu rızık hem helâl ve hem de zahmetsizdir; bunu hesâbsız ve tedâriki ar- 
kasında koşmaksızın râhatla ye!" 

685. "Dmâi o nzıktan hana Vır nutuk yüz gösterdi; henim sözümün zeuki akıl- 
ları kapar idi." 

"Ben o helâl nzkı yemeğe başladıktan sonra, bende bir kudret-i kelâm zu- 
hur etti ki, söz söylediğim zaman, dinleyenlerin akıllan hayrette kalır idi." 

686. ^edim: "6y cihanın Ülabb'i, hu fitnedir; hana hütün halayıktan gizli hir 
hahşiş veri" 

Ben kelâmımın halk üzerindeki te'sîrini görünce, nefsimin sıfâtından 
emîn olmadığım için dedim ki: "Ey cihânın Rabb'i, bende olan bu kudret-i 
kelâm fitnedir. Bana halkın muttali' olamıyacağı gizli bir lütuf ve ihsân-ı bî- 
diriğ buyur!" 

687. "Henden söz gitti, hoş gönül buldum. CA/ar gibi zevkten yarıldım." 

"Münâcâtım ve tazarruum üzerine Hak Teâlâ hazretleri benden zuhûr 
eden müessir söz söylemek kudretini izâle buyurdu. Onu müteâkib zevkli bir 
gönül buldum, ya'ni kendi kalbimi zevk içinde buldum; zevkin tatlılığından 
olmuş bir nâr gibi çatladım." 
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688. Dedim: "Gğer cennette, tab'ımda tuttuğum hu şâdîden gayri hir şey olmasa." 

689. x 'I7iiç î?aş/ta ni'roef arzusu gelmez; hundan dolayı ceviz ve şeker kamışı- 
na meşgiil olmam!" 

"Kalbime müstevli olan bu zevkin lezzetinden kendi kendime dedim ki: 
"Eğer cennette şimdi tabiatımda mevcûd olan bu şâdîden ve sürûrdan başka 
bir şey olmasa, benim için başka bir ni'met aramağa hâcet kalmaz!" Bu zevk 
sebebiyle ceviz ve şeker kamışı ile meşgul olmam. "Kalbin zevki" ile zevk-i 
rûhânî ve "ceviz ve şeker kamışı" ile sûretten gelen zevke işaret buyurulur. 

690. "Oiazandan cühhemin yeninde dikilmiş hir iki habhem kalmış idi." 

[688] 0 

"Habbe"den murâd, altın dâneleridir. Ya'ni "Evvelce yapmış olduğum ka- 
zançtan bir iki altın dânesi tasarruf edip cübbemin yenine dikmiş ve saklamış 
idim." 

O dervişin, "Mâdemki ben meşâyihin kerâmâtı sebebiyle rızık 
buldum bu altını o odun taşıyana vereyim!" diye niyet etmesi ve 
odun taşıyanın onun zamirinden ve niyetinden incinmesi 



691. O i>ir ieruîş otîun. faşırit, hasta ve âciz olarak ormandan erişti. 

692. Dmdi hen dedim: "ÜZızıktan fariğim, hundan sonra rızkım için gam yoktur." 
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"Bundan sonra benim için çalışıp para kazanmak gamı yoktur, gıdam hâ- 
zırdır." 

693. "JTHefe-rû/ı olan meyve hana hoş olmuştur; cisim için husûsî rızık ele gel- 
miştir." 

"Dağlarda biten yabânî meyveler, evliyâullâhın himmeti ile bana hoş ve 
latif olmuştur; cismimin kıvâmı için husûsî nzık ele gelmiştir." 

jjj çrJ**\j ijl_wu JjL>- f,A*2- ^£ jl £jl* çjA *£j JJ>- 

694. "C7\{âdemhi hen hoğazdan fariğ olmuşum, hirkaç hahhe vardır, hunn ona 
vereyim!" 

"Mâdemki ben boğazımı doyurmak İçin çalışmak, para kazanmak kaydın- 
dan' fâriğ olmuşum, cübbemin yeninde bu husûs için sakladığım birkaç altın 
habbesi vardır, bunu o odun taşıyana vereyim!" 

695. "13u altını, hu meşakkat çekene vereyim, tâ ki iki üç günceğiz gıdadan hoş 
olsun!" 

"Bu altın habbelerini meşakkat ile odun taşıyan bu fakire vereyim; hiç ol- 
mazsa iki üç günceğiz gıdâ tedâriki cihetinden hoş olsun ve rahat etsin!" 

jA £4-w jl jjj c~ >^Ij l j^o^n 4^itj jl lj ç J 

696. "u^iuhahhah o henim zamîrimi hilâi, zîrâ ki onun semi Diû şem'inden 
nm tutardı." 

"O odun taşıyan muhakkak benim zamîrimi ve kalbimdeki niyeti bildi; zî- 
râ ki onun canının sem'i, hüviyyet-i ilâhiyye şem'inden nûr tutardı; ya'ni nûr 
alırdı." 

İkinci mısrâ'da âtideki sûretler de nüsha olarak gösterilmiştir: 

1. j» jl c-tb jjj Ya'ni "Zîrâ ki onun canının sem'i, sıfat-ı 
sem'iyyet-i ilâhiyyeden nûr tutardı." 

2. / c-ib jji ju-i Ya'ni "Zîrâ ki onun cânının şem'i, sıfat-ı 
sem'iyyet-i ilâhiyyeden nûr tutardı." 

3. y> ji c-ib jjj j^. &\j Ya'ni "Zîrâ ki, onun cânının şem'i, hüviy- 
yet-i ilâhiyye şem'inden nûr tutardı." 
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697, "Onun önünde her hir endîşenin sırrı, şişe içinde hir çerâğ g'dyi idi." 

O odun taşıyan velînin nazan önünde her bir düşüncenin sırn ve hakika- 
ti, şişe içinde yanan çerağ gibi âşikâr idi. 

698. w OruW zamîr hiç gizli olmaz idi, gönüllerin mazmunu üzerine o emîr idi." 

"O odun taşıyan velîden bir kimsenin kalbindeki niyet ve düşünce aslâ 
gizli olmaz idi. Gönüllerdeki ma'nâ ve havâtır üzerine o zât-ı şerîf hâkim ve 
emîr idi." 



699. "Hinâenaleyk o hü'l-aceh henim düşüncemin cevabında dudak altından 
kendi kendine mırıldanırdı." 

"Bü'l-aceb", ziyâde acîb; "mengîd", "mengîden" masdarından mâzîdir, öfke 
ile homurdanmak ve mırıldanmak ma'nâsmadır. Ya'ni, "O velî benim düşünce- 
mi keşf edip ağzının içinde kendi kendine mırıldanarak cevâb verdi, dedi" 

700. ÜCi: "CAİüîûk için höyle mi düşünüyorsun, eğer onlar sana rızık vermese- 
ler, rızka nasıl vâsıl olursun?" 

"Ey gafil, sen Hakk'ın âlem-i sûrette de tasarruf ihsân eylediği mülûk ve 
pâdişâhlar hakkında böyle mi düşünüyorsun? Ya'ni para vererek onlann za- 
rûretlerini tahfif etmek niyetinde misin? Bu helâl nzkı sana o mülûk verdiler 
de, cübbene dikili olan alün parçalanndan kurtuldun; onlar bu nzkı sana ver- 
meseler idi, sen nasıl o nzkı eline geçirebilirdin?" 

701. Wr Ben sözü anlıyamadım; fakat onun itâhı henim kalhime iyiden iyiye 
çarptı." 

"Filvâki' ben o velînin söylediği sözleri lâyıkıyla işitip anlıyamadım; çün- 
ki ağzının içinde mınldandi; fakat onun bu meâldeki itâbı, benim kalbime iyi- 
den iyiye, ya'ni şübhe bırakmıyacak sûrette aks etti." Bu hâl evliyâullâhm 
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şânındandır, terbiye ettikleri mürîdlerin kalbine sözlerini ve maksadlannı ilkâ 
ederler. 



"Bu sözü söyledikten sonra arslan gibi bir heybetle benim taranma gelip, 
arkasındaki odun yükünü aşağıya indirdi." 



"O velînin arkasındaki odunu yere koyması hâlinin pertevi, benim vücû- 
dumun a'zâlannı titretti." Ya'ni arkasındaki odunu yere heybetle bir indiriş 
indirdi ki, o hâlin heybetinden ben bilâ-ihtiyâr titremeğe başladım. 



Ankaravî hazretleri "Heyend", "hestend" lafzından muhaffefdir" buyurur- 
lar. Hind nüshalannda "heyend" yerine "hay end" yazılıdır. "Eğer senin hâss- 
lann diri ise" demek olur. Ve Hind şârihlerinden Muhammed Efdal hazretleri 
buyurur ki: "Mır Cemâleddîn Hüseyin, kendi Ferhenginde "hey" kelimesini 
"hest" ma'nâsına yazmıştır ve demiştir ki: Bu ma'nâ Derî ve Hindî lugatlan- 
nın her ikisinde de müsta'meldir. Mesnevf-i ŞenTm bu beytini de sened ola- 
rak zikr etmiştir." Ya'ni, "O odun taşıyan velî dedi: "Yâ Rab, eğer senin du- 
âlan mübârek ve izleri uğurlu hâss kullann var ise, yâhud senin hâss kulla- 
nn tasarruf sahibi olarak diri ise" demek olur. Bu beyt-i şerif şarttır, onun ce- 
zası âtideki beyittir; ya'ni bu beytin meâlî, âtideki beyit ile tamâm olur: 

705. "Senin lutfunu isterim ki mînâcjer olsun; şİmâi hu oâun dengi, altın olsun'. 

"Mfnâger", "mînâ", Ferheng-i CMngîrîde "kimyâ" ma'nâsına gösteril- 
miştir. Bahâr-ı Acem'de, dîğer ma'nâlan da vardır. Burada "mînâger", kim- 





lu, henim her yedi uzvuma titreme 



704. ( ÎWi: "^â Ülah, eğer senin hâsslarm var ise Ki, duaları mübârek ve İz- 
leri uğurludur." 
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yâger ma'nâsınadır. Ya'ni, "Yâ Rab, senin lutrun kimyager olsun da, bu der- 
vişi irşâden şimdi bu odun yükü baştan başa altın olsun!" 

706. "^Derhal gördüm ki, onun odunu altın olâu, yer üstünde ateş gûri latif par- 
ladı." 

707. Ur Den o anda geç vakte kadar hî-hod oldum, vaktaki hen hayretten kendi- 
me geldim;" 

708. Ondan sonra dedi: "6ı/ Diuââ, eğer o kıbâr çok gayur ve iştihardan kaçar 
iseler," 

Ya'ni, "Ben odun yükünün altına inkılâbını görünce, bir hayli vakit ken- 
dimden geçtim, vaktâki ben hayretten fâriğ olup kendime geldim; ondan son- 
ra o velıyy-i kâmil dedi ki: "Yâ Rab, eğer senin kibâr-ı beşer olan hâss kulla- 
rın senin esrânnı halk nazanndan saklamak husûsunda gayur ve kıskanç 
olup, havânk ile halk arasında meşhûr olmaktan kaçarlar ise;" 

*y- ^ Oiy jı f js* ^ J>) y fi. 

709. "Sen tekrar hunu çabuk odun dengi, yine bî-tevakkuf olduğu o bir hâl üze- 
rine yap!" 

Bu beyt-i şerîf dahi, yukanki beytin cezâsıdır ve cümleyi itmâm eder. 
Ya'ni, "Yâ Rab, yine bu yükü çabuk altınlıktan çıkar da odun dengi yap ve 
bilâ-tevakkuf yine evvelki hâline çevir!" demek oiur. 

710. ^Derhal o altın dalları odun oldu, onun kârında akıl ve nazar sarhoş oldu. 
[708] 

"Ağsân", ağaç dalı ma'nâsına olan "gusn"ün cem'idir. Odun, ağaç dalla- 
nndan ibâret olduğundan altına inkılâb edince, ağaç dallan şeklinde oldu; bu 
münâsebetle "ağsân-zer" buyuruimuştur. "O altın dalların tekrâr odun dalla- 
n olduğunu gördüğü vakit, akıl ve nazar sarhoş oldu ve alıklaştı." 
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711. "Ondan sonra odunu kaldırdı ve henim önümden, şehir tarafına hızlı ve 
hararetli gitti." 

712. "Dstedim ki ondan müşhilât sormak ve dinlemek için o şahın arkasında 
gideyim!" 

Ya'ni, "Hak yolunda tesâdüf ettiğim müşkilâtı sorup anlamak için o şâhın 
arkasından gitmek istedim, fakat gidemedim!" 

713. "Onun heybeti heni bağladı; hâssların huzuruna âmmeye yol olmaz!" 

"Çünki onda zâhir olan Hakk'ın heybeti, benim ayaklanmı bağladı; zîrâ 
Allah Teâlâ'nın hâss kullannın huzûruna, avâm taifesinin yolu olmaz!" Ya'ni 
avâm kendi iradeleriyle onlann huzûruna gidemez; eğer giderse, onlann 
da'vet-i ma' neviyy eleri üzerine gider. Nitekim Şeyh Galib-i Mevlevi buyurur: 

Gelenler âsitân-ı evliyaya 
Bütün da 'vetlidir Gâlib safaya 
Sahn surette kalma aldanırsın 
Komazlar, yoksa sen gitmem sanırsın! 



714. H)e eğer hir kimseye yol olursa, haş feda et de! jiîrâ o onların rahmetin- 
den ve cezbinden olur. 

Ve eğer bir kimse veliyy-i Hakk'ın huzûruna yol bulup girerse, ey ârif sen o 
kimseye "Bu lutfa mukabil, sen başını bile fedâ et!" de! Zîrâ onlann huzûruna 
yol bulmak, yine o Hakk'ın velîlerinin rahmetinden ve cezb ve da'vetinden olur. 

715. binâenaleyh siddîkm sohbetini bulduğun vakit, o tevfihi ganimet tut! 

û!j j Ç2 Ol Jcî jJ OL*l j J^/ *Li i_j jî JjL aS~ <>1>\ Ol y>r ıj> 

716. O ahmak gibi değil ki, şahın kurbünü suhuletle ve kolay bulur, o dem yol- 
dan düşer. 



AH MED AVNI KONUK 

Avamın, huzûr-ı evliyâya takarrubu, tevfîk-ı ilâhîye mütevakkıftır. Ba'zı 
kimseler bu saadete nâil ve kolaylıkla huzûr-ı evliyâya dâhil olurlar; fakat bir 
mîrâs yedi kolaylıkla bulduğu bir servetin kadir ve kıymetini bilmeyip, bil- 
âhare nasıl bir fakr u zarurete dûçâr olursa, böyle kolaylıkla huzûr-ı evliyâ- 
ya dâhil olan ba'zı humekâ dahi, sohbet-i velînin kadrini bilmez ve onu sair 
âhâd-ı nâsın sohbetine kıyâs eder ve elindeki devleti kaçırır. Ey sâlik sen 
böyle bir ahmak gibi olma; huzûr-ı velînin kadrini bil! 

717. Uaktâki hir kurbandan ona pefc ziyâde verirler, sonra, "13 u ancak öküzün 
huâudurl" Her. 

Meselâ bir ahmağa kurbandan pek ziyâde et verdikleri vakit, o bu atanın 
çokluğunun farkına varmayıp, "Koca bir öküz kurban ettikleri halde, bana 
verdikleri ancak bir buttan ibârettirî" der ve azımsar. 

"Kurban" nzâ-yı Hak için kesilen hayvan ma'nâsına olduğuna göre, ter- 
cüme böyle olur: Eğer "yakınlık" ma'nâsına olursa: "Huzûr-ı velîye kolaylık- 
la dâhil olan bir ahmağa ziyâde iltifât-ı ma'nevî vâki' olursa, bunu, bir ökü- 
zün budu kadar az bir şeydir diye hakîr görür ve bu görüşünden dolayı soh- 
bet-i velîden istifâde ve terakki edemez." 

718. By müfteri, hu öküzün huâundan değildir; eşeklikten sana öküzün hudu aö- 
rünür. 

Ey iftira eden, bu sana verilen ve ruhunun gıdâsına mahsûs olan maârif-i 
ilâhiyye, bu nefis öküzünün budundan ve onun ilkââtmdan değildir, sana 
ahmaklığından dolayı öküzün budu, ya'ni ilkaât-ı nefsâniyyeden doğan ilim 
görünür. 

719. Hiu hir rüşvetsiz, hezl-İ şahanedir. Du hir rahmetten saf hahşiştir. 

"Bu maârif ve hakâyık, senin zannettiğin gibi hakîr bir şey değildir; belki 
mülk-i ma'nevî pâdişâhlarına lâyık, rüşvetsiz bezi ve ihsandır. Bu rahmet-i 
ilâhiyyeden kopan sâf bir bahşiş ve atâdır. Ba'zı nüshalarda "şâhâne est" ye- 
rine "şâhân est" vâki'dir; "şâhlann bezli" demek olur. 
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Süleyman (a.s.)ın elçileri, îmân için Belkîs'ın 
hicretinin ta'cîline teşvîki 



720. Nitekim şak Süleyman cenkte Helkîs'tn leşkerini ve haylini cezb etti. 

Rüşvetsiz bezl-i şâhânenin misâli budur ki, saltanat-ı zâhiriyye ve ma'ne- 
viyyeyi cem' etmiş olan Süleymân (a.s.) Sebâ hükümdârı olan Belkîs ile vâ- 
ki' olan cihâdda o Belkîs'ın piyade askerini ve süvârîsini kendi tarafına cezb 
etti, dedi 

721. Oii: *6y azizler geliniz, çabuk çabuk, zîrâ kerem denizinden dalgalar geldi!" 

Süleymân (a.s.) Belkîs'a ve tebaasına hitâben buyurdu ki: "Ey inşân sû- 
retinde yaratılıp, mahlûkât-ı şâir üzerine mağrur olan kimseler, çabuk çabuk! 
geliniz, zîrâ kerem-i ilâhî denizinden ruyûzât dalgaları koptu!" 

722. "Onun dalg asının kaynayışı her hir zamanda sahil tarafına haiarsız yüz 
güker saçar." 

"O denizin dalgasının kaynayışı, her bir zamanda vücûdât-ı kesîfe sâhili- 
ne birçok tehlikesiz ilim -ve irfân gevherleri saçar. Ya'ni o gevherler kolaylık- 
la toplanır, hiç zahmet çekilmez." 

723. Ey ehl-i reşâd, es-salâ dedik; zîrâ hu zaman U^ıdvân cennet kavisini açtı!" 

"Reşâd", doğru yol; "es-salâ", bir husûsa da'vetiçin vâki' olan nidâ; "Rıd- 
vân", lügatte, hoşnûd olmak demektir ve "cennet kapıcısının ismidir. 




AHMED AVNl KONUK 

"Ey doğru yol ehli, ya'ni ehl-i saâdet, es-salâ diye sizi îmân tarafına 
da'vet ettim. Eğer îmân ederse [niz], Allah Teâlâ sizden râzı olur; zîrâ bu za- 
man cennetin kapıcısı olan Rıdvan, ya'ni nzâ-yı Bârî cennet kapısını açtı, 
cennetliklerin vürûduna muntazırdır." 

-b jJ*J j ( _ r «JaL (J -b jj ö\£~> {j\ Ol».!** or o 

724. Hadehû Süleyman âeâi: "€y -peykler, HZelKîs iarafına giâiniz ve bu âî- 
ne i'ümâi eâinizf" 

"Peyk" kelimesinin birkaç ma'nâsı vardır, burada, mektûb getirip götür- 
meğe me'mûr olan ve hadim ma'nâsınadır. Ya'ni, Süleymân (a.s.) o elçilere 
dedi ki: "Ey peykler, haydi çabuk Belkîs tarafına gidiniz ve sizi da'vet ettiğim 
bu dîn-i Hakk'a inanınız ve i'timâd ediniz!" 

725. "binâenaleyh ey elçiler ona, tamamen çabuk huraya yel!" deyiniz; zîrâ 
tS%llâh selâma âa'vei eâer." 

rJLl. jı Jls^ "J. esi' j r Suı p j\ Jjı j (Yûnus, 10/25) Ya'ni "Al- 
lah Yeâlâ'dâr-ı selâma da'vet eder ve dilediği kimseyi sırât-ı müstakime hidâ- 
yet eyler" âyet-i kerîmesine işaret buyurur. "Dârü's-seîâm"dan murâd, ism-i 
Selâm 'm dâire-i tecellîsine da'vettir ki, o da mahall-i selâmet olan cennettir. 

ı^)b_ j ût»j ji\ C*~~>- j& <_>Lİ v^JjJ ı>_JUs> (j\ L J±fi> 

726. 6y devlet tâlibi âgah ol! JAcele gel, zîrâ hu zaman fütuh ve feth-i hâb vardır. 

"Ey ma'nevî devleti isteyen kimse, gaflet uykusundan uyan, acele insân-ı 
kâmil tarafına gel; zîrâ insân-ı kâmilin zuhuru zamânmda türlü türlü kapıla- 
nn fetihleri vardır ve en büyük kapı olan Hakk'a vusûl kapısının açılması 
vardır." Bu beyân-ı âlî, Hz. Pîr efendimiz tarafından umûm mü'minlere hitâb- 
dır ve huzûr-ı şeriflerine da'veti mutazammındır. 

Üj jIj jjjl tjSi c_JÜa L" L ^A jj" s.<ü ı_JUs jj" (j\ 

727. Gy kimse ki, sen tâiih değilsin, sen dahi gel, tâ ki hu yâr-ı vefadan taleb 
bulasın! 

Ey Hakk'a vusûl talebi aklına bile gelmeyen kimse, huzûrumuza sen da- 
hi gel ki, sûret-i insâniyyede mahlûk olan kimselere karşı bir vefakâr dost 
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olan insân-ı kâmilden kalbinde taleb duygusu hâsıl olsun. Zîrâ insân-ı kâmi- 
lin huzuru, gafilin kalbini Hakk'a tevcih eder. 

Hz. Pır efendimiz atîdeki rubâîlerinde dahi bu da'veti yaparlar: 

" YZne ^e/, y/ne ge/, her ne isen yine gel! Eğer kâfir ve mecûsî ve putperest isen 
yine gel! Bu bizim dergâhımız, ümîdsizlik dergâhı değildir; eğer yüz kene töv- 
beni bozdun ise, yine gel! " 



îbrâhîm b. Edhem (kaddesallâhu sırrahu'l-azîz)in sebeb-i 
hicreti ve Horasan mülkünü terki 



728. Çabuk sen Sâhem gibi mülkü birbirine vur, tâ ki onun gibi mülk-i hulûâu 
bulasın. 

Ey Hak yolunun sadâkatli talibi! Çabuk sen de Îbrâhîm Edhem hazretleri 
gibi fânî olan dünyâ mülkünü altüst et; tâ ki bâkî ve ebedî olan âhiret mül- 
künü bulasın! 

729. O şâk geceleyin tahtında yatmış ili; bekçiler dam üzerinde kavgada idi- 
ler. 

Belh sultânı Îbrâhîm b. Edhem hazretleri saraydaki odasında tahtı üzerin- 
de gece vakti yatmış idi. Kale tarzında olan saray binâsımn burçlan ve damı 
üzerinde bekçileri uyamk olup gürültü ve patırdı ederler ve rebâb ve saz ça- 
lıp, uykulannı def edip, vazîfe-i muhafazayı îfâ ederler idi. 




AHMED AVNÎ KONUK 




"Şâhın, bekçileri saray üstünde ikâmesinden maksûdu, oradan hırsızlan 
ve ve müfsidleri def etmek değil idi." "Rünûd", rindin cem'idir ve "rinûd" 
kesr ile; münkir ve mütemellık ve muhil olan kimseye derler ki, maksad 
"müfsidler" demektir. 



Çünki îbrâhîm b. Edhem hazretleri kendisinin âdil olduğunu bildiğinden, 
idâresi altında râhat yaşayan halk tarafından, kendisine karşı bir fesâd yapıl- 
mayacağından gönlü emindir; binâenaleyh bir vâkıa zuhûru fikrinden fariğdir. 



Taht-ı saltanatta müsterihâne hüküm sürmek murâdının bekçisi, ancak 
tebaaya karşı icrâ -yı adâlet etmektir. Yoksa dam üzerinde eli sopalı adamlar 
değil. 



"Semâ", " sîn'in fethi ve kesriyle, herkesin mesmû'u olacak zikr-i cemil ve 
sıyt-ı hasen ma'nâsına müsta'mel olur. (Kâmûs'dan hulâsa.) Güzel ses ile vâ- 
ki' olan tegannî ve terennüm hakkında birçok kıyl ü kal vardır. Abdülganî 
Nâblusî hazretleri îzâhu'd-DelâlâtffSemâi'l-Alât ismindeki arabiyyu'l-ibâre ri- 
salesinde semâ'ı "mendûb", "mübâh" ve "harâm" nevi'lerine ayırmıştır. 
"Mendûb", zikrullâh meclislerinde vâki' olup, ehl-i zikrin kalblerindeki şevkin 
izdiyâdına sebeb olan tegannî ve terennümdür. "Mübâh", bir kimsenin kendi 
evinde def -i gam ve celb-i sürür için yaptığı terennüm ve tegannîdir. "Ha- 
râm", fısk u fücûr meclislerinde yapılan tegannî ve terennümdür ki, ehl-i fış- 
kın kalbindeki hiss-i tuğyânı artmr. Binâenaleyh hüsn-i savt ile tegannî ve 
sazlar ile terennüm hakkındaki hüküm ahvâlin tahavvülüyle muhtelif olur. 
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Bu beyt-i şerîfde beyân buyuruları rebâb çalgısının sesini dinlemek "men- 
dûb" olan kısımdandır. Ve "mendûb" ıstılâh-ı şer'îden olup, işlemesi şer'an 
caiz ve iyi olan şey ma'nâsınadır. Beyt-i şerîfdeki "hitâb", âlem-i ervâhda vâ- 
ki' olan di ı (A'râf, 7/1 72) ya'ni "Ben sizin Rabb'iniz değil miyim?" hi- 
tâb-ı ilâhîsidir. Bu âlem-i süflideki ehl-i zikir, o hitabın hayâlinin müştâkıdır. 
Nerede bir nağme-i mûsikî işitirlerse, rûhlan o hitâbın Iezzet-i hayâliyle mü- 
telezziz olur. lbrâhîm b. Edhem hazretlerinin rebâb çalgısını dinlemekten 
maksûdu da bu idi. 

JS' jl-b -UU ^ y^- Jaj _J ^ j-" «-^^ 

734. Jiurna salası ve davulun tehdidi, hirazcık o nakür-ı külle henzer. 

"Tehdîd", burada, savt-ı galiz ma'nâsına olan "hedde" ve "hedede"den 
müştaktır. "Nâkür" ağız ile üfürülen boru ve "cenk" denilen saz ma'nâsınadır. 
israfil (a.s.)ın sûru ma'nâsına da gelir. Nitekim âyet-i kerîmede jjîûı j 'j> tiû 
(Müddessir, 74/8) ["O sûra üfrüldüğü zaman"] buyurulur. Beyt-i şerîfde 
"nâkür-ı küll" ta'bîriyle bu sûra işaret buyurulur. Ya'ni, "Sûr-ı İsrafil'in sadâ- 
sı nasıl ölülerin dirilmesine sebeb olur ise, zurnanın sadâsı ve davulun âhenk- 
dâr olan savt-ı galizi de, bu âlem-i kesâfette ölü hâline gelmiş olan ervâhı di- 
riltip, harekete getirir." 

735. binaenaleyh hakimler demişlerdir ki: nr Bu lahnleri, biz çerhin devirlerin- 
den aldık." 

736. "Efeleğin dönüşlerinin sesidir hu ki, halk ianhûr ile ve boğaz ile onu te- 
aannî ederler." 

Ya'ni, hükemâ, mûsikîdeki yedi perdeyi, yedi seyyâreden aldıklannı söy- 
lemişlerdir ki, bunlar notada: 



Sol 


La 


Si 


Do 


Re 


Mi 


Fa 


Rast 


Dügâh 


Segah 


Çargâh 


Nevâ 


Hüseynî 


Eve 



perdeleridir. 
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Ve on iki makamı da on iki burca mukabil tutmuşlardır ki, onlar da: 
Makâm isimleri: 



Rast 


Isfahan 


Irak 


Kûçek 


Büzürk 


Hicaz 


Bûselik 


Uşşak 


Hüseynî 


Zengûle 


Nevâ 


ReMvî 


Hamel 


Sevr 


Cem 


Setetân 


Esed 


Sünbiik 


Mîzân 


Aheb 


Kavs 


Cedy 


Delv 


m 



burç isimleri [dir] . 

Bunlardan başka yirmi dört sâat mukabilinde de, yirmi dört şu'be ihtira* 
etmişlerdir ki, tafsili edvar kitâblannda mündericdir. Hükemânın beyânına 
göre "Bu halkın tanbûr ve sair sazlar ile ve hancereleriyle tegannî ettikleri la- 
hinler ve sadâlar feleğin dönüşlerinin sesidir." Cenâb-ı Pîr bu beyitlerde hü- 
kemânın kavlini beyân ile iktifâ buyurmuşlardır. 

737. uMuminler derler ki: "Cennetin eserleri her çirkin sadâyı, latif etti." 

Ya'ni, "Mü'minlerin hakikati, ism-i Hâdî'nin mazhan olup, ehl-i cennet- 
tirler. Binâenaleyh cennete mensûb olan onlann hakikatlerinin te'sîri, bu 
âlem-i kesafetin her çirkin olan sadâsını latîf yaptı; ve kezâ bunun aksi ola- 
rak, ehl-i şekâvetin hakikatleri cehenneme mensûb olduğundan, onlann ha- 
kikatlerinin te'sîri de bu âlem-i unsuriyyâtın latîf sadâlannı çirkin yaptı." İş- 
te mü'minlerin sözünün remzi budur. 

738. ur Biz fıep ^Adem'in eczası olmuş idik, cennette o lahinleri işitmiş iâik." 

"Biz hep Âdemin, ya'ni Âdem-i hakîkî olan rûh-ı küüînin eczâsı olmuş 
idik ve cennet-i zâtta o lahinleri, ya'ni hitâb-ı ilâhî lahinlerini dinlemiş 
idik." 

739. x Uier ne kadar hizim üzerimize su ve çamur şek döktü ise de, onlardan 
hizim yâdımıza hirazcık aeldi." 

"Her ne kadar biz şimdi unsuriyât âlemine geldik ve bu unsuriyât âlemi 
ezeldeki mesmûâtımıza hicâb olup, bizi bir zanna ve şekke düşürdü ise de, bu 
âlemde latîf nağamâtı dinlediğimiz vakit, o tahinlere ve nağmelere bir mik- 
dârcık olsun ruhumuz âşinâ olup, kulak kabarttı." 
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>em ne valtif 



"Zîr", ıstılâh-ı mûsikîde kaba perdeye ve "bem", tiz perdeye derler. "Ke- 
reb", gamlı olmak ma'nâsınadır. Burada murâd, "gamlı edici" demektir. 
Ya'ni, "Bu lahinler, âlem-i ervâhın letâfetlerindendir, fakat mâdemki o er- 
vâh, bu gam verici toprağa ve unsuriyât âlemine karıştı; onun letafetleri de 
berâberce bu toprak âlemine karışmış oldu. Binâenaleyh o âlem-i ervâhdaki 
tîz ve kaba perdeler, kendi âleminde verdiği tarabı ve şevki, bu âlem-i kesâ- 
fette veremez." 

741. Su vaktaki hevle ve kazurata karıştı, karışışından dolayı onun mizacı acı 
ve keskin oldu. 

Meselâ sâf olan su, bevl ve kazûrât ile kanştığı vakit, o safiyetini gâib eder 
ve bu kanşmadan dolayı onun mizâcı bozuk olur. Bu unsurî ve uzvî cesede 
taalluk eden elhân ve nağamâtın safveti dahi böyledir. "Gimîz", bevl ve gâit 
ma'nâsınadır; ve kâf-ı Arabf nin zammı ile "kümîz" dahi lügattir, [bir yığın 
toprak ve kum ma'nâsma gelir.] 

L> ar^ Lfjf <Sy. ^ • , ^fjfz 

742. Onun cesedinde hirazcık sudan vardır; r ıı I»'- ateş söndürür bevl tut! 

Âdem'in cesed-i unsurîsinde, su gibi _ bdf olan o âlem-i ervâhın na- 
ğamâtından birazcık vardır. Sidik ile kanşan sâf su, bir ateşi nasıl söndürür- 
se, o cesed-i unsurîdeki birazcık elhân ve nağamât dahi öylece gam ve hü- 
zün ateşlerini söndürür. 

743. Bğer su necis oldu ise, onun hu tah'ı kaldı ki, âteş-i gamı kendi tab'ı ile 



Eğer su gibi sâf olan o nağamât-ı latîfe uzvu ve kokmuş olan cesede ka- 
nştığı için necis ve mülevves oldu ise, onun gam ateşini söndürmesi tabîatı 
kalmıştır; onun bu tabîatı bozulmamıştır. 



söndürdü. 
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Bu beyt-i şerifin şerhinde, kırk sene cenâb-ı Pîr efendimizin hizmet-i âlî- 
lerinde bulunmuş olan Sultân Alâeddfn Selçûkî'nin seraskeri Ferîdun ibn 
Ahmed Sipehsâlâr hazretlerinin menâkıbında semâ' hakkında beyân 
buyurulan mütâlaâtı hulâsaten zikr etmeyi münâsib gördüm; onlar buyu- 
rurlar ki: 

"Hz. Hüdâvendigâr'ımız ibtidâ-yı hallerinde, peder-i âlîleri Hz. Mevlânâ 
Bahâeddîn el-Veled efendimizin tarîk ve sîretleri üzere ders okutmuş ve va'z 
etmek ve mücâhede ve riyâzet eylemek gibi ahvâl ile meşgul olurlar idi ve 
aslâ semâ' etmemişler idi. Mevlânâ Şemseddîn-i Tebrîzî (k.s.) hazretleriyle 
vâki' olan sohbetleri esnâsında o hazret buyurdular ki: "Semâ'a gir ki, ara- 
dığın semâ'da ziyâde olacaktır. Semâ'ın halka harâm oluşu, onlann hevâ-yı 
nefs ile meşgul olmalarından nâşîdir. Onlar semâ' edince o mezmûm ve 
mekruh olan hâl ziyâdeleşir ve hareketler lehv ve batar sebebiyledir. Şübhe- 
siz semâ' böyle tâife üzerine harâm olur. O tâifenin muhâlifı ve âşık-ı Hak 
olan zümrenin ise, o aşk ve taleb hâli ziyâde olur ve o vakitte onlann naza- 
rına Allâh'ın gayri bir şey görünmez. Binâenaleyh böyle bir zümre üzerine 
semâ' mübâh olur." Bunun üzerine cenâb-ı Mevlânâ efendimiz semâ'a gir- 
diler ve âhir ömürlerine kadar bu siyâk üzere amel edip, onu tarîk ve âyîn 
ittihâz eylediler; ve meşâyih ve urefâ-i sâhib-i vecdin semâ' ettikleri mervî- 
dir. Ve semâ'ın aslı budur ki, bir gün A'râbînin biri necdde güzel ses ile bu 
beyitleri okur idi: 





Nazmen tercüme: 



"Her sabah her zamân-ı işrâkda 
Çeşmimi iştiyak eder ibkâ 
Sinemi hayye-i hevâ soktu 
Rukye-hân u tabii) yoktur ona 
Beni meşguf eden habîbimde 
Bulunur yalınız bu derde deva" 
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Resûl-i zîşân Efendimiz bu beyitleri işittikleri vakit, kalb-i münevverlerin- 
deki ma'rifet ve muhabbet ve şevk deryâlan cûşa gelip, bu beyitleri tekrar et- 
mesini A'râbîye işâret buyurdular; ve zât-ı hazret-i risâlet-penâhileri gâyet-i 
şevkden dest-i mübâreklerini açarak hareket-i anîf eylediler, o vech ile ki, ri- 
dâ-yı mübârekleri üzerinden düştü. İbâhat-ı semâ'ın beyânına dâir ehlullâh 
pek çok risâle tasnif etmişler ve ehl-i tahkîk onu câiz görmüşlerdir. Hz. Hü- 
dâvendigâr'ımız hakâyık-ı semâ' hakkında kelimât-ı âliye inşâ buyurmuşlar- 
dır." Hz. Sipehsâlâr bu beyânâttan sonra Mesnevî-i Şerifin bu beytini zikr et- 
mişlerdir. 

Hulâsa-i ma'nâ bu olur ki: "Semâ', âşıkların ruhunun gıdâsıdır; çünki on- 
da içtimâ' hayâli vardır." ktimâ'ın hayâli budur ki, sâlik-i tarik-ı Hak, kal- 
binde hâsıl olan şevkin şevkiyle semâ'a başladığı vakit, müteferrik hayâller- 
den kurtulup, ma'şûku olan Hak ile içtimâ' ettiğini tahayyül eder ve hayâli- 
nin kuvveti derecesinde tecellî-i Hakk'm kabûlüne isti'dâd hâsıl olur. Bu hal- 
lerin envâ'ını Sipehsâlâr hazretleri Menâkıb'mda. beyân buyurmuştur. Fakır 
tarafından tercüme olunan işbu Menâkıb'm 69. sahîfesine mürâcaât buyu- 
rulsun. Velhâsıl semâ' hakkında gerek ulemâ-yı zâhirenin ve gerek ulemâ-yı 
bâtınenin birçok mütâlâaları vardır; ve Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddîn b. Ara- 
bi (kaddesallâhu sırrahû) semâ' hakkındaki hükümlerini Fütûhât-ı Mekkiy- 
ye'lerinin 280 ve 558. bâblarında ve et-Tedbırâtü'I- îlâhiyye fı Islâhı Mem- 
îeketi'î-însâniyye nâmındaki kitâb-ı şeriflerinin 28. bâbında beyân buyur- 
muştur. Burada onların beyânı uzar. Hulâsası Sipehsâlâr hazretlerinin beyâ- 
nât-ı aliyyesi gibidir. 

745, ^Zamirin hayaiâh hir kuvvet tutar; belki sadââan ve safirden suret olur. 

Mûsikînin mevzûn sadâlannı dinleyen kimselerin kalblerinde merkûz olan 
hayâlât kuvvetlenir ve nihâyet o sadâlardan kalbdeki hayâller ve niyetler 
a'zâ ve cevârih-i beşerden fiilen zâhir olup, bir sûret bağlar. Meselâ kalbinde 
bir mahbûbeye muhabbeti olan kimsenin muhabbeti ziyâde olup nihâyet o 
sadâ onu o mahbûbeye mülâkâta sevk eder ve bu sûretle o hayâl, mülâkât-ı 
fiilîye inkılâb eder. Ve kezâ müstemi'in kalbinde Hakk'ın aşk ve muhabbeti 
mevcûd ise, o tegannî ve terennüm onun ruhunu hicâb-ı mâsivâdan tecrîd 
edip âlem-i ulvîye tevcih eder. Binâenaleyh semâ' hakkındaki hüküm, şahsa 
göre değişir. Nitekim Şeyh Sa'dî (k.s.) Bostân'mda şöyle buyurur: 
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fİJO İJ £»S«.^ ji\ Jİ f^*^ f-J 

j\ ^ jl Jü\a jj AX^jS jt J» Jji ^ çj\ jl / 

"Ey birader, eğer dinleyen kimsenin kim olduğunu biürsem, semâ 'm ne oldu- 
ğunu söylerim. Dinleyen kimsenin kanadı ve uçması ma'nâ evcinden ise, 
onun seyrinden melek âciz kalır-, ve eğermüstemi' eğlence ve oyun ve mizah 
adamı ise, onun dimağında şeytanı daha kuvvetli olur. " 

jij jyr Ol <jiol <$viU>ol jJ L»i y jl (J-^ <_r^^ 

746. Şaşkın âteşi o ceviz dökücünün âteşi cjibi nevalardan şedîd olda. 

Semâ' eden âşıkın kalbindeki aşk âteşi, âtideki kıssada zikr olunan ceviz 
dökücünün âteş-i muhabbeti gibi, sadâlardan şedîd ve keskin oldu. 

\j j\ j $y~+> ı— »I 

ijjl ^» ı_j Jh jJJİ ^I lİ^Îj _j>- ^U-^ y>- 

O susamış adamın hikâyesidir ki, ceviz ağacının üzerinden 
çukurda olan su ırmağına ceviz dökerdi ve suya erişemezdi; 
tâ ki cevizin düşmesiyle suyun sesini işitsin ve onu latîf 
semâ' gibi, suyun sesi taraba getirsin 



747. Sn hir çukurda idi, o susamış ceviz ağacına tırmandı, çok ceviz silkti. 

"Negül", lügatte gece koyunlann bannması için yaptıklan geniş kuyu 
ma'nâsınadır. Burada "derin bir çukur" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Su, derin bir çu- 
kur içinde akar idi; bir susamış adam dahi suya inemediği cihetle o çukurun 
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kenânndaki ceviz ağacına sürdü ve tırmandı, ağaç üzerinden bir çok ceviz 
silkti." "Cevzf'deki "yâ", kesret içindir. 

7 AS. Ceviz ağacından su içine ceviz düşerdi; ses gelirdi; o su kabarcıklarını gö- 
rürdü. 

"Cevz-bün", ceviz ağacı; "habâb", su üzerindeki kabarcıklar. Ya'ni, "Susuz 
adam ağaçtan su içine cevizleri attıkça cum cum diye ses çıkardı ve suyun sat- 
hında ceviz dânelerinin şiddet-i sukutundan kabarcıklar peydâ olurdu; o su- 
samış hem bu sesleri işitir, hem de suyun bu kabarcıklannı temâşâ ederdi." 

74*9. H^ir akıl ona dedi ki: "6y delikanlı, hırakl Cevizler muhakkak sana su- 
suzluk getirir!" 

Akıl ile mukayyed olan bir kimse o susamışa dedi: "Ey delikanlı, bu ceviz 
silkmekten vazgeç, zîrâ bu meşgale senin vücûduna hararet getirip, seni su- 
satır. Halbuki su pek uzaktadır, ona vâsıl olamazsın ki, susuzluğunu izâle 
edebilesin!" 

s jj^ y ci~~wu~> ji ^ v— j2 ji^j 

750. n <jMeyve daha ziyâde suya düşüyor, su senden pek uzak alçaklıktadır." 

"Bu meşgale ile hem susayacaksın, hem de cevizleri derin suya inip top- 
layamıyacaksın ve suyu da içemiyeceksin." 

U J-İb oij Jijyr V 1 Jjji ^ jj % j 1 y ^ 

751. "(Sen yukarıdan zor ile aşağıya gelinceye kadar, ırmağın suyu onu uzağa 
kadar götürmüş olur." 

"Bilfarz sen ağacın tepesinden müşkilât ve zor ile aşağıya ininceye kadar 
ırmağın suyu o düşen cevizleri alıp uzaklara kadar götürmüş olacaktır." 

752. ^edi: ur Bu silkmekten henim kasdım ceviz değildir; -pek keskin hak hu 
zahir üzerinde durma!" 



AHMED AVNİ KONUK 



O susamış olan kimse cevâben dedi ki: "Ey akıl mertebesinde bağlanıp 
kalmış olan kimse, benim bu silkmeden kasdım ceviz toplamak değildir. Sen 
aklının zâhir gözüyle bakıyorsun; aklının bâtın gözünü de kullan da, benim 
ef âlime keskin bir nazar ile bak, zahirde durma!" 

753. nr Benim kasdım odur ki, suyun sesi gelsin, htm de su üzerinde bu kabar- 
cıkları göreyim!" 

"Ben susamışım, mâdemki suyun kendisine vâsıl olamıyorum, hiç olmaz- 
sa onun şuûnâtmdan olan sesini his kulağım ile işitmek ve onun vücudun- 
daki kabarcıktan da his gözüm ile temâşâ etmek zevkinde bulunayım!" 

754. Cihanda susamışın şuğlü muhakkak ne olur? ^âimâ havuzun basamağı 
etrafını dolaşır. 

Ya'ni, "Susamış bir kimsenin bu cihânda işi gücü ancak dâimâ su havuzu- 
nun basamakları etrâfında dolaşmak olur." "Su" ile vücûd-ı hakîkîye ve "onun 
basamağı" ile esma ve sıfata ve "havuz" ile insân-ı kâmile işâret buyurulur. 

w»l j+a i,***^ ^Ju\]a y^*^ *-r^ <jjA> j i ^ j j?r 3 ^ 

755. Drmağın etrafını, suyun ve suyun sesinin etrafını ZKabe-İ savabı tavaf 
edici hacı gibi. 

"Susamışın meşgalesi, hacının Kâ'be-i savâbı tavâf ettiği gibi, dâimâ ırma- 
ğın etrâfını, suyun ve suyun sesinin etrafını tavâf etmektir." "Susamış"dan 
murâd âşık-ı Hak, "ırmak" dan murâd, ism-i Zât'ın mazhan olan insân-ı kâ- 
mil ve "su"dan murâd, Zât-ı Hak ve "suyun sesi"nden murâd sıfât ve esmâ- 
yı ilâhiyye ahkâm ve âsândır. Ya'ni Hak âşıkmm işi ve gücü, hacmin ism-i 
Zât'ın mazhan olan Kâ'be-i savâbın etrâfını tavâf ettiği gibi, kezâ ism-i Zât'ın 
mazhan olan insân-ı kâmilin ve onun zımnında Zât-ı Hakk'ın etrâfını ve sı- 
fât ve esmâ-yı ilâhiyye ahkâm ve âsânnın etrâfını tavâf etmektir. 

(jjj ^-vJl ^L*j>- «.U»> {j\ iS ijij ^j* ^y**-* Ol^** 

756. ü^itekim benim bu <j\iesnevı den maksûdum, ey Uiakk'm ziyası olan 
Diüsâmeddîn, sensin! 
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J yi l JL*2 £ C~~J Ol 4İoJ»- J y£>\ J <£jj <_£_^ 

758*. uMesnevî füruda ve usûlde hep senin, ânındır, kabûl ettin. 

"Bu Mesnevî-i Şerif, fürû'da, ya'ni elfâzda, ve usûlde, ya'ni ma'nâda hep 
senin isti'dâd-ı ezelînin kabûl ettiği hüsün ve letafettir"; yâhud "Bu Mesne- 
- vîıim. fürû'u olan kıssalar ve hikâyeler ve onlann zımnındaki ma'nâlar hep 
senindir ki, kabûl ettin." 

759. ı$â/ılar iytı/ı ue kötüyü kahûle getirirler, kahûle getirdikleri vakit, artık 
merdûd olmaz. 

Sen âlem-i ma'nâ şâhısın; şahlar iyiyi ve kötüyü kabûl ederler ve kabûl 
ettikten sonra, reddetmezler; binâenaleyh sen dahi kabûl ettiğin bu furû' ve 
usûlünü eminim ki reddetmezsin. 

760. uMâdemki Vır fidanı ekdin, ona su ver; mademki ona açılma vermişsin 

[757] , J 

duyumu çoz: 

Mademki bu Mesnevi fidanını âlem-i sûret bostanına diktin, ona vâsi' 
olan isti'dâdınla su ver, ya'ni onu cezb et ki büyüsün; ve mademki ona bâ- 
tından zâhire açılma salâhiyeti vermişsin, düğümünü çöz de, serbestçe zuhûr 
etsin! 

" y ji jl (jijtiJl j\ ^jl*3 y jlj _jl Js>UJI ji ^-U*S 

761. Onun elf âzından kasdım, senin râzındır; onun inşâsından kasdvm, senin 
avazındır. 

Bu Mesnevî-i Şerifin elfâzından ve zahirî kıssalanndan maksûdum, senin 
onlann zımnında olan sinindir; ve onun beyitlerinin inşâsından maksûdum 
da, senin canının âvâzı ve na'ralandır. 

c~**I~l^- LiU- (3 yi*** jl c~^l-b^ jljl Ojl^l ^ { J^j s 

762. 'Üenim indimde senin âvâzın, Diudanın avazıdır; hâşâ ki âşık ma'şûk- 
dan cüda olsun. 



Burada bir numara, yâni 757 atlanmıştır. 
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Ma'lûm olsun ki, Hakk'ın kurb ve ittisali iki nevidir. Birine "kurb-i nevâ- 
fıl" ve diğerine "kurb-i ferâiz" derler. Kurb-i nevâfil, "fenâ-fillâh" mertebesi 
olup, Hak bu mertebede . . . jJi u } UU j \ r ^. j u^» <d ["Onun işitmesi, gör- 
mesi ve dili ve eliyim"] hadîs-i kudsîsi mûcibince, abde âlet olur. Binâenaleyh 
abd Hak'la söyler ve Hak'la işitir ve Hak'la görür ve Hak'la tutar ilh. Bu su- 
rette Hak abdin fiillerinin fâili olur. "Kurb-i ferâiz", bekâ-billâh mertebesi olup, 
bu mertebede abd, Hakk'a âlet olur. Binâenaleyh *bu mertebede abd, Hakk'ın 
fiillerinin fâili olur; ve Hak sıfat-ı Kelâm İle zahir olduğu vakit, o abdin lisânı- 
nı kullanır. Nitekim hadîs-i şerîfde *-u>- J. 4Ji ^ jUi, *uı J jL ya'ni "Allâh 
Teâlâ kulunun dili ile, semiallâhu limen hamiden! der" buyurulur. 

İmdi bu beyt-i şerîfde Çelebi Hüsâmeddîn (k.s.) hazretlerinin bu kurb-i fe- 
râiz mertebesine nâiliyetlerine işâret buyurulur. Ya'ni, "Ey Hüsâmeddîn'im 
senin lisânınla Hak mütekellimdir; âşık bir mertebeye eriştiği vakit, âşık ile 
ma'şûk arasında aynlık kalmadığı için, benim şuhûdumda senin âvâzın 
Hakk'ın âvâzıdır." Binâenaleyh bu müşâhede içinde ma'şûk, ayn-ı âşıktır; ve 
âşıkın âlâtı, ya'ni a'zâ ve kuvâsı, ma'şûkun âlâtıdır. 

763. OJâsın ZRabh' inin, nâsın canına keyfiyetsiz ve ktyâssız hir ittisali varâır. 

"Ittisâl", birbirinden başka olan iki şeyin birbirine bitişip birleşmesine 
derler. Halbuki nâsın Rabb'inin, nâsın canına ve ma'nâsına olan ittisali bu 
kabilden değildir; ta'rîfe ve keyfiyete ve kıyâsa sığmayan bir ittisaldir; zîrâ 
vücûdda vahdet vardır ve kesret i'tibârîdir. Bu hâl bir misâl ile bir derece- 
ye kadar akla takrîb olunabilir. Meselâ su ile buz arasında bir ittisâl vardır. 
Birbirine muhâlif olan iki şeyin birleşmesi veyâhud birbirinin içine girmesi 
kabilinden değildir; belki buz, sudan başka bir şey değildir. Aralarında an- 
cak taayyün ve suver perdesi vardır. Zât-ı Hak ile eşyâ arasındaki ittisâl 
dahi fk u^j^ ys j (Hadîd, 57/4) "Nerede olursanız, O sizinle beraber- 
dir" x>j)\ jl- «J ^ j {Kâf, 50/1 6) "Ve biz o kimseye şah damarın- 
dan daha yakınız" a V ^ ' 3 JÜ* «3 ! Şj\ j (Vâkıa, 56/85) "Biz o 
kimseye sizden daha yakınız velâkin siz görmezsiniz" âyet-i kerîmeleri 
mûcibince böyle bir ittisâlden ibâret ise de, su ile buzun ittisali ta'rîfe ve kı- 
yâsa sığar; çünki su malûmdur, fakat Hakk'ın zâtı ve hakikati meçhûl ol- 
duğundan, onun eşyâ ile bu kabilden vâki' olan ittisâlini ta'rîf ve kıyâs ile 
anlatmak mümkin değildir. Bunu zevkan anlamak için, evvelâ kişi kendi 
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rûhuna zevkan vâkıf olmak ve ondan sonra vuküf-ı zevkî ve vicdânî ile rû- 
huna Hakk'ın ittisalini idrâk eylemek lâzımdır. 

764. Jakat ben nâs dedim, nesnâs değil! CAfös cânın câmm tanıyanın gayri 
değil. 

"Nesnâs"ın ma'nâsı hakkında muhtelif rivayetler vardır. Kâmûs'âa bir 
ma'nâsı da "insan sûretinde bir nevi' mahlûktur ki, insandan hâriç ve ahvâl-i 
kesîrede insana muhâliflerdir. Lisânımızda bunlara "yaban adamı" derler" de- 
nilmiştir. Ve târih-i tabiîde maymun cinsinin bir nevine ıtlâk olunur. Ebû Hü- 
reyre hazretlerinin rivâyet buyurduğu hadîs-i şerîfde u *ı~J\ 3 ^.uı ya'ni 
"Nâs gitti ve nesnâs kaldı" Duyurulmuştur ki, sûreti inşân olan maklûkâttan 
ma'nâ-yı insâniyet gitti ve hayvâniyet bâkî kaldı" demek olur. Ya'ni "Ben yu- 
kanki beyitte "nâs" dedim, "nesnâs" demedim; çünki "nâs" cânın cânı olan 
Hakki zevkan ve vicdânen ve irfânen tanıyan kimsenin gayri değildir; tanıma- 
yanlar ise, sûret-i insâniyyede nesnâs denilen hayvandır ki, dimâğları henüz 
tekemmül edememiştir." 

765. CAfös adam olur; ve hani bir adam? Sen adamın başını görmedin, kuyruksun! 

Ya'ni, "Nâs, Kur'ân-ı Kerîm'de, hakkında \'â J>\Lj? j (Isrâ, 17/70) 
ya'ni "Biz benî-Âdem'i mükerrem kıldık" buyuruları adam olur. Hani o mü- 
kerrem olan adam? Ey gafil, sen sûretine bakıp, adamım diye geziyorsun. 
Sen adamın başı olan rûh-ı menfûh-ı ilâhîyi görmedin, yalnız adamın kuyru- 
ğu olan cisimsin ve rûh-ı hayvânî ile dirisin." Ankaravî hazretleri bu beyt-i 
şerîfdeki "ser" kelimesinin "sır"; ve "düm" kelimesinin "dem" olması ihtimâ- 
line binâen, ikinci bir ma'nâ daha veriyor: "Sen adamın sırnm bir an görme- 
din" ya'ni "Sen adamın nefh-i ilâhî olan rûh-ı insânîsini bir an bile görmedin, 
nasıl âdemlik da'vâsında bulunabilirsin?" demek olur ki, bu da evvelki 
ma'nâyı müeyyid olur. 

766. x 'l/HS rameyte iz rameyte" yi okumuşsun; fakat cisimsin, taharride kalmışsın. 

Ya'ni sûre-i Enfâl'de olan 'J^j iüi '^s s cZ^j sı 'cZ^j Uj (Enfâl, 8/17) ya'ni 
"Ve yâ habibim, attığın vakit sen atmadın velâkin Allah attı" âyet-i kerîme- 
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sini okuyorsun, fakat henüz mertebe-i cismiyyette bulunduğun için, ma'nâsı 
apaçık olan âyet-i kerîmeyi te'vîl edip, Hakk'ı aramakta kalmışsın." 

762 numaralı beyitte îzâh olunduğu üzere, "kurb-i ferâiz" mertebesinde 
abdin Hakk'a âlet olduğunu ne zevkan ve vicdanen ve ne de irfânen anlıya- 
mamışsın. Tenzîh-i vehmi sebebiyle sırr-ı vücûddan gâfıl olmuşsun. 

767. Gy gahî, cisminin mülkünü Helkîs gibi, Süleyman nebi İçin terk eti 

"Gabf\ akılsız, anlayışsız demektir. "Hak ile senin aranda hicâb olan cis- 
minin mülkünü ve tasarrufât-ı akliyyeni, vaktinin Süleyman nebisi olan in- 
sân-ı kâmil için terk et!" Binâenaleyh Kur'ân'a ve ahâdîs-i şerîfeye, tahmî- 
nât-ı akliyyen ile birtakım te'vîlât yapmaktan vazgeç, o insân-ı kâmilin gös- 
terdiği ilim ve irfânı ve îmânı kabûl et! 

768. H&en "lâ havle" ediyorum, kendi sözümden değil, helki o düşünce mezkeh- 
linin vesvâsından. 



Ben bir meclisde bu maârif ve hakâyıkı söylerken ^ sy V j J>- V 

^ûJi ["Havi ve kuvvet yüce ve azîm olan Allâh'a mahsûstur"] deyiveriyo- 
rum; fakat bunu kendi sözümün uygunsuzluğundan söylemiyorum; belki 
dinleyenlerin arasındaki o düşünce mezhebli olan kimsenin vesvesesinden 
dolayı böyle "lâ havle" diyorum. 

769. 2,îrâ o hizim sözümüz hakkında, kailinde vesveselerden ve inkârlardan ve 
zandan hir hayâl ediyor. 

Ya'ni, o düşünceyi, ya'ni nazar-ı fikrîyi kendine mezheb ittihâz eden kim- 
se, bizim esrâr ve hakâyık-ı ilâhiyyeye dâir söylediğimiz sözlerin butlânı hak- 
kında, kendi zan ve tahmînât-ı akliyyesi sebebiyle bir hayâl yapıyor ve bin- 
netîce inkâr ediyor. 

C — jzif ji \J ö C— J a { J^i J^>- N f& ^ 



770. "J2â havle 1 ." ediyorum, ya'ni mademki senin gönlünde henim zıddıma hir 
^ ^ söylemek vardır, çâre yoktur. 
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Ey kendi düşüncesine i'timâd eden kimse, ben Iâ havle diyorum ve bu söz 
ile mâdemki senin kalbinde benim sözümün zıddı olan fikirler ve ma'nâlar 
vardır, artık senin ma'rifette doğru yolu bulmana çâre yoktur, demeyi murâd 
ediyorum. 

y€j s yi- jTy (O £ J^>- yf cJi C^ef &>y>? 

771. uMâdemki henim sözüm senin ho'gazmı tuttu, hen sustum; sen kenâi layı- 
kını söyle! 

Ey münkir, mâdemki benim bu esrâr ve„hakâyıka müteallik olan sözüm, 
senin isti'dâdmın boğazını tuttu ve sıktı, bunlan yutup hazm edemedin; o 
halde ben sustum, sen kendi isti'dâdının lâyıkını söyle, bakalım ma'rifet nâ- 
mına ne cevherler dökeceksin? 

. ısıl j\ jL$f U c^oj ^ J> J>yt- & JS> ö\ 

772. O hir nâyî ki, latîf ney çalmıştır, ansızın onun mak'adından hir yel sıçradı. 

Yukanki beyit ile, bu beyit arasında Hind nüshalarında şöyle bir ünvân ya- 
zılmıştır: j^i ( Jj^J*i l JAj\y/\*S'il t İCj^jj{^^ ^W iS>\t J"^ J 1 ^ J J 

Ya'ni, "Bir ney çalanın beyânındadır ki, onun mak'adından bir yel fırladı. "Eğer 
sen benden daha iyi çalıyor isen, al! diye neyi yere koydu." Bu ünvân Ankara- 
vî'de yoktur. 

773. "Sğer sen henâen daha iyi çalıyor isen, al, çal!" diye nâyı mak' adına koydu. 

Cenâb-ı Pîr kâmilin huzurunda içinden onun sözlerine i'tirâz eden ve ken- 
di fikrini doğru gören kimsenin bu vesveselerini nây çalanın mak'adından çı- 
kıralana teşbih ve onu bu teşbih ile te'dîb buyururlar. 

774. 6y müslüman, muhakkak ialehde edeb, her edehsizden hamlin gayri değildir. 

Ey tarîk-ı Hakk'ın sâliki olan müslüman, talebde ya'ni sülük esnâsmda 
edeb budur ki, her edebsiz olan kimselerin, sözlerine ve fiillerine ve halle- 
rine tahammül edip sabır ve sükût etmektir. Ve onlar ile mübâhase ve mü- 
nazaraya girişmeyip, ancak kendi hâlini ıslâha gayret etmektir. Nitekim 
°^Lif\ o^ll : j Jı '^uı oj^. ü ı (Bakara, 2/44) ya'ni "Nefsinizi unuttunuz da, 



AHMED AVNİ KONUK 

nâsa birr ve takva ile mi emr ediyorsunuz?" âyet-i kerîmesi, henüz nefsi- 
nin sıfâtından kurtulmadan halkı ıslâha sa'y edenleri tevbfh buyurur. 

775. Dier kimi görürsen ki, n Ufalan kimsenin iahîaiı ve huyu kötüdür!" âiye 
şikâyet ediyor. 

jl \j (_£ yi- Jo tlMy 4$" <JL~** yi- Jü <S\Xi j5y£ılSw ^1 

776. .İM ki, hu şikâyetçi kötü huyludur; zîrâ ki o kötü huylu için, o kötü söyle- 
y içidir. 

Ya'ni, her kim birinin huyunun kötülüğünden bahs ederse, onun aleyhin- 
de söylüyor ve şer'an harâm olan gıybeti icrâ ediyor; binâenaleyh bil ki, bu 
şikâyet ve gıybet eden kimsenin kendisi kötü huyludur, eğer iyi huylu olsa 
idi, onun kötü huylanna karşı sabr edip sükût edecek idi. 

777. JZîrâ iyi huylu o olur ki, aümnâmlık içinde, kötü huylu ve kötü tahîatlılar- 
dan hamûl olur, 

"Humûl" ( J j**) , bir kimsenin kendisini halkın nazanndan düşürmesi ve 
ismini ve resmini meçhul bırakarak şöhretten tevakkisi demektir. Ya'ni, "İyi 
huylu olan kimse, halk arasında bî-nâm ve nişân olarak yaşar ve kötü huy- 
lulann ef'âlini ve akvâlini ve ahvâlini tenkîd etmez; onlann fenâ huylanna 
karşı sabır ve tahammül eder." 

778. jfakat şeyhte o şikâyet emr-i Uiak'dandır, öfke ve husûmet ve hevâ için 
değildir. 

Bu beyt-i şerif, suâl-i mukaddere cevâbdır. Ya'ni, "Eğer dersen ki, şeyh 
ba'zı mürîdlerin sû-i hallerinden şikâyet ediyor; bu şikâyet gıybet olmaz mı?" 
Cevâben deriz ki: "Şeyh kendi nefsinden fânî ve Hak'la bâkîdir; binâenaleyh 
o "kurb-i ferâiz" mertebesindedir ve Hakk'ın âletidir. Eğer bir müridin sû-i 
hâlini söylerse, kendi nefsinin sıfatlan olan gazabını ve içindeki husûmetini 
ve hevâsını tatmin İçin değildir." "Mümârât", husûmet ve mücâdele ve mü- 
nâzaa ma'nâsınadır. 
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779. O şikâyei değildir, peygamberlerin şikâyei etmesi gibi ıslâh-ı candır. 

Binâenaleyh şeyhin şikâyeti, her ne kadar zâhirde şikâyet görünürse de, 
hakikatte şikâyet ve gıybet değildir. Peygamberlerin ümmetlerinden şikâyet 
etmeleri gibi, onların cânlannın ıslâhıdır. 

OUi>JL>- \ jJu ti~JL>- <0 jj y\ jl LJİ ijy^~ ^ 

780. '[Peygamberlerin tahammülsüzlüğünü emirden hû ve yoksa onların hilmi 
kötünün hammalıâır. 

Bî-edeblerin edebsizliklerine karşı peygamberlerin tahammülsüzlüğünü 
Hakk'ın emrinden bil de, i'tirâz etme! Onlann ve vârisleri olan evliyâ-yı kirâ- 
mın tahammülsüzlükleri de bu kabildendir; yoksa gerek enbiyânın ve gerek 
vâris- olan evliyanın Mimleri ve yumuşaklıklan, kötülükleri yüklenicidir ve 
tahammül edicidir. 

781. ^Tabiatı kötülüğü hamide öldürdüler; eğer tahammülsüzlük olursa, [Râİık'a 
mensûbdur. 

Bu enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyâ, nefsânf olan tabîatlanm, halkın 
kötülüklerine tahammül etmek husûsunda öldürdüler. Onlann tabîatlannda 
kötülüklere karşı sabırsızlık ve tahammülsüzlük hâli kalmadı. Eğer onlardan 
nâ-hamûllük ve tahammülsüzlük vâki' olursa, o ancak Hâlık Teâlâ hazretle- 
ri tarafından vâki* olur. Zfrâ onlar Hakk'ın âletleridir; binâenaleyh onlann ga- 
zabı, Hakk'ın gazabı ve hilmi Hakk'ın hilmidir. 

jL~j OU- y «*» \j y$> ,j>- j*l>- jt j Ol^* ûL-jL»ı (j\ 

782. Sy Süleyman, karga ve doğan arasında, [Hakk'ın hilmi ol, bütün kuşlar 
ile uyuş 1 . 

"Süleymân"dan murâd, cenâb-ı Pîr efendimizin zât-ı şerifleridir. "Karga"dan 
murâd, bilir bilmez söze karışan ve aklı ermediği halde çene çalan kimselerdir. 
Ve "doğan"dan murâd, ulemâ-yı zâhirdir. Ve "hep kuşlardan murâd, sâlikler- 
dir. Ya'ni, "Ey zamânın Süleymân'ı olan Mevlânâ, karga ve doğan meşrebinde 
olan kimselerin arasında Hakk'ın Halîm ism-i şerifine mülâbis olarak zâhir ol; 
bilcümle sâlikler ile uyuş ve onların mertebe-i idrâklerine göre konuş!" 
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öy^i ^ ^j» -Ul 4^ öyj\j ^^~<A*- J -" J- 5 (-^ 

783. J7ki t^üz ISelkîs senin hilminin zebûnudur, ey "ZKavmime hidayei ei, zi- 
ra onlar hilmiyorlarl" diyen! 

Ey, "Yâ Rab, benim kavmime hidâyet et, zîrâ bilmiyor!" diye Hakk'a yal- 
varan Fahrü'l-mürselîn (s.a.v.) Efendimizin vârisi olan kâmil! Belkîs meşre- 
binde olan pek çok kimseler senin hilminin zebûnu ve mağlûbudur. 

Bu beyt-i şerifde Uhud gazâsmda Resûl-i Ekrem'in mübarek dişleri düş- 
man okunun darbesinden kırıldığı vakit buyurduklan hadîs-i şerîfe işâret 
buyurulur. Server-i âlem Efendimiz'in yüzleri yaralanıp, dişleri kırıldığı vakit, 
ashâb-ı kirâm çok mahzûn oldular ve: "Düşmanlar aleyhine duâ et yâ Resû- 
lallâh!" dediler. O Fahr-i cihân Efendimiz buyurdular ki:" j& j ^ ^ j\ 
öjJju V ^li ^jî jhjUI i^j j Ub cay ya'ni "Ben koğucu olarak gönderilme- 
dim ve da'vet edici ve rahmet olarak ba's olundum! Ey benim Allâh'ım kav- 
mime hidâyet et, zîrâ onlar bilmiyorlar!" 



Süleymân (a.s.)uı "Şirk üzerinde ısrarı düşünme ve 
te'hîr etme!" diye Belkîs'ın önüne tehdîd göndermesidir 

784. "6y belkîs, agah ol, gel! ve yoksa fena olur; senin askerin senin hasmın 
olur, miirieâ olur!" 

Süleymân (a.s.) Belkîs'in elçileriyle haber gönderip buyurdu ki: "Ey Bel- 
kîs, gafletten uyan da, bizim tarafımıza îmân ederek gel, aksi halde işin fenâ 
olur, güvendiğin askerin senin hasmın olur ve sana itâattan irtidâd eder!" 

-uS" 1^***- y 0W l y" oU- ^ y.^j^j* y 9,5 A 

785. n< iPerâedânn kavını koparır; câmn, senin câmn İle düşmanlık eder." 
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"Ey Belkfs, bana muhalefet edersen, senin makâm-ı saltanatında istihdâm 
ettiğin perdedârın sana düşman olup, kapını yıkar. Senin en azız bildiğin cânın 
bile, rûh-i hayvânîne düşmanlık eder ve onun benliğini ve enâniyetini yıkar." 

Ob»*^l elİ* -Ui>- ^isii OtwT j (jrv-»j Oİji «*JUj>- 

786. Omtihân vaktinde hütün yerin ve göğün zerreleri Diakk'ın ordusudur. 

Hak Teâlâ hazretleri insan sûretinde yarattığı bir mahlûk-ı müdriki, 
hayvâniyet sâhasında serbest bir halde bırakmaz. Nitekim âyet-i kerîmede 
Jjsj ö\ ûLjUi <~~*+t i (Kıyâmet, 75/36) ya'ni "İnsan başıboş bırakılmış 
hayvan gibi terk olunmuş olduğunu mu zanneder?" buyurulur. Binâena- 
leyh bu mahlûk dâimâ imtihânâM ilâhiyyeye ma'rûzdur. İmtihan vakti 
geldiği zaman bütün yerin ye şöğün zerreleri Hakk'ın askeridir. Nitekim 
âyet-i kerîmede j=>°f% oî^JLlı l^i Jj j (Fetih, 48/4-7) ya'ni "Göklerin ve 
yeryüzünün ordulan AÜâh' indir" buyurulur. 

787. Ulüzgârı gördün ki JAdlar'a ne yaptı? Suyu gördün ki tufanda ne yaptı? 

Eğer yerin göğün ordulannın ne olduğunu anlamak istersen, bak gör ki, 
rüzgâr Allah'ın emriyle Âd kavmine ne yaptı ve onlan nasıl helâk etti; ve su- 
ya bak ki, Nûh (a.s.)a muhâlefet eden kavmi o su tûfân içinde nasıl berbâd 
etti? Bunların şehirlerinin harabeleri ve müstahâseleri bugün göz önündedir. 

üyj <y) c~~o_^c 0_jjU b 4^eJl_j jŞ' j*h öl z j oy- j> y. <^»- Ol 

788. O şeyi ki, o kin denizi Jir'avn üzerine vurdu ve o şeyi ki, ZKârûn'a bu 
zemin göstermiştir. 

"Ân çi", "ân çi dîdî" takdirindedir. Ya'ni, "O şeyi gördün ki, o bahr-i kın, 
ya'ni Bahr-i Ahmer, Mûsâ (a.s.)a muhâlefet eden Fir'avn üzerine hücûm 
ederek onu boğdu. Ve yine o şeyi gördün ki, keza Mûsâ (a.s.)a muhâlefet 
eden Karun'a, bu yeryüzü göstermiştir." Ya'ni Karun'un yere battığını gör- 
dün. Nitekim bunlann kıssalan Kur'ân-ı Kerîm'de münderiçdir. 

ijy>- ijjt c<d5" <uio a^Jİ j i^T Jjj Ol b Jajb oT-v^jTj 

789. Ve o şeyi ki, o Sboİbîl o file yaptı ve o şeyi ki, sivrisinek ü^emrûd'un kel- 
lesini yedi. 
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Ve yine o şeyi gördün ki, o Ebâbfl kuşları, Kâ'be'yi yıkmağa gelen Ebre- 
he'nin filini ne yaptıklannı Kur'ân'da 'S?'} fi (Fil, 105/1) "Elem tere keyfe" 
sûre-i şerîfesinde okuyup gördün ve İbrâhîm (a.s.) a muhalif olan Nemrûd'un 
beynini sivrisineğin nasıl kemirdiğini de Kısas-ı Enbiyâ'da. okudun ve gördün. 

790. Ue onu ki, hir ^âvuâ eliyle taş eiii, alil yüz-parça olâu ve orâuyu hozâu. 

Ve onu da gördün ki, Dâvud (a.s.) V,h jj j (Bakara, 2/251) ["Dâvûd 
da Câlût'u öldürdü"] âyet-i kerîmesinde beyân buyurulduğu üzere eliyle düş- 
man askerine taş attı ve altı yüz parça olup o askeri bozdu ve mağlûb etti. 

791. JCût'un düşmanları üzerine taş yağardı, hattâ ki kara suya daldılar. 

Lût (a.s.) a muhalefet eden kavim üzerine şehirleriyle berâber kara su içi- 
ne dalıp helâk oluncaya kadar taş yağardı. Nitekim sûre-i Hûd'da buyurulur: 
sy*L j^— İJe û>.» j l^iiL IjjU llİ- L>i uii (Hûd, 1 1/82) Ya'ni 

"Vaktaki bizim emrimiz geldi; onlann şehirlerinin üstünü altına getirdik ve on- 
lann üzerine lavlardan müteşekkil taşlar yağdırdık". Bu âyet-i kerîmeye göre, 
Lût kavminin bulunduğu mahalde bir bürkân zuhûr edip, bu volkanın yağdır- 
dığı lavlar ile berâber şehrin zelzeleler ile göçerek yerinde elyevm Bahr-i Lût 
denilen pis kokulu bir su çıktığı anlaşılmakta; bu suda krom ma'deni ve kib- 
rît-i karbon bulunup bu pis kokulan vücûda getirdiği rivayet olunur. Velhâsıl 
kuvâ-yı tabfıyye ve anâsır-ı maddiyye Hakk'ın emrine tâbi' askerlerdir. 

792. Eğer cihanın cemâdâimâan peygamberlerin âkılâne yardımını söylersem, 

Eğer bu unsurî olan cihânın cemâdlanndan, âkil olan zî-rûhlar gibi, pey- 
gamberlere ne gibi yardımlar vâki' olduğunu söylersem, 

y. ji> jl i j-i yr^- Xi5" jS" jJ* J^>- aS* i jJm l)IJj^>- tS 

793. ıjMesnevî o kadar olur ki kırk deve çekerse, yük aötürücülükten âciz olur. 

•H» l?* j- &- ^ lt 4 J*\y> }^ j 

794. Bl, kâfir üzerine şehââet verir, Uiakk'ın leşkeri olur, haş koyar. 
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ö i jAf L ) Ji^io" _> ^.juj UİI^j j j^ftiji! (Yâsîn ,36/65) 

Ya'ni "O günde onların ağızlannı mühürleriz, bize kazandıkları şeyi elleri 
söyler ve ayaklan şehâdet eder" âyet-i kerîmesi mûcibince, kâfirlerin benim- 
dir diye sanldıklan kendi vücûdlan, aleyhlerine hücûm eden Hakk'm leşkeri 
olur ve Hakk'ın emrine itâat ederler. 

795. Bu fülâe Diakk'ın zıddını ders göstermiş, onun leşkeri arasındastn, kork! 

Ey Hakk'ın enbiyâsı vâsıtasıyla kullanna tebliğ buyurduğu evâmir ve ah- 
kâma fiilen muhâlefet edip, bu muhâlif olan fiili, muhitine ders olarak göster- 
miş ve ta'lfm etmiş olan kimse! Sen gerek kendi vücûdunda ve gerek vücû- 
dunun hâricinde her an Hakk'ın emrine müheyyâ olan askerlerin içindesin, 
bu muhâlefetten kork! 

(JliJ jl Jc^Jü 0 j£\ \ J j» (31* _} j-S j\ C 'jj?r 

796. Senin cüz ün cüzü, onun leşkeridir; vifâkda muhakkak şimdi sana nifak 
cihetinden maildirler. 

İnsanın cüz'ünün cüz'ü, her bir uzvunu teşkfl eden hüceyrât ve vücû- 
dunda mevcûd olan fâideli ve fâidesiz mikroblar ve anâsır-ı erbaadan her bi- 
ridir. Bunlar senin emr-i ilâhîye muhâlif olarak sarf ettiğin irâdene tâbi' olup 
sûrette muvâfakattadırlar; fakat onların bu itâat ve muvâfakatlan, şimdi bu 
hayât-ı dünyeviyyede nifâk cihetindendir. 

Malûm olsun ki, vücûd-ı insânfyi teşkfl eden anâsır, cemâddırlar; ve ce- 
mâd ise Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı lshâkfde Hz. Şeyh-i Ekber tarafından be- 
yân ve îzâh buyurulduğu üzere, a'ref-i billâhdır ve Hakk'a mutf olup, onun 
tasarrufuyla inkılâb içindedirler. Binâenaleyh emr-i ilâhîye muhâlif hareket 
eden insanın vücûdunu teşkil ettikleri cihetle, her ne kadar ona mutf iseler 
de, nifâk cihetinden mutî'dirler. 

jlo y (»-""^î" ^j- 1 jLij lj lj -^ij^i £ 

797. Ve eğer göze der ise ki: "Ojiu sık!" göz ağrısı senden yüz intikam getirir. 

"Demâr", helâklik ve intikam ma'nâsınadır. Ya'ni, senin vücûdunun a'zâ- 
sı, Hakk'ın emri altındadır. Sen her ne kadar kendinin olup, istediğin gibi em- 
rine itâat ettireceğini zanneder isen de, eğer Hak Teâlâ senin kullandığın gö- 
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ze: "Onu sık!" diye emr ederse, göz ağrısı dediğimiz maraz, senin vücûdun- 
dan yüz intikam almağa kıyâm eder ve o zaman anlarsın ki, onun sana mu- 
vâfakatı nifâk içinde imiş. 

798. ejjer o atşe "Sıklet göster!" derse, binâenaleyh sen dişinden kulak bur- 
ması görürsün. 

Ve eğer Hak Teâlâ hazretleri sana ni'met olarak verdiği dişe: "Onun vücû- 
duna ağırlık ver !" diye emr ederse, sen emrine tâbi' olduğunu zannettiğin 
[dişin] , sana azâb olduğunu görürsün. 

"Gûşmâl" kulak çekmek ve te'dib etmek ma'nâsınadır. 

799. Tıtfct aç, âletlerin babını oku, tâ ki ten leşkerinin amelini göresin! 

Tıb kitabını aç, illetlerden bahs eden bâbı oku da, cismindeki cünûd-ı ilâ- 
hiyyenin yaptığı işleri gör! Husûsiyle tabâbet-i hâzırada küreyvât-ı hamrâ ve 
mikroplar bahsi, vücûddaki cünûd-ı ilâhiyyenin muhârebâtını açık bir sûret- 
te tasvir etmektedir. 

c^*j> ^S" ö^>- OU* Ij ^»J*5 c~-jj ı£ y~~- j& OU- OW- 

800. uMddemki her bir şeyin canının câm O'dur, canının canına düşmanlık ne 
^ 797 ^ vakit kolaydır? 

Ya'ni, âlemin hey'et-i mecmûası sıfât ve esmâ-yı ilâhiyyenin mazharları 
olup, cemâdda meknuz ve nebâtta mahsûs ve hayvânda zahir ve insanda 
azhar olan hayât, Hakk'ın sıfat-ı Hayât'ının pertevidir. Binâenaleyh Hak her 
bir şeyin canının câmdır ve her şeyin Kayyûm'udur. Böyle olunca cânının 
cânı ve her şeyin Kayyûm'u olan Hakk'a muhâlefet ve husûmet kolay olur 
mu? 

(j jM^> f Jl^T 0W OL* f (Jjîj y„> Uj zjt- 

801. * Şeytan ve peri askerini bırak ki, can arasından bana saf~derlik ederler." 

"Ey Belkîs, şeytanlann ve perilerin benim emrim altında bulunup, düş- 
manlara karşı bana cândan pehlivânlık ettiklerini düşünerek korkmak sure- 
tiyle bana tâbi' olma, onlan zihninden çıkar; zîrâ bunlann hepsi âlem-i mülk- 
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tendir ve onların mâliki Hak' dır; ve o Mâlik-i hakîkî beni halîfe ve nâib ola- 
rak gönderdi; binâenaleyh ancak niyâbet-i Hakk'ı hâiz olduğum için bana tâ- 
bi' ol!" 

802. "6y nZelkîs, ihtidadan mülkü bırak, vakiâki beni bulasın, mülk senin lâ- 
y ıkındır." 

"Ey Belkîs, evvelen âlem-i mülkü bırak ve mâlikiyet da'vâsmdan vazgeç! 
Mâlik-i hakîkînin nâibi olan zâtım tarafına gel, beni bulduğun vakit, nefsini 
anlarsın ve nefsini anladığın vakit, mülk senin lâyıkın olur!" 

<_£jj <uU J> J*a> ,y <J- y ^ cS-lJ" \y ji Oy? ,J\Jj ij>- 

803. "^Vaktaki benim nezdime gelesin, muhakkak bilirsin ki, sen bensİz ha- 
mam nakşı idin." 

"Ey Belkîs, sen benim nezdime gelip sohbetimden müstefîd olarak kendi- 
ni anlar isen, muhakkak bilirsin ki, sen bensiz, ya'ni benim sohbetime gel- 
mezden evvel, hamâmlann duvarlanna nakş edilmiş olan sûretler gibi cansız 
ve ma'nâsız idin." 

804. < INakış gerek sultanın, yâhud ganînin nakşı olsun, kendi canından çeşni- 
siz surettir, 

Ya'ni, duvarlardaki nakış, gerek muayyen bir sultânın veyâhud bir zen- 
gin kimsenin nakşı olsun, mâdemki kendisine mensûb olan sultânın veyâ o 
zengin kimsenin cânından bir çeşni ve zevk sâhibi değildir, o kupkuru bir su- 
rettir. Bunun gibi, cisimlere taalluk eden rûh-ı insânînin zevkinden ve çeşni- 
sinden bî-haber olan kimseler, ister sultân olsun, ister dîğer bir zengin olsun, 
ancak bir sûrettir. 

jbo j oij^-i o j[> Ol^o ıj\ j» jl j\ c~^j 

805. Onun zîneti başkalarından dolayı beyhude göz ve ağız açmıştır. 

"O sûretin süsü ve nizâmı başkalan içindir, kendi için değildir. Boş yere 
göz ve ağız açmıştır." Ya'ni o nakşın kendinden haberi yoktur, onu başkala- 
n temâşâ eder. Nitekim nefsini ârif olmaksızın ağız açıp, halka hakâyıktan 
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söz söyleyen kimselerin kelâmlan beyhûdedir ve onlann kendi tahmînât-ı 
akliyyeleriyle gördükleri şeyler hatâ-âlûddur. 



Ey sen ki, bu hayât-ı dünyâ cidâlinde kendini 'oynamış ve nefsinle meş- 
gul olmuşsun; başkalannı kendinden, ya'ni kendinde müstağrak olmandan 
dolayı tanımamışsın ve her hususta kendi nefsinin varlığını görmüş ve baş- 
kalannın varlığından gafil kalmışsın. 



Halbuki seri, sen misin? Her sûrette "Bu benim!" diye gelsen ve o sûrette 
dursan, vallâhi o sûret sen değilsin; zfrâ insan, sûret-i cismâniyye ile sûret-i 
ahvâlden ibârettir; ve sûret-i cismâniyye dâimâ mütebeddildir ve sûret-i ah- 
vâl ise, aslâ sâbit değildir. Gâh kabz ve gâh bast ve gâh gam ve gâh sürür 
gelir, gider. Binâenaleyh bu suver-i cismâniyye ile, suver-i ahvâlden bir hâl 
içinde durup, "Bu benim!" desen, aslâ doğru olmaz. Çünki o zaildir; ondan 
sonra gelene de, yine "Benim!" diyemezsin. Bu hâl mütemâdiyen böyle gi- 
der. Senin senliğin böyle olduğu gibi, başkalannın benlikleri de böyledir. 

808. Sen hir zaman halktan tenhâ kalsan, boğazına kadar gam ve enâîşeâe ka- 



Kendi nefsini ve başkalarını tanımamış olmanın alâmeti budur ki, sen bir 
zaman halktan ayrılıp yalnız kalsan, için sıkılır ve boğazına kadar gam ve 
düşünce içinde kalırsın. Eğer kendi nefsini ve başkalannı bilse idin, bu kese- 
râtın, vücûd-ı vâhid-i hakîkîde olduğunu anlar ve O'nda müstağrak olmak 
zevkiyle mütezevvık olur idin. 

iS^y>- c *s* j V-jJ j J.yf- i£te-y~ Ol y & J^. ^ y ^ 

809. CA/e vakit hu, sen olursun ki, sen evhaâsin ki, kendinin sermesti ve zîbâsı 
ve hoşusun. 
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"Evhad", vahdetten İsm-i tafdîldir, mübâlağa ile "bir oları" demektir. Ya'ni 
sen "Bu benim!" demek ile, sen olamazsın. Senin benliğin vehminden müte- 
velliddir. Sen âbid ile ma'bûdun ayn ayn vücûd-ı müstakilleri vardır zanne- 
dersin; halbuki Hak sende ve senin gayrinde kendi vahdeti ile zahirdir. Bu ta- 
ayyünâtın ve şuûnâtın kesreti, Hakk'ın vahdet-i zâtiyyesine kadh vermez. 
Senin mevhûm olan senliğin, o vahdet-i zâtiyye içinde mütekevvin olup, sen 
kendinin sarhoşu ve kendinin yakışıklısı ve hoşu olmuşsun, ya'ni ancak 
kendini beğenmişsin. 

Reşehât da mezkûrdur ki Ubeydullâh Ahrâr (k.s.) hazretleri buyururlar: 
"Şuhûdun iki ma'nâsı vardır: Biri Zât-ı mukaddesi, libâs-ı mezâhir ile zuhur- 
dan muarrâ müşahede etmektir; ve biri dahi oldur ki: O Zât-ı mukaddesi bir- 
lik ve ferdâniyet na'tıyle, hemelik vasfı olmaksızın, perde-i mezâhirde müşâ- 
hede etmektir. Sûfıyye (kaddesallâhu ervâhahüm] bu şuhûda "Şuhûd-i aha- 
diyyet der-kesret" derler. Hz. Risâlet-penâh (s.a.v.) bi 'setinden sonra bu şu- 
hûdda idiler." Ve yine buyurdular ki: "Halk tasavvur ederler ki, kemâl "ene'l- 
Hak!" demekte. Kemâl odur ki, "ene"yi, ya'ni "ben"i ortadan kaldınp, aslâ 
benliği anmamaktır." 

810. ZKendinin kuşusun, kendinin avısın, kendinin tuzağısın; kendinin sadrı- 
sın, kendinin ferşisin, kendinin hamısın. 

Ey bu âlem-i kesffde müteayyin olan insan! Senin ilm-i Hak' da şey'iyye- 
tin vardır ve o şey'iyyetin Hakk'ın "Kün!" emri üzerine, ancak kendi nefsini, 
kendi îcâd etti; velâkin Hak'la ve Hak'da îcâd etti. Ve o şey'iyyetin bir ismin 
mazhan olup, sen vücûd-ı hakîkî semâsında uçan bir kuşsun ve bilcümle 
mevtında avlayacağın şeyler bu ismin hazînesinde meknuz olan şeylerdir; ve 
senin için hakikatinin dâiresinden çıkmak imkânı olmadığından, sen kendi- 
nin tuzağısın. Hayırdan sana isâbet eden şeyle kendinin sadnsın ve şerden 
isabet eden şey sebebiyle kendinin ferşisin. Ve gerek hayır ve gerek şer sana 
kendi hakikatinden geldiği cihetle, sen kendinin bâmı ve şakîsisin. Nitekim 
hadîs-i şerîfde "s/ı * jtfi > j ^ j 4Ji ju^j* \ j ^^ )ü > ya'ni "Kim ki 
hayır bulursa Allah'a hamd etsin ve onun gayrini bulan kimse dahi, ancak 
nefsine îevm etsin!" Duyurulmuştur. Bu ma'nânın tafsili Fusûsu'l-Hikem'de 
Fass-ı Sâlihî'de "Tekvin" bahsindedir. 
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811. Cevher o olur ki, kendiyle kâimdir; o araz olur ki, onun fer' i olmuştur. 

Cevher, kendi kendine kâim olan şeye derler; ve "araz" kendi kendine 
kâim olmayıp, kıyâmda başkasının vücûduna muhtaç olan şeye derler, İmdi 
senin senliğini vücûda getiren şey'iyyetin kendi kendine kâim olan bir şey 
değildir ki, sen bu senliğine dayanıp, benim diyesin. Binâenaleyh Hak'da 
mütekevvin ve Hak'la kâim olan senin hakikatinin, Hakk'm vücûd-ı hakîkî- 
sinin fer' i olan bir arazdır. 

812. Gğer sen jAdem oğlu isen, onun gibi otur, hülün zürriyyetleri kendinde gör 1 . 

Eğer sen cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhar olan Âdem oğlu isen, bu vü- 
cûd-ı izâfı âleminde o Âdem gibi otur ve hakikatinin mazhar olduğu ismin 
hazînesinde meknûz olan bütün zürriyyâtı, ya'ni şuûnâtı kendinde ve kal- 
binde gör ve şuûnât-ı ilâhiyye ile mütehakkık ol! 

j$Z> jJJlS" aJL>- jJJİ £-~~*-î> j& j-UlS' jw>- j^jl 

813. Oiüv içinde ne vardır ki, o nehir içinâe yoktur? Svin içinde ne vardır ki, 
o şehir içinâe yoktur? 

"Kâinât" küpe ve eve ve "kalb-i insanî" nehre ve şehre teşbih buyurul- 
muştur. Ya'ni, "Küp içinde olan su, nehirde ve evin içinde olan eşyâ şehirde 
olduğu gibi, âlemdeki hakâyık-ı tafsfliyye-i ilâhiyye, zübde-i âlem olan insa- 
nın kalbinde de mevcûddur demek olur. Zîrâ âlem ve Âdem "Allâh" ism-i câ- 
miinin mazhandır; ve Âdem, âlemin ruhudur. 

814. Hu cihan küftür ve gönül ırmak suyu gibidir; hu cihan evdir ve gönül aob 
hir şehirdir. 

Bu beyt-i şerif ^jU ^ ^ j—t cfi j ^ j ^ ^ y a ' ni "Yerime 
ve göğüme sığmadım; velâkin mü'min kulumun kalbine sığdım" hadîs-i kud- 
sîsi mûcibince mü'min-i kâmilin kalbinin âlemden daha vâsi' olduğuna işâ- 
ret buyurulur. Ya'ni âlemde ne kadar tecelliyâM sıfâtiyye ve esmâiyye-i ilâ- 
hiyye mevcûd ise, kalb-i kâmilde dahi o tecelliyâtın kâffesi mevcûddur. 
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y fcilLı j jî j y ^-ü 4j İyi c~~J öji di y 

Süleymân (a.s.)m "Senin îmânın hakkında hâlis olarak emr-i ilâhî 
için benim cehdim vardır. Ne senin nefsinde ve ne hüsnünde ve 
ne mülkünde benim bir zerre garazım yoktur. Allâh (azze ve 
celle)nin nuruyla gözün açıldığı vakit kendin görürsün" diye 
Belkîs'a izhâr etmesi 



815. "J^îjp/ı ol, hen davete mensûb resulüm, şehvete- mensûb değil; ecel gihi şeh- 
veti öldürücüyüm 1 ." 

"Ey Belkîs, ben seni nefsime da'vet eden bir hükümdar değilim; belki se- 
ni Hakk'a da'vet eden bir peygamberim. Zîrâ ben cismimin şehvetine ve lez- 
zetlerine mensûb değilim; bu lezzetler ile alâkam kalmamıştır. Ben hâdimü'l- 
lezzât olan ölüm gibi, cisimlerdeki şehveti ve lezzetleri öldürücüyüm ve bu 
ateşleri söndürücüyüm!" 

816. "Ue eğer şehvet olursa da, şehvetin emîriyim; şehvetin ve putun yüzünün 
esîri değilim." 

"Ve eğer cismiyyetim Ve unsuriyyetim i'tibâriyle bende şehvet olursa da, 
bu o cism-i unsurîmin îcâbı olan şehvete hükm ederim; zîrâ ben o şehvetin 
emîri ve hâkimiyim ve şehvet benim kölemdir. Yoksa ben şehvetin esîri ve 
kölesi değilim; ve put gibi güzel yüzlü ve "Venüs heykeli gibi mütenâsibü'l- 
endâm" olan mahbûbelerin bendesi ve esîri değilim." 

Malûm olsun ki, bu cism-i unsurî gerek enbiyâda ve gerek evliyâda şeh- 
vetten muâf değildir. Onlar da nikâh ile kadın alıp çoluk çocuk sâhibi olurlar 
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ve şehvetlerini ancak emr-i ilâhî dâiresinde isti'mâl ederler ve emr-i ilâhî hâ- 
ricinde vâki' olacak takazaya aslâ kulak vermezler ve şehvetlerine hükm 
ederler. Ve kazâ-yı şehvet hâlinde de onlar Hakk'ı müşâhede ederler; ve o 
müşâhedede müstağrak olurlar. Yoksa mahbûbenin ve kadının sûretinde de- 
ğil. Bu bâbdaki îzâhât Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Muhammedf dedir. 

L-jl «.4İ*^- j ,y>~ 0 y>r J-^l jj-rf'l ıJL^s j> tj*-^ <L~>. 

817. xxc Bizim aslımızın aslı, Diakk'vn UialÛ'i ve cümle-i enbiyâ gibi put kırı- 
cı olmuştur." 

"Birinci asıl"dan murâd, hakîkat-ı muhammediyye (s.a.v.)dir ki, hadîs-i 
şerîfde j «ılı f>\ _> u ya'ni "Ben Âdem su ile çamur arasında iken 
peygamber idim" buyururlar. Binâenaleyh bilcümle enbiyânın aslı, (S.a.v.) 
Efendimiz'dır. "İkinci asıl"dan murâd, vücûd-ı unsurîde îbrâhîm Halflullâh 
(a.s.) hazretlerine işâret buyurulur. Resûl-i Ekrem Efendimiz Kâ'be'deki put- 
ları kırdıklan gibi, îbrâhîm (a.s.) dahi kezâlik Nemrûd'un hükümdarlığı za- 
mânında putlan kırdı. Tafsilâtı Kısas-ı Enbiyâ'da mezkûrdur. 

818. "6y esîr, biz puthâneye gelsek, ma'beide put bize secde getirir, biz değil!" 

"Rehf\ esîr ve köle ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey Belkîs, eğer biz puthâneye 
girsek, putlar bize secde ederler, yoksa biz putlara secde etmeyiz." 

819. S^hmeâ ve 6î>û Cehil puthâneye gitti; bu gitmekten, o gitmeğe kaâar azîm 
fark varâır. 

Bu beyitlerde mezkûr olan put, zâhirî putlar ma'nâsına olduğu gibi, suver-i 
âleme de işâret buyurulur. Zîrâ bu dünyâ bir puthânedir ve ondaki mevcûd olan 
sûretlerin her birisi birer puttur ve o sûretlere muhabbet edenlerin her biri birer 
putperesttir. Ya'ni, "Ahmed (a.s.v.) Efendimiz ile, Ebû Cehil bu puthâne olan 
dünyâya geldiler; fakat her ikisinin bu gelişinde pek büyük fark vardır." 

Ol^i d J^J j** Jbl ö\ Oli; \j jl J-gJ j** -XA jJ ^1 

B20^ Hu gelir, -putlar ona baş koyar; o gelir, ümmetler gibi baş koyar, 

Ahmed (a.s.) ve onun vârisleri olan evliyâ bu dünyâ puthânesine gelirler, 
bu suver-i âlem onlann emri altında olup, onlara baş koyar ve itaat ederler; 
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ve onların her biri eşyâda tasarruf ederler. Fakat Ebû Cehil ve onun meşre- 
binde olanlar gelirler, bu suver-i âlemin kölesi ve esfri olurlar. 

^ I j Ol j>\£ j Lyl £~~>} <üU^j J>j^ jjI 

821. şehvete mensub olan hu tihân bir puthânedir. Gnbiyânın ve kâfirlerin 
yuvasıdır. 

Bu şehvete ve lezzât-ı cismâniyyeye mensûb olan bu dünyâ bir puthâne- 
dir. Bu puthâneye enbiyâ ve evliyâ cism-i unsun ile gelirler; zîrâ bu cihân-ı 
şehvet, her iki taifenin yuvası ve mekânıdır. 

822. {Jakai şehvet, pâklerin bendesi olur; altın yanmaz, zîrâ ki kânın nakdidir. 

"Fakat bu şehvet âleminde şehvet, ezelde pâk ve temiz olanların bendesi 
ve esfri olur. Onlar bu şehvet âteşi içinde yanıp mahv olmazlar. Nitekim al- 
tın ateşe girdiği halde yanmaz; çünki ma'den menba'ının hâlisidir ve kâmili- 
dir." Kimyâgerler indinde altına gelinceye kadar tabiatta mevcûd olan ma'de- 
niyât hastadır ve ma'lûldür. Onlardaki illetler ve marazlar zâil olmadıkça, al- 
tına inkılâb etmezler. Kiminin marazı az olur, iksire temâs edince o maraz gi- 
dip derhal altın olur; ve kiminin marazı çok olur. İksire mukârin olmakla al- 
tın olmaz. Kendisinden daha az illetli olan başka bir ma'dene inkılâb eder. 
Ba'zılan da aslâ iksirden müteessir olmaz. 

823. Diâjirler kalptırlar ve pâkler altın gibidir; bu İki tâife bir pota içindedir. 

Ezelde ism-i Mudill'in mazhan olan kâfirler ve münkirler, iksire temâs et- 
mekle aslâ altına inkılâb edemeyen ma'denler gibidir; ve ezelde ism-i Hâ- 
dfnin mazhan olan mü'minler ise, altın gibidirler. Bu iki tâife bir pota içinde 
ve şehvet ateşi üstündedirler. 

OLp jl Isjj ^ j j ûUj ji Xİ v ^-*l Oj^- ı_iî 

824. öialv ateşe geldiği vakit derhal kara oldu; alim geldi, onun altınlığı âşıkâr 
oldu. 

Ezelde ilm-i ilâhîde mü'minin ve kâfirin hakikatleri müttehid olduğu gibi, 
bu âlem-i sûrete geldikleri vakit dahi cisimde ve sûrette dahi müttehiddirler; 
fakat kalp olan kâfirler, şehvet ateşine ma'rûz kaldıklan vakit, derhal kara- 
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np, kalp oldukları meydana çıkar; fakat altın gibi olan mü'minler bu ateşe gir- 
dikleri zaman, altın gibi parlak bir halde çıkarlar. Binâenaleyh sûrette ittihâd 
da'vâsmda bulunan kâfirlerin mâhiyetleri şehvet ateşi içinde belli olur. 

825. SMtın, elini ve ayağını potaya hoş aüı, letafetten nâşî ateşin yüzüne güler. 

Altın mesâbesinde olan enbiyâ ve evliyâ, şehvef .ateşi üstünde bulunan bu 
cisim potasına hoş ve iyi bir sûrette el ve ayak attı; kendisinin letâfet-i bâtı- 
niyyesi hasebiyle bu şehvet ateşinin yüzüne güler. 

Hind nüshalannda bu beyt-i şerîf şu sûrette münderiçdir: 

"Altın potaya el ve ayak attı-, ateş yüzüne güneş gibi güler. " 

Bu nüsha dahi aynı ma'nâdadır."Geş", hoşluk ve letâfet ve güzellik ve ke- 
mâl ma'nâsmadır. 

826. Cismimiz cihânâa hizim bekamız olâu. Hiz hu samanın altında gizlide 
derya gibiyiz. 

Cismimiz ve sürerimiz, bizim ma'nâmızın yüz örtüsü ve nikâbı oldu. Cisim 
saman ve ma'nâ deniz gibidir. Biz bu cisim samanının altında gizlenmiş olan 
deryâ gibiyiz. Sûrette cisimiz, fakat ma'nâda deryâyız. 

827. 6y câhil dînin şahına çamur sebebiyle hakma, zîrâ bu nazarı Dhlîs-i laîn 
yapmıştır. 

Ey câhil, dînin şâhı olan enbiyâ ve evliyaya topraktan mahlûk olan cisim- 
leri sebebiyle hakir bakma; zîrâ dergâh-ı Hak'dan matrûd olan îblîs, Âdem'e 
bu nazar ile bakarak ^ ^ 'j > ^ (A'râf, 7/12) ya'ni "Beni ateş- 
ten ve onu çamurdan yarattın" demiş 've' bakış sebebiyle bâtın gözünün kör 
olduğu meydana çıkmıştır. 

828. güneşi ne vakit bir avuç çamur ile sıvamak mümkin olur ( nihayet sen 
bana söyle! 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 



Enbiyâ ve evliyânın ma'nâlan ve bâtınlan birer güneştir; bu güneşler bir 
avuç topraktan ibaret olan cisim ile örtülebilir mi? Ve koca bir güneş, bir avuç 
çamur ile sıvanabilir mi? 

829. Sğer ona, nurun başı üzerine toprak ve yüz kül döksen, onun haşt üzerine 
çıkar. 

Meselâ bir yere aks eden güneşin nuru üzerine toprak döksen veyâ birçok 
kül döksen, o güneşin nûru o topraklann ye küllerin altında kalmaz, üstüne 
çıkar. Bunun gibi enbiyânın ve evliyânın cisimlerine aks eden rûh-ı küllî gü- 
neşinin nûru onlann o toprak cisimleri altında kalmaz, o cisimlerin üstüne çı- 
kar; bu sebeble onlann cisimleri ruh hükmünü alır. 

830. Saman kim olur ki, o suyun yüzünü örtsün; çamur kim olur ki, güneşi örtsün? 

Ya'ni, enbiyâ ve evliyânın ma'nâlan sâf ve berrâk bir su ve cisimleri ise 
saman gibidir. Saman suyu örtebilir mi? Ve kezâ onlann ma'nâsı güneş ve ci- 
simleri topraktır, toprak güneşi örtebilir mi? 

^ s- 0 jjj <y.j\ J j J jh jı>* 

831. "6ı/ ^elkîs, Edhem şak gibi kalk, bu iki üç günlük mülkten âuman çıkar!" 

"Ey hükümdâr olan Belkîs, Belh pâdişâhı olan İbrâhîm b. Edhem hazret- 
leri gibi kendi mevhûm olan varlığının mezbelesinden kalk; bu iki üç günlük 
mülk-i fâniyi yakıp, dumanım savur!" 

İbrâhîm Edhem (rahmetullâhi aleyh) kıssasının bakıyyesi 



832. O iyi adlı ve takt üzerinde gece damdan, bir tak tak ve hây u küy işitti. 
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îbrâhîm b. Edhem hazretleri gece üzerinde iken damdan bir gürültü ve pa- 
tırdı işitti. 

\ J> ö j»j jj^çt^l s j>- b \ ju* \ ji Jc5 (jl^lS" 

833. «Sarayın lamı üstünde sert adımlar. OCendi kendine dedi: "ÖCimin böyle 
mecali vardır?" 

Dam üstünde işittiği tak tak ve hây u hûy dahi sert adımlardan vâki' olan 
gürültü idi. Kendi kendine dedi ki: "Böyle gece vakti pâdişâh sarayının damı 
üstünde gürültü, patırdı etmeğe kimin tâkatı vardır? Bu cesâretinden kork- 
maz mı?" 

834. "OCöşkün penceresi üzerinde kimdir o? 15u ademî değildir, henzer ki pe- 
ridir!" 

Cenâb-ı Îbrâhîm köşkünün penceresi üzerine çıkıp, dama doğru teveccüh 
ederek: "Kimdir o? Bu gürültü edenler benî-Âdem olmamalı, periye benziyor- 
lar!" diye bağırdı. 

835. Çok acıb Ur tâife başlarını eğdiler: " xr Biz taleb için aece dolaşıyoruz 1 ." (de- 
diler). 

836. "J^aâ/ı olun, ne istiyorsunuz?" ^Dediler: "develeri 1 ." ^Dedi: "(S^lgâh 
olun, dam üzerinde kim deve aradı?" 

Uz. îbrâhîm onlara hitaben dedi: "Kendinize gelin, damda ne anyorsu- 
nuz?" Onlar da: "Develeri anyoruz," dediler. Cenâb-ı îbrâhîm cevâben: "Yâ- 
hû! dam üzerinde kim deve aradı ki, siz de deve aramak için dama çıktınız ve 
dam üzerinde devenin ne işi vardır?" 

837. Sonra ona dediler ki: nr taht ve câh üzerinde S^dah'ın mülakatını nasıl 
arıyorsun?" 

O adb olan tâife, Hz. îbrâhîm'e dediler ki: "Bize damda deve aranmaz di- 
yorsun, ya sen taht ve hükümdârlık rütbesi üstünde, nasıl Allâh'a kavuşmak 
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talebinde bulunuyorsun? Senin bu hâlin de, damda deve aramak kabilinden 
değil midir?" 

838. CMuhakkak ancak o oldu, artık onu kimse görmedi; yeri gibi âdemîden nâ- 
■pedîd oldu. 

Muhakkak ancak o sebeb oldu ki, lbrâhîm (k.s.) hazretleri terk-i saltanat 
buyurdu ve ondan sonra artık onu kimse görmedi; peri gibi benî-âdemlerin 
nazannda gizlendi. 

J J^J s? J^u^J-^j'j ^hH 

839. Onun manâsı gizli ve o halkın önünde; halk ne vakit sakal ve delkin gay- 
rini görürler? 

"Delk", dervişlere mahsûs eski libâs. Ya'ni, "lbrâhîm Edhem hazretlerinin 
ma'nâsı ve bâtını halk nazannda gizli idi ve fakat onun sûreti ve cismâniye- 
ti halkın önünde idi. Zâhir-bîn olan avâm-ı halk sakaldan ve dervişlere mah- 
sûs olan eski libâsdan başka bir şey göremezler; onlann aslâ bâtına ve 
ma'nâya nüfûz-ı nazarlan mümkin değildir. 

840. Uaktâki akrabasının ve halâikın gözünden uzak oldu, cihânda ankâ gibi 
meşrıur oldu. 

"Hîş", akrabâ ve taallukat ma'nâsma geldiği gibi, "kendi" ma'nâsına da 
gelir. Ya'ni, "Vaktâki lbrâhîm (k.s.) hazretleri akrabâsının ve halâikın gözün- 
den uzaklaştı, ankâ kuşu gibi kendisi nazarlardan gâib iken, adı herkesin di- 
linde destan oldu." Veyâhud "Vaktâki kendi gözünden ve halâikın gözünden 
uzak oldu; ya'ni makâm-ı saltanatta kendi nefsini görücü ve benliğinin hük- 
münü sürücü idi ve halkın nazannda da heybetli bir hükümdar idi; terk-i sal- 
tanat etmekle hem kendL nazanndan ve hem de halkın nazanndan uzaklaş- 
tı, ankâ kuşu gibi dillerde destan oldu." 

t.j'y j j\ jjip #.<d*j»- ı_*iî (j jyi aS" ^ y 0U- 

841. Dier Vır kuşun canı ki, ÖCâf'dan gelir, âlemin cümlesi ondan lâf hulurlar. 

"Kuş"dan murâd, sâlik-i tarîk-ı Hak; "Kâf 'dan murâd rûh-ı küllîdir ki, bil- 
cümle ervâhı muhittir. Ya'ni, "Tarîk-ı Hak sâlikinin ruhu, rûh-ı küllî tarafın- 
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dan gelince, ehl-i âlemin cümlesi, onun hakkında hadden fazla söz bulurlar 
ve onu medh ve senâ ederler." Hind nüshalannda "Yâbend lâf yerine "Lâ- 
fend lâf* vâki'dir ki, "Meşhur ve ma'rûf kılarlar" ma'nâsmadır. 

i jİj>- j l j~^>h j$ -s^*' ı^*^" *J j** jy ->"^ "^"j 

842. aktaki şarkın bu nuru Sebâ'ya erişti, ^elkîs'a ve halka bir gulgule düştü. 

Vaktaki Süleyman (a.s.)ın haberi Sebâ şehrine- erişti, gerek Belkîs'da ve 
gerek halkta, îmân duygusu ve Hak tarafına bir meyil vücûda getirdi. 

843. Ölmüş ruhlar hep kanat vurdular; ölüler ten mezarından baş kaldırdılar. 

Rûh-ı hayvânflerinin tagallübü altında ezilen ve ölmüş olan rûh-ı izâfîler 
hep âlem-i ulvîye uçmak için kanatlandılar; ölü olan o ruhlar, cisim mezann- 
dan baş kaldırdılar. 

844. " J^p/t olun, işte gökten bir nida erişiyor!" diye birbirine müjde verirler idi. 

Rûh-ı izafîlerin kanatlanması ve dirilmesi, da'vet-i enbiyâ ve evliyâya ku- 
lak kabartması olduğundan, ehl-i Sebâ dahi bu hâl içinde olup, birbirlerine bu 
da'veti müjdelerler idi. 

845. O nidadan dinler kavî olurlar; kalbin dalı yaprağı yeşil olurlar. 

O enbiyâ ve evliyânın da'veti nidasından dinler, ya'ni Hakk'a olan inkı- 
yâdlar ve teslimiyetler kuvvetlenir, kalb-i insânînin neşv ü nemâsı ve tara- 
veti husûle gelir. 

"Gebz", kavî ve kalın ma'nâsmadır. 

846. Süleyman dan olan o nefes, nefh-i sûr gibi, ölüleri kabirlerden kurtardı. 

Bir nebiyy-i zîşân ve halîfe-i Hak olan Süleymân (a.s.)dan sâdır olan o 
nefes-i rahmânî, Isrâfîl (a.s.)ın yevm-i ba'sde üflediği sûr gibi, cisim kabirle- 
rinde ölü bir halde olan rûhlan kurtardı. Süleymân-ı zamân olan insân-ı kâ- 
millerin nefesleri de böyledir. 
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847. âtından sonra muhakkak saadet rüzgârı senin olsun, hu geçti. JAllah ya- 
kını en çok bilicidir. 

Ey hakikat talibi, hâdisât-ı kevniyyeden birisi olan Süleymân (a.s.)m 
veyâ tbrâhîm b. Edhem hazretlerinin devirleri geçti. Bundan sonra saadet se- 
nin için olsun ki, biz vâris-i kâmiliz ve sen bizim sohbetimizde bulunmak su- 
retiyle müstefîd oluyorsun. O geçen devirlerdeki ahvâlin tafsilâtını yakîneh 
en çok bilen Allâh Teâlâ'dır, biz bu kıssada icmâlen söyledik. 

Ehl-i Sebâ kıssasının bakıyyesi ve Süleymân (a.s.)ın âl-i Belkîs'ın 
her birine kendi lâyıkında nasihat ve onun dîninin ve kalbinin 
müşkilâtını irşâd etmesi ve zamire mensûb olan her cins kuşu, o 
cins kuşun safiri ve onun tu'mesi sayd etmesi 



848. <j\iüştâk gibi Sebadan kıssa söylerim, çünki lâlezâr tarafına sabâ geldi. 

"Sabâ"dan murâd, nefes-i rahmânî ve "lâlezâfdan murâd, cenâb-ı Pîr 
efendimizin kalb-i şerifleridir. Ya'ni, "Maârif ve hakâyık-ı ilâhiyye lâlezân 
olan kalbime nefes-i rahmânî estiği için, müştâkâne ve âşıkâne mâzîdeki Sa- 
bâ kıssasını söylüyorum ve onun zımnında da, hâle işâret ediyorum. 

'Jy* İNjVl olu l^JL^j c^'^ ^ 

849. Bşhâh, kendilerinin vaslı gününe mülâki oldu; evlâd kendi asılları tarafı- 
na avdet etti. 
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Cisimler, bu âlem-i hicâbda insân-ı kâmili bulmağa Hakk'a vasılları gü- 
nüne mülâki oldu. Ervâh-ı külliyyenin evlâdı mesabesinde olan, ervâh-ı 
çüz'iyye, insân-ı kâmili bulmakla, kendi asıllan tarafına avdet etti. Nitekim 
j^/ul jr Ijp'jü'^ (Isrâ, 17/71) ya'ni "O günde biz nâsın kâffesini imâm- 
lanna da'vet ederiz" âyet-i kerîmesinde, bu asıllara da'vete işaret buyurulur. 

850. Himmetler içinde gizli olan aşkın ümmeti, cûâ gibidir ki, onun havlinde 
sakamın levmi vardır. 

Ebu'l-Cennâb Necmeddîn-i Kübrâ hazretleri Usûl-iAşere ismindeki kitap- 
lannda buyurur ki: "Allâh'a yol, halâikın nefesleri adedincedir. Tarîklar kes- 
ret-i adediyle berâber üç nev'e münhasırdır. Birisi ma'lûmât-ı şer'iyye erba- 
bının tarîkidir ki, kesret-i savm ve salât ve tilâvet-i Kur'ân ve hac ve cihâd 
ve bunların gayri a'mâl-i zahire ile mukayyed olur. Bu, "tarîk-ı ahyâr" dır. 
Bu tarîk ile uzun zamanda Hakk'a vâsıl olanlar azın da azıdır. İkincisi as- 
hâb-ı mücâhedât ve riyâzât tarîkidir ki, tebdîl-i ahlâka ve tezkiye-i nefse ve 
tasfıye-i kalbe ve tecliye-i ruha ve imâret-i bâtına müteallik olan şeye çalı- 
şırlar. Bu da "tarîk-ı ebrâr"dır. Bu tarîkla Hakk'a vâsıl olanlar, evvelki ferîk- 
den daha çoktur; lâkin onlardan bu tarîkla vâsıl olanlar da nevâdirdendir. 
Üçüncüsü Allâh'a seyr edenlerin tarîkidir. Bu da ehl-i muhabbetten "tarîk-ı 
şüttâr"dır. Bu tarîk ile, ya'ni aşk ve muhabbet ile seyr ü sülük edenlerin hi- 
dâyetlerinde vuslatlan, onların gayrilerinin nihayetlerinde olan vuslatlann- 
dan daha çoktur." 

İmdi cenâb-ı Pîr'in tarîkat-ı aliyyeleri "tarîk-ı şuttâr" olduğundan, buyu- 
rurlar ki: "Aşk taifesi, şâir tâifeler arasında mahfîdir. Onlar zahirlerini ve bâ- 
tınlarını aşk-ı ilâhînin zebûnu ve mağlûbu kıldıklanndan, tavır ve hareketle- 
ri nizâm üzere değildir. Bundan dolayı nizâm ve intizâm ehlinin melâmetine 
ma'rûz kalırlar. Nitekim cömertlik, buhl ve imsâk sakâmetinin levmine 
ma'rûz kalır. Ya'ni Hak yolunda akl-ı maâşın tavrı, illet ve sakâmettir; binâ- 
enaleyh ehl-i aşkın etrâfında, akl-ı maâş ile sakîm olan ehl-i dünyânın levmi 
vardır. Bunun gibi, cömert kimselerin etrâfında da buhl ve imsâk ile sakîm 
olanlann levmi vardır." 

, a , o ,. » , ti ,,,, ,o,J* 

851. Srvâhm zilleti, cisimlerindendir; cisimleri izzeti rûhlarındanâır . 
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Ecsâm, âlem-i süflidendir ve âlem-i süfli "Müzill" ism-i şerifinin mazhan- 
dır. Eğer ervâh, ecsâmın ahkâmı altında zebûn olursa zelil olur; ve ervâh, 
âlem-i ulvîdendir ve âlem-i ulvî "Muizz" ism-i şerifinin mazhandır; eğer ci- 
simler rûhlann ahkâmına tâbi' olursa, azîz olurlar. 

852. By âşıklar, sukyâ size mahsûstur} siz hakilersiniz, hehâ size mahsûstur. 

Ey âşıklar \^ j (Insân, 76/21) ya'ni "Rableri onlara temiz 

şarâb içirdi" âyet-i kerîmesinde beyân Duyurulan aşkın tahûr olan şarâbı si- 
ze mahsûstur, onu ancak siz içebilirsiniz; siz bâkî olan ma'şûk-ı hakîkînin 
vuslatıyle bâkîsiniz; ve hâl-i beka ancak size mahsûstur. Beyit: 

"Sekâhum Rabbühüm" hamnn içen âşıklar ey Nakşı 
Erer ma'şûkuna onlar mekândan lâ-mekân söyler 

Bu şarâb hakkında Server-i âlem (s.a.v.) Efendimiz w «JU/il ^ M> *ü ûi 
ı ji*ı* ı^u* bi 3 \ y yh \ 3 ^. iii j ij^L ya'ni "Muhakkak Allâh Teâlâ'nın evli- 
yası için hazırladığı bir şarâb vardır ki, içtikleri vakit sarhoş olurlar ve sarhoş 
olduklan vakit tıyb ve neş'edâr olurlar ve tıyb olduklan vakit sâmit ve sâkit 
olurlar" buyurur. 

> 0„ s s f i t , , „ , , f , , i, 

853. Sy gamdan hoş olanlar, kalkınız ve âşık olunuz! Du ~$ûsufun kokusu- 
dur, koklayınız! 

Ey kalbleri dünyâ gamından boşalmış ve âhirete müteveccih olmuş olan 
ahyâr ve ebrâr tâifesi, kalkınız! Tarîk-ı şüttâra intisâb ediniz ve âşık olunuz. 
Bende ma'şûk-ı hakîkînin kokusu vardır, koklayınız! 

Bu beyt-i şerîfde cenâb-ı Pîr, cism-i şeriflerini Hz. Yûsuf un gönlüne teş- 
bih buyurmuşlardır. Ve filhakika insân-ı kâmilde ma'şûk-ı hakîkî olan 
Hakk'ın tecelliyât-ı mütenevviası vardır ve bu tecelliyâM esmâiyye "koku"- 
ya teşbîh buyurulmuştur; 

854. 6y Süleyman'a mensûh olan kuş dili, gel! Dier hir kuşun sesi, ki gelir, 
onu terennüm et! 

"Kuş dili"nden murâd, maârif-i ilâhiyyeye ve hakâyıka dâir olan sözler- 
dir. "Kuş"dan murâd, efrâd-ı beşerdir. Ve efrâd-ı beşerden her birinin isti'dâ- 
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dı muhtelif olduğundan, ma'rifetteki mertebe-i idrâkleri de muhteliftir. Binâ- 
enaleyh insân-ı kâmil her bir kimsenin ma'rifetdeki mertebelerine göre söz 
söyler. Bu hitâb, Hz. Pır tarafından nefs-i nefislerine ve onun zımnında 
bilumûm insân-ı kâmilleredir. Ya'ni, "Ey bu Mesnevî-i Şerîfde ma'rifet-i ilâ- 
hiyyeye ve hakâyık-ı rabbâniyyeye dâir söz söyleyen Mevlânâ, her sınıf in- 
sanın isti'dâdına göre bu Mesnevî-i ŞenTde ibzâl-i maârif et! Herkes kendi is- 
ti'dâdının kabul edeceği ma'rifeti alsın!" 

855. ^Uahtâhi Diah seni huşlara aönderdi, her hir huşun nağmesini sana âers 
verdi. 

Hak Teâlâ seni efrâd-ı beşerin irşadına memur ettiği vakit, sana her bir 
ferdin isti'dâdının kabul edebileceği maârifi de talîm buyurdu. 

856. Cebrî huşuna cebir dilinden söyle; kanadı kırılmış kuşa, sabırdan söyle! 

"Cebir" iki nevi'dir. Birisi cebr-i mezmûm, diğeri cebr-i mahmûddur. Ceb- 
rîler, kullar ef âlinde mecbûrdur, muhtar değildir diyerek şeriatı ta'tîl eden ta- 
ifedir ki bu cebir, cebr-i mezmûmdur. Cebr-i mahmûd, Ehl-i Sünnet'in ihtiyar 
ettiği cebr-i mutavassıttır. Bu cebirler hakkında I. cildin 625 numaralı beyti- 
ne müsâdif olan c— ^l»- y~ * od ["Bu cebir değildir, Cebbârlığın 
ma'nâsıdır."] beytinde îzâhât verilmiştir. Ya'ni "Cebr-i mezmûma kail olanla- 
ra cebr-i mahmûdu anlat!" demek olur. Eğer "zebân" yerine "ziyân" olursa, 
"Cebr-i mezmûmun zarannı ve ziyânını söyle!" demek olur. 

İkinci mısrâ'daki "kanadı kınlmış kuş" ile de "Kaderi" tâifesine işâret buyu- 
rulur. Zîrâ Kaderîler, Cebrîlerin zıddı olarak, kendilerinde irâdeyi bi'l-istiklâl 
isbât edeler ve bu irâdenin insanlar arasında istiklâlini tahayyül etmek, hayât- 
ta beşerin yekdiğerine karşı sabırsızlığını ve şikâyetini mûcib olur. Ehl-i Sün- 
net hem Hakk'ın irâdesini ve hem de kulun irâdesini isbât ettikleri cihetle, on- 
lar tarîk-ı Hak' da bu iki kanat ile uçarlar. Kaderî'nin bir kanadı kırıktır, binâ- 
enaleyh Kaderî'ye Hakk'ın irâdesindeki istiklâli isbât edip, kendi irâdesi hâri- 
cinde vâki' olan hâdisâta sabır tavsiyesi lâzımdır. 

857. Sabr edici kuşu sen hoş ve muaf lui, anhâ huşuna öiâf'ın vasıflarım oku 1 . 
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"Sabr edici kuş"tan murâd, ahyâr ve ebrârdan olan kimselerdir ki, onların 
halleri yukanda îzâh olundu. "Anka kuşu"ndan murâd, şüttârîolan ehl-i aşk- 
tır. "Kâf 'dan murâd, zât-ı Hak'dır. Ya'ni, "Ahyâr ve ebrâr taifesini kendi ta- 
vır ve meşreblerine hoş ve ma'zûr tut! Ehl-i aşka dahi ma'şûklan olan zât-ı 
Hakk'm evsâfından bahs et!" 



"GüvercinMen murâd, mübtedî olan sâlikler ve dervişlerdir. "Doğan"dan 
murâd, ulemâ-yı zâhirdir ki, onlar dervişlere ve erbâb-ı tarikate ta'n ederler 
ve fenâ muâmeleler yaparlar. Meselâ bir Mevlevi dervişinin semâ'ma, ulemâ- 
yı zâhirden her biri mu'terizdir ve fırsat buldukça şeriatı vesile ittihâz ederek 
o dervişi incitirler. Ya'ni, "Ey mürşid-i kâmil, mübtedî bir derviş için ulemâ- 
yı zâhirden hazer et, zîrâ onu yolundan alıkoyarlar; ve ulemâ-yı zâhireye de 
hilmi ve dervişlerden ihtirâzı tavsiye et!" 

859. Ve o lir yarasa kuşu ki, o lî-nevâ kaldı; onu nur ile eş ve âşinâ et! 

"Yarasa kuşu"ndan murâd maârif ve hakâyık-ı evliyâyı, kendi anlayışına 
göre, şerîate muhâlif görüp inkâr eden kimselerdir ki, bunlar ebrâr ve ahyâr 
arasında ve mü'minierin her sınıfında bulunurlar. "Ey mürşid-i kâmil, maârif 
ve hakâyıktan bî-nevâ ve bî-nasîb kalan ve nûr-ı ma'rifetten gözleri kama- 
şan bu gibi yarasalan bu nûr-ı ma'rifete mahrem ve âşinâ et!" 



"Cenge mensûb olan keklik"ten murâd, bahis ve münâzaraya mübtelâ 
olan sâliklerdir. Zîrâ henüz nefislerinin sıfatından kurtulamamış olan sâlikler 
için bahis ve münâzara, safâ-yı kalbe mâni' olur. Nitekim Nefehâtü'l-Üns'de 
mezkûrdur ki: "Ariflerden birisi meclis-i urefâda bir mesele hakkında mübâ- 
haseye tutuşur ve bahis kızışır. Ondan sonra o zât meclisten münfailen kal- 
kar; bir müddet sonra avdet edip bahs ettiği kimselerin başlannı öperek on- 
lardan afv diler. Hâzırûndan ba'zılan derler ki: "Bu bahiste hak senin idi, ne- 
den mağlûb vaziyetini ihtiyâr ettin?" Cevâben der ki: "Vaktaki meclisten 





[857] . ... 

nı göster. 
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kalktım, o şöyle dedi, ben böyle dedim diye kalbim havâtır içinde kaldı. Her- 
kes ne fikirde olursa olsun, bana kalbimin safveti lâzımdır." 

Kekliklerin âdeti dâimâ birbiriyle cenk etmek olduğundan bahhâs olanlar 
kekliğe teşbih buyurulmuştur. Ve "horoz"dan murâd, hakikat güneşinin te- 
cellîsi sabâhı[nı] idrâke müstaid olan tâliblerdir. Ya'ni, "Ey mürşid-i kâmil, 
bahs ve cidâle alışmış olan kimselere sulh tarîkini öğret ve onlara anlat ki, 
mutlakan bâtıl olan bir i'tikâd yoktur. Her bir bâtıl i'tikâdın, hak olan i'tikâda 
bir vechi vardır. Meselâ Cebrîliğin ve Kaderîliğin bâtıl cihetleri olduğu gibi, 
hak olan cihetleri de vardır, nitekim yukanda îzâh olundu. Ve hakikat güne- 
şenin tecellîsi subhunu idrâke isti'dâdı olan tâliblere, o subhun nişânlannı ve 
alâmetlerini göster ve onlan ayn-ı sâbitelerinin kemâline eriştir de, bu sabâ- 
nı, ehil olanlara i'lân etsinler!" 

ı_j| pipi aİİI j Ic ûj i_jUp Ij Jj&Jjb j jj ^> 

861. Diüdhüddcn tavşancıla kuiar böyle git, yol göster; ve S^llah doğruyu en 
çok bilicidir. 

"Hüdhüd"den murâd, sâhib-i hidâyet ârif. "Ukâb"dan murâd, pençesiyle 
ariflerin eteklerine sanlıp, onları taklîd eden kimselerdir. Ya'ni, "Ey mürşid-i 
kâmil, sâhib-i hidâyet olan ariflerden tut da, mukallidlere varıncaya kadar yol 
göster; ve Allâh Teâlâ <s-^\ y>> ^ (Isrâ, 17/84) ["Bu durumda 

kimin doğru bir yol tuttuğunu Rabbin'iz en iyi bilendir"] âyet-i kerîmesi mû- 
cibince Allâh Teâlâ doğru yolu kime göstereceğini bilir. 

Belkîs'm mülkten âzâd olması ve onun şevk-ı îmândan 
sarhoş olması ve vakt-i hicrette onun himmetinin tahtından 
gayri mülk-i dünyânın hepsinden munkatı* olmasına iltifatı 



862. ^Vaktaki Süleyman Sehâ kuşları tarafına bir saf îr etti, o cümlesini bağladı. 
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"Safir", ıslık çalmak ve kuş sadâsma derler. Burada "kuş sadâsını taklîden 
ıslık çalmak" demektir ki, murâd, Süleyman (a.s.)ın, ehl-i Sebâ'nm anhyabi- 
leceği lisânla onlara hitâb buyurmasından kinâye olur. Ya'ni, "Süleyman 
(a.s.) Sebâ ehlini anlıyacaklan lisân ile îmâna da'vet buyurdu; bu safir, on- 
lann hepsini bağladı." 

863. <J\ieğer bir kuşun gayri ki, cansız ve kanatsız iâi, yâhuâ halik gibi aslın- 
da dilsiz ve sağır idi. 

"Güng", dilsiz ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerifin her bir mısrâ'ı, ilm-i ilâhîde 
hakikatleri şekavetle sâbit olan taifenin birer misâlidir. Ya'ni, "însân-ı kâmi- 
lin da'vetinden müteessir olmayanlar cansız ve kanatsız kuşa benzerler ve- 
yâhud esâs-ı hilkatte dilsiz ve sağır olan balıklara benzerler." 

864. Diayır, galat söyledim; zîrâ sağu, eğer vaky-i ÖCtbrİyâ önüne baş koyarsa 



ona sem verir. 



Hayır, bu tâifeyi his kulağı sağır olana teşbih etmekle yanlış söyledim; 
çünki his kulağı sağır olan kimse, eğer vahy-i ilâhîye itâat ederse, Hak Teâlâ 
hazretleri ona can kulağıyla işitmek hassasını bahş eder ve bu ihsân-ı ilâhî 
sebebiyle hakâyıkı ve maânîyi idrâk eder. 

865. ^Vaktaki HŞelkîs gönülden ve candan azm etti, gitmiş zaman üzerine âe 
efsûs yeâi. 

Vaktaki Sebâ melikesi olan Belkîs, Süleymân (a.s.) tarafına cârıdan ve gö- 
nülden azm ve teveccüh etti. Sûre4 Neml'de vâki' olan ^ c-JS» 
'ûoJÜi *Jj il ouil cJÜu (Nemi, 27/44) ya'ni "Yâ Rab, nefsime zulmettim 
ve Süleymân ile berâber âlemlerin Rabb'ine inkıyâd ettim" âyet-i kerîmesin- 
de beyân Duyurulduğu üzere küfür içinde geçirmiş olduğu zamâna da teessüf 
etti. 

866. Öyle ki, o mâl ve mülkü, âşıkların nâmı ve ân terkiyle, terk etti. 
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Koca bir hükümdar olan Belkîs, Süleymân (a.s.)a öyle bir inkıyâd etti ki, 
âşıklar sıyt ve şöhreti ve kibir ve azameti ve ân nasıl terk ettilerse, Belkîs da- 
hi mâl ve mülkü öylece terk etti. 

jb eJ~*jj j>«-* Ju+Jii*- J^j jUj ö\j^ ö\ j f^A* jl 

867. O köleler ve o nazlı cariyeler, onun gözünün önünle çürümüş soğan gÜbi 
olâu. 

868. bağlar ve köşkler ve akarsu, aşktan nâşî gözü önünde, külhan göründü. 

869. JAşk istilâ ve hiddet vaktinde, latifleri göze çirkin yayar. 

Aşk-ı ilâhî kalbi kaplar ve hiddetle hücûm ederse, bu dünyânın latîf olan 
sûretlerini göze çirkin gösterir ve kalbi onlara meyilden soğutur. 

8^70. Şaşkın gayreti her zümrüdü pırasa gösterir, lanın manası hudur. 

"Aşkın gayreti, kıymetli taşlardan olan her bir yeşil zümrüdü, yeşil pırasa 
gibi kıymetsiz gösterir. "Lâ ilâhe illâllâh" kelimesindeki nefyin, ya'ni lâ'nın 
ma'nâsı ancak budur." Zîrâ aşk, müstevli olan bir kalbde kendisinden başka 
bir şey bırakmaz; ve "aşk" kelimesi "sarmaşık" ma'nâsına olan "aşeka" 
(«ls*) dan me'hûzdür; ve sarmaşık, sanldığı bir ağacın yeşilliklerini kurutup, 
ancak kendi yeşilliğini bırakır. Aşk da böyledir. Kelime-i tevhîddeki "lâ" ile 
muvahhid, mevhum olan varlıklan nefy edip, ancak Hakk'ın varlığını isbât 
eder. 

871. "Xâ ilâhe illâ Diu hudur. Sy -penâh, ki ay sana kara çömlek görünür. 

"Ey penâh" ibâresinde şârihlerin ihtilâfı vardır; fakire Iâyih olan ma'nâ bu- 
dur ki: "Ey", edât-ı nidâ olmayıp, Arabf de "ya'ni" ma'nâsına olan "ey" keli- 
mesidir. Ve "penâh", melce' ve sığınacak mahal demektir. Şu halde ma'nâ, 
"Lâ ilâhe illâ Hû budur, ya'ni penâhdır ki, ay sana kara çömlek gibi görünür." 
Bu beyt-i şerîfde ^ ur*~ J > J es i ur*** > j <M ü* üi ^ ^ ! v ^ U! J 1 
Jiîe cs ya'ni "Muhakkak ben öyle Allâh'ım ki, benden başka ilâh yoktur; tev- 
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hîdini söyleyen kimse benim kal'ama girer ve benim kal'ama giren kimse 
dahi, azabımdan emîn olur" hadîs-i kudsîsine işaret buyurulur. Ya'ni, "Lâ ila- 
he illâ Hû'yu kavlen ve fiilen ve hâlen demek vücûd-ı mecâzî azâbından çı- 
kıp, vücûd-ı hakikî kalasına ve penâhma dâhil olmak demektir ki, bu hâl için- 
de sana bu vücûd-ı mecâzî âlemindeki ay, kara bir çömlek gibi görünür." 

872. Diiç mâl ve hiç hazîne, hiç eşya, tahtından gayri ona dirîğ gelmedi. 

"Vaktaki Belkîs, Süleymân (a.s.) tarafına müteveccih oldu, malını ve ha- 
zînesini ve eşyâsını terk ettiğine aslâ müteessif olmadı ve bunlan terk ettiği 
için kalbinde gam duymadı. Ancak tahtından aynldığına müteessif oldu." 
Ya'ni sâlik vaktâki Hakk'a müteveccih olup, mürşid-i kâmil huzûruna gelir, 
her şeyden kat'-ı alâka eder, fakat kolay kolay ruhunun tahtı olan cisminden 
ve nefsinden aynlamaz. 

873. binâenaleyh Süleymân onun halhinden agah oldu, zîrâ onun kalbinden, 
onun kalbine kadar yol oldu. 

Süleyman (a.s.) Belkîs'ın kalben her şeyden geçip, tahtından geçemediğine 
vâkıf oldu; çünki sâlikin kalbinden, insân-ı kâmilin kalb-i şerifine yol vardır. 

874. O Vır kimse ki, karıncaların sesini işitir, uzakların sırrının figânını da 
işitir. 

O Süleymân (a.s.) ki, «>i j Jü^î V jj^rL^ ı«? ı slJ cJ'u 

^ ^ . o jj-üii V j (Nemi, 27/18-19) ya'ni "Karıncadan bir ka- 

n'nca dedi ki: "Ey kanncalar, meskenlerinize girin, bilmiyerek Süleymân ve 
ordusu sizi ezmesin!" Bunu müteâkib Süleymân (a.s.) kanncanın sözünden 
müteaccib olarak tebessüm etti" âyet-i kerîmesinde beyân buyurulduğu üze- 
re, kanncalann sözlerini işitirdi. Uzaklarda olan kimselerin bâtınlannın fi- 
gânını da işitir; zîrâ Hak, insân-ı kâmilin sem'i olunca, işitmek için uzak ve 
yakın, gizli ve âşikâr onun indinde müsâvîdir. 

JUs jjI j\j jjIJj ^ illi cJU jlj JU £ <&j~ 

875. O kimse ki "0(,âiet nemletün" sırrını söyler, hu eski takın sırrını da hilir. 
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""Kâlet nemletün" ile karıncanın his kulaklanndan gizli olan sözüne işâret 
buyurulur. "Eski tâk"dan murâd, manzûme-i şemsiyyemizdir. Ya'ni, "O in- 
sân-ı kâmil ki, his kulaklanndan gizli olan sözlerini sem' -i ilâhî ile işitip söy- 
ler; elbette bu manzûme-i şemsiyyemizin sırnnı ve bâtınını da bilir." 



"Dûreş"deki zamîr, Süleymân (a.s.)a râci' olmak lâzım gelir. Ya'ni, "Süley- 
mân (a.s.), o kendisine teslimiyeti mezheb ittihâz eden Belkîs'ı uzaktan gör- 
dü ki, onun teslimiyetinde eksiklik vardır; [ve] o noksan dahi kendi taht-ı hü- 
kümrânîsini terk etmesi nefsine acı ve ağır gelmesidir." 



Ya'ni "Eğer Belkîs'ın her şeyden gönlünü geçirip de, tahtına merbût kalma- 
sının sebebini söylersem uzun olur." "Aşk-sâz" vasf-ı terkibidir. Hind nüshala- 
rında "aşk" ile "sâz" arasında "vâv" vardır; bu sûrette "sâz", muvâfakat ma'nâ- 
sma gelir. Ya'ni "Onun tahtına aşkı ve muvafakati niçin oldu?" demek olur. 



"Kilk", kamış kalem ma'nâsmadır. Ve "kalem", mutlakan âlet-i tahrîr de- 
mektir ki, âlet-i tahrîr her cins şeyden olabilir. Ya'ni canlı olan Belkîs'ın, can- 
sız olan tahtına aşkının nazîrleri bu âlemde çoktur. Meselâ kalem cansızdır 
ve hissizdir, kâtib canlıdır; fakat bu kalem kâtibin dâimâ mûnisi olduğu için, 
kâtibin kendi cinsinden olmadığı halde, o kâtibin bu kaleme aşkı vardır. Bu- 
nun gibi, rûhun dahi hadd-i zâtında câmid ve hissiz olan bu cism-i unsurîye 
birçok zamanlar vâki' olan ünsiye tinden dolayı aşkı ve onun ahkâmına mu- 
vâfakatı vardır. 

879. Dier hir sanatkârın âleti havledir, cansızdır, her hir canlının munisidir. 





878. fjerçi hu kamış kalem, muhakkak hissizdir, onun cinsi değildir; kâtıb ona 
hir mânisdir. 
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Her bir san'at sahibinin kullandığı cansız âletler de böyledir; ya'ni âletler 
cansızdır ve san'atkârlar canlıdır. Bu cansız âletler canlı olan san'atkârlann 
mûnisidir. 



^ \j C^S ^ijJ fi ^^İf JA \j I 



880. Sğer senin fekim gözünün nemi olmasa iâi, ben bu sebebi muayyen olarak 
söylerdim. 

"Nem", yaşlık ve rutubet ma'nâsınadır. Ya'ni, "Canlının cansız olan âlet 
tarafına meyil ve aşkının sebebini muayyen- ve âşikâr olarak söylerim; fakat 
basar-ı basireti ma'lûl ve yaşarmakta ve bu yaşlık, görmelerine mâni' olmak- 
ta olan kimselerin yanlış anlamalan ihtimâline binâen söylemedim." Bu se- 
beb hakkında Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm ve tmdâdullâh (kaddesallâhu 
sırrahümâ) buyururlar ki: "Her san'at sâhibine Hak Teâlâ âlât mukarrer kıl- 
mıştır ve o san'at sâhibi kendi san'atım itmâm için bu âlât tarafına muhtâç- 
dır. Âletin bir taayyün-i hâssı vardır ki, Hak onunla zâhir olmuş ve âlet tara- 
fına ihtiyâcını, kendi tarafına ihtiyâç kılmıştır. Ve zâhir olan Hak, bu san'at- 
ta, sâhib-i san'atın işini itmâm eder. Binâenaleyh bu cihetle san'at sâhibi, âlet 
tarafına muhtâç olur ve âlet île ünsiyet tutar; ve bu ihtiyâç hakikatte, âlette 
zâhir olan Hak tarafinadır. Nitekim Allâh Teâlâ «îii J\ *\ J5 {Fâtır, 35/15) 
["Allâh'a muhtâç olan sizsiniz"] buyurur. Böyle olunca Allâh'ın gayri tarafı- 
na fakr u ihtiyâç müntefîdir; ve zâhirdir ki biz âlât ve esbâb tarafına muhtâ- 
cız; binâenaleyh bu fakr u hâcet o âlât ve esbâbda zâhir olan Allâh Teâlâ haz- 
retleri tarafinadır." Bu mukaddime, vücûd-ı hakikî-i Hakk'ın cemf-i eşyada 
sereyânını kabul etmek demektir. Halbuki ulemâ-yı zâhir eşyâda Hakk'ın 
yalnız ihâta-i ilmiyyesini kabûl edip, ihâta-i zâtiyyesini dar olan fikirlerine 
sığdıramazlar ve bu sebeble ehl-i hakikate i'tirâz ederler. Cenâb-ı Mevlânâ 
efendimiz bu sebebden dolayı bu husûsdaki îzâhâtı burada terk buyurmuş 
oluyorlar. Ruhun, câmid olan cisme taaşşuku sebebi dahi, ehl-i fitnat tarafın- 
dan bu mukaddime üzerine düşünülebilir. 



J ö\Sİ>\ \j 0>J l)İ fi JJü Sjj» ^ Jj»- fi CJ*J j 



881. ^Tahtın büyüklüğünden ki, hadden ziyâde idi, taktı nakl eylemeğe imkân 
olmadı. 

Belkîs Süleymân (a.s.) gelirken bütün malını terk etti, fakat tahtını terk et- 
meğe bir türlü gönlü râzı olmadı; ve onu berâberce nakl etmek istedi, fakat 
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tahtın hadden ziyâde büyük olmasından dolayı, o zamanki vesâit-i nakliyye- 
ye göre o tahtın berâberce nakline imkân olmadı. 



Ya'ni, Belkîs'ın tahtı çok büyük olmakla berâber, gayet musanna' ve kü- 
çük küçük parçalar birbirine yapıştınlmak suretiyle yapılmış ince bir iş idi. 
Parçalann birbirlerine bitiştirilmesi, cism-i insânîdeki damarların ve sinirlerin 
ve adalâtın birbirine bitişmesine benzer idi. Binâenaleyh onu ayırmak ve ec- 
zasını tefrik etmek, musanna' olan hey'eti için tehlike idi. Bu sebeble yerin- 
den kımıldatmak câiz değil idi. 



Süleymân (a.s.) kendi kendine dedi ki: "Gerçi sonunda Belkîs'ın üzerine 
tâc ve taht dahi soğuk olacak ve kalbinde onlann da alâkası kalmıyacaktır!" 



Sâlikin cânı, sıfât-ı beşeriyye kaydından kurtulup, sıfât-ı ilâhiyye ile mut- 
tasıf olduğu ve bu hâl içinde keserât âleminden intikâl ve vahdet-i Hak' dan 
baş çıkardığı vakit, o vahdet-i Hakk'ın ferri ve nûru ile, kesret âleminden olan 
cismin, aslâ feri ve revnakı kalmaz ve nazannda altın ile taş müsâvî olur. 



Vahdet-i Hak "deryâ"ya ve onun feri ve revnakı "inci"ye ve suver-i eşyâ 
"köpük"e ve "çörçöp"e teşbih Duyurulmuştur. Ya'ni, "Denizin dibinden inci 
çıktığı vakit, nazarlar onunla meşgul olup, deniz sathındaki köpüğe ve çörçö- 
pe ehemmiyetsiz bir nazar ile baktığı gibi, vahdet-i Hak deryâsının incisi olan 
nûr-ı vahdet zâhir olduğu vakit, o deryânın sathında yüzen köpükler ve 
çörçöpler mesâbesinde olan suver-i eşyâyı hakîr görürsün." 





884. Cân, vakâetien hârice hir haş geiirâi^i 



ûi vakil, onun ferri İle cisme hir fer olmaz. 
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Hind nüshalarında "be-nigerî" yerine nûn-ı nâfıye ile "ne-nigerî" vâki'dir. 
Bu sûretle ma'nâ istifhâm ile "Denizin dibinden gevher zuhura geldiği vakit, 
köpüğe ve çörçöpe hakîr nazar etmez misin?" demek olur. 

* > _ 

886. öiıvılcımlı olan güneş haş çıkarırsa, akrebin kuyruğunu kim müstakar kılar? 

Bu beyt-i şerîf dahi bir misâldir. Ya'ni, "İnsan karanlıkta akrebi görmez, 
onun zehirli olan kuyruğuna yaklaşır ve onu mahall-i karâr ittihâz eder. Fa- 
kat huzemât-ı ziyâiyyesiyle her tarafı aydınlatan güneş baş çıkardığı vakit, 
kim akrebin yanına yaklaşır?" Burada vahdet-i Hakk'ın nûru "güneş"e ve 
suver-i âlem, insanı sokan "akrebin kuyruğu"na teşbih buyurulmuştur. 

887. ' *{Jakat muhakkak hunun hepsi ile beraber, nakâ-ı hâl üzere, onun tahtı- 

na intikâl istemek aerek!" 

"Nakd-i hâl", şimdi ve acele demektir. Ya'ni, Süleymân (a.s.) kendi ken- 
dine buyurdu ki: "Belkîs her şeyden soğudu, fakat tahtının muhabbetinden 
geçemedi; bu böyle olmakla berâber, hemen şimdi onun tahtının buraya in- 
tikâl etmesini istemek lâzım geliyor!" 

888. "Tâ ki mülakât henaâmvnda hasta olmasın, onun çocukça olan haceti re- 
va olsun 1 ." 

"Belkîs mülâkât hengâmında tahtından aynlmış olduğundan dolayı, has- 
ta ve mağmûm olmasın, onun tahtına olan çocukça ihtiyâcı revâ olsun!" 

889. n< ~Bizim üzerimize hakirdir ve onun için çok azizdir; nihayet hurilerin sof- 
rası üzerinde şeytan' olsun 1 ." 

"Onun tahtına olan ihtiyâcı, bizce hakîr ve ehemmiyetsizdir; halbuki onun 
için bu ihtiyâç çok büyük ve azîzdir. Binâenaleyh biz onun tahtını buraya ge- 
tirelim; varsın hurilerin sofrasında şeytan dahi bulunsun!" Süleymân (a.s.) m 
huzûr-ı âlîsi, "hûrîlerin sofrası"na ve Belkîs'ın tahtı ise, "şeytan"a teşbih 
buyurulmuştur. 
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"Ayâz", Sultân Mahmûd-ı Gaznevrnin kuranâsından birinin ismidir. Mu- 
maileyh bidâyet-i hâlinde eski esvablı ve ayağı çanklı bir köylü imiş. Vakta- 
ki Sultân Mahmûd'a takarrub ederek, onun sâyesinde servet ve ihtişam sa- 
hibi olmuş. Bu debdebe ve ihtişam kendisine gurur- getirmemek ve eski hâli- 
ni hatırlamak için, köylülük zamanındaki o pejmürde libâsını ve çarıklarını 
saklayıp, her ân ziyâret eder ve bununla nefsindeki gurûru kesr eder imiş. 

Bu kıssa, bu Mesnevî-i Şerîfm V. cildinde gelecektir. Ya'ni, "Belkîs bizim 
huzûrumuza gelip, feyz-i ma'nevîye mazhar ve devlet-i hakîkîyeye nâil ol- 
duğu vakit, evvelki süflf olan hâlini ve muhabbetini mukayese edip, ibret al- 
mak için, üzerinde oturup nazlandığı tahtını ihzâr edelim. Nitekim Ayâz, nâ- 
il-i devlet olduğu vakit eski libâsından ve çanğından ibret alırdı." 

891. nr td ki o, yine mühtelâ olduğunu, o nerelerden, nereye kadar eriştiğini 



"Evet, onun tahtını mutlaka ihzâr edelim; o Belkîs evvelce ne gibi bir hâl-i 
süfliye mübtelâ olduğunu ve şimdi nasıl bir hâl-i ulvîye nâil olduğunu ve binâ- 
enaleyh nasıl bir makamdan, nasıl bir makama terakki ettiğini bilsin!" 



Cenâb-ı Pîr efendimiz "ibret-i cân" ta'bîrinden, umûm-ı ahvâl-i beşere in- 
tikâlen buyururlar ki: "Ey insan, sen de evvelki hâline ve şimdiki hâline ba- 
kıp da ibret al! Zîrâ sen evvelen toprak idin. Sonra babanın sulbünde nutfe 
olup, ananın rahmine munsab oldun, sonra orada pıhtılaşmış kan hâline gel- 
din ve sonra da et parçası oldun. Doğdun, büyüdün, mütenâsibü'l-a'zâ cisim 
ve idrâk sâhibi bir insan oldun. Evvelki toprak hâlini ve sonra bir idrâr deli- 
ğinden, dîğer bir idrâr deliğine akan birkaç katre suyun parçası olduğunu, 
Ayâz'ın palaslan ve çanklan gibi dâimâ gözünün önünde tut da, zekâvetin 
ve sûrî güzelliğin ve servetin ile nazlanma ve azamet satma!" Nitekim Hak 
Teâlâ hazretleri bizim mevhum olan kibrimizi ve enâniyetimizi kırmak için bu 
evvelki hallerimizi, Kur'ân-ı Kerîm'de gözümüzün önünde tutup, sûre -i 



hilsinl 



'II 
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Mü'minûn'da buyurur ki: û£> ) ) J> ^ *(J cd* °cş 'y ^lJ^ 1 j 

l^j U>J ^UömJI (j j^Ssi L«Uie Âüdl LiUj Â**k« ijiiLJl Lâİîö iile- ÂiJaJl Uîii- 

(Mü'minûn, 23/12-14) Ya'ni "Biz insanı çamurdan olan sülâleden yarattık; son- 
ra o sülâleyi nutfe yapıp, bir karargâhda mekîn kıldık; sonra nutfeyi uyuşmuş 
kan yaptık; müteâkıben uyuşmuş kanı et parçası yaptık; et parçasını dahi kemik 
yaptık; sonra kemiğe et giydirdik, sonra onu dîger bir halk olarak inşâ ettik." 

893. ÜXi n 6y hed-niyei, seni nereden gelirdim! Ondan sana hir kerahet gelir." 

"Hufrik", hı'nın zammı ve "hafrik", fethi ile çirkin ve kötü huyluluk ve 
bedbaht ve iğrenç ma'nâlannadır. Ya'ni Hak Teâlâ buyurur ki: "Ey fenâ ni- 
yetli ve fikirli olan insan! Ben seni nereden çıkanp, böyle mütenâsibü'l-a'zâ 
bir hey'ete getirdim? Sen bidâyetini düşünürsen, sana ondan iğrenmek gelir. 
Zîrâ bugün senin aslın olan nutfe eline bulaşsa yıkarsın; mütemekkin oldu- 
ğun rahmin kanı bir tarafına bulaşsa, iğrenerek yıkarsın. Halbuki ana rah- 
minde sen o kanı içerdin." 

894. "Onun devrinde sen ona âşık idin; o zaman hu fazlı münkir idin!" 

"Sen o iğrendiğin ve süflî gördüğün şeylerin devrinde ve mertebesinde bu- 
lunduğun zaman, insan mertebesine gelmek fazlını ve ziyâdeliğini lisân-ı hâ- 
linle inkâr ederdin. Ve: "Ben toprağım, sulb-i pederde nasıl nutfe olurum?" Ve 
nutfe olduktan sonra da, yine inkârına devâm edip: "Ben şimdi birkaç katre 
suyum, sudan nasıl insan olurum?" der durur idin!" 

895. IBu kerem nasıl senin o inkârının defi ise ki, to-prak ortasında ihtidâ ettin. 

Ya'ni Hakk'ın şimdiki halde seni mükemmel bir insan yapmak keremi, se- 
nin henüz toprak ortasında iken başladığın inkâr hâlinin defi olduğu gibi. 

896. Senin inşârın, inkârın hücceti oldu; senin hu hastalığın devadan daha fe- 
na oldu. 

Senin bu sûretle ihyân, öldükten sonra dirilmek hakkındaki inkânnın hüc- 
ceti oldu. Ya'ni sen cemâd hâlinde iken böyle bir zî-rûh olacağını hâlen mün- 
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kir idin; fakat bu inkâr hâline rağmen birçok istihâlâttan sonra, sen sûret-i in- 
sâniyyeye geldin. İşte senin bu insan sûretine gelmen, hâlen o inkânnın defi 
olduğu gibi, insan olduktan sonra, tarik-ı idrâk ile kavlen haşr-ı ecsâdı inkâr 
etmenin aleyhine de fiilen ve hâlen bir hüccet ve bir burhân-ı celî oldu. Ve 
senin cemâd hâlinde, lisân-ı hâl ile vâki' olan inkânn bir hastalık idi; Hak Te- 
âlâ hazretleri bu inkâr hâlinin zevâli için seni insan mertebesine getirip bu is- 
tihâlâtı tasdik etmen için sana akıl ve idrâk ilâcını verdi. Fakat senin inkâr 
hastalığın, bu ilâc-ı idrâk yüzünden daha beter, daha fenâ bir hâle geldi. "Öl- 
dükten sonra hiç insan dirilir mi?" dedin. 

Bu beyt-i şerîfler haşr-ı ecsâdı münkir olanlara hitâbdır. Nitekim hükemâ- 
dan Meşşâiyyûn taifesi haşr-ı ecsâdı inkâr ederler; ve Ebû Ali Sînâ dahi Meb- 
de' ve Maâd ismindeki kitâbında der ki: "Nutfede nümüvv isti'dâdı vardır, su- 
ret kabul eder; vaktaki a'zâ sûret bağlarlar, nefsin bedene taallukuna müsta- 
id olurlar. Binâenaleyh nefis peydâ olup, bedene taalluk eder ve onunla kalır. 
Ölüm geldiği vakit, bedende kâbiliyyet ve isti'dâd-ı taalluk kalmaz. Eğer kâbi- 
liyyet-i taalluk kalırsa mevt ânz olmaz ve bedene nefsin taalluku zâil olmaz. 
Binâenaleyh mevtten sonra eczâ dağılırlar ve asla onda taalluk-ı nefs isti'dâ- 
dı kalmaz. Böyle olunca, nefsin bu eczâya taalluku ve bu eczânın suver-i a'zâ 
bağlaması muhaldir. Zîrâ nefsin taalluku ve suver-i a'zâ ile tasavvuru, isti'dâd 
olmaksızın muhâldir." İşte görülüyor ki, Ebû Ali Sînâ gibi cemâd mertebesin- 
den, insan mertebesine gelip, akıl ve zekâ ilâcı ile evvelki inkâr hallerinin te- 
dâvîsi kabil iken, bu ilâç onlann evvelki inkâr hastalıklannı tezyîd etmiştir. 

897. ^To-praçja ha işin lasvîri neredendir, nutfeye düşmanlık ve inkâr neredendir? 

Ya'ni, haşr-i ecsâdı inkâr eden hükemâ, toprağa ve cemâda bu insan mer- 
tebesine gelmenin ve insan sürerini iktisâb etmenin nereden olduğunu ve 
âciz bir nutfeye, istihâleler geçirip insan şekline girdikten sonra, hakikate kar- 
şı düşmanlık ve inkâr nereden olduğunu düşünememişlerdir. 

Bu beyt-i şerîfde j *>£• ü 'J'_^ j y. t iû SiL ^ »ûü u oü Vi y . ^\ 

^ J5C y* j Jji ulsji t^JJi i^Jhj jî j fiM ^ ju ^ (Yâsın, 
36/77-79)'ya'ni' "İnsan görmez mi ki, biz onu muhakkak nutfeden yarattık; 
ondan sonra o apaçık düşmandır. Kendi yaratılışını unuttuğu halde: "O çürü- 
müş kemiği kim diriltir?" diye bize mesel darb etti. Ey Peygamberim de ki: 
Onu evvelki defada inşâ eden diriltir ve O, yaratmanın hepsini ziyâde bilici- 
dir! " âyet-i kerimesine işâret buyurulur. 
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Bir gün Resûl-i zîşân Efendimizin huzûrunda Kureyş'in büyükleri bulun- 
duğu bir sırada Âs ibn Vâil veyâ Ebû Cehil veyâ Übey ibn Halef, elinde çürü- 
müş bir kemik bulunduğu halde gelip: "Bu çürümüş kemikleri kim diriltir?" 
dedi. Cenâb-ı Peygamber Efendimiz bu âyet-i kerîme ile ona cevâb verdiler. 

Ma'lûm olsun ki, her bir ferd-i insânînin ilm-i ilâhîde bir hakikati vardır; 
o hakikat zâhir olmak için kesâfet âleminde bir mazhar ister ve kesafetle zu- 
hûr dahi ancak madde ile mümkin olur ve madde ise dâimâ istihâlât kabûl 
eder. Emr-i ilâhî o hakikatin kesâfet âleminde zuhûruna taalluk ettiği vakit, 
ona giydirilecek olan unsurî ve maddî merkeb, cemâd ve nebât ve hayvân 
mertebelerini kat' ederek "ahsen-i takvîm" üzerine insan mertebesine gelir. 
Vaktâki ölüm gelir, o merkebin eczâlan yine, bu âlem-i kesâfet içinde dağı- 
lır; fakat o ölen insanın hakikati berzahda doğar. Mevtin değiştikçe Hak Te- 
âlâ o hakikate o mevtinin mâyesine muvâfık dîğer bir merkeb verir. Binâ- 
enaleyh insanı maddeden ibaret zannedenler, zarurî haşr-ı ecsâdı inkâr sem- 
tine giderler. 

898. Uaktaki o demde hcdhsiz ve sırsız idin, fıkreie ve inkâra münkir idin. 

Ey insanlık mertebesine gelip, öldükten sonra haşir ve cem' yoktur di- 
yen kimse! Sen toprak ve nutfe hâlinde iken, kalbsiz ve sırsız, ya'ni rûhsuz 
idin. Binâenaleyh o mertebelerin hâl dili ile "Toprak ve nutfede düşünmek 
olmaz ve inkâr ve ikrâr gibi haller bende olamaz" derdin ve düşünmeyi ve 
efkârı inkâr ederdin. Zîrâ düşünmek ve inkâr etmek için kalb ve rûh ve di- 
mâğ lâzımdır. 

899. Uaktâki senin inkârın cemâdlıktan bitti, bu inkâr üzerine dahi senin haş- 
rın sabit oldu. 

Vaktaki topraktan mahgûr oldun ve akıl ve idrâke geldin, bu akıl ve idrâk 
sebebiyle sende, gelecek haşnn fıkr-i inkân neşv ü nemâ buldu. Böyle olun- 
ca senin bu inkânndan dahi haşır sâbit oldu. Zîrâ senin hiçten böyle düşüne- 
bilecek bir hâle gelmen, evvelki inkârını ibtâl etti; ve bu inkârının ibtâli, ge- 
lecek haşnn delilidir. Mâdemki senin evvelki inkânn, mahşûr olman ile mün- 
defr oldu, gerek bu haşır ve gerek gelecek haşırda bir fark yoktur ve senin 
inkânn ayn-ı ikrâr oldu. 
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900. binâenaleyh senin misâlin halka-zen çjihiâir ki, efendi içeriden ona, "6fen- 
^ 897 ' di yoktur!" der. 

Bu teşbfhde nazar-ı i'tibâre alınacak, müşebbehün-bih ancak inkânn, 
ayn-ı ikrâr olmasıdır. Ya'ni, "Bir kimse bir efendinin evine gidip kapısını ça- 
lıyor. Efendinin kendisi içeride olduğu halde.- "Efendi evde yoktur!" diye ken- 
dinin varlığını inkâr ediyor." Efendinin kendi vücûdunu inkân, burada ayn-ı 
ikrârdır. Bunun gibi insan mertebesinde iken, münkir-i haşr olan kimsenin, 
kendi başından geçen haşr ü cem' i inkâr etmesi, efendinin kendisini inkâr et- 
mesi kabilinden olup, inkân, ayn-ı ikrâr olmuş oluyor. 

901. Dialka -zen hu "yoktur" dan anlar ki vardır; hinâenaleyh elini asla halka- 
dan kaldırmaz. 

Ya'ni, bu misâlde kapıyı çalan kimse, efendinin bu inkânnın, ayn-ı ikrâr 
olduğunu anlar ve bilir ki, efendi mevcûddur; binâenaleyh inkâra ehemmiyet 
vermez ve elini de halkadan kaldırmaz. Ya'ni, "Efendi inkâr etme! buradasın, 
kapıyı aç!" diye ısrâr eder. 

Ya'ni cemâd hâlindeki inkâr-ı hâlisinin, ayn-ı ikrâr olduğunu anlayan 
mü'minler, haşr-ı ecsâdı inkâr etmezler ve bu kapıyı çalmakta ısrâr ederler. 

902. böyle olunca senin inkârın dahi aşikâr eder ki, o cemâddan yüz fen haşr 
eder. 

"Binâenaleyh senin inkânn âkil olan kimseler indinde, Hak Teâlâ hazret- 
lerinin cemâddan yüz fen haşr u cem' edeceğini mübeyyen ve âşikâr kılar." 
Zîrâ suver-i âlem maddiyâttandır ve mâddiyyât cemâddır. Binâenaleyh Hak 
Teâlâ kemâl-i hikmeti ile bu suver-i eşyâda türlü türlü eşkâl zuhûra getirir ve 
insanı da cemâddan akıl ve zekâ mertebesine gelebilecek bir sûrette tasvir bu- 
yurur. 

903. Gy inkâr, su ve çamur n< Jiel etâf'dan, inkâr doğurucuya kadar ne kadar 
san at vâki' oldu! 
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Bu beyt-i şerîfde îj^JÛ & ^ Jj ^!üi ^ oU^ı 'J* J\ (İnşân, 76/1) 
ya'ni "Muhakkak insan üzerine uzun zamandan bir vakit geldi ki, zikr olun- 
muş bir şey olmadı" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Cenâb-ı Pîr efendimiz 
bir şahsiyet farzıyla inkâra hitâben buyurur ki: "Ey inkâr, su ve çamur, ya'ni 
cemâd, "Hel etâ"dan, ya'ni hiçten insandaki inkânn şahsiyyetini doğurunca- 
ya kadar, ne kadar san'at-ı ilâhî vâki' oldu. Nitekim bu san'atlar, bu [IV.] cil- 
din evâhirine doğru: u*ı ji ^\ cjiu j jl. 3 j >ı ol ["îbtidâ cihetinden Âdem'in 
hilkatinin tavırlar ve menzilleri"] sürh-i şerifinde şöyle buyurulmuştur: 

j' ^ (J^>r jj j**- l/Lj jOJİ L^JL- 

>k ^ Jl>- il» lsÎ'j*^ ^Jf J^> jj 

Bu ebyâtın tercümesi ve îzâhlan inşâallâhu Teâlâ orada beyân olunacaktır. 

904. tSu ve çamur, * <J\&uhahkak inkâr yoktur!" âerâi; ihbar yoktur âiye haher- 
sİz haijirır iâi. 

Bu beyt-i şerîfde şurrâh-ı kirâmın muhtelif sözleri vardır. Ankaravî haz- 
retleri "Ağmez-i ebyâtdandır!" buyurur. Filhakika birinci mısrâ'daki "inkâr" 
Arabî olarak, ikrânn zıddı ma'nâsına alındığı vakit, beyt-i şerîfde gâmızlık 
zuhûra gelir. Zîrâ cemâd ve su ve çamurun hâlen inkâr içinde olduğu beyân 
buyurulmuş İdi; burada inkâr yoktur, demelerine ma'nâ vermek müşkil olur; 
fakat eğer "engâr" kâf-ı Fârisî ile, "tasavvur etmek ve zannetmek" ma'nâla- 
nna olan "engâşten" ve "engârden" masdarlanndan müştak olursa, tasavvur 
ve pindâr ma'nâlanna gelip, beyt-i şerîfdeki gamızlık bertaraf olur. Ve bu sû- 
rene beyt-i şerîf, yukanda beyân buyurulan ma'nâlann ve misâlin hulâsası 
olur. Ya'ni, "Velhâsıl su ve çamur, ya'ni cemâd ruhsuz bir hâlde iken, insan- 
lık mertebesine gelmek tasavvuru ve engân yoktur derdi. Ve bu mertebeye 
geleceğini istib'ad ederdi. Nitekim insâniyet mertebesine gelen münkirler da- 
hi o* jüi Uy ur j l=» iîi j (Kâf, 50/3) ya'ni "Biz öldükten ve toprak ol- 
duktan sonra, haşr olur muyuz? Bu rücû' uzaktır" derler. Ve bu cemâd, efen- 
dinin içeriden, "Efendi yoktur!" diye vâki' olan ihbân gibi haberi olmaksızın 
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bağınr idi. Halbuki efendinin kendisini inkârı, ayn-ı ikrâr olduğu gibi, suyun 
ve çamurun kendilerinden haberleri olmaksızın hâl dili ile vâki' olan inkârlan 
da, ayn-ı ikrâr idi ve vâki' olan ihbârlanna, ihbâr değildir, derler idi. İşte ce- 
sedi sudan ve topraktan mürekkeb olan insanın, vukü'unu istib'âd ettiği in- 
san mertebesine geldikten sonra dahi, haşn inkâr etmesi, efendinin kendisi- 
ni inkâr etmesine benzer. 

905. 'Tîen hunun şerhini yüz yollan söylerim; fakat hâhr ince sözden kayar. 

Ya'ni, ben bu haşr-ı ecsâdın ve Öldükten sonra tekrâr vücûda gelmenin 
şerhini birçok vecihler ile söyler ve isbât eylerim; fakat akıllar ve idrâkler 
muhteliftir; söyliyeceğim ince sözleri yanlış anlıyarak, başka ma'nâlara ka- 
yarlar; bu sebeble dalâlete düşmelerine sebebiyet verilmiş olur. 



Belkîs'ın tahtının Sebâ'dan ihzârı hakkında 
Süleymân (a.s.)ın tedbîr etmesi 



906. Dfrît dedi ki: "Onun tahtım fen ile sen hu meclisten gidinceye kadar hâ- 
zır getiririm!" 

Malûm olsun ki, Süleymân (a.s.)ın da'veti üzerine Belkîs, pek ziyâde 
sevdiği tahtını metîn bir yere koyup, kilitliyerek, askeriyle berâber Süleymân 
(a.s.) tarafına müteveccih oldu. Onlar gele dursunlar, bu tarafta Süleymân 
(a.s.) meclisde hâzır olanlara hitaben buyurdular ki: j& î* 
'c&LL jyX ûi j5 (Nemi, 27/38) Ya'ni "Ey nâs, Belkîs ve kavmi gelip müslü- 
mân olmazdan evvel onun tahtını bana hanginiz getirirsiniz?" ^ & Jl» 
*üÂ *Lsfti4* Jı j juu. ^ r > : j5 *> lıu ü (Nemi, 27/39) ya'ni'Tiri tâifesin- 
de'n bir ifiit dedi: Sen makamından kalkmadan evvel o tahtı ben sana getiri- 
rim, ben bunu icrâya kadirim ve kudretime emniyetim vardır." 
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"İfrit," cin taifesinin habis olan kısmına denir. İfrîtin tahtı ihzâr etmesi 
fenn-İ sihir ile olacağı aşağıda beyân Duyurulmuştur; ve fenn-i sihir, tahyilâ- 
ta müstenid olduğundan, Süleymân (a.s.) ifrîtin hizmetini makbûl görmeyip, 
sükût buyurdu. 

907. <5\saf dedi: nr B en onu *ism-i azam" ile senin huzuruna hir anda hâzır 
getiririm!" 

Süleyman (a.s.)ın sükûtü üzerine o hazretin veziri olan Âsaf b. Berhiyâ: 
jü> jji js'Ji ol JJ *i JLjî"u (Nemi, 27/40) ya'ni "Ben o tahtı, nazann senin câ- 
nibine rücû'dan evvel getiririm" dedi. Bunun üzerine Süleymân (a.s.) o tah- 
tı derhâl yanında durur gördü. 

i j£ jj <Js^J\ çJâ jl 0T(jXJ i y y*^> ili—jl Jb ajç- J* 

908. fjerçi ifrit sihrin üstadı idi, lakin o JAsaf'm nefhinden yüz gösterdi. 

Gerçi ifrit sihrin üstâdı olduğundan o tahtı tahyîlen huzûr-ı Süleymânîye 
ihzâr edebilirdi. Lâkin o tahtın gelmesi -hakîkî bir sûrette olmak îcâb ettiğin- 
den, Âsaf hazretlerinin nefh-i ma'nevîsinden yüz gösterdi. 

Ve "ism-i a'zam"dan murâd, cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhariyyetle, ta- 
sarruf-ı eşyâya kudret husûlüdür. Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hi- 
kem'de Fass-ı Süleymânfde tahtın huzûr-ı Süleymânîye ne sûretle geldiği- 
ni îzâh buyururlar: ya'ni, "Bizim indimizde Belkîs'ın tahtı tarfetü'l-ayn 
içinde ve ittihâd-ı zaman ile Sebe' şehrinden, Süleymân (a.s.) ın mekânı- 
na intikâl etmedi, zîrâ intikâl için mutlaka araya az çok zaman girmek lâ- 
zımdır, ve sür'atle göz açıp kapamak dahi bir zamân içinde vâki' olur, an- 
cak bunda ittihâd-ı zamân vardır. Zîrâ basann görülen şey tarafına hare- 
keti için geçen zamân, basarın görülen şeye taalluk etmesi zamanının ay- 
nıdır. Halbuki Âsaf hazretleri "Ben tahtı göz açıp kapamadan evvel getiri- 
rim" dedi. Binâenaleyh tahtın bir mekândan bir mekâna ittihâd-ı zamân ile 
intikâl ettiği mülâhazası vârid olamaz; zîrâ mürûr-ı zamân vâki' değildir. 
Bu hâl ancak tahtın Sebâ şehrinde i'dâmı ve Süleymân (a.s.)nın mekânın- 
da îcâdı sûretiyle vâki' oldu. Ve bu îcâd ve i'dâm keyfiyeti bir haysiyetle ol- 
du ki, buna hiçbir kimsenin vukufu ve şuûru olmadı. Bu keyfiyeti ancak 
ân-ı vâhidde i'dâm ve îcâdı bilen ve her ân içinde halk-ı cedidi müşâhede 
eden kimse bilir." 
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909. I^eîkîs'tn fa/ıiı o zaman hâzır geldi; fakat SÎsaf'dan, ifrîte mensüh olan- 
ların fenninden değil! 

Belkfs'ın tahtı, Âsaf b. Berhıyâ hazretlerinin: "Ben o tahtı göz açıp kapa- 
madan evvel getiririm!" demesiyle berâber, derhâl huzûr-ı Süleymânîde hâ- 
zır oldu.; fakat o Âsaf ın tasarrufundan dolayı hakfl^aten ve teceddüd-i emsâl 
sûretiyle hâzır oldu. ifrîte mensûb olanlann tahyfle" mensûb olan fenninden 
değil! 

ju^ j ^ aJÜ ju>. c-iT 

910. *Ulahhü%âlemîn den gördüğüm, hunun ve yüz hunun gibi üzerine elham- 
dülillah!" dedi. 

Süleyman (a.s.) tahtın derhâl meclisinde hâzır olduğunu görünce "Rab- 
bü'l-âlemîn olan Hak Teâlâ hazretlerinden gördüğüm bu lutfa ve bunun gi- 
bi daha birçok lutuflara ve ni'metlere hamd ve şükür olsun!" dedi. Nitekim 
âyet-i kerîmede buyurulur: jUi ^ ü* ju Ui (Nemi, 27/40) 

Ya'ni "Vaktâki Hz. Süleyman o 'tahtı kendi indinde müstakar gördü: "Bu be- 
nim Rabb'imin fazlındandır!" dedi." Benî-Âdem ile cinnin ma'rifetdeki fark- 
ları ve Süleyman (a.s.)ın, tahtın gelmesinde bizzât tasarruf etmeyip, bu bâb- 
daki tasarrufu Âsaf a bırakmasının sebebi Fusûsu'l-Hikerti&t Fass-ı Süley- 
mânî'de mezkûrdur, burada zikri uzun olur. 

911. Sonra Süleyman taht tarafına hakti, dedi'. "6u ağaç, çok ahmak tutucusun!" 

Süleyman (a.s.) huzûruna gelen tahta bakıp dedi: "Ey oymalı ve nakışlı 
ağaç parçası, sen bu süslü hey'etin ile çok ahmaklan aldatıp, kendine bende 
edersin!" 

^y* U jfi" L-s J~*> j 'Sy? 

912. Tahtanın ve güzel nakışlı taşın önünde ey, çok ahmaklar haş koyarlar. 

"Nakş kend", "nakş-ı Kandehâr"ın muhaffefıdir; ve "nakş-ı Kandehâr" 
güzel nakıştan kinâyedir. Ya'ni, "Süslü tahtalann ve güzel nakışlı taşlann 
önünde, hey gidi hey!., çok ahmaklar secde ederler ve onlan kendilerine 
ma'bûd ittihâz edip taparlar!" 
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J\ .il-Uİ j ^s^r^r OUr j\ tJoi ^ ıl)L>- jl i j>*~-a _j Jj»-L- 

913. Sâciâ ve mescuâ cândan habersizdir; cânâan hir ciinbüş ve az eser aörmüşiür. 

Süslü putlara secde eden kimse, kendinin rûh-ı insanîsinden habersiz ol- 
makla, secde olunan put gibi cemâd hükmündedir ve her ikisi de menfuh-ı ilâ- 
hî olan cândan bî-haberdir. Puta tapan kimse cândan ancak bir kımıldayış ve 
görme ve işitme ve cüzlyât-ı umuru anlama gibi az bir eser görmüştür. Müs- 
lümanlann taştan ma'mûl olan Kâ'be'ye secde etmeleri, cânın cânı olan 
Hakk'm zâtınadır; yoksa Kâ'be'nin taşına toprağına değildir. Beyt-i Gülşen-i 
Râz: 

"Eğer kâfir puttan âgâh olsa idi, kendi dîninde nerede gümrâh olurdu?" 

jjcL* i OİjLM j C-aS' J Ol j*>- -Uİ aS' f^g&j j-i o^hi 

914. Taşın, söz söylediğini ve işaret ettiğini aörmüş olduğu hir vahitte hayran ve 
hî-hüş oldu. 

"Deng", dîvâne ve bî-hûş ve hayrân kalmış, demektir. Bu beyt-i şerifin ve 
atîdeki kıssanın sırrı lâyıkıyla anlaşılmak için bir mukaddimeye lüzûm vardır. 

Malûm olsun ki, suver-i eşyâdan her bir sûret, bir ism-i ilâhînin mazha- 
rıdır ve o şeyin rabb-i hâssı ya'ni mürebbîsi o mazhar olduğu isimdir. O maz- 
hardan bu ismin hazînesinde meknûz olan ahvâl zâhir olur. Fakat her bir 
ism-i ilâhîde bilcümle esmâ mündemicdir. Meselâ "Rezzâk" ismini alalım. 
Rezzâk, Hay olmalı ki, nzık verebilsin; ve Semf olmalı ki, nzık isteyeni işit- 
sin; ve Basîr olmalı ki, mahall-i nzkı görsün; ve Alîm olmalı ki rızkı ve mer- 
zûku bilsin. Şâirleri de buna kıyâs olunsun. Böyle olunca her bir ismin maz- 
hannda sıfat-ı Hayât'tan ve sıfat-ı Kelâm'dan dahi mutlaka bir hisse bulun- 
mak lâzım gelir. Şu kadar var ki, bu sıfatlann âsân gizlenmekte ve meydana 
çıkmakta o şeyin taayyününe tâbi'dir; ve eğer o şeyin taayyünü bu sıfatlann 
zuhûruna müsâid ise, zâhir olur, aksi halde bâtında kalır. 

İmdi eğer zât-ı Hakk'ın meşiyyeti, bâtındaki sıfatın zuhûruna taalluk eder- 
se, o Hayât ve Kelâm, zuhûrlanna taayyünleri müsâid olmayan, taştan ve 
topraktan ve nebâttan ve Kelâm dahi zî-hayât olan hayvandan zâhir olur. Şu 
kadar ki, aklı gözünde olan insân-ı câhil bu hakikatten gâfıl olup, bu sıfatla- 
nn ancak insanda mevcûd olabileceğine kani' olduğundan, kanâati hilâfında 
olarak, bu sıfât-ı bâtmenin taştan ve ağaçtan ve hayvandan zuhûrunu gör- 
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düğü vakit hayrette kalır. Dalâlette bulunan bir kavme Hak Teâlâ hazretleri 
hidâyet bahş etmek murâd eylediği vakit enbiyâsına ve evliyâsına, o kavmin 
görmeğe alıştığı ahvâl hiîâftnda, ba'zı haller göstermelerine müsâade buyu- 
rur. Bu hârikalar, onlardan isti'dâdı olanlan îmân tarafına çeker; ve dalâlette 
kalmalannı murâd ettiği bir kavme de, yine âdet hilâfında cemâddan ve hay- 
yândan ba'zı sıfatlar izhâr eder; ve taşlardan ve ağaçlardan söz zuhurunu gö- 
ren câhiller şaşınrlar. 

915. Şakî hizmet oyununu vaktaki nâ-mahal yere oynaâı, taşa mensûb arslam 
hir arslan tanıdı. 

"Nerd", tavla oyunu demektir. Dünyâ tavla çekmecesine ve kazâ-yı ilâhî 
zara ve abdin vücûdu tavla pullanna teşbih buyurulmuştur. Ya'ni, "Şakî ve 
ehl-i dalâlet, hizmet ve ibâdet oyununu mahalline oynamadı ve taştan yon- 
tulmuş bir puta taptı ve taş arslam, ya'ni ma'bûd-ı bâtılı, ma'bûd-ı hakîkî ola- 
rak tanıdı." 

916. ^KahûS arslan kereminden cûd etti; köpek tarafına çabuk bir kemik attı. 

"Hakîkî arslan, ya'ni zât-ı Hak keremi ve ihsânı hazînesinden cömertlik 
etti, köpek tarafına çabuk bir kemik attı." "Köpek"ten murâd, hizmet ve ibâ- 
det oyununu yerinde oynamayan putperest ve "kemik"ten murâd, o* câmid 
putun bâtınındaki Hayât ve Kelâm sıfatlanndan cüz'î bir şey ızhândır ki, ey- 
yâm-ı Câhiliyyet'te Arap'ların putlannda bu gibi hârikalar vâki' olmuş ve atı- 
lan kemikten mahzûz olan köpekler gibi mesrûr olmuşlardır. 

917. ^Dedi: *£jerçi o köpek kıvam üzerinde değildir, fakat bizim için kemik bir 
lutf-ı âmmdır." 

Ya'ni, Hak Teâlâ buyurdu ki: "Gerçi o köpek mesâbesinde olan putun âbi- 
di, kıvâtn üzerinde, ya'ni insanlığın îcâbı olan nizâm-ı akıl üzerinde değildir; 
fakat bizim için köpeklere, onlann isti'dâdına münâsib kemik atmak lutf-ı 
umûmîdir." Zfrâ yed-i Feyyâz'da buhl yoktur. Her şeye isti'dâdı nisbetinde 
ihsân-ı ilâhî olmak O'nun keremi iktizâsındandır. 
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l J^> iJ i]a^> j»Uas «^--İP O y$ Ob j\ «uJL?- y- (jju «.<U*3 

Mustafâ (s.a.v.)i memeden kesilmesi akabinde gâib ettiği 
için Halîme'nin putlardan muavenet istemesi ve putların 
sarsılması ve secdesi ve onların Mustafâ (a. s.) m azamet-i 
kârı üzerine şehâdet etmesi kıssası 



_jl OL^b Jubj \J cjCjS" <uJL>. jij j.<u*S 

918. Sana Utalîme'nin kıssasının sırrını söyliyeyim, tâ ki onun âestânı senin 
gamını silsin. 

Bu kıssa, yukarıdaki 916 numaralı sy J4=- ^ çf j 1 ["Hakîkî arslan 
kereminden cûd etti..."] beyt-i şerifine merbûttur. Halime (radiyallâhu anhâ) 
vâlidemiz, Resûl-i zîşân (s.a.v.) Efendimizin süt nineleridir ki, BenîSa'd kabi- 
lesine mensûb idi. Âtîde beyân buyurulacağı üzere, Nebiyy-i zîşân Efendimiz'i 
Kâ'be'de gâib etmiş ve feryadı üzerine, ihtiyar bir adam onu putları olan "Uz- 
zâ" tarafına tazarru' etmek üzere götürmüş ve putlardan sadâ zuhûr etmiş idi. 
Bu sadâ, köpeklerin önüne mahzûz olmaları için kemik atmak kabilinden idi. 

■^jj 3 j ^y? ^-^ta y. J-^ j^. jl j öy? lj ^Jk*** 

919. Uaktaki o uMusiafayı sütten geri etti, ona elinin üzerinde reyhan ve gül 
gibi tuttu. 

"Reyhân", fesleğen dedikleri kokulu yapraklar; "verd", gül demektir. Hz. 
Halime, Resûl-i Ekrem Efendimiz'i sütten kestiği vakit, onu elinde fesleğen 
ve gül demeti gibi kıymetli bir halde tutardı. 

920. O şehinşâhı ceddine teslim edinceye kadar, onu her iyiden ve kötüden ka- 
çırır iâi. 
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92 1 . 'Vaktaki korkudan emâneti getirdi, Diâ'he'ye gitti ve Diatîm içine geldi. 

"Hâtûn", Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî, "Kâ'be'nin garb 
tarafına müteveccih olan duvar-ı hâricfsidir" diyor. Ankaravî hazretlerinin 
beyânına göre, Harem-i Şerifin içinde bir mevzi'-i mübârekin ismidir, 
Kâ'be'nin şimdiki binasından mukaddem, bu mevzi' binânın müştemilâtın- 
dan imiş ve el-ân hüccâc bu mevzi'i de berâberce tavaf etmekte imişler. Ya'ni 
"Halime hazretleri Resûl-i zîşân Efendimiz'de görülen hârikulâde ahvâl üze- 
rine korktu ve Server-i âlem Efendimizi ceddine teslim etmek üzere getirip 
Kâ'be'ye girdi ve Hatîm denilen mevzi'-i mübâreke geldi." 

922. Diavadan hir ses işitti, derdi ki: "6y Diatîm, senin üzerine çok hüyük gü- 
neş doğdu!" 

iy^-J^ijyy-j] jy jljljA X*ff 5jj y y Jj>\ jjy>\ ^Jh^ (j\ 

923. Diatîm, hugün senin üzerine câd güneşinden çabuk, yüz hinlerce nûr 
geliyor!" 

924. "Ey Diatîm, hu gün senin üzerine hir muhteşem şah eşya getirir ki, onun 
■peyki hahttır!" 

"Raht âverden", eşya getirmek demektir ki, nüzûl etmekten kinâyedir. 
Ya'ni, "Ey Hatîm, senin üzerine bugün muhteşem bir şâh nüzûl eder ki, onun 
etrâfında dolaşan hizmetçi [nin] bahtı saîddir!" 

925. *6y Diatîm hugün şühhesiz hir yeniden, hâlâya mensub olan canların 
menzili olursun!" 

Ya'ni, "Bugün bir yeni Peygamber-i zîşândan dolayı âlem-i ulvîye men- 
sub olan ervâh-ı mukaddesenin menzili olursun ki, onlar o Peygamberin 
ümmetinden olan ehass-ı evliyâdır." 

(3 y» C—~4 ^y>jl OAjI (3 yr i5 j*r J c-Jif <_JJ# O^Ij öU~ 

926. "D^âklerin câm güruh güruh ve fevc fevc her nahiyelerden şevkin mesti 
olarak sana gelir." 
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"Talb talb", yâhud "telb telb", gürûh gürûh; ve "cevk", fevc ve bölük 
ma'nâsınadır. "Cân-ı pâkler"den murâd, umûm-ı ümmet-i Muhammed 
(s.a.v.)dir. Ya'ni, "Ey Hatîm, şarktan ve garbdan ve her taraftan gürûh gü- 
rûh ve bölük bölük ümmet-i Muhammed, şevk-ı îmânın mesti olarak sana 
gelip tavâf ederler." 

927. O Ahalîme o sadâdan hayran olâu; ne önde, ne arkada, hır kimse yok! 

\Jİ ÖW \j İJJ JİJ ^Aj XÎ> İJJ Jij Cjjy^> j JU- c~t*- J^- 

928. JMh cihet suretten hâli ve hu nida hirtbiri arkasına ve hu nidâya cân 
fedâ. 

Ya'ni, "Önde, arkada, sağda, solda, yukanda ve aşağıda hiçbir insan sû- 
reti yok idi. Böyle iken bu sadâ birbiri ardınca gelirdi ki, bu latif sadâya cân 
fedâ olsun!" 

929. O latif sadâyı araştırmak için, uMustafayı o yer üzerine koydu. 

Halime hazretleri bu meçhûl taraftan gelen sadânın menşeini araştırmak 
için kucağında olan Mustafâ (s.a.v.) Efendimizi yer üzerine bıraktı. 

9J50. O demde ^HZu sır söyleyici şah nerededir?" diye taraf taraf göz atar idi. 

93 1 . (Derdi) ki: "£%lî ses soldan ve sağdan erişiyor, yâ ÜZab, eriştirici nere- 
dedir?" 

Juİ JLj ç^-** J^-^ f*~^r- J 6 ^ ti 

932. Dakiaki görmedi, o hî-hûş ve ümîdsiz oldu, cismi söğüt dalı gibi titreyici oldu. 

Vaktâki Halime hazretleri bu sesin menşeini görmedi, bî-hûş ve hayrân 
oldu ve bu sesin alelade bir şahıs tarafından geldiğinden ümidini kesti; ve 
binâenaleyh menşei meçhûl olan bu sesten korkup söğüt ağacının dalı gibi 
titredi. 
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933. O reşîd olan çocuğun yanına yeleli, uMustafayı kendi makamı üzerinde 
görmedi. 

Ya'ni, Hz. Halime o sâhib-i rüşd olan çocuğun yanma geldi, Mustafâ 
(s.a.v.)i bıraktığı yerde göremedi. 

934. Onun kalbine hayret içinde hayret geldi; onun menzili gamdan çok karan- 
lık oldu. 

Ya'ni Hz. Halime gelen sesin menşeini bulamadığı için zâten hayrette idi, 
Resûl-i Ekrem'i koyduğu yerde bulamayınca, bu hayretin içinde iken, ikinci 
bir hayrete düştü. Onun menzili, ya'ni bulunduğu Hatîm mevzi'i gamdan ka- 
ranlık oldu. 

C-^U^ 5 OjU- ç\ <ota j> lî c— ita (jJ^j j -^jj t£ 

935. jMenziller tarafına koştu. n<r Benim inci dânem üzerine kim gârei havale 
etti?" diye bağırdı. 

0 civârdaki evler tarafına koştu. "Benim inci dânesi gibi olan çocuğumu 
kim kaptı?" diye bağırdı. 

c^Ş> £ ^liJ U jjLp \j U JUif ÖLÇ 

936. uMekkeliler dediler ki: nr Bizim ilmimiz yoktur; biz orada Vır çocuk oldu- 
ğunu bilmedik." 

Evler tarafında oturan Mekkeliler dediler ki: "Bizim, senin çocuğundan 
haberimiz yoktur; biz senin gösterdiğin yerde çocuk olduğunu bile bilmiyo- 
ruz." 

937. O, o îıaiîar ^öz ı/aşı iö/ıtü, çok figân etti ki, ondan başkaları da ağlayıcı 
oldular. 

938. fjöğüs döğerek Öyle çok ağladı ki, onun giryesinden yıldızlar ağladılar. 
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Hz. Halime' nin göğüs döğerek ağlamasından felekte yıldızlar müteessir 
oldular. Yıldızlann ağlaması sûret-i zâhirede mübâlağa-i şâirâne görünür ise 
de, bâtında bir sırra işâret buyurulur ki, o da bilcümle eşyânın bâtını bir ha- 
kikatten ibâret olmasıdır. 

d 3 * 



Halîme'yi putların istiânesine delâlet eden o 
ihtiyar Arab'ın hikâyesidir 



939. ^Uir ihtiyar adam asa ile öne yeldi dedi ki: "6y Dialîme nihayet sana ne 
vâki' oldu?" 

9^40. "Dti gönülden hoyle ateş parlattın, matemden hu ciğerleri yaktın?" 

941. Dedi: "Mhmeâ" in mu'iemed süt ninesiyim) imdi getirdim ki, ceddine tes- 
lim edeyim." 

Halîme hazretleri ihtiyar Arab'a cevâben dedi ki: "Ben Ahmed (a.s.)ın süt 
ninesiyim; ceddi olan Abdülmuttalib'e teslim etmek üzere getirdim." 

942. "T-'afciâfu Diatvm'e eriştim, sadâlar erişirdi ve sırlar işitir idim." 

943. "Uaktâki hen havadan o elhânı işittim, o sadâdan dolayı çocuğu oraya 
koydum." « 

944. "Tâ /d îm nüîâ fdmin avazıdır, göreyim, zîrâ çok latîf ve çok tatlıdır." 
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"Şehî", her tatlı ve mergüb olan şey ma'nâsınadır. 

945. ödendi etrafımda ne hir kimseden nişan gördüm, ne hir zaman nida 
munkatı olâtı." 

"Mîmunkatf şud", "munkatı' mîşud" takdirindedir. Efâle dâhil olan "mî", 
zarûret-i vezinden dolayı "munkatı"' kelimesinden evvel zikr olunmuştur. 

946. y r V ahlaki gönül hayretlerinden geri döndüm, çocuğu orada görmedim; vay 
henim kalbime 1 ." 

947. Ona dedi: "6ı/ evlâdım, sen gam tutma ki, sana hir şehriyâr göstereyim!" 

Ya'ni, o ihtiyar asâlı adam, Hz. Halîme'ye dedi ki: "Endûh, ya'ni gam tut- 
ma; zîrâ ben sana bir kuvvet sâhibi göstereyim!" lhtiyann "şehriyâr" deme- 
sinden murâd, kendilerinin taptığı "Uzzâ" ismindeki puttur. 

eğer isterse çocuğun hâlini söyler, çocuğun menzilini ve irtihâlini o 

bilir." 

"Tirhâl", göç etmek ve nakl-i mekân etmek ma'nâsınadır. "O sana göste- 
receğim şehriyâr eğer isterse, çocuğun ne olduğunu söyler, çünki çocuğun 
nüzûl ettiği mahalli ve nakl-i mekân etmesini o bilir." 

949. badehu Dialvme dedi: "6y kimse, canım sana fedâ olsun! Gy güzel ve 
latîf nidâlı ihtiyar!" 

950. "JAgâh ol, o nazar şahını hana göster ki, henim çocuğumun hâlinden onun 
haberi olur." 

Şârihlerden Bahru'l-Ulûm hazretleri buyururlar ki: "Bizim i'tikâdımız, Hz. 
Halîme'nin müşrik olmadığı ve puta tapmadığı merkezindedir. Binâenaleyh 
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"O nazar şâhmı bana göster " demesinden murâd put değildir. Zahirde çocu- 
ğun gittiği yeri bilen bir şahs-ı kerîmi anlamıştır." 

^ j j c — * J^-. b ^ 

951. Onu ^^Llzzanın önüne götürdü, dedi ki: "'Hu -put ıhbâr-ı gaybîde ganimet 
olunmuştur. 

"Muğtenem", "iğtinâm"dan ism-i mef'ûl olup, ganimet olunmuş ve gani- 
met sayılmıştır demek olur. O ihtiyar Arab, Halime hazretlerini Uzzâ ismin- 
deki putun önüne götürdü de dedi ki: "Bu putun vücûdu ahvâl-i gaybiyyeyi 
haber vermek husûsunda bizim için bir ganimet sayılmıştır!" 

952. . nr Öiz hizmet ile onun tarafına koştuğumuz vakit, binlerce gaıb olmuşu on- 
dan bulduk." 

İhtiyar sözüne devâm ile dedi ki: "Biz gâib ettiğimiz pek çok şeyleri bu pu- 
tun hizmetine ve ibâdetine koştuğumuz vakit bulduk." 

?53. Dhtiyar hemen ona secde- etti ve dedi ki: SArab'ın hudâvendi, ey cûd 
denizi!" 

"Hudâvend", "Hudâ" ile "vend"den mürekkebtir. "Hudâ", kendinden olan, 
"vend" edât-ı nisbettir; "Ey vücûdu kendinden olana mensûb!" demektir. 

954. ^Dedi: "6y llzza, sen çok ikramlar etmişsin; hattâ tuzaklardan kurtul- 
muşuz 1 ." 

y" ç\j -Lİ ^ jf- \j <U^* Je> j y" ç I yX\ jl C ^ - fa - ^ jf- j> 

955. "Senin ikramından i!Arab üzerinde hak vardır; farz olmuştur ki nihayet 
£Arab sana münküd oldu." 

956. y r Bu Sa'd'ın Utalîme'si senin ümidinden, senin söğüt dalının gölgesine 



ae\ 



idi." 
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Söğüt ağacı, yemişsiz bir ağaç olup, sûret-i zahiresi yeşil ve latif olduğu 
gibi bunların dahi bâtınlan boş ve zahirleri süslü olduğuna işaret vardır. 
Ya'ni, "Bu Benî Sa'd kabilesine mensûb olan Halime, hâcetinin kazasını sen- 
den ümîd ederek, senin sayene İltica etti." 

957. v JEîriî ondan bir erkek çocuk zayi' olmuştur; o çocuğun adı UViuhammed 
gelmiştir." 

"O Halime hazretlerinin bir erkek çocuğu gâib olmuştur, onun adı da Mu- 
hammed (s.a.v.)dir." 

958. ^Vaktaki "uMuhammeâ" dedi, bütün o -putlar, o zaman haş aşağı secde edi- 
ci oldular. 

t» i]jf- lj -U>*/> Ol £~*>yr j C~~>- <y} j£ <j\ jjt ^ 

959. (dediler) ki: "fjit ey ihtiyar, o uMuhammed' i ne arayıştır ki, bizim az- 
limiz ondandır." 

Putlar secde etmekle beraber, onlann bâtınlannda olan sıfat-ı kelâm zuhu- 
ra başlayıp dediler ki: "Ey ihtiyar, o Muhammed (a.s.)ı ne arar durursun! Bi- 
zim makâm-ı izzetten ve rağbetten azlimiz onun yüzündendir," 

jjl j^-oT jLp- ^ j }\~S \j> jjl jt-jl jL-SC^« j O j& U 

960. Wr Biz onian. altüst ve merdim geliriz; biz ondan revâçsız ve ayarsız geliriz." 

"Biz putlar, o Resûl-i zîşânın dîn-i âlîsinden dolayı altüst oluruz ve insan- 
lar tarafından taşlanınz; binâenaleyh biz o zât-ı pâkin zuhûru sebebiyle kalp 
ve ayârsız ve kıymetsiz bir hâle geliriz," 

I y> J*l e\f s\f Cj jia tlij Uj (JJJJjJ a£ j^VL^ jT 

961. "O bir hayâİâtı ki, ehl-i hevâ ara sıra fetret vaktinde bizden görürler idi." 

"Fetret", "fâ"nın fethi ile iki peygamber arasında kalan zamân-ı câhiliyyet 
ma'nâsınadır. Ya'ni "Hevâ-yı nefsânîlerine tâbi' olan insanlar, ara sıra bizden 
birtakım hayâller görürler idi ve bu hayâlâtın zuhûru da zamân-ı fetret ve câ- 
hiliyyete mahsûs idi." 
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Bu beyt-i şerîf 917 numaralı beyte merbuttur. Ya'ni "Putlardan böyle ha- 
yâlât zuhûru, onlara tapan köpek meşrebindeki insanlara Hakk'ın bir kemik 
atması kabilinden idi." 

\j j»^»_J y x»\ ı_->l ^ ^ j^ 1 . ^ y$ ^y* ^ 

962. *Onun hârigâhı eriştiği vakit, gado olar; su gelâi, muhakhık teyemmümü 
yırttı." 

"O Muhammed (a.s.)ın dîvân-ı âlîsi kurulduğu vakit, bizden zâhir olan o 
hayâlât gâib olur; çünki onun dîni ile putperestlik su ile toprağa benzer; su 
geldiği vakit, toprak ile teyemmüm bâtıl olur. Jküı '&J>\ 7w (lsrâ, 17/81) 
Ya'ni "Hak geldi, bâtıl gitti." 

jy~* \j U <JJ^J>-\ tlUj j Ot* jjj f£ *Z* Jtl <j\ y* JJ* 

963. "6y ihtiyar uzak ol, fitneyi az parlat, sakın <S%hmeâ'e mensûh olan gay- 
ret ateşinâen hizi yakmal" 

y" er 1 ' j <Jjy~> ü y" cs 1 ^ j# y* jj j 

964. "6y ihtiyar, <S%llâh için sen uzak ol, tâ ki âteş-i takâîrâen yanmıyasın!" 

"Ey ihtiyar, ism-i Mudil hazretinin galebesi ve saltanatı, ism-i Hâdî haz- 
retinin yed-i kudretine intikâl etmek üzeredir ve Ahmed (aleyhissalâtü ve's- 
selâm) hazretleri ism-i Hâdf nin mazhar-ı etemmidir; binâenaleyh onun gay- 
reti ateşinden bizi yakma, Allah için bizden uzak ol! Tâ ki takdîr-i ilâhî âteşi 
bizim ile berâber seni de yakmasın!" 

965. ur Bu ne ejderhâ kuyruğunu sıkmaktır, hiç hilir misin, ne haher getir- 
mektir?" 

Ya'ni, putlara göre, (S.a.v.) Efendimizin ahvâlinden bahs etmek, ejderhâ- 
nın kuyruğunu sıkmak nîesâbesindedir; çünki putlann helaki ve izmihlâli o 
hazretin yüzündendir. 

ıDL-*l ijJı» ^jj jr*~ ûij _j ^.j* ı-U -^yr jp- (jij 

966. ur Bu haberden deryanın ve madenin içi kaynar, hu haberden yedi gök tit- 
reyici olur." 
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"Deryâ"dan murâd, vücûd-ı hakîkîdir ve "ma'derTden murâd, vücûd-ı 
izâfîdir. Ya'ni, Resûl-i Ekrem Efendimiz Zât-ı ahadiyyede mebtûn ve meknûz 
olan bilcümle esmâ ve sıfâtın mazhan olduğundan, onun zuhûru haberinden 
vücûd-ı hakikî deryâsının bâtını ve vücûd-ı izâfî âleminin içi kaynar ve yedi 
gök titreyici olur; çünki "hakîkat-ı muhammediyye" yedi göğü muhittir. 
Onun vücûd-ı izâfî âleminde zuhûru, bir kıyâmettir. 



967. Uahtâki ihtiyar, taşlardan hu sözü işitti, derakab o ihtiyar asayı attı. 

<-? J j ur* jt f4i c?^ öl ^ j ^Jj* j «jj j (j-j 

968. binâenaleyh titremeden ve o nidanın korkusundan ve ürküntüsünden, ih- 
tiyar dişlerini hirhirine vurur iâi. 

969. DCış vaktinde çıplak adam gibi o titrer iâi ve der idi: u 6y helaki" 

"Sübûr", se'nin zammı ile helâk olmak ve ziyân çekmek ve vâveylâ de- 
mek ma'nâsınadır. 

970. ^Vaktaki o ihtiyarı hu hâl içinde gördü, o taaccübden kadın tedbîrini gaİb 
^ %7 ^ etti. 

Putların bu kelâmı ve ihtiyann bu hâli, Halîme hazretlerini taaccübe dü- 
şürdü ve bu taaccübde istiğrakı hasebiyle, gâib olan Server-i âlem Efendimizi 
bulmak husûsundaki tedbîrini gâib etti. 

971. H^edi: "6y ihtiyar, gerçi ben mihnet içindeyim, hayret içinde, hayret için- 
de hayretteyim!" 

Halime hazretleri buyurdu: "Ey ihtiyar, gerçi ben bu dakikada çocuğu- 
mu gâib ettiğim için mihnet içindeyim; ve bir defa havadan ses işittiğim 
için ve ikinci defada ortada hiçbir kimse yok iken çocuğumu gâib ettiğim 
için ve üçüncü defada dahi taştan olan putların hitâbını işittiğim için hay- 
retteyim!" 




"Bir müddet Hatîm civânnda hava bana hatıblik eder; bir müddet dahi taş- 
tan olan putlar bana edMik ve muallimlik eder." 



"Hava bana lisân-ı kal ile sözler söyler; dağ ve taş ya'ni cemâd âlemi ba- 
na eşyânın bâtınındaki esrarı anlatır." Bundan anlaşılır ki, Resûl-i Ekrem 
Efendimizin berekâtıyla Halime hazretleri cemâdlık mertebesinden, canlar 
ve ma'nâlar âlemine girmiştir. Nitekim III. cildde: JaI* ^ ı^U- ^ ji 
Oi^ij jju cji^ı ya'ni "Cemâdlıktan cânlar âlemine gidiniz, eczâ-yı âlemin gul- 
gulesini işitiniz!" buyurulmuş idi. 



Halime hazretleri Resûl-i zîşân Efendimizi emzirdiği esnada, birtakım hâ- 
rikalar müşâhede etmiştir. Bu beyt-i şerîfden anlaşıldığına göre Resûl-i Ekrem 
Efendimizi yeşil libâslı âlem-i gaybîye mensûb olan zevâtın Halime hazret- 
lerinin gözünün Önünde kapaklan ve sonra getirdikleri anlaşılır. Ankaravî 
hazretleri şakk-ı sadr vak'asına işâret olduğunu beyân buyurmuşlardır. 

975. u< J(.imden feryâd edeyim ve bu şikâyeti kime söyliyeyim; ben şimdi yüz a'6~ 
nüllii sevdâyî oldum!" 

"Sevdâ", burada hayâl ma'nâsınadır. "Sad dile" yüz gönüllü ma'nâsına 
olup, "perîşân olmak"tarr kinayedir. Ya'ni, "Ben gördüğüm hârikulâde ahvâl 
yüzünden, hayâle mensûb olarak gönlü perîşân oldum." 



973. " Diava bana harfler ile sözler verir; iaş ve 
verir." 




974. *fyah çocuğumu 






976. "Onun gayreti, gaybm şerhinden benim dudağımı 
rim ki, çocuğum gâıb olmuştur." 
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"Benim o çocuğumun gayreti, gördüğüm ahvâl-i gaybiyyenin şerhinden 
ve nâmahrem olanlara ifşasından benim ağzımı bağladı; binâenaleyh söyli- 
yemem. Şu kadar söyliyebilirim ki, benim o çocuğum gâib olmuştur," 

^ y*- j£ y 3^- ^y^ Cf j*-*-* j&r f.j& f 

977. "&ğer hen şimdi haşka şey söylersem, halk heni delilik zincirine bağlar- 
lar." 

"Eğer ben şimdi halkın görmeğe alıştıkları şeylere muhâlif olan gördüğüm 
şeyleri ve hârikalan söylersem, halk beni, deli oldu diye zincire bağlarlar." 

978. Dhiiy ar ona dedi: "6ı/ Uialîme, mesrur ol, şükür secdesi getir ve yüzünü 
hrmalamal" 

jjJJİ ;o ^ oiL jjlp <t^Jj jl ailj <ü çS- jj>^> y 

979. "ıSen. gam yeme ki, o gâib olmaz, helki alem onda zâyi' olur 1 ." 

Bu beyt-i şerif putperest olan ihtiyann mertebe-i tefekküründen olursa, 
demek olur ki: "Putlann müjdesinden ma'lûm oldu ki, o gâib ve zâyi' olmaz; 
belki onun ahvâlindeki fevkalâdelik sebebiyle bütün âlem onun hakkında 
kendilerini gâib edip, hayran olurlar." 

Fakat, mertebe-i hakikatten olursa, demek olur ki: "Senin çocuğunun ha- 
kikati bir deryâ-yı azîm ve âlem o deryânın muvâcehesinde bir katre gibidir; 
binâenaleyh o âlemde gâib olmaz; belki âlem onun hakikatinde nâbûd olur." 

980. "Dier zaman reşk ve gayretten önde ve arkada yüz binlerce hekçi vehâ- 

[977] fi" 

jız vardır. 

"Her an o çocuğu kıskandıkları ve onun hakkında gayret hissettikleri 
için, onun önünde ve arkasında âlem-i gaybın pek çok bekçileri ve hâfızla- 
rı vardır." 

981. "Onu görmedin mi ki, o fünûn sahibi olan putlar, o senin çocuğunun adın- 
dan nasıl haş aşağı oldular?" 
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982. "Yeryüzünde bu acfb bir kamdır; ihtiyar olâum, ben bunun cinsini görme- 
dim!" 

"Karn", muayyen birkaç seneye derler ki, mikdân ihtilâf-ı örf ile muhtelif 
olur. Ulemâ-yı müteahhirînin fetvâsına göre, yirmi senedir. İhtiyar der ki: 
"Bu içinde bulunduğumuz karn, taaccüb olunacak bir kamdır. Ben bu kadar 
yaş yaşadım, böyle hârikalar görmedim!" 

C-İU^ jl j&fS* j> JUbl yi- \j C~İ<b aJU O y>r ^f^-^ C-JL" j <jj j 

983. 15u risaİetten taşlar nâle tuttu; acaba günahkârlar üzerine ne havale ola- 
caktır? 

Bu ve atîdeki dfğer iki beyit, cenâb-ı Pir efendimiz tarafından zâhir ve 
bâtın putlarına tapanları irşâden beyân buyurulur. "Ey suver-i fâniye ve 
mevhûmeye tapanlar! Hâtem-i Enbiyâ (s.a.v.) Efendimizin risâlet-i seniy- 
yelerinden taşlar müteessir olup, feryâd etti; acabâ onun şerîat-ı mutahha- 
rasına muhalefet edenlerin başlanna ne felâketler gelecektir!" "Tâ", taaccüb 
içindir. 

984. Taş kendinin ma'bûdluğunda kabahatsizdir; sen muztar değilsin ki ona 
bende oldun. 

Taş kendi irâdesi ve ihtiyân ile ma'bûdluk da'vâsma kıyâm etmediği için 
o kabahatsizdir. Ey putperest, senin irâden ve ihtiyânn var idi; binâenaleyh 
ona kulluk etmek için ıztırâr sâhibi değilsin, ona kendi ihtiyânn ile taptın ve 
o bîçâre taş parçasını ma'bûd yapan dahi senin ihtiyânn oldu. 

-UaI yi- ç j>tA j> Ij jL^jJ tj^tJJİ jl?.'** *S~ y 

985. O ki muzlardır, böyle korkucu olmuştur; acabâ mücrim üzerine neler bağ- 
lıyacaklardır? 

O putlar ki, irâde sâhipleri olmayıp, muztar bulunduklan halde, böyle kor- 
kucu olmuşlardır; acabâ irâde ve ihtiyâr sâhibi olduklan halde, şerîat-ı Ahme- 
diyye hilâfında olarak vücûdda Hakk'a şerik ittihâz eden mücrimlerin üzeri- 
ne nasıl bir hüküm verilecektir? 
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j AİP a\İ\ ls U? \ j X*j>v «uJU- dij? j\ ı_~Ual! Xp ^ak^* ^ 

Muhammed (s.a.v.)i Halîme'nin gâib etmesinden 
Mustafâ'nın ceddi olan Abdülmuttalib'in haber bulması ve 
onu şehir etrafında araması ve onun Kâ'be-i mükerreme 
kapısı üzerinde nâle etmesi ve Hak'dan istemesi ve bulması 



986. Uaktâki uMustafanın ceddi, Dialîme'den ve onun nâs arasında figânın- 
dan haber huldu. 

"Melâ", aşikâr ve sahrâ ma'nâsmadır; ve "melâ"' (^) cemâat-i nâs de- 
mektir. Burada her iki ma'nâ da câiz olur. Ya'ni, "Vaktaki Halime hazretleri- 
nin âşikâr olan veyâhud nâsın kalabalığı arasında vuku' bulan figânından, 
Mustafâ (s.a.v.)in ceddi bulunan Abdülmuttalib haberdâr oldu. 

987. Ue öyle naraları yüksek olan ses ki, ondan sadâ hir mÛe erişirdi. 

"Mil", tulu her memlekete göre muhtelif olan mesafe ölçüsü demektir ki, 
o zamanki ehl-i Mekke indinde milin mikdân en yüksek sesin vâsıl olduğu 
mesafe imiş. Ya'ni, "Halime hazretlerinin na'ralan öyle yüksek bir ses idi ki, 
şehrin en uzak mahallerine kadar gider idi." 

988. ıS^bdülmuilalib çabuk hilâi ki nedir, elini göğsü üzerine koydu ve ağladı. 

Abdülmuttalib bu yüksek sesli na'ralann ne olduğunu bittahkîk anladı ve 
torununun gâib olmasından müteessir olup, elini göğsüne vura vura ağladı. 
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989. Qam&an ÖCahe kapısı üzerine hararetle geldi, (deâi) ki: "6y gecenin sır- 
rından ve gündüzün sırrından hahîr!" 

"GeceMen murâd, burada âlem-i gayb ve "gündüz"den murâd, âlem-i şe- 
hâdettir. Ya'ni, "Abdülmuttalib gamından dolayı Kâ'be'nin kapısına kemâl-î 
harâretle gelip Hak Teâlâ'ya hitaben münâcâta başlayıp: "Ey gayb ve şehâ- 
det âlemlerinin sırnndan, ilm-i zevkîile haberdâr olan Hâlık'ımî" 



ur- 4 ^ys~* y *yü , J* ^ <J b J^.y^ 

990. nr Ben kendimi fenne mensuh görmüyorum, tâ hi henim gibisi, senin hem- 
^ 987 ^ razın ola!" 

"Ben kendimde bir kemâl ve ma'rifet görmüyorum, tâ ki benim gibi böy- 
le fensiz ve kemâlsiz bir kimse senin hem-râzın ve sırdaşın olup, seninle mü- 
kâleme ve muhâtaba selâhiyetini hâiz olsun!" 

991. XXr Ben kendim İçin hüner görmüyorum, tâ ki hu mes'ûd kafinin makbulü 
olayım." 

s j-i ^jdji |*-Sw>l Ij j y. (JjJ* ' _/* «.ö^>w j Ij 

992. n y>a henim haşımın ve secdemin hir kadri olsun, yâhuâ göz yaşım ile hir 
devlet handan olsun/' 

"Bende senin ind-i Kibriyâ'nda makbûl olan bir hünerim olmalı idi ki, ya 
benim yere eğdiğim başımın ve secdemin bir kadri olsun, yâhud göz yaşım 
sebebiyle bir devletin ve saâdetin yüzü benden tarafa tebessüm etsin; binâ- 
enaleyh benim secdemin ve göz yaşımın aslâ kıymeti yoktur." 

Hind nüshalannda ikinci mısrâ'daki "devleti" yerine ""dü lebf vâki'dir, 
ma'nâsı "Yâhud göz yaşım sebebiyle bir iki dudak, ya'ni bir ağız gülücü ol- 
sun" demek olur. 

993. ^Jfakat o dürr-i yetîmin sımasında, ey kerîm senin lutfunun eserlerini 
görmüşüm!" 

"Fakat o inci gibi olan oğlum Abdullâh'm yetiminin sîmâsında, ey kerîm 
olan Hâlık'ım, senin lutfunun eserlerini görüyorum!" 



AH MED AVNİ KONUK 

994. ",2trâ Her ne Juuîor bizden ise de, bize benzemez; biz hep bakırız ve ah- 
meâ kimyadır." 

"Ziık o yetim her ne kadar cismen bizim sulbümüzden ve kabilemizden 
ise, o âsâr-ı lutfa bakılırsa bâtınen hiç de* bize benzemez. Bizim zâhirimize ve 
bâtınımıza bakılırsa, hep bakır hükmündeyiz; o hazretin bâtını ve zâhiri ise, 
bakırlan altın yapar kımyâdır ve iksirdir." 

3^- S- J Jj J e ^ ö* 3S- f ü* ^ $ 

995. "O acibeleri ki, ben onun üzerinde gördüm, ben onları dostta ve düşmanda 
görmedim." 

"O yetimin üzerinde gördüğüm ahvâl-i acibeyi ve hârikalan ne dostta ve 
ne de düşmanda görmedim." 

.aLf>- <dL* jLjtı _ujj OUj cr S" :>b jj^iil» ,y,j5 jj J->i A^jf 

996. "Onu ki, senin fazlın ona çocukluğunda verdi, yüz senelik cihâd üe kim- 
se nişan veremez." 

"Yâ Rab, fazl u keremin ile o yetime çocukluğunda vermiş olduğun şey- 
lerden, bir büyük adam yüz sene nefsiyle mücâhede ve riyâzet etse, hiçbir 
eser ve nişân gösteremez." 

y jl ^~ -iji <Jj j. y <j{&\& f üsk ^y? 

997. "Vaktaki üzerinde senin inayetlerini yakînen gördüm, o senin deryandan 
bir incidir." 

"O çocuğun üzerinde senin inayetlerini ayne'l-yakîn müşâhede ettiğim 
vakit, senin deryâ-yı inayetinden çıkmış bir inci dânesi olduğunu anladım." 

y^>. â* \t ûb JU tfl j\ JU yi (jî^şii ^ lj jl cf 

998. Ur Ben tîaht onu sana şefi getiriyorum, ey hâl bilici, onun hâlini bana 
söyle'." 

"Ben dahi o gâib olan yetimi, kendisinin bulunması emrinde, sana şefaat- 
çi getiriyorum. Ey kullann hâlini bilici olan Rabb'im, onun ne halde olduğu- 
nu bana söyle!" 
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Mustafâ (a.s)ın ceddi Abdülmuttalib'e Kâ'be'nin 
içinden cevâb gelmesi 



jji 0*1 ji j 0 jiTl <S" ijj LilTb x»r<u«5' O jj^ jl 

999. öiabe'nin içinâen çabuk ses geldi ki, "Şimâi sana yüz gösterecektir!" 

'.'Şimdi sana o gâib olan çocuk yüz gösterecektir!" diye derhal Kâ'be'nin 
içinden ses geldi ve âtideki beyânât müteselsilen devam etti. 

1000. w O i/ıi uÜ2 ifeiâî ile hizim mahzûzumuzdur; iki uüz melek bölühü ile hi- 
[997] fr. i " ^ 

zun. manjuzumuzaur . 

"Tulb", yâhud "tülb" (JL-) bölük ma'nâsınadır. 

j^5' ol^j «uj* jt 1 j ^iJsL OL^J" «.© 1 j ^ y>Ui> 

1001. "Oratn zahirini cihanın meşhuru ederiz; onun bâtınını cümleden gizli 
yaparız." 

Onun zahiri nübüvvet olup, halka taalluk ettiği için, cihân halkı indinde 
meşhûr kılar; devletler onun nâm-ı şerifini dostlukla ve muhabbetle anarlar ve 
ehl-i şekavetten olan düşmanlan onun nâm-ı şerifini adâvet ve inkâr ile zikr 
ederler. Velhâsıl JÎUî j j (İnşirâh, 94/4) ya'ni "Biz senin zikrini yükselt- 
tik" âyet-i kerîmesi mûcibince, onun nâm-ı şerifi ve zâhiri, şarkta ve garbta 
meşhûr olur ve onun bâtını velâyet olup, Hakk'a taalluk etmekle ehl-i cihân- 
dan gizli ve mestûr olur. 

1002. "<Su ve çamur menbaın altını idi; Vız kuyumcuyuz ki, ona gah halhal ve 
gah yüzük keseriz." 
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"Su ve çamur, ya'ni anâsır-ı maddiyye kânın ve menba'ın altını idi; biz de 
o altını işleyip türlü türlü sûretlere koyan kuyumcuyuz. Öyle ki o altını gâh 
ayaklara takılan halhal ve gâh parmaklara takılan yüzük olmak üzere kese- 
riz." Ya'ni topraktan yarattığımız insanlann bir kısmını sâfil ve bir kısmını âlî 
yapanz demek olur. Nitekim hadîs-i şerîfde iuiJi j ^uı ya'ni "Nâs 

altın ve gümüş ma'denleri gibidir" buyurulur ki, kimi altm, kimi kıymette âlî 
ve kimi gümüş gibi kıymetçe altından aşağı demek- olur. 

1003. "fjah kılıcın hamailleri yaparız; aak onu arslanın hoynuna hafi yaparız." 

"Hamail", "hımâle" ve "hamüe"nin cem'idir. Omuzdan aykın asılan kılıç 
ve nişan bağı, boyuna asılan muska ma'nâlannadır. Ya'ni, "Altını ba'zan kı- 
lıcın bağlan ve ba'zan arslanın boynuna tasma yaparız." "Hamâil"den mu- 
râd, erbâb-ı hükümet, "kılıç"dan murâd hükm-i şerîat, "arslan"dan murâd, 
yırtıcı bir müfsid olan efrâd-ı beşer. "Tasma"dan murâd, ülü'l-emr olan hü- 
kümdânn vücûdudur. Zîrâ erbâb-ı hükümet, hükümdânn kullandığı, şerîat ve 
kânûn-ı ilâhî kılıcının hamâilidir. Ve hükümdânn vücûdu, yırtıcı arslan gibi 
saldıran müfsidlerin boynunun tasmasıdır ki, onlar ülü'I-emrin vücûdu ile 
zabt olunurlar. Ya'ni altın gibi olan topraktan biz bunları yaparız demek olur. 

1004. "$ah onâan tahtın turuncunu, aâh mülk isteyicilerin tepelerinin tacı ya- 
parız." 

"Turunç", portakal familyasından ma'lûm bir meyvenin ismidir. Burada 
altından tahtın köşelerine yapılan başlıklar demektir. Ya'ni, "Biz topraktan al- 
tın yapıp, altından da hükümdârlann oturduklan tahtın turunç şeklindeki 
başlıklannı ve başlanna giydikleri tâc yapanz." 

Li?j «.9-ui jj c—o ki 1 U 1İL>- b ^jb t§jLivP 

1005. xır Bi2 hu toprak ile, aşklar tutarız, zîrâ ki rızâ kaâesinâe vâki' olmuştur." 

"Biz bu topraktan olan küreye muhabbetler ederiz ve bilcümle esma ve sı- 
fatımızın mezâhirini ondan çıkannz; zîrâ o toprak dâimâ rızâ-yı hâlî içinde 
oturmuştur." Yukanya atılsa, aşağıya suküt eder. Tevâzu' o toprağın hâli îcâ- 
bındandır, ateş gibi değildir; ateş dâimâ istilâya mâildir. Dâimâ üste çıkmak 
ister; binâenaleyh tevazu' onun şânından ve istı'dâdından değildir. Biz tevâ- 
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zu'-ı hâlisinden dolayı onu yükseltiriz. Hadfs-i şerîfde de «ut *ii ç*\y & 
ya'ni "Allâh için tevâzu' eden kimseyi Allah Teâlâ yükseltir" buyurulur. 

1006. xx 0âh onâan höyle hir şâh izhâr eâeriz ki, onu da şahın önünde âeli eâeriz." 

"Gâh o topraktan biz Hâtem-i Enbiyâ (s.a.v.) gibi böyle sûrî ve ma'nevî ta- 
sarruf sâhibi olan bir şâh çıkarınz ki, onu da, kendi hakikati olan biz şâh-ı ha- 
kîkînin huzûrunda aşk ve muhabbetle deli ederiz. O zübde-i cihan ve Server-i 
âlem, bizim aşkımız ile şûrîde olur." 

1007. "Ondan yüz hinlerce âşık ve ma'şûk, figân ve feryâd ve cüst ü cu için- 
dedir." 

"Arzdaki mezâhir-i ilâhiyyenin cümlesi arzın cinsindendir; ve onlann ara- 
sında yüz binlerce âşık ve ma'şûk bulunur ve her bir âşık kendi ma'şûku için 
feryâd ü figân eder ve onu arar." 

Ma'lûm olsun ki, bu âşık ve ma'şûk yalnız insanlardan olmaz. Cemâdât 
arasında da vardır ki, onlann aşk-ı hâilleri imtizâcât-ı kimyeviyyeleri esna- 
sında görülür ve bu imtizâc neticesinde de onlardan bir netice ve veled zuhûr 
eder; nebâtâtta ve hayvânâtta zâhirdir. Nev'-i benî-beşerde ise azhardır. Bun- 
lann cümlesi de topraktandır ve bu keserâtın menşei, vahdettir. 

Ol*- i jLu U jlSC a? öTtjjjf _p c — -J U jlT 

1008. n<r Bizim işimiz onun körlüğüne hudur ki, hizim kârımıza meyl-i can 
tutmaz." 

"Ân" zamirinin merci'i, bu keserâtin menşei, vahdet olduğunu görmeyen 
ve basar-ı basiretleri kör olan kimselerdir. Ya'ni, "Bizim bir topraktan bu ka- 
dar muhtelif eşyâ çıkarmamız, bizim emrimize ve şanımıza canının meyli ol- 
mayan kimselerin körlüğünedir ki, biz bu ef âlimiz ile vahdet-i vücûdumuzun 
misâlini her an göstermekteyiz." "Ân" zamirinin merci'i, ateşten mahlûk ol- 
mak i'tibâriyle, mütekebbir olan İblîs olmak dahi câizdir. 

1009. nr Bu fazÜeti top rağa o yüzden veririz, zîrâ ki nimeti azıksızlar önüne 
koyarız." 
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"Bu kadar fazâili toprağa vermemiz, onun mütevâzi' ve müflis ve azıksız 
olmasından nâşîdir. Zîrâ biz, ni'metimizi muhtâç ve azıksız olanlann önüne 
koyanz, mütekebbir olanlann önüne değil!" 

1010. *jLîrâ ki toprak aâhere mensüb olan şekli tutar ve içinden nurlara men- 
[1007] \ . ' ,? 

sub sıfatlar tutar, 

"Ağber", toza bulaşmış demektir ki, burada bulanık ve münkedir renkli 
ma'nâsınadır. Ya'ni, "Toprağın zâhiri bulanık ve münkedir bir haldedir; hat- 
tâ birinin üstüne sürülse, o kimse silker; fakat toprağın içi, nûrlara mensüb 
olan sıfatlara mâliktir." Güller ve gülistanlar ve ağaçlar ve meyveler ve latîf 
çiçek kokulannın menba'ıdır. 

1011. "Onun zahiri, bâtını ile cenkte olmuştur; onun hâtını gevher gibi, zâhiri 
taş gibidir." 

"Toprağın zâhiri bâtınına muhalefettedir. Zâhiri abûs ve bâtını beşûştur; 
çünki onun bâtını cevher gibidir ki, gayet güzel yüzlü insanlar ve latîf renkli 
çiçekler çıkanr ve dökülen necâsetleri ve muzahrefâtı onun bâtını tahlil edip 
leziz yemişlere ve latîf sebzelere tahvîl eder; ve zâhiri taş gibi sâkit ve hare- 
ketsiz görünür." 

1012. "Oram zâhiri nr Biz ancak huyuz!" der. Onun hâtını "Önü ve arkayı iyi 
gör!" der." 

"Toprağın zâhiri, "Biz ancak böyle yenmez ve içilmez ve ayaklar altında 
çiğnenir ve üstüne her türlü levsiyât atılır ve defn olunur kıymetsiz bir mad- 
deyiz!" der. Bâtını ise, "Bizim hâl ve şânımızın ihtidasını ve sonunu nazar-ı 
teemmül ile gör!" der." 

1013. "Onun zâhiri n< ~Bâtın hiçbir şey değildir!" diye münkirdir; onun hâtını 
der ki: n<r Dur göstereyim!" 

J^iS Cj j~*> Çj?r V _iuiJL>- jj> J^>\j Ij J» j» 

1014. "Onun zahiri onun hâtını ile cenktedirler; şübhesiz hu sahırdan nusret çe- 
kerler." 
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"Çâliş", cenk ve nizâ' ve mütekebbirâne yürümek ve nâz ma'nâlannadır. 
Burada "cenk" ma'nâsı münâsibdir. "Toprağın zâhiri ve sûreti, bâtını ve 
ma'nâsı ile dâimâ cenk ve nizâ' içindedirler; zîrâ mevsim-i baharda toprağın 
bâtını zâhirine galebe edip, her türlü kemâlâtmı izhâr edip, güller ve çiçekler 
ve yeşillikler çıkar; ve o madde-i hâkîden güzel güzel insanlar ve envâ'-ı 
hayvânât peydâ olur; fakat kış mevsiminde toprağın zâhiri gülleri ve çiçekle- 
ri ve meyveleri ve yapraklan mahv edip, kendi sûret-i zâhiresine kalb eder ve 
ale'd-devâm çıkardığı güzel sûretli insanlann ecsâdını yutup, hazm eder. Ve 
bu cenge sabırlan yüzünden hem zâhir ve hem de bâtın kendi hükümlerini 
infâz için Hak'dan tasarruf ve yardım çekerler." Hind nüshalannda "nusret" 
yerine "nefret" vâki' olmuştur. Bu sûrette ma'na, "Zâhir ile bâtının hükümleri 
birbirlerine muhâlif olduğundan ale'd-devâm yekdiğeriden nefret çekerler" 
demek olur. 

'-^ 0 J^Uh «-»-^ <+~£ Vjj-^ jj Jhy jij 

1015. "Hu ekşi yüzlü topraktan suretler yaparız; onun gizli gülüşünü izhâr 
ederiz." 

"Sûret-i zahiresi sevimsiz ve ekşi yüzlü olan topraktan türlü türlü nebât 
ve hayvan ve insan suretleri yapanz, onun bâtmındaki letafetini ve gizli gü- 
lüşlerini meydana çıkannz." 

ü-v-U^ Oljlj* J^> jjJ ji a jJJİ JL>- y&Ui 

1016. ,H.trâ ki toprağın zâhiri gam ve hükââır; onun hâtınında yüz hinlerce gü- 
lüşler vardır." 

1017. "Sırrı keşf ediciyiz ve işimiz ancak hudur ki, gizlileri yerden çıkarırız." 

1018. * [jerçi hırsız münkirlikien sükût eder; polis onu sıkmaktan izhâr eder. 

"Ten zeden", sâkit olmak ve "şıhne", eski zamanda "subaşı", "şehir zâbi- 
ti", "zâbıta me'mûru" ma'nâlannadır ki, zamanımızda "polis" demek olur. 
"Asr", sıkmak ma'nâsınadır. Ya'ni, "Her ne kadar hırsız, çaldığı malın kendi 
yedinde mahfuz olduğunu inkâr için sükût ederse de, zâbıta memûru onu sık- 
mak ve tazyik etmek cihetinden meydana çıkartır." 
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1019. nr Bu topraklar fazıllar çalmışlardır; hiz onları ıbtilâdan İkrar edici geti- 
ririz." 

"Fazl" kelimesi muhtelif ma'nâlarda müsta'meldir; ma'nâ-yı lügavîsi 
"naks"ın zıddı olan ziyâdelik ve artıktık, meziyet ma'nâlannadır. Kerem, inâ- 
yet, ihsân, ilim, hüner ve irfân ma'nâlanna gelir. 

Bu toprak bizim vücûdumuzun ve varlığımızın hazînesinden meziyetler 
ve hünerler ve ma'rifetler çalmışlardır. Mertebe-i cemâdiyette tabakatü'l-arz 
ilminde tafsil olunan muhtelifli' l-eşkâl billûrâtı ve envâ-ı maâdini ve ahcân; 
ve mertebe-i nebatatta lâ-yuad ve lâ-yuhsâ fasileleri ve hayvanât âleminde 
türlü türlü hayvanları; ve mertebe-i insanda da ırk-ı ebyaz ve asfar ve esved 
ve ahmeri izhâr ederler. Biz o topraklan kuvâ-yı muhtelife-i tabiat altında ib- 
tilâya ve imtihâna çekip, bizden çaldığı fazılları ikrâr ettiririz. Meselâ güneş- 
le kızdınrız ve zemheri ile dondururuz ve yağmurlar ile ıslatınz; velhâsıl tür- 
lü türlü ibtilâlara ma'rûz kılanz." 

1020. "Onun çok acıb evlâdı olmuştur, fakat ıS%kmed cümle üzerine ziyâde ol- 
^ 01 ^ muştur." 

"Çok acîb evlâdlar"dan murâd, enbiyâ-yı sâlife hazarâtıdır; ya'ni, "O top- 
raktan çok acîb tecelliyâtın mazharları olan enbiyâ zâhir olmuştur; ve bu zâhir 
olan evlâdlar arasında Ahmed (a.s.v.) hepsinin üzerine mufazzal olmuştur." 

1021. "y>er ve gök, hiz iki çiftten höyle hır şak doğdu, diye handan ve şad oldu." 

İki çift, ya'ni "zevç ve zevce"den murâd, yer ve göktür; gök "zevç" ve yer 
"zevce" mesabesindedir. Nitekim hükemâ felekiyâta "âbâ"; ve unsuriyâta 
"ümmühât"; ve cemâdât ve nebât ve hayvânâta, "mevâlîd-i selâse" derler. 

1022. "fö'ok onun sürûrundan açılır; toprak onun azadeliğinden susam çiçeği ol- 
muştur." 

"Doğan bu veled-i latîf ve şerîfden dolayı gök sevincinden gonca gibi açı- 
lır,- toprak onun azadeliğinden ve kuyûd-ı mâsivâdan hürriyetinden dolayı 
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susam çiçeği gibi olmuştur." Ya'ni Ahmed (aleyhissalâtü vesselâm)ın zuhû- 
ruyla âlem-i ma'nâ göğü gonca gibi açılır ve âlem-i sûret dahi onun şerîat-ı 
mutahharasıyla susam çiçeği gibi ter ü tâze olur. 

1023. "6y latif toprak, senin zahirin ile bâtının cenkte ve ıztırâb içindedir." 

1024. "Üter kim onun ma'nâsı kokunun verengin hasmı olmak için, kendisiy- 
le Oiak için cenkte olursa;" 

İkinci mısrâ'daki "tâ", ta'lîl içindir. Ya'ni, toprağın zahiri ve bâtını oldu- 
ğu ve zâhiri ile bâtını yekdiğeriyle cenkte bulunduğu gibi, ondan mütevel- 
lid olan âdemin dahi zâhiri ve bâtını vardır. Her kimin ma'nâsı ve bâtını, 
kokunun ve rengin, ya'ni âlem-i sûretin hasmı olmak için, kendi nefsi ile 
ve zâhiriyle Allâh için cenkte ve mücâhedede olursa;" Hind şârihlerinden 
ba'zıları "tâ"yı "elbette" ma'nâsına alıp, şu ma'nâyı verirler: "Her kim Hak 
için kendisiyle cenkte olur, elbette onun ma'nâsı kokunun ve rengin hasmı 
olur." 

J^jj 'j ,j*jbş- <— -"kal Jbâ -Lİ> jl jjj b i JmJ^> 

1025. Onun zulmeti, onun nuruyla kıtalde oldu; onun canının güneşine zeval 
olmaz. 

O mücâhede eden kimsenin zulmet olan cismi ve nefsi, onun nûr olan 
ma'nâsı ve ruhu ile kıtâlde oldu; ve bu mücâhedeye sabır neticesinde Hakk'ın 
nusretini ve yardımını çekici olduğundan, onun güneş gibi cânı gâlib olur ve 
ona asla zevâl olmaz. 

ıl)bwl 2j\ (jİob jjj C—İj l)1>sİ4İ ji b» jfy -Lİ jS" jA 

1026. Dier kim tizim için imtihanda çalışır, gök onun ayağının altına ariyası- 
nı getirir. 

Ya'ni, Hak Teâlâ ül '^juf, {Ankebût, 29/69) ya'ni "O 

kimseler ki bizim hakkımızda mücâhede ederler, biz elbette onlara doğru 
yollarımızı gösteririz" buyurur; ve Hakk'ın doğru yol gösterdiği kimseler, 
âlem-i ulvîye ayak basarlar. 
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1027. Senin zahirin hulamklıkian efgân edicidir, halının gülistan içinde gülis- 
tandır. 

"Senin zâhirin ve cismâniyetin kesafetten dolayı kıvrama ve efgân edici- 
dir, bâtının ve rûhâniyetin ise, gülistan içinde gülistandır." "ikinci gülis- 
tandan murâd, "rûh-ı küllf'dir; ve "birinci gülistân"dan murâd "rûh-ı cüz'î-i 
mü'muTdîr. 

u~^~ jy J* ^ "^>ji*\4 ^ o* J Jj öL»j^ öy>- jt -U*5 

1028. Onun kasdı, ekşi yüzlü sûfİler gibidir, tâ ki her nûr söndürücü ile karış- 
mayalar. 

"Senin cismâniyetinin kasdı, her nûr söndürücü olan nâmahrem kimse- 
ler ile ihtilât etmemek için, ekşi yüzlü ve somurtkan sûfiler gibidir." Ya'ni sû- 
fîler nasıl ki kendi cinslerinin gayri ile ihtilât etmemek için, somurtkan bir 
halde durup, onlan yanlarından kaçırırlar ise, senin topraktan olan cismin ve 
zâhirin dahi, nûr-ı ruha karşı öylece somurtkan ve ekşi yüzlüdür; binâena- 
leyh cismânî olan kimseler, ruhanî ve nûrânî olan kimseler ile ihtilât etmek 
istemezler. 

C-İji O £ J^ş- C~^Jj^>- öj^- (J* J Jj öl* 

1029. €kşi yüzlü arifler kirpi gibidir, seri diken içinde ayşı gizli etmiştir. 

Onun için ârifler, cismânflere karşı ekşi yüzlü ve somurtkandırlar; onlar 
kirpi gibidir. Kirpiler nasıl kendilerini sert dikenli olan postlan içinde saklarlar 
ise de, onlar da nûrânî ve zevkî olan rûhânî yaşayışlannı, bu kirpi dikeni gi- 
bi olan cismin somurtkanlığı içine saklarlar. 

- * - - ^ 

J^. j>> jj üij J J J y** ^ ^iU jU jl Q >f Q 

1030. 'TSag gizlidir, hagın etrafında o diken aşikârdır, der ki: "6ı/ düşman olan 
hırsız, hu üzüm asmasından uzak ol!" 

Meselâ bağ, kendi etrâfına dizilmiş olan diken yığınlan içinde gizlidir; o 
meydanda ve zâhir olan dikenler, hâl dili ile derler ki: "Ey düşman olan hır- 
sız, bu üzüm asmalanndan uzak ol!" Hind nüshalannda "rez" yerine "der" 
vâki'dir. "Bu kapıdan uzak ol" demek olur. 
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1031. Gy kirni, dikeni muhafız etmişsin; haşini sûfî gibi yakanın içine götür- 
müşsün 1 . 

"Kirpi"den murâd, ekşi yüzlü ve somurtkan olan ârif-i billâhdır. Binâena- 
leyh hitâb ârifedir. Ve "sûfî" den murâd, tâlib-i ma'rifet olan sâliktir ki t kese- 
râttan mücteniben başını yakasının içine çekip, dizinin başında vahdete mü- 
teveccihen murâkıb bir hâlde oturur. Ârif ise cemî'-i murâkabâtı geçip, kese- 
râtta vahdeti müşahede etmekte olduğundan, onun nâmahremlerden tesettü- 
rü ancak, ahvâl-i cismâniyyesi sebebiyle vâki' olur. Ya'ni, "Ey ârif, sen kir- 
pinin dikeni gibi olan ekşi yüzlülüğü ve somurtkanlığı, ahvâl-i bâtınene mu- 
hafız ve bekçi yapmışsın, başını tâlib-i ma'rifet olan sûfî gibi, libâs-ı cisminin 
yakasına götürmüşsün." 

j>- j^>- ûu=- (jjj jj-î- <S jj j^- ü 

1032. Tâ ki senin ayşımn dângİnin duçarı olan diken huylu gül-ruhlardan bir 
kimse çjüû) ola. 

Ankaravî hazretleri bu beytin ağmez-i ebyât-ı Mesneviden olduğunu beyân 
buyurmuş ve müteaddid vecihler ile, ma'nâyı tavzihe mecbûr kalmıştır. Fakır, 
Hind nüshalarında bu beyti: jU ju^if j*j ^ <S y jW ^ L5r ~r ı- 

sûretinde gördüm. Bu sûrete göre beyitte gâmızlık yoktur ve yukanki ma'nâ- 
lara rabtı da gayet kolaydır. Fakat Ismâîl-i Ankaravî hazretleri gayet müdak- 
kik bir zât olduğundan, bu iki şekilden hangisinin daha müreccah olduğunda 
tereddüd hâsıl oldu. Nihâyet meseleyi Konya Âsâr-ı Atîka Müzesi müdîr-i 
muhteremi Mehmed Yûsuf beyden mektupla sordum, aldığım cevâb şudur: 
"Müzede mevcûd olup, Hz. Mevlânâ'nın vefâtından beş sene sonra, nüsha-i 
asliyyeden istinsâh edilip Sultan Veled ve Hüsâmeddîn Çelebi efendilerimiz ha- 
zarâtı tarafından mukabele ve ba'zı yerleri tashih buyurulmuş olan 677 tarih- 
li Mesnevî-i Şerife baktım, tekrar tekrâr okudum, şu neticeye vâsıl oldum: (Sa- 
hîfe 329, satır, 26.) jU ; oU- Jf ^ ^ y Jjb p ^ u beyt-i şe- 
rif aynen böyledir. Bu tedkîke nazaran Hind nüshaları, nüsha-i asliyyeye mu- 
hâlif olmuş oluyor. Binâenaleyh bu nüshaya göre îzâh zarûrîdir. Birinci vecih: 
"Dûçâr", iki kimsenin nâgâh ve habersiz, birbirine mülâki olması. "Dâng", bir 
dînârın altıda biri. "Gül-ruhlar"dan murâd vech-i bâtını parlak ve ayn-ı sâbite- 
si saîd olan kimselerdir. "Hâr-hû"dan murâd, sıfât-ı nefsâniyye ile ittisâfı 
mu'tâd olan kimselerdir. 
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Bu beyt-i şerîfde, vücûdun cemf-i merâtibini cami' olan insân-ı kâmil "di- 
nara teşbih buyurulmuş ve onun altıda biri ile, sûret-i beşeriyyesine işaret 
edilmiş oluyor. Zîrâ insân-ı kâmil, vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın merâtib-i tenez- 
zülâtından altıncı mertebedir ki, ahadiyyet, vahdet, vâhidiyyet, rûh ve misâl 
ve âlem-i şehâdettir. Ve insân-ı kâmilin sûret-i beşeriyyesi mertebe-i şehâdet- 
tendir. Hulasa-i beyit: "Sıfât-ı nefsâniyye ile ittisâft kendilerine huy ve âdet 
etmiş olan ehl-i saâdetten bir kimse, senin dînâr gibi olan vücûdunun yaşa- 
yışının dângine, ya'ni, altıda biri olan beşeriyetine ansızın mülâkf olduğu va- 
kit, kendiliğinden ve sıfât-ı nefsâniyyesinden gâib ola." 

İkinci vecih: "Dü çâr-ı dâng" ta'bîrinde "dü", iki ma'nâsınadır; ve "Tâ kesîdü" 
"tâ ki bir iki kimse" demek olur. "Çâr dâng", Gıyâsü'l-Lügâfm beyânına göre 
"dört kısım" ve "dört köşe" ve "dört taraf ma'nâsınadır. Nitekim "Çâr dâng-i 
Hindûstân" derler. Bu "çâr dâng"den murâd, makâm-ı nefis, makâm-ı rûh, 
makâm-ı kalb ve makâm-ı sır olmak münâsib görünür. Nitekim Şeyh Abdüllatîf 
Makdisî hazretleri Kitâb-ı Tuhfe'sinde bu makâmâtı beyân etmiştir. "Gül-ruhân-ı 
hâr-hû" ya'ni "diken huylu gül-ruhlar"dan murâd, ariflerdir. Bu veçhe göre, yu- 
kariki beyte merbûtan hulâsa-i ma'nâ şöyle olur: "Ey kirpi gibi olan ârif, sen di- 
ken gibi olan ekşi yüzlülüğü bekçi yapmışsın, tâ ki senin gibi diken huylu olan 
gül-ruhlardan ve âriflerden bir iki kimse, senin ayşının etrâf-ı erbaasında gâib ve 
müstağrak olsunlar." Ya'ni nâmahremler senin yaşayışına iştirak etmesinler ve 
musâhib olmasınlar. Mahrem olanlar, senin makâmâtının zevk ve hâlinde müs- 
tağrak olsunlar diye dikeni bekçi yapmışsın, demek olur. (Vallâhu a'lem!) 

1033. "Senin çocuğun her ne kadar ki çocuk huylu olmuştur, her iki âlem onun 
tufeyli olmuştur." 

Malûm olsun ki, üslûb-ı Mesnevî-i Şenf acîbdiı. Cenâb-ı Pîr gâh isneyniyet 
ve gâh vahdet yüzünden söylerler, İsneyniyet yüzünden söyledikleri vakit, li- 
sanları Hakk'ın âlet-i tekellümü olur ve ondan Hak söyler. Nitekim hadîs-i 
kudsîde . . . £)i uu 5 \^ j u*-. a buyurulmuştur. Meselâ biraz yukarıda 
mezkûr olan Jiu jlal j>- ^ ^ ı £ y> [1024 nolu] beyti isneyniyet cihetin- 
den; ve onun biraz aşağısındaki ou^ı j^u ^.^f ^ ^ [1026 nolu] beyti, 
vahdet cihetinden vâki' olmuştur. Bu ve âtideki beyt-i şerîfde yine vahdet ci- 
hetinden intikâlen buyurulur ki: "Ey Halfme, senin gâib olan çocuğun sûret i'ti- 
bâriyle gerçi çocuk huyludur; fakat dünyâ ve âhiret onun ma'nâsının ve haki- 
katinin tufeyli olmuştur!" 
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1034. "Uiz cihâna mensûb olanları onunla diri ederiz; çerhi onan hizmetinde 
bende ederiz." 

"Biz Azîmü'ş-şân âlem-i kesâfetin ahkâmında müstağrak olanlan, âlem-i 
latifin nûruyla diri ederiz; eflâki onun emrine tâbi' kılanz; o gökte kameri şak- 
keder." 

C~*>\j slj ei OLiJ ^*JI pJtp (j\ C^-L^vS" fi cJüail Xş- 

1035. tS^bdülmutialıb dedi ki: nr Bu dem nerededir? Ey sır bilici doğru yolun ni- 
şanını ver!" 

Münâcâtta bulunan Abdülmuttalib bu hitâblan Kâ'be'den işitince dedi ki: 
"Ey sırlan bilen Hâlik'ım, gâib olan çocuğum şimdi nerededir? înâyeten bize 
doğru yolun nişânını ve alâmetini göster!" 

£^ 

"Onu nerede bulayım?" diye, Muhammed (s.a.v.)in 
mevziinden Abdülmuttalib'in nişân istemesi ve Kâ'be'nin 
içinden cevâb gelmesi ve nişân bulması 



1036. OCa benin içinden ona âvâz erişti, dedi: "6ı/ reşîd olan çocuğu arayan!" 

1037. "{Jalan vadide o ağacın altındadır!" uHüteakİben iyi bahtlı olan ihtiyar 
çabuk revân oldu. 

Ya'ni, Kâ'be'nin içinden Abdülmuttalib'e ses gelip dedi ki: "Ey rüşd sâhi- 
bi olan çocuğu arayan! O şimdi falan vâdîde ve falan ağacın altındadır!" Bu 
hitabı müteâkib, iyi talihli ihtiyar, ya'ni Abdülmuttalib hemen o tarafa gitti. 
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1038. Öiureyş'in beyleri onun rikabtnda idi, zira ki onun ceddi ÖCureyş'in 
ayanından iâi. 

Abdülmuttalib, Resûl-i Ekrem Efendimizi aramağa giderken, onun rikâ- 
bında Kureyş'in beyleri dahi berâber idi; çünki Resûl-i zfşân Efendimizin 
cedd-i âlîleri bulunan Abdülmuttalib Kureyş'in a'yân ve eşrafından idi. 

1039. £$âem in zaknna kadar onun bütün eslâfı, bezmin ve rezmin ve melha- 
menin en büyükleri iâi. 

Ebu'l-beşer olan Hz. Âdem'in sulbüne kadar Resûl-i Ekrem'in bütün eslâ- 
fı f cem'iyyet-i beşeriyyenin ve harb ve kıtalin reisleri idi. Nitekim hadîs-i şe- 
rîfde fJ-pî ^~U> j ^ jü j c j v ı^ j j^r 3 j ^Vi j\ aJi 
Jaî ^ll- js. L2sL ^ jx ur*-^ j>- » yUJi f j ic^ı v j^^ı ^ J ji ya'ni 
"Allâh Teâlâ beni sulb-i Âdem'de arza indirdi ve beni sulb-i Nûh'da kıldı ve 
beni sulb-i İbrahim'e kazf etti; sonra beni dâima aslâb-i kerîme ve erhâm-ı tâ- 
hireden nakl etti, hattâ aslâ zinâ üzerine iltikâ etmeyen ebeveyn arasından 
beni çıkardı" buyurulmuştur. 

1040. TSu neseî» ise onun vostu olmuştur ki, büyük şehinşâhlarâan süzülmüş- 
tür. 

Bu neseb, Resûl-i Ekrem Efendimizin cism-i şeriflerine âit olup, bir post 
ve kabuk mesâbesindedir ki, bu post dahi büyük şehinşâhlar olan enbiyâ 
(aleyhimü's-selâm) nesillerinden süzülmüştür. 

1041. Onun ma^zt ise nesebâen uzak ve pakiir; semekten Simâk'e kadar kim- 
se onun cinsi değildir. 

"Mağz", iç "semek", balık ma'nâsınadır. Burada esfelden kinayedir. "Si- 
mâk", iki parlak yıldızın ismidir ki, birine "Simâk-ı A'zel", diğerine "Simâk-i 
Râmih" derler. Burada âlâdan kinâye olur. Ya'ni, "Resûl-i Ekrem'in kabuk 
mesâbesinde cism-i şerifleri, enbiyâ neslinden süzülüp gelmiştir; onlann 
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mağzı ve içi ise aslâ neseb ile alâkadar değildir. Âlem-i esfelden, âlem-i a'lâ- 
ya kadar, hiçbir kimse onun cinsi ve nazırı değildir." 

1042. Diakk'ın nuru İçin kimse doğma ve olma arayamaz; Diakk'ın hil'atı 
İçin târ u vûda ne hâcet! 

Ya'ni, "Hakk'ın nuru doğmadan ve nesebden münezzehtir. Hiçbir kimse 
o nûr için bir mebde' arayamaz. Hakk'ın kullanna giydirdiği nübüvvet ve ve- 
layet hil'at ve libâstan için enişe [anş] ve argaca ya'ni nesce hâcet yoktur." 
"Bûd", vücûd, varlık ve olma; "hil'at" pâdişâhlar tarafından teşrîfen ve ikrâ- 
men verilen libâs; "târ u pûd" kumaşın alt ve üst örgüleri ki, eniş [anş] ve 
argaç denir. 

1043. 6n aşağı hil'at ki sevabda verir, güneşin itrâzt üzerine ziyâde olur. 

"Tırâz"ın müteaddid ma'nâlan vardır, burada elbise kenarlanna dikilen 
sırmadan çiçekler ve nakışlar demek olup, güneşin huzemât-ı ziyâiyyesinden 
kinâye olur. Ya'ni, "Hak Teâlâ hazretlerinin sevâb husûsunda en aşağı ver- 
diği hil'at-ı ikram, güneşin huzemât-ı ziyâiyyesinden daha ziyâde parlak ve 
latîf olur." 

Belkîs'ı rahmete da'vet kıssasının bakıyyesi 



1044. "6ı/ HZelkîs, kalk gel ve mülk gör! Dîâİık'ın deryasının kenarında inci 
topla!" 

"Mülk"den maksûd, mülk-i ma' nevidir. "Leb-i deryâ-yı Yezdân"dan 
murâd, âlem-i rûhânî ve hakîkat-ı insânîdir. İnci"den murâd, esrâr-ı ma'ri- 
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fettir. Hitâb, zâhiren Süleymân (a.s.)dan Belkîs'a ve zımnen Hz. Pır efendi- 
miz tarafından bilcümle mâlikiyyet da'vâsında bulunan nüfûsadır. Ya'ni, 
"Ey Belkfs, oturduğun çöplük ve mezbele üstünden kalk da gel, bizim indi- 
mizde mülk-i ma'nevîyi gör ve Hakk'ın deryasının kenarı olan rûhâniyet 
âleminde ve hakîkat-ı insâniyye sahasında, esrâr-ı ma'rifet-i îlâhiyye inci- 
lerini topla!" 

1045. w Senin kız kardeşlerin alî olan çerhin sakinidir; sen hir murdar ile niye 
sultanlık edersin?" 

"Nefis" müennes olduğu için, cenâb-ı Pır efendimiz nüfûs-ı sâlihaya "kız 
kardeş" ta'bîr buyururlar. "Ey Belkîs ve ey nefs-i mağbûn, senin sâlih olan 
kız kardeşlerin, âlem-i ulvînin sâkini olmuşlardır, sen niçin bir murdar ve ci- 
feden ibaret olan bu dünyâ ile sultanlık ediyorsun?" Nitekim hadîs-i şerîfde 
v ^vr 1^11, j aı*. u-üı ya'ni "Dünyâ cifedir ve onun talibi köpeklerdir" buyu- 
rulmuştur. 

1046. " Diiç hiliyor musun ki, o sultân-ı azîm, senin kız kardeşlerine hahşişler- 
den ne verdi?" 

"Râd", cömert ma'nâsına olup "bahşişhâ-yı râd", cömert bahşişler ve ata- 
lar demek olur ki, mebzûl ve azîm bahşişlerden kinâyedir. Ba'zı nüshalarda 
"râd" yerine "zâd" vâki'dir. Bu sûrette ma'nâ "Azık bahşişlerinden ne verdi?" 
demek olur. Ve "azık"tan murâd, âhiret azığı olduğu zâhirdir. 

J~y? cr^j 3 ûLi r 4 ^ ^ j lM* J*/ ö yr <J*U> j y" 

1047. "Sen külhanın şahı ve reîsi henim diye sürûrunâan niçin davul çalıcı tut- 
tun?" 

"Külhan"dan murâd, şehvet-i dünyâdır. Nitekim yukarıda bu cildde 240 nu- 
marada cenâb-ı Pîr efendimiz c-ı ^jj^sy* ^ jji ^ c— ı Jfc* ^ 
["Dünyânın şehveti külhân misâlidir ki, ondan takva hamamı rûşendir"] bu- 
yurmuşlar idi. Ya'ni, "Ey Belkîs, dünyâ ve şehvet-i dünyâ külhan misâli iken, 
sen bu külhanın şâhı ve reîsi olduğundan dolayı niçin sevindin de, sarayının 
kapısında davulcular ve mızıkacılar tuttun?" 
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Âdeminin dünyâya kani' olmasının ve talebde onun hırsının 
meseli ve onun rûhânîlerin devletinden gafleti ki, onun ebnâ-yı 
cinsidirler; ve: "Ne olaydı kavmim bilseler idi!" diye na'ra 
vuruculardır 



. Ya'ni, insanın dünyâya ve dünyânın huzûzâtına kanâat etmesi ve bu hu- 
zûzâtı taleb ve tahsil emrinde vâki' olan onun hırsı hakkında ve mesel îrâdı 
ve bu insanın kendi ebnâ-yı cinsinden olan ve Yâsîn-i şerif sûresinde beyân 
buyuruiduğu üzere: "Ne olaydı kavmim benim ne saâdet ve devlet içinde bu- 
lunduğumu bilseler idi!" (Yâsîn, 36/26) diye na'ra vuran rûhânî insanların 
devletinden gafil bulunması. 

1048. O bir köpek mahallede kör dilenciyi gördü, hamle etti ve onun eski libâ- 
sım yırttı. 

Bu beyt-i şerif, yukanda va'd Duyurulan meselin îrâdıdır. "Delk", fukara- 
nın giydikleri eski ve yamalı yırtık pırtık libâs. 

1049. ^unu dîfler defa demiş idik, fakat haberin te'kîdi İçin mükerrer oldu. 

II. cildde bu meseli hir kere frâd etmiş idik; fakat gönüllerde bu ma'nânın 
te'kîd ve tesbîti için burada mükerrer oldu. Fâidesi vardır, zaran yoktur. 

1050. ZKör ona dedi: ^ü^ihâyet senin o arkadaşların şimdi dağda av arayan 
avcılardır." 
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Jjf j> ^ ^£ OL. jJS jyf X>jg ^ 9yf ji y 

1051. n Senin kavmin dağda yaban eşeği tutuyorlar, sen mahalle ortasında kör 
tutuyorsun!" 

"Gûr", yaban eşeği dedikleri hayvandır ki, avcılar indinde makbûl bir av- 
dır. Ve bu temsilden murâd ne olduğu âtîde beyân buyurulur. 

jjf 6* ^jyİ v l jyjj ^ yjy ^ £y 

1052. By nefret edici şeyh, tezviri terk et; birkaç körü cem' etmiş acı susun! 

"Tezvir", kizb ve hfle etmek. "Kör"den murâd ilm-i hakîkî ile ilm-i taklidi- 
yi temyize muktedir olamayan kimseler. "Acı su"dan murâd taklîdî ve tahmi- 
nî olan ilim. Ya'ni, "Ey ehl-i hâlin yokluğundan ve mücâhedesinden nefret 
edici olan şeyh-i müzevvir, yalan ve hfle ile halka kendini satmayı terk et! 
Sen etrâfına birkaç temyîzsiz kimseleri toplamış bir acı su mesâbesindesin. O 
toplanan kimseler senden o acı suyu içerler ve sen lisân-ı hâl ile dersin" 

jy< M*yf ^» jl Oijj^ ^ jyî> <J\ J 0\*ks i£ 

1053. !7u: nr Bu mürîdlerimâir ve ben acı suyum; benden içerler ve kör olurlar!" 

Avâmı başına toplayan ve onlann mallanna ve hürmetlerine tama' edip 
evliyâlık taslayan müzevvir şeyhlerin hâlleri, dâimâ bu hitâbda bulunur; fa- 
kat onlann hallerinden bu hitâbı avâm anlıyamazlar, pervâne gibi etrafında 
dolaşırlar. 

ö^- 4 ^\ f b lj >~A JjJ yxj jl jj^ i y>- 

1054. Oiendi suyunu ledün denizinden tatlı et, fena suyu bu körlerin tuzağı etme! 

"Fenâ su"dan murâd ulûm-ı taklîdiyye ve nazariyyedir. "Bahr-ı ledün"den 
murâd, ulûm-ı yakîniyye ve zeykiyyedir. Ya'ni, "Ey şeyh-i müzevvir, halka 
ulûm ve ma'rifet bahş etmek bahânesiyle kendini satma; ve acı ve fenâ su 
mesabesinde olan ulûm-ı taklîdiyye ve nazar ile iftihar etme; ve bu ulûmu 
körleri avlamak için tuzak yapma!" Eğer halkı irşâd hevesinde isen, o taklîdî 
ilimleri, ulûm-ı yakîniyye ve zevkiyyeye tahvil et! 

1055. ÜCalk, yaban eşeği tutucu olan Uiudâ'nm arslanlarım gör; sen köpek gi- 
bi niçin zerk ile kör tutucusun? 
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"Hudâ'nın arslanlan"ndan murâd, insân-ı kâmillerdir. "Yaban eşeği"nden 
murâd, henüz kuyûd-ı nefsâniyye ile mukayyed olan tâlib-i sâdık; "kör" den 
murâd temyîzsiz olan ahmak kimselerdir. "Zerk", riyâ. Ya'ni, "Ey şeyh-i mü- 
zevvir, içinde yuvarlanmakta olduğun nefsâniyet mezbelesinden kalk, ehl-i 
zekâ olan tâlib-i sâdıklan avlayan, insân-ı kâmilleri gör! Sen niçin böyle kö- 
pek gibi, zerk ve riyâ ile ahmaklan kandınp, etrâfına toplayıcı olmuşsun? 

1056. gabari eşeği neâir! ^Dostun gayrisinin sayâından uzaktır. Dieysi arslan- 
dır ve arslan tutucu ve nurun sarkoşudur. 

Biz kâmillere gûr, ya'ni yaban eşeği tutucudur dedik; fakat bu, yaban eşe- 
ği tutmak onlann indinde ehemmiyetsiz bir şeydir, onun ne kıymeti vardır! O 
kâmiller, dost-ı hakîkî olan Hakk'ın gayrisinin saydından uzaktır. Hepsi ars- 
landır ve hakikat arslanını tutucudur ve hepsi Hakk'ın nûrunun sarhoşudur. 

1057. Şakın avı ve avcılığının nezzâr esinde, sayâı terk etmiş ve hayret İçinde 
ölmüşlerdir. 



Ya'ni, "Kâmiller, şâh-ı hakikî olan Hakk'ın avını ve avcılığını temâşâda, 
tâlib-i sâdıkları avlamayı terk etmişlerdir ve bu temâşâda hayret içinde öl- 
müşlerdir." Ya'ni Hak'da fânî olmuşlar ve bu avcılığı Hak'dan görmüşlerdir. 
Bu beyt-i şerîfde "kurb-i ferâiz"e işâret buyurulur; zîrâ ibâddan zâhir olan 
ef âlde, fâil Hak'dır ve ibâd Hakk'ın âletidir. Ve bu hâl kâmilin meşhûdudur; 
binâenaleyh veliyy-i kâmil müridin saydım, ya'ni irşâdını hep Hak'dan görür 
ve kendini Hakk'ın âleti bilir. 



bir kuşu elinde tutar, bu ölmüş kuşun cinsini avlamak için, bu hâl avcının bir 
tedbîridir. Yâr-i hakîkî olan Hak dahi kendinde fânî olmuş ve varlığından öl- 
müş olan bir kâmili, o kâmilin cinsini avlamak için yed-i kudretinde tutar." 
Binâenaleyh sûrette avlayan ölü kuş mesâbesindeki kâmil görünür ise de, 
hakikatte avlayan Hak'dır. 
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"Ölmüş kuş"tan murâd, Hak' da fânî olan insân-ı kâmildir. Ya'ni, "însân-ı 
kâmil, nazarından halkı gâib edip, Hakk'ın vaslında müstağrak olmakda veyâ- 
hud irşâd için vasi hâlinden, halka rücû' etmekte muztardır. Onların irâdeleri, 
Hakk'ın irâdesinde mahv ve müstehlektir. «JuT J\ ^u»ı ^ oh 

*Lia ya'ni "Kalb, Rahmân'ın parmaklarından iki parmak arasındadır, nasıl di- 
lerse onu döndürür" hadîs-i şerifini okumuş isen, bu ma'nâyı anlamışsındır." 



Ya'ni, "Her bir kimse ki, kurb-ı ferâiz mertebesinde olan bir kâmilin şikâ- 
rı oldu ise, o kâmilin ahvâlini basar-ı basiretle gördüğü vakit, şehriyâr-ı ha- 
kîkî olan Hakk'ın şikân olur ve anlar ki, kendi dahi bu ölmüş kuşun cinsin- 
dendir ve Hak kendisini bu ölmüş kuş ile avlamıştır." 



Ya'ni, "Bu ölmüş kuş mesâbesinde olan insân-ı kâmil, avcı mesâbesinde 
olan Hakk'ın yed-i kudretinde idi; her kim bu ölmüş kuştan, ya'ni insân-ı 
kâmilden yüz çevirdi ve onu hiçe saydı ise, o kimse avcının ya'ni Hakk'ın 
yed-i kudretini bulamadı." Hak onu tabiatın terbiyesine bıraktı. O tabiat, 
ayn-ı cehennemdir. 



"Murdârlık"dan murâd, insân-ı kâmilin cismi ve sûretidir. Ya'ni, "Hakk'ın 
yedinde ölmüş kuş gibi olan ve insân-ı kâmil, zâhir-perest olan kimseye der 
ki: "Sen benim cism-i unsurîme bakıp, i'tirâz etme; benim muhânzlığımda 
şâh-ı hakîkînin aşkını gör!" Zfrâ ben şâhın âlet-i saydıyım; sayyâdın âletini 
hıfz etmeğe aşkı ve muhabbeti vardır. 
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C~*l jA <ui Cj jy^fi C~~*l <t-İ I y> ^jb <ü ^ 

1063. "Hen murdar değilim, heni şah öldürmüştür; henim suretim ölmüşe mü- 
şâhih olmuştur." 

"Gerçi alelumûm ecsâm ve suver murdardır; fakat ben aşk-ı ilâhî ile ölmüş 
ve beni şâh-ı hakîkî öldürmüş olduğundan, ben murdar ve pis değilim. Be- 
nim sûretim ve cismâniyetim ölüye müşâbih olmuştur." Yoksa hakikatte ölü 
değildir; zîrâ cismim rûhâniyet hükmünü iktisâb etmiştir. 

1064. "bundan evvel henim hareketim hâl ü perden idi; şimdi henim hareke- 
tim âdilin dindendir." 

"Ben kemâle gelmezden mukaddem benim bu hayât-ı dünyeviyyedeki 
hareketim, nefsimin gazab ve şehvet kanatlanndan idi. Binâenaleyh nefs-i 
zâlimin hükmüyle hareket eder idi; şimdi ise o zâlim olan nefsim öldü; artık 
benim hareketim pâdişâh-ı âdil olan Hakk'ın yed-i kudretiyledir." 

1065. w Hienim fânî olan hareketim posttan dışarıya gitti; şimdi henim hareke- 
tim hakidir, çünki O'ndandır." 

"Benim fânî ve nefsânî ve rûh-ı hayvânî sebebiyle olan hareketim artık bu 
cisim postundan ve kabuğundan dışanya çıktı. Şimdi benim hareketim bâkî 
olan rûh-ı sultanî iledir; ve rûh-ı sultanî ise, Hak' dan menfûh olan rûhdur, bi- 
nâenaleyh bâkîdir." 

1066. x< Dier kim henim hareketimin önünde eğri hareket ederse, her ne kadar 
sîmurg ise de onu zar olarak öldürürüm'." 

"Ben Hakk'ın sıfat-ı Hayât'ı İle kâimim; binâenaleyh benim harekâtım 
Hak'dandır. Her kim Hakkânî olan benim hareketimin önünde, eğri ya'ni 
nefsânî hareket ederse, isterse cismâniyet âleminin sîmurgu ve en kuvvetlisi 
olsun, onu zayıf bir halde olarak öldürürüm!" 

1067. yx Sğer diri isen, sakın heni ölü görme; eğer hende isen, hana şahın kef fin- 
de hak!" 
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"Eğer dirilere mahsûs olan idrâkin var ise, beni cismânfler gibi fam ve ölü 
görme; eğer Hakk'ın kulu isen ve nefsin kulu değil isen, bana şâh-ı hakîkî- 
nin avcunda bak?" 



"îsâ (a.s.) Hakk'ın keremi cihetinden, nübüvvet-i âlîsini te'yîd için ölüyü 
diriltti. Ben ise, îsâ (a.s.)ın Hâlık'ının avamdayım," 

Bu beyt-i şerif velînin, nebî üzerine fazlını beyân değildir, belki bir kıyâs- 
dır. Ya'ni, îsâ (a.s.) kul iken, onun elinde ölü diri oldu; ben ise îsâ (a.s.)ın 
Hâlık'ının elindeyim, nasıl ölü olurum? Nitekim âtîde buyurulur: 

L?j ^ ur^? ^ j- fr-uM jj fli^» ^ 

1069. nr Ben Diuââ' nm kabzasında ne vakit ölü kalırım? ^unu {Jsantn kef- 
fi üzerinde hile caiz tutma!" 



Bu iki beyt-i şerifin zâhirine bakılırsa, velî nebî üzerine tafdîl edilmiş gibi 
görünür, fakat öyle değildir. Velî hiçbir vakit nebînin mertebesine vâsıl olamaz. 
Burada îsâ (a.s.)ın mu'cize-i nebeviyyesi ve hârika-i kevniyyesi ile cismânî 
olan ölüleri diriltmesine işâret buyurulur. Ya'ni, "îsâ (a.s.) ölmüş bir cesede, 
emr-i Hak'la rûh-ı hayvânîbahş etti; fakat rûh-i hayvânîde bekâ olmadığı için, 
o cesedin rûh-i hayvânîsi yine söndü." Yoksa îsâ (a.s.) kendi zamân-ı saadet- 
lerinde hayât-ı ma'neviyye ile insanlan diriltemedi demek değildir. 

îsâ (a.s.) hiç şübhe yok ki, hem hayât-ı sûriyye ve hem hayât-ı ma'ne- 
viyye ifâzasına kadir idi. Evliyâ-yı kirâm ise, kerâmât ve havânk-ı kevniy- 
yeden müctenibdirler, onlann her biri bir peygamberin kalbi ve meşrebi üze- 
rine olup, bu peygamberlerin hâiz olduklan velâyetin zevki üzerinedir ve bi'l- 
verâse beşerin müstaidlerine hayât-ı ma'neviyye ve ebediyye ifâza ederler. 




1070. 

[1067] 




kalır." 



1071. 
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j-t * ^ j ^kn J^r- i^r ^ r IL ^ es 

1072. wr Ben kendi uMûsamın elinde asayım; benim (jVlûsam gizlidir ve ben 
Snâe zahirim." 

Burada "Mûsâ"dart murâd Hak'dır. Ya'ni, insân-ı kâmil der ki: "Ben ken- 
di Mûsâ'm olan Hakk'ın yed-i kudretinde asâyım ve onun ef âlini icrâda âle- 
tiyim; fakat benim Mûsâ'm olan zât-ı Hak, sûret perdesi arkasında gizlidir ve 
benim sûretim önde zâhirdir." Halk beni görürler, benim asâ-yı vücûdumu 
tahrik eden Hakk'ı görmezler. 

1073. " <y\iüslümanlar üzerine deryanın köprüsü olurum; Jir'avn üzerine tek- 
rar ejderhâ olurum." 

'"Ben müslümanlar üzerine, tabiat deryâsı üzerinde rûhâniyet âlemine 
geçmek için köprü olurum. Nefsânî Fir'avn üzerine, kahir bir ejderhâ olurum. 

1074. v> 6î/ oğul, bu asayı yalnız görme; zîrâ ki Uiakk'ın eli olmaksızın asâ 
böyle olmaz! 

"Ey haktkat-i hâlden gafil olan çocuk mesâbesindeki insan! Bu asâ-yı cis- 
mimi yalnız başına hareket eder bir halde görme; zfrâ bu cismim asâsında 
gördüğün acıb ahvâl, Hakk'ın eli olmaksızın böyle zâhir olmaz." 

1075. XXf Tû/ântn dalgası dahi asâ idi ki, o dertten sihirbazlara ta-panların kerr 
ü ferrini yedi." 

"Derd", ağrı, sızı, maddî ve ma'nevî nâhoşluk. "Tantana", kerrü fer ve 
âlâyiş. "Tûfân"dan murâd, Fir'avnîlere karşı fâsılalı beliyyelerden olan tu- 
fandır. Nitekim sûre-i A* raf da buyurulur: jlilı j j 'ö\*j^\ ÜL> 
o!>u-i. oij ^ll>JIj (A'râf, 7/133) Ya'ni "Biz onların üzerine tûfân ve 
çekirge 've kurbağa ve kan âyât-ı mufassalalarmı gönderdik." Tafsili tefsir 
kitaplarındadır. Ya'ni, "Fir'avnüerin Mûsâ (a.s.)a karşı yaptıkları nâhoş mu- 
amelelerden dolayı Hak Teâlâ'nın gönderdiği tûfân dalgalan dahi asâ mâhi- 
yetinde idi; o asâ Fir'avn'ın sihirbâzlarına tapanların âlâyişi ve kerr ü ferri- 
ni yedi, yuttu." 
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1076. "Gğfer Uiudamn asalarını saysam, hu ^Jir 'avnÛerin zerkim yırtarım!" 

"Fir'avnfler"den murâd, nefsânî ve münkir-i evliya olan kimselerdir. 
"Zerk", riyâ ve gösteriş demektir. Ya'ni, "Ulemâ kisvesinde bulunup, halkı ri- 
yâlanyla ve gösterişleriyle aldatan kimselerin perdelerini Hak Teâlâ'nın asâ 
mâhiyetinde olan azâblannı ve belâlannı saymak sûretiyle yırtanm!" demek 
olur. 

1077. "jFakat hırak,hirkaç cjün hu zehirli tatlı ottan otlasınlarl" 

"Fakat huzûzât-ı nefsâniyyelerine mağlûb olan bu riyakârları kendi halle- 
rinde bırak, varsınlar dünyânın zâhiri tatlı görünen ve bâtını zehirli olan lez- 
zetlerinden istifâde etsinler." Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Hicrin ibtidâ- 
sında buyururun o j£, Ls^li jTvı ^^L j ı ylZ \ Js%, "^jî (Hicr, 15/3) Ya'ni 
"Onlar bırak yesinler ve temettü' etsinler ve emel onlan meşgul etsin! Yakın- 
da bilirler." 

1078. Eğer fir'avn'ın mansıbı ve riyaseti olmasa ili, cehennem-perverlicji ne- 
reden hulurâu? 

Bu beyt-i şerîfde murâd buyurulan şey Fir'avn'ın şahsı değildir, zîrâ 
Fir'avn'ın garktan evvel tövbe edip îmân ettiğine Kur'ân-ı Kerîm şâhiddir. Ve 
Şeyh-i Ekrber Muhyiddîn Arabî (k.s.) gerek Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Mûse- 
vî'de ve gerek Fütûhât-ı Me/c/yye'lerinin müteaddid bâblannda Fir'avn'ın 
îmânını tasrîh ve îzâh buyurmuştur. Ve yukanki beyt-i şerîfde "Fir'avnîler" 
buyurulduğuna nazaran cenâb-ı Pîr efendimizin kasd-ı âlîleri dahi Fir'avn'ın 
îmândan evvelki hâli içinde bulunan her asırdaki mütekebbir ve mağrûrlardır. 
"Bunlar kendi mansıblannın ve makâmlannın îcâbı olan kuvvete istinaden 
ibâdullâhı tahkîr ve kahr ederler ve bu sıfatlan yüzünden cehennem ta'bîr olu- 
nan mahall-i kahnn sermâye-i azâbı olurlar ve cehennemi beslemiş olurlar." 

y-^j- ^ ' cf J^-S 

1079. Ey kasah onu semiz et, ondan sonra onu öldür; zîrâ ki kö-pekler cehen- 
nemde azıksızdır. 
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"Kasab"dan murâd, Fir'avnflere mahsûs câh ve mansıbdır ki, evveîen on- 
lan kibir ve gurûr ile besler ve semirtir, sonra da kahr eder. Nitekim birçok 
mütekebbir ve mağrur hükümdarların sû-i akıbetleri târihlerde mufassalan 
mezkûrdur. "Köpeklerden murâd, suver-i hayvâniyyede zâhir olan ahlâk-ı 
rezîledir ki, bunlar mahall-i kahr-ı ilâhî olan cehennemde sâhiblerinin etrafı- 
nı ihâta edip didiklerler. 

1080. Bâer cihanda hasım ve âüşman olmasa idi, binâenaleyh âdemlerde olan 
ojke söner ıdı. 

Ya'ni, "Hasmın ve düşmanın vücûdu âdemlerde öfkenin vücûduna sebeb 
olur. Eğer bir kimsenin cihânda hiçbir düşmanı olmasa, o kimsedeki öfkelen- 
mek hâssası ölmüş ve sönmüş olurdu." 

1081. Cehennem o öfkedir ve ona bir düşman lâzımdır, tâ ki yaşasın; ve yoksa 
onu bir rahtm söndürür. 

Ya'ni, Hak Teâlâ zât-ı ulûhiyyetini ^ Sı LJk (Fetih, 48/6) ["Allâh 
onlara gazab etmiş"] âyet-i kerîmesinde, düşmanlarına karşı gazab ile ve 
r4* «OJi j (Beyyine, 98/8) ["Allâh kendilerinden hoşnûd olmuş"] âyet-i 
kerîmesinde de, dostlarına karşı rızâ ile vasf etmiştir. Gazab intikamı ve rızâ 
ikrâmı îcâb eder. Mahall-i intikam cehennem ve mahall-i ikrâm ise cennet- 
tir. Binâenaleyh cehennem Hakk'ın gazabıdır ve sıfat-ı gazabın muattal ol- 
maması için ona düşman lâzımdır, aksi halde rahmet-i rahîmiyye sıfatı onu 
söndürürdü. 

^ ls*^^ eri <^ i A* <J- «-^ (J-üte. ı_ri 

1082. binâenaleyh lütuf kahır sız ve fenalıksız kalır idi; böyle olunca pâdişâh- 
lujın kemâli ne vakii olur idi? 

Bu hakikate binâen aks-i hâlde sıfaM lütuf ve rahmetin âsân mevcûd olur 
ve sıfat-ı kahnn ve intikamın âsân ma'dûm olur idi. Halbuki herhangi bir 
isim alınsa, onda cemf-i esmâ mündemiç olduğundan, birinin fîkdânı, diğer- 
lerinin dahi flkdânını iktizâ eder. Bu ise, kemâl-i ulûhiyyetine mugayirdir. 
Meselâ ism-i Hâdî, ehl-i hidâyetin vücûdunu ve ehl-i hidâyetin vücûdu dahi 
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Mün'im ve Latîf isimlerinin vücûdunu ve bu isimlerin vücûdu dahi, mahall-i 
in'âm ve ikrâm olan cenneti iktizâ eder. Ve kezâ Mudili ismi dahi ehl-i 
şekavet ve dalâletin vücûdunu ve ehl-i şekâvetin vücûdu da Müntakim ve 
Kahir isimlerinin vücûdunu ve bu isimlerin vücûdu dahi, mahall-i intikam ve 
kahr olan cehennemin vücûdunu iktizâ eder. 

Binâenaleyh bir sıfat ve ismin ahkâmı muattal olsa, hepsinin ahkâmı mu- 
attal olmak îcâb eder; ve bundan da câmi'-i cemf.-i esmâ olan ulûhiyetin ke- 
mâlâtı zâhir olmamak lâzım gelirdi. Beyt-i şerîfde "bî-kahr" kelimesine "bi- 
df terdîf buyurulmuştur; çünki kahır fenâlığın ve seyyienin cezâsıdır. Ve ı«L 
it^ «V- î\^r (Şûrâ, 42/40) ["Kötülüğün cezâsı, onun gibi bir kötülüktür"] 
âyet-i kerîmesi mûcibince, fenalığın cezâsı, onun gibi bir fenâhktır. 

Ol jS'b OL j Ljli* j{ ö\ oT-Vjl a _f (jjj^-ioj 

1083. O münkirler vaizlerin heyânı ve meselleri üzerine rîş-hanâ etmişlerdir. 

"Rîş-hand", müstehziyâne bir sûrette gülmek. Ya'ni, "Büyük menâsıb-ı 
dünyeviyyede nefislerinin hazzına dalmış olan kimseler, vâizlerin ve nâsihle- 
rin birtakım meseller iradiyle, münkirlerin ahvâl-i uhreviyyesini beyân etmele- 
rine karşı, mütenebbih olmayıp, bil'akis istihzâ ile gülmüşler ve hazz-ı nefisle- 
rine devam etmişlerdir." Bu beyt-i şerîfde ÎJ^ 4Jt îîû o u _> 
(Bakara, 2/26) ya'ni " Ve kâfirlere gelince, derler ki: Allâh bu misâller ile neyi 
murâd eder?" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

>y -ter j^^jj c& Ls* ] jr- f ] y 

1084. Bğer sen âahi istersen rîş-hanâ et, ey murdar, ne kaâar yaşayacaksın? 

Ey bizim Alesjıevf mizdeki nasâyihi ve meselleri dinleyen münkir! İster- 
sen sen dahi geçmiş gitmiş olan emsâlin gibi istihzâ ile gül; nihâyet bu dün- 
yâ mezbelesinde ne kadar yaşayacaksın ve ne kadar müddet daha hazz-ı 
nefsinle meşgul olabileceksin? Sonunda feryâd edecek değil misin? 

jL -5 j-i *S* ji y. jW* j- 3 0L^« ^\ ^Li 

1085. 6y muhiller, niyâzâa mesrur olun hu kam üzerine ki, hugün açık olur! 

"Muhibler" ta'bîri, umûma hitâb olduğuna göre, "Ey mü'minler, bugün 
açılmış olan va'z ve nasihat kapısının önünde mesrûr olup niyâzda olun!" de- 
mek olur. Ve havâssa hitâb olduğuna göre cenâb-ı Pır efendimizin tarikat-ı 
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aliyyelerine sâlik olup, hulûs ile bu Mesnevf-i ŞenP'm mütalaasıyla meşgul 
olanlaradır. Ve "açık olan kapı"dan murâd dahi, bu MesnevîA Şeriftin. 

j jr* j* Q ûL- J^l; ^.y- j* 

1086. İçinde sarmısaktan ve keherden her hir sebze için haşka hir ocak 
vardır. 

"Havîc", umûmen sebze ma'nâsınadır. Bahâr-ı Acem'de bu lügatin, kü- 
tüb-i arabiyye ve fârisiyyenin müsâadesi olmadığı halde, nereden alınmış ol- 
duğunun ma'lûm olmadığı beyân ediliyor. "Kürd", kâf-ı Arabî ile, bostanlar- 
da kabak, patlıcan ve domates gibi sebzelerin her bir nevileri için, ayn ayn 
yapılmış ocaklar ve çukurlar ma'nâsınadır. "Sır", sarımsak ve "keber", kâf-ı 
Arabî ile turşusunu kurduklan bir nevi' sebzedir ki, "kebere" derler. Ya'ni, 
"Âlem bostân gibidir; her bir sebzenin ayn bir ocağı olup ve o ocaklarda ter- 
biye olunduğu gibi, insanlann.hâli de böyledir, her birinin terbiye ve neşv ü 
nemâ bulduğu ocak başkadır." 

1087. Dier hiri kendi cinsi ile kendinin ocağında olmuşluk için rutubet İçer. 

Ya'ni, "Sebzelerin her bir nev'i, kendi cinslerine mahsûs olan ocaklarda ve 
tarlalarda olmak ve pişmek üzere su içerler ve rutubet cezb ederler." Bunun 
gibi, efrâd-ı beşer dahi muhtelif esmâ-i ilâhiyyenin mazhandırlar. Her birer- 
leri kendilerine âid isimlerin terbiyesi altında neşv ü nemâ bulurlar. 

1088. Sen ki za'ferân ocağısın, za'ferân ol ve başkalarıyla ihtilât etme! 

Ey sâlik sen mâdemki esmâ-i cemâliyyeden birinin mazhan olan za'ferân 
ocağısın, o ism-i latifin terbiyesinde ol ve esmâ-i celâliyyenin mazhan olan 
muhâlifler ile ihtilât ve sohbet etme! 

1089. €y za'ferân, su iç, tâ ki yetişesin; za'ferânsın o helvaya erişirsin! 

Ey mazhar-ı ism-i Hâdî olan sâlik, sen mâdemki mühtedîsin, maârif-i ilâ- 
hiyye ve uiûm-i ledünniyye suyunu iç ki kemâle gelesin; ve za'ferân olmak, 
ya'ni mazhar-ı ism-i Hâdî olmak i'tibâriyle isti'dâdın bulunduğu için, za'fe- 
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rân zerde tatlısına eriştiği gibi, sen de tatlı ve latîf olan makâm-ı ittihada eri- 
şirsin. 

1090. 3vWi ağzını şalgam ocağına koyma ki, o seninle hem-tab' ve hem-mez- 
heb olmasın! 

"Şalgam", ehl-i dünyâdan kinâyedir ki, onlar " şel-i gam"dır, ya'ni gam-ı 
dünyânın çolaklarıdır. Elleri ulûm-ı enbiyâ ve evliya tarafına erişmez. Ya'ni, 
"Ey hakikat yolunun sâliki! İdrâkinin ağzını ehl-i dünyânın ocağına ve ora- 
daki ulûm-ı istidlâliyyeye koyma ki, o seninle hem-tab' ve hem-mezheb gö- 
rünüp seni iknâ'a çabalamasın; zîrâ böyle yaparsan o seni yavaş yavaş ça- 
lar." Nitekim Mesnevî-i Şerîfde Duyurulmuştur: 

"Hava o suyu azar azar çalar; ahmak dahi sizden böyle çalar. " 

1091. Sen hir ocağa, o bir ocağa tevdi olunmnşim; zîrâ ki JAllah ın arzı geniş 
gelmiştir. 

Ey sâlik seni bir terbiye ocağına, onu da dîğer bir terbiye ocağına komuş- 
lardır. Her biriniz ayn ayrı isimlerin te'sîri altında neşv ü nemâ bulursunuz. 
Varsın o, bu âlemin bir bucağında, kendi meşrebinde yaşasın; sen de kendi 
meşrebinde dîğer bir bucakta yaşa; zîrâ efrâd-ı beşeriyyeye nazaran Allâh Te- 
âlâ'nın arzı ve dünyâsı geniştir. 

^ ji j y* ^y» ur* ^ s*** ^ ^jj^j^ ol a^u- 

1092. ^husûsiyle o bir arz ki, genişliğinden dolayı, şeytan ve -peri seferde gaib 
olmuştur. 

Bu beyt-i şerîfdeki "arz"dan murâd, misâl-i mutlak âlemidir. Ma'lûm ol- 
sun ki, vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın merâtibi vardır. Her bir mertebe, dîğerinden 
daha vâsi' ve ekberdir. Mertebe-i şehâdet, ya'ni dünyâ, âlem-i misâlden dar- 
dır; ve âlem-i misâl, âlem-i ervâhdan ve âlem-i ervâh hakıkat-i insâniyye 
mertebesi olan vâhidiyyet mertebesinden ve vâhidiyyet mertebesi, hakîkat-ı 
muhammediyye mertebesi olan mertebe-i vahdetden ve mertebe-i vahdet, 
mertebe-i ahadiyyetden dardır. Ve mertebe-i ahadiyyet ise "vücûd-ı mutlak" 
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olup namütenahidir. Misâl-i mutlak âlemi, bu mertebe-i şehâdetteki suretle- 
rin nazâirini câmi' olduğu gibi, bu âleme sığmayan suretleri de hâizdir. Leta- 
feti i'tibâriyle, âlem-i ervâha ve suretleri ihtiva etmek i'tibâriyle de âlem-i ec- 
sâma müşâbihdir. Binâenaleyh âlem-i ervâh ile, âlem-i ecsâm arasında bir 
berzahdır. Âlem-i şehâdet ve ecsâm yalnız bizim arzımızdan ibaret olmayıp, 
fezâ-yı bî-nihâyede mevcûd olan âlemler dahi âlem-i ecsâmdan olduğundan, 
misâl-i mutlakda o lâ-yuad ve lâ-yuhsâ olan avâlimin suretleri de mündemic- 
dir. Binâenaleyh ecsâm-ı latifeden olan şeytanlar ve periler bu âleme sefer et- 
seler, fart-ı vüs'atından dolayı gâib olurlar. 

1093. O deryada ve sahrada ve dallarda, evham ve hayal munkatı olur. 

Ya'ni, o misâl-i mutlakın deryâlannda ve sahrâlannda ve dağlannda ev- 
hâm ve hayâl munkatı' olur; zîrâ o âlemde bizim bu dünyâda gördüğümüz 
sürerlerin hâricinde sûretler vardır, bizim evhâm ve hayâlâtımız ise gördüğü- 
müz suretlerin dâiresinden ileriye geçemez. 

Jljj <_£lft y>- j y>- j öjlJ OLfj Jf£~* Silici k-Jİ 

1094. Durmuş su ki, onun aizli seyri vardır, akıcı ırmaklardan daha taze, da- 
ha latiftir. 

Bu beyt-i şerîf, yukanda 1089 numaradaki \> U >=j jy- ^ J\ ya'ni "Ey 
za'ferân, neşv ü nemâ bulmak için su iç!" beyt-i şerifine merbûttur ve ârif-i 
rabbânînin hâline intikâldir. Ya'ni, "Ey za'ferân, muhâliflerin ocaklanndan ve 
tarlalarından kaçmak için ne âlem-i şehâdette ve ne de âlem-i misâlde sefere 
hâcet yoktur. Senin neşv ü nemân için durgun su hâlinde olan ârif-i rabbâ- 
nînin huzûru kâfidir; zîrâ onun âb u irfânında gizli bir cereyân ve seyr vardır 
ki, gizlice kalblere câri olur ve elfâz ve kelâm ile akıcı olan ilim ve ma'rifet su- 
lanndan daha latîf ve daha tazedir." 

1095. ,Zîrâ o cân ve revân gibi kendi bâtınında gizli seyr ve yürüyücü ayak tutar. 

"Can" ile, rûh-ı hayvânıye ve "revân" ile, rûh-ı insânîye işâret buyurulur. 
Ya'ni, "Ârifın kendi bâtınında vücûddaki rûh-ı hayvanı ve kalbe alâkası olan 
rûh-ı sultânı gibi gizli seyri ve yürüyen ayağı vardır." 
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1096. uMüstemi' uyumuştur, hiiâhı kısa et, ey hatıb, sen bu nakşı su üzerine 



az yap 1 . 



Dinleyen kimse, gaflet uykusundadır, binâenaleyh bu zemindeki hitabı kı- 
salt ve ihtisâr et; ey hatib-i maârif-i ilâhiyye olan Mevlânâ, bu elfâz ve keli- 
mât nakışlarını su üzerine az yap, ya'ni kelâmı zâyi' etme! 



Süleymân (a.s,)ın "Fırsat ganîmettir" diye 
Belkîs 'i da'vetinin bakıyyesi 



1097. "ÜKaîk ey belkîs, zira revâçlı bir pazar varâu; bu kesââ bırakıcı hasis- 
lerden kaç!" 

"Ey Belkîs meşrebinde olan nefisler, çöküp kaldığınız bu sûret âleminden 
kalkınız; zîrâ ârif-i billâhın revâçlı bir ma'rifet pazan vardır, o ma'rifet paza- 
rına kesâd bırakıcı olan alçak tabiatlı müddeılerden kaçınız!" 

1098. *€y Helkîs şimdi ihtiyarın ile kalk, ondan evvel ki, ölüm cenk getirir!" 

"Ey Belkîs, bu hayât-ı dünyeviyyede, bu sûret mezbelesinden ihtiyârınla 
kalk ve onun muhabbetini irâdenle terk et; zîrâ önünde lezzetleri yıkıcı ölüm 
vardır; o ölüm ansızın geldiği vakit, seni çöktüğün bir mezbeleden cebren ve 
ıztırâren götürür, fakat hayât-ı uhreviyyede sana cenk ve nizâ' belâları getirir," 

1099. "Ondan sonra ölüm senin kulağını öyle çeker ki, polis ile, can çekişerek 
hırsız gibi gelirsin." 
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"Polis, hırsızı nasıl sürükleye sürükleye götürürse, ölüm de seni öylece 
amellerinin hesabını vermek üzere, çeke çeke mahkeme-i kübrâ huzûruna 
götürür." 

1100. "9Ve zamana kadar hu eşeklerden nal çalıcı olursun; eğer çalar isen gel, 
[1 ° 98] lal çal!" 

"Eşeklerden murâd, halkı Hakk'a da'vet ediyoruz diye kendilerine hür- 
mete da'vet eden ve ma'rifet da'vâsında bulunan yalancı ve riyâkâr şeyhler- 
dir. Ve "nal"dan murâd, onlann zevksiz olan ma'rifetleridir; ve "laT'den mu- 
râd, ulûm-ı enbiyâ ve evliyadır. Ya'ni, "Yalancı ve riyâkâr müddeflerden ne 
zamana kadar eşek nalı mesâbesinde olan kıymetsiz ve zevksiz ma'rifet ça- 
larsın; eğer çalar isen kıymetli ve zevkli olan ulûm-ı enbiyâ ve evliyâyı çal!" 

2 jŞ" j jjS' cu^L» <ui ^ y j jL>- <jJH» AiiL cJl j*\ y>- 

1101. "Senin hemşirelerin ehedî mülkü hulmuşlardır; sen iğrenç mülkü tut- 
muşsun. 

"Senin hemşirelerin olan birtakım nefisler, insân-ı kâmilin huzûrunda 
ebedî olan mülkü bulmuşlar ve bekâ âleminde müsterih olmuşlardır; sen ise 
henüz bu fânî olan dünyânın mülküne kanâat edip kalmışsın." 

1102. "6y saadet ona ki hu mülkten sıçradı, zîrâ ecel hu mülkü harâh edicidir." 

"Saâdet o kimseyedir ki, bu fânî olan müik-i dünyâya meyil ve muhab- 
betten kurtuldu, zîrâ ecel bu mülk-i fânîyi âkıbet harâb edicidir." 

Ma'lûm olsun ki, mülk-i dünyâdan sıçramak, hayât-ı dünyâda ölüler gi- 
bi hiçbir şeye mâlik olmamak değildir; zîrâ temellük-i sûrî bu hayât-ı fâni- 
ye icâbıdır; yaşamak için mâl ve mülk lâzımdır, mâlsız ve mülksüz içtimâi 
hayâtın devâmma imkân yoktur. Burada cenâb-ı Pîr'in maksûd-ı âlîleri mâl 
ve mülke hasr-ı muhabbetten nehydir; zîrâ mâl ve mülke hasr-ı muhabbet, 
Hak' dan ve hayât-ı uhreviyyeden gafleti îcâb eder. Nitekim I. cildde ^~~>- 

j -üjJ 3"j^ 3 iS 1 ** J ^ J* 1 ^ ^ j* ^ ya'ni "Dünyâ nedir? Huda'dan 
gafil olmaktır; yoksa kumaşlar, gümüşler, çoluk çocuk ve kadın değildir!" 
buyurmuşlardır. 
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rtn ve din sultanlarının mülkünü 



"Şahlar ve din sultanları" ndan murâd, enbiyâ ve onlann vârisleri olan ev- 
liyâ hazarâtıdır. 



"Hâdî", "hady"den ism-i fâil olup, "devesini tegannî ve terrennüm ile sü- 
ren deveci" ma'nâsına gelir. Ya'ni, "Din sultanlan olan enbiyâ ve evliya, bâ- 
tında gülistân-ı hakikat ve ma'rifet içinde oturmuşlardır; zahirde dostlan ara- 
sında develerini terennüm ve tegannî ile süren deveciler gibi, o dostlanm la- 
tif va'z ve nasîhatlar ile, âlem-i hakikat tarafına sürerler." 

Bu ma'nâ Ankaravî nüshasına göredir. Hind nüshalannda ikinci mısra' 
ois- ûl. ^w ^ıt sûretindedir, "Zâhirde dostlar arasında âhâd-ı nâsdan bi- 
ridir" demek olur. Ya'ni, "Enbiyâ ve evliyâ bâtında hakikat ve ma'rifet gülis- 
tanı içinde oturmuşlardır; halk onların bâtınlarına muttali' değildir; çünki on- 
lar zâhirde dostlar arasında âhâd-ı nâsdan biri sûretindedirler ve kendi bâtın- 
larını bu vech ile gizlerler." Diğer bir nüshada dahi "nâzı" (<jiU) vâki'dir ki, 
"Zâhirde dostlar ile berâber oturucudur" demek olur. 

1105. n< ~Bostâ~n onunla revân olarak her yere gider; fakat o halktan gizli olur." 

Ya'ni, "Hakikat ve ma'rifet bostânı, o dîn sultanı ile berâber yürür ve her 
tarafa gider; fakat halk o bostandan ve bostanın onunla berâber yürüdüğün- 
den haberdâr değildir." 



Arifin bâtınındaki bostanın ma'rifet-i ilâhiyye meyveleri, "Beni kopar, rû- 
hunun ağzına at!" diye yalvanrlar; ulûm-ı ledünniyye âb-ı hayâtı akıp "Ben- 
den iç!" diye önüne gelmiştir. 
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ve hilâl gibi felek üzerinde kanatsız tavaf et! 



"Âlem-i mülkün feleği ve fevki olan âlem-i melekûtta, güneş, bedir ve hi- 
lâl âfâk-ı mülkte nasıl tavâf eder ve döner ise, sen de öylece dön!" Güneş, be- 
dir ve hilâl ile, sâlikin merâtib-i terakkiyâtına işâret buyurulur. Ya'ni, "hilâl" 
ile mübtedflere, "bedir" ile mütevassıtlara ve "güneş" ile müntehilere işâret 
buyurulur. 

^ ıj\^- <uJîJ O jJ -Uf L$ JJ^* ij <jk _) ^JJ cS*^ ^i-> 

1108. ülevân gibi revân olursun, halbuki ayağın yoktur; yüz taam yersin, hal- 
buki lokma çiğneyici yoktur. 

Birinci "revân", rûh-ı izâfî ve ikinci "revân", "reften" masdanndan ism-i 
fâil olup "gidici" ma'nâsmadır. Ya'ni, âlem-i melekûta cismâniyet ile girilmez, 
sûret-i misâliyye ile girilir. Bu sûret-i misâliyyenin cismâniyet ile, rûhâniyet 
arasında berzah olduğu, yukanda beyân edilmiş idi. Ya'ni, "Âlem-i melekûta 
sûret-i misâliyye ile rûh-ı izâfî gibi gidici olursun; fakat cismânî ayağın yok- 
tur. O âlem-i melekûtun türlü türlü taâmlannı yersin, fakat lokma çiğneyici 
olan cismânî dişlerin yoktur." 



Gam timsâhı senin vücûdunun gemisine çarpıp, seni tehdîd etmez. Kalbin 
selîm ve bâtının latîf olduğu için, zâhiri, bâtına kalb eden ölüm, senin çirkin- 
liğini değil, bâtınındaki letafeti izhâr eder. 



Vaktaki sûret âlemini terk edip, ma'nâ âlemine daldın ve ma'nâ âleminde 
makâm-ı cem'e gelip, nazanndan Hakk'ın gayri görünen eşyâ zâil oldu ve 
senin senliğin dahi deryâ-yı vahdette eridi ve anladın ki, senin hakikatin 
Hak'dır; binâenaleyh şahlık ve leşkerlik ve taht ve iyi tâlihlilik ve baht ve tâ- 
lin nisbetleri hep senin hakikatinde birleşti. 





glp^- AHMED AVNÎ KONUK 

1111. Gger sen iyi talihli ve sultân-ı azîm isen, taht senin aayrindir] hir yün 
haki aitti. 

Eğer sen cismâniyet âleminde iyi talihli olup bu tâlihin iktizâsı olarak sul- 
tân-ı azîm isen, üzerinde oturup hükm ettiğin taht-ı sûrî senin gayrindir; 
çünki sen ma'nâ-yı vahdeti müdrik olduğun için, nazarında ikilik ve keserât 
sâbittir ve bu keserât-ı mevhûme ise fânidir. Ve tâlihin ve tahtın ise, bu ha- 
yât-ı fâniye ile kâimdir. Bir gün gelir ki, muhakkak sûrette baht gider. 

J 1 ^. y ^y- ^y 0\j\-if öy? jte, y 

1112. Sen dilenciler gibi hî-nevâ kalırsın; ey müdehâ, kendi devletin dahi sen 
ol! 

Taht gittiği vakit sen âîem-i ma'nâda dilenciler gibi bî-nevâ kalırsın. Ey 
müctebâ, gel, sen kendi devletinin "ayn"ı ve zâtı ol ve kendinin aynı ve zâtı 
olan devleti bul; zîrâ bu sûrî devlet ve baht ve tâlih, senin gayrin olduğu için 
elbette bir gün fânî olur. 

^y* ^ <J" V - j t/*^ ^ y u-i ^y™ *y* y 

1113. Gy manevî, vaktaki sen kendi haktin olursun, imdi sen ki hahtsın, ken- 
dinden ne vakit acLİb olursun. 

Ey tna'nâ âleminde makâm-ı cem'e gelen sâlik, vaktâki sen Hakk'ın şe'ni 
olan baht olduğun vakit, bahtın aynı olmak i'tibâriyle ne vakit kendinden ga- 
ib olursun. Zîrâ eşyâ, Hakk'ın mezâhir-ı sıfatıdır ve baht ve tâlih, şuûnâM 
Hak'dan bir şe'ndir ki, senin vücûdunun aynasında zâhir olmuştur. Aynada- 
ki sûret-i mün'akiseyi nazardan kaldırınca, âkis olan sıfat kalır ve sıfat ise 
zâtla müttehiddir. 

JU j ^JLı X* \y y (j\P <&t y~ JU*^- J^j>- (j\ tj y* ^ i y~ j y 

1114. Gy hoş-hisâl, sen ne vakit kendinden gaib olursun? CTAâdemki senin cjay- 
hın sana mülk ve mâl oldu. 

Ey huylan iyi olan sâlik, senin zâtın ve gaybın sana mülk ve mâl ol- 
dukça, sen ne vakit kendinden gâib olursun. Makâm-ı cem'in hâl-i zevkî- 
si budur. 




0^ 
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(5* 

pJ*z> ^»%J1 <ulc- oUjL- 1 j U*5l dijZ' £j jl»s- «.4-^5 «.«ul 

Süleymân (a.s.)ın Mescid-i Aksâ'yı Huda'nın ta'lîmi ve 
vahyi ile O'nun bildiği hikmetler için imâret etmesi ve aşikâr 
olarak melâikenin ve şeytanların ve perilerin ve insanların 
muavenet etmesi kıssasının bakıyyesi 



1115. "6y Süleyman CMescid-i Sûksayı yay, Hlelkîsın askeri namaza geldi'." 

Bu kıssanın zahiri Süleymân (a.s.)ın Mescid-i Aksâ'yı binâ buyurmasıdır; 
fakat iç yüzü her bir zamanda vâki' olan tecellî-i Hakk'a işarettir. Ya'ni, "Sü- 
leymân" 'dan maksûd, insân-ı kâmildir. "Mescid-i Aksâ"dan murâd, sâlikie- 
rin kalbidir. "Belkîs"dan murâd nefisdir. Ve "Belkîs'in ordusu"ndan murâd, 
vücûd-ı sâlikteki kuvâ-yı muhtelifedir ki, bu kuvânın "akıl" gibi sâlihi ve 
"emîr-i hevâ" gibi fâsidi vardır. Bunlar hakkındaki tafsilât cenâb-ı Şeyh-i Ek- 
ber Muhyiddîn îbn Arabî (k.s.) hazretlerinin Et-Tedbîrâtü'l-îlâhiyye fîlslâhi'l- 
Memleketi'l-însâniyye ismindeki kitâb-ı şeriflerinin on birinci ve on ikinci 
bâblarında münderiçdir ve fakır tarafından bu kitaba yazılmış olan şerhin o 
bâblannda âcizâne îzâh edilmiştir, burada tafsili uzun olur. 

jlS" OJü X*\ U ~J>\ j j>- .ilgJ Jl>^~v» üTiLj j! j^r 

1116. Uoktâki o, o mescidin hünyââını koydu; cin ve ins geldi bedeni kâra verdi. 

Süleymân (a.s.) o Mescid-i Aksâ'nın temelini kurduğu vakit, cinler ve in- 
sanlar geldiler ve bedenlerini o Mescid'in binâsıyla meşgul ettiler. "Cin" ile 
kuvâ-yı bâtıneye ve "ins" ile kuvâ-yı zâhireye işâret buyurulur. Ya'ni, "İn^ 
sân-ı kâmil sâlikin kalbinin temelini kurduğu vakit, havâss-i zâhire ve bâtı- 
nesi dahi o kalbin binâsına meşgul oldular. 
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^Lp C~pIU oj OL>t^jö .îl y ^ ^g* ji j JJ^P jl 

1117. I^ir güruh, aşk cihetinden, bir kavim murââsız olarak, iâai yolundaki 
kullar gibi. 

Ya'ni, "Hz. Süleymân Mescid-i Aksâ'nın temelini kurduğu vakit ins ve 
cinden bir tâife aşk ve muhabbet cihetinden o mescidin binasına meşgul ol- 
dular ve bir tâife dahi isteksiz olarak zor ile binâ-yı Mescid'in hizmetinde bu- 
lundular. Nitekim Hakk'a itaat ve emr-i ilâhîye tebaiyet yolundaki kullar da 
böyledir." Kimisi Hakk'ın emrini seve seve yaparlar ve kimi de maa'l-kerâhe 
ve istemiyerek yaparlar. İnsân-ı kâmilin hizmetinde tasfıye-i kalb ile meşgul 
olan sâlikler de böyledir. Bir kısmı mürşid-i kâmilin verdiği vazifeyi seve se- 
ve icrâ ederler ve evrâd ve ezkârlanna muntazaman devâm eylerler; bir kısmı 
da sıfât-ı nefsâniyyelerinin galebesiyle istemiyerek o vazifeyi yaparlar, hattâ 
terk ve müsâmaha cihetine de giderler. 

«üp j <_f Ol-i ^j» <lL~L* o j -UJİjp <jl>- 

1118. Dialk şeytanlardır ve şehvet zincirdir, onları dükkân ve gaile tarafına 
çeker. 

"Dükkân", iş ve ticâret mahalli ve "gaile", zahire ve mahsûl ma'nâsına- 
dır. Burada şeddesiz okunması, zarûret-i vezn içindir. "Dîvânend" kelimesin- 
de iki ihtimâl vardır; Birisi "dîvâne end"in muhaffefıdir, "Halk delidirler ve 
şehvet-i nefsânî o delilerin boyunlannda zincîrdir" demek olur. Yâhud şeytan 
ma'nâsına olan "dîv"in cem'idir. Ma'nâsı, "Halk şeytanlardır ve nefsânî şeh- 
vetler onlann boyunlannda zincîrdir ki, onlan çeke çeke iş ve ticâret mahal- 
lerine ve mahsûl ve zahîre tarafına götürür." Fakat "dîvâne end" ma'nâsi da- 
ha münâsib görünür. Zîrâ bu halk, mebde' ve maâdını idrâk edemiyecek de- 
recede şehevât-ı nefsâniyyelerinde müstağraktırlar ve bu şehevât zincîrlerine 
bağlı oldukları halde, çılgınlık gösterirler. 

1119. Hu zincir korkudan ve hayrettendir; sen bu halkı zincîrsiz görme! 

Bu zincîr korkudan ve hayretten ma'mûldür, zîrâ ahvâl-i âtiye meçhûldür 
ve meçhûl bir atî ise korku ve hayret tevlîd eder. Binâenaleyh sen bu halkı 
ma'nen korku ve hayret zincîri ile bağlı gör; onlann zâhirine bakıp serbest ve 
zincîrsiz görme! 
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H20, Onları kesh ve şikâr tarafına çeker, onları kân ve hihâr tarafına çeker. 

Bu korku ve hayret zinciri onları kazanç ve şikâr tarafına [çeker] ; ve âti- 
de fakr u zaruret âteşine düşmemek korkusuyla çalışırlar. Ve bu zincir onlan 
kân, ya'ni ma'den menbalanndaki kuyularda çalışmak ve dağlar gibi dalga- 
lı denizlerde ticâret etmek tarafına çeker. 

-L*v» U-Lj>- ^ <j?- c-iS" (jj^ j (jJLj j** OLA -UuS" ^j» 

1121. Onları İyi tarafa ve kötü tarafa çeker, Diak huyurdu: "Onun hoynunda 
hurma lifinden ip vardır." 

Ma'lûm olsun ki, bu korku ve hayret zinciri sırr-ı kaderin her bir ferd in- 
dinde meçhûl olmasından neş'et eder. Birçok mahallerde de îzâh olunduğu 
üzere sırr-ı kader her ferdin ayn-ı sâbitesinin lisân-ı isti'dâd ile Hak'dan vâ- 
ki' olan talebi üzerine, Hakk'ın hüküm ve kazasıdır. Efrâd-ı beşer kendi ted- 
bîri ile bu hayât-ı dünyeviyyede dâimâ keşmekeş içindedir; fakat onu iyi ve 
kötü tarafına çeken hep kazâ-yı ilâhî bağıdır. Bu bağ, her bir kimsenin maz- 
har olduğu ism-i hâssın ahkâmıdır; ve bu ahkâm onun hakikatinin boynun- 
da iptir. O bağın liften örülmüş olması, vücûd-ı mevhûmuna işârettir; zîrâ ha- 
kikatte vücûd Hakk'ındır, vücûd-ı keserât ise mevhûmdur. İşte "Tebbet ye- 
dâ" sûre-i şerîfesindeki j* ux> j (Tebbet, 111/5) ["Boynunda hur- 
ma lifinden bükülmüş bir ip vardır."] âye't-i kerîmesinin ma'nâ-yı işârîsinden 
birisi de budur; ve bu âyet-i kerîmenin tefsîr-i işârîsi III. cildin 1659, 1660 
numaralı beyitlerinde bir mikdâr tafsil olundu. Ve işârî olan ma'nâlanndan di- 
ğer biri de inşâallâh VI. cildde L*» o\j ö>y> jjj j^- ujl*- j of 
ya'ni "O hüner nefsin boynunda hurma lifinden örülmüş bir iptir, ölüm gü- 
nünde o fenlerden meded yoktur" beyt-i şerifinde gelecektir. 

1122. "Diz onların hoyunlannda muhakkak ip kıldık ve ipi onların ahlâkın- 
dan iüihâz ettik." 

Ya'ni, Hak Teâlâ Yâsîn sûre-i şerîfesinde dahi 'J? Sl^İ J^îîiİ j lj*^ uı 
o y^iA ^ jiîiSfi J\ (Yâsîn, 36/8) ya'ni "Biz onlann boyunlannda zincirler kıl- 
dık ki, o zincirler çenelerine kadar sanlmıştır; binâenaleyh onlar başlan yu- 
kanya kalkmış ve gözleri yumulmuş bir haldedirler" buyurur. 




AHMED AVNt KONUK 

Birinci mısrâ'da bu âyet-i kerîmeye işaret buyurulur; ikinci mısrâ' "ağ- 
lâl" kelimesinin lisân-ı Hak ile tefsiridir. Âyet-i kerîme her ne kadar mün- 
kirler hakkında ise de, yukanki beyt-i şerîfde îzâh olunduğu üzere bu "ağ- 
lâl" iyi ve kötü olan bilcümle efrâd-ı beşerin boynundadır; zîrâ her bir fer- 
din bir rabb-i hâssı vardır ki, o rabb-i hâs o ferdin ayn-ı sâbitesinin mazhar 
olduğu bir ism-i ilâhîdir; ve bilcümle mevâtında o fertten zahir olan ahvâl, 
bu ismin hazînesinde meknûz olan ahkâm ve âsârdır, binâenaleyh o ismin 
hâssıyyeti, o ferdin hulku ve tabiatıdır. Meselâ Dârr isminin mazharı olan 
bir ferdin tab'ı, zarar îrâsıdır; böyle bir kimse fâide îrâsını kasd etse bile, 
zımnında zarar hâsıl olur. Ve keza Nâfr isminin mazharı olanın tab'ı, men- 
faat îrâsıdır; böyle bir kimse zarar îrâsını kasd etse bile, zımnında menfaat 
hâsıl olur. Bu bahiste daha pek çok sözler vardır, fakat tafsili uzun olur. İm- 
di fena ahlâk iki nevi'dir, birisi aslî ve dîğeri arızîdir. Hulk-ı aslî terbiye ile 
zâil olmaz, zîrâ kalb-i hakâyık mümkin değildir ve hulk-ı ârızî terbiye ile zâ- 
il olur. 



3.1 t 



1123. uMüstakzirâen, müsienkıhden hiçbiri yoktur, illâ hi onun hoynunda bir 
iâİr varâır. 

"Müstakzir", istif âl bâbından ism-i faildir, sülâsîsi "kazer"dir. "Pek pis" 
ma'nâsınadır ki, günâhla pis olandan kinâyedir. "Müstenkıh", Ankaravî haz- 
retlerine göre kezâlik istif âl bâbından ism-i faildir, sülâsîsinin masdan 
"nekâhefdir; sıhhat ve ifâkat sahibi ma'nâsınadır ki, günâh hastalığından, 
sıhhat ve ifâkat bulandan kinâyedir. Hind şârihierinden Velî Muhammed Ek- 
berâbâdrye göre "istinkâ"dan ism-i fâildir ki, sülâsisi "nekâ"'dır, temiz ve 
pâk olmak ma'nâsınadır. "Müstenkıh" kelimesinin aslı "müstenkî"dir; 
"yâ"nın hazfıyle "hâ" ilâvesi, zarûret-i kâfiye içindir. Bahru'l-Ulûm hazretle- 
ri her iki şıkka göre de ma'nâ vermişlerdir. Beyt-i şerifin ma'nâsı budur ki: 
"iyiden ve kötüden ve pisten ve temizden hiçbir kimse yoktur ki, onun boy- 
nunda rabb-i hâssının hazînesinde meknûz olan ahkâm ve âsâr zahir olma- 
sın!" Eğer ism-i Hâdrnin mazhan ise, onun boynuna bu ismin iktizââtına gö- 
re ve eğer Mudili isminin mazhan ise, kezâlik bu ismin îcâbâtına göre hü- 
kümler yükletilir ve bu yükler o kimselerin isti'dâdına göre kendilerine ağır 
gelmez. "Tâir"den murâd, ayn-ı sâbitesinin mazhar olduğu ism-i hâssın ha- 
zînesinden uçup, bu âlem-i kesâfette kendi mazhan olan şahsın boynuna ko- 
nan ahkâmdır. 
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Bu beyt-i şerîfde sûre-i Benî îsrâü'de olan >î j J *J&> «l> jîî otJı jr j 
*iiL lur uj3i f"^ J (İsrâ, 17/13) ya'ni "Her bir mükellef olan insana, 
onun tâirinf boynuna lâzım kıldık; biz yevm-i kıyâmette onun için bir kitâb 
çıkannz, yayılmış olarak ona mülâki olur" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

1124. tSenin Kırsın Kötö işfe ateş gibidir; kor, aieşİn hoş olan renginden hoşiur, 

Ma'lûm olsun ki, hırs hakîkî, bakî ve sâbit olan bir sıfattır, aslâ tebeddül 
etmez. İnsan kendinde olan bu hakikati iyiye ve kötüye tevcih edebilir. Lezâ- 
iz-i dünyeviyye tahsiline tevcih olunan hırs fenâ ve maârif-i rabbâniyyeye ve 
tâata ve nzâ-yı bârîye tevcih olunan hırs iyidir. Bu husûstaki ma'lûmât-ı mu- 
fassala Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabi hazretlerinin Et-Tedbîmtu üâhiyye ki- 
tabının on ikinci babında ve âcizleri tarafından bu kitâba yazılan şerhte mün- 
dericdir. Bu ma'nâya binâen, beyt-i şerîfde hırs, "kötü işte" kaydıyla takyîd 
buyurulmuştur. İmdi gerek iyi ve gerek kötü olsun, her bir fiilin bir hakikati 
vardır. Şer'in takbih ettiği ef âl, ruha birtakım zulmânî ve elem verici hakâyık- 
tır ki, bu hakâyık dünyâda ef âl sûretiyle zâhir olur. Havâss-i beşer bu hakâyı- 
km zulmâniyyetini idrâk edemediğinden parlak ve lezzetli görür ve dâimâ bu 
lezzetlerin tahsiline harîs olur. Beşer ölüm vâsıtasıyla bu havâsden kurtulup, 
âlem-i berzaha intikâl ettiği vakit, bu hakâyıkın zulmâniyeti ve elem vericili- 
ği münkeşif olur. Dünyâda bu çirkin hakâyıkı parlak ve süslü gösteren hırstır. 

Bu mukaddime anlaşıldıktan sonra bu ve âtideki beyitlerin zevkine van- 
lır. Ya'ni, bu çirkin ef âlin hakâyıkı kara kömür gibi ve hırs dahi bu kara kö- 
müre ânz olan alevli ateş gibidir ki, nazarlarda bu çirkin fiilleri nûr hâlindeki 
ateş gibi, parlak ve latif manzaralı gösterir ve senin hırsın, nefsine zevk-âver 
ve latîf görünür; fakat hırsının teveccüh ettiği çirkin fiil, o hırsın zevkinden 
daha latîf ve daha zevk-âver gelir. Meselâ birinin parasını çalmak ve gasb et- 
mek, çirkin bir fiildir. Ve farz edelim ki, bir kimse dahi bu çirkin fiilleri icrâya 
harfedir; bu hırs ona zevkli gelir; vaktâki o fiili icrâ edip, paralan elde eder. O 
paralann manzarası nefsinin gözüne, kor ateşi gibi latîf gelir; fakat bu fiilin 
zulmânî olan hakikati ruhu te'lîm eder. 

1125. O kömürün siyahlığı ateş içinde gizlidir; vaktaki ateş gitti, siyahlık zâKir 
oldu. 
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"O kötü fiilin karalığı, hırs ateşi içinde gizlidir. Hırs ateşi zâil olduğu vakit 
o kötü fiilin karalığı zâhir olur." "Âteş-i hırsın gitmesi," âlem-i zahirde, ya'ni 
dünyâda birkaç vecih ile olur; ve âlem-i bâtında ölüm ile olur. Dünyâda 
bilfarz zinâya haris olan kimse, şiddetli bir fırengîye veyâ dîğer bir hastalığa 
tutulup, o hastalığın şiddeti altında zebûn olduğu vakit, zinâya haris olmak 
değil, adını bile anmaktan istikrah eder veyâhud vücûduna ihtiyârlık ilel ve 
emrazı müstevli olur. Gençliğinde haris olduğu fıil-i,zinânm kerâhati nazann- 
da zâhir olur. Ölüm hâlinde ise, havâs zâil ve o kötü fiilin çirkinliği ve elem 
vericiliği âşikâr olur. 

1126. ÖCara h'ömür senin hırsından hor oldu; hırs gittiği vakit, o herhâd kömür 
kaldı. 

Kara kömür mesabesinde olan o kötü fiilin hakikati, senin hırsından do- 
layı, kor gibi latîf renkli göründü; hırs zâil olduğu vakit, o berbâd ve kapka- 
ra kömür hâlinde kaldı. 

1127. O zaman o kömür kor göründü, o işin güzelliği değil, hırsın ateşi idi. 

Kötü fiilin sana kor ateş gibi parlak ve latîf renkli görünmesi, o fiilin gü- 
zelliği ve letafeti değil, hırsın alevli ateşi idi. 

J yŞ~ jj jlS' Jjl» J C-İj y j>- ■> JJ 0J_j1jLj İj <ZjJ\£ y J>- 

1128. Diırs senin işini süslemiş idi; hırs gitti ve senin işin kebûd kaldı. 

"Kebûd", mâı renge derler ve mâî renk ehl-i Fürs indinde alâmet-i mâte in- 
dir. '^Ju*î j'iklit f-f) oi'j j (Enfâl, 8/48) Ya'ni "Onların amellerini şeytân süs- 
ledi" âyet-i kerîmesi mûcibince şeytan senin hırsını tahrik etti ve hırs vâsıta- 
sıyla kötü amelini süsledi, imdi şeytanın vâsıta-i tesvfli olan hırs gitti ve se- 
nin işin mâtem libâsını giydi. 



1129. Hir koruğu ki, şeytan süsledi, hir kimse olmuş zanneder ki, ahmaktır. 

"Şeytanın süslemiş olduğu bir koruğu, ancak ahmak olan bir kimse olmuş 
zanneder." Bu beyt-İ şerif, bir temsildir. Ham bir koruğu şeytân-ı vehmin tes- 
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vfli üzerine olmuş zanneden kimse nasıl ahmak ise, kötü işleri de şeytân-ı 
vehmin hırsı tahrik etmek sûretiyle süslü göstermesinden dolayı iyi zannet- 
mek hamakattır. Ankaravî nüshasında "güre" yerine "gavle" vâki'dir; ve Şâ- 
rih hazretleri buyurur ki: "Gavle" ham ve nâ-puhte bir acı ve ekşi ottur, onu 
bir kimse çiğnediği vakit, dişlerini kamaştınr." Fakır Hind nüshalanndaki 
"gûre"yi daha münâsib gördüm. 

1130. Vaktaki onun canı tecrübe- aösterir, onun dişi tecrübeden kamaşır. 

[1128] V 

"Koruğu olmuş zanneden kimse vaktaki koruğu yer ve onun canı tecrübe 
gösterir, bu tecrübeden dişi kamaşır". Kötü fiili de iyi görenin hâli dahi buna 
benzer. 

1131. Diırs gülünün aksi, hevesten nâşi o tuzağı ââne gösterdi, halbuki o mu- 
hakkak tuzak idi. 

Gulyabânf gibi olan hırsın aksi, sende kötü fiili icrâya bir heves uyandınr 
ve bu heves sebebiyle o hakikati zulmânî ve seni te'lîm edici olan fıil-i kabî- 
hi sana latîf bir dâne gösterdi; halbuki o gösterdiği letafet ve lezzet muhak- 
kak sûrette senin murg-ı rûhunun tuzağı idi. 

jj jki -Lil o*j*~ ^JT j*- j^- j ji* a^j*- 

1132. Diırsı dîn işinde ve hayırda iste; vaktaki hırs kalmaz, latîf yüzlü olur. 

Yukanda 1 124 numaralı beyitte îzâh olunduğu üzere, hırsın bâkî ve sâbit 
olan bir hakikati vardır ki, aslâ değişmez. Ancak onu iyi ef âle tevcih etmek 
lâzımdır. Binâenaleyh hırsı din işinde ve hayırda iste; vaktaki ölüm sebebiy- 
le havâssin zâil ve hırsın fânî olur, arazdan ibâret olan senin fiilin latîf yüzlü 
bir sûret olarak sana zâhir olur. 

j^- c-jU JJU C-Jj jl j_y j>- *— j\J j\ ^ -Lijij La 

1133. Diayırlar latiftirler, gayrin aksinden değil; hırsın harareti gitse, hayrın 
revnakı kalır. 

Hayırlann ve güzel fiillerin hakikatleri latîf ve hoşturlar; onların letafeti 
kendi zâtındandır; başka bir latifin hâriçten vâki' olan aksinden değildir. Bi- 
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nâenaleyh eğer bu dünyâda vâki' olan hırsın harâreti, ölüm vasıtasıyla gitse, 
âlem-i berzahda o güzel fiilin revnakı ve parlaklığı kalır ve o parlaklık senin 
sûret-i misâliyyenin enîsi olur. 



Bu fânî olan hayât-ı dünyeviyyede, dünyâ umûruna ve lezzât-ı cismâniy- 
ye tahsiline tevcih olunan hırsın harâreti, ölüm sebebiyle gittiği vakit, parlak 
ve harâretli kor mesâbesinde olan o kötü ef âlin kömür gibi kapkara kaldığı 
münkeşif olur; ve bu boş ve dipsiz meş'aleye tevcih olunan hırs sebebiyle 
hasret ve nedamet çekilir. 

1135. fjırâr, çocuklara hırs çjelirir, nihayet gönül zevkinden dâmen-süvâr olurlar. 

"Nitekim noksanlık çocuklara oyun hırsı getirir ve nihayet bu hırs sebe- 
biyle gönüllerinde bir zevk hâsıl olur ve bu zevk sebebiyle entarilerinin arka 
eteklerini bacakları arasından, önlerine çekip, ata binmiş olduklarını zanne- 
derek koşarlar." Bu koşmadan vücûdlanna ancak beyhûde bir yorgunluk ânz 
olur. "Gırâr", "kitâb" veznindedir, müteaddid ma'nâlan vardır; burada "nok- 
san" ma'nâsınadır. Zîrâ çocuklar cismen ve aklen noksan olduklanndan on- 
larda oyun hırsı hâsıl olur. 



Vaktâki çocuk büyür, o fenâ ve âdı bir şey olan oyun hırsı gider, başka 
çocuklan öyle oynar bir halde gördüğü vakit güler de der 



Ya'ni, çocukların öyle dipsiz ve ma'nâsız oyunlarını gördüğü vakit der 
ki: "Çocukluğumda ben de bunlar gibi yapardım; fakat bu yaptığım ne idi ve 
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bu ma'nâsız meşguliyet içinde ne gibi bir fâide görür idim. Oyun hırsının 
aksinden, sirke gibi ekşi olan bu harekât, beyhude bana bal gibi tatlı görün- 
dü." İşte Hak' dan gâfıl ve dünyâ umuruna harîs olan insân-ı nâkıs dahi, 
mertebe-i kemâle geldiği vakit, ehl-i dünyânın hâline bakıp güler ve böyle 
söyler; zîrâ bu hayât-ı dünyâ laib ve lehvden ibârettir. Nitekim âyet-i kerî- 
mede jİJ j v-* Tuü! 3 Uı (Muhammed, 47/36) ya'ni "Hayât-ı dünyâ an- 
cak laib ve lehvdir" buyurulur. 

1138. O peygamberlerin btnâst hırssız idi; ondan dolayı böyle revnaklar ziyâde 
olâu. 

Ehl-i dünyâdan birisi çıkıp derse ki: "Dünyâ umûruyla meşguliyetin oyun- 
cak ve boş olduğundan bahs olunur; halbuki peygamberler dahi birtakım 
dünyâ işiyle meşgul olup kimi Mescid-i Aksâ'yı ve kimi Kâ'be'yi binâ etti ve 
kimi mescid ve ma'bed yaptı; ve hayât-ı dünyâya lâzım şeyleri tahsile sa'y 
ettiler?" Biz cevâb veririz ki: "Evet öyle oldu, fakat onlann sa'yleri dünyâla- 
n, sûret-i dünyeviyyenin kendilerini tahsile harîs olarak değil idi; belki onla- 
nn hırsları, umûr-ı uhreviyyeye tevcih buyurulmuş idi. Ve hiçbirisi yaptığı bir 
işte Hak'dan gafil değil idi; binâenaleyh onlann hırsları yukarıda 1 132, 1 133 
numaralı beyitlerde îzâh olunan nevi'den idi ve onlann amel-i dünyevileri 
pek büyük bir kasd-ı ilâhiye müstenid idi. Binâenaleyh o binâlann revnakla- 
n ve parlaklıklan inde'n-nâs ziyâde oldu. 

1139. 6y himse, herîm olanlar çoh mesciâ hinâ etmişlerdir, fakat onan adı 
CMescid-i JAksâ olmaz. 

Ey ibret almak isteyen kimse, bu âlemde birçok kerem sahipleri çok mes- 
cid yaptırmışlardır; fakat o mescidlerden hiçbirinin adı Mescid-i Aksâ değildir 
ve nâs arasında bir peygamberin binâ ettiği Mescid-i Aksâ kadar parlaklığını 
muhâfaza edememiştir. Bu hâl, ibret alınacak bir şeydir; zîrâ hiçbir ferdin ih- 
Iâsı, bir peygamberin ihlâsı derecesinde sâf değildir. 

i jj ji\ OUa^l j Ol ij_}İ ıSjP y> *S" \j 

1140. DCahe' nin her hir dem izzeti arttı; o İhlâsât Dhrâhîm den idi. 

[1138] 
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Kâ'be ilk evvel Ibrâhîm (a.s.) tarafından binâ olundu. Kıyamete kadar 
ehl-i İslâm indinde izzeti dâima ziyâde olmakta ve şarktan ve garbdan fevc 
fevc tavâf ve ziyaret olunmaktadır. Kâ'be'nin böyle izzetinin tezâyüdü Ibrâ- 
hîm (a. s.) m ihlâslannın kuvvetinden ve safvetinden idi. 

1141. O mescidin fazlı topraklan ve taştan değildir^ fakat onun banisinde hırs 
ve cenk yoktur. 

"Bennâ", çok binâ yapıcı ma'nâsına mübâlağa ile ism-i fâildir ve "mi'mâr" 
ma'nâsına da gelir. Ya'ni, "O Mescid-i Aksâ'nın ve Mescid-i Harâm'ın şâir 
mescidler üzerine fazlı, toprağından ve taşından değildir. Onun mi'mârlan en- 
biyânın nefislerinde hırs ve nizâ' sıfatlan olmamasındandır." Zîrâ onlann ne- 
fislerinin hidâyeti, "nefs-i mutmainne"dir. 

1142. Onların kitâblan, başkalarının kitâbları gibi değildir; ne mescidler i, ne 
kesbleri ne hânumânları. 

"O peygamberlerin kitâblan vahy-i ilâhî olmak i'tibâriyle, başkalannın 
yazdıklan kitâblara benzemez; mescidleri ve hayât-ı dünyeviyyede kesbleri 
ve hânumânlan ya'ni ehl ü ıyâli ve mâmeleki ve evi barkı, başkalannınkine 
benzemez. Zîrâ onlann kesblerindeki safvet, başkalarının kesblerinde bulu- 
namaz." Zîrâ enbiyâ hakâyık-ı eşyâyı görürler ve gördüklerini bilirler ye bil- 
diklerini söylerler; başkalannın kitâblan ise akıl ve vehmin te'sîri altındadır; 
ve kesblerinde cehil hasebiyle şübheli mevâdd kanşık olur ve hânumânlann- 
da teşettüt ve teferruk bulunur. 

1143. CyVe edebleri, ne- gazahlan, ne ukubetleri, ne uykuları ve ne kıyâs ve ne 
makâli. 

"Nekâl", ukubet ve azâb; "nuâs" uyku demektir. Bu beyt-i şerif, yukanki 
beytin mâba'didir. Ya'ni, "Enbiyânın bu halleri de başkalannınkine benze- 
mez demek olur. Zîrâ onların bu hallerinde zerre kadar riyâ ve süm'a gibi sı- 
fât-ı nefsâniyyeden bir şey bulunmaz. Başkalannın edebleri muhitlerine hoş 
görünmek sûretiyle vikâye-i nefs içindir; gazablan ve ukubetleri, uykulan 
nefsânîdir ve kıyâslan ve maksileri nef'-i nefisleri mülâhazasıyla vâki' olur." 
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1 144. Onların her birinin bir başka fer ri var lir; onların can kuşu başka kanat- 
lan uçucudur. 

Ya'ni, enbiyâ-yı izâm hazarâtından her birinin bir başka revnakı ve parlak- 
lığı vardır; her biri ism-i Hâdf nin mazhar-ı kâmili olmakla beraber, rabb-i hâss- 
ları i'tibâriyle aralarında tefâzul vardır. Nitekim âyet-i kerîmede luî 'JJj\ IlJUlj 
j**'J* f+±*> (Bakara, 2/253) ya'ni "Bu resullerin ba'zısını, ba'zısı üzerine taf- 
'dîl ettik" buyurulur. Bu rabb-i hâsslannın te'sîriyle kimi tenzîhe ve kimi teşbi- 
he ve kimi kâh tenzîhe ve kâh teşbîhe ve kimi teşbîhde tenzîhe ve tenzîhde 
teşbihe da'vet ederler. Binâenaleyh her birinin rûh-ı âlîsi başka kanattan uçar. 

OüüUil l« jUil £<dJ JLiJU- £ j> j j )J <_):> 

1145. Onların hâlinin zikrinden gönül titrer; onların fiilleri, bizim fiillerimi- 
zin kMesidir. 

Enbiyânın hallerinin zikrinde gönül titremesinin sırrı budur ki, insân-ı kâ- 
mil, vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın son libâs ile tecellîsinden ibarettir; ve enbiyâ 
(aleyhimüsselâm)ın her birerleri bi'l-asâle birer insân-ı kâmildir. Evliyâ-yı 
kümmelînin kemâlleri ise bi'l-verâsedir. Binâenaleyh bi'l-asâle insân-ı kâmil 
olan enbiyânın zikr-i ahvâli, vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın etvâr-ı tecelliyâtını be- 
yân olur ki, bundaki azamet, muhtâc-ı îzâh değildir. Bu azametin önünde tit- 
remek tabiîdir. Bu ma'nâ-yı Cenâb : ı Şeyh-i Ekber hazretleri Fusûsu'l-Hikem'de 
Fass-ı llyâsî'de ZL-j 'dZ>- *fi\4i\ «ÎJi jlj (En'âm, 6/124) ya'ni "Allâh'ın re- 
sûlleri, Allâh'dır. O risâletini nerede kılacağını daha ziyâde bilir" âyet-i kerîme- 
sinin bir vechi olarak beyân buyururlar. Tafsîli fakîr tarafından yazılan bu faş- 
sın şerhindedir; ve cenâb-ı Pîr efendimizin bu ma'nâdaki "Müstezâd"ını bura- 
da zikr etmek erbâb-ı irfân için fâideden hâlî değildir. Şi'r-i müstezâd: 
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"Kesifti 't-tecettî olan ma 'şûk-i hakîkî her lahzada bir şekil ile zahir oldu-, gönül 
kaptı ve gizlendi Yâr-i hakîkî her dem başkalarının libâsıyla zahir oldu; gâh 
ihtiyar ve gâh delikanlı oldu. Gâh Nûh oldu ve cihanı duası ile suya gark etti. 
Kendisi gemiye gitti. Gâh İbrâhîm Halîl oldu ve ateş içinde zahir oldu, ateş on- 
dan gülistan oldu.Yûsuf oldu ve Mısır'dan âlemin rûşen-geri olan bir gömlek 
gönderdi. Ya'küb'un gözünden nurlar gibi zahir oldu. Nihayet gözü aşikâr ol- 
du; muhakkak Mûsâ (a.s.)ın yed-i beyzâsmdan olan dahi 0 idi. Çobanlık eder- 
di, asaya gitti, yılan sıfatı üzerinde zahir oldu. Ondan büyüklerin fahri oldu; ni- 
ce bir dem, teferrüc cihetinden bu yeryüzü üzerinde dolaştı. îsâ oldu ve dönücü 
kubbe-i felek üzerinde zâhir oldu; tesbîh edici oldu. Gelip gittiğini gördüğün her 
ferd dahi hep 0 idi. Nihayet şekl-î Arabî'den zâhir oldu, cihânm dârâsı oldu; 
hayır hayır ki, birsâf-derûn suretinde "ene'l-Hak" diyen dahi O idi. O dârağa- 
cmda zâhir olan Mansûr değÜ idi; câhil olan şübhede oldu. Mevlânâ-yı Rûmî 
küfür sözünü söylememiştir, söyleyemez, ona münkir olmayınız! Kâfir o kim- 
se olur ki, inkâr ile zâhir oldu, cehennemliklerden oldu. " 

İmdi bu izahattan bu beyt-i şerîfdeki "titreme"nin ve "enbiyânın fiilleri, bi- 
zim fiillerimizin kıblesi olması"nın sırrı ve ma'nâsı anlaşılır. 

1146. Onların kuşlarının yumurtaları altından olmuştur; onların canı gece ya- 
rısında seher vaktini aörücü olmuştur. 
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Ma'lûm olsun ki, ervâh-ı mücerrede, mertebe-i sıfâttadır; vaktaki ecsâda 
taalluk ederler, mertebe-i ef âle gelirler ve "ef âl," rûh kuşlarının yumurtalan 
mesâbesinde bulunur. Enbiyânın ef âli, aslâ nefsin sıfâtı kanşmamış bir hal- 
de bulunduğundan, altın gibi kıymetlidir. Zîrâ onlann rûhlan pek karanlık ve 
kesîf olan tabiat ve cismâniyet âleminde hakikat güneşinin nûrunu gösteren 
seher vakti gibi olmuştur. 

f y <Sy> pZ*f ^yüü fjî iS j£j OUe jÇ £ jA 



"Ben enbiyâ taifesinin, iyilikleri hakkında her ne söylersem, eksik söyle- 
miş olurum; binâenaleyh ben o tâife-i aliyyenin eksik söyleyicisi olmuşum- 
dur." Zîrâ nübüvvet hâlî, zevki ve vicdânfdir; ve nübüvvetle muttasıf olma- 
yan kimsenin Nebbiyy-i zîşân hakkındaki sözleri ilm-i zevkî ve hıbret üzeri- 
ne olmaz, böyle olunca da o söz nâkıs olur. Meselâ pâdişâh olmayan kimse- 
nin, pâdişâhlığın zevki hakkındaki sözleri tamâm olmaz. 



"Ey rûhlanna karşı kerîm olanlar, Aksâ mesâbesinde olan kalbinizi binâ 
ediniz; zîrâ verâset-i Süleymânîyi hâiz olan insân-ı kâmil geldi ve vâris ile 
muris şahs-ı vâhid hükmünde bulunduğundan, Hz. Süleyman yine gelmiş ol- 
du." Hz. Süleymân cihet-i nübüvveti ile zâhiren Mescid-i Aksâ'yı ve cihet-i 
velâyeti ile bâtınen kalbleri binâ etti. İnsân-ı kâmil ise cihet-i velâyeti hase- 
biyle kalbleri ma'mûr eder. Binâenaleyh i'mâr-ı kalb husûsunda Süleymân-ı 
zamânın emrine tâbi' olunuz. Bu beyt-i şerîfde cenâb-ı Pîr efendimiz "Süley- 
mân" ile zât-ı şeriflerine işaret buyururlar. 

1149. Ue eğer hu dîvlerden ve verilerden baş çekerlerse, melekler hepsini çen- 
bere çekerler. 

Ve eğer kuvâ-yı şeheviyye ve gazabiyye ve vehmiyye ve ucüb ve kibir ve 
hased gibi şeytanlar ve periler, bu kalb Mescid-i Aksâ'sının i'mârından baş 
çekerler ve imtinâ' ederlerse, melekler idâdında olan insân-ı kâmilin kuvâsı 
onlan çenbere ve bukağıya çekerler. 




1147. Hen kavmin iyiliğini can ile her ne 
eksik söyleyicisi olmuşum. 



söyleı 



;rsem, eksik söyledim, kavmin 
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1150. Şeytân mekr ve riyadan hir dem eğri giderse, onun haşı üzerine şimşek 

[1148] -ı.ı i. 

gvoı kamçı gelir. 

Eğer nefis şeytanı mekr ve riyadan dolayı, bu i'mâr-ı kalb hususunda eğ- 
ri hareket ederse onun başı üzerine insân-ı kâmilin şimşek gibi tasarruf kam- 
çısı gelir. 

y ^yJ <j« ^s- 

y ö\jJİ lî iS* j-İ jL-L" O y? 

1151. Süleyman gibi ol, tâ ki senin şeytanların senin hinân için iaş getirsinler. 

Binâenaleyh ey sâlik, sen ihlâs husûsunda Süleymân gibi ol, tâ ki senin 
sıfât-ı nefsâniyye şeytanların, senin binâ-yı kalbin için güzel ahlâk taşlarını 
getirsinler! 

yi j J^r iy -OUy \j \j yj j ^yj, ^ J'l JUL- öyç 

1152. Süleymân gibi vesvesesİz ve hilesiz ol, tâ ki cin ve şeytân senin ferma- 
nını götürsün! 

Süleyman (a.s.) gibi sâhib-i ihlâs olup, umurunda vesvesesiz ve hilesiz ol; 
tâ ki cin ve şeytân mesâbesinde olan vücûdundaki kuvâ sana mutî' olup fer- 
mânını icrâ etsinler! 

f\>- \ j jp y>3 \3 jb yb j C—Ji y" 

1 153. Senin mührün hu gönüldür ve ayık ol, tâ ki mührün şeytana şikâr olmasın! 

Ey sâlik, senin kuvânda tasarrufuna sebeb olan mühür, senin bu gönlün- 
dür; aklını başında tut ve müteyakkız ol ki, sebeb-i tasarruf olan o mührü 
şeytana kaptırmayasın! Eğer kaptırır isen, senin vücûdunun mülkünde mu- 
tasarnf olan ancak şeytan olur: 

— II j jS~ j^U- fU- L jjJ ç\X* y y -US' ^L-U ^«j 

1154. Hi'âyle olunca şeytan senin üzerine dâimâ Süleymânlık eder; hazer et, 
vesselam! 

1155. Gy gönül, o Süleymânlık mensûh değildir; senin haşında ve sırrında Şü- 
leymânlık edicilik vardır. 
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"Süleymânf'deki "yâ" masdariyet, "Süleymânî kün" vasf-ı terkibi, "kü- 
nf'de "yâ" kezâ masdariyettir. Ya'ni, "Ey gönül, eğer nefis şeytânı mührünü 
kapar ve senin mülk-i vücûdunda tasarruf ederse me'yûs olma; zîrâ o Süley- 
mânlık mensûh değildir, İnsan olmak i'tibâriyle senin başında ve bâtınında 
ya'ni rûhunda Süleymânlık edicilik isti'dâdı vardır, nefis şeytanında ise bu is- 
ti'dâd yoktur. 

1156. Şeytan âaki hir vakit Süleymânlık eder; fakat her çulha ne vakit atlas 
dokur? 

Nefis şeytânı dahi vücûd-ı beşerde bir vakit Süleymânlık edip, mutasarnf 
olur; fakat bu tasarrufu ile Süleymân olması lâzım gelmez; çünki her çulha- 
nın dokuduğu kumaş, kıymetli atlas olamaz. 

1157. O, onun eli aihi el kımıldatır ve fakat her ikisinin arasında çok hir fark 
vardır. 

Ya'ni, "Rûh-i hayvânî sâhibi olan nefis dahi, rûh-i izâfînin eli gibi el kı- 
mıldatır ve vücûdda mutasarnf olur; ve fakat rûh-i hayvânfnin tasarrufu ile, 
rûh-i izafînin tasarrufu arasında çok fark vardır. 

y\ jijj £ <Js£-\-±» j *Lİ Oita ^-U^J _^Li f.<U*S 

Şâirin kıssası, şahın ihsân vermesi, Ebu'l-Hasan 
adlı vezirin muzâaf kılması 



1158. Hir şâir hû! at ve ikram ve mansıb ümîâi üzerine şahın huzuruna hir şi- 
ir getirdi. 
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1159. <$ân mukrim «îi; o ona kızıl altından hin ve kerametler ve nüsâr emr etii. 

"Nüsâr", nûnun zammı ile teşrîfen ve ikrâmen bir kimsenin başına serpi- 
len şey ma'nâsınadır. Ya'ni, "Şâh ikrâm edici bir zât idi, şâirin şiirine mükâ- 
fat olarak başı üzerine bin kızıl altın saçılmak sûretiyle ikrâm edilmesini emr 
etti." 

1160. ıjVlüieâkıhen onun veziri âeâi ki: "13u az olur; aitmek için ona on hin 
[1158] , j. „ ' 

hediye ver: 

Adı Ebu'l-Hasan olan vezîr pâdişâha dedi ki: "Emir buyurduğun bu bin al- 
tın azdır, memnûnen gitmesi için ona on bin altın hediye ve ihsân ver!" 

1161. "Onun a'doi şâir-i akl için, sen derya âdiden, on hin ki dedim, azdır." 

"Ez çûn"deki "ez", ta'lfl içindir. "Nüs", burada hûş ve şuûr ve akıl ma'nâ- 
sınadır. "Ez tu bahr-desfdeki "ez", intizâ' içindir. "Bahr-dest", "derya elli" 
cömertlikten kinâyedir. Ya'ni, "Öyle kemâl-i akıl sâhibi olan bir şâir için, se- 
nin gibi bir kerîm ve cömert olan pâdişâhdan, söylediğim on bin altın bile az- 
dır!" demek olur. 

1162. 0,o şaha kıssa ve felsefe söyledi, tâ ki kefeden harmanın öşrü gele! 

"Felsefe", ilm-i hikmet; "kefe" harmanda döğen ile döğülmemiş buğday 
ve arpa başaklan ma'nâsınadır* Ya'ni, "Vezîr Ebu'l-Hasan pâdişâhı ihsâna 
teşvik için geçmiş zamanlardaki cömert pâdişâhların kıssasını ve sehâvetin 
fazâiline âid ilm-i hikmet söyledi; tâ ki döğülmemiş buğday cinsinden har- 
manın onda biri tahsil edilmiş olsun!" Ya'ni şâire dediği derecede bir ihsân 
verilsin. 

1163. Ona on hini ve onun lâyıkında hil'at verdi, onun o sırrını şükür ve senâ 
evi yavtı. 
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Vezirin teşviki üzerine şâh o şâir-i mâhire on bin altın ihsân etti ve ken- 
disine lâyık derecede elbise-i fâhire de verdi; şâirin bâtınını şükür ve medih 
menba'ı yaptı. 

jy: cJj>1 lj ali zy. 's £ o****' u~i 

1164. binâenaleyh n<r Bu kimin sa'yi iâi, henim ehliyetimi şaha kim gösterdi?" 
âiye iefahhus etti. 

İkrâm-ı vâki* üzerine şâir: "Acabâ bu ikrâm ve ihsân kimin gayreti ile vâ- 
ki' oldu ve pâdişâha benim şiirdeki maharetimi ve ehliyetimi gösteren kim 
idi?" diye tecessüs ve tefahhus etti. 

3 Cr^ J fi Cr~^ ^ J-j J ü*^ ^ J'- X ^ J . u~i 

1165. binnetîce ona âeâiler ki: "^fûânüââîn vezir, o aâı Ulasan ve hulku ve 
zamiri hasen!" 

Şâirin tefahhusu ve suâli üzerine cevâben dediler ki: "Senin ehliyetini pâ- 
dişâha gösteren vezirin adı Hasan'dır; ve huyu ve kaibi hasendir ve güzeldir; 
ve lakabı da "Filâneddm/'dir." "Filâneddîn" ta'bfriyle o zamanda lakablara 
izâfe olunan "ed-dîn" kelimesinin mu'tâd olmasına işâret buyurulur. Meselâ 
Celâleddîn, Nûreddîn, Sadreddîn, Bedreddîn, Bahâeddîn gibi isimler kullanıl- 
ması, evvelki zamanlarda âdet olmuş idi. Zamânımızda nedret üzere müs- 
ta'meldir. 

1 1 66. Onun meâhinâe uzun hir şiir yazâı ve tekrar hâne tarafına gitti. 

Şâir vezirin lutfunu anlayınca şâhın medhinde değil, o vezirin medhinde 
uzun bir şiir yazdı ve hânesi tarafına geri döndü. 

1167. Şahın ni' metleri ve şahın hil' atları, âüsiz ve âudaksız olarak şahı meâh 
eâerâi. 

Çünki şâhın kendisini lafzan ve lisânen medhe hâcet yok idi; ancak onun 
ni'metleri ve hil'atlan ve ihsânlan, dilsiz ve dudaksız, ya'ni elfâza ve lisâna 
hâcet olmaksızın şâhı medh ediyor idi. 
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Şâirin yine ihsan ümîdi ile birkaç sene sonra tekrâr gelmesi ve şâhın 
kendi kaidesi üzere bin dînâr emr etmesi. Hasan adlı yeni vezirin dahi 
şâha: "Bu pek çoktur ve bizim masraflarımız vardır ve hazîne boştur ve 
ben onu, onun onda birine hoşnûd ederim!" demesi 



Birinci mısrâ'daki "geşt" dolaşmak ve ikinci mısrâ'daki "geşt" ise "oldu" 
ma'nâsmadır. Ankaravî nüshasında ikinci mısrâ'da "avaz" vâki'dir. Hazret 
bu kelimeye "kıllet" ma'nâsını vermiştir. Fakır Kâmûs'da bu kelimeye tesadüf 
edemedim. Hind nüshalannda "avez" (j'j*) yazılmıştır, Kâmûs'da "ihtiyâç ve 
fakr" ma'nâsına olduğu mezkûrdur. 



Şâir kendi kendine dedi ki: "Fakr ve el darlığı vaktinde fâidesi tecrübe 
olunmuş olan şeyin taharrisi çok iyidir." 



"Yeni ihtiyâcı dahi, keremini tecrübe etmiş olduğum bir dergâh tarafına 
arz edeyim." 
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1171. O 6&eueyh <SMâh' in manâsını, w Uiavâyicde onlar Onun indine iltica 
eylerler" dedi. 

Sıbeveyh nahiv âlimlerinin reisidir. Bu zât "Allâh" lafzının ma'nâsım lü- 
gat i'tibâriyle beyân edip "Mahlûkâtın kendi ihtiyâçlannı Hak Teâlâ tarafına 
arz etmeleridir" demiştir. 

Ma'lûm olsun ki, "Allâh" ism-i şerifinin iştikakında ulemânın ihtilâfı var- 
dır, bu ihtilâfât ilm-i lügata âit bir mesele olduğundan bunlann birer birer bu- 
rada zikri mûcib-i tatvîl olur. Sîbeveyh'in kavli budur ki: Bu isim "eleh"den 
müştaktır, aslı "veleh"dir; binâenaleyh "Allâh" aslında "ülihe ileyhi" ya'ni 
"kendisine iltica olunan" olmuş olur. Bu şekilden birinci "hâ" ile, ikinci hem- 
zeyi hazf ve lâmı lâma idgâm ve "yâ" harfini de elife tebdil ettiler, "Allâh" 
oldu. 

1 172. ^Dedi ki: nr Biz hacetlerimizde sana iltica ettik, imdi hiz onları iltimas ey- 
ledik; onları senin indinde hulduk." 

Sıbeveyh "Allâh" lafzının iştikakını, yukandaki vecih ile beyân ettikten 
sonra, ma'nâsım îzâhen dedi ki: "Yâ Rab, biz hâcetlerimizde sana üticâ ettik 
ve onlan senden iltimâs ve niyâz ettik ve o hâcetlerimizi senin ind-i rubûbiy- 
yetinde bulduk." 

i } ölo ö\ 0^/ü <d*^- iji cJj jJjl JiU- Ol 

1 1 73. hinlerce akıl, deri vaktinde o Jerd olan ^Deyyân'ın önünde feryâd 
edicidir. 

."Deyyân", cezâ verici ve muhâsib ma'nâsınadır. Ya'ni "Yüz binlerce âkil 
def ve izâlesi, beşerin yed-i kudretinden hâriç olan dert ve belâlar vaktinde, 
kullarının ef âlini muhâsebe edip cezâlannı verici olan o Hakk-ı Ferd'in hu- 
zûrunda feryâd ederler ve "Âmân yâ Rab, bu belâyı üzerimizden def et!" di- 
ye yalvanrlar." 

1 1 74. Diichir ahmak deli hunu yapar mı? Hir hahîl hir âciz üzerinde iese'ül 



AHMED AVNt KONUK 

"Felfv", beyhûde ve fâidesiz ve ahmak ma'nâsına olup, dîvânenin sıfatı- 
dır. Ya'ni "Allâh hâcetlerin melcei olmasa idi, binlerce âkiller O'na sıkıntı vak- 
tinde niyâz etmezler idi; zîrâ hiçbir ahmak deli bile, bir bahfl ve âciz olan kim- 
senin kapısına gidip hâcetini arz etmez." 

1 1 75. Eğer hinler ce kereden ziyâde âkiller görmeseler idi, ne vakit onun huzu- 
runa can çekerlerdi? 

Eğer âkiller yüz binlerce kereden ziyâde Hakk'ın rahmetini ve mevhibesi- 
ni görmeseler idi, ne vakit onun huzuruna canlarını pîşkeş çekerler idi? 

1176. Helki cümle haliklar dalanlarda, kuşların hepsi yukarılarda. 

1 1 77. Jil ve kurt ve av arslanı dahi l iri ejderhâ ve karınca ve yılan dahi, 

(t-* (*-» -^i _jj jlj-İ» _/> J •-r^ J J 

1178. H^elki toprak, hava ve su ve her kıvılcım, hem kışta, hem hahârda ondan 
mâye hulurlar. 

Allâh'a arz-ı ihtiyâç eden yalnız akıl olan benî-âdem değil, belki denizde- 
ki balıklar, havada uçan kuşlar, ormanlarda ve dağlarda gezen filler vç kurt- 
lar ve av avlayıcı haydar ya'ni arslan, cesîm ejderhâlar ve küçük kanncalar 
ve her nevi' yılanlar gibi zî-rûh olanlar ve cemâd nev'inden olan toprak ve 
hava ve su ve ateş cinsinden olan her kıvılcım, ya'ni ateş ve elektrik kıvıl- 
cımlan her mevsimde ondan mâye bulurlar ve tabîatlanna mülâyim olan ih- 
tiyâçlannı Hak' dan alırlar. 

OUj vjjL» j>- <j\ ç jü^» ûl—T^I jj» 

1179. lîu gök her dem, "6y Diak, heni hir zaman aşağıya hırakmaf diye ona 
yalvarır. 

C—O ji Dİ İS y%* *U*- C— y Jü^ j C~»-**£- 

1180. nr Benim direğim, senin ismetin ve hıfzındır; lıepsi o iki elin kuvvetinin 
hükülmüşüdür ." 
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Bu beyt-i şerîfde sûre-i Zümer'de vâki' oijlİJi j (Zümer, 

39/67) ya'ni "Gökler onun yed-i kudretinde bükülmüşlerdir" âyet-i kerî- 
mesine işâret buyurulur. "İki el"den murâd, "esmâ-i cemâliyye" ve "celâ- 
liyye"dir. Esmâ-i cemâliyyeden kuvve-i câzibe ve esmâ-i celâliyyeden 
kuvve-i dâfıa hâsıl olur. "Yemîn" lügatte sağ el ma'nâsmadır, Burada kuv- 
vet ve kudret ma'nâsında müsta'meldir. "Üstün", direk ma'nâstna olan 
"sütün "un muhaffefidir. 

y fjj aT <j\ jj j aT jj/ cj^j e/- 1 

1181. Ue bu arz âer ki: Wr Beni karâr üzerine tut, ey zât ki, beni su üzerine 
süvâr ettin!" 

Ve bu yeryüzü der ki: "Ey beni su üzerine bindiren Zât-ı eceli ve a'lâ, be- 
ni dağıtma da karâr üzerine tut!" Ma'lûmdur ki, denizler sath-ı arzın tahmî- 
nen-onda yedisini işgal eder. Denizlerin mesâha-i sathiyyesi 383 milyon ki- 
lometre murabba'ı ve karalann mesâha-i sathiyyesi de 136 milyon kilomet- 
re murabba'ı hesâb edilmiştir. Diğer taraftan karalarda akan sular da vardır 
ki, bunlar da yüksek dağlardaki karlann ve cümûdiyyelerin erimesinden ve 
yer altında vâki' cereyanlann tevlîd ettiği menba'lardan ve sellerden hâsıl 
olur. Velhâsıl karalar, su üzerine bindirilmiştir; ve bu kadar su içinde karalar 
suların te'sîrâtına mukavemet edip dağılmaz ve karâr üzerinde durur; ve sû- 
re-i Neml'de vâki' olan âyet-i kerîmede \jj 'j^p j*^ (Nemi, 27/61) 
["Yoksa yeryüzünü oturmaya elverişli kılan mı?..."] buyurulmasıyla bu ka- 
râra işâret buyurulur. 

1182. Uiepsi keseyi onâan âiktiler, hâcet vermeyi ondan öğrendiler. 

"Kîse ber dûhten", keseyi doldurmaktan kinâyedir. Zîrâ bilcümle mevcû- 
dât mezâhir-i esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyedir. Varlıktan ve sıfât-ı mütenevviadan 
onlarda olanlann hepsi Hakk'ın varlığının ve sıfatının aksidir. "Hâcet ver- 
mek" dahi sıfât-ı ilâhiyyeden bir sıfattır. Binâenaleyh bu halk, "hâcet ver- 
me"yi de Hak' dan öğrendiler. 

O^L^a jl I <kx» \ y v *x.** 1 Cj\ j> ai jj\ ji jj 

1183. Öİer bir nebi onâan berât getirmiştir: "Onâan sabır ile yâhuâ salât ile 
yar âım isteyin!" 
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"Berât", lügatte "mektûb" demektir; burada "fermân" ve "emirnâme-i ilâ- 
hî" demek olur. "Sabır", kişi nefsini ceza' ve feza'dan habs etmektir. "Salât", 
duâ ma'nâsınadır. Ya'ni "Her bir peygamber Allâh Teâlâ tarafından emir ve 
fermân getirmiştir ki, o emirnâmede: "Ey insanlar, sabır ve duâ ile Hak Te- 
âlâ'dan istiâne edin!" buyurulmuştur. Bu beyt-i şerîfde \yî ^Ss] t^ı 1 
ji^UJi '«Lı oi ö^UJij jZ^jij (Bakara, 2/153) ya'ni "Ey îmân eden insanlar, sa- 
bır ve duâ ile istiâne edin! Muhakkak Allâh Teâlâ «abr ediciler ile berâberdir" 
âyet-i kerîmesine işâret buyuruîur. 

Ma'lûm olsun ki, abdin havâyici her mevtında kendi rabb-i hâssınm hazî- 
nesinden nâzil olur ve bu nüzûl def î değildir, ânen-fe-ânen vâki' olur; nitekim 
âyet-i kerîmede de çj^ /oi H\ '«iyî u j 'vs\y/- üjl* Slı ^ ^ oı j (Hicr, 15/21) ya'ni 
"Hiçbir şey yoktur' illâ 'ki bizim indimizde onun hazîneleri vardır ve biz onu 
ancak mikdâr-ı ma'lûm ile indiririz" buyuruîur. Bu nüzûl her mevtında abdin 
isti'dâdı tekevvün ettikçe iner; isti'dâd-ı mec'ûlünün tekevvününden mukad- 
dem inmez. Nitekim bir çocuk doğduğu vakit konuşamaz; fakat mürûr-ı za- 
mân ile bünyesine isti'dâd geldikçe konuşmağa başlar; binâenaleyh abd, bu is- 
ti'dâd-ı mec'ûlünün tekevvününe intizâren, nefsini ceza' ve feza'dan habs et- 
mek ve sabr etmek lâzımdır. Bununla berâber 'fö L*Lı (Gâfır, 40/60) 
["Bana duâ edin, kabul edeyim"] âyet-i kerîmesindeki emre imtisâlen duâ-yı 
lafzî dahi lâzımdır; çünki duâ ve taleb abdiyetin şânıdır. 

yr <lX^>- y yr^ yr <-r^ j 1 ^ ^ -^-^y- jj^ ufr* 

1184. £?lç}âh olun, ondan isteyin, onun gayrinden değil! Suyu denizden iste, ku- 
ru ırmaktan isteme! 

"Binâenaleyh âgâh olun, havâyicinizi Rabbü'l-erbâb olan Allâh Teâlâ'dan 
isteyin; taayyün cihetiyle Hakk'ın gayri olan erbâb-ı müteferrikadan isteme- 
yin!" Nitekim âyet-i kîmde Jb-ıjı ^ ^ '* (Yûsuf, 12/39) 
ya'ni "Müteferrik olan rabler mi hayırlıdır^ yoksa Vâhid-i Kahhâr olan Allâh 
mı hayırlıdır?" buyuruîur. Zîrâ müteferrik olan erbâbın mezâhirine imdâd, 
Rabbü'l-erbâb olan Allâh'dan gelir. Rabbü'l-erbâbı bırakıp, erbâb-ı müteferri- 
kadan havâyicini taleb etmek, denizi bırakıp, bir kuru ırmaktan su istemek 
kabilinden olur. 

xp y Uw J^L* JsS" j Saz jl 0 S _f i j\ ^y^>. jj 

1185. Ue eğer başka kimseden istersen, O verir; onun meylinin keffine sehâ- 
veti O koyar. 
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Ve eğer Onun gayri i'tibâr olunan kimseden ihtiyâcını istersen ve o da sa- 
na verirse, yine Allâh Teâlâ verir,- zîrâ o başkasının meyil eline sehâveti ve 
cömertliği yine Allâh Teâlâ koyar. 

JcS' O y~ cl^lL (J j\ jJj _jj -US* ö JjU jj j \j J*> j** ^ 

1186. O ki i'râz eÂeni altından öiârûn eder, eğer yüzü tâai ile ona getirirsen 
nasıl yapar? 

O zât-ı Hak ki, kendisinden yüz çeviren kimseyi, altın cinsinden ni' met- 
lere gark edip, Karun ismindeki şahıs gibi zengin eder; ve kendi düşmanı- 
na bu suretle lütuf ile muamele eyler; eğer yüzünü Hakk'a döndürüp, onun 
emrine imtisal edersen, sana nasıl lutuflar ve ni* metler ihsân eder var kı- 
yâs et! 

Kârûn, Mûsâ (a.s.) zamanında yaşayan ve o hazrete muhalefet eden bir 
şahsın ismidir ki, kıssası Kur'ân-ı Kerîm'de mezkûrdur. 

1 187. ıŞâir atâ sevdasından dolayı diğer defa yüzünü o iksân edici şakın tara- 
fına koydu. 

Ya'ni, "Şâir, ihsân-ı pâdişâha nâil olmak sevdâsıyla, tekrar o pâdişâh ta- 
rafına geldi ve yeni yapmış olduğu şiirini getirdi." 

1188. Şâirin kediyesi ne olur? ^fieni şiir; maksin tarafına getirir ve rekin ko- 
yar. 

"Rehin" ta'bîri, istiare tarîkıyla mezkûrdur. "Rehin", bir borç mukabilinde 
bir malı habs etmek demektir. Şâirin şiiri gûyâ bir mal olup, pâdişâhın verdi- 
ği ihsân mukabilinde habs edilmiş addedilmektedir. 

1189. tlMuhsinler yüz atâ ve câd ve İksân ûe, altın koyup, şâirlere muntazır- 
dırlar. 

"Cûd", kerîmlik ve cömertlik; "birr" hayır ve hasene ve iyilik ma'nâsına- 
dır. Ya'ni, "îhsân ediciler, birçok atâ ve cömertlik ve iyilik ile altınlan önleri- 
ne l^j şâirlerin medhiyeler ile gelmelerini beklerler." 
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1190. Onların önünde bir şiir yüz denk "şar" dan iyidir; husûsiyle kardan 
gevher getiren şair. 

"Şa'r", kıl ve ipekten ma'mûl libâs ma'nâsına gelir. "Teng" kelimesinin on 
kadar ma'nâsı vardır, burada "denk" ta'bîr olunan "eşyâ yükü" demektir. 
Ya'ni, "îhsân edici olan şâhlann nezdinde medhiyeyi mutazammın olan bir 
şiir, yüz denk ipekli libâstan daha makbûldür; husûsiyle deryâ-yı maânfnin 
dibinden ma'rifet incilerini çıkanp getiren bir şâirin şahsı pek mu'teberdir." 

1 191. S^dem, evvelen ekmeğin harisi olur; zîrâ gıdâ ve ekmek canın dizgini olur. 

Âdemoğlu bu hayât-ı dünyeviyyede evvelen ekmeğin ve gıdânın harisi 
olur; çünki gıdâ ve ekmek rûh-ı hayvânînin dizgini ve muharriki olur. 

1192. öiesb tarafına, gasb ve yüz hileler tarafına, hırs ve emelden olan kef 
üzerine can koymuştur. 

Âdemoğlu gıdasını ve ekmeğini kazanmak tarafına ve bu kazancı te'mfn 
için de gasb-ı emvâl ve türlü türlü hileler tararına, hırs ve emel ellerinin üze- 
rine canını koymuş ve can fedâsını gözüne almıştır. 

1193. ^Vaktaki nâdir şeheviyle ekmekten müstağni oldu, nâmın ve şâirlerin 
meâhinin âşıkı dır. 

"Nâdir", az ma'nâsınadır; ve bundan murâd hükümdârlık, vezâret gibi 
makâmât ve menâsıbdır ki, milyonlarca nüfûsdan mürekkeb olan bir hükü- 
mette bu makamları pek az kimseler ihrâz edebilir ve bu makamlara nâil 
olanlar bittabi' te'mîn-i maişet gamından kurtulup, kendilerini medh edecek 
şâirler ve edîbler ve hatfbler isterler, ve iyi nâm almak için şâirlerin medhiye- 
lerine âşık olurlar. 

1194. Tâ ki onun asi u faslına meyve vereler, onun fazlının heyânı hakkında 
minberler koyalar. 
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"Asl"dan murâd, baba ve ecdâd; "fasr'dan murâd, mensûb olduğu ka- 
vim. Hind nüshalarında "fasl" yerine "nesil" vâki' olmuştur. "Ber dehend"de 
iki ihtimâl vardır. "Ber", meyve ma'nâsına olduğuna göre, medh olunan 
kimsenin asi u faslının bu medh sebebiyle iyi ve memdûh bir meyve verdi- 
ğini göstermek olur. "Ber", yüksek ma'nâsına olduğuna göre, bu medh se- 
bebiyle memdûhun aslı faslını yükseltmek olur. Ya'ni, "Maîşet derdinden 
müstağni olan hükümdarlar ve vezirler, asılları ve nesilleri yükselmiş ve 
kendileri gibi iyi bir meyve vermiş olduğu izhâr edilmiş olmak ve fazl u hü- 
nerlerinin ilânına hâdim minber kurulmak için şâirlerin medhiyelerinin âşı- 
kıdırlar." 

1 195. Tâ ki onun altın hağışlauıahğımn kerr ü feri, çjüft ü anda anber aİbi ho- 



Tâ ki o hükümdârlar veya vezirlerin altın vericiliklerinin kerr ü feri ve tan- 
tanası, şâirlerin güft ü gûlannda ve medhiyelerinde, anber kokusu gibi halk 
arasına yayılsın! 



"Bizim huyumuzu Hak Teâlâ hazretleri kendi sıfât-ı aliyyesi üzerine yap- 
tı." Nitekim hadîs-i şerîfde ^ Jy ^ ^f^u *uı oi ya'ni "Muhakkak Allâh Te- 
âlâ Âdem'i kendi sûreti üzerine yarattı" buyurulur. Ve cenâb-ı Pır efendimiz, 
"sûref'i "sıfat" ile tefsir buyurdular; zîrâ sıfatlar zâtın zâhiri olmak i'tibâriyle, 
onlara "sûret" denebilir. "Ve bizim sıfatlanınız Hakk'ın sıfatlanndan sebak tu- 
tar ve ders alır." "Sebak", lügatte, at yanşmda ileri geçene verilecek öndül ve 
mükâfât ma'nâsınadır; ve bu mükâfâtı, bu müsâbakayı tertfb eden verir. Bu- 
nun gibi, bizim sıfatlarımızın yekdiğerine vâki' olan müsâbakalannda da bu 
sıfat öndül ve mükâfatını Hak verir, demek olur. Zîrâ müdebbirü'l-umûr kâ- 
inatta ancak Hak' dır ve vücûd-ı eşyâ O'nun sıfatlarının mezâhiridir. 

1197. Çünki o D^iallak şükür ve hamd isieyicidir; âdem için dahi medh, isieyi- 
cilik huydur. 



- hu vere! 




tınız, 
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Mâdemki o Hallâk-ı cihân olan Hak Teâlâ hazretleri, kullarından şükür ve 
hamd ve senâ isteyicilik sıfatını hâizdir ve kullann sıfâtı dahi Hakk'ın sıfat- 
lanndan muktebestir, binâenaleyh elbette benî-âdemde dahi medh isteyicilik 
huyu ve sıfatı vardır. 

1198. ^Jiusûsiyle Oiak ademi, hi fazılda çeviktir; o havadan sağlam tulum ai- 
hi dolu olur. 

"Husûsiyle merd-i Hak, ya'ni ahlâk-ı ilâhiyye ile mütehallık olan insân-ı 
kâmil fazl u kemâlde çeviktir." çA\ *ü\ ö\ ya'ni "Allah Teâlâ medhi sever" 
hadîs-i şerîfı mûcibince, Hak Teâlâ nasıl medhi severse, o insân-ı kâmil dahi 
öylece medihten hoşlanır ve medih havâsından Hakk'a şükr ile dolar; "ve 
sağlam bir tulum havadan şişip dolduğu gibi, o da Hakk'ın sıfatlanndan bir 
sıfatın kendinde zuhûruna karşı hamd ve şükür rüzgârlarıyla şişer ve dolar." 

1199. 1/e eğer ehil olmazsa, o yalan havadan yırtılmış tulumdur; ne vakit fü- 
rûğ tutar? 

"Ve eğer medh olunan kimse o medhe ehil olmazsa, o medih yalan olur 
ve ehliyetsiz kimse dahi, yırtık tulum gibidir; o yalan medihden parlaklık tut- 
maz." Nitekim yırtık tulum havadan şişip, sathı gerginlikden dolayı parlak ol- 
maz; zîrâ medh olunan kimse kendisinde o evsâf-ı memdûhanm bulunmadı- 
ğını bilir, her ne kadar zahiren hoşlanır ise de o medihleri içinden kendisine 
mâl edemez. "Hık", kâf-ı Arabî ile, "büyük siyah tulum" demektir ki, Arab- 
lar "râviye" derler. 

1200. Gıı refik, hu meseli kendimden s'âulemedim, ehil ve müfîk isen serseri din- 

[1198] , , V ' J 

temel 

"Serseri", ma'nâsız ve bî-teveccüh; "müfîk", ifâkattan ayık ve hastalığı 
iyiliğe dönücü demektir. Ya'ni, "Bu yukarıda söylediğim tulum meselini ve 
medihden hoşlanmak mes'elesini kendi içtihâdımdan söyledim zannetme! 
Eğer bu ma'nâyı kavramağa ehil ve ayık isen, bu sözleri ma'nâsız olarak 
dinleme!" 
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1201. "(Sflhmeâ medh ile niçin semiz oluyor!" âiye kaâhi işittiği vakit, hunu 
U^eygamber âeâi. 

Peygamberimiz (s.a.v.) Efendimiz hakk-ı âlflerindeki medihten hoşlanırlar 
idi. Müşrikler bunu görünce dediler ki: "Peygamber, bende hazz-ı nefs yok- 
tur, diyor, halbuki medihten göğsü kabanyor ve hoşlanıyor!" Cenâb-ı Pey- 
gamber müşriklerin bu kadhini işittiği vakit ç^j^- aJUi 01 va ' ni "Allâh 
Teâlâ Âdem'i kendi sûreti üzerine yarattı" buyurdu. Zîrâ Hak Teâlâ hamd ve 
şükrü sever, kullar dahi sıfât-ı ilâhiyyenin mezâhiri olduklanndan, onlarda da 
elbet bu sıfatın eseri zuhûr eder, demek olur. Dîğer taraftan Resûl-i zîşân 
Efendimiz ashâbdan Hassân (r.a.)ın şiirlerini dinler ve ou>- ^ ^oüı CJJ ji 
ya'ni "Muhakkak Rûhü'l-Kuds Hassân ile beraberdir" buyururlardı. Ve Has- 
sân hazretleri Resûl-i Ekrem'i medh eder ve hicv edeni de hicv eylerdi. Müş- 
rikler bu hâli bildikleri için Peygamber'e ta'n ederlerdi. Beyt-i şerîfde bu hal- 
lere işaret buyurulur. 

$ ji. jlS" jLvj>~l j j$w> jjjl jJ* - > j?._) â ^ ^ ^—^j 

1202. Şâir o şâh tarafına gitti ve ölmeyen şükür ve ihsân hakkınâaki şiiri gö- 
türdü. 

Velhâsıl şâir ölmeyen şükür ve ihsânı beyân eden şiirini alarak şâh tara- 
fına gitti. 

1203. Dhsân ediciler öldüler ve ihsanlar kaldı; ey saadet o kimseye ki, hu mer- 
kehi sürdü. 

İhsân edici olan kimselerin suretleri ölüm sûretiyle fânf oldu ve ma'nâlan 
olan ihsânlar bâkî kaldı. Ne mutlu o kimseye ki, bu ihsân merkebi üzerine 
bindi ve saâdet-i ebediyye iklimine bu merkebi sürdü. 

1204. ^Zâlimler ölâüler ve o zulümler kaldı; vay hir câna ki o mekr ve hîle eder. 

Zâlimler dahi, muhsinler gibi öldüler; fakat muhsinlerden indallâh ve in- 
de'n-nâs makbûl olan ihsân kaldı ve zâlimlerden ise indallâh ve inde'n-nâs 
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mezmûm ve mebgüz olan zulüm kaldı. Mekr ve hfle ile zulm eden bir canın 
vay hâline! 

j& J*i jj\ JJU j j_i j| \ J\ ijjcd- j^J^j C-jii* 

1205. '[Peygamber huyurâu: *&aââet ona ki, o âûnyââan gitti, onâan iyi Ur fi- 
il kalâı!" 

Bu beyt-i şerîfde ^ ^ j^p ^ j u^t *a h~~~ ı^. ^ ^ ^ ! y 

Is^ t^j'jj 1 o* ı/"* 01 > ^ ya'ni "Bir kimse İslâm'da iyi bir âdet ittihâz etse, 
onun için bunun ecri vardır ve o kimseden sonra, onlann ecirlerinden bir şey 
eksilmeksizin, onunla amel eden kimse için de ecir vardır. Ve bir kimse İs- 
lâm'da kötü bir âdet vaz' etse, onun günâhı o kimse üzerinedir ve o kimseden 
sonra, onların günâhından bir şey eksilmeksizin, onunla amel eden kimseye 
günâh vardır" hadîs-i şerîfıne işâret buyurulur. Ve «L* j JU* ^ 
ya'ni "Saâdet o kimseyedir ki, ömrü uzun oldu ve ameli de güzel oldu" ha- 
dîs-i şerifinde dahi bu ma'nâya işâret vardır. 

1206. <3\iuhsin ölâü, fakat onun ihsanı ölmedi; Diâlık'm nezâinde âîn ve ih- 
san küçük âeğilâir. 

Hâlık'ın indinde dînin, ya'ni inkıyâdın ve inşânın kıymeti vardır; zîrâ 
âyet-i kerîmede 'üjiJJji L^J 'Jji bı (Bakara, 2/195) ya'ni "Muhakkak Ailâh 
muhsinleri sever" buyurur' 

1207. ^Uay o kimseye ki o ölâü ve onun isyanı ölmeâi, tâ zann eimeyesin ki 
ölüm ile o can göiürâü. 

Usâtın ölmesinde iki muhtemel ma'nâ vardır; Birisi, tövbe etmemek sebe- 
biyle isyânın mağfiret olunmaması; ve diğeri, bir kimse kötü bir âdet vaz' 
ederek, yukanda zikr olunan hadîs-i şerîf mûcibince kendisi öldükten sonra 
o kötü âdetin günâhı bâkî kalmasıdır; böyle bir kimsenin vay hâline! O kim- 
se, ölüm ile canının azâbından ve elemden kurtulduğunu zannetmesin! 

jj ç^*" <S j 5 j jjf j 4&lj Uj jjI 

1208. Dunu hırak, zîrâ ki şâir geçit üzerinâe horçluâur ve altının fek muhtâcıâır. 



MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHİ / VII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 

Ya'ni, "Yâ Mevlânâ, bu hasene ve seyyie bahsini bırak, çünki îzâh ve taf- 
sili çok uzun sürer ve bu bahis uzadıkça şâirin kıssası gecikir; halbuki şâir 
borçludur ve borcunu Ödemek için pek ziyâde altına muhtâçdır." 

1209. t$âir şiiri, hahşiş ve geçen senenin ihsanı iimîâi üzerine şehriyâr tarafı- 
na götürdü. 

"Pâr" kelimesinin birkaç ma'nâsı vardır; burada "pâr-sâl", geçmiş sene 
ma'nâsınadır. Ya'ni "Şâir geçen sene aldığı -inşânı almak ümidiyle şiirini pâ- 
dişâh tarafına götürdü." 

1210. Saâlam incilerden dola olan hu şiiri evvelki ümîd ve ikramın kokusu 

[1208-] a . 

üzerine. 

Bu beyt-i şerif yukanki beyte merbûttur ve onun te'kîdidir. Ya'ni, "Şâir 
sağlam ve sahîh olan ma'nâ incileri ile dolu zarif ve nâzenîn bir şiiri evvelce 
aldığı on bin altını yine almak ümidi ve o evvelki ikrâmın kokusu üzerine pâ- 
dişâhın huzûruna götürdü." 

1211. Şah yine kendi huyu üzerine ona hin dedi; çünki o şehriyârın âdeti höy- 
le idi. 

Şâir şiirini pâdişâha takdim etti, pâdişâh dahi yine kendi huy ve âdeti üze- 
rine o şâire bin altın ihsân verilmesini emr etti; çünki pâdişâhın ikrâmda i'ti- 
yâd eylediği hadd-i ihsân böyle idi. Fazlasını emr etmek âdeti değil idi. 

> ^ 

1212. Jakat hu defa cömertlikten dolu olan o vezir, izzet hur akı üzerinde dün- 
yâdan gitmiş idi. 

"Burâk", merâkib-i ma'neviyyeden bir merkebin ismidir, "şimşek" ma'nâ- 
sına olan "berk"dan müştaktır. Ervâh bu merâkibe binip, âlem-i ulvîye 
sür'atle urûc ederler. Ya'ni, "Pâdişâh şâire on bin altın verilmesini emr ettiği 
bu defada, evvelki cömert vezîr yok idi, o zâtın rûh-ı şerifi izzet burâkına bi- 
nip, âlem-i süfliden, âlem-i ulvîye gitmiş idi." 
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j p-^j esi lt£j ^ a)j f ^ y- 

1213. Onun makamı üzerinde yeni vezîr reîs olmuş, lâkin pek merhametsiz ve 
hasîs idi. 

\y>r J^L>*j ^1 3 \ ji y^Li U £ jb Igjf j>- <ui <_£İ 

1214. ^Dedi: "6u $âh, frizûn masraflarımız vardır ;hu şâire hu kadar hahşîş mü- 
kâjâi olmaz." 

Bu yeni vezîr pâdişâha hitâben dedi ki: "Umûr-ı memleketin tedviri için 
ihtiyân zarurî olan masraflanmız vardır; bu şâire bahşiş olarak bin lira mü- 
kâfat i'tâsı çoktur." 

1215. "6ı/ mağtenem, hen hunun onda hirinin dörtte hiri ile şâir olan adamı hoş 
ve râzı ederim!" 

"Ey lutfu çok olmakla ganimet ilâhı olan şâh, ben bunu bin altının, onda 
biri olan yüz altının, dörtte biri olan yirmi beş altına râzı ederim, o da mem- 
nun olup gider," dedi. 

1216. Dialk ona dediler ki: "O evvelki sadırdan, o dilâverden hir on hin götür- 
müştür. 

"Halk"dan murâd, yeni vezirin yanında bulunan erbâb-ı menâsıb. "Dest" 
kelimesinin dokuz kadar ma'nâsı vardır, burada "sadr" ve "vezîr" ma'nâsı- 
nadır. Ya'ni "Vezîrin bu sözü üzerine, orada hâzır olan erkân-ı hükümet ve- 
zîre dediler ki: "O şâir, evvelki sadnn ve vezîrin tedbîri cihetinden o dilâver 
pâdişâhdan on bin altın ihsân alıp götürmüştür." 

-US" 0 y>r ^İJ^" ^UaJL* ^ ^ 0 ytr ^J^- -bu 

1217. * Şekerden sonra kamış çicjneyicilicji nasıl yapar? Sultanlıktan sonra di- 
lenciliği nasıl yapar?" 

Bu beyt-i şerîf temsildir. Ya'ni, "Evvelce aldığı on bin altın, şeker ve şim- 
diki aldığı yirmi beş altın, kuru kamış gibidir. Ve kezâ evvelki ikrâma nâiliyet 
sultanlıktır; sonraki yirmi beş lira ikrâmı kabul, dilenciliktir." 
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1218. ^Tledi: "Onu sJaş içinde sıkarım, akıbet intizârdan nâle edici ve zayıf 
olur." 

Vezîr onlara cevaben dedi: "Ben o şâiri bir tazyik içinde sıkanm ve o taz- 
yik dahi onu uzun bir zaman ihsan intizârında bırakmaktır. Binâenaleyh o 
âkıbet bu intizârdan feryâd edici ve zebûn bir hâle gelir; bu elemden bir an 
evvel kurtulmak ister." 

jl tfyf -XA> j - .j* «ij jl jt^i jl 

1219. "Ondan sonra eğer ona yoldan toprak versem, çemenden gül yaprağı gibi 
kapar." 

"Bu bekleme sıkıntısından sonra, ona yerden toprak alıp versem, çeme- 
nistandan koparılıp verilmiş bir gül gibi elimden kapar." 

1220. >r Öan.u î?ana hırak; zîrâ takazâcı, demir aıbi olsa dahi hunda üstadım 1 ." 

[1218] 3 

Ya'ni, "Şâiri yirmi altın ile râzı etmek keyfıyyetini bana bırakın! Zîrâ ala- 
cağını isteyen kimse demir gibi kavı olsa bile, ben onu zebûn kılmakta üsta- 
dım." "Takâzâ", taleb-i deynde sıkıştırmak demektir. 

1221. "G/jer Süreyya dan seraya kadar uçsa, o heni görürse yumuşak olur." 

"Süreyyâ", Ülker denilen top yıldızlar ki, altı adeddir; "serâ" toprak ve 
nemli toprak ma'nâsmadır. Ya'ni, "Alacak talebinde olan kimse bilfarz Sürey- 
yâ'dan, ya'ni semâdan arza uçsa ve ehl-i semâdan olmak i'tibâriyle kavı ol- 
sa, beni gördüğü vakit tabiatı yumuşar." 

1222. Sultân ona dedi: * Qii, ferman senindir, fakat onu mesrur et, zîrâ hizim 
iyi s'âyleyicimizdir!" 

Vezirin şâh ve dîğer erkân muvâcehesinde böyle sözler söylemesi üzerine 
pâdişâh ona dedi: Pekâlâ "Git, sana istediğin gibi hareket etmek salâhiyetini 
verdim, fermân senindir; fakat bizim hakkımızda iyi sözler söyleyip bizi 
medh eden o şâiri mesrur et!" 
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Yeni vezfr tekrâr pâdişâha cevâben dedi: "O şâiri memnûn etmek mesele- 
sini ve onun gibi birçok ihsân ümidi yalayıcı olan kimseleri, sen benim ted- 
bîrime bırak ve bu işi benim üzerime farz et!" 



"Sâhib", musâhib ve vezir ma'nâsına müsta'meldir. "Zemistân" ve "dey" 
kış ma'nâlanna gelip vezin için yekdiğerinin mürâdifı olarak zikr buyurul- 
muştur. "Bu mükâleme bittikten sonra yeni vezir şâiri ihsân intizânnda bı- 
raktı; ve şâiri reddetmediği için ümîdsizlik kışı ve soğukluğu gitti ve bahâr gi- 
bi ılık olan ümîd bahân geldi." 

1225. ıŞâtr onun intizârında ihtiyar oldu, hinâenaleyh hu gamın ve tedhîrin ze- 
hûnu oldu. 

"İhtiyar olmak", çok vakit geçmesinden kinayedir. Ya'ni, "Şâir o ihsanı 
beklemekte ihtiyar oldu ve çok vakit bekledi; hiçbir haber çıkmadığı için bu 
intizâr gamının ve vezirin tedbirinin zebûnu ve mağlûbu oldu." 



Şâir vezire hitâben dedi: "Eğer bana ihsân Duyurulacak altın yoksa, bana 
söv ve ağzını boz, ya'ni ya menfi veyâ müsbet cevâb ver, tâ ki canım bu bek- 
leme eleminden kurtulsun!" 



tulsün 1 ." 

"İhsân ümîdi ile beklemek beni üzdü ve öldürdü bâri menfî bir cevâb ver, 
git de! Tâ ki bu fakirin canı bu ümîde rehin ve mahbûs olmaktan halâs olsun!" 




1226. ''Dedi: "Eğer altın yoksa ki, hana düşnam veresin, tâ ki canım kurtula, 
sana köle olavıml" 
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Ol ^ f.«uiüJJİ jjjl ^pLi JJU ûT j^s- ib ^jijTjl Jju 

1228. Ondan sonra ona onun onda birinin, dörtte hirini verdi; şâir ağır düşün- 
cede kaldı. 

Şâirin müsbet veyâ menfî bir cevâb-ı kat'î istemesi üzerine, yeni vezîr ona 
yirmi beş altın verdi, şâiri derin bir düşünce aldı ve kendi kendine dedi 

1229. "O öyle nakii ve öyle- çok idi, bu ki geç açıldı diken destesi idi. 

"O evvelki ihsân on bin liralık bir nakid idi ve o kadar çok İdi. Bu kadar 
bekledikten sonra gelen bu ihsân demeti ise, bir gül demeti değil, diken de- 
meti idi." 

1230. <j\îüteâkıben ona dediler ki: "O cömert vezîr, dünyâdan gitti, Diudâ sa- 

[1228] a r .,, 

na ecir versin: 

"Dehâd"ın aslı, "dâden" masdannın emr-i gaibi olan "dehed"dir; "hâ" ile 
"dâl" arasına ilâve olunan "elif, duâ içindir. Binâenaleyh "dehâd", sîga-i du- 
âiyye olur. 

1231. n £îrâ o ata ondan muzâaf olurdu, bahşişe hatâ az vâki' olurdu." 

"Zîrâ o pâdişâhın atâlan ve ihsânlan, eski vezirin tedbîrinden ve hüsn-i 
ahlâkından kat kat olurdu; binâenaleyh bahşişlerde ve ihsânlarda az hatâ ve 
kusûr vâki' olurdu." 

i ji OL-^-l jjij j^-I ^y. jl *jiî\j öL-s-l j cij jl jUj ^1 

1232. nr Bu zaman o gitti ve ihsanı götürdü, elhak o öldü, evet onun ihsânı öl- 
medi." 

Hind nüshalannda "belî" yerine "velî" vâki'dir; bu sûretle ma'nâ: "Elhak 
o cömerd vezîr öldü; fakat onun ihsanı ölmedi" demek olur. 

1233. "Cömerd ve reşîd olan musâhıb bizden gitti, fakirlerin derisini yüzen mu~ 
sâhıb erişti." 
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"Cömert ve akıl ve rüşt sâhibi olan evvelki musâhib aramızdan gitti; onun 
yerine, fakirlerin derisini yüzen bir vezîr geldi." "Sellâh", mübâlağa ile ism-i 
fâil olup, hayvanlann derisini yüzen kimseye derler. 

1234. "0it bunu al ve huraâan gece kaç! Tâ ki hu vezîr seninle inâd tutmasın!" 

"Ey şâir-i mâhir, haydi git, o verilen yirmi beş altın ihsanı al ve buradan 
geceleyin kaç! Tâ ki bu vezîr seninle inâd ve husûmete başlıyarak başına be- 
lâlar getirmesin; zîrâ alçak tabiatlı adamlann işleri böyledir." 

1235. "61/ hizim sa'yimizden hî-haber olan, hiz hu ihsanı ondan yüz hîle ile aldık." 

"Sıla", burada "bahşiş, câize" ma'nâsınadır, cem'i "sılât" gelir. "Biz bu yir- 
mi beş altın bahşişi dahi birçok tedbîr ve hile ile kopardık, senin bizim bu hu- 
sûstaki sa'yimizden haberin yoktur." 

ö\y> tj\ y^> jl«T L**S" jl ^1 c~aS" j j £ JLijU jj 

1236. güzünü onlara çevirdi ve dedi: *6y müşfikler, söyleyin hu avvan nere- 
den geldi?" 

"Avvân", bilhassa zâbıta me'mûru ve burada "hükümet me'mûru" 
ma'nâsınadır. Şeddesiz isti'mâli zarûret-i vezinden dolayıdır. Ya'ni "Şâir, 
kendisine nasihat edenlere hitâben dedi ki: "Ey müşfikler, bu hükümet 
me'mûru olan yeni musâhib ve vezîr nereden geldi?" 

Cr J~\y J^U <S" J,Mıif çy ±f aa\st yjj <y) fi ^~~*r ■ 

1237. xr Bu esvâh soyucu vezirin adı nedir?" ZKavim ona dediler hi: ^Onun adı 
n^ul-Uiasan dır ." 

"KavnTden murâd, şâirin mükâleme ettiği kimselerdir. 

i^jj (jl jj\ ıj^j 0 ^ fi j ö\ fi <~> jl CJ*f 

1238. 'Dedi: "^â Ülah, onun adı ve hunun adı nasıl hir geldi? ^azık ey 
Ülahh-i dîn!" 

Şâir bu ismi işitince dedi: "Yâ Rab, o giden vezîr ile, bu gelen yeni vezîrin 
adları nasıl oldu da bir geldi; ey Rabb-i dîn, eğer bu yeni vezîrin adını zikr ede- 
rek bir hicviye söylesem, hangisine âit olduğu anlaşılmayacak, yazıklar olsunf" 
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1239. "O Diasan adlı ki, onun hir kaleminden, cömert huylu yüz vezir ve sa- 
hih gelir." 

"Adı Hasan olan o evvelki cömert vezirin bir kaleminden, ya'ni bir ifâde-i 
tahrîriyyesinden birçok cömert vezirler zâhir olurdu; zîrâ onun ifâde-i tahrîriy- 
yesi şâir vüzerâyı sehâvete ve cömertliğe teşvik ve tahrik edip, onlan cömert 
yapardı." 

^ j J^p ö\^r -V^ üly ^ tlr~^ *— -^J iri J üfr^" Cf- 

1240. Ur Bu böyledir ki, hu Ulaşanın çirkin sakalından, ey can yüz ip hükmek 

[1238] .. j. „ 

mumkındır. 

"Bu, söylediğim gibidir ki, bu adı Hasan olan yeni vezirin kaba sakalın- 
dan yüz ip bükmek mümkindir; kendisi başka bir işe yaramaz, ancak saka- 
lından ip yapılabilir." 

juS" \ j~>»j Jul lj ^jiu^L» j sLi> JuS' LıLsiSİ <Jm js^- ı^^-Lrf* Cji^r ^ 

1241. "Dtattâ vaktaki şah böyle sahihi dinleye, şahı ve onun mülkünü ebedî 
rüsvây eder." 

"Hattâ, pâdişâh böyle bir hasis ve seciyesi alçak olan bir vezirin sözünü 
dinleyip, onunla amel ettiği vakit, o vezir, hem şâhı ve hem de onun mülkü- 
nü ve saltanatını halk nazannda rezil ve rüsvây eder." 

Bu alçak vezirin, şâhm mürüvvetini ifsâd husûsundaki kötü 
re'yliliği, Fir'avn'm vezirine ya'ni Hâmân'a benzemesi 

1242. O Jir avn, (jMûsadan hu kelâmı işittiği vakit, ne kadar yumuşak ve 
ram olur idi. 
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O Mısır hükümdarı olan Fir'avn, Mûsâ (a.s.)dan dîn-i Hakk'a da'vete dâir 
olan latîf ve ma'kül sözleri işittiği vakit, ne kadar yumuşak ve münkâd olur idi. 

1243. O kelâmı ki taş, o hî-nazîr olan kelâmın letafetinden süt verir idi. 

Mûsâ (a.s.)m vahy-i ilâhî olan o kelâmı ki, kemâl-i letafetinden ve 
hüsn-i te'sîrinden dolayı katı taştan bile süt çıkarır idi. 

1244. Uiâmân ile olduğu vakit ki, o onun veziri idi, meşveret ede idi ki, onun 
kuyu kîn idi. 

Fir'avn, vezfri olan Hâmân ile berâber olduğu vakit, Mûsâ (a.s.)ın da've- 
ti hakkında onunla meşveret ede idi ki, o Hâmân'ın huyu ve tabiatı Mûsâ 
(a.s.)a karşı kîn tutmak idi. 

h <^ji aJ ^j ^ ûJj ^ y-^~ <^^y ^ <_r^ u^- 

1245. binâenaleyh derdi ki: "Şimdiye kadar hıdiv idin, hileli Ur jende-pûşa 
bende mi olursun?" 

"Hidîv", pâdişâh, efendi, vezîr ma' nâlanna gelir. "Jende-pûş" eski, püskü, 
yamalı esvâb giyen fakır kimse demektir. "Rîv", mekr ve firîb ve hile ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, "Hz. Mûsâ'nın sözlerinden kalbi yumuşayan Fir'avn'a veziri 
olan Hâmân derdi ki: "Şimdiye kadar pâdişâh ve efendi idin, bundan sonra 
eski püskü, yamalı esvâb giyen hîlekâr bir fakire köle mi olacaksın?"* 

1246. bir mancınık taşı gibi gelirdi, hu söz onun şîşe-hânesine vururdu. 

"Mancınık", top ve barut ıcâdından evvel kale ve düşman ordusu üzeri- 
ne büyük taş atmak için kullanılan âlet. "Şîşe-hâne"den murâd, hafif bir dar- 
be-i fıkr ile münkesir olan kalbdir. Ya'ni, "Hâmân'ın fıkr-i fâsidi ve kavl-i bâ- 
tılı, mancınıktan atılan bir taş gibi gelirdi. Bu kavl-i bâtıl Fir'avn'ın kalb-i za- 
iline vurur ve münkesir kılardı." 

1247. Dier neyi ki, o hoş-hitâb olan ÖCelîm yüz günde düze idi, o hir demde 
harâh ederdi. 
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Mûsâ (a.s.)ın birçok zamanda yumuşatıp ıslâh ettiği kaib-i Fir'avn'ı, ve- 
ziri olan Hâmân bir anda harâb eder ve bozardı. 

1248. Saklın, vezîr ve hevânın mağlûbudur; senin vücudun da Uiudanın reh- 
zenidir. 

"Düstûr", burada vezîr ma'nâsınadır. "Ey sâlik, vücûdun bir memleket, 
ruhun şâh ve aklın dahi o şâh-ı rûhun veziridir; fakat vezîr olan aklın hevâ- 
yı nefsinin zebûn ve mağlûbudur; binâenaleyh senin vücûdunun memleke- 
tinde Hakk'ın rehzenidir ve yol vurucusudur." 

^ jJli jl I j jl -Uj oii t^.j 

1249. Hir nâsih-i rahhânî sana nasîhat verir; o, o söze fen ile hir tarh koyar. 

"Nâsih-i rabbânî"den murâd, nebî veyâ velîdir. "Fen", müteaddid ma'nâ- 
sı vardır; burada "hile" demektir. "Tarh", atmak ve tertîb etmek ma'nâsına- 
dır. Ya'ni, "İlmen ve amelen Rabb'e mutf ve mensûb olan bir nasîhatçı sana 
nasihat verir. 0 hevânın mağlûbu olan akıl ise, o nâsihin sözüne hile ile bir 
tertîb yapar da der" 

y^~* I s y~ L jIjjl^- ci~^*wJ jJu^ L>- jl jjy* d— jI^- j{ <j 

1250. ZKi: v>r Bu yerinde değildir, sakın yerinden gitme, o kadar değildir, ken- 
dine gel, deli olma!" 

Bu nasîhatçının sözünü mağlûb-i hevâ-yı nefs olan akıl işittiği vakit, 
memleket-i vücûdun hâkimi olan şâh-ı rûha der ki: "Bu söz yerinde ve mu- 
vâftk değildir. Sakın bulunduğun makamı ve vaziyeti terk etme; zîrâ bu sö- 
zün kıymeti, vaziyetini terk edecek kadar değildir; kendine gel, hurâfâta al- 
danma ve deli olma!" 

1251. ^Vay o şaha ki, onun vezîri hu olur; her ikisinin yeri kîn dolu cehennem 
olur. 

Vay o zâhirî hükümdânn hâline ki, onun vezîri Hâmân meşrebinde olur; 
ve kezâ vay o şâh-ı rûhun hâline ki, onun vezîri olan akıl, hevâ-yı nefsânî- 
sinin mağlûbu olur. Binâenaleyh öyle şâhın ve vezîrinin yeri mahall-i in- 
tikâm-ı ilâhî olan cehennem olur. 
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jijj Jwl O j-^ji JJ*\j J>Cm>s \j jl aS' (^L^ Ot 

1252. tSürûr o şaha ki, işde S^saf gibi vezîr ona desUjîr olur. 

Sevinsin o şâh ki, işlerinde Süleymân (a.s.)ın veziri Âsaf b. Berhıyâ haz- 
retleri gibi bir vezîr ona yardımcı olur. 

>y. ^ jy J*- jy ^ r u ^ -? 1 <J>j ^ aU 

1253. SÎdil olan şâh onun karini olduğu vakit, o Vûr üzerine nur" un nâmı hu 
olur. 

Âdil olan şâh, böyle Âsaf gibi bir vezirin karini olduğu vakit, bu iki zât 
"nurun alâ-nûr" ya'ni "nur üzerine nur" ma'nâsının timsâl-i mücessemi olur 
ve bu ta'bîrin nâmı ve şânı, şâh-ı âdil ile vezîr-i âkilin birleşmesi olur. 

jyS- ji j^s- j C—^jjJ ji jjJ jijj ^Ja^^ ^yç *Lİ öL*J— m Cijzr 

1254. Süleymân gibi şâh, <S%saf gihi vezîr, nur üzerine nur ve anher üzerine 
anber dir. 

"Anber", ma'ruf güzel koku. "Kaşalo" (cachalot) ya'ni "anber balığı" 
denilen balığın, mevâdd-ı gayr-i münhazımesinden ibârettir. Ekseriyâ "güzel 
koku" ma'nâsında isti'mâl olunur. "Abîr", hoş kokulu otlardan terkîb edilen 
bir nevi' ıtnyât. 

y-y^ J^. ^ j ^ 'j j- 1 y* yjj j ^y? ^ 

1255. Jir'avn gibi şâh ve Uiâmân gibi de ona vezîr, her ikisine bedbahtlıktan 
çâre olmaz. 

Ya'ni böyle iki menhûs, birbirine karîn olursa her ikisi de bedbahtlıktan 
kurtulamaz. 

J°j*- jjj ^J- 5 ^ j *j J**t ^j* J*^>. eri 

1256. binâenaleyh zulmetlerin bazısı bazısının fevkinde olur; arz günü ne 
akıl, ne devlet yârdır. 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Nûr'da olan âyet-i kerîmeye işaret buyurulur: jî 

jy 'ja d Lilj^ 2 M j^J jj 'j w J !S P (Nûr, 24/40) Ya'ni "Kâfirlerin amel- 
leri derin denizde olan karanlıklar gibidir; o denizi dalga ve onun üstünden 
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bir dalga ve onun üstünden bulut yürür ve örter. Onların ba'zısı ba'zısının üs- 
tünde zulmetlerdir; o amelin sahibi elini çıkarsa, onu görmeğe yaklaşamaz. O 
kimse için ki, Allâh Teâlâ ezelde nûr kılmıya; imdi onun için bu dünyâda nûr 
yoktur." Ya'ni, hükümdâr-ı zâlimin zulmü bir zulmet ve vezîr-i fâsidi, o zul- 
metin üzerinde dîğer bir zulmettir. Onlar bu zulmetler arasında basdıklan ye- 
ri göremez bir hâle gelirler ve neticede bir intikâm-ı ilâhî çukuruna düşerler. 

1257. "Ben leîmlerâe şekavetten gayri görmedim; eğer sen gördün ise, benden se- 
lâm eriştir! 

Ben alçak kimselerin ef 'âlinde şekavetten başka bir şey görmedim. Ey 
müstemi\ eğer sen bu şekâvetin gayri olan bir saadet eseri gördün ise, o kim- 
se şakilikten saâdet mertebesine teveccüh etmiştir, binâenaleyh benden ona 
selâm söyle! 

1258. Şâh cân gibi ve musâhib akıl gibi olur; fâsid olan akıl rûha nakl getirir. 

Zâhiri memleketlerde hâkim olan şâh ve hükümdâr, beden-i insânîde olan 
"cân" ve onun vezîri dahi "akıl" gibi olur. Beden-i insânîde fâsid ve hevâ-yı 
nefse mağlûb olan akıl, sâlih olan rûhu taraf-ı fesâda nakl ettiği gibi, vezîr-i 
fâsid dahi, şâh-ı sâlihi öylece zulme ve fesâda nakl eder. 

1259. O akıl meleği, Diârüi gibi oldu, iki yüz tâgütun sihir öğreticisi oldu. 

"Tâgüt", kâhin ve put ve şeytân ma'nâlannadır. "Hârût", beşeriyetle Bâ- 
bil şehrine nüzûl eden iki melekten birinin ismidir ve diğerinin ismi "Mâ- 
rût" dur. Nitekim sûre-i Bakara'da vâki' olan âyet-i kerîmede beyân buyuru- 

lur: j& yi ^ j^j LJl yu I J>- J^l ^ jLJUj U j Cj jjU j O jjL* JjL U j 

(Bakara, 2/102) Ya'ni "Ve Bâ'bil şehrinde vâki' Hârût ve Mârût isminde iki me- 
leğe tâbi' oldular ve o iki melek bir kimseye sihir ta'lîm etmezlerdi, meğer ki o 
kimseye talîmden evvel, biz Hak tarafından halka fitneyiz; sen sihir ile amel 
edip kâfir olma, derlerdi." Bu Hârût ve Mârût kıssası 1. cildin 3361 ve 3385 ve 
III. cildin 799 numaralı beyitlerinde geçti. Ya'ni, "O melek gibi olan akıl, nef- 
sâniyet mertebesine teveccüh ettiği vakit, Hârût ve Mârût ismindeki melekler 
gibi oldu; iki yüz, ya'ni birçok insan şeytanlarına hîle ve mekr öğretici oldu." 
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1260. J^feî-ı cüzîyi keniinin veziri tutma, ey sultân, akl-ı küllü vezîr yavl 

[1 258] 

"Akl-ı cüz'f'den murâd, akl-ı maâşdır ki, rûhu dâima telezzüzât-ı cismâ- 
niyye ve huzûzât-ı 'âcile tarafına çeker. Ve "akl-ı kül"den murâd, ukül-i en- 
biyâ ve evliyâdır ki, rûhu âlem-i hakikate ve telezzüzât-ı rûhâniyye ve hu- 
zûzât-ı âcile tarafına çekerler. "Sultân"dan murâd, rûh-ı izâfîdir. Ya'ni, "Ey 
rûh-ı izâfî, seni nefsâniyet ve hayvâniyet mertebesine çeken akl-ı cüz'îyi 
kendine vezîr yapma, belki seni âlem-i hakikate çeken akl-ı küllü vezir itti- 
hâz et!" 

1261. Dievâyı sen keniinin veziri yapma, zîrâ senin pak olan canın namaz- 
ian yukarı gelir. 

Ey sâlik, sen hevâ-yı nefsânîyi kendine vezîr ve musâhib yapma, zîrâ o he- 
vâ senin hadd-i zâtında pâk olan canını, huzûr-ı Hakk'a teveccühden ibâret 
olan namazdan dışarıya çıkarır ve seni huzûzât-ı 'acilen dünyeviyye tarafına 
tevcîh eder. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de buyurulur: & g M j 

(Sâd, 38/26) Ya'ni "Hevâya tâbi' olma, akîbinde seni Allâh'm yolundan şaşır- 
tır" ve hadîs-i şerîfde ^ j ^ öU. ^ j ya'ni "Hevâ-yı nefsânîden 
sakının, zîrâ hevâ kör ve sağır yapar." Ya'ni hevâ-yı nefsine tâbi' olanın gö- 
züne Hak ve hakikat görünmez ve kulağı doğru sözü işitmez olur. 

1262. Jlîrâ hu hevâ hırs Mu ve hâle mensubu görücü olur; akla yevm-i iînin 
eniîşesi olur. 

Ya'ni, bu hevâ-yı nefsânî Ye hevânın mağlûbu olan akl-ı maâş pek haris- 
tir ve hâl-i hâzıra mensûb olan ezvâk-ı 'âcileyi ve telezzüzât-ı cismâniyyeyi 
görücü olur. Der ki: "Ben yannı düşünemem, zevk ve hazzımı istîfâ için şu 
dakikada elimde fırsat vardır, niçin istifâde etmiyeyim?" Fakat akl-ı külle tâ- 
bi' olan akl-ı maâd ise der ki: "Ezvâk-ı fâniyeyi, ezvâk-ı bakiyeye fedâ etmek 
lâzımdır, binâenaleyh âlem-i bâkînin ma'mûriyetine âid amele rağbet ede- 
rim." Beyt-i Mısrî Niyâzf hazretleri: 

İç ol zehri ki bal ola sonunda 
Sonunda zehr olan balı nidersin? 
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1263. JTİklın iki gözü işin sonunaâtr; o gül için, o diken zahmetini çeker. 

Akl-ı maâdın iki gözü, zamân-ı hâle değil, müstakbele ve işin sonuna ba- 
kar. Binâenaleyh o akıl, müstakbeldeki gül için, hâl-i hâzırdaki o sabır ve 
mücâhede dikeninin zahmetini çeker ve telezzüzât-ı cismâniyyeye ve huzû- 
zât-ı 'âcileye kulak asmaz. 

1264. 6onİ7aaâriîa ne soîa^ ne dökülür; her ahşemin hortumu ondan uzak olsun 1 . 

"Ahşem", burnu koku almayan kimse demektir. "Hortûm", aslında fil bur- 
nuna derler; burada mutlak "burun" ma'nâsında müsta'meldir. Ya'ni, "Akl-ı 
maâd hakikat gülü için bu âlem-i fenânın diken gibi sabır ve meşakkatlerini 
çeker, o hakikat gülü sonbaharda ya'ni cismin fenası hâlinde ne solar, ne de 
dökülür. Bu gülün kokusunu almayan her bir kimsenin burnu, o gülden uzak 
olsun!" 

Cinnin Süleyman (a. s.) m makamına oturması ve onun 
Süleymân (a.s.)ın işlerine teşbih etmesi ve Süleyman ile 
cinnin her ikisinin arasında fark zahir olması ve cinnin 
kendisini Süleymân yapması 



Ba'zı müverrihlerden avâmın lisânına düşen hurâfâttandır ki, bir gün bir 
ifrit, Süleymân (a.s.)ın yüzüğünü eline geçirdi, kendini Süleymân (a.s.)ın su- 
retine koydu ve onun tahtına oturup, "Ben Süleymânım!" diye hükm etme- 
ğe başladı. Bu uzunca bir masaldır, hakîkat-ı hâlde bu iftiradır. Ve cenâb-ı Pîr 
efendimizin Mesnevî-i Şerif de bu ve emsâli klssalan zikir buyurmalan, onla- 
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nn sıhhatlerine i'timâden değildir; zîrâ o hazretin âdet-i seniyyeleri hurâfât 
içinde ibret alınacak noktalan göstererek, halkı irşâd buyurmaktır. 

1265. Gy -peder, her ne kadar aklın olsa da, diğer akıl ile yâr ol ve meşveret et! 

Ey sinni kemâli bulup baba makamına gelmiş olan kimse, her ne kadar 
çok yaşamış ve tecrübeler ile akim parlamış ise de, kendin gibi dîğer bir kim- 
senin aklı ile yâr ve refik ol ve umurunda onunla meşveret et! Zîrâ Resûl-i 
zîşân Efendimiz a'kal-i nâs olduklan halde kendilerine J.uı j '^jj^ 3 (Âl-i 
İmrân, 3/159)ya'ni "İşlerde ashâb-ı kirâm ile meşveret et!" emri geldi. Ve her 
işte ashâb-ı kirâm ile müşavere buyurmak âdet-i seniyyeleri idi. 

1266. Dki akıl ile çok helalardan kurtulursun, kendi ayağını feleklerin tepesi 
üzerine koyarsın. 

İki aklın mahsûlü daha müessir olur, binâenaleyh dünyâ umûrunda dîğer 
bir âkil ile müşâvere etmen, seni birçok belâlardan kurtanr ve âhiret umûrun- 
da bir mürşid-i kâmilin aklının gösterdiği yola gidersen, ayağını feleklerin üs- 
tüne koyar ve âlem-i ulvîye terakkî edersin. 

1267. [jerçi cin kendisine Süleyman adını yaptı, mülkü götürdü ve memleketi 
ram elti. 

Cin gerçi hikâye ettikleri gibi, kendisini cenâb-ı Süleymân'ın sûretine ko- 
yup, "Ben Süleymân'ım!" dedi ve bu hfle ile saltanat-ı sûriyyeyi aldı ve mem- 
leket halkını kendine râm ve münkâd etti. 

i jjf ^* {J yi j**> jJû\ CL>jyJ> i y oJjS jl»J-*> jl5" Cj jy& 

1268. Süleyman'ın işinin suretini görmüş idi; suret içinde şeytanlık sırrı göründü. 

Şeytanın cinsinden olan cinnin işi, ma'nâ ile değil, sûret ile idi, binâena- 
leyh o Süleyman (a.s.)ın şahsının ye işlerinin ancak sürerini görmüş idi, 
ma'nâsmdan gafil idi. Bu gafletine binâen o güzel sûretler içinde, kendisinin 
ma'nâsı olan şeytanlık sırn görünürdü. Onun şeytanlıklannı o güzel sûretler 
setr edemez idi. 
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1269. O Ur uyanık gibidir, hu uyku gibidir; o Ulaşanın, hu Ulasan ile oldu- 
ğu gibi. 

"Vesen", uyku ma'nâsınadır. Ya'ni, "Süleyman (a.s.), işlerinin başında 
uyanık bir şahıs gibi ve bu cin ise bir uyku gibidir. Aralanndaki fark, şâire on 
bin altın ihsân ettiren vezîr Hasan ile, bin altının onda birinin dörtte birini, 
ya'ni yirmi beş altın veren hasîs Hasan gibidir." 

ü*j*\ y - Jjy ü* y &~ ^ ^ & 

1270. < Dw âerâi ki: "Diak henim şeklim üzere Ehrimen üzerinde hoş hir sû- 

[1269] f 
ret yapmıştır. 

Müverrihler tarafından beyân olunan bu hurâfede Süleymân (a.s.)ın yüzü- 
ğünü gasb edip, yerine oturan mahlûkun tâife-i cinden olduğu beyân edildiği 
halde, ebyât-ı şerîfede "dîv" ya'ni "şeytân" ta'bîri mezkûrdur. Zfrâ îblfs cin 
cinsindendir. Nitekim onun sûre-i Kehf de mezkûr olan ı >ı*L.! ;&buj ü» l\ 5 
jl^i 'j* oîr ijj^li y& (Kehf, 18/50) ya'ni "Vaktaki biz 
melâikeye, Âdem'e secde ve serfurû edin dedik, müteâkıben secde ettiler, 
ancak Iblfs etmedi ki, cin cinsinden idi; binâenaleyh Rabb'inin emrinden hu- 
rûc etti" âyet-i kerîmesinde tasrîh buyurulmuştur. "Ehrimen", şeytân ve fe- 
nâ yola sevk eden ma'nâsınadır. Ya'ni, "Süleymân (a.s.)ın yüzüğünü gasb 
edip şekl-i Süleymânf de yerine oturan şeytân, asıl Süleymân (a.s.) hakkın- 
da derdi ki: "Bakınız Hak Teâlâ hazretleri şeytanı benim sûretime koymuş ve 
benim sûretim vech ile şeytanın üzerine latîf bir sûret yapmıştır. O benim sû- 
retimdedir, sakın onu Süleymân zannetmeyin!" 

1271. "Ulak şeytana, henim suretimi vermiştir, tâ ki sizi tuzağa aimıyal" 

Ya'ni, "Meydanda Süleymân sûretinde iki kimse görüyorsunuz, onun bi- 
risi şeytândır; zîrâ Hak şeytâna benim sûretimi vermiştir, dikkat edin ki sizi 
hile ile tuzağa düşürmesin!" 

1272. Eğer dava ile zahir gelirse, sakın onun suretine i'titbâr tutmayın! 
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Ya'ni, "Eğer ben Süleyman'ım, bana tâbi' olun, diye da'vâ ile zuhûr eder- 
se, sakın onu Süleyman sûretinde görüp, i'tibâr etmeyin ve onun sûretine al- 
danmayın!" Malûm olsun ki, bu kıssada "Süleymân-ı hakıkf'den murâd, 
mürşid-i kâmil ve "şeytân"dan murâd, mürşid-i kâmil sûretinde zâhir olup, 
halkı kendisine da'vet eden yalancı şeyhlerdir. Birçok zamandan beri bu ya- 
lancı şeyhler safdil olan halkı aldatmışlardır. Hüsn-i niyyetle müesses olan 
tekyeler, ilim ve ma'rifet ve edeb menba'ı olmak lâzım gelirken, tenbelhâne- 
ye dönmüş ve nefsânî ve câhil şeyhler yüzünden, bir menba'-ı cehalet ol- 
muştur ve nihâyet kahr-ı ilâhî gelmiştir. 

1273. Dîv onlara mekr cihetinden hunu der idi; fakat iyi gönüllerde hu aks gö- 
rünürdü. 

"Süleyman sûretinde olan şeytân, hfle ve mekr yüzünden halka böyle der 
idi; fakat onun bu sözleri iyi ve temyiz sâhibi olan gönüllerde ters ve aks gö- 
rünürdü" ve ehl-i temyiz onun hilesinin farkına vanrlar idi. 

1274. UViümeyyize oyun yoktur, husûsiyle o kimse ki, onun temyizi ve aklı 
gayb söyleyici ola. 

Temyiz sâhibi olan kimselere karşı, müfsidlerin oynayacakları oyunun ve 
hilenin asla te'sîri yoktur; husûsiyle temyizi ve aklı âlem-i gaybın esrânna 
nüfuz edip bu âlemden söz söyleyici olan evliyâ-yı Hakk'a karşı, hiçbir hile 
ve oyun müessir olamaz. 

1274*. Devletler ehli üzerine hiç sihir ve hiç telhis ve hîle perde hağlamaz. 

"Düvel", devletin cem'idir. "Devlet", burada saâdet-i uzmâ ma'nâsınadır. 
"Ehl-i düvel"den maksad, saâdet-i uzmâ sâhibleri olan evliyâ-yı Hak'dır. "Si- 
hir", gözbağcılık, büyücülük. "Telbîs", tahlît edip karıştırmak, sûret-i Hak'dan 
görünüp aldatmak. "Degal", hîle ve habâset. "Perde-besten", saklamaktan ki- 
nayedir. Ya'ni "Saâdet-i uzmâ sâhibleri olan evliyâ-yı Hak üzerine gözbağcılık 
ve sûret-i Hak'dan görünüp aldatmak ve hîle aslâ mestûr kalmaz demek olur." 



* Bu numara mükerrerdir. 
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1275. IBöı/îe olunca cevâhda kendi kendilerine: "6y eğri hitabit, ters gidiyor- 
sun 1 ." dediler. 

Ya'ni, Süleyman sûretinde olan şeytânın hitâbına cevaben ehl-i temyiz 
kendi içlerinden dediler ki: "Ey eğri hitâblı, söylediğin sözler tamamen aksi- 
nedir, Süleyman sûretinde görünen Ehrimen, o değil sensin!" 

^jlsL* jJJİ ıjy ü&y^A y- C^j j\ş 

1276. "Esfel-i sâfilînâe cehennem tarafına höyle ters gideceksin." 

"Ey eğri sözlü, bugün nasıl doğruya eğri diyor ve ma'nâda tersine gidiyor 
isen, yannki günde de, esfel-i sâfilfn içinde dâr-ı intikam olan cehennem ta- 
rafına öylece tersine gideceksin." Bu beyt-i şerîfde <jr-ui *^/Jt- ^ 
çjLs 'J± iy, (Mülk, 67/22) ya'ni "Yüz üstü sürünerek yürüyen 

kimse' mi ehdâdır, yoksa doğru yol üzerinde dosdoğru yürüyen kimse mi?" 
âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

1277. Gğerçi ma'zûl ve fakır olmuştur, onun alnında bedr-i münîr vardır. 

Cenâb-ı Süleymân gerçi tasarruf-ı zahirîden ma'zûl ve zâhiren fakra dûçâr 
olmuştur; fakat onun alnında gayet parlak tasarruf-ı ma'nevf ayı vardır. 

Bu beyit, bir düstûr-ı hakîkîdir. Meselâ hükûmet-i zahirede bir müfsid câ- 
hil, hfle ile bir sâlih âlimin mansıbını gasb eder, o sâlih olan âlim her ne ka- 
dar o mansıbdan ma'zûl olur ve sûret-i zâhirede fakra dûçâr olur ise de, onun 
alnında salâh ve ilim ayı panl panl parlar; ve halk nazannda makbûl ve 
mu'teber olur. Ammâ müfsid câhil her ne kadar mansıbının verdiği kuvvet 
sâyesinde halk üzerinde tasarruf ederse de, halkın menfuru olur; çünki onun 
alnında fesâd ve cehil zulmeti zâhirdir. 

s.o>j^\ öyr ^jy \ j> /\ y 

1278. Qerçi sen bir yüzüğü götürmüşsün, cehennemsin, zemherîr gibi donmuşsun. 

Ey müfsid, gerçi sen hîle ile bir tasarruf yüzüğünü hâmil olmuşsun; fakat 
halk nazannda cehennem gibi menfursun ve zemherîr gibi soğuk ve don- 
muşsun. 
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1279, 'jBtz, azamet ve leşker-i azîm ve tumturak ile, has nerede ki, muhakkak 
hayvan tırnağı hile koymayız. 

"Bevş", azamet; "ânz" müteaddid ma'nâlan vardır, burada "büyük ordu;" 
"tâk u turenb" kerr u fer ve âlâyiş ma'nâsınadır. "Senb", hayvan tırnağı. 
Ya'ni, "Ey müfsid, biz hâlimizin azameti ve leşker-i ma'neviyâtımızın büyük- 
lüğü ve bu kadar tumturâk ve âlâyiş ile senin önüne baş koymamız ve itaat 
etmemiz nerede! Baş değil, senin önüne hayvan tırnağı bile koymayız!" 

1^280. *Ve eğer gafletle ona alın koyar isek, yerden hir mâni' in pençesi zahir olur. 

Ve eğer biz gaflet ile öyle bir müfside alın koyar ve baş eğer isek, bizi ona 
itaatten men' edici olarak yeryüzünden bir pençe zâhir olur da der 

1281. ZKi: "O haşı hu ser-niaûna koyma, sakın hu hedbahia serfürû etme!" 

"Ser-zfr", ser-nigûn ve baş aşağı ma'nâsınadır. "îdbîr", aslı "idbâf'dır, 
müdbir ve bedbaht demektir. Ya'ni, "Yeryüzünden zâhir olan bir pençe der ki: 
"Hakikatte ve ma'nâda başı aşağı dönmüş olan o müfside ve bedbahta serfü- 
rû ve itâat etme!" 

1282. Ue eğer Uiudâ'nin gayreti ve reşki olmasa idi, hen hunun şerhini çok 
can-fezâ olarak şerh ederdim. 

"Can-fezâ", tâze hayât veren ve înşirâh-ı kalbe bâis olan; "gayret", lügat- 
te ikdâm etmek, ayak basmak, mücidd olmak ve şecâat ve kasd ma'nâlanna 
gelir; "reşk", kıskanmak. Ankaravî hazretleri "can-fezâ"yı kıssanın sıfatı ola- 
rak almıştır, bu sûrete göre: "Ben çok inşirâh-ı kalbe bâis olan bu kıssanın 
şerhini söylerdim" demek olur. Ve eğer "can-fezâ" şerhin sıfatı olursa: "Ben 
bu kıssanın şerhini çok can-fezâ olarak söylerdim; fakat ne yapayım ki 
Hakk'ın gayreti vardır ve esrânn ifşâsını kıskanır, müsâade buyurmaz" de- 
mek olur. Ve meskût bırakılan şerh, kötülerin hâli ile, iyilerin hâli ve onlann 
ef âlidir. Bu şerh eşhâsı temeyyüz ettirir ve eşhasın. temeyyüzü ise bu dünyâ 
âleminde câiz değildir, j r İ£\ '{Jl\ (Yâsîn, 36/59) ya'ni "Ey müc- 
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rimler aynlın!" âyet-i kerîmesi mûcibince bu tefrik, eşhâs-ı âhirete mahsûs- 
tur. Nitekim zamân-ı Peygamberî'de münâfıklar Resûl-i zîşân indinde 
malûm iken ifşâ buyurmazlar idi, meğer ki izn-i ilâhî ola. Zira izn-i ilâhî ol- 
duğu vakit bittabi' gayret-i ilâhî mevzû'-ı bahs olamaz. 



Ey sâmi' sen bu bahisteki esrânn söylediğimiz mikdânnı kabûl et ve bu- 
nunla kanâat et; biz münâsib düştükçe başka bahislerde bu esrânn şerhini 
söyleriz. 

Burada bir suâl vârid olur. "Mâdemki bu esrâr burada gayret ve reşk-i ilâhî 
sebebiyle terk Duyuruluyor, başka vakit şerh Duyurulmakla bu gayret-i ilâhiy- 
ye yine vâki' olmaz mı?" Cevâb budur ki: "Hakk'ın tecelliyâtı isti'dâda tâbi'dir, 
binâenaleyh adem-i isti'dâda mebnî bir vakitte keşf ve şerhi câiz olmayan es- 
râr, dîğer bir vakitte isti'dâd husûsuna mebnî muvâfık olur ve gayret-i ilâhiy- 
ye nâmahreme vâki' olan keşfe mebnîdir, vaktaki nâmahremde kabûl-i esrâra 
isti'dâd hâsıl olur, o vakit mahrem olur ve artık gayret-i ilâhiyye mevzû'-i bahs 
olamaz; ve bu vakit, kâşif-i esrâr olan zât, cânib-i Hak'dan me'zûn olur. 

j* y. lSjj ^ tzj'ij*- fU 

1284. öiendinin adını Süîeymân-ı nebi etmiş, her bir sabiye râ-vûşluk eder. 

"Velhâsıl müfsid şeytân, cenâb-ı Süleyman sûretine girip adını da Süley- 
mân peygamber diye ilân etmiş, sabî idrâkinae olan her bir kimseye yüz ör- 
tücülük eder ve onlan kandınr." Bunun gibi müfsid ve riyâkâr olan birtakım 
kimseler dahi kendilerini ehl-i irfan sûretine koyup, adını vaktin mürşidi diye 
i'lân etmiş ve her çocuk meşrebinde olan sâf dilleri kandırmakta bulunmuştur. 

1285. Suretten geç ve nâmdan kalk, lakabdan ve nâmdan manaya kaç! 

Ey tâlib-i hakikat, mâdemki sûretlerde ve nâmlarda böyle telbîsler ve ka- 
nşıklıklar vâki' oluyor, o halde tumturaklı Iakablardan ve nâmlardan kaç ve 
hakikat ehlini, lakab ve nâm sâhibleri arasında arama; sana ehl-i hakikatten- 
dir diye gösterilen kimsenin ma'nâsına ve bâtınına nazar et! 
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1286. nZinâenaleyh onun haddinden ve onun fiilinden sor, onu had ve fiil ara- 
sından iste! 

"Hadd"in, müteaddid ma'nâsı vardır, burada "derece ve mertebe" ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, birisi mürşidlik da'vâsında bulunursa, sen onun mertebesine 
bak. Rûhâniyet mertebesinde midir, yoksa nefsâniyet mertebesinde midir, 
buna dikkat et; ve onun ef âline bak, eğer rûhâniyet mertebesinde ise, onun 
ef âli de sâika-i rûhâniyetle vâki' olur ve eğer nefsâniyet mertebesinde ise, 
onun ef âli de, sâika-i nefsâniyyet ile zâhir olur; zîrâ mertebe-i rûhâniyyenin 
iktizâsı olan ef âlde tevâzu' ve hilim ve afv ve tahammül gibi ahvâl zâhir 
olur; ve mertebe-i nefsâniyyenin iktizâsı olan ef âlde İse kibir ve ucüb ve ga- 
zab ve intikam gibi ahvâl peydâ olur. Bunlar ise bir adamın haddini ve mer- 
tebesini ve ma'nâsını gösterir. 



Tamâm olduktan sonra her gün Süleyman'ın ibâdet ve 
âbidlerin ve mu'tekiflerin irşâdı için Mescid-i Aksâ'ya 
gelmesi ve mescidde akâkîr bitmesi 



"AkâkTr", kâfin teşdidi ile "akkâr"ın cem'idir. "İlâçların aslı ve kökü olan 
nebât" ma'nâsınadır. 

1287. Süleyman her hir sabah geldiği vakit <IMescid-i S^ksâ'da hazx olurdu. 

"Hâzı', "huzû'dan ism-i fâildir; ve "huzû"', a'zâ ve cevârih ile vâki' olan 
tevâzu' ma'nâsınadır. Ya'ni, "Her bir sabâh Süleymân (a.s.) Mescid-i Ak- 
sâ'ya geldiği vakit, orada huzûr-ı Hak'da bilcümle a'zâ ve cevârihi ile müte- 
vâzi' bir vaziyette bulunur idi." 
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1288. Oniö ı/eni hitmiş bir ot göre idi, müteakiben derdi ki: "Şadını ve nefini 
söylet" 

Süleymân (a.s.) Mescid-i Aksâ'da yeni bitmiş bir ot görür görmez ö ota, 
"İsmin nedir ve fâiden nedir?" diye sorardı. 

1289. "tSen ne ilâçsın, nesin, adın nedir, sen kimin ziyanısın ve senin fâiden 
kimedir?" 

"Ey ot, sen nasıl bir ilâçsın, mâhiyetin nedir ve adın nedir, zarann kime 
ve fâiden kime olur?" Ya'ni hangi tabfatteki adamlara zararsın ve hangi tabi- 
attaki adamlara fâidesin? 

1290. Dmdi her hir ot fiilini ve adını derdi ki: nr Ben ona canım ve hnna ölü- 

[1290] „ J 

müm. 

"Himâm", kesr-i hâ ile ölüm ve sıtma ma'nâlanna gelir. Ya'ni, "Süleymân 
(a.s.)m suâli üzerine otlar cevâb verip derlerdi ki: "Ben falan tabiatta olan 
kimselere hayât veririm ve fâideliyim; ve falan tabiatta olan kimselere de 
ölüm veyâ sıtma îrâs ederim ve zararlıyım." 

1291. >>r Ben buna zehirim ve ona şekerim; kader cihetinden benim nâmım levh 
üzerinde budur." 

Ma'lûm olsun ki, bilcümle eşyâ zf-rûhdur. Çünki hepsi mezâhir-i sıfât ve 
esmâ-i ilâhiyyedir. Şu kadar ki sıfat-ı Hayât, eşyânın ba'zılannda bâtın ve 
ba'zılannda mahsûs ve .ba'zılannda zahir ve ba'zılannda azhardır. Ve sıfat-ı 
Kelâm ile dfğer sıfatlar dahi böyledir. Binâenaleyh eşyânın bâtınına nüfuz 
edebilen insân-ı kâmillerin cemâd ve nebât ile mükâlemeleri müsteb'ad değil- 
dir; ve Süleymân (a.s.)ın nebâtât ve hayvânât ile vâki' olan mükâlemeleri bu 
kabildendir. Cenâb-ı Süleyman'ın suâli üzerine nebâtât, ilm-i ilâhide sâbit 
olan hakikatleri ne ise, ondan haber verirler ve kime zehir, ya'ni zarar ve ki- 
me şeker, ya'ni nâff olduklannı söylerler idi. 
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1292. ^binâenaleyh tabîbler Süleyman'dan o otun cinsinden alim ve dânâ ve 
mukiedâ olurlar idi. 

Süleyman (a.s.) zamânmdaki tabîbler, o hazretin keşfinden istifâde ede- 
rek, o otun cinsinden, ya'ni fâidesinden ve zaranndan âgâh olup, ona göre 
hastalara ilâç yaparlar ve bu sebehle hastalann muktedâsı olurlar idi. 

1293. Diattâ tahMik hitabını tertıb ettiler, cismi marazdan hâlî kıldılar. 

"Hattâ bu keşifler üzerine o zamânın tabîbleri müfredât-ı tıbba müteallik 
kitâblar te'lîf ettiler ve bu sâyede hasta olan cisimlere şifâ-bahş oldular." 
"Perdâhten"in yedi ma'nâsı vardır: 1. Hâlî kılmak, 2. Teveccüh etmek, 3. Saz 
çalmak ve 4. Tegannî etmek, 5. Kaldırmak, 6. Fâriğ olmak, 7. Nihayete eriş- 
mek, 8. Tutmak ve 9. Kapmak. Burada birinci ma'nâyadır. 

1294. Hm nücûm ve ttb enbiyânın vahyidir; ahim ve hissin tarafsız olan tarafa 
yolu nerededir? 

"Nücûm"dan maksad, ilm-i nücûmdur, ilm-i hey'et değildir, "llm-i hey'et" 
ulûm-ı zâhire ve mahsûsedendir; "ilm-i nücûm" ise ulûm-ı bâtınedendir ve 
ulûm-ı bâtıne keşf tarîkıyla anlaşılır, "tlm-i tıbb"ın bahs ettiği edviyenin dahi 
ilm-i zâhirîsi ve ilm-i bâtınîsi vardır. İlm-i zâhirîsi tecrübe ile ve ilm-i bâtınîsi 
keşf iledir. Zîrâ ulûm-ı bâtıne eşyânm hakâyıkına müsteniddir. Meselâ man- 
zûme-i şemsiyyemizi teşkil eden seyyârelerden her birinin arz üzerine ve arz 
üzerindeki mahlûkâtın terbiyesine olan te'sîri, esâsı keşfe müstenid olan ilm-i 
nücûm ile bilinir. Hükemâ bu ilm-i nücûmu mekşûf olan kavâid-i esâsiyye- 
sine bakıp, istidlâlât-ı akliyye ile tevsf ve tafsil ettiler ve bu ilme onlann zan 
ve tahminleri kanştı. Bu sebeble ilm-i nücûm ile istihrâç edilen ahvâl ve hâ- 
disât-ı gaybiyyeden bir kısmı vâkı'a mutâbık çıkmamaktadır. "İlm-i cifır" ve 
"ilm-i remi" dahi böyledir. Şârihlerden Bahru'l-Ulûm hazretleri buyururlar ki: 
"Hadîs-i şerîfde ^aT ^ ^ 3 3^ 4=^ Ua^ j, ij 01 ya'ni 

"Peygamberlerden bir peygamber bir çizgi çizdi ki, ondan gâib ve gelecek 
olan hüküm ma'lûm olur. İmdi ashâb-ı nücûm ve remi ve cifirden bir kimse- 
nin çektiği çizgi, eğer peygamberin hattına tevâfuk ederse, istihrâç ettiği hü- 
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kümde doğru olur ve eğer çektiği hat, peygamberin hattına tevâfuk etmezse, 
çıkardığı hükümde kâzib olur," buyurulmuştur." 

Tıbda kullanılan edviye hakkında da aynı hâl vâki' oldu ve olmaktadır. 
Binâenaleyh ulûmun ibtidâsı vahiy ve irşâd-ı enbiyâdır, aklın ve hissin taraf- 
sız olan ulûm-ı bâtıneye yolu yoktur; zîrâ ulûm-ı bâtıne, tarafsız ve cihetsiz 
olan rûhun ilmidir ve ulûm-ı zahire ise, cihât içinde mahsûr olan havâss-i ci- 
sim vâsıtasıyla tahsil olunan ilimdir. 

1295. S%kl-ı cüzî, akl-ı istihraç değildir, fenni kabul etmekten ve talîme muh- 
taç olmaktan gayri değildir. 

Binâenaleyh havâss-i cisme tâbi' olan akl-ı cüz'î, ulûm-ı bâtıneyi gayb- 
dan çıkarabilecek bir akıl değildir; hattâ ulûm-ı zâhireyi de kendi kendine bu- 
lup çıkaramaz. Bidâyette mutlak bir muallime muhtâç olur. O akl-ı cüz'î, an- 
cak gösterilen bir yolu ve fenni ta'kîb eder. Ve her bir şeyde bir üstâdın ta'lî- 
mine muhtâç olur. 

1296. 13u akıl talîmi vefehmi kabul edicidir; lâkin ona vaky sahibi talîm verir. 

Böyle olunca anlaşılır ki, bu akl-ı cüz'î bir muallimin ta'lîmini ve ta'lîm 
edilen şeyi anlamayı kabul edici bir akıldır; lâkin ona vahy sâhibi ta'lîm eder. 

1297. ^fiakîn budur ki, bütün hırf etler evvelen vahiyden oldu, fakat akıl onu zi- 
yâde etti. 

"Hırfet", san'at demektir. Ya'ni, "Beyne '1-beşer ma'lûm olan san'atlann 
ibtidâsı vahy ile oldu." Meselâ evvelen kalem ile yazı yazmayı İdrîs (a.s.) 
ta'lîm buyurdu; sonra efrâd-ı beşer kendi akıllanna göre bu yazının şekilleri- 
ni ta'dîl ve tebdil edip, türlü türlü harfler îcâd ettiler. Ve kezâ iğne ile dikiş dik- 
meyi de, yine İdrîs (a.s".) ta'lîm buyurdu; zîrâ ibtidâî olan insanlar hayvan de- 
rilerine bürünürler idi, ukül-ı beşer terakkî ede ede bu dikiş usûlünü mükem- 
mel bir hâle getirdiler ve makineler îcâd ettiler. 

esi CM 1 y\ ^ ^* ü& üw ' j ^ j>- g?* 

1298. £jör ki hiçbir san atı bizim aklımız, iistâdsız öğrenmeğe kadir olur mu? 
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Bu yukarıda söylediğimiz hakikatin delilini istersen, bu günkü hâle bak! 
Hiçbir san'at bir üstâd tarafından ta'lîm edilmedikçe öğrenilebilir mi? Meselâ 
kunduracılık, terzilik mutlaka bir üstada hizmet etmekle öğrenilir. 



Gerçi akl-ı maâş hilede ve tedbîrde kılı kırk yarar ve çok ince düşünür. O 
aklın bu hünerine rağmen hiçbir san'at üstadın ta'lîmi olmaksızın o akla râm 
ve münkâd olmadı. 



Akl-i cüz'îden san'at bilgisi çıka idi, her bir ferd-i beşer, kendi kendine üs- 
tâdstz bir san' atı yapabilirdi. Halbuki bir yemek pişirmek bile talîme muhtâçdır. 



Âlem-i ilimde mezar kazıcılık olmazdan evvel, Kabil'in 
mezar kazıcılığı kargadan öğrenmesi 

Ma'lûm olsun ki, evlâd-ı Âdem'den Kabil, kardeşi Hâbil'i öldürdüğü vakit, 
kanla ve toprakla mülemma' olan cesedini nasıl saklıyacağını bir türlü bile- 
medi ve bir müddet düşünerek sırtında taşıdı; nihayet Hak Teâlâ bir kargayı 
gönderdi ki, ağzında ölmüş bir karganın cesedi var idi. Kabil'in gözünün 
önünde gagasıyla yeri kazdı ve ölü kargayı oraya defn etti. Nitekim bu vak'a 
Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Mâide'de vâki' şu âyet-i kerîmede beyân buyurulur-. 

'jy2&\',y> '£J* *J\'&'y* '^jfi J\ jdi (Mâide, 5/231) Ya'ni "Kardeşinin lâşesinrn 
nasıl setr olunacağını KâbÜ'e göstermek için Allah Teâlâ bir kargayı gönder- 
di ki, arzı kazardı. Kabil dedi: Yazık bana ki, bu karga gibi olmaktan âciz mi 
oldum ki, kardeşimin cesedini örte idim. İmdi nâdim olarak sabahladı." 





<J^. J J** öO 1 u^ 1 - 5 
lı, üsiââsız Vır san'at hâsıl olurdu. 
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Malûm olsun ki, "vahy", lügatte, "kelâm-ıhaff" ma'nâsınadır. Bu ma'nâ- 
ya göre her mahlûk-ı zî-rûhun bâtınına vârid olan ilka, vahiydir. Nitekim 
âyet-i kerîmede J^Jt J\ 'J^j 'j>-j j (Nahl, 66/68) ya'ni "Rabb'in bal ansına 
vahy etti" Duyurulur. Ve vahyin bir ma'nâ-yı hâssı da vardır ki, o da enbiyâ- 
ya vâki' olan ta'lîm-i ilâhî ve tefhîm-i rabbânîdir ki, ba'zısı Hz. Cibril'in sû- 
ret-i melekiyyeden hey'et-i beşeriyyeye tenezzül ve temessülü ile ve ba'zısı 
da Cibril'in bir sûret-i temsilî olmaksızın, kalb-i şerîf-i nebeviye [inzâli ile] vâ- 
ki* olur. Yukanda 1297 numaralı beyitte "Bütün san' atlar vahiyden oldu" 
buyurulmasıyla, vahyin hem ma'nâ-yı hâssına ve hem de ma'nâ-yı âmmına 
işâret Duyurulmuştur ve bu kıssada dahi yalnız ma'nâ-yı umûmîsine işâret 
vardır. 

J jj <UİoJjl _} «ip- _} j ^ i JJ «Uİ-J JLS aS~ (Jj jf j JLLS' 

1301. TSir mezar kazmak ki, en aşağı sanat iâi, ne vakit fikirden ve endîşe- 
den oldu. 

Akl-ı cüz'î en aşağı bir san'at olan mezar kazmak usûlünü, kendi kendi- 
ne düşünüp bulamadı; binâenaleyh zarûrî olan akıl her îcâdın hidâyetinde bu 
kadar âcizdir. Bir muallim ona yol gösterirse, o yolda yürür ve o îcâdın tekâ- 
mülüne hâdim olur. 

1302. Bğer Diâbil için hu fekim olaydı, o ne vakit ^Kabil'i haşı üzerine ko- 
yardı. 

Eğer bidâyet-i hâlde evlâd-ı Âdem'den olan Kabil'in akl-ı cüz'îsinde bu 
anlayış olaydı, o öldürmüş olduğu kardeşi Hâbil'in cesedini başında taşır mı 
idi? Derdi 

1303. ö(.i: Ur Öu ölmüşü,.hu kan ve toprağa bulanmışı nerede gâıb edeyim?" 

Ya'ni, "Kabil, Hâbil'in cesedini taşırken derdi ki: "Bu ölmüşü ve bu kana 
ve toprağa bulanmışı nasıl yok edeyim ve gözlerden gâib edeyim?" 

Obj- J^T"^ v& ^ ji OUj o jA |Mj ^Ij Jui 

1304. ^ir kargayı gördü ki, ağzında ölmüş kargayı tutmuş, öyle hız ile geldi. 
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Uiavadan yeldi ve o fen ile ona lalım için mezar kazıcı oldu. 

(JM-üleâkiben pençesiyle yerden toz kopardı, hemen ölmüş kargayı mezar 
içine koydu, 

Oiâhil dedi: *£%h, tuh henim aklıma ki, hir karga san atta henâen ziyâ- 
de oldu! 

"Şüh", nefret ve kerâhet mahallinde müsta'mel bir kelimedir. 
> j* ^ ^ ^sij* S** ^ £)-> u ^ 'j J 5 * J** 

1308. SAkl-ı külle "JTKa zaga'l-hasar" dedi) akl-ı cüzî her tarafa nazar eder. 

"Akl-ı kül" ile "hakîkat-ı muhammediyye"ye İşâret buyurulur ki, Hâtem-i 
enbiyâ (s.a.v.) Efendimizin akl-ı şerifleridir ve nitekim Hak Teâlâ hazretleri 
sûre-i Necm'de vâki' j&\ 4j oiî'j* J\j 'j±> U j j^Ji u (Necm, 53/1 7- 
1 8) ya'ni "Hâtem-i enbiyânın basan hiçbir şeye meyi etmedi ve tecâvüz et- 
medi, muhakkak Rabb'inin pek büyük olan âyetlerini gördü" âyet-i kerîme- 
sinde, Resûl-i zîşân Efendimizin akl-ı küllünün gözü, Hak Teâlâ'nın mülkü 
ve melekûtu ve sûrî ve ma'nevf âyetlerini gördüğü vakit hiçbirisine meyi edip 
kaymadı ve haddini tecâvüz edip, Hakk'm gayrine nazar etmediğini gördü. 
Akl-ı cüz'înin gözü ise, mülkün ve melekûtım suver-i muhtelifesi tarafına ba- 
kıp hayrân olur ve maksûd-ı aslî olan Hak'dan gaflet eder. 

1309. Diâsslarm nuru akl-ı mâ-zağdır; zağ olan akıl, Ölmüşlerin mezarının üs- 
tadıdır. 

Hak Teâlâ'nın hâs kulları olan evliyânın akılları bi'l-verâse J±> u _> Q\* 
(Necm, 53/18) ["Basarı hiçbir şeye meyi etmedi"] âyet-i kerîmesinin mazha- 
ndır. Onlann nûru bu akıldır,- fakat karganın aklı, ya'ni nefsin aklı olan akl-ı 
maâş ve akl-ı cüz'î, ölmüşlerin mezannın üstâdıdır; ya'ni bu akıl, hâk-i be- 
dende ruhun mezannı kazmayı öğretir. 





1305. 



1306. 



1307. 
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1310. O cân ki, kargaların arkasından uçar, karga onu kabristan tarafına gö- 
türür. 

"Kargalardan murâd, nefsin sıfatlandır; "kabristân"dan murâd, cisim ve 
âlem-i tabiattır. Ya'ni, "0 cân ki, ya'ni sâlik ki, karga mesâbesinde olan nef- 
sin sıfatlannın arkasında uçar; o tâbi' olduğu her bir karga ve her bir nefsin 
sıfatı onu cisim ve tabiat âlemine defn etmeğe götürür; veyâhud cîfe-i ecsâm 
tarafına götürür." "Cân" ta 'biriyle sâlik-i tarikata işâret buyurulur. 

^j- J? >J j ft es* j-^ 1 3S ^ 

1311. Sakın karga gibi olan nefsin arkasında gitme; zira o hağ tarafına değil, 
kabristana götürür. 

3y sâlik, sakın lâşeye giden karga gibi olan nefsin arkasında gitme ve 
onun sıfatlanna tâbi' olma; zîrâ o seni bâğ-ı maârif-i ilâhiyye tarafına değil, 
cisim kabristanına götürür. 

1312. Gğer gidersen, gönül ankâsının arkasında, gönül ZKâf'mın ve CTAescid-i 
Sflksa sının tarafına gül 

Ya'ni, "Ey sâlik eğer tâbi' olup gidersen, gönül, ya'ni rûh ankâsının arka- 
sında git ve gönül Kâfinin ve Mescid-i Aksâ'sının tarafına git!" "Kâf, mec- 
hûlü'l-mekân meşhûr bir dağın ismidir. Latîfe-i kalb dahi, âlem-i ma'nâdan 
olduğundan Kafa teşbih buyurulmuştur. 

y CSUÜİ J^~. XO ^ y y* j\ (O y* ^JtAj* y 

1313. Üter dem senin sevdandan, senin [Nlescid-'ı S^ksanda yeni hir ot hiier. 

"Sevdâ"dan murâd, burada aşk ve hırs ma'nâsmadır. "Giyâh"dan murâd, 
kalbe vârid olan havâtırdır ki, Hakkânî, meîekî, şeytânı ve nefsânî olur. 
"Mescid-i Aksâ"dan murâd kalbdir. Ya'ni, "Her dem senin aşk ve hırsından 
kalbinde yeni yeni birtakım iyi ve kötü hâtıralar ve fikirler peyda olur." 

<u* (_£ j ji <_£j j\ ji fjl f ^ j^J ' y 

1314. Sen Süleyman gibi onun hakkını ver, ondan iz götür, onun üzerine red 
ayağını koyma 1 . 
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Bu beyt-i şerîf ı ^{J- öt JJ ı ^~»u ya'ni " Muhasebe olunmazdan evvel, nef- 
sinizi muhâsebe ediniz" hadîs-î şerifine işaret buyurulur. 

Ma'lûm olsun ki, Mescîd-i Aksâ-yı kalbde biten havâtır otlarının kimi 
nâfî' ve kimi muzırdır. Hakkânî ve melekî olanlar nâfi' ve nefsânîve şeytâ- 
nı olanlar ise muzırdır. Bu havâtırın hakkını vermek, Hakkânî ve melekî 
olanları tefrîk edip, sâha-i fiile getirmek ve icra etmekle olur. Ve keza nef- 
sânî ve şeytânı olanları da temyiz edip, icrâ etmemek ve muhâlefet etmek- 
ledir. Binâenaleyh kalbe gelen havâtırın mâhiyetlerini tedkîk etmek ve her 
geleni reddedip, ehemmiyet vermemek doğru değildir. Velhâsıl muhâsebe 
lâzımdır. 

1315. JZîrâ ki sebatlı olan hu zemînin hâlini nehâhn nevileri sana açık söyler. 

Ya'ni, yerde biten nebâtâtın nevileri, o yerin mâhiyetini ve isti'dâdını 
gösterdiği gibi, zemîn-i kalbde biten havâtınn envâ'ı dahi, kalbin isti'dâd-ı 
zâtisini açıktan açığa gösterir. 

1316. ^Zeminâe gerek şeker kamışı ve gerek ââî kamış olsun, her zemin kenâi 
hitiminin terdimânıâır. 

Meselâ ba'zı arâzîde şeker kamışı ve ba'zı arazîde de âdî kamış neşv ü ne- 
ma bulur. Ve bu kamışlar bittikleri arâzînin isti'dâdını beyân eden birer tercü- 
mândır. Bunun gibi, eğer bir kalbde dâimâ havâtır-ı nefsânî ve şeytanî biter 
ve bunlan fiile getirmek ve icrâ etmek sâhibinin zevki ve hazzı iktizâsından 
bulunursa, o kalbin isti'dâdı belli olur ve şekâvet-i asliyyesi anlaşılır. Bilakis 
bir kalbde havâtır-ı Hakkânî ye melekî biter ve bunlan icrâ etmekten sâhibi 
zevk alırsa, saâdet-i zâtiyyesi zâhir olur. 

1317. Dmâi gönül zemîni ki, onun nehti fikir iâi; fikirler kalbin sırlarını açık 
gösterâi. 

Mâdemki gönül zemininin nebatlan havâtırdan ve fikirlerden ibâret idi, iş- 
te o havâtır ve efkâr, o kalbin sırlannı, ya'ni isti'dâd-ı ezelîsini açık bir suret- 
te gösterir. 
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1318. Eğer mecliste söz çekici hulursam, çemende yüz hinlerce gül hiiiririm. 

Ya'ni, gönül vardır ki, onda maârif-i ilâhiyye çiçekleri bitmek isti'dâdı var- 
dır. Böyle bir kalb sahibi bir arifin huzurunda bulunduğu vakit, çocuk 
memeden sütü çektiği gibi, arifin kalb-i şerifinden ma'rifeti çeker ve emer. 
"Eğer mecliste böyle bir söz çekici bulursam, onun çemenistân-ı kalbinde, 
yüz binlerce maârif-i ilâhiyye güllerini bitiririm." 

1319. Ue eğer o demde söz öldürücü deyyus hulursam, nükteler gönülden hırsız 
gibi kaçar. 

"Zen be-müzd", kansını ücretle kullandıran kimseye derler ki, Arabfde 
"deyyûs ve kavvâd" ve Türkçe'de "pezevenk" derler. Ya'ni, bir gönül de var- 
dır ki, maârif ve hakâyık-ı ilâhiyyeye dâir olan sözleri kabûle aslâ isti'dâdı 
yoktur ve böyle bir kalbde neşv ü nemâ bulan fikirler dâimâ tezvir ve fesâda 
ve ehl-i Hakk'ı inkâra müteallik olur. "Ve eğer meclis-i sohbetimde benim 
maârif-i ilâhiyyeye müteallik olan sözlerimi inkâr ile öldürücü bir pezevenk 
bulursam, benim gönlümden nükteler hırsız gibi kaçar ve gelmez olur. Veyâ- 
hud söylediğim nükteler o deyyûsun gönlünden hırsız gibi kaçar." 

1320. Dierkesin harekeli câzıb tarafınadır; sâdıkın cezbi. kâzİbin cezbi gibi de- 
[1321] J * 

gıldır. 

Ya'ni, hareket için mutlaka bir muharrik ve bir çekici lâzımdır; ve insanın 
muharriki ve çekicisi, onun fikri ve havâtındır ve havâtınn menba'ı da sâdık 
ve kâzib olmak üzere iki nevi'dir. Havâtır-ı rahmânî ve melekî sâdık ve nef- 
sânî ve şeytânı olan havâtır ise kâzibdir. Zîrâ evvelki doğru yola ve ikinciler 
eğri yola çekerler. Binâenaleyh doğru ile eğri bir olmaz ve sâdıkın cezbi ile, 
kâzibin cezbi başka başkadır. 

1321. jyâh eğri yolda ve gah doğru yolda gidersin, rişie ve o kimse ki çeker, za- 
hir değildir. 
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"Ey sâlik, sana ba'zan havâtır-ı nefsânî ve şeytânı galebe edip, eğri yol- 
da gidersin; ve ba'zan havâtır-ı rahmanı ve melekî gâlib gelip doğru yolda gi- 
dersin. Sana bağlı olan ip ve seni çeken kimse zahir ve meydanda değildir." 
"Rişte"den murâd, sırr-ı kaderdir; ve sırr-ı kader, a'yân-ı sâbiteden her bir ay- 
nın vücûdda zâten ve sıfaten ve fiilen ancak kâbiliyyet-i asliyyesinin ve is- 
ti'dâd-ı zatîsinin husûsiyeti mikdânnca zuhuru keyfiyetinden ibârettir. Binâ- 
enaleyh âlem-i kevnde her bir ferdin sıfatı ve fıilr kendi ayn-ı sabitesine bağ- 
lıdır. Ayn-ı sabitesinin isti'dâdı kabil-i hidâyet ise, onu çeken bizzât Hak ve 
bi'1-vâsıta melektir; ve eğer kabil-i dalâlet ise, onu çeken bi'l-vâsıta nefis ve 
şeytândır. Ve hakikatte cümlesinin çekicisi Hak' dır. Ve bizzât ve bi'l-vâsıta 
çekenlerin hiçbirisi de zahir değildir. İmdi inşân, vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın li- 
bâs-ı ahır ile tecellîsinden ibaret olduğundan, cemî'-i esmânın mazhandır. Bu 
mazhariyeti hasebiyle onda, gâh ism-i Mudill'in ve gâh ism-i Hâdî'nin ah- 
kâm ve âsân zâhir olur. Bu i'tibâr ile, hiçbir ferdin ef âline nazaran şekavet 
ve saâdet-i asliyyesi malûm olamaz. Çünki sırr-ı kader meçhuldür; ancak 
yukanda 1316 numaralı beyt-i şerifin müfâdına göre, ahvâl-i kalbiyyesi hak- 
kında bir hüküm verilebilir. 

1322. Sen kör devesin, yuların emindir, sen çekişi gör, yuları görme'. 

"Yulardan murâd, sırr-ı kaderdir ve sırr-ı kader tebeddülden ve inkılâb- 
dan emîndir. Binâenaleyh sen çekişi gör, yulan görme; çünki sırr-ı kaderden 
ibaret olan bu yular, mestur ve meçhûldür. 

Ba'zı nüshalarda "emîn" yerine "rehîn" vâki'dir; ve "rehîn", lügatte sâbit 
ve dâim ma'nâsına da gelir. Bu sûrette ma'nâ: "Sen kör devesin, seni yula- 
nn çekip götürür,- o bu yuların sırr-ı kaderden ibâret olup, dâim ve sâbittir ve 
tebeddülden ve inkılâbdan ârîdir," demek olur. Ve ba'zı nüshalarda dahi "me- 
tin" vâki'dir. Bu sûrette ma'nâsi: "Sen kör devesin, yulann olan sırr-ı kade- 
rin metîn ve kavîdir; hiçbir mevtmda düğümü senden çözülmez," demek olur. 

1323. Gçjer çekici ve yular mahsûs olaydı, imdi hu cihân dârul-gırâr kalmaz idi. 

"Gırâr", Kâmûs'un beyânına göre "kitâb" vezninde, "noksân" ma'nâsına- 
dır. Binâenaleyh "dârü'l-gırâr", dâr-ı noksân demek olur. Çekici olan Hak ve 
. yular olan sırr-ı kader, eğer bu âlem-i his ve şehâdette mahsûs olaydı, bu ci- 




MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / VII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 



hân-ı his ve şehâdet, "noksan evi" olarak kalmaz idi; zîrâ bu âlem-i dünyâ, 
âlem-i kesâfet olup, hakâyık-ı eşyânın perdesi ve hicâbıdır. Hakâyık ancak bu 
kesafet zâil olduktan sonra zâhir olur. Nitekim Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de 

(Kâf, 50/21-22) Ya'ni "Her bir nefis kendisi ile berâber sâik ve'şâhid olduğu 
halde gelir ve ona denir ki: "Sen bundan gaflette idin, biz senden perdeyi kal- 
dırdık, bu günde senin basann keskindir" buyurur. 

1324. tjMecûsî göre idi ki, o köpeğin arkasında gidiyor, kuvvetli olan şeytanın 
maskarası oluyor. 

"Sitenbe", burada inatçı ve serkeş ma'nâsınadır. "Eğer Mecûsî dergâh-ı 
Hakk'ın köpeği ve ism-i Mudill'in mazhar-ı etemmi olan şeytanın arkasından 
gittiğini ve inatçı ve serkeş olan şeytanın maskarası olduğunu göre idi." 

1325. ZPuşt gibi ne vakit onun arkasında giderdi? uMecûsî acele ayağını geri 
çekerdi. 

"Mef ûl," failin arkasından gittiği gibi, Mecûsî de kendinin faili olan şey- 
tanın arkasından gider mi idi? Eğer hakîkat-ı hâl, bu âlemde mekşûf olaydı, 
Mecûsf derhal şeytana tâbi' olmaktan vazgeçerdi. 

1326. Sğer öküz kasaplardan vakıf olaydı, ne vakit onların arkasından dükka- 
na giderdi? 

Meselâ öküz, kasaplann kendi hakkında verdikleri hükme vâkıf olaydı, 
hiç onlann arkasında gider mi idi? 

Bu beyt-İ şerîfde Mecûsî "öküz"e ve şeytan "kasab"a teşbih Duyurulmuştur. 

1327. ^âkud onların elinden kepek yer mi idi? ~%âhuâ onlara temellük cihe- 
tinden süt verir mi idi? 

Ya'ni, "inek, kasaplann kendisini keseceğini bilse idi, onlann ellerinden 
gıdâ yemezdi, yâhud onlann okşamalanna ve temelluklanna aldanıp sütünü 
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vermezdi; bilakis tepme atar ve ellerinden kaçmağa çabalar idi." "Câblûs" ve 
"çâplûs", tatlı dil ile halkı aldatan kimsedir. "Sebûs" ve "sepûs", kepek 
ma'nâsınadır. 

1328. Ue eğer yiye İdi, yem ne vakü ona hazm olurdu, eğer yemek maksûdun- 
dan vâkıf olaydı. 

"Alef, hayvan yemi demektir. Ya'ni, "Kasabın öküze yem yedirmesinden 
maksadı semizletip kesmektir. Eğer öküz buna vâkıf olup da açlık ıztırânndan 
dolayı onun verdiği yemi yiye idi, ölüm gamı ile bu yem hazm olur mu idi?" 

1329. binâenaleyh hu cihanın direği muhakkak gaflettir; devlet nedir ki, hu 
devâdev lei idedir. 

"Dev", koşmak ma'nâsına olan "devîden" masdanndan emr-i hâzırdır. 
"Dev-â-dev", iki emr-i hâzırdan mürekkeb bir kelime olup, aradaki elife elif-i 
rabt ve ilsâk veyâhud elif-i mukabele ve tevessül dahi derler ki, koşmak, koş- 
mağa merbût ve mülâsık demek olur ki, Türkçe'ye tercümesinde "koş bire 
koş!" demek münâsib olur. "Nuş-â-nûş", "iç bire iç" dahi böyledir. "Lef döğ- 
mek ve darb etmek demektir. Sırr-ı kazâ ve kader efrâd-ı beşere meçhûl oldu- 
ğu için bir dakika sonra başlanna ne geleceğini bilmezler; hayatlan "koş bire 
koş" ta'bîrine mâsadaktır. Binâenaleyh bu cihanın temeli muhakkak cehil ve 
gaflettir. Esâsen devlet-i dünyâ nedir? "Dev" ile "lef den mürekkebdir. Bu da: 
"Koş, dayak ye!" demek olur Şu halde "dev-â-dev", "lef ile beraberdir. 

1330. Onun evveli koş, koştur, ahirinde dayak ye! 15u viranede eşek ölümün- 
den haşkası olmaz. 

O devletin evveli lafız i'tibâriyle "dev"dir, ya'ni "koşfdur; ma'nâ i'tibâriy- 
le de şiddetli sa'y ve mücâhededir ve ma'nevî koşmadır. Ve kezâ lafız i'tibâ- 
riyle bu kelimenin âhiri darbe ve dayak ma'nâsına olan "lef dir. Ma'nâ i'ti- 
bâriyle de devlet, dünyâ gururu içinde darbe-i mevttir ki, böyle bir gurur için- 
de vâki' olan ölüm, eşek ölümünden başka bir şey değildir. Zfrâ böyle bir 
kimsenin hayvandan farkı yoktur. 
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1331. cSen ci^ iîe hir İş ki elde tuttun, onun ayhı hu dem sana mestur olmuştur. 

Sen nefsinin arzu ettiği umûr-ı dünyeviyyeden olan bir işi, kemâl-i ciddiy- 
yetle tuttuğun ve o işi icraya çalıştığın vakit, o işin âlem-i ma'nâdaki çirkin- 
liği sana mestur kalmıştır ve sen onun hakîkat-ı hâlinden gaflettesin. 

yf j~ş- y" jl J^İ & jlC Jl ci^İJj J>\j 0~j 

1332. Ondan dolayı işi kahûl edebilirsin ki, Otirdiçjâr senden onun ayhını örttü. 

"Ten dâden", râzı olmak ve kabul etmekten kinayedir {Bahâr-ı Acem ve 
Burhan). "Kirdigâr" fâil-i hakîkî demektir. Ya'ni "Sen umûr-ı dünyeviyyeden 
nefsinin istediği bir işi mahzâ fâil-i hakîkî olan Hak onun çirkinliğini örttüğü 
için kabûl edebilirsin ve onu icrâya râzı olursun. Eğer Hak Teâlâ o işin çirkin- 
liği ve aybı üzerindeki perdeyi kaldırmış olsa, sen onu kabûl ve icrâdan te- 
vakki edersin." 

ÛLjJ y jl Cw-Uİ> O y>j jT ö\j$ ^ y^ y>4 y> t jU^wJfc 

1333. Dier fikir ki onda höyle hararet vardır, o fikrin ayhı senden aizli olmuştur. 

Hak fikrinin gayri olan her bir fikir ki, onu icrâ husûsunda senin nefsinde 
bir harâret ve isti'câl vardır, o fikrin aybını ve çirkinliğini Hak Teâlâ hazret- 
leri senden gizlemiştir; sen onu zahirde güzel ve süslü gördüğün için icrâya 
sa'y edersin. 

t y 1 t j^S\ j^j cJL>- i^j^j jj j jj <_£^-^ ^*^t y^~ y y. 

1334. Gğer sana ondan ayh ve şeyn zahir olaydı, senin canın ondan iki maşrık 
uzaklığı kadar ürker idi. 

"Şeyn", ma'nevî leke, noksân; "bu'du'l-maşnkayn" ile lû* jl» cJ L 
jtjtii ^ jüıJı (Zuhruf, 53/38) ya'ni "Senin ile benim aramda iki maşnk 
uzaklığı mesâfe olaydı„ne olurdu. İmdi ne kötü arkadaşsın!" âyet-i kerîmesi- 
ne işâret buyurulur. "İki maşnk" ta'bîriyle mühim bir ma'nâ-yı fennîye işâret 
buyurulur. Ya'ni, mütemennî olan kimsenin bulunduğu noktaya nazaran önü 
maşnk ve arkası mağribdir. Halbuki mağrib aynı zamanda mütemennî olan 
kimsenin semt-i kademinin maşnkıdır. Güneş gurûb ettiği noktadan, semt-i 
kadem tarafına tulü' eder, binâenaleyh mütemennî bulunduğu noktaya nisbe- 
ten, evvelen maşnk ve sâniyen mağrib mesâfesi kadar bir uzaklık istemiş olur. 
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Ya'ni, "Ey nefsinin arzûsuna tâbi' olan kimse, eğer nefsânî olan fikirlerinin 
aybı ve noksanı sana açıkça görüne idi, sen o fikirlerden, bulunduğun nokta- 
dan hem şarka ve hem de mağribe kadar mesâfe mikdân kaçar idin." 



Bu ve emsâli ebyât-ı şerife sırr-ı kader meçhul olmasından dolayı dünyâ- 
nın mahall-i gaflet olduğunu tavzîhen beyân buyurulur. "Hâl", her şeydeki 
vasf-ı mütegayyir, sıfat-ı mütegayyire, her şeyin içinde bulunduğu keyfiyet 
ma'nâsınadır. Burada, bir fikr-i vâridin icrası hâlidir. Ya'ni bir fikir vârid olur 
ve sen onu icrâ edersin, bu hâlin neticesinde o yaptığın işten pişman olup, 
"Keşki yapmaya idim!" dersin. Eğer bu pişmânlık hâli sana o işi icrâdan ev- 
vel mekşûf ve zâhir olaydı, o işin icrâsı tarafına koşar mı idin? Seni o işe koş- 
turan, âkıbetin meçhul olmasındandır. Mısrâ': 



Böyle olunca Hak Teâlâ hazretleri ezeldeki kazâ-yı ilâhîsi ahkâmının bu 
âlem-i dünyâda infâzı için bizim ef âlimizin hakikatini bizim canımız üzerine 
kesâfet-i nefsiyyemizi perde yaparak örttü; nihayet biz dahi bizden zuhûru, 
kazâ-yı ilâhî iktizâsından olan o işi icrâ ettik. 



Vaktâki bizden zuhûru kazâ-yı ilâhî iktizâsından olan fıil-i nefsânî vukua gel- 
di ve kazâ bu âlem-i imkânda kendi eserini izhâr etti, bundan sonra gözümüz 
açılıp o fiilin çirkinliğini gördük ve "Keşki yapmıya idim!" diye pişmân olduk. 




Eğer meçhul ararsan her işin encamı kalmıştır 



1 336. ^öyle olunca evvelâ onu hizim canımız üzerine Örttü, tâ ki o işi kazâ 
vefkı üzerine yapalım. 
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Şimdiye kadar birçok mahallerde dahi îzâh olunduğu üzere "kazâ," 
hükm-i küllî-i icmâlîdir ve "kader" onun tafsilidir, şöyle ki: A'yân-ı sâbite, 
iktizâ-yı zâtileri olan isti'dâd ve kabiliyetleri dâiresinde Hak'dan zuhuru ta- 
leb ederler; bu taleb lafzı değil, hâlidir. Ve meselâ yaşamak için balığın vü- 
cûdu su ve insanın vücûdu havâ-yı nesîmi taleb etmek gibidir, işte her bir 
"ayn," iktizâ-yı zâtisine göre, Zât-ı ulûhiyyetten tecellî talebinde bulundu; 
onların isti'dâd ve kâbiliyyetleri ma'lûm-ı ilâhî oldukda, taleblerini is'âfen 
Hak ma'lûmiyetleri dâiresinde tekvinlerini murâd eyledi. Binâenaleyh 
Hakk'm trâde'si ilmine ve ilmi de ma'lûm olan a'yân-ı sâbiteye tâbi* oldu. 
işte onların kâffe-i merâtibde isti'dâd ve kâbiliyyetleri üzere zuhûrlanna 
Hakk'ın hükm etmesi "kazâ-yı ilâhf'dir. 

"A'yân-ı sâbite "ye gelince, onlar suver-i ilmiyye-i esmâiyyeden ibâret ol- 
duklanndan, vücûd-ı hâricileri yoktur ve onlar mec'ûl değildirler; zîrâ "ca'l" 
müessirin te'sîrinden ibârettir. A'yân-ı sâbite ise mahall-i te'sîr ve infial olma- 
dıklanndan, mec'ûliyetleri mevzû'-i bahs olamaz. Ya'ni bunlar yapılarak vü- 
cûda gelmiş şeyler değildir; çünki şuûnât-ı zâtiyyeden ibârettir; ve şuûnât, 
zâtın iktizââtıdır ve zât ile berâber kadîmdir. Ve şuûnât-ı zâtiyye bir câüin 
cali ile mec'ûlen mevcûd olmadıklan gibi, bir müessirin te'sîri tahtında da de- 
ğildirler. Mâdemki zâM vücûd mevcûddur, elbette onlar da onunla berâber 
mevcûddur. imdi a'yân-ı sâbite esmânın zilleri ve abdin her mevtındeki vü- 
cûd-ı izafisi dahi, ayn-ı sâbitenin zilli olunca, onda zâhir olan bilcümle ahvâl, 
kazâ-yı ilâhî âsân olur. Binâenaleyh abdin evvelen bir fiili işlemesi, ayn-ı sâ- 
bitesinin ahvâlinden bir hâl olduğu gibi, işledikten sonra tab'ına gayr-i mü- 
lâyim gelince pişmân olması dahi, o birinci hâli ta'kîb eden, ikinci hâl olur. 
Şu halde beyt-i şerifin birinci mısrâ'ında bu zikr olunan hakikate ve ikinci 
mısrâ'ında da şuûnât-ı zâtiyyeden kat'-ı nazar ile, sâhib-i şuûnât olan Zât-ı 
Hakk'a rücû'a işâret buyurulur. 

1339. Ue eğer âdet edersen pişmân yiyici olursun, bu pişmanlıktan daha piş- 
mân olursun. 

Ya'ni eşyâ, mezâhir-i esmâ-i ilâhiyyedir ve onlardaki hükm-i kazâ, bu es- 
mânın hâssıyetlerine müsteniden, onlann müsemmâsı olan Zât-ı Hak tarafın- 
dan vâki' olmuştur ve senin vücûdun dahi eşyâdan bir şeydir. Sende cârî 
olan âsâr-ı kazâ dahi, Hakk'ın irâdesiyledir. imdi senden bir fiil sâdır olup, 
neticesi tab'ına mülâyim gelmediği vakit, pişmân olursun. Halbuki o neticesi 
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tab'ına mülâyim gelmeyen kazâ-yı ilâhî zımnında vâki' olan mahfî fâidenin 
inkişâfi hâlinde bu pişmânlığından dahi pişmân olursun. Meselâ hareketi mu- 
ayyen olan bir vapura binip, ticâret kasdıyla seyahati tasmîm edersin; sonra 
gitmemek dâiyesi zuhûr edip, gitmezsin; ve sonra kazanılması me'mûl olan 
menfaatin fevtine pişmân olursun. Ba'dehû binmediğin vapurun garkına vâ- 
kıf olduğun vakit, bu pişmânlığına dahi pişmân olursun. İşte bu iki pişmân- 
lık dahi eser-i kazâdır ve senin hakikatinden sana hâzil olur. 

1340. Ömrünün yarısı perişanlık içinde gider; dîğer yarısı da pişmanlık içinde 

[1341] h 

gider. 

Eğer sen vech-i vahdete teveccühü terk edip, keserâtta müstağrak olur- 
san, ömrünün yansı gaflet ve perişanlık içinde geçer ve yansı da pişmânhk 
içinde geçer. 

1341. fikrin ve pişmanlığın terkini söyle! Diâlin ve yârin ve İşin daha iyi- 
sini iste! 

Binâenaleyh bu keserât ve gayriyet fikrini ve onun iktizâsı olan hicâbât 
sebebiyle sana ânz olan pişmânlığı terk et; hâlin iyisi olan vasâyâ-yı ilâhiy- 
yeyi ve yârin en iyisi olan zât-ı Hakk'ı ve işin daha iyisi olan ferâiz-i ilâhiy- 
ye ve sünen-i peygamberîyi iste! 

1342. Ve eğer elde işin iyisini tutmazsan, imdi senin pişmanlığın nenin fevti 
üzerinedir? 

Eğer bu zikr olunan en iyi işlere teşebbüs etmezsen, neyi fevt ettiğine nâ- 
dim olursun? Zfrâ nedâmet iyi bir şeyin fevtinden dolayı vâki' olur; zîrâ bu 
iyi işlerin gayri olan işlerin fevti, pişmânhk getirecek bir hâl değildir. 

C— O* ü£ ^Uj öjzr ^Ui j_j C— j£j oj ^b ^ J" 

1343. 6ğer iyi yolu hilirsen tap ve eğer hilmezsen, nasıl hilirsin ki hu kötüdür? 

Eğer iyi yolu bilirsen, o yolda hizmet et ve yaptığın hizmetten ve ibâdet- 
ten pişmân olma; eğer bilmezsen, onun zıddı olan kötüyü nasıl bilirsin de, 
yapmış olduğuna pişmân olursun? 
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(j\ JjJ Ol y JU> jllj -W» lj jJU ^Ui b" ^l-U Jj 

1344. Jî/iıjt hilmedikçe kötüyü hilmezsİn, ey delikanlt zıddı zıddan görmek 
mümkindir. 

1345. Uakiaki hu fikrin terkinden âciz oldun, o vakit günâhdan da âciz oldun. 

Yukarıda, "Pişmanlık dahi dîğer bir kazâ-yı ilâhîdir; binâenaleyh bu piş- 
manlığı bırak da Hakk'a tap!" buyurmuşlardı. Burada da vârid olan fikrin, ka- 
zâ-yı ilâhî eseri olduğuna işâret buyurulur. Ya'ni, "Vaktâki sana bir fenâ fikir 
vârid oldu ve sen de onun terkinden âciz oldun; zîrâ bu fikrin infâzı, kazâ-yı 
ilâhî îcâbındandır; binâenaleyh o vakit günâhdan dahi âciz oldun, ya'ni o 
terk edemediğin fikri, fiile getirmekle günâhın terkinden dahi âciz oldun." 

1346. ^Vaktaki âciz oldun, pişmanlık nedendir? ^fyine acizliği ara ki kimin 
cezbindendir? 

"Vaktâki günâhın terkinden âciz oldun, bu acz içinde pişmânlık nedendir? 
Zîrâ pişmânlık, terki kabil olan bir şey hakkında olur; binâenaleyh bu âcizü- 
ğin dahi kimin cezbinden olduğunu ara!" Ya'ni, senin aczin eser-i kazâdır ve 
mukadder olan bir şeydir. Nitekim hadîs-i şerîfde buyurulur: 'j>- jjjl. j& js" 
Lf Ş^\ j Ya'ni "Her bir şey mukadderdir, hattâ acz ve kiyâset dahi." 

1347. Cihanda hir ködirsiz acizlik, kimse görmemiştir ve olmaz, hunu hil! 

Ya'ni, "Nerede bir âcizlik varsa, onun karşısına mutlaka bir kadir dikilir. 
Ve acz, kudret muvâcehesinde tahakkuk eder; binâenaleyh sen dahi herhan- 
gi bir şeyde aczini görürsen, bil ki, senin fevkinde olan bir kadirin tasarruf ve 
kudretinden dolayı bu acz zuhûra gelmiştir." Bu bahiste cebir meselesi hâtı- 
ra gelir ve bu cebir meselesinin dekâyıkı dahi I. cildde c-ojbr ^ jA 
["Bu cebir değildir, Cebbârlığın ma'nâsıdır."] beytinde îzâh olunmuştur. Bu 
beyit o cildin 625 numarasındadır. 

(jjjJİ ^J^- Ol j y <S j>. <y jjj 1 y a&?^* 

1348. Dier arzu ki höyle götürürsün, sen onun ayhınâan hir hicâh içindesin. 
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İşte bu hayât-ı dünyeviyyede böylece icra ettiğin ve fiile getirdiğin her bir 
arzûnun aybından ve kusurundan hicâb ve perde içindesin; arzûn olmak i'ti- 
bâriyle senin nefsine hoş görünür. Onun zımnındaki nâhoşluklar bu hoşluk- 
lar ile örtülmüştür. Zîrâ bu âlem mezâhir-i esmâ-i ilâhiyyedir ve vücûh-ı es- 
mânm aynalarıdır. îcâbât-ı esmâiyye mutlaka zuhûr edecektir; eğer sana 
sırr-ı kader mekşûf olsa, tab'ına mülayim gelmiyeceğini gördüğün ef âlden 
kaçarsın. Beyit: 

Hâkim-i hükm-i kazâ tenfiz için te 'şirini 
Selb eder erbâb-ı akim re'yini, tedbîrini 

1349. Ve eğer o arzûnun illeti görüne iâi, muhakkak senin canın o arzûâan 
Ürker iâi. 

"İllet" burada fenalık ve maraz ma'nâsınadır. "Cân"dan murâd, rûh-ı hay- 
vanidir. Ya'ni, "Eğer senin o istediğinin fenalığı ve illeti sana görüne idi ve 
sırr-ı kader sana mekşûf olaydı, muhakkak senin nefsin o arzûnun tab'ına 
mülâyim geleceğini gördüğü için ürker ve kaçar idi." 

1350. Gğer o işin aybını o sana göstere iâi, kimse seni çeke çeke o tarafa götü- 
[1351] .j. 

remez tat. 

Ma'lûm olsun ki, bir "kazâ" ve bir de "makzî" vardır. Kazâ-yı ilâhî.ayn-ı 
hikmettir; binâenaleyh kazaya rızâ ve mutavaat lâzımdır. Fakat makzfden fi- 
rar ve nefret zarurîdir. Ve kazâ ile makzî aralanndaki fark ve bu husûstaki 
tedkîkat, III. cildin 1362 numaralı beyt-i şerifinden 1365 numaralı beyt-i şe- 
rifine kadar olan mahallerinde îzâh olundu; burada tekrar îzâhı mûcib-i tatvfl 
olur. Ya'ni "Hak Teâlâ hazretleri makzî olan o işin aybını ve çirkinliğini sana 
göstere idi, hiçbir kimse seni çeke çeke o fiil tarafına götüremez idi." 

1351. Ve o âîğer hir işi ki, sen onâan nefret eiici olâun, ondan âolayı olur ki, 
onun ayhı zuhura gelâi. 

Makzî olan ba'zı işlerin aybım Hak Teâlâ senden gizledi, icrâ ettin; fakat 
ba'zı işlerin aybını ve çirkinliğini de senin aklının gözüne keşf etti, sen de o 
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fiilin kötülüğünü ve çirkinliğini gördün, o işten nefret edip kaçtın ve icrâ et- 
medin. İşte bundan anladın ki, sen bir kör deve gibisin, yulannı nereye çe- 
kerler ise, oraya gidersin. 

OL^j L«j <y**~* J* y* - jlj <_£İ~t>- <_£^ 

1352. Sy hoş sözlü sır hilici Dindâl ÖCötü işin aybını hizden gizli etme! 

Ey sıfat-ı Kelâm'ı latîf olup esrâr-ı kaderi bilici olan Hak Teâlâ, zâhiri hoş 
ve bâtını kötü olan fiilleri bizden gizleme; sûreti hoş görünen fiillerdeki aybı 
ve çirkinliği bizim aklımızın gözü önünde izhâr et! 

L* j i J^jj j\ Ij" Lc Lj> Ij tLİJ jlT 

1353. 3yi işin aybım hize gösterme, tâ ki gidişden soğuk ve heba olmayalım. 

"Reviş", gidiş ve sülük, tarz, tavır, üslûb; "hebâ" aslında güneşin huze- 
mât-ı ziyâiyyesi arasında uçuşan tozlar ma'nâsınadır; "isrâf ve telef ve ber- 
hevâ" ma'nâlarında müsta'meldir. Ya'ni bu âlemde sûret-i zâhiresi nefse çir- 
kin ve sûret-i bâtınesi latîf olan ameller olduğu gibi, sûret-i zâhiresi nefse hoş 
gelen ve sûret-i bâtınesi gayet çirkin olan ameller de vardır. Nitekim bu 
ma'nâya binâen Resûl-i Ekrem Efendimiz ol j » ji&b cj*- 
ya'ni "Cennet mekruhlar ile örtülmüştür ve cehennem şehvetler ile örtülmüş- 
tür" buyurmuşlardır. Ve yine bu ma'nâdan dolayı Resûl-i Ekrem Efendimiz 
^ ur t Lî.y ı Uji ^ *As>r\ ıjjjij y^ı jlui Uji j ujjij jJ-i Mj\ j^uı ya'ni "Ey 
benim Allâh'ım, bize hakkı hak olarak göster ve bizi ona uymak sûretiyle ir- 
zâk buyur ve bize bâtılı bâtıl olarak göster ve bizi onun içtinâbı ile irzâk bu- 
yur ve bize eşyâyı olduğu gibi göster!" diye münâcât buyururlar idi. 

Bu beyt-i şerif bu münâcât-ı nebevinin tefsiridir. Ya'ni, "Yâ Rab, birtakım 
iyi ve hayırlı ameller vardır ki, sûret-i zâhirede biz onu çirkin ve ma'yûb gö- 
rürüz, o hayırlı işlerin çirkinliklerini, bizim nefsimizin gözüne gösterme, tâ ki 
bizim şeriat ve tarikat dâiresindeki gidişimiz berhevâ olmasın!" 

1354. <j/fîî olan Süleyman yine o âdet üzerine rûşenlik içinde mescide gitti. 

Bu beyitte kıssanın evveline rücû' buyurulur. Ya'ni, "Rütbe-i aliyye sâhi- 
bi olan Sûleymân (a. s.) sabah aydınlığı içinde, âdet-i seniyyeleri vech ile na- 
sihat ve ibâdet etmek üzere Mescid-i Aksâ'ya gitti." 
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1355. tŞâ/ı her günün kaidesini isterdi Ki, mesciâde yeni oi göre, 

Ya'ni, Süleyman (a.s.) her gün carî olan âdet üzere mescide giderken, ye- 
ni bitmiş bir ot görmek ve onun hâssıyetini sorup anlamak isterdi. 

1356. [jönül o safî olan göz ile sırrı görür; o haşâyişi ki, âmmeden hafî oldu, 

"Süleymân (a.s.) her gün Mescid-i Aksâ'ya giderken nasıl yeni bir ot gö- 
rüp onun hâssasına vâkıf olur idi ise, ârif-i billâhın kalbi dahi öylece safî olan 
gözü ile avâmdan gizli olan o otlan görür." "Otlar"dan murâd, zâhirî otlar 
olabileceği gibi, kalblerde biten havâür-ı muhtelife otlanna da işaret olur. Ay- 
nı zamanda cenâb-ı Pır efendimiz kendilerinin safî olan kalb-i şeriflerinin hâ- 
line de işaret buyurmuş olurlar. 

Jüiiİf (ji^ljL; 2 j> ı^JSl y e^L^j y\y>. ü\z~JÎ* OL" j2 ^ yj> jT S.<U*İ 
<dl| JĞ\ j öM-y j Oû^Uj J ö\^jf j> ^ £>" j jjiji y 

O sûfînin kıssası ki, gülistân içinde başını dizine koyup murâkıb idi. 
Dostları ona dediler ki: "Başını yukarı kaldır, gülistân ve reyâhîn ve 
kuşlar ve Allâh'ın rahmetinin eserleri üzerinde teferrüc et!" 



1357, Hir süfî açılma için, hağ içinde yüzünü sûfîce dizi üzerine koydu, 

"Güşâd", kâf-ı Fârisî ile, açma ve açılma demektir. Ya'ni, "Sûfînin birisi 
gönlü açılmak için, bir bağa gitti; ve o bağda sûfîlere mahsûs olan tavır üze- 
re yüzünü dizi üzerine koydu." 

1358, Dmdi o kendinde derine, aşağıya gitii; onun uykusunun suretinden fuzûl 
melûl oldu. 
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"Nugül", amik ve derîn; "fuzûl", fodulluk, ya'ni hadden ve vazifeden hâ- 
riç ef âl ve akvâl; burada "ahmak" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Yüzünü dizine da- 
yayıp, murâkıb oturan sûfî dalmış ve kendinin kendiliğinde derin olarak aşa- 
ğıya gitmiş idi. Bağ içinde onun bu hâlini gören bir fodul ve ahmak, onun uy- 
kusunun sûretinden melûl oldu da dedi" 

1359. ZKi: xx< J^e uyursun, nihayet asma çubuklarına hak, hu ağaçları ve âsâr-ı 
hudarı gör!" 

"Hudar", hı'nın zammı ve dâd'm fethi ile, "kökü derin olan ot" ma'nâsı- 
nadır. 



1360. n Diahk' in emrini âinle ki, XXr LLnzum!" huuurmustur; hu âsâr-ı rahmet 
[1361] , „ „ » 

tarajına yuz getir: 

Sûre-i Rûm'da olan âyet-i kerîmeye işâret buyurulur: M i^j Js\'j\ >u 
jtjj »Jzi.jr'J* y> ' } J^l\ J>^ 'djüîi oi if° r oL' '^p J^i 'Jş (Rûm, 30/50) Ya'ni 
"Allah'ın rahmetinin eserlerine bak! Öldükten sonra arzı nasıl diriltir. İşte 
böyle muhakkak ölüleri dirilticidir ve O her şeye kadirdir." Ya'ni, "Allâh Te- 
âlâ'nın "Nazar et!" emrine tebean Allâh'ın rahmetinin eserleri olan bağın le- 
tafetine ve arzın bahâr mevsiminde nasıl dirildigine ve tarâvet kesb ettiğine 
bak da, ibret al!" 

( _ r «o j .»jlil jlîl Oj^ ö\ ^j^Jl jj c~wJ^ Jfj^ 

1361. ^Deâi: "Ey hü'l-heves, onun âsârı gönüldür; o hâriç olan ancak âsârın 
âsârıâtr. 

"Bü'l-heves", akılsız, câhil ve budala olan kimseden kinâyedir. Murâkıb 
olan sûfî o ahmak kimseye cevaben dedi ki: "Ey bü'l-heves, Hakk'm âsân 
gönüldür; zîrâ kalb hakîkat-ı câmia-i insâmden ibarettir ki, mevcûdât-ı âlem 
onun mezâhir ve âsândır." O kalbin hâricinde olan yeşillikler ve güller ve tür- 
lü türlü çiçekler ve bağlar ve bostanlar ve şâir letâif ve suver bu gönül âsân- 
nın âsândır. Ya'ni gönül, âsâr-ı rahmet-i ilâhiyyedendir, bu umûr-ı hâriciyye 
ise onun âsândır. Ve burada "gönül"den murâd ârifin kalbidir. Bu hikmet-i 
kalbiyye, Fusûsu'l-Hikem'de, Fass-ı Şuaybfde mezkûrdur, burada tafsili 
uzun olur. 
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1362. bağlar ve yeşillikler ayn-ı candadır; hâriç üzerinde onun aksi akıcı su 
üzerinde gibidir. 

Bu beyitlerin zevk-i ma'nâlarma vusûl için bir mukaddimecik lâzımdır: 
Ma'lûm olsun ki, esmâ-i ilâhiyye suretleri, mertebe-i vâhidiyyet ta'bîr olu- 
nan, hakıkat-ı insâniyye mertebesinde yekdîğerinden ayrıldı ve temeyyüz 
etti. Bu sûretlere "a'yân-ı sâbite" ve "suver-i ilm-i ilâhî" derler. Beyt-i şe- 
rîfdeki "âsâr"dan murâd, hakîkat-ı insâniyye mertebesinde sabit olup, yek- 
dîğerinden temeyyüz eden bu sûretlerdir ve bu suretler mertebe mertebe 
alâ-tarîki'l-aks mertebe-i şehâdete kadar nüzûl eder. însân ise, vücûd-ı 
mutlak-ı Hakk'ın libâs-ı ahîr ile tecellîsinden ibaret olup, bilcümle merâtibi 
hâizdir; ve "insân"dan murâd, insân-ı kâmildir, insân-ı nâkıs değildir. Ve 
"kalb"den murâd, dahi insân-ı kâmilin kalbidir; zîrâ insân-ı kâmilin kalbi 
bilcümle esmâ ve sıfat-ı ilâhiyyenin meclâsıdır. Nitekim hadîs-i kudsîde 
jLi) ^\ ^jiı ^j^c ı j JM _ ^ j V j jjl^j V ya'ni "Ben yerime ve 
göğüme sığmadım; velâkin nakî ve takî olan mü'min kulumun kalbine sığ- 
dım" Duyurulur. Binâenaleyh ârif kendi kalbine teveccüh ettiği vakit, Hak 
Teâlâ'nın keşfi mikdârı bu suver-i esmâiyyeyi, mertebe-i misâlde müşâhe- 
de eder. Vücûd-ı izâfî âlemi olan dünyâ ise, bu âlem-i misâlde olan suret- 
lerin aksinden başka bir şey değildir. Şu halde bu sûretler, âlem-i misâlde- 
ki âsârın âsân olur. Vücûd-ı izâfî âlemi ise, âlem-i misâl gibi besâitden mü- 
kevven olmayıp, mürekkebâttan mahlûk olduğundan, dâimâ fenâ ve ta- 
gayyürât içindedir. Binâenaleyh âlem-i misâlden, âlem-i şehâdete aks eden 
sûretler, akan su üzerine aks eden sûretlere benzer. Su çalkandıkça, bu sû- 
retler dahi çalkanır. Böyle olunca, âlem-i şehâdetin bağlarının ve yeşillik- 
lerinin aslı cânın zâtındadır. 

1363. O su içinde olan bağın hayâlidir ki, o suyun letafetinden o çalkanmayı 
yapar. 

Ya'ni, "Bu âlemin bağlan ve bostanlan, su içinde olan bağın aksi ve ha- 
yâlidir. Suya aks eden suver-i hayâliyye, suyun letafetinden dolayı nasıl çal- 
kanır ve sâbit bir halde durmazsa, hey'et-i mecmûası a'râzdan ibâret olan bu 
âlem-i şehâdetin sûretleri dahi, iki zamanda bâkî kalamaz ve dâimâ tebeddül 
eder ve çalkanır durur." 
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1364. bağlar ve meyveler gönüldedir; onun letafeiinin aksi bu su ve çamur üze- 
rindedir. 

Bağlar ve meyvelerin aslı, ilm-i ilâhîdedir ve gönül gözü o âleme nâzırdır; 
o âlemin letâfetinin aksi, âlem-i unsuriyâttan ibâret olan, bu âlem-i şehâdet 
üzerindedir. 

1365. 6^er o. servin ye sürürün aksi olmasa idi, binâenaleyh Diâlık ona "gurûr 
evi" demezdi. 

Eğer bu âlemin bağı kalbin servisinin ve sürürünün aksi olmasa idi, Hâlık 
Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Kerîm'de jjjdi Sl\ ılü! Sj^Jı u j (Âİ-i İmrân, 
3/185) ya'ni "Hayât-t dünyâ nedir?' Ancak gurûr metâ'ıdır" buyurmaz idi. 
"Gurûr", aldanma demektir, "dârü'l-gurûr", "aldanma evi" demek olur; ve al- 
danma ise ancak hayâle ve akse i'timâd ile olur. 

1366. gurûr odur, yani bu hayâl, ricalin kalbinin ve canının aksinden 
mevcûddur. 

Bu gurûr ve aldanma, dünyâ bağlamım ve bostanlannın aksi ve hayâli ol- 
masıdır ki, bu akis ve hayâl dahi insân-ı kâmillerin kalblerinin ve canlannın 
bağlarından ve bostanlanndan vâki' olmuştur. Nitekim yukanda 1362 nu- 
maralı beyitte îzâh olundu. 

1367. flütün mağrurlar bu akis üzerine gelmiş, bir zan üzerine ki, cennet ma- 
halli bu ola. 

Bu hayât-ı dünyâya aldanmış olan nâsın hepsi, insân-ı kâmilin kalbinin 
bu aksi üzerine istinâd etmiş bir zan üzerindedir. Derler ki, "İşte cennetin ma- 
halli ve zevk ve sürürün yeri bu dünyâdır!" 

1368. O bağların asıllarından kaçarlar, o lâğları bir hayal üzerine ederler. 
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"Lâğ", latife, hezl ve şaka ma'nâsınadır. Ya'ni, "O aldanmış olanlar bu 
akislere ve hayâllere dalıp o bağların asılları oları hakâyıktan kaçarlar. O hez- 
liyyâtı bir hayâl üzerine, ya'ni bu anâsırdan mürekkeb olan âlem-i şehâdet 
üzerine mün'akis bulunan o hakâyıkın hayâlleri üzerine yaparlar." 



Ya'ni, "Bu dünyâda görülen sûretler, hayâlât-ı mün'akiseden ibâret oldu- 
ğundan, uykuda görülen rü'yâ kabîlindendirler. Vaktaki gaflet uykusundan 
ibâret olan bu hayât-ı dünyeviyye uca gelir ve nihâyet bulur, bu hayâlâta da- 
lan kimseler uykudan uyanırlar, ondan sonra hakâyık-ı eşyâyı görürler; fa- 
kat bu görüşün onlara aslâ fâidesi olmaz." Çünki kendilerini maksûd-ı aslî- 
den uzak görürler. Nitekim hadîs-i şerîfde !_^jt* iyu liii ^lj ^ui ya'ni "Nâs uy- 
kudalar, vaktâki ölürler, uyanırlar" buyurulur. 



"Gûristân"dan murâd, âlem-i berzahdır. Rûh-ı inşânı bu âlem-i sûretteki 
kalıbdan alâkasını keser kesmez, âlem-i berzahda kendisine tahsis olunan bir 
kalıba taalluk eder; hayât-ı dünyeviyyede sıfât-ı hayvâniyyeden hangisi gâ- 
lib ise, bu kalıb o sûrete münâsib olup, âlem-i unsuriyâtta mahbûs orur ve 
âlem-i illiyyîne urûc edemez. İşte kabir azâbı bu sıkıntılı hayât-ı berzahiyye- 
dir. Binâenaleyh kabristanda bu sıkıntılı hayâttan dolayı feryâdlar ve âhlar 
vâki' olur ve hayât-ı dünyeviyyedeki galat-ı rü'yet sebebiyle kıyamete, ya'ni 
yevm-i ba'se kadar, "Vâ hasretâ!" diye teessüfler olunur. 

1371. Gy saadet o kimseye ki, ölümden evvel öldü, onun canı hu asma çubuğu- 
nun aslından koku götürdü. 

Saâdet o kimseye ki, bu hayât-ı dünyeviyyede kendinin mevhûm olan 
varlığından geçti; gerek kendinin ve gerek mevcûdâtın sûretleri Hakk'ın zı- 
lâl-i esmâiyyesinden ibâret olduğunu ilmen ve hâlen ve zevkan gördü ve bil- 
di. Ve i/y oı JJ \jSja ya'ni "Ölmezden evvel ölün" hadîs-i şerifine ittibâan 
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mevt-i ihtiyârî ile nefsini öldürdü ve insân-ı kâmil olup, onun canı bu âlemin 
bağındaki asma çubuklannın aslı olan Hakk'ın tecelliyât-ı esmâiyye ve sıfâ- 
tiyyesinden koku aldı. 

Mescid-İ Aksâ'nm köşesinde harrûb bitmesi ve Süleyman 
(a.s.)ın gamgîn olması kıssası 



Arabi'si "harrûb" ve Fârisf si "harnûb", keçi boynuzu dediğimiz nebâttır; 
Türkçe "harûb" dahi telaffuz olunup, ondan şerbet yaparlar ve "harûb şerbe- 
ti" derler. 

1372. Ûmdi Süleyman hir köşede salkım gibi hitmiş yeni hir nehât gördü. 

J^i JS J^-jr" ^ Jy^ J^S cr>. <k* 

1373. ^Pek yeşil ve çok acıb hir nebâi aördü; onun yeşilliği aözün nurunu ka- 
pardı. 

1374. badehu o ot derhâl ona selâm verdi, o ona cevâh söyledi ve onun hoşlu- 
ğundan taaccüh etii. 

1375. Dedi: "Saldın nedk? ^Ağızsız söyle!" 'Dedi: "6y cihâmn şâht harrubdur." 

Ağızsız söylemek, bâtından tekellüm etmek ma'nâsınadır. Nitekim her bir 
şeyin bâtınına sıfat-ı kelâmın sereyânı yukanlarda îzâh edilmiş idi. 

•i j-İ OİjJj öl5v« jj- 4 O-iS" i jj C--*^L>- y j-^jl <L~i£ 

1376. Dedi: "Sende ne hâssiyet olur?" dedi: yxr Ben bittim, mekân vîrân olur." 
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Süleyman (a.s.) o nebâta: "Senin ne hâssıyetin vardır?" diye sordu; o ne- 
bat dahi: "Benim bittiğim ve neşv ü nemâ bulduğum mekân vîrân olur; be- 
nim hâssiyetimde mekânlann viranlığı vardır!" diye cevâb verdi. 

pif j <J\ iL^ (oU jjj^ ^.JJ^ ^ ir* 

1377. "ben ki harrubum, menzilin harabıyım, bu suyun ve çamurun temelinin 
hadimiyim." 

Nebât sözüne devam edip dedi ki: "Bana harrûb ağacı derler; mekânlann 
harâblığına sebeb olur[um], bu suver-i unsuriyye temellerinin yıkıcısıyım." 

J> yİ JüM y>- jL* X>\ J^-l Ai" JS j j c—ita ö^*j Of ûlfcJL* ^ 

1378. binâenaleyh o zaman Süleyman hemen bildi ki, ecel geldi, sefer görüne- 
cektir. 

Ya'ni, harrûbun bu cevâblan üzerine Süleymân (a.s.) kendisinin eceli gel- 
diğini bildi. 

olal j JJU 1 - jj (jJL ^1 jt-î*~* <y c~iS" 

1379. ^Dedi: "ben oldukça hu mescid yakînen yeryüzünün âfetlerinden halele 
gelmez." 

Ya'ni, "Ben yaşadıkça bu Mescid-i Aksâ muhakkakdır ki, yeryüzünün her 
türlü âfetinden bir gûnâ bozukluğa uğramaz." 

1380. "Ta ki ben olurum, benim vücûdum olur, CMesciâ-İ £%ksâ ne vakit mu- 
halhal olur?" 

"Muhalhal", eczâsı birbirine güzelce yapışmamış ve bitişmemiş olan şeye 
denir (Gıyâsü'l-Lügât). Bu ma'nâ Kâmûs' da münderic değildir. Ya'ni, "Ben 
oldukça ve benim vücûdum bulundukça, Mescid-i Aksâ'nın eczâsı bitişme- 
miş olmaz" demek olur. Ba'zı nüshalarda "muhalhal" yerine "muhaller vâ- 
ki'dir ki, "halel-pezîr" ma'nâsınadır. 

1381. "binâenaleyh bizim mescidimizin harabı şübhesiz ancak bizim ölümü- 
müzden sonra olur." 
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1382. CMesciddir o gönül ki, onun cismi sâciâdir; kötü dost harrûbdur, her yer- 
de ki, mescid vardır. 

Cismi secde eden gönül, o cismin kuvâsının secdegâhıdır; o cismin bütün 
temiz duygulan kalbde toplanıp secde ederler. O selîm olan kalbe tâbi' olur- 
lar. Eğer bu duygular arasında kötü dostun muhabbeti bitmiş ve neşv ü ne- 
mâ bulmuş ise, o muhabbet harrûbdur, o mescidi harâb eder. Binâenaleyh 
mescid olan yerde, kötü dost harrûbdur. 

1383. Uaktâki sende kötü dostun muhahheti hitti, agâh ol, ondan kaç, güft ü gû~ 
yu az et! 

x£ j j \J jA AJj^ ^ £ JJ^ı j\ j> 

1384. Onu kökünden kovar, zira eğer haş yukarı vurursa, seni ve senin mesci- 
dini kovar ır. 

O kötü dostun muhabbetini kökünden kopar, eğer kalbinde yerleşip yuka- 
n doğru sürerek zâhir olursa hem seni ve hem de senin mescidin olan kalbi- 
ni yerinden kopanr ve kalbinin selîmliğini bozar. 

1385. Sy âşık, eğrilik senin harrûhun geldi, çocuklar gibi eğri tarafına niçin 
sürtünürsün? 

"Gajîden", çocuklar gibi, oturduğu yerde sürtünerek gitmek ma'nâsınadır 
"Âşık" dan murâd, tarîk-i Hak sâlikidir. Sâliklerin kalblerinde türlü türlü eğri 
havâtır olup, bu havâtırın ahkâmına tâbi' olurlar ve terakkiden geri kalırlar. 
Ve ba'dehû mürşidlerinin lutfuyla yine yürümeğe başlarlar. Velhâsıl bu eğri 
havâtır, tarîk-i Hak'da, çocuklar gibi sürtünerek gitmelerine sebeb olur. 

cTJ" 5 ö\y jl «ji ^ U <j» f £ f j** j cyr^ J~iy- 

1386. ^Kendini mücrim hil ve mücrim söyle, korkma; tâ ki senden o üstâd ders 
çalmasın. 

"Üstâd"dan murâd, mürşid-i kâmildir. Ya'ni, "Ey sâlik, tarîkate sülük 
edip, bir iki vâkıât görmekle kendini mağfûrîh zümresine ilhâk etme; kabâ- 
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hatli ve günâhkâr bil ve günahkârlığını i'tirâf et! Nâmûs-ı dervişaneme doku- 
nur diye korkma; tâ ki üstadın olan mürşid-i kâmil senin i'tirâf-ı kusûruna 
merhameten sana fazla teveccüh ile ikrâm etsin! Kendini mağfur bilme ki, 
mürşid senin gurûruna bakıp, sana vereceği ders-i hakayıkı gizlemesin, ver- 
diklerini de çalıp, kalbinden silmesin!" Zîrâ mürşid isterse verir ve isterse ver- 
diklerini nez* eder. 

1387. ^Cahilim, ia'lîm veri" deliğin vakit, h'oyle insaf namustan iyidir. 

"Nâmûs", burada âr ve utanma demektir. Ya'ni, "însân-ı kâmilin huzû- 
runda "Bilmiyorum, bana öğret!" demekten arlanma ve utanma; zîrâ bu hâl 
insâf yoludur ve insâf ise nefsin kibir ve enâniyetinden mütevellid olan âr ve 
nâmûsdan daha iyidir." 

üO 1 LuiJi j ün*- ö^jj uîl jy\ j-H j 1 

1388. 6y alnı açık, babadan öğren; hundan evvel ^üiabbenâ zalemna' dedi. 

"Rûşen-cebîn", alnı açık demek olduğu gibi, görünmekten kinâyedir. "Ey 
olduğu gibi görünmek isteyen sâlik, Âdem babamızdan öğren! O bundan ev- 
vel nasıl Hakk'a karşı i'tirâf-ı kusûr etti de, /^y^ ^ ûi j \Ljû\ uJi Lj 
^-UJi ^ (A'râf, 7/23) ya'ni "Ey bizim Rabb'imiz, biz Havvâ ile berâ- 
ber' nefislerimize zulm ettik ve eğer sen bizi mağfiret etmezsen ve bize mer- 
hamet eylemezsen, biz elbette ziyânkârlardan oluruz" dedi. 

1389. CAfe bahane yaptı ve ne tezvir düzdü, ne mekir ve hîle bayrağını kaldırdı. 

Ya'ni, "Hz. Âdem yaptığı kusûr için kendisini ma'zûr göstermek üzere 
Hakk'a karşı ne bahâne buldu ve ne de kusurunu tervîc için fiilini haklı gös- 
terecek sözler söyledi ve ne de mekir ve hîle bayrağını kaldırdı; belki olduğu 
gibi kusurunu i'tirâf etti." 

f-*/ jj ts* & ^ j^d^o ji jl 

1390. O Dblîs de bahse başladı ki, "Hen kırmızı vüzlü idim, beni sarı eüin!" 

[1391] U 

Iblîs'e gelince, o îblîs Hakk'a karşı bahs ve münâzaraya başlayıp dedi ki: 
"Yâ Rab, ben evvelce sana âbid bir kul idim ve aslâ kusurum ve kabahatim 



MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / VII. ClLT • MESNEVÎ-4 • 



yok idi ve yüzüm latif ve kırmızı idi. Benim yüzümü, beni bu günâha sevk 
etmekle sararttın ve utandırdın!" 

1391. "ülenk senin renginâir, benim boyacım sensin; Kabahatimin ve âfetimin 
ve ââğımın aslı sensin!" 

Malûm olsun ki, İblîs bu sözlerini hamâkatinden ve hakâyıka olan ceh- 
linden söylemiştir. Zîrâ vahdete nazaran vücûd ve şuûnât her ne kadar 
Hakk'ın ise de, isneyniyete nazaran tekvin abdindir. Hakk'ın yalnız "Kün!" 
emri vardır. "Kün!" emri üzerine, isti'dâdına göre zuhur abdindir ve zuhûrda 
Hakk'ın cebri yoktur. Vücûdda Hak cebbâriyeti ile bilcümle eşyayı muhittir. 
Cebir ancak abdin kendi hakikatinden, yine kendinedir. Bu babdaki tafsilât, 
I. cildde 625 numaralı beyitte geçtiği gibi; bu tekvin bahsi de Fusûsu'l-Hi- 
kem'de Fass-ı Sâiihî'de mündericdir. Ve Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Bu fass-ı mü- 
nîfde bir misâl-i zahirî ile bu hâli îzâh buyurmuşlardır: Bir kimse, bir nehir- 
den geçmek üzere tulumu şişirmiş ve ağzım da bağlamış, üstüne binip nehir- 
den geçerken yolda tulumun ağzı açılıp feryâda başlamış. Sâhilde bulunan bi- 
risi de £ö J> j uTj! iu. ya'ni "Ağzın üfürdü ve elin bağladı!" diye cevâb ver- 
miş. Binâenaleyh Iblîs'in Hak' dan şikâyeti, ancak cehlinden ve hamâkatin- 
den olmuş olur. 

1392. JAcjâh ol, "*3labbi bimâ ağveytenı 'yi oku, tâ ki cebrî olmayasın ve eğri- 
ye teveccüh etmiyesin! 

"Temden" masdannın altı kadar ma'nâsı vardır. Gıyâsü'l-Lügâtm beyâ- 
nına göre "teveccüh ve iltifât etmek" ma'nâsına da gelir. Burada o ma'nâ mü- 
nâsib görüldü. Ya'ni, "Ey ilm-i hakâyık ile meşgul olan sâlik, kendine gel de, 
sûre-i Hicr'de olan L ^îî L Şj (Hicr, 15/39) ya'ni "Ey Rabb'im beni azdıran 
ve dalâlete atan sensin!" âyet-i kerîmesini oku; ve Iblîs'in eğri fikrinden ibret 
al ve cebrî olma; ve eğri "fikre teveccüh ve iltifât etme!" Bu mesele vahdet-i 
vücûdun gamız olan bir meselesidir. Ihâta sahibi olamayanlann burada ayak- 
lan iblîsiyete doğru kayar. Neûzü billâh! 

1393.. C?Ve vakte kaâar cebir ağacına sıçrarsın, ihtiyarını hir tarafa koyarsın? 
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Kazâ-yı ilâhî, abdin hakikatinin lisân-ı isti'dâd ile Hak'dan taleb ettiği şe- 
yin Hak tarafından hükm olunmasından ibarettir. Vücûd-ı izâfî âleminde ab- 
din irâdesi, bu kazâ-yı ilâhî ahkâmının infâzına taalluk eder. Binâenaleyh 
Hakk'ın fiili, abdin talebine ve irâdesine ifâza-i vücûddan ibâret olduğundan, 
Hak tarafından cebir yoktur. û^Jl; Uj ÜJi'j (Saffât, 37/96) ya'ni "Allâh 
Teâlâ sizi ve amellerinizi yarattı" âyet-i kerîmesinde bu ma'nâya işâret 
buyurulur. Cebir abdin kendi hakikatinden, yine kendinedir. Şu halde abdin 
intihâbı ve ihtiyân evvel ve âhir sabittir. Bu hakîkate binâen beyt-i şerîfde 
buyurulur ki: "Ne vakte kadar cebir ağacına tırmamp duracaksın ve kendi ih- 
tiyâr ve intihâbını bir tarafa bırakacaksın da, "Ben ef'âlimde mecburum!" di- 
yeceksin?" 

1394. O jhlîs ve onun zürriyetleri gihi, Diudâ ile cenkie ve güft ü gûdasın. 

Ya'ni, "Ne zamana kadar kendinin nefsânî ve kötü olan ef âlini, lblîs gibi 
ve İblîs'e tâbi' olan kimseler gibi Hakk'a isnâd edip, Hakk'a karşı kavgada ve 
dedikoduda olacaksın?" Ve ne zamâna kadar Hakk'ın ^ 
(Nisâ, 4/79) ya'ni "Sana kötülükten bir şey isâbet ederse, senin nefsinden- 
dir" kelâmım tekzîb edip duracaksın? 

1395. jkrâh nasıl olur? 13u kaâar hoşluk ile sen isyanda etek çekici olursun. 

"Sen, bu yaptığım günâhlarda "Mükreh ve mecbûrum!" dersin. Halbuki 
sen eteğini beline toplayıp, günâhlar ile meşguliyete öyle bir zevk ve hoşluk 
ile dalmışsın ki, seni o zevkten kimse ayıramaz." Bu senin hâlin ikrâh ve ic- 
bâr olunan kimsenin hâline benziyor mu? Fısk ve fücûra, kemâl-i zevk ile 
can atan kimsenin "Ben bu işde icbâr ve ikrâh olunuyorum!" demesi gülünç 
bir hâl değil mi? 

1396. uMükrehlik İçinde kimse öyle hoş olur mu ki, gümrahlığa öyle raksân 
olarak gitsin? 

İkrâh ve icbâr hâli içinde hiçbir kimse öyle senin gibi hoş ve keyifli olur 
mu ki, öyle oynaya oynaya dalâlet ve fisk ve fücûr tarafına gitsin! îcbâr olu- 
nan kimse kederli olur ve ağlaya ağlaya ve sürüklene sürüklene gider. 
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1397. Onda yirmi adamlık, cenk, ederdin ki, sana o diğerleri nasihat verirler 
idi. 

Sen oynaya oynaya o ma'siyete giderken, sana başkalan: "Yapma, etme, 
günâhtır!" diye nasihat verdikleri vakit, o hâl içinde o nâsihlere karşı yirmi 
adam kuvveti ile cenk ve nizâ' ederdin de derdin 

1398. öii: "^oğru hudur ve yol ancak huİur, hiç olan Kimseden haşka hana 
kim ta' ne vurur?" 

"Benim yaşayışım ve ta'kîb ettiğim yol doğrudur; bana ancak akıl ve id- 
râki hiç olan kimseler i'tirâz eder!" der idin. Bu söz ise ihtiyar ve intihâb 
mavnasını ifâde eder. 

a j j, jf ur ~f j&ır OPr ^yr s** £ ur~^ -^-jf ü&r J> 

1399. CTVe vakit höyle söyler hir Kimse ki, o mükrehdir, nasıl cenk eder hir kim- 
se ki o yolsuzdur? 

Ya'ni, bu yukandaki sözler icbâr ve ikrah olunan kimsenin sözleri değil- 
dir. Ve meselâ bir seferde yolunu gâib edip, yolsuz kalmış olan kimseye biri- 
si çıkıp: "Bu yol fenâdır ve tehlikelidir!" dese; o kimse: "Hayır ben bilirim, bu 
yol doğrudur!" der mi? Belki icbâr olunan kimseye i'tirâz olunduğu vakit o 
kimse: "Ben ne yapayım, beni bu yola zor ile götürüyorlar, ben ise aslâ iste- 
miyorum, âh beni bu belâdan bir kurtaran olsa!" der. 

1400. Uier neyi nefsin istedi, ihtiyar tutarsın; her neyi Ki aklın istedi, ıziırar 
getirirsin. 

Ey cebrî, nefsinin lezzet bulduğu ve hoşlandığı her şeyde ihtiyânn vardır; 
seni o lezzetten ve hazdan geri çekmek isteyenler ile mücâdele edersin; fakat 
aklının ve ruhunun istediği ezvâk-ı ma'neviyyeye gelince, o tarafa yanaşma- 
yıp: "Ne yapayım ibâdât ve tââtı bana yaptırmıyorlar, bu ezvâk-ı ma'neviy- 
yeyi terk husûsunda muztanm!" dersin ve kendini ma'zûr göstermek için ze- 
kâvetin ve dirâyetin kadar feylesofâne kıyâsâta başlarsın. 
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1401. ^ılir o himse ki iyi hahilı ve adamâtr; zeyreklik Dhlîs'den ve aşh 
<S$dem' dendir . 

Hakîkat-ı mes'eleyi iyi bahtlı, ya'ni saâdet-i ezeliyye sahibi ve Âdem meş- 
rebinde olan kimse bilir. İşin hakikati budur ki, bilcümle mezmûmâtın men- 
şei, abdin vücûd-ı izâfîsidir. Meselâ katl-i nefs ve zinâ gibi ef âl-i menhiyye, 
ancak abdin vücûd-ı kesifine vâbestedir. Bu vücûd-ı kesife olmasa, bu ef âl 
zuhûra gelmez, vücûd-ı izâfî âlemi ise, taayyün cihetiyle zât-ı Hakk'ın gayri- 
dir; binâenaleyh abdden bir fiil-i mezmûm zuhûra geldiği vakit, Zât-ı Hakk'a 
değil, nefs-i abdânîsine izâfe etmesi pek açık bir meseledir. Fakat cebrîler bu 
kadar açık bir meseleyi tağlît edip derler ki: "Bu âlem-i kesafet, vücûd-ı mut- 
lakın merâtib-i tenezzülâtından bir mertebedir. Ve bu mertebede zâhir olan 
ef âlin menşei, eşyânın hakâyıkı ve a'yân-ı sâbitesidir; ve a'yân-ı sabite ise 
sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin suver-i ilmiyyesidir; ve sıfât ve esmâ ise mevsû- 
fun ve müsemmânın aynıdır. Binâenaleyh bilcümle merâtib, vücûd-ı Hakk'ın 
merâtibi olup, cemf -i mevâtında Hakk'ın irâdesinden başka bir irâde yoktur. 
Böyle olunca, abd, ef âlinde mecbûrdur." Bu ifâde ile abdin gayriyeti nefy 
edilmiş oluyor ki, bu bir mağlatadır. Bu mağlata içinde azîm bir cehil ve gaf- 
let de hâsıl olmuş oluyor ki, o da cebrînin kendisine vücûd verip, Hakk'a kar- 
şı mecbûr olduğunu beyân etmesidir; zîrâ cebir için "câbir" ile "mecbûr"un ay- 
n ayn vücûdlan olmak lâzım gelir. Bakılırsa, bu ifâdeye göre cebrî, kendi 
vücûdunu nefy edip, ancak Hakk'ın vücûdunu isbât etmeli ve dedikodulan 
kaldırmalı idi. Halbuki böyle yapmadı da, Hakk'a karşı serkeşlik etti. İşte 
onun bu zeyrekliği ve zekâveti, İblîs'in zeyrekliği ve zekâveti cinsindendir; fa- 
kat İblîs kadar, Âdem dahi vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın tenezzülâtını bilir idi. 
Vücûd-ı izâfî âleminin zât-ı Hakk'a olan gayriyetini ve bilcümle mezmûmâtın 
bu gayriyete taalluku ve kendisinin aslı olan ma'şûk-ı hakîkîden aynlık için- 
de olduğunu bildiği için: "Yâ Rab, nefsimize zulm ettik!" demekle iktifâ etti ve 
aşk-ı Hak onu i'tirâf-ı kusura sevk etti. Binâenaleyh aşk-ı ilâhî ile i'tirâf-ı zü- 
nûb keyfiyeti, Âdem'den evlâdına mîrâs kaldı. 

1402. Seyreklik denizlerde yüzücülük geldi; az kurtulur, işin sonunda o garktır. 

"llm-i hakikat gayet engîn bir deniz gibidir. Bu ilimde zekâvet-fürûşluk 
yapmak, engin denizlerde yüzmeğe benzer. Bu ilm-i hakikat deryâsında, ken- 
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di zekâvetlerine güvenip yüzenlerden pek azı kurtulur. Çoğu sonunda boğu- 
lup helâk olur." Meselâ bir kısmı, "Bilcümle merâtib Hakk'ın vücûdunun mer- 
tebeleridir; kim kime ibâdet edecektir?" diye ta'tfl-i şeriat eder; ve bir kısmı yu- 
kanda îzâh olunduğu üzere "cebrî" olur, bir kısmı mübâhî; velhâsıl birçok fır- 
kalar peydâ olur ki, bunlann kısm-t a'zamı boğulup helâk-i ma'nevîye dûçâr 
olurlar. Nitekim hadîs-i şerffde s^-t j V» _,uı j ^ 

"Benim ümmetim yakında yetmiş üç fırkaya aynlacaktır, birisi müstesnâ ol- 
mak üzere hepsi nârdadır" buyurulur. 

1403. ^üzmeyi huak, kihir ve kîni terk et; Ceyhun değildir, ırmak değildir, hu 
deryadır. 

Binâenaleyh bu ilm-i hakikatte kendi akıl ve idrâkin ile yüzmeyi bırak ve 
mürşid-i kâmile karşı kibrim ve kinini terk et de, onun terbiyesine teslîm-i 
nefs eyle! Zirâ yüzmek istediğin sâha-i hakikat Ceyhun nehri gibi, mahdûd 
bir ırmak gibi dar bir sâha değildir, azîm deryâdır. 

1404. Ue ondan sonra derin penâhsız deryadır, yedi deryayı saman ço-pü gibi 
kapar. 

Bu ilm-i hakikat deryâsı, aynı zamanda gayet derin ve sığınacak bir sahi- 
li görünmeyen bir deryadır ki, âlem-i sûretin yedi engin denizlerini bir saman 
çöpü gibi yutar ve yok eder. 

i ys % ^>- <~~tpl zjı 0*1 iy u^y*- jr~^ ^y? 

1405. ifAşk havas için gemi gÛ)i olur, az âfet olur, ekseriya halâs olur. 

Aşk, ma'şûkun murâdı önünde, kendi murâdından geçmeyi iktizâ eder. 
Meydanda iki irâde kalmadığı vakit, nizâ' dahi kalmaz. Zîrâ nizâ' ve husû- 
met iki irâdenin çarpışmasından hâsıl olur. Binâenaleyh bu deryâ-yı hakikat- 
te aşk-ı ilâhî Hakk'ın hâs kullan için bir gemi gibi olur; ve bu aşk gemisi için- 
de az âfet olur. Ya'ni fenâ-fülâh makamında kalan az olur; çoğu fenâ-fillâh- 
dan sonra "bekâ-billâh" mertebesine vâsıl olup, insân-ı kâmil olur. 

1406. Seyrekliği sat ve hayranlığı satın al] zeyreklik zandır ve hayranlık na- 
zardır. 
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"Zeyrekliği sat da, onun yerine hayranlığı satın al; zîrâ Hakk'm ef âli mu- 
vâcehesinde zeyreklik ve zekâvet kişinin kendi zan ve tahmininden ibarettir. 
Ve hayranlık ise, Hakk'ın tecellî-i esmâ ve sıfatım' ve ef âlini müşâhede et- 
mektir." Ve hayret iki nevi'dir: Birisi, "hayret-i mahmûde"dir ki, bilmek ve 
bildiğini görmekten neşet eder. Resûl-i Ekrem Efendimizin \J- dL» j>j 
ya'ni " Yâ Rab, senin hakkındaki hayretimi ziyâdeleştir!" buyurması, bu hay- 
rete işarettir. İkincisi, "hayret-i mezmûme"dir ki, bilmemek ve bilemediği şe- 
yi görmekten neşet eder. 

j£ ^ 4JI *T / jk^j^Aitf ol^-Jip 

1407. i^îklı uMustafanın önünde hayran et, "JAllâh'ım kâfîâir!" diye 
u Diasbiy allak!" de! 

Ey zeyrek ve zekî olduğunu iddia eden kimse, o da'vâyı bırak da aklını 
Sultân-ı enbiyâ hazretlerinin huzurunda hayrân et ve onun gittiği yola git; zî- 
râ o Nebiyy-i zîşân çok iyi görür ve gördüğünü bilir ve bildiğini ve gördüğü- 
nü söyler. Sende ise o hiddet-i nazar yoktur; binâenaleyh o hazrete tâbi* ol, 
"Hasbiyallâh!" de ki, bu söz "Allâh'ım bana yetişir!" demek olur. Hind nüs- 
halannda "hayrân" yerine, " kurbân" vâki'dir. 

1408. ZKen'ân gibi gemiden haş çekme ki, onun zeyrek olan nefsi, ona gurur 
verdi. 

Ken'ân, Nûh (a.s.)ın oğlunun ismidir, Tûfân başladığı vakit Hz. Nûh, mer- 
hameten onu gemisine da'vet etti; o yüzme bildiğini ve bir dağın başına çıkıp 
kurtulabileceğini iddiâ ederek gemiye binmekten istinkâf etti. Onlar bu mükâ- 
lemede iken, aralarına bir dalga gelip Ken'an'ı kapıp boğdu. Nitekim Kur'ân-ı 
Kerîm'de sûre-i Hûd'da Ken'ân'dan naklen Duyurulur: *Uı ^ ^ jı jC 
(Hûd, 1 1/43) Ya'ni "Ken'ân Hz. Nûh'a cevaben dedi: Ben yüksek bir dağa il- 
tica ederim, beni sudan hıfz eder." İşte Ken'ân, bu gurûruna binâen, kendi ken- 
dine dedi 

1409. Oİİ: "^uksek dağın başına çıkarım, bana ü^ûh'un minnetini çekmek ni- 
çin olsun?" 
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"Sudan kurtulmak için niçin Nûh'a minnet edeyim! Benim akıl ve diraye- 
tim ve mehâretim vardır, yüksek bir dağın zirvesine çıkıp, kendimi bu belâ- 
dan kurtarayım!" 

1410. 6v hî-reşeâ, onun minnetinden niçin ürkersin ki, Uluda dahi onun min- 

[1411] . , ' 

netini çeker. 

"Minnet", burada imtinân ve nazlanmak demektir. "Minnetini çekmek" 
Türkçe'de, "nazını çekmek" demek olur. , 

Ma'lûm olsun ki, Hakk'ın kulları umûmen iki sınıftır. Birisi "ehl-i nâz" ve di- 
ğeri "ehl-i niyâz"dır. Ehl-i nâz, Hakk'ın mahbûb ve ma'şûklarıdır ki, onlar pey- 
gamberlerdir ve ehassu'l-havâs olan evliyâ-yı kirâmdır ki, onlan ancak Hak Te- 
âlâ bilir; ve Hak Teâlâ onların minnetini ve nâzını çeker; ve iki âlemi onların 
emirlerine âmâde kılmıştır. Nitekim Süleyman Efendi hazretleri Mevîid-i Şerifin- 
de Sultânu'l-ma'şûkîn Efendimiz hakkında Hak lisanıyla beyân eder. Beyit: 

Ben sana âşık olıcak ey şerîf 
Senin olmaz mı dü âlem ey latif! 

Ve ehl-i niyâz, Hakk'ın âşıklandır. Onlar halk nazannda belli olan evliyâ-yı 
kirâm hazarâtıdır ve alâ-merâtibihim Hakk'ı tanıyan ve Hakk'a tapan kullardır. 

Ya'ni, "Ey doğru yoldan gafil olan kimse, sen peygamberlere serfurû edip, 
onlann nâzını çekmekten niçin ürküyorsun? Onlar Hak indinde mahbûb ve 
ma'şûk olduklanndan Hâlık-ı kâinât hazretleri onlann nâzını çekip, onlan 
medh ve senâ buyurur," 

|jj>- -bjS' _} y>J* j?r U jî (j^-* -^âVJ öy>- 

1411. Onun minneti nasıl hizim canımız üzerine olmasın, mademki ZH-udâ 
onun şükür ve minnetini söyler. 

Hak Teâlâ'nın medh ve senâ ettiği ve nâzını çektiği kimsenin minnetini ve 
nâzını çekmek ve ona itâat ve serfurû etmek nasıl olur da bizim canımızın 
üzerine terettüb etmez! 

1412. 6y hased dolu olan mağrur, sen [ne] hilirsin, onun minnetini muhakkak 
Uiudâ çekiyor. 
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"Garâre", gafil ve tecrübesiz demektir ki, burada gafil ve mağrur murâd 
olunur. "Ey kendi zekâvetine ve ilmine mağrur olup, mahbûb-ı ilâhî olan en- 
biyâ ve evliyaya hased eden gafil, senin bildiklerin nedir ve onlann ne kıy- 
meti vardır ki, kendini beğenip o Allâh'ın ma'şûklanna tâbi' olmaktan istin- 
kâf ediyorsun ve onlara minnet etmiyorsun; onlann minnetlerini muhakkak 
Hak Teâlâ çekiyor, huzûr-ı ilâhîde sen kimsin?" 

1413. öieşki o yüzücülük ögrenmiye idi, nihayet O^uk'a ve gemiye tama' dike 



Keşki Hz. Nuh'un oğlu Ken'ân, yüzücülük öğrenmese idi de, Hz. Nûh'dan 
ve onun gemisinden kendisini müstağnî bilmese idi; ve onlara tama' edip baş 
eğmiş ve itâat etmiş olsa idi. 



Keşki o kendisini peygambere uymaktan müstağnî gören kimse, çocuk gi- 
bi câhil olup, kendisini mevki' -i aczde göre idi ve çocuklar aczleri hâlinde na- 
sıl analanna koşup sarılır ve pençe vurursa, o da peygamberlerin ve âriflerin 
muvâcehesinde kendisini öyle hâl-i aczde görüp, onlara sanla idi. 



"îlm-i nakl"den murâd, ulûm-ı nazariyye ve taklfdiyyedir. "Vahy-i dil"den 
murâd, evliyâullâhın kalbine vârid olan ulûm-ı ledünniyyedir. Ya'ni, "Vâris-i 
enbiyâ olan evliyânın kulûb-ı şerîfelerine vârid olan ulûm-ı ledünniyyeden is- 
tifâde için evvelen ulûm-ı nazariyye ve taklîdiyyeden boşalmak lâzımdır. Bu 
ilm-i taklîdî ile âlim olanlar, ulûm-ı ledünniyyeye eğri bakarlar. Keşki onlar- 
da bu ilm-i taklîdî hiç olmasa veya az olsa idi!" 

1416. Höyle bir nâr üe vaktaki kitabı Öne getiresin, senin vahy dinlendirici ca- 
nın itab getirir. 




d çocuklar gibi anasına pençe vura idi. 



Jj j 1 ^>yj ^ arı ^ r 1 ^ b - . 

1415. ^âhud ilm-i nakl ile az dolu olaydı; velîden gönül vahyinin ilmini kapa 



idi. 
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"Vahy"dan murâd, evliyânın kalblerine vârid olan ilhâmât-ı rabbâniyye- 
dir. Ya'ni, "Böyle ilhâmât-ı ilâhiyye ile kalbine ulûm-ı ledünniyye vârid olan 
bir velî, nûr-ı ilâhîdir. Böyle bir nûr-ı ilâhî huzurunda bulunduğun vakit, 
onun vâridât-ı kalbiyyesini cerh için, taklîdî olan ulûmu hâvî bir kitabı delil 
olarak îrâd edersen, vahy-i Hak ile âsûde olan ve râhat eden cânın sana bâ- 
tınından itâb eder." 

1417. Dlm-i nakliyi, kutb-ı zamâmn sözü ile, suyun vücûâu ile teyemmüm gi- 
UUV. 

Ya'ni, "Su mevcûd iken toprak ile teyemmüm câiz olmadığı gibi, kutb-ı 
zamân olan bir velînin, ühâmât-ı ilâhiyye olan sözü ve ilmi mevcûd iken, 
ilm-i naklinin hiçbir kıymeti kalmaz." 

"Kutb-ı zamân", kalb-i Muhammedi üzere bulunan zât-ı şerîfdir ki, her 
asırda vücûdu bir olur ve kâffe-i mahrukata, isti'dâdlanna göre füyûzât-ı Hak 
onun kalbi vâsıtasıyla tevzf buyurulur. Bu mertebe ne ilim ile ve ne mücâhe- 
de ve riyâzet ile tahsil olunamaz. Bu inâyet-i ezeliyye-i Hak'dır. Um-i zâhirî 
ile münevver bir zâta ihsân olunduğu gibi, ba'zan ilm-i zâhirîden bî-behre ve 
basar-ı basireti gayr-i mekşûf, âhâd-ı nâsdan birine dahi ihsân olunur. Nite- 
kim Bâyezîd-i Bistâmî gibi havâss-ı evliyâullâhdan bir zât-ı şerifin zamânın- 
da, kutb-ı zamân ümmî bir demirci idi ki, bunun hâlini Azız Nesefî hazretleri 
Zübdetü'l-Hakâyık'mda îzâh buyurur. Ve bu sırr-ı kutbiyyet, bilcümle beşeri 
kendi nefsine takdîm edip, onlann âlâmını yüklenmek meşrebini hâiz olmak- 
tır ki, onlar "Nefsî, nefsî!" diyenler değil, "Ümmetî, ümmeti!" diyenlerdir. 

1418. Dienâini ebleh yap, arkasına tabi' olarak git; kurlulmaklığı ancak bu eb- 
lehlikten bulursun. 

"Ebleh", ahmak ve safderun ma'nâsınadır; burada "sâfderûn" demektir ki 
murâd, dünyâdan gâfıl ve Hak'dan âgâh olan kimsedir. Ya'ni, "Kendini tah- 
sil ettiğin ulûm-ı dünyeviyyeden hâlî kıl ve kalbini ve dimâğını, seni mağrûr 
eden zekâvet ve dirâyetten sâf et! Böyle bir zât-ı şerifin arkasına tâbi' ol da, 
Hak yolunda yürü! Ma'nâ uçurumlanndan kurtulmayı ancak böyle bir sâfde- 
rûn olmaklıktan bulabilirsin!" Senin ilmin ve zekâvetin seni o uçurumlardan 
kurtaramaz. 




yurmuştur. 

Ya'ni, "Sultân-ı beşer (s.a.v.) Efendimiz «î J»ı X 1 ya'ni "Ehl-i cenne- 
tin çoğu eblehlerdir" hadîs-i şerifini, bu vahy-i kalbiye tâbi' olan kimselerin 
kurtulduklannı beyân için buyurmuştur. 



Akl-ı maâşın zeyrekliği ve zekâveti mâdemki senin arz-ı vücûdunda kibir 
tozunu kopancı bir rüzgârdan ibârettir ve sen bu rüzgânn kopardığı kesîf to- 
zun hâil olması yüzünden, ehl-i hakikati görüp tâbi' olamıyorsun,- binâena- 
leyh gel, bu kibir tozunu koparan zeyreklikten geç de, ebleh ol, tâ ki gönlün 
sağlam ve sâf kalsın ve bu safvet-i kalb sebebiyle ehl-i Hakk'a tâbi' olasın! 



"Bizim "ebleh" dediğimiz kimse halkın ma'nâ-yı lügavîsi i'tibâriyle anladı- 
ğı "ebleh" değildir; zîrâ o ebleh halkın önünde akılsızlığı sebebiyle iki kat mas- 
karadır, ya'ni pek maskaradır. Bizim murâdımız, eşyâda gördüğü esmadan, 
müsemmâya intikâl edip, hüviyyet-i ilâhiyyenin vâlih ü hayrânı olan kimse- 
dir." Bu hayret hayret-i mahmûdedir; nitekim biraz yukanda îzâh olundu. 



Ya'ni, Yûsuf (a.s.)ın cemâl-i latifini temâşâ için Züleyhâ'nın da'vet ettiği 
kadınlann ellerini kestikleri Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Yûsuf da hikâye buyurul- 
muştur, "tşte cemâl-i Yûsuf u temâşâya dalıp, ellerindeki meyveyi bıçakla ke- 
serken, ellerini de berâber kesen kadınlardır; ebleh ve gafildirler. Fakat onla- 
nn gafletleri elleri cihetindendir ve elleri hakkındadır. Yûsuf un yüzü cihetin- 
den nüzürdürler." "Nüzür" kelimesi hakkında şârihler türlü türlü ma'nâ ver- 





1422. O el kesici kaktılar eblehlerâir; el cihetinden ebleh ve ^ûsufun yüzü ci- 
hetinden nüzürdûr. 
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mişlerdir. En muvâfikı îsmâfl-i Ankaravî hazretlerinin verdiği ma' nâdir. "Nü- 
zür", inzâr ma'nâsınadır ve "inzâr," korkudan ve dehşetten haber vermeğe ve 
bu korkuyu bildirmeğe derler. Binâenaleyh burada Yûsuf un yüzünün dehşe- 
tinden ellerini kesmek fiiliyle haber verici oldular. Ya'ni, "O kadınlann ellerini 
kestiklerini görenler, cemâl-i Yûsuf un dehşetinden haberdâr oldular" demek 
olur. Bu beyt-i şerif bir misâldir. "Cemâl-i Hakk'ın müşahedesinde müstağrak 
olanlar bu cemâlin dehşetinden haber vericidirler ve kendi cisimlerinden ve 
vücûd-ı izafîlerinden ve akıllanndan ebleh ve gâfîl olurlar" demektir. 

jS" j jTjl <jj\j j.s jAp jJJİ ü\} ij Jİp 

1423. SAldı, âosiun aşkı önünde kurbân et, akıllar fi l-cümle o taraftandır ki, 
o vardır. 

"Bârı", fı'l-cümle ma'nâsınadır. "Aklını dost-ı hakîkî olan Hakk'ın aşkın- 
da kurbân et, zfrâ yalnız senin aklın değil, cümlede olan akıllar, Hakk'ın var- 
lığı cânibindendir ki, o cânibde ancak Hakk'ın vücûd-ı mutlakı vardır." Vü- 
cûd-ı mutlak-ı Hak kenz-i mahfîdir ki, bütün akıllar o hazîneden çıktı ve o 
mertebede akıllar ancak O'dur. 

J ^ C~~j> yİ**A JJİ flXU JjÂP «ili»- j y 1 ö\ 

1324. <S%kûİ, akıllarını o tarafa göndermiştir; ahmak hu tarafta kalmıştır ki, 
ma'şûk değildir. 

"Ân sû"dan murâd, vahdet-i mutlaka tarafı; ve "akül" sîga-i mübâlağa 
veyâ sıfat-ı müşebbehedir. "İn sû"dan murâd, âlem-i süflî olan bu dünyâdır. 
Ya'ni, "Aklı çok olan kimseler, akıllannı o vahdet-i mutlaka tarafına gönder- 
miştir. Ahmak olan kimse ise, o vahdet-i mutlaka tarafına gönderebilecek ak- 
lı olmadığı için, bu âlem-i süflî olan dünyâ tarafına yapışmış kalmıştır. Binâ- 
enaleyh o ma'şûk değildir." Ma'şûk değildir lafzı "în sû"ya râci' olursa, "Dün- 
yâ ma'şûk değildir" ve eğer ahmağa râci' olursa, "Ahmak ma'şûk-ı Hak de- 
ğildir" demek olur. 

1425, Sğer hayretten nâşî senin aklın hu haşdan aiderse, senin her kılının başı 
bir baş ve bir akıl olur. 

Eğer bu hayretten dolayı, senin aklın bu sûrî başından gider ve fânî-fıllâh 
mertebesine gelir isen, bekâ-billâh mertebesine nâiliyetle mükâfât olunursun. 
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Bu hâlde de senin her bir kılının ucu, akl-ı kâmil sahibi bir baş olur ve vücû- 
dunun her tarafı ile görür ve taakkul edersin. 

1426. ^Eîrâ o tarafta dimağ üzerinde fikir zahmeti yoktur; zîrâ çöl ve hay, di- 
mağ ve akıl hitirir, 

Dost-ı hakîkînin aşkı tarafında, bu cismin dimâğı üzerinde uzun uzadıya 
düşünmek zahmeti ve it'âb-ı zihn etmek yoktur; o tarafta sen düşünmeksi- 
zin hakâyık ve esrâr-ı ilâhiyye ulûmu kalbine rüzgâr gibi eser; zîrâ o aşkın 
çölü ve bağı, senin vücûdunda dimâğ ve akıl bitirir. 

C-JitJ 5 y* ^j>\ £Ij (_? y* «C^j j\ C— >0 (£y*> 

1427. Çöl tarafında çölden nükte dinlersin; bağ tarafına gelirsin, senin nahlin 
suya kamçı olur. 

"Çöl tarafı"ndan murâd, bu vücûd-ı izafî âlemidir ki, esmâ ve sıfât-ı ilâ- 
hiyyenin meclâsıdır. "Bağ"dan murâd, arifin kalbidir ki, onda bu meclâ-yı 
müşâhededen ma'rifet-i Hak gülleri neşv ü nemâ bulur. "Nahl"den murâd, 
ârifin vücûd-ı abdânîsidir. Ya'ni, "Esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin meclâsı olan bu 
vücûd-ı izâfî çölü tarafından, esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye tecelltyâtının nükteleri- 
ni ve sırlannı dinlersin, Maârif-i ilâhiyye bağı olan kalbine teveccüh edersin. 
Senin nahl-i vücûdun irfân suyuna kanıcı olur." "Revî", sıfat-ı müşebbehe- 
dir, "suya kanıcı" demek olur. 

ı^Js^> y CJjy^i lî 4J _) JÜs J o j {jL 

1428. Hu yolda tak u turunbu terk et; kılavuzun kımıldamadıkça, sen kımıldama 1 . 

"Tâk u turunb" ve "tâk u türunb" {^j j JU») ve "tâk u turum", tumturak 
ve kerr ü fer ve hod-nümâlık, gösteriş, debdebe ve tantana ma'nâsına gelir. 
"Kılavuz" dahi Türkçe ve "rehber" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Hak yolunda kendi- 
ni göstermek duygusundan vazgeç. Zekâvet ve bilgicilik da'vâsında bulun- 
ma; senin rehberin olan mürşid-i kâmilin ne yolda hareket ederfse], kendi 
hareketini ona tâbi' kıl! 

ly ^ f J^r üyç JJ^r *y. y* <J j\ ^ j*> 

1429. Dier kim o başsız hareket ederse, kuyruk olur, onun hareketi akrebin ha- 
reketi gibi olur. 
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"Baş"tan murâd, Hak yolunun rehberi olan mürşid-i kâmildir. Ya'ni, "Hak 
yolunda mürşidsiz hareket eden kimse, kuyruk gibi arkada kalır ve onun 
hayvan kuyruğundan farkı olmaz ve onun kendi başına olan hareketi dahi, 
akrebin hareketi gibi olur. 

1430. Bğri gidici ve gece kör ve çirkin ve zehirlidir; ve onun san ah temiz ci- 
simleri sokmaktır. 

Akrebin yürüyüşü eğridir ve gece vakti .kördür ve hey'eti çirkindir ve ze- 
hirlidir ve onun san'atı ve ma'rifeti, sâlim olan cisimleri sokmaktır. 

Hind nüshalannda birinci mısra' 3 c^j jj/jo- 3J f ya'ni "Eğri 
gidicidir ve kördür ve çirkin ve zehirlidir" sûretindedir. 

1431. Onun başını ez ki, onun sırrı bu olur, onun hulku ve huyu dâima bu olur. 

Rehbersiz vâsıl-ı hakikat olmak niyetiyle kendi akıl ve zekâsına güvenen 
kimse nefsinin mağlûbudur; ve nefsinin mağlûbu olan kimsenin bâtını akreb 
tabîatındadır, onun ahlâkı ve huyu, dâimâ selâmet-i sadr sâhibi olan kimsele- 
ri incitmektir; binâenaleyh böyle bir kimsenin başını ez ve halkı onun dest-i 
zulmünden kurtar. 

Ç yt> Ot j J?\ Ojij <1>U- dAj \J ,jti j~* «1)T C— > jl ^-*>L^ $f>- 

1432. Onun başını ezmek, muhakkak onun salâhıdır, tâ ki onun can kırıntısı 
o tenin uğursuzluğundan kurtulsun. 

"Bu tabiatta olan kimsenin başını ezmek ve ona fırsat vermemek, onun hak- 
kında iyilik etmektir. Çünki başı ezilmekle onun can kırıntısı olan rûh-ı hayva- 
nisi, cism-i unsurîsinin uğursuzluğundan kurtulmuş olur." "Can kırıntısından 
murâd rûh-ı hayvânîdir; zîrâ "rûh-i hayvânî," cism-i unsurînin iktizâsı olan bir 
şe'ndir. Nitekim bu cildin .evâilinde bu babdaki îzâhât geçti. Bu rûhun hakikati, 
Hakk'ın sıfat-ı Hayât' inin eşyâda sereyânıdır; ve her ferdin cism-i unsurîsi ayn 
ayrı olduğu gibi, onların rûh-i hayvânîleri dahi ayn ayrıdır. Bu husûsdaki tafsî- 
lât yukarıda 412 numaralı beyt-i şerîfden i'tibâren yazılmıştır. "Rûh-i insânî" 
ise, bir hakikatten ibâret olup, inşân sûretindeki kalıplara aks eder. Can kırıntısı 
olan bu rûh-i hayvânî, rûh-i insânînin bir kesif perdesi ve hicabıdır. Bu kesîf per- 
de mevcûd oldukça, insan sûretindeki mahlûkun bir hayvandan farkı yoktur. 
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j j-^- $ jj;. j> j ij c^** 1 ^'ji^ >^~ uj - 5 j' o is** 1 ij 

1433. r Delinin elinden silâht geri al, tâ ki aâl ve salan senden râzı olsun 1 . 

Bir müfsidin sebeb-i ifsadı olan rûh-i hayvânîsini izâle etmek, delinin elin- 
den silâhı almağa benzer. Eğer böyle yaparsan, adâlet ve salâh ma'nâlan 
senden râzı olur. Nitekim âyet-i kerîmede s'u- y*U5İı j Jj3 j {Bakara, 2/1 79) 
ya'ni "Sizin için kısâsda hayât vardır" buyurulur. Zîrâ bir cânînin cinâyet ic- 
râsındaki birinci âleti, rûh-i hayvânîsi ve ikinci âleti de silâhıdır; rûh-i hayvâ- 
nîsi olmasa, silâhı müessir olamaz. Binâenaleyh rûh-i hayvânîsi izâle edil- 
mekle, birinci âlet-i fesadı elinden alınmış ve hey'et-i ictimâiyye-i beşeriyye 
onun taarruzundan muhâfaza edilmiş olmakla, hayât-ı beşeriyye idâme 
olunmuş olur. 

1434. Uaktâki onun silâhı vardır ve aklı yoktur, onun elini hacjla ve yoksa yüz 
Zarar getirir. 

Akılsız kimsenin elinde silâh bulunması tehlikelidir; binâenaleyh öyle bir 
kimsenin eli bağlan [malı] ve halka zarar getirmeyecek bir hâle konulmalıdır. 
İşte şerîatte kısâsın ve habsin hikmeti budur. Nitekim cem'iyyât-ı beşeriyye- 
yi idâre eden ukalânın cezâ kânunlanna vaz' ettikleri i'dâm ve hapis cezâla- 
n da bu düşüncelere müsteniddir. 

d 5 * 

Onun beyânındadır ki, kötü cevherli kimse için ilim ve 
mâl ve câh husulü onun fazîhatıdır. Yol vurucunun 
eline bir kılıç düşmüş gibidir 



"Fazıhat" ve "fazâhat", rüsvâylık ve kötülüğün açığa çıkması demektir. 
Ya'ni, tıyneti ve cevheri bozuk olan kimse ilim öğrenir veyâhud zengin olur 
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veyâ bir mansıb ve rütbe sâhibi olursa, bu İlim ve mâl ve marısıb, onun ci- 
billiyetini ve emelinin bozukluğunu meydana çıkanp rezâlete başlar. Bu ve- 
sâit, dağlarda yol kesen bir şakinin eline geçen bir kılıca benzer. 

1435. ZKötii cevherli kimseye ilim ve fen öğretmek, yol vurucunun eline kılıç 
vermektir. 

1436. Sarhoş zencinin eline kılıç vermek, iyiâir ki, nâkesin eline ilim gele. 

Cevheri bozuk ve cibilliyetsiz bir kimsenin eline ilim geçmesinden ise, sar- 
hoşun ve kapkara bir zencinin eline kılıç vermek daha ehvendir. Zîrâ zenci 
elindeki kılıçla nihayet birkaç kişiyi harâb eder; halbuki bir müfsid, ilme müs- 
tenid olan tezvfrâtıyla bir cemiyeti perişan eder ve koca mülkü harâb eder. 

1437. Dlim ve mal ve mansıb ve rüfbe ve yakınlık, kötü gevherlilerin elinde fit- 
ne geldi. 

"Kırân", yakınlık ma'nâsınadır. Burada hükümdarlara yakınlık demektir. 
"Kötü gevherli olan kimselerin ellerinde ilim ve mal ve mansıb ve rütbe ve 
hükümdarlara yakınlık fitnedir ve âlet-i fesâddır." 

1438. binâenaleyh gaza bundan dolayı müminler üzerine farz oldu, tâ ki 
mecnûnun elinden mızrağı aldılar. 

Mâdemki akılsızlann eline silâh verilemiyor, binâenaleyh mertebe-i akla 
da'vet eden mü'minlerin üzerine silâhla hücûm eden deli münkirlerin elinden 
bu silâhı almak için, o mü'minlere, bu deli münkirlere karşı gazâ etmek farz 
oldu. 

1439. Onun canı deli, onun teni onun kılıcıdır; o çirkin huyludan kılıcı geri al! 

Münkirin canı, ma'külâü idrâkten âciz olduğu cihetle delidir; ve cismini bu 
inkânnın yolunda tahrik ehl-i hak ve hakikate zarar frâs etmekte olduğun- 
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dan, o delinin elinde bir kılıçtır; binâenaleyh o bâtını çirkin olan bu kimsenin 
kılıç mesâbesindeki cismini muattal bırakmak lâzımdır. 

H40. O şeyi ki mansıb fazıhaüan câhillere eder, ne vakit yüz arşları edebilir? 

Mansıbın ve yüksek makamın câhillere yaptığa fazâhatı ve rezâleti, yüz 
yırtıcı arslan yapamaz. 



1441. Onun ayîn maksidir, vaktaki o âlet buldu, onun yılanı âelikten sahraya 
acele etti. 

O müfsidin aybı ve fesâdı, sûret-i insâniyye altında gizlidir. îlim ve mâl ve 
mansıb gibi âlet-i fesâdı bulduğu vakit, onun yılan olan nefsi, saklandığı de- 
likten hemen sahrâ-yı fiile çıktı ve kuvvede olan fesâdı, fiile geldi. "Mâr ber 
sahrâ şitâften", zuhûrdan kinayedir. 

z yj> aLi yr s y* ji_ j j^* ^ ^i-*^r 

1442. Câhil acı hükmün şahı olduğu vakit, bütün sahrâ yılan ve akrevle dolu 
olur. 

Câhil mevki-i iktidâra geçip acı ve zâlimâne hükümler verdiği vakit, onun 
maiyetindeki zâlimlerin nefs-i emmâre yılan ve akrepleri faâliyete geçip,, hal- 
kı sokmağa başlarlar. Binâenaleyh bütün etrâf ve eknâf, yılan ve akreple dol- 
muş bir hâle gelir. 

1443. 1}>ir nâkes ki, mal ve mansıbı ele getire, o kendinin rüsvalığını talih ol- 
muştur. 

"Nâkes", alçak, denî ve zelil ve hasîs ma'nâsınadır. Ya'ni "Alçak tabiatlı 
bir kimse malı ve mansıbı elde ettiği vakit, o kimse kendisinin rüsvâlığını is- 
temiştir." 

1444. ~^)â buhl eder ve ataları az verir, yahut sehâveti nâ-mevzi'e koyar. 
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Denî kimsenin rüsvâlıklan budur ki, ya-ihsân olunacak mahalden ihsanı- 
nı esirger ve verdiği vakit de, gayet az bir şey verir; veyâhud sehâvet izhâr 
etmek isterse de, bu sehâveti ehline ve lâyıkına karşı yapmaz, bilakis lâyık 
olmayanlara karşı yapar. 

A*i ( j^>-l5' UaP Jlİb JÇs*- ^\ JL^J (jJL; i.Aj\j>- ji \j eUİ 

1445. (Şahı heyâak hanesine koyar, akmadın verâiği ata höyle olur. 

"Şâh", burada şatranc oyununda müsta'mel "mühre "lerden, ya'ni taşlar- 
dan birinin ismidir. "Beydak", piyade demektir ki, bu da o oyunun taşlann- 
dan bir taşın ismidir. Bu oyunun îcâbınca, şâhı piyâdenin yerine koymak ca- 
iz değildir, işte mansıb sâhibi olan ahmak dahi ihsanlannda ve atâlannda şat- 
ranc oyununda şâhı piyâdenin yerine koyan acemiye benzer. 

1446. Uaktaki küküm hir aümrahın eline düştü, cah zannetti, çaka düştü. 

Hüküm bir azgın nefisli kimsenin eline düştüğü vakit, o kimse bunu man- 
sıb ve bir makâm-ı âlî zannetti, halbuki ma'nâda kuyuya düştüğünden habe- 
ri yoktur. 

1447. y>oluh ilmez, kılavuzluk eder, onun çirkin olan canı cihan yakıcılık eder. 

"Gerek zâhirde ve gerek bâtında doğru yolu bilmeyen bir kimsenin kıla- 
vuzluk ve rehberlik etmesi çok muzır bir şeydir. Onun çirkin ve noksan ve sı- 
fâu nefsâniyye ile mülevves olan canı, cihân yakıcılık eder." Cihânı yakma- 
sı budur ki, böyle bir kimse zâhirde kılavuz olursa, zulmü "adi" zannedip hal- 
kı o yola sevk eder. Eğer bâtında rehber ve mürşid olursa, Hak yolunu bilme- 
diği için mürîdlerini hazz-ı nefse ve fâsid i'tikâdâta sevk eder. 

1448. IJakr yolunun çocuğu vaktaki ■pîrlik tuttu, -çeyrevleri iSbâr aüiü tuttu. 

"Fakr yolunun çocuğu"ndan murâd, fenâ-fdlâh ve bekâ-billâh mertebele- 
rini idrâk edememiş olan sâliktir. Daha kendisi bir mürşid-i kâmilin terbiyesi- 
ne muhtaç iken, gördüğü ba'zı rü'yâ ve ahvâl üzerine kendini mürşid adde- 
dip, irşâd-ı ibâda kıyam eder. İdbîr", "idbâr"ın imâle olunmuş bir süreridir, 
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"müdbir" ma'nâsınadır. "Gül", yukarılarda dahi beyân olunduğu üzere sah- 
ralarda yolculara temessül edip, yollanın şaşırtan bir nevi' cinnin ismidir. "Id- 
bâr", geri gitmek ve bahtsız olup perîşân olmak demek olduğundan, idbâr, 
güle teşbih buyurulmuştur. Ya'ni, "Kendisi henüz sâlik iken, mürşid oldum 
zannıyla irşâd-ı nâsa kıyâm eden kimseye tâbi' olanları idbâr gulyabânîsi tu- 
tup yollannı şaşırttı ve hepsini helâk-i ma'nevî vâdîsine sevk etti. Böyle kim- 
seler nâsı irşâd ile iktifa etmeyip, henüz nefsinin hükmü altında zebûn ve za- 
hirî terbiyeden bile ân olan kimseleri de irşâda me'mûr ederler. Yûnus Emre 
hazretleri bu gibi mürşidlere remz ve işâretle buyururlar: 

İplik verdim çulhaya sanp yumak etmemiş 
Becid becid ısmarlar gelsin alsın bezini 

Ya'ni "Kalb-i perişanımı bir mürşid-i nakısa teslim ettim; henüz makâm-ı 
cem' olan fenâ-fıllâha getirmemiş, kemâl-i ciddiyyetle bekâ-billâh makamına 
geldin, gel hilâfetini al! diye da'vet eder de der" 

1449. Ö^Ci: "£jel, tâ ki sana ayı göstereyim!" O saf asız asla ayı görmedi. 

"Ay"dan murâd, müridin hakikati olan ayn-ı sâbitesidir ki, bu hakîkat gü- 
neş gibi olan hakîkat-ı muhammediyye mertebesinden parlamıştır, zîrâ a'yân-ı 
sâbite vâhidiyet ve hakîkat-ı insâniyye mertebesinde müteayyin olurlar. Ve bu 
mertebe-i vahdetin, ya'ni hakîkat-ı muhammediyye mertebesinin tenezzülün- 
den zuhûra gelmiştir. Ya'ni, "Henüz sıfât-ı nefsâniyyesinden kalbi sâf olmamış 
ve temizlenmemiş olan bu sâlik, kendi hakîkat-ı insâniyyesini görmediği hal- 
de, mürîd-i câhiline: "Gel, sana hakîkat-i insâniyeni göstereyim!" der." 

j+i- fU 1 tj\ <J\ ,jS^- { j^^i-^> ^y? ,_sd^ Oy? 

1450. 9Vast/ gösterirsin ey ham olan gafil, mademki ayın aksini müddet-i öm- 
ründe su içinde dahi görmedin! 

"Gumr", ahmak ve tecrübesiz kimse demektir. Cenâb-ı Pîr, mürşid-i nâkı- 
sı hâzır farzıyle ona hitaben buyururlar ki: "Ey tarîk-i Hak'daki müşkilâtı ve 
geçitleri görüp, tecrübe etmemiş olan ahmak ve ey riyâzet ateşleri içinde piş- 
memiş olan gafil! Sen o hakîkat-i insâniyyeyi nasıl gösterirsin? Mâdemki o 
hakikatin aksini, müddet-i ömründe su mesabesinde olan rûh-ı izâfînin için- 
de göremedin!" 
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Malûm olsun, ki bu ayn-ı sâbite her bir ferdin rabb-i hâssı olan ism-i ilâ 
hfdir. Sâlikin tamâm-ı sülûkü, ayn-ı sâbitesinin kendisine inkişâfiyla olur v< 
mürşid-i kâmil mürîd-i müstaidlerini bu keşfe getirmekle mükelleftir. Nitekin 
Ebu'l-Hasan Şâzelî (kaddesallâhu sırrahu) hazretleri: Mürşid odur ki, sam 
^Mjj cj\ u ya'ni "İşte sen, işte Rabb'in!" diye, buyurmuşlardır. 

1451. Sokmaklar serı/er ohmışlarâu ve âkiller korkudan haşlarım aha için^ 
çekmişler âir. 

Cenâb-ı Pfr, hitâbdan hikâyeye rücû' edip buyururlar ki: "Ahmaklar ser- 
ver ve reis olmuşlar; gerek zâhirde ve gerek bâtında nâsa hükm etmekte bu- 
lunmuşlardır. Bu hâli gören âkiller ve kâmiller, onlann bu uğursuzluklannın 
korkusundan başlannı abâ içine çekmişler ve nâsdan ihtifâ edip, meydanı o 
cehele güruhuna bırakmışlardır." 

"Yâ eyyühe'l-müzemmil!" âyet-i kerîmesinin tefsiri 



Bu sûre-i şerîfenin sebeb-i nüzûlünde ulemânın ihtilâfı vardır. Cenâb-ı Pfr 
efendimizin zehâb-ı âlîlerine muvafık olan sebebi îsmâîl-i Ankaravf (k.s.) 
hazretleri şerh-i şerifinde hülâsâ edip, şöyle buyururlar: 

Peygamber Efendimiz'in bi'set-i seniyyeleri ibtidâsında Kureyş kabilesinin 
büyükleri kibir ve enâniyetleri sebebiyle Resûl-i Ekrem'in da'vetinden istin- 
kâf ettiler ve bir yere toplanıp müzâkerâta başladılar; içlerinden birisi dedi: 
"Siz bunu zemmederken mütenâkız sözler söylüyorsunuz. Kiminiz kâhin, ki- 
miniz şâir, kiminiz deli, kiminiz yalancı diyorsunuz. Halbuki şimdiye kadar 
hiçbir kimse onun kehânet ve falcılık ettiğini ve şiir söylediğini görmemiştir; 
ve ondaki aklın kemâline ve bilcümle umûrundaki doğruluğuna herkes şehâ- 
det eder. Binâenaleyh sizin bu sözlerinizi işitenler sâika-i garaz ve nefsâniyet 
ile iftirâ ettiğinize hükm edip, aslâ ehemmiyet vermez; bâri işiten kimselerin 
kabûl edebileceği bir söz söyleyiniz!" Velîd b. Mugfre dedi ki: "Ben ona pek 
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ziyâde münâsebeti olan sihirbazlık vasfını düşündüm, ona sihirbaz diyelim; 
zîrâ sihirbâzın şânı, dostu dostan ayırmak ve birtakım hârikulâde ahvâl izhâr 
etmektir; bunda ise bu haller tamâmiyle mevcûddur." Hâzır olanlann hepsi 
bu vasfı muvafık bulup dağıldılar. Bu haber Sultân-ı kevneyn (s.a.v.) Efen- 
dimiz'e vâsıl olunca, kalb-i şerifleri mahzûn olup, hâne-i saâdetlerine gittiler 
ve bir kilim örtünüp yattılar. Hz. Cibril o anda bu âyet-i kerîmeyi getirdi. 
"Müzzemmil", "kilim örtünen ve esvabına bürünen" demektir. J^Ji t 
(Müzzemmil, 73/1) ya'ni "Ey kilime veyâ esvabına bürünen!" demek olur. 

y <j\ ^ j^ojjî oij ^ ^ yy 

1452. O^ebîye: "6ı/ Bbu'VDiereb kilimden dışarıya çık!" diye bu sebebden 
müzzemmil okudu. 

"Bü'l-hereb", "hereb" kaçmak ve "bü'l-hereb", çok kaçıcı demektir ve "ih- 
tifâ sâhibi" demekten kinaye olur. Ya'ni, Hak "Sübhânehû ve Teâlâ hazretle- 
ri, ahmakların reis ve hüküm sâhibi olup âkillerin, onlann uğursuzluklann- 
dan kilim içine örtünmeleri sebebinden dolayı, kilim içine örtünen Peygam- 
ber-i zîşânına: "Ey benim kilime bürünen Resûl'üm! O kilimden dışanya çık!" 
diye hitâb buyurdu. 

1453. "Daşını kilime çekme ve yüzünü örtme; cihan hayran bir cisimdir ve sen 
aklisini" 

"Cihân halkı bir cism-i câmid gibi akılsız ve anlayışsızdır, asla hakâtyıkı 
müdrik değildirler; sen ise akl-ı tâmsın ve akl-ı külsün, halk-ı âleme senden 
anlayışlar ve idrâkler hâsıl olacaktır. Binâenaleyh dışarıya çık, yüzünü örtme!" 

u*-^*-^ <y-j £owi- c5j^> y ls^"^ J J^~* ûfr* 

1454. * Sakın müddeînin ânndan aizli olma; zîrâ sen şaşaaya mensub olan 
vahyin şem'ini tutarsın 1 /' 

"Şa'şa"', parlamak ve yaldıramak; sonundaki "yâ" nisbet içindir. Vahy-i 
ilâhî şem'e teşbih Duyurulmuştur. "Şa'şaî," bu şem'-i vahyin sıfatıdır. 
"Neng-i müddeî"den murâd, münkirlerin Resûl-i Ekrem'e tâbi' olmaktan ar- 
lanmalan ve tekebbür etmeleridir. Ya'ni, "Ey Resûl-i Ekrem'im, sen münkir- 
lerin ve câhillerin kendilerini büyük görüp sana tâbi' olmaktan utandıkların- 
dan dolayı mahzûn olarak saklanma, dışanya çık! Zîrâ sende parlamaklığa 
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mensûb olan benim vahyim projektörü vardır ki, onunla zulümât-ı tabfıyye 
âlemini aydınlatacaksın!" 

fL» jOJl j^j j-ül çl^jt, tj\ ( j>-+J^ <S~ j»i jj* 

1455. S$gâh ol, gece kalk ki, ey hümâm şem sin, şem gecede kıyamda olur. 

"Hümâm", büyük ve pâdişâh ve âlî-himmet kimse. "Şem"', her asra gö- 
re değişen âlet-i tenvirdir. Eski zamanlarda bal mumundan yapılırdı ve şem' 
denilirdi; sonra petrol lambaları çıktı. Hâl-i hâzırda elektrik isti'mâl olunma- 
ğa başladı. Binâenaleyh "şem"' kelimesine âlet-i tenvir ma'nâsı verilmek 
münâsib olur. Bu beyt-i şenfte [>jJi l^i L (Müzzemmil, 73/1) âyet-i kerîme- 
sinin mâba'di olan W>" oı>& Jjj ' 3 *>uj *L. '^iji '<L^ W* Vi jji ^ (Müz- 
zemmil, 73/2-4) ya'ni "Gecenin bir sülüsünde'veyâ'iki sülüsünde kâim ol ve 
kelimât-ı kur'âniyyeyi vâzıh bir sûrette oku!" âyet-i kerîmesine işâret buyu- 
rulur. Ya'ni: "Ey âlî-himmet Resûl'üm, geceleri kalk, zîrâ sen âlet-i tenvîrim- 
sin, seninle zulümât-ı tabîiyyeyi izâle edeceğim; zîrâ âlet-i tenvir karanlık- 
larda kâim olmak îcâb eder." 

1456. "Senin ziyan olmaksızın, aydınlık olan gündüz dahi gecedir; senin pe- 
nâhın olmaksızın, arslan tavşanın esiridir." 

"Erneb", tavşan demektir. "Senin nûr-ı ma'nevîn olmaksızın, sûrî güne- 
şin vücûda getirdiği aydınlık gündüz dahi, gece hükmündedir; zîrâ o aydın- 
lık beşerin tab'-ı hayvânîsini izâle etmez, bilakis cismâniyetin zulmetini 
takviye eder. Senin penâhın ve himâyen olmaksızın, ma'nâ arslanları ol- 
duklannı iddia eden feylesoflar ve hakîmler, tavşan gibi hflekâr olan nefsin 
mağlûbudur." 

Menkabe: Hükemâ-yı yunâniyye zamânında gayet güzel ve meşhûr bir 
fahişe varmış; bundan feylesoflann hallerini sormuşlar cevâben demiş ki: 
"Ben onlann ne düşündüklerini ve ne yaptıklannı bilmem, yalnız şunu bili- 
rim ki, akşam olunca onlar da şâir insanlar gibi, bizim kapıyı çalıyorlar." 

1457. nr Bu safa denizinde gemici ol, zîrâ sen ey uMustafâ, ikinci V^fuh'sun!" 

Ya'ni, "Peygamberim olan Nûh, tûfân-ı sûrîde kesîf olan sularda gemicilik 
yaptığı gibi, ey mahbûbiyetle muhtâr kıldığım Resûl-i Ekrem'im, sen dahi bu 
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safâ denizinde ve ilm-i ledün deryâsında ikinci Nûh mesabesinde bir gemici 
ol ve kullanmı zuiümât-ı tabfıyye tûfânına karşı helâkten kurtar!" 
Bu ma'nâ bu cildin 540 numarasına müsâdif olan & >rj o 1 - 1 

oü> j f ı jjtS ["Bunun için Peygamber buyurdu ki: "Ben zamânın 
tûfânında gemi gibiyim."] beyt-i şerifinde de münderic olup ^ ^ 

j> j \4 ı# duJ; ja ya'ni "Benim ümmetimin meseli, Nûh gemisi- 

nin meseli gibidir; ona temessük eden kimse necat buldu ve ondan tahallüf 
eden kimse boğuldu" hadîs-i şerifini izah buyurur. 

1458. "Ukalâya her yol için, husûsiyle su yolunda hir yol ianıyıcı lâzımdır. 

"Lübâb", her şeyin iyisi ve güzidesi ve hâlisi demektir ve "akıllılar" 
ma'nâsına da gelir. Burada ikinci ma'nâ münâsibdir. Ya'ni, "Zâhirde ve bâ- 
tında yol bilmeyen akıllılara rehberlik etmek üzere bir yol tanıyan kimse lâ- 
zımdır. Hele o yol zahirde cisimler için tehlikesi çok olan deniz yolu olursa, 
mâhir bir kaptan ve bâtında rûhlar için tehlikesi ve geçitleri pek çok hak yo- 
lu olursa, muhakkak bir insân-ı kâmil lâzımdır." 



"Kalk, İblıs-i şakı tarafından yollan vurulmuş beşer kervanına bak! Her 
tarafta doğru yolu gösteriyorum diye beşerin idrâk-i hakikat yoîlannı şaşırtan 
görünen ve görünmeyen bir gulyabânî vardır." 



dicilik eimel" 

Birinci mısra' hakkında şârihlerden Bahru'l-Ulûm hazretleri buyururlar ki: 
"Hızır" ta'bîri, "ulûm-i ledünniyye ifâza edici" ma'nâsından istiâre olunmuş- 
tur; binâenaleyh ma'nâ, "Bu vakitte ilim ifâza edici ancak sensin, başkası de- 
ğildir!" demek olur. Yoksa maksad Server-i âlem (s.a.v.) hazretlerinin Hızır 
(a,s.)a teşbihi değildir. Zîrâ a'lânın ednâya teşbihi câiz olmaz." Fakır derim 
ki: Kâmûs'un beyânına göre Hızır kelimesi "ketf ' vezninde "hazr" yeşil fida- 
na ve tâze ekine ve tâze sebzeye ve çayıra ve çimene ıtlâk olunur. Bu sûret- 
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te "Hazr-ı vaktf, "Sen nübüvvetin tâze fidanısın!" ma'nâsına alınırsa tekel- 
lüfe ve a'lânın ednâya teşbihine de mahal kalmaz. İkinci mısrâ'da "Rûhul- 
lâh"dan murâd îsâ (a.s.)dır. Bu mısrâ'ın ma'nâsı cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi 
Mâ Fiji'lerinin 21. faslında şöyle tavzih buyururlar: "Peygamber (a.s.) "Lâ 
rehbâniyyete fi'l-îslâm" ya'ni "İslâm'da ruhbâniyyet yoktur" buyurdu. Ruh- 
bânlar için tarik-ı halvet ve dağlarda sâkin olmak ve kadın almamak ve dün- 
yâyı terk eylemek vardır. Hak Teâlâ (azze ve celle) ince bir yolu Peygamber'e 
gizlice gösterdi; o da nedir? Cevirlerini çekmek ve onlann muhâlâtmı dinle- 
mek ve onun üzerine sa'y etmek ve kendini mühezzeb kılmak için kadın al- 
maktır." Ve yine o faslın bir fıkrasında da şöyle buyururlar: "îsâ (a.s.)ın tarî- 
ki, mücâhede ve halvet ve şehvetten ictinâbdır; ve tarik-ı Muhammedi ise ka- 
dının ve erkeğin cevirlerini çekmektir." 

Beytin hülâsaten ma'nâsı: "Sen bu vakitte nübüvvetin tâze fidanısın ve 
bu-vücûd-ı izâfî deryâsında tabiat ve nefsâniyet fırtınaları arasında yüzen, 
her bir cism-i beşer gemisinin yardımcısı sensin; zfrâ biz seni bilumûm beşe- 
rin selâmeti için gönderdik. Nitekim Jus '«Tır Sl\ j'uLjî u ' 3 (Sebe' 34/28) ya'ni 
"Biz seni ancak nâsın kâffesine gönderdik" buyurulur. Binâenaleyh sen îsâ 
(a.s.) gibi halveti ve nâsdan uzleti ihtiyâr etme!" 

I j ^j^- j ^UaJLil l)L^*1 ^ytA-i ^s*"*"^ <Jo' <J^ 

1461. Çünki sen bu. cemiyetten evvel göğün şem'i iâin; inkıta' ve halvet geiiri- 
ciliçji bırak! 

"Göğün şem'i"nden murâd, ^ j *uı ûw _> y ^ ya'ni "Ben nebî idim, 
halbuki Âdem su ile toprak arasında idi" hadis-i şerifinde işâret buyurulduğu 
üzere, Resûl-i Ekrem'in âlem-i ervâhdaki nübüvvetleridir. Ya'ni "Sen bu 
âlem-i cismâniyyette efrâd-ı beşer cem'iyetine gelmezden evvel, âlem-i ervâh- 
da cem'iyyet-i ervâhın şem'i ve nebîsi [idin]. Bu âleme geldikten sonra sana 
halktan inkıta' ve kesilmek ve halvete çekilmek câiz değildir; bu hâli terk et!" 

1462. "Oialvei vakti değildir, ceme gel 1 . Gy Ö^esûİ'üm hüdâ CKöf gibi ve sen 
hümâ gibisini" 

"Ey Resûl-i Ekrem'im, tenhâ yaşamak vakti değildir; cem'iyyet-i beşeriy- 
yeye kanş! Zîrâ benim ism-i Hâdî'min mazhar-ı etemmisin. Hidâyet Kaf da- 
ğı gibi ve sen Kâf dağının sâkini olan ankâ kuşu gibisin!" "Kâf dağı" eslâf ta- 



AHMED AVNİ KONUK 

rafından, dünyânın etrafını kaplayan bir dağ olarak tahayyül ve ismi mev- 
cûd, cismi ma'dûm olan ankâ kuşunun o dağda sâkin olduğu tevehhüm olu- 
nur idi. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu tahayyül ve tevehhüm üzerine, lisân-ı 
Hak'dan bir teşbih yapmışlardır. Bu teşbîhdeki nükte budur ki, Resûl-i Ekrem 
hazretlerinin zuhûruyla âfâk-ı âlemi hidâyet istüâ etmiş ve rahmet-i ilâhiyye 
kaplamıştır. Ve hakîkat T ı muhammediyyeleri ankâ kuşu gibi, ehl-i cihan ta- 
rafından lâyıkıyla idrâk olunamamıştır. 

1463. n< ~Bedir, feleğin saârı üzerine gece gidici oldu; köpeklerin bağırmasından 
seyri terk etmez!" 

Meselâ "Ayın on dördü, arza nazaran evvelki felek üzerinde gece devr 
edici oldu; fakat onun devri esnâsında arz üzerindeki köpeklerin bağırmala- 
rından dolayı ay devrinden vazgeçmez." "Sadr" her şeyin evveline denir. 
"Sadr-ı felek", feleğin evveli demek olur ki, arzın peyki olduğuna işâret bu- 
yurulur. 

y jJu^ ı£y* Xjb ^ dGL y j-b j ö€~* dy^ OUpÜ* 

1464. "Senin heâr-i münîrine tan ediciler köpekler Raidir, senin sadrın tara- 
fına bağırma tutarlar." 

"Sadr" burada, yüksek mertebe ma'nâsmadır. "Senin bedr-i münîr mesa- 
besinde olan nübüvvetine ta'n edenler, aya karşı havlayan köpekler gibidir; 
senin o yüksek merteben tarafına ta'n ederler ve onlann bu ta'nlan köpekle- 
rin av'avasıdır." 

y jJU y £j <ÇJ AJU» j\ \yUMj\ y>\ jX>£ OlSL- J)\ 

1465. wr Bu köpekler "6nsıtû!" emrinden sağırdırlar. Senin bedrine sefâhet ci- 
hetinden hav hav edicilerdir." 

Bu beyt-i şerîfde ö'j^-j Jjtfj 4 \y*p» oi^ı h) w 'i (A'râf, 7/204) 
ya'ni "Kur* ân okunduğu vakit, onu dinleyin ve susun, merhamet olunmamz 
me'mûldür" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'ni, "Köpek mesâbesinde 
olan bu ta'n ediciler, Hak Teâlâ'nın "Susun!" emrinden sağırdırlar. Onlann bu 
gibi emirler kulaklanna girmez, sefâhetleri ve akılsızlıkları cihetinden senin 
bedr-i nübüvvetine karşı hav hav diye bağınrlar." 
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L> Jjf t^U^P £ j y \j jyl j <j\ jU&. Ot* 

1466. "Etj şifâ, sen sakın hastayı, sağırın öfkesinden dolayı, körün asasını terk 
etme 1 ." 

"Ey vücûdu, emrâz-ı ma'neviyye ile hasta olan beşere ayn-ı şifâ olan Re- 
sûl-i Ekrem'im, sen sakın hasta olan beşeriyetin tedavisinden vazgeçme ve 
sağır olan münkirlere karşı öfkenden dolayı Hak yolunda kör olan bîçârele- 
rin asâsı olan evâmir-i ilâhiyyemi tebliğden çekinme!" 

<dl Jİ jJo y>r\ j <^>\ y il j> *XÎL5 ^JJ^ y ^J> 

1467. "tSen. demedin mi ki, amayı yola kâid olan, ilahdan yüz sevâh ve ecr 
htâurî" 

Bu beyt-i şerîfde & (tfs u aJ ıj^. o^j ^\ & & ya'ni "Kim ki, bir 
gözü görmeyeni kırk adım yeder ve çekerse, onun geçmiş günâhlan mağfiret 
olunur" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. 

Jj»j Jj\j j aJojy>\ XtS J^f ^ j* 

1468. "Uier kim bir körü kırk adım çekerse mağfur olur ve reşed bulur." 

"Reşed", hayır ve rahmet ve hidâyet demektir. Bu beyt-i şerif, yukanda 
zikr olunan hadîs-i şerîfın nazmen tercümesidir. 

jUsi jM\ jÜai \y\jy? Öyr j\J ^ Oİ^r Jij y J^i ^ . 

1469. * binâenaleyh sen bu kararsız cihandan, körlerin bölüğünü katar katar 
çeki" 

"Cevk", bölük ve fevc ma'nâsmadır. "İmdi mademki sen âlem-i hakikatin 
yolunu görür ve bilirsin, binâenaleyh her biri bu yolda birer kör olan efrâd-ı be- 
şeri fevc fevc ve katar katar bu fânî olan cihândan, âlem-i hakikat tarafına çek!" 

l£}\~$> \ y%>j yi-\ ^rU ls>\jt> y * y. <y) jIS" 

1470. ^Dtâdînin işi bu olur; sen hadîsin, âhir zamanın matemine şâdîsinl" 
[1471] 

"Ey habîbim, sen benim ism-i Hâdî'min mazhar-ı etemmisin, böyle bir 
mazhanmın işi, ancak halka hidâyet-bahş olmak olur. Ve sen dünyânın âhir 
ömründe meb'ûs oldun ve âhir zaman peygamberi olduğun için, hayât-ı 
maddiyye-i beşerin son günlerinin matemine sürûr-ı ruhanîsin!" 
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Malûm olsun ki, Peygamber'imiz (s.a.v.) Efendimizin bi'set-i seniyyele- 
ri, alâmât-ı kıyâmettendir; ve zât-ı şerifleri "Hâtem-i enbiyâ"dır. Şimdiye ka- 
dar hiçbir peygamber zuhûr etmedi ve bundan sonra da zuhûr edecek değil- 
dir. Nitekim hadîs-i şerîfde ,>V **ı~J! j w Duyurulmuştur. Ya'ni Resûl-i zîşân 
Efendimiz şehâdet parmaklanyla orta parmaklannı açıp: "Benim ile kıyâmet 
arası böyledir" buyurmuşlardır. Ve kıyâmetin ta'dâd buyurduklan küçük alâ- 
metlerinden ba'zılannı zikr edeyim: "Çocuklar analanna ve babalanna âsî 
olur, me'mûrlar arasında irtişâ çoğalır, içkiler mübâh sûrette kullanılır, rakslar 
çoğalır, halk arasında emniyet kalmaz, câmi'lerde Kur'ân-ı Kerîm kaside oku- 
nur gibi cehren kıraat olunur, llm-i dîne rağbet kalmaz; halk namaz kılmaz 
olur; fâizler mübâh hâline gelir, zulüm çoğalır ve zinâ ve fuhuş intişâr eder ve 
tüccar hîlekâr olur, erkekler kadın ve kadınlar erkek elbisesi giyerler. Kâfirle- 
re ve zâlimlere hürmet ve riâyet olunur. Çok yüksek binâlar yapılır ilh." 



"Takvâ", şerîata nazaran "âdâb-ı şerîatın muhafazasıdır; ve tarîkate naza- 
ran "nefsin hazlannı terk'tir; ve hakikate nazaran "Hak' dan uzaklaştıran her 
şeyden mücânebeftir. Binâenaleyh takvânın en yüksek mertebesi, kalbi Al- 
lah'ın gayrinden külliyyen kat' edip, gayr ile meşguliyeti harâm-ı mahz bilmek- 
tir. Resûl-i Ekrem Efendimiz bu üç nevi' takvanın imâmıdır. "Hayâl düşünücü- 
ler"den murâd, suver-i âleme gönül bağlayanlar ve Hakk'ın gayriyle meşgul 
olanlardır; zîrâ suver-i âlem baştan başa hayâlden ibarettir. "Yakın "den murâd, 
vücûd-ı hakîkî-i Hak' dır. Ya'ni, "Ey muttakîlerin imâmı olan Resûl-i zîşânım, 
gönüllerini Hakk'ın gayrine rabt edenleri, Hakk'a gidinceye kadar teslîk et!" 

jj ^ y fj es b J^>/ 3/ ^ J J b y ^ ^ s* 

1472. "9ier kim senin mekrinde gönlünü rehin iutarsa, onan hoynunu hen vu- 
rurum; sen mesrur olarak gül" 

"Her kim senin vazîfe-i nübüvvetine ve senin zâtına karşı, mekr ve hüe 
husûlüne gönlünü ve fikrini merhûn ve mahsûs tutarsa, kahnm ile onun 
boynunu ben vururum; sen vazîfe-i nübüvvetine şâd ve mesrûr olarak de- 
vâm et!" Nitekim Hak Teâlâ hazretleri 'tfî*^ w (Hicr, J5/95)^ya'ni 
"Muhakkak biz, seninle istihza edenlere kifâyet ederiz" ve »x* u>\& ^ 
(Zümer, 39/36) ya'ni "Allâh kuluna kâfi değil midir?" buyurur. " 



1471. "6y 



müitakâerin imamı, hu hayal âüşünücüîeri yakîne kadar gidici el! 
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1473. n Onların kör haşlan üzerine körlükler koyarım; o şeker zanneder, halhu- 
ki ona zehir veririm." 

"O münkirlerin ta'nlan üzerine körlüklerini iki kat yaparım, seni görmez- 
ler. Nitekim âyet-i kerîmede V °^ j 'cJJi Oj>L' j (A'râf, 7/198) ya'ni 
"Yâ Habîbim, sen onlann sana baktıklannı görürsün, halbuki onlar görmez- 
ler" buyurulur. Onlann körlükleri o mertebededir ki, ben onlara kahnmla te- 
cellî ederim ve zehir veririm, onlar ise bunu lütuf ve şeker zannederler." 

Menkabe: Bâyezfd-i Bistâmı hazretlerinin mürîdlerinden birisi o hazretin 
kabrini ziyârete gitmiş, o sırada Sultân Mahmûd-ı Gaznevî dahi oraya gelmiş 
ve dervişe: "Bu sizin şeyhiniz ne der idi?" diye sormuş. Derviş cevâben de- 
miş ki: "Bizim şeyhimiz, "Beni göreni cehennem ateşi yakmaz!" buyururdu." 
Sultân Mahmûd: "Acîb şey! Senin şeyhin Peygamber'den daha büyük mü 
idi? Ebû Cehil Peygamber'i gördü, halbuki onu cehennem ateşi yakacaktır," 
dedi. Derviş cevâben dedi ki: "Hayır, Ebû Cehil Hâtem-i Enbiyâ (s.a.v.) Efen- 
dimiz'i görmedi, o ancak Abdülmuttalib'in yetimini gördü, eğer Hâtem-i En- 
biyâ Efendimiz'i göre idi, onu da cehennem ateşi yakmaz idi." Sultân Mah- 
mûd dervişin bu cevâbını tansın etmiştir. Münkirler Resûl-i Ekrem'in ancak 
sûretini görürler, ma'nâsını görmekten kat kat kördürler. 

1474. "JTlkûlartnı henİm nûrumdan parlattılar, mekirleri henim mekrimâen öğ- 
rendiler 1 ." 

Ya'ni, "Onların akılları, benim mertebe-i vahdetimin nurundan parladı 
ki, o mertebeye "ulûhiyyet" ve "hakîkat-i muhammediyye" ve "akl-ı kül" 
mertebesi derler. Ve münkirler mekirleri, benim mekrimden öğrendiler." Ni- 
tekim âyet-i kerimede o^lJ 1 ^ ^ j ^ 'j** jhJ^ j (Âl-i îmrân, 3/54) ya'ni 
"Ve onlar mekr ettiler, Âllâh da mekr etti ve Allâh mekr edenlerin hayırlısı- 
dır" buyurulur. Ve Hak (Sübhânehû ve Teâlâ) hazretlerinin sıfât-ı kevniyye 
ile ittisâfının cevâzı hakkında âyât-ı kur'âniyye çoktur, ba'zıları şunlardır: 
çit f.&~ı <Lî (Bakara, 2/15) ya'ni "Allâh Teâlâ onlar ile istihzâ eder." Ve 
4İj~j j illi öjiji ^jlîi oi (Ahzâb, 33/57) ya'ni "Allah ve Resûl'üne ezâ eden 
kimseler." Ve «Jjlj j 'ajı jsuu, ' 3 (Enfâl, 8/13) ya'ni "Allâh ve Resûl'üne 
meşakkat veren kimseler. " 
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1475. "Cincinin erkek fillerinin ayağı önünde o ^Türkmen'in ullâçuku nedir!" 

"Cihanın erkek filleri"nden murâd, enbiyâ ve onlann vârisleri olan ehass-ı 
evliyâdır. "Ullâçuk" sahralarda göçebe hâlinde bulunan Türkmenler'i kıldan 
yapılmış çadırlan ve gergileri ma'nâsınadır. Bundan murâd, münkirlerin kud- 
ret-i tasarruflandır. Ya'ni, "Enbiyâ ve evliyanın kudret-i tasarruf-ı ma'nevfle- 
rinin önünde, münkirin kudret-i tasarrufıyye-i zâhirelerinin ne hükmü olur!" 
demektir. 

1476. "6t/ hüyük ü^eygamber' im, onun o çerâğı, henim sarsarımın önünde ne 
olur!" 

"Ey benim ulü'I-azm ve büyük Peygamber'im! O münkirlerin kendi çürük 
akıllannca nûr dedikleri bâtıl fikirler, benim bâd-ı sarsar gibi olan nûr~ı vah- 
yimin önünde nedir; o bâtıl fikirler bu şiddetli rüzgâra tahammül edebilir mi?" 

1477. "OCalk, sen korkunç olan sûra üfle, tâ ki binlerce ölü to-praktan bitsinler!" 

j 1 j*— ^sye^j ı[ j <J*j> Jî* 1 ^ 1 y ^yr 

1478. "Çünki sen muhakkak vaktin Dsrâfıl'isin, kalk, kıyametten evvel kıya- 
met düz!" 

"Sûr", ktyâmet-i kübrâda ihyâ-yı emvât için Hz. İsrafil'in üfürdüğü bir bo- 
rudur ki, keyfiyetini Hak Teâlâ hazretleri bilir. Resûl-i Ekrem Efendimizin hal- 
kı da'vet ve irşâdı sûr-ı Isrâfîl'e teşbih Duyurulmuştur. Bunun korkunç olma- 
sı, halkın alıştıktan huzûzât-ı nefsâniyye ve hayvâniyyeden aynlmalan ken- 
dilerine acı gelmesinden kinâyedir. "Ölülerin topraktan bitmesi" budur ki, halk 
cehl içinde hâkî olan vücûd-ı unsurileri kabirlerinde ölü idiler, ulûm-ı vahy ile 
bu kabir içinde rûhlan dirilip kalktılar. "Kıyâmetten evvel kıyamet düzmek" 
budur ki, Resûl-i Ekrem Efendimiz'in bi'set-i seniyyeleri envâ'-ı kıyâmetten 
bir nevi'dir; zîrâ kıyâmet halkın haşr u cem'ini müstelzimdir; halkın ictimâiyâ- 
tında bir inkılâb-ı azîm vâki' olduğu gibi, kıyâmetin diğer nevileri de vâki' ol- 
muştur, şöyle ki: Resûl-i zîşân Efendimiz'in irşâd ve da'veti üzerine, ümmeti- 
nin havâssı arasında mevt-i irâdî ve ıztırârî vâki' olmuştur ki, bu mevt onla- 
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nn kıyâmetleridir. Onlar bu mevt ve kıyâmetten sonra, bu hayât-ı dünyeviy- 
yede neş'e-i uhreviyye üzerine yaşarlar ve meyyite münkeşif olan ahvâl, 
bunlara da münkeşif olur. Buna "kıyâmet-i suğrâ" derler. Ve dîğer bir kıyâmet 
daha vardır ki, bunlar ârifın-i billâh hazerâtına "fenâ-fillâh" ve "bekâ-bil- 
lâh"dan sonra "vahdet-i tâmme" ve "inkıhâr-ı keserât" hâlinin zuhûrudur. 
Arifin nefsinde vâki' olan bu tecellîye "kıyâmet-i kübrâ" derler. İşte bu kıya- 
metler Resûl-i Ekrem Efendimizin bi'set-i seniyyeleriyle vâki' olmuştur. 

1479, " Dier kim, hani kıyamet? lerse: By sanem işte kıyamet henim, diye ken- 
dini göster!" 

"Sanem", burada mahbûb ve ma'şûk ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey benim 
mahbûbum olan Peygamberim! Sana, "Kıyamet hani?" diye soranlara: "İşte 
kıyâmet benim vücûdumdur!" diyerek kendini göster!" Zîrâ Resûl-i zîşân 
Efendimiz yukanda îzâh olunan kıyâmetlerin envâ'ını câmi'dir. 



"Ey Habibim, o kıyâmeti soran kimseye de ki: "Ey cismâniyet ve kesafet 
âleminin mihnet-zedesi olan suâlci! Bak benim kıyâmetimin bir nev'i olan 
bi'set-i seniyyemden birçok cihanlar kâim olmuştur. Onlardan ba'zılan budur 
ki, mütâbeat-ı Resûlullâh sâyesinde, nefsin her bir mertebesinin peyderpey 
kıyâmetleri kopar; ya'ni meselâ "nefs-i emmâre"nin kıyâmeti kopar, "nefs-i 
levvâme" dirilir; ve nefs-i levvâmenin kıyâmeti kopar, "nefs-i muinime" ha- 
yât bulur; ve onun kıyâmeti kopar, "nefs-i mutmainne" dirilir; ve her bir mer- 
tebedeki nefsin bî-nihâye sıfatlanndan her birinin ayn ayn kıyâmetleri kopar 
ve mukabilinde birer cihân peydâ olur. 

1481. "Ue eğer hu zikir ve kunûtun ehli olmazsa, imdi ey sultân, ahmağın ce- 
vabı sükûttur." 

"Kunût", itâat etmek ve sâkit olmak ve duâ etmek ma'nâsınadır. Burada 
"itâat" ma'nâsı münâsibdir. "Zikr", "zâl"in kesriyie, medh u senâdan lisân 
üzerine cârî olan şey; ve "zâl"in zammı ile ["zükr"] , tefekkür ve tedebbür 
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ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey Sultân-ı enbiyâ, kıyametten soran kimse, eğer bu kı- 
yamet ma'nâsını müdrik ve sana itâat ehli olmazsa, o kimse ahmaktır; binâ- 
enaleyh onun cevâbı senin sükûtundur; zîrâ o kimse kemâl-i hamâkatından, 
senin vereceğin cevâbın idrâkinden âcizdir. Binâenaleyh kendini yorma!" 



"Âsumân"dan murâd, levh-i kazâ ve kaderdir ki, bu levhin ahkâmı, vü- 
cûd-ı izafî arzına ânen-fe-ânen nâzil olur. Ma'lûm olsun ki, duânın müstecâb 
olmaması, abdin isti'dâdına muhâlif olan talebinden nâşîdir. Eğer duâsı ve ta- 
lebi isti'dâdına muvânk olursa, fiilen icâbet vâki' olur, eğer muvâfık olmaz- 
sa, Hak tarafından kavlen "lebbeyk" ile icâbet olunup, ya isti'dâdına muvâ- 
fık bir şey verilir veyâhud isti'dâdm husûlüne te'hîr olunur. Bu suâî ve icâbet 
bahsi Fusûsu'I-Hikem'âe. Fass-ı Şîsfde tafsil olunmuştur. Binâenaleyh Hak, 
cemi' -i mahrukatına isti'dâdlanna göre tecellî eder. Âkil ve zekî olan kul ken- 
di isti'dâdını müdrik olup, duâlannı bu isti'dâdına göre yapar. Meselâ abd, 
san'ata veyâ ilme olan isti'dâdını görüp, Hak'dan onlan taleb eder ve levh-i 
kazâ ve kader âsumâmndan cevâb-ı fiilî alır; ve san'atta mâhir ve ilimde 
mümtâz olur. Bunlara isti'dâdı olmayan bir kul, eğer bunlan taleb ederse, 
levh-i kazâ âsumâmndan cevâb olarak sükût-i fiilî görür, ya'ni talebinin ese- 
ri sâha-i fiile gelmez. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ FiMerinin 39. faslında terk-i cevâbın cevâb 
olduğunu beyânen buyururlar ki: "Âdemin her icrâ eylediği bir hareket suâl- 
dir ve onun karşısına ne çıkarsa, cevâbdır. Meselâ açlık, "Hâne-i tende bir 
halel vardır; bir kerpiç ve biraz çamur ver!" diye tabîatın suâlidir. Yemek, 
"Al!" diye cevâbdır. Ve yememek: "Henüz hacet yoktur ve o sıva henüz ku- 
rumamıştır, onun üstüne bir başka sıva yakışmaz!" diye cevâbdır. Tabibin 
nabzı tutması, suâldir ve damann hareketi, cevâbdır. Kârûreye nazar, suâldir 
ve cevâbı kelâmsızdır. Çekirdeği yere dikmek, "Bana falan meyve lâzımdır!" 
diye suâldir; ve ağacın neşv ü nemâsı, kelâmsız cevâbdır. Ve eğer çekirdek 
çürüyüp çıkmazsa, hem suâl ve hem de "Benim mâyem yoktur. Ben ne ve- 
reyim?" cevâbdır. Onun terk-i cevâbı cevâbdır." 

Beytin hulâsa-i ma'nâsi: "Ey Habîbim! hani kıyâmet? diye soran kimse, 
senin zuhurundan hâsıl olan neticeyi ve semereyi görüp, idrâk etmemiştir. 
Binâenaleyh onun suâli isti'dâdımn hilâfında olduğu için, cevâbı sükûttur. 



1482. "6y 
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Nitekim isti'dâdının hilâfında bir şey taleb eden kimselere, Hakk'ın kazâ ve 
kader levhi âsumânından cevâb olarak sükût vâki' olur." 

1483. Gyvah vakit harman vakti olla, fakat hizim günümüz bahtımızdan va- 
kitsiz oldu. 

Buraya kadar olan ebyât-ı şerife Hak tarafından Nebbiyy-i zîşânına hita- 
ben vâki' olmuştur. Bu beyitten i'tibâren cenâb-ı Pîr efendimizin irşâdât-ı 
aliyyeleridir. " Vakt hirmen-gâh" terkîb-i izafî değildir, bir cümle-i haberiyye- 
dir, ona göre tercüme olunmuştur. Ya'ni, "Eyvâh vakit harman vakti oldu; 
Resûl-i zîşâna mütâbaat ve sünnet-i seniyyesiyle amel tohumunu ekenler 
biçtiler ve harmanlarıyla meşguldürler. Bizlere gelince, biz sû'-i isti'dâdımı- 
zın neticesi olarak mütâbaat ve amel tohumunu ekmedik, vaktimizi boş ge- 
çirdik. Harman vakti iki ellerimiz böğrümüzde kaldı." Cenâb-ı Pir efendimiz 
başkalarını irşâden üslûb-ı hakîmâne üzere bu teessüfe zât-ı şeriflerini de il- 
hâk buyururlar. 

rb j s* ıs- <s ^ r*^ o* 1 j c^JLz cj_j 

1484. Vakit dard u ve hu kelâm geniştir, ömr-i devam onun üzerine dar gelir. 

Bu beyt-i şerîfde °J j ^ our oîL- oî jj JJı luJ ^ o'ui53 bLu )^ş\ otr '} ji 
bx.<dL'uW (Kehf, 18/109) ya'ni "Ey hatibim, Rabb 'inin kelimelerini yazmak 
için denizler mürekkeb olsa, Rabb 'inin kelimeleri bitmezden mukaddem, de- 
niz biterdi; eğer onun mislini meded olarak getirsen" âyet-i kerîmesine işâret 
buyurulur. Zîrâ ârifın kelâmı, Kur'ân-ı Kerîm'in tefsiridir ve bu tefsir, ilhâm-ı 
ilâhîdir. "Binâenaleyh dar olan vakitlere bu geniş kelâm sığmaz ve pek mah- 
dûd olan ömr-i beşerin devâmı kifâyet etmezi" 

1485. Mızrak oyunculuğu hu dar çukurlarda, mızrak oyuncularını ara getirir. 

Bu beyit, yukanki beyt-i şerifi îzâhen vâki' olan bir temsildir. Ya'ni, "Vak- 
tin dar ve kelâmın geniş ve uzun olması, mızrak oyunculannın dar çukurlar 
içinde karşı karşıya geçip, mızrak oynamalanna benzer. Ellerindeki mızrak- 
lar uzun ve çukur dar olduğu için, orada oyunlannı iyi oynayamazlar ve sı- 
kılırlar ve vakitlerini boş yere zâyi' ettiklerinden dolayı, kendilerine âr gelir." 
Ârif-i billâh olanlann maârif ve esrâr-ı ilâhiyye mızraklannı dar vakitlere sığ- 
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dırmağa çalışmalan da onların kendilerine mahsûs olan evrâdlanndan alıkoy- 
duğundan sıkılırlar. Nitekim ahvâl-i nâzikî-i evliyâ hakkında cenâb-ı Pîr efen- 
dimiz FüıiMâ F/Merinin 29. faslında şöyle buyururlar: "Evrâd-ı vâsılâna ge- 
lince, anlayacak kadar söyledim, şöyle ki, sabahleyin ervâh-ı mukaddese 
ve melâike-i mutahhara ve 'Jji Sfı Sl {tbrâhîm, 14/9) ["Onlan Allâh'dan 
başkası bilmez"] mucibince, Hak Teâlâ'nın isimlerini mahfî tuttuğu halk, İs- 
lâm gayretinin şiddeti sebebiyle o vâsılların ziyâret ve selâmetine gelirler. Ni- 
tekim işaret buyurulur; <î)i & J '^Ui cjj ] (Nasr, 110/2) ["İnsanların 
Allâh'ın dînine girdiklerini görürsün"] ve J\* £ & ^ &*^Jij (Ra'd, 
13/23) ["Melekler de her kapıdan onlann yanına varacaklardır"]. Sen onlann 
yanında oturmuş olduğun halde görmüyorsun ve onlann kelâmlannı ve se- 
lâmlannı ve handelerini işitmiyorsun ve buna neden taaccüb ediyorsun? Has- 
ta ölüm hâline karîb olunca birtakım hayâlât görür ki, yanında bulunan kim- 
senin haberi olmaz ve ne dediklerini işitmez; o hakâyık, bu hayâlâttan bin 
defa latiftir ve hasta olmadıkça böyle hayâlâtı görmez ve bu hakâyıkı işitmez 
ve ölmeden evvel ölmedikçe o hakikatleri görmez; ahvâl-i nâzikî-i evliyayı -ve 
onlann azametini ve seher vakti onlann huzûruna bu kadar sayısız melâike 
ve ervâh-ı mutahhara geldiğini bilen ziyaretçiler, böyle bir evrâd arasında dâ- 
hil olup, şeyhe zahmet vermemek için tevakkuf ve intizâr ederler." 

1486. 6y oğul, vakit dardır ve avamın hâlin ve fehmi ise, vakitten yüz merte- 
he daha dardır. 

1487. jMâdemki ahmağın cevabı hâmuşluk geldi, hinâenaleyh niçin sözde 
uzunluk çekersin? 

Bu beyt-i şerîfde beyân buyurulan "ahmak"dan murâd, her bir asırda Re- 
sûl-i Ekrem Efendimiz'in nübüvvetleri semerâtını göremeyen ve Kur'ân-ı Ke- 
rîmin ve ahâdîs-i şerîfenin dekâyıkını idrâk edemeyip kendi tahmînât-ı ak- 
liyyelerine tâbi' olan kimselerdir ki, bu husûsda onlan ikna" için söylenen es- 
râr ve maârif-i ilâhiyyenin asiâ te'sîri olmaz. Binâenaleyh temyiz sâhibi ol- 
mayan bu gibi ahmaklara cevâb olarak sükût ile mukabele olunmak îcâb 
eder. Nitekim cenâb-ı Pîr efendimiz bir beyt-i şeriflerinde bu ahmaklar hak- 
kında şöyle buyururlar: 
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"J3öy/e bir kimse uîâm-ı zâhiriyyede zekiyy-i mutlak olsa da, mademki kendi- 
sinde bu matlûb olan temyiz yoktur, ahmaktır. " 

Cehilden mütevellid hamâkata gelince, bu hamâkat avâmın hamâkatıdır 
ki, ilim ile ve rahmet-i ilâhiyye ile ve cezbe-i rabbâniyye ile zâil olur. Atîde- 
ki beyt-i şerdîfde bu ma'nâya işaret buyurulur. 

1488. ülahmetin kemâlinden ve keremin (tolgasından her çorağa yağmur ve ru- 
tubet verir. 

Hak Teâlâ'nın rahmetinden ümîd kesilmez; zîrâ Hak (Sübhânehû ve Teâlâ) 
hazretleri rahmetinin kemâlinden ve kereminin dalgalanndan, maârif-i ilâhiy- 
ye yeşillikleri bitmeyen her bir çorak kalbe, o rahmet yağmurlarını yağdırır ve 
rutubet verip, katı bir kalbi yumuşatır ve aşk ve muhabbetini ilkâ buyurur. 

-bjtf* ÜİJ^ j* Cf^'C^ 

Onun beyâmndadır ki, cevâbın terki cevâbdır. "Ahmağın 
cevâbı sükûttur", bu sözün mukarriridir; bu kıssada bu her 
ikisinin şerhi söylenmiş gelir 

Bu ünvân, yukanda geçen 1481 numaralı beyt-İ şerife merbuttur. O 
beyt-i şerîfde o aıU- j*^ı ^>\y~ ^ ay» 3 jA j*i -^lj j 5 buyurul- 
mus idi. Ya'ni bu bahiste "Cevâbın terki cevâbdır" sözü îzâh olunur ve "Ah- 
mağın cevâbı sükûttur" sözü, bu "Cevâbın terki cevâbdır" sözünün mukar- 
riri ve müekkididir; bu kıssada bu iki söz şerh olunur. 

1489. Hir pâdişâh var iâi, onun hir henâesi var idi, aklı ölü ve şehveti diri iâi. 
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H90. Onun hizmetinin incelerini terk ederâi, kötü fikirliliği iyi zanneder idi. 

j*Jj j> Ssz>- jl (jîvU jj Xü£ jt-S' 1^- <^İoaLİp (jUftl* 

1491. Şâhenşeh: "Onun ücretini eksiltiniz ve eğer cenk ederse, onun adını def- 
terden çiziniz!" dedi. 

"Cirâ", vazife ve maâş ve ta'yîn ma'nâlannadır. Ya'ni, "Pâdişâh o bende- 
nin bu hâline gazab edip: Onun ücretini tenkîs ediniz,- ve eğer ücretinin tenki- 
sinden dolayı nizâ' ederse, adını büsbütün me'mûrîn defterinden siliniz!" dedi. 

1492. Onun aklı nakıs ve hırsı ziyâde idi; vaktaki ücretini noksan gördü, sert 
ve serkeş oldu. 

1493. J^Ut olaydı, kendi etrafını tavaf ederdi; akıbet kendi kabahatini görür- 
dü, muaf olurdu. 

1494. Şayağı bağlanmış bir eşek, eşeklikten dolayı serkeş olursa, onun her iki 
ayağı başından bağlanmış olur . 

Ya'ni, "Bir kul, başına gelen belânın, kendi kusûr ve günâhından müte- 
vellid olduğunu bilmeyip, Hakk'a karşı serkeşliğe ve nizâ'a kıyâm ederse, 
serkeşliğinden dolayı ayağını bağladıktan bir eşeğe benzer; eğer serkeşliğine 
ve nizâ'ına devâm edip, yine kendi kusurunu görmezse, bu defa onun her 
iki ayağını başından bağlarlar; ya'ni yeniden dîğer bir belâ verirler." Bu gibi 
hallerde kulun kendi kusurunu bilip, afvı için Hakk'a yalvarması lâzımdır. 

C~~~s>- jT J*i j (jÛT «j,İX* ^ jzi. c. o f JUJ lLJj aS' j>- Jjysj ^ 



1495. Dmdi, eşek der ki: "Uaruj. Vır bağ yetişir. CMuhakkak bilme ki, o iki, o 
alçağın fiilindendir. 

Eşek lisân-ı hâl ile der ki: "Bana bir bağ kâfi idi; bu iki bağ ne oluyor? Bu 
iki bağ, bana karşı bir zulümdür!" Ey âkil, onun bu sözünü sen muhakkak 
bilme; zîrâ o iki bağ dahi o alçak eşeğin kendi kötü fiilinin netâyicindendir. 
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j^SLfJl ^ ^il j^i 4ip aî ^jJ. iJp ^ j Â^î"^ ^ ^1 a;_^ -dip yJi- j^s 

Mustafâ (s.a.v.)in bu hadîsinin tefsiri hakkındadır ki, buyururlar: 
"Muhakkak Allâh Teâlâ melâikeyi yarattı ve onlarda aklı terkîb etti; ve 
hayvanları yarattı ve onlarda şehveti terkîb etti; ve benî-âdemi yarattı, 
onlarda aklı ve şehveti terkîb etti. İmdi kimin aklı şehvetine galebe etti 

ise, o meleklerden a'lâdır; ve kimin şehveti aklına galebe etti ise, o 
behâimden ednâdır!" 



av * s t üjŞ p ıtftSd â^ıtTâh "ktUj§ 1h e F e vCvt.mş j^^nv^njj-fbıŞ- 
nin inceliklerini ihmâl eden bir bendenin fermân-ı pâdişâhı ile ücreti tenkis 
edilmiş idi. Aklı nâkıs ve nefsinin arzularına harîs olan o bende, isti'fâ-yı ku- 
sur edeceği yerde, büsbütün serkeşlik etti; zîrâ onun nefsinin arzûsu ve şeh- 
veti, aklına gâlib idi. Binâenaleyh nefsine müteveccih olan bu belâdan müte- 
nebbih olmadı. Ma'lûm olsun ki, "Belâ-i nefs", muhtelif sebeblere müstenid- 
dir. 1 . Ref -i derecâta vesîle olmak içindir. Bu belâ Hakk'ın evliyâsma mah- 
sûstur ki, sûre-i Enfâlde: \î~>- 7%. '^jJ» j (Enfâl, 8/17) ["Bunu, 
mü'minleri güzel bir imtihanla denemek için yaptı"] buyurulur. 2. Sâlikin nef- 
sini küstürüp, dünyâ muhabbetinden soğutmak içindir. 3. Muhâlif-i emr-i ilâ- 
hî olarak yaptığı huzûzât-ı nefsâniyyeyi kusturup, âhiret azâbını dünyâda 
çektirmek içindir. 4. Küfrân-ı ni'mete mukabil, cezâ olmak içindir. İşte yuka- 
nki kıssada mezkûr olan bendenin hâli bu idi. 

1496. Diaâîsde geldi ki, mecîâ olan Dtalık, âlemin halkım üç türlü yarattı. 

1497. Hir taifeyi hep akıl ve ilim ve cûâ etti; o melektir, o sücûddan haşhaşını 
hilmez. 
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"Cûd", kerem ve sehâ ma'nâsınadır. Melâike cemi' -i umûrda füyûzât-ı 
ulûhiyyetin halka tevziine vâsıta olduklarından, cûd sıfatı kendilerine izafe 
buyurulmuştur. "Sücûd", serfürû ve itâat ma'nâsınadır ki, meleklerin hâl-i 
dâimîsi budur. Nitekim âyet-i kerîmede onlar hakkında ^ > i. '&\ o Si j 
(Tahrîm, 66/6) ya'ni 'Allah'ın emr ettiği şeyde Allâh'a isyân etmezler" 
buyurulur. 

1498. Onun unsurunda hırs ve hevâ yoktur; aşk-ı ^Huda'dan diri nûr-ı mut- 



"Unsur", asıl demektir. Ya'ni "Meleklerin asl-ı vücûdlannda nefsin hırsı ve 
hevâsı yoktur; onlann her biri nûr-ı mutlak ve rûh-ı mücerred olup, gıdâlan 
aşk-ı ilâhîdir ve aşk-ı ilâhî ile diridirler." 



"Alef", hayvan yemi; "ıstabl" ahır, hayvan hıfzına mahsûs mahal. Bu iki 
beyt-i şerîf hayvan cinsinin beyânına mahsûstur. Ya'ni, "Hak Teâlâ mah- 
lûkâtından bir tâife daha yarattı ki, onlarda ilim ve irfan nâmına hiçbir şey 
bulunmaz. Cisimleri yemden semirir. Bu tâife ancak yemi ve ahm bilir; aslâ 
şekavetten ve şeref ve saadetten haberleri yoktur. Yemi bulduğu vakit, kimin 
malı olursa olsun dalar; dişiyi buldu mu, kime mahsûs olursa olsun tanımaz, 
derhal aşar; edeb ve hayâ ve nâmus ve vefâ bilmez." 



laktır. 




1501. Hu üçüncü i^Adem oylu ve heşerdir; onun yarısı melekten, onun yarısı 
eşektendir. 
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Beşerin eşek cinsinden olan yansı, süfliyâta mensûb olan huzûzât ve lez- 
zât-ı hayvâniyyeye meyi eder; melek cinsinden olan dîğer yansı da akla ve 
ilim ve hikmete mensûb olan şeylere meyi eder. 

1503. O ihi havim, cenklen ve muharebeden asudedir; ve hu beşer ihi muhalif 
ile- azab içindedir. 

O iki kavim, ya'ni melekler ve hayvanlar, kendi varlıklarında cenkten ve 
muhârebeden âzâdedirler; zîrâ gerek meleklerin ve gerek hayvanların ter- 
kiblerinde akıl ve nefis gibi birbirine zıd olan şeyler yoktur. İnsan ise akıl ve 
nefisten mürekkeb olduğundan, onun vücûdunda bu akıl ve nefis dâimâ 
birbiriyle mücâdele içindedirler ve cenâb-ı Pîr bu ma'nâyı Fîhi Mâ Fîh'in 1 8. 
faslında şöyle îzâh buyururlar: "Mahlûkât üç sınıftır. Bir kısmı melâikedir ki, 
onlar akl-ı mahzdırlar ve onlann tâati ve ibâdeti ve zikri, tabiatları ve gıdâ- 
ları ve taâmlan ve hayâttandır. Meselâ sudaki balıkların hayâtı sudandır; 
yatağı ve yastığı hep sudur. Onlar hakkında bunlar külfet değildir; çünki 
şehvetten mücerred ve pâktırlar. Binâenaleyh eğer o pâk olup aslâ şehvete 
tâbi' değil ise, yâhud sâika-i nefs ile hevâya meyi etmez ise bir hüner mi 
olur? Çünki bunlardan pâktır ve onun aslâ mücâhedesi yoktur. Eğer tâat 
ederse, onu tâat etmiş addetmezler; çünki onun tabiatı odur ve onsuz ola- 
maz. Ve sınıf-ı dîğer behâimdir ki, onlar mahz şehvettirler; akl-ı zâcirleri ol- 
madığından, onlara teklif vâki' olmamıştır. Kaldı, akıl ve şehvetten mürek- 
keb miskin âdemî. Onun yansı melek, yansı hayvan ve yansı yılan ve ya- 
rısı balıktır. Balıklığı su tarafına, yılanlığı toprak tarafına çeker, keşâkeş ve 
nizâ' içindedir. Âdemîlerden ba'zıları, o kadar akla mütâbaat eylediler ki, 
külliyyen melek ve nûr-ı mahz oldular; onlar enbiyâ ve evliyâdırlar; ve havf 
ve recâdan kurtulmuşlardır. Nitekim Kur'ân-ı Mecîd'de beyân buyurulur: 
o y'^i. *fjh Sl j '^L *Jy>- Sl (Yûnus, 10/62) ["...Onlara korku yoktur ve onlar . 
üzülmeyecekler de."] Ba'zılannın akıllarına şehvet gâlib olduğundan, âkı- 
bet külliyyen hayvân hükmünü iktisâb eylediler. Ve ba'zıları münâzaada 
kaldılar; ve onlar o taifedir ki bâtınlannda bir derd ve rene ve hasret ve ef- 
gân zâhir olur ve yaşayışlarından râzı değildirler. Bunlar mü'minlerdir. Ev- 
liyâ onları kendi menzillerine eriştirmek ve kendileri gibi yapmak için, on- 
lara muntazırdırlar. Ve şeyâtîn dahi onları esfel-i sâfilîne, kendi taraflarına 
çekmek İçin muntazırdırlar. Şiir: 
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C—*j.S JL*l y>- \ £ i jj \ £ CJ*l> \j JLLftİ y^A ö\ j>*~* U 

"Biz çağırıyoruz, başkaları da çağırıyorlar. Bakalım baht kimindir, kime yâr 
olacaktır?" 

1504. Ue bu beşer dahi İmtihân cihetinden kısmet oldular; <5$demî şekillerdir 
ve üç ümmet oldular. 

VUJ 'pkS 'jjr'jjg oüJı j o^Jı 'jk ^ jfi (Mülk, 67/2) ya'ni "0 öyle Al- 
lâh'dır ki, hanginizin âmeli daha güzeldir diye sizi imtihân etmek için ölümü 
ve diriliği yarattı" âyet-i kerîmesi mûcibince, hayvâniyet ile melekiyetten mü- 
rekkeb olarak yarattığı beşer, imtihân cihetinden kısım kısım oldular. Vâkıâ 
hepsi şeklen insan görünür; fakat ma'nâlan i'tibâriyle sûret-i umûmiyyede 
beşer üç ümmet ve tâife oldular ki, yukanki beyitte zikr olunduğu üzere, bi- 
risi "akl-ı mahz" olan enbiyâ ve evliya ve diğeri şehevât-ı hayvâniyyesine tâ- 
bi' olan kimseler ve üçüncüsü de gâh akla ve gâh nefse tâbi' olup, akıl ve 
nefsi ile mücâdele içinde bulunan insanlardır. 

1505. 'i&r güruh mutlakın mûstağrakı olmuştur; ^Jsâ gibi meleğe mülhak ol- 
muştur. 

Birinci tâife nefis ve tabiatın bağlanndan kurtulan rûh-ı mutlakın mûstağ- 
rakı olup, îsâ (a.s.) gibi meleğe mülhak olmuştur ki, bunlar enbiyâ ve evli- 
yâ-yı kirâmdır. 

JJ j Jlî j \y* j çJ^- j\ a^j Js*** f Jİ 

1506. O^fakşı âdemdir, lâkin manâsı CebrâÛ'dir; hışım ve hevâdan ve kül ü 
kıylden kurtulmuştur. 

O enbiyâ ve evliyânın nakşı ve cismi, âdemdir; fakat ma'nâsı, mazhar-ı 
akl-ı kül olan Cebrail'dir. Nefsin gazabından ve hevâ ve heveslerinden ve de- 
dikodulanndan kurtulmuşlardır. 

Jİjj 5 yf- j\ ^*^\ ji Lj y^ ■îL^- J jj'^^J *• ^ij j' 

1507. Ulhfâzetten ve zühd ve cihâddan kurtulmuştur; güya o, muhakkak âde- 
mîden doğmadı. 
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Sıfât-ı nefsâniyyelerinden kurtulan zevât-ı kirâm, riyazetten ve zühd- 
den ve mücâhededen dahi kurtulmuş olurlar; çünki riyâzet ve mübâhâttan 
perhiz ve mücâhede, nefsi ıslâh etmek içindir. Bunlarda ise, nefsin sıfatla- 
rı kalmamış ve rûh-ı mutlakın ahkâmında müstağrak olmuşlardır. Ve rûh 
ise Hak'da fânidir ve ahlâk-ı ilâhiyye ile mütehallıktır; çünki halîfe-i 
Hak'dır. Binâenaleyh onlann zühd ve perhizleri, ancak Hakk'ın nehy etti- 
ği şeylere inhisar eder. Nitekim Fahreddîn-i Irâkî hazretleri Kitâb-ı Leme- 
ât ında bu ma'nâda şöyle buyurur: "Eğer muhibb, nâ-marzîde Hakk'ın 
vechini görse bile rızâ vermemelidir; zîrâ onun nâ-marzîde vechi, ona razı 
olmamasıdır. >kîı »u) V j (Zümer, 39/7) ["Kullarının küfrüne râzı ol- 
maz!"] Bir muhib ki, Hakk'ı, Hak ile görür ve âlemi Hak görür, münkerâ- 
ta Hak ile, Hak üzerine, Hak için inkâr eyler ve bu inkârda hüccetini ikâme 
edip, şer'an harâm olan her şeyde cemâl~i Hakk'ı görmez; şübhesiz ondan 
ictinâb eyler. Belki ona tab'an rağbeti olmaz. Burada bir şübhe müzâhame 
eyler, şöyle ki: "Muhib, mâdemki mahkûm-ı tecellîdir ve tecellî bütün eş- 
yayı şâmildir, tecellîyi nazanndan def edebilir [mi?]" Buna cevâben deriz 
ki; "Tecellî iki nevi'dir: Tecellî-i zât ve tecellî-i esmâ ve sıfât. Tecellî-i zâti- 
yi kuvvet ve istilâsı hasebiyle def edemez. Ammâ tecellî-i esmâ ve sıfâtı 
defe kadirdir. "Çünki bu tecellî kuvve-i temeyyüz ve tasarrufu ref edecek 
kuvveti câiz değildir." Tecellî-i kahrîyi, tecellî-i lutfî ile def edebilir ve 
nâmeşrû' olan her şeyde kahır ve celâli ve marzî olan her şeyde de nişân-ı 
lütuf ve cemâli görür. Burada jJk^ & .JU» ya'ni "Senin gazabından, 
rızâna sığınırım!" der. Ve tecellî-i zâtîde dij ijpi ya'ni "Senden sana sı- 
ğınırım!" der. İmdi bu gibi kemâl-i irfâna vâsıl olan zevat, her ne kadar cis- 
miyet i'tibâriyle benî-âdemden ise de, gûyâ âdemden doğmamış olan bir 
melek hükmündedirler. 



İnsanların bir kısmı tab'an eşeklere ve hayvanlara iltihâk etmiştir, tabîat- 
lan sâf ve hâlis gazab ve hiçbir kayd ile mukayyed olmayan şehvet esaslan 
üzerine müstenid bulunmuştur. Hazz-ı nefislerine mâni' olan her bir şeyi ga- 
zab-ı şedîd ile eşekler gibi çifteler atıp mahv etmeğe çalışırlar ve her an nefis- 
lerinin şehveti ve hazzı arkasında koşarlar. 
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1509. Onlarda Cihrîllik vasfı var iâi ve gitü; o hâne dar ve o vasıf cesîm idi. 

Sûret-i insâniyyede mahlûk olmak i'tibâriyle onlarda Cibrillik ve meleki- 
yet vasfı var idi; tabiatlarına hayvâniyet galebe ettiği için o vasıf onlardan 
gitti. Çünki hayvanlık evi dar ve o Cibrillik ve melekiyet vasfı ise büyük ve 
cesîm idi; bu büyük vasıf, o dar eve sığmadı. 

1510. Cansız olan şahıs ölmüş olur; vaktaki onun canı ansız ola, eşek olur. 
[1511] 

"An", letâfet ve hüsn ve cazibe ma'nâlarına gelir. Burada vasf-ı Cibrîlî 
ve akl-ı maâd ma'nâsını vermek münâsib olur. Ya'ni, "Ölmüş olan şahıs, 
rûh-i hayvânîsiz ve cemâd olur ve rûh-i hayvânî ile yaşayan bir şahsın bu 
rûhu ânsız, ya'ni akl-ı maâddan ve vasf-ı Cibrîlîden muarrâ olursa, o şahıs 
bir eşek olur." Bu beyt-i şerîfde beşerin üç mertebesine işâret vardır ki, on- 
lar da: Cemâd, hayvan ve insândır. Ya'ni ruhsuz olan sûret-i beşeriyye ce- 
mâddır ve akl-ı maâddan ârî ve rûh-i hayvânî sâhibi olan sûret-i beşeriy- 
ye dahi hayvandır, ve akl-ı maâd ile muttasıf olan sûret-i beşeriyye de in- 
sandır. 

oi^ J& (f-^ c— <ı ijtjj ols' ^yU- ^SOlj 

1511. 2,îrâ ki, ân tutmayan hir can alçaktır; hu söz hakâır, sûfî söylemiştir. 

Çünki aklı, mağlûb-ı şehvet olup ân ve letâfet sâhibi ol[may]an bir can al- 
çaktır, zîrâ meyli âlem-i süfliyedir. Bu söz doğrudur ve bu sözü sûfî söylemiş- 
tir. "SûfT'den murâd, sûfîlerin sultânı olan (S.a.v.) Efendimiz olmak münâsib 
olur; çünki bu sürh-i şerîfdeki hadîs-i şerîfde ^l^Ji & j*\ uIp'^j 
ya'ni "Şehveti aklına galebe eden behâyimden ednâ ve alçaktır" buyurulmuş 
idi. Ve şehvetine mağlûb olan bir insanın ma'nâsında hüsn ve letâfet olma- 
dığı meydandadır. 

1512. O hayvanlardan daha ziyâde can çekişir; cihanda ince işçilikler yayar. 

"Bârîk", ince ve "kâr", iş ma'nâsma olup, "bârik-kâr" vasf-ı terkibidir, 
"ince işçilik" demek olur. "Kârf'deki "yâ" masdariyettir. Ya'ni, "Şehveti ak- 
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lına gâlib olan kimse hayât-ı dünyeviyyesinde, hayvandan daha ziyâde can 
çekişir; ya'ni mihnet ve zahmet çeker. Zîrâ cihanda te'mîn-i maişet etmek 
ve hırsını tatmin eylemek için birtakım ince işçilikler yapar." Malûmdur ki, 
insan dahi hayvanın bir nev'idir. Sair hayvanât arasında akıl ile mümtâz ol- 
muştur. Aklın iki sıfatı vardır ki, birisi ebedî olan, maâdından âgâh ve fanı 
olan maâşından gafildir; ve diğeri ebedî olan maâdından gafil ve fânî olan 
maâşmdan âgâhdır. Evvelki vuküf ve gaflet memdûh ve ikinci gaflet ve 
vukuf ise mezmûmdur. Aklın evvelki sıfatı, ruhun hüsnü ve letafetidir; çün- 
ki ayn-ı zekâvet ve kiyâsettir; ve ikinci sıfatı, ruhun kubhu ve rezâletidir, 
çünki ayn-ı hamakattır. Fakat akl-ı maâd ile ittisâf-ı kâmil, her insanın kâ- 
rı değildir; ancak inâyet-i Hak' dır. Ve maâddan gaflet dahi hikmet-i ilâhiy- 
yeye müsteniddir. Nitekim FffıiMâ Fffı'in 19. faslında cenâb-ı Pîr efendimiz 
şöyle buyururlar: "Dünyâyı ma'mûr etmeleri için Hak Teâlâ bir kavmin göz- 
lerini gaflet ile bağladı. Eğer bir kısmını gafil kılmasa, hiçbir âlem ma'mûr 
olmaz. Gaflet ma'mûrluklara ve âbâdanlıklara bâisdir. Nihâyet çocuk gaflet- 
ten büyür. Aklı kemâle vâsıl olunca artık büyümez olur. Binâenaleyh 
ma'mûrluğun sebeb ve mûcibi gaflettir ve harâblığın sebebi de hüşyârî ve 
intibâhdır." 

1513. 13ir mekr ve tefaîsi ki, o izhâr etmeyi hilir, o haşka hayvandan zahir 
gelmez. 

"Telbîs", bir şeyi kanşık ve şübheli kılmak demektir ki, mekr ve hilenin 
mürâdifldir. "Temden" masdanmn müteaddid ma'nâsı vardır; burada "peyda 
ve izhâr etmek" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "İnsan akl-ı maâş sıfatı ile öyle 
bir hile ve teşvîşât peydâ etmeyi bilir ki, onlan başka hayvanlar izhâr ede- 
mez; zîrâ başka hayvanlarda bu sıfat yoktur." 

1514. Sırmacılığa mensûb libasları dokumayı, denizin dibinde incileri bulmayı 
bilir. 

1515. Dlm-i hendesenin ince işçiliklerini, nücâm ve ilm-i ttî» ve felsefe ile be- 
raber hilir. 
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1516. ÎXi onun taalluku ancak hu dünyâyadır, onun nefinin yeâinci gök yolu 
yoktur. 

Ya'ni, "Akl-ı maâş sâhibleri sırmalı kumaşlar dokumayı ve denizin dibin- 
den inciler çıkarmayı ve mühendisliğin ince işçiliklerini, ilm-i nücûmdan ah- 
kâm istinbâtını, ilm-i tıbbı ve felsefeyi bilir ki r bunlann hepsi ancak hayât-ı 
dünyânın zâhirine taalluk eder. Nitekim bunlar hakkında âyet-i kerîmede 
jjüU s Üjüi ö^Ji \ j/fa OjJCJ (Rûm, 30/7) ya'ni "Onlar hayât-ı 
dünyâdan zâhir olanı bilirler, halbuki onlar âhiretten ve âlem-i bekadan ga- 
fildirler" buyurulur. İmdi bu ulûmun nef i, ancak bu hayât-ı dünyeviyyeye 
taalluk eder; nefsin yedinci mertebesi olan "nefs-i sâfiye" ve "bâkıye" tarafı- 
na bu nef in aslâ yolu yoktur." Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ Fitim 4. fas- 
lında da bu ma'nâya dâir birçok hakâyık beyân buyurmuşlardır. 

j^>\ j jlS* i jj iUp jÂ <uj» jA 

1517. Hu hep ahır hinâsının ilmidir ki, 'öküzün ve devenin vücûdunun sütu- 
nudur. 

"AhırMan murâd, cism-i beşerin mahall-i tekevvün ve tefessüdü olan 
dünyâdır. Ve "öküz" ile "deve "den murâd, rûh-ı hayvânf sâhibi olan ec- 
sâm-ı beşeriyyedir. Ya'ni, "Bu yukanda sayılan ilimlerin hepsi fânî olan 
dünyâyı binâ ve ma'mûr etmenin ilmidir ki, öküz ve deve mesabesinde 
olan cism-i beşerin vücûdunun direğidir. Bu direkler olmazsa, vücûd-ı be- 
şerin kıvâmı hâsıl olmaz." 

1518. HZirkaç gün hayvanın isttbkâsı için, hu ahmaklar onun adını rumuz et- 
tiler. 

Birkaç günlük hayât-ı hayvâniyyenin bekâsını taleb için, hayât-ı ebediy- 
yeden gafil olan bu gibi ulûm-ı zâhiriyye erbâbı, kemâl-i hamâkatlanndan 
dolayı, bu ilimlerin adını yekdiğeri arasında, birtakım rumûz ve işâretler vaz' 
etmek sûretiyle konuştular. Meselâ altın yapmakla meşgul olan kîmyâgerler, 
cıvaya ve nişadıra ve kükürt aksâmına ve zırnık envâ'ına "ervâh ve ân" der- 
ler. Altına ve gümüşe ve kurşuna ve demire ve bakıra "ecsâd" derler. Sahî- 
hu'l-mtzâc olan delikanlılann başlanndaki siyâh saça "hacer-i esved" derler 
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ki, iksîr i'mâlinde kullanılır. Bu kimyâgerler daha bunlar gibi birçok elfâz-ı ru- 
muz vaz' etmişlerdir. Ve ilm-i tıb ve hendese ve nücûmun dahi böyle birçok 
ıstılâhât-ı işârfleri vardır ki, erbâbı kendi aralannda kullanıp, ızhâr-ı fazilet et- 
tiklerini zannederler ve hayât-ı bâkıyelerine zerre kadar fâidesi olmayan bu 
ulûm ile iftihar ederler. 

1519. Dtak yolunun ilmini ve onun menzilinin ilmini, sâhû)-i âil, yâhuâ onu, 
onun dili hilir. 

Hak yolunun ilmine ve o yolun menzilinin ilmine gelince, bu ilmi, gönül 
sâhibi bilir veyâhud o gönül sâhibinin gönlü bilir. 

"Hak yolu"ndan murâd, kişinin mebde 'ine rücû' yoludur ve bu yolun 
menzilleri jî^üli ^.uji ^ aj! jı j >ji ya'ni "Allâh'a yol mahlûkâtın nefesleri 
adedincedir" kavlince, her ferdin isti'dâdına nazaran gayr-i kâbil-i ta'dâddır. 
Ancak bu yolun kapısı Peygamber'in getirdiği şeriata ve onun ahvâline ke- 
mâliyle ittibâ'dır; ve şeriata ve ahvâl-i peygamberiye kemâliyle ittibâ' eden- 
ler, gönül sâhibi olup, bunlar da iki kısımdır: Birisi "ehl-i mükâşefe"dir ki, bu 
zevata kalblerinin bildiği ahvâl mestûr olmaz; ya'ni kalblerinin bildiğini gö- 
rür ve bilirler. Ve diğeri ehl-i mükâşefe olmadığından, kalbinin bildiğini gör- 
mez ve fakat kalbinin şevkiyle hareket edip, bu sevkın sebebini, âlem-i za- 
hirde hâdis olduğu vakit, çeşm-i zâhir ile görür.. Nitekim III. cildde mezkûr 
olan "Abdâl-ı seb'a" ile, Şeyh Dekükf hazretlerinin halleri bunun delilidir. Bu 
ma'nâya göre beyt-i şerîfdeki "yâ" terdîd için olur. 

1^520. Dmâi hu terlubâe hayvân-ı latîf yarattı ve âânişe elîf etti. 

Ya'ni, "Hak Teâlâ hazretleri akıl ile şehvetten ve melekiyet ile hayvâni- 
yetten mürekkeb olmak üzere, bu âlem-i kevnde bir hayvân-ı latîf yarattı ki, 
o insandır. Ve ona "hayvân-ı latîf ' Duyurulması, latîf ile kesiften mürekkeb 
olmasından nâşîdir. Zîrâ hayvâniyeti, kesîf ve melekiyeti latîftir. Ve bu hay- 
vân-ı latîfı dânişe ve ilme dost ve elîf yaptı." Zîrâ, ister zâhiri ve ister bâtını 
olsun, bu her iki nevi' ilim ile tevaggule hâhişger olan ancak bu hayvân-ı la- 
tîfdir. Şu kadar ki, ulûm-ı zâhiriyye ve dünyeviyye ile bütün ömrünü israf 
edip şehevât-ı tabîiyyesine mağlûb ve ulûm-ı bâtıniyye ve uhreviyyeden bi- 
haber kalan insanlar, yukarıda îzâh olunduğu üzere hayvana mülhaktırlar. 
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1521. O kavmin adını "Bn'âm gû>i" etti, zira ki uykunun uyanıklığa nisheti 
hani? 

Bu hayvana mülhak olan insanlara Hak Teâlâ hazretleri sûre-i A'raf da 
vâki' olan Sf J^J j o ^il Sı j ^ ,J^J uı ji _> 

b jü'ujı ^ juiji jü>î fUSlîf dbJjî o V oiiT^' j ^ b (A' raf, 
7/179) ya'ni "Biz insanların ve cinlerin çoğunu cehennem için yarattık; 
kalbleri vardır, idrâk etmezler; gözleri vardır, görmezler; kulaklan vardır, 
işitmezler; işte onlar hayvânât-ı ehliyye gibidirler ve belki onlardan daha 
şaşkındırlar; onlar gafildirler" âyet-i kerîmesinde "Ke'l-en'âm" ["Hayvanlar 
gibi"] adını takti; zîrâ bu insanlar uyku içindedirler ve rü'yâ mesâbesinde 
olan bu dünyânın hayâlâtıyla meşguldürler ve akl-ı maâşlarını, akl-ı ma- 
âda tahvil etmek lüzûmunu hissetmeyîp, ulûm-ı dünyeviyyenin tahsiline 
hasr-ı ömr etmişlerdir. Ve rûh-ı insânflerinden gaflet içindedirler. Velâkin 
akl-ı maâd sıfatını hâiz olan insanlar, bu dünyânın uyku hâlinden farkı ol- 
madığını bildiklerinden, onlar uyanıktırlar. Bu iki taife arasındaki nisbet, 
uyku ile uyanıklık arasındaki nisbetlere benzer. Hiç uyku hâli, uyanıklık 
hâline benzer mi? Bu zikr olunan âyet-i kerîme, II. cildin 3071 numaralı 
beytinde dahi J~ of A j^ı ^ J< r u;Vir &\ ["O kimse ki, 
en'âm gibi, belki onlardan daha şaşkın oldu, o koltuğu kokmuş her ne ka- 
dar mekr dolu ise de."] suretinde mürur etti. 

1522, ÜZûh-ı hayvanı uykudan haşhaşını hilmez; havm mün'akis hisler tutar. 

Ya'ni "İnsanın rûh-ı hayvânîsi, âlem-i hakikatin muvâcehesinde uykudan 
başkasını bilmez ve rü'yâ mesâbesinde olan suver-i âlemden başka, suver~i 
rûhâniyye olduğunu inkâr eder. Meselâ uykuda olan bir kimse ancak gördü- 
ğü rü'yâ ile meşgül olur ve o sürerlerin müşâhedesinde müstağrak bulunur. 
Uyanıklık hâlindeki tarz-ı maişetinden ve evinden barkından ve san 'atından 
bî-haber kalır. Uyanıklık hâlinde denizde yürümek ve havada uçmak ve ga- 
yet yüksek bir mahalden bir adımda aşağıya inivermek mümkin olmadığını 
bilirken, rü'yâ âleminde hiç çekinmeksizin bunları yapar. Binâenaleyh rü'yâ- 
sındaki hisleri, uyanıklık hâlindeki hislerinin aksi olur." Bunun gibi bu dün- 
yâda rûh-i hayvanilerinin ahkâmına tâbi' olan kimseler dahi, âlem-i âhiret ve 
hakikate nazaran mün'akis hislere mâliktirler. Meselâ rûh-i hayvânînin ölü- 
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mü, hayâttır ve hayât-ı dünyeviyye ise ölümdür. Nitekim Hz. Pır bir gazelle- 
rinde şöyle buyururlar: 

Nazmen tercüme: 

"Mevt hayâttır ve hayâttır ölüm 
Kâfir onun aksini eyler gümân 
Ger yıkılırsa ten evi ağlama 
Mahbesinİ yıktın efendi inan! " 

Velhâsıl rûh-ı hayvânî ahkâmında müstağrak olanlann şâir hisleri dahi 
böyle mün'akisdir. Binâenaleyh hakîkat-ı hâli müşahede eden enbiyâ ve ev- 
liyâ bu dünyânın ezvâkından müctenib olmuşlar ve zarûret mikdânyla iktifâ 
etmişlerdir. 

1523. Uyanıklık geleli, hayvanlık uykusu kalmaâı; kenâi hissinin inikasını 
levhden okuâu. 

Uyanıklık iki sûretle olur. Birisi "mevt-i ihtiyârî" ile ve diğeri "mevt-i ıztı- 
rârî" iledir. Mevt-i ihtiyârî bilcümle hevâ-yı nefısden ve lezzât-ı cismâniyye 
ve müşteheyât-ı nefsâniyyeden ve muktezeyât-ı tabiat ve şehvetten fânî ol- 
maktır. Mevt-i ıztırârî, ruhun cisimden alâkasını kesmesidir. Havâss-ı beşer, 
mevt-İ ıztırârfden evvel uyanıp, bu âlemin rü'yâ olduğunu bilirler ve beşerin 
ehl-i gaflet olanlan, mevt-i ıztırârî ile uyanırlar; kendilerinde hayvanlık uy- 
kusu kalkmayınca dünyâ, rü'yâsındaki hislerinin berzahdaki hislerin tamâ- 
miyle aksi olduğunu, kendi hakikatinin levhinde okur. Meselâ dünyâdaki sı- 
fat-ı kibrin, âlem-i berzahda zillet ve zenginliğin, fakr olduğunu kendi nefsin- 
de müşâhede eder. 

1524. O kimsenin hissi gibi ki, onu uyku kanlı, vaktaki hîââr olâu, aksliğİ g'o- 
mnâü. 

Nitekim dünyâ uykusunda insan, hayât-ı dünyeviyyesindeki tarz-ı ma- 
işetinin aksi olan birtakım rü'yâlar görür. Fakır iken, kendisini rü'yâsmda 
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zengin bir halde veya hasta iken kendisini hâl-i sıhhatte müşâhede eder. 
Uyandığı vakit, gördüğü sûretlerin tamâmiyle tersine olduğunu anlar. Ez- 
cümle insan, "ahsen-i takvim" üzere yaratılmış bir mahlûk iken, hayât-ı dün- 
yeviyyesinde sıfât-ı insâniyye ile ittisâfi bırakıp, sıfât-ı hayvâniyyeyi ihtiyâr 
ettiğinden dolayı ölüm vâsıtasıyla uyandığı vakit, kendisini sûret-i insâniy- 
yeden muarrâ ve hangi hayvanın sıfatı gâlib ise, o hayvanın süreliyle mu- 
savver bulur. Nitekim II. cild-i Mesnevinin 1408 numaralı beyt-i şerifinde 
şöyle buyurulmuş idi: 

"Bir sîret ki, o senin vücûdunda gâlibdir, o tasvir üzerine de haşrin vâcibdir. " 

Ve Hakim Senâî hazretleri dahi Zâdü's-Sâlikîn ismindeki eser-i âlîlerinde 
şöyle buyururlar: 

b y" j^>- C~^l <u^> ji L; W*-i' (_£ yZ> Cl~a.sg <clİ yS yK 

jyf *«iL. jl ıS jf- ^^-i jy^> Oİjj dC» y jj 

"Eğer bu dünyâda melek-sıfat isen, yann senin haşnn melek iledir-, ve eğer 
köpek tabîaûı isen vakt-i nüşûrda dahi kabrin içinden bir köpek olarak kal- 
karsın. " 

1524*. [Şübhesiz o, saf iller den daha süflî olur; onu terk d! ' xr Ben ufûl edenleri 
sevmem!"] 

Böyle olunca o kimse isti'dâd-ı insanîsinin kıymetini bilmediği için, sâfil 
olan hayvanlardan daha süflî olur. Binâenaleyh insanlar arasından ufûl eden 
ve hayvanlar arasında zâhir olan böyle kimselerin sohbetini terk et; zîrâ ben 
ufûl edenleri sevmem. 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Kehf'de vâki' îbliı ^ o^-b 

\j jf'i ^ <Uİİ ULâPİ ^f> < şjaj V j LJJÜ! 5 hjj Jo y JLjP JUj V J H^J ^J-kji cJ-^' J 

Tyl oîr j Vja '£fs (Kehf, 18/28) ya'ni "Sabah ve akşam Rab'lerinin vec- 
hini isteyip, Rab'lerini zikr edenler ile nefsini habs et; hayât-ı dünyânın zîne- 



* Şârih bu beytin sâdece îzâhını yazmış, Farsçasmı ve tercümesini yazmayı, belki de temize 
çekerken, atlamıştır. Atlanan bu beyit ve tercümesi tarafımızdan hazırlanıp mükerrer olarak 
1524 ile numaralandınlmıştır. (Yayına hazırlayanlar) 




MESNEVÎ-I ŞERÎF ŞERHl / VII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 

tini taleb ederek onlardan gözierini çevirme ve kalbini bizim zikrimizden gafil 
kılan ve hevâsına tâbi' olan kimseye itaat etme, onun işi berbâddır" âyet-i 
kerîmesine işaret buyurulur. 

, - . ,, „ , „ it « . - 

Bu "Kalblerinde maraz olan kimselere gelince, o maraz onların 
murdarlıklarına murdarlık ziyâde eder" (Tevbe, 9/125) âyetinin tefsiri 
ve Hak Teâlâ'nın "Kur'ân sebebi ile çok kimseleri ıdlâl eder ve çok 
kimselere hidâyet verir" (Bakara, 2/26) kavlinin tefsîri beyânındadır 



1525. JZîrâ onun tebdil ve mücâkeâe isti'dâdı var idi ve onu alçaklığından do- 
layı fevt etti. 

Kalblerinde hayvanlık hastalığı olan kimselerin murdarhklanmn çoğalma- 
sı ve dalâlete düşmeleri o sebebden vâki' oldu ki, onlarda hayvâniyet sıfatla- 
rını, mücâhede ile melekiyet sıfatına tebdil etmek isti'dâdı var iken, tabîatlan- 
na hayvanlık daha hoş geldi; bu isti'dâdlannı fevt ettiler ve dalâlete düştüler. 

1526. Uiayvan için dahi, mademki İsti'dâd yoktur, onun 'özrü hayvanlık için- 
de pek rûşendir. 

Hayvanda melekiyet sıfatını iktisâb etmek isti'dâdı olmadığından, o hay- 
vanlık içinde kalmakta ma'zûrdur. 

1527. ^Mademki rehber olan isti'dâd ondan gitti, o her hir aıdayı ki yer, eşek 
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"Eşek beyni yemek," dimâğın kuvvetini izâleye sebeb olduğundan "mağz-ı 
har horden", aklı olmamaktan ve boş lâf söylemekten kinayedir (Bahâr-ı 
Acem). Ya'ni "Hayvâniyet tarafını iltizâm eden kimsede selâmet-i fikrin reh- 
beri olan isti'dâd-ı melekiyyet gitmiş olduğundan, artık ondan âkılâne fikir ve 
mütâlâa beklemek abes olur." Kur'ân'ı ve ahâdîs-i nebeviyyeyi ve kelâm-ı ev- 
liyayı yanlış ve tersine anlar. Meselâ evfiyâullâh şiirlerinde "mey"den ve 
"mahbûb"dan bahs ederler; bunlarda hayvâniyet gâlib olduğundan, 
"mey"den murâd şarâb-ı maddîdir ve "mahbûb"dan murâd, sûrî güzellerdir 
diye iddia ederler. Velhâsıl buniann fikirleri fâsid ve muhâkemeleri sakîm olur. 

1528. Eğer helââur yese, o afyon olur; ona sekte ve akılsızlık ziyâde olur. 

"Belâdur", bir ağacın meyvesidir ki, emrâz-ı bâridede isti'mâl ederler. Bü- 
rûdet dimâğa te'sîr ederek bî-huşluk hâdis olduğu vakit, belâdur ile tedâvî 
ederler. "Afyon" malûm maddedir ki, uyku verir ve aklı izâle eder. "Sekte" 
bir hastalıktır ki, tecvîfât-ı dimâğa rutûbetin te'sîrinden hâdis olur. Bu sebeb- 
le tamâmiyle bedenin hissi ve hareketi gider. "Belâdur", bu hastalığa nâfı'dir. 
Ya'ni, "lsti'dâd-ı melekiyyetine sekte gelmiş olan bir rûh-ı hayvânî mağlûbu- 
na "belâdur" mesâbesinde olan fıkr-i müstakim ilkâ olunsa, afyon gibi onun 
gaflet uykusunu artınr ve sektesini ve akılsızlığı çoğaltır." 

1529. Diğer bir kısım, yarısı hayvan, yarısı reşâd ile diri olarak cihâdda kaldı. 

Yukanda îzâh olunan üç sınıftan ikisinin hâli zikr olundu. Bir sınıf kaldı ki, 
melekiyeti ile hayvâniyeti birbirine gâlib gelmek kasdıyla dâimâ münazaa ve 
cihâd içindedir. Bu sınıf büsbütün hayvan hükmünde değildir; büsbütün me- 
lek hükmünde de değildir. Gâh huzûzât ve şehevât-ı nefsâniyyeye meyi eder 
ve gâh melekiyet tarafına nazar edip bu hayvâniyet hâlini takbih eder. Ve re- 
şâd ile, ya'ni doğru yolu bulup gitmek sûretiyle dirilik eseri gösterir; ve sonra 
yine galebe-i hayvâniyet ile yolunu şaşınr ve tekrâr uyanır, yine doğru yola 
teveccüh eder. Velhâsıl bu iki muhâlif sıfatın te'sîri altında mücâhede eder. 

1530. Cjece ve gündüz cenk içinde ve keşmekeştedir, onun âhiri, evveli ile niza 
etmiştir. 
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"Âhir"den murâd, rûh-ı hayvânî ve "evvel"den murâd, rûh-ı inşânı ve izâ- 
ffdir. Ya'ni, "Bu üçüncü sınıfta bulunan insanlann rûh-ı hayvânîleri, rûh-ı izâ- 
fîleriyle gece ve gündüz cenk ve nizâ' içindedir. 



, .» f , , t . * - * , * , t t , o. 

Aklın nefis ile mücâdelesi, Mecnûn'un deve ile nizâ'ı gibi ki, 
Mecnûn'un meyli hürre tarafına ve devenin meyli geriye, 

yavru tarafınadır. Nitekim Mecnûn dedi: "Devemin 
muhabbeti benim arkama ve benim muhabbetim önümedir. 
Ben ve o, muhakkak ihtilâf edicilerdir" 



Cenâb-ı Pîr efendimizin Fîhi Mâ FıTı'in 4. faslında bu sürh-i şerîfı mu- 
vazzıh olan beyânât-ı aliyyeleri vardır ki, şöyle buyururlar: "Senin için 
âlemde bu hâb u hor gıdâsından başka, nûr-ı Hak' dan bir gıdâ vardır ki, 
jju^. j ju* c-üi ["Ben Rabb'imin indinde gecelerim, beni yedirir ve 

içirir"] onun burhânıdır. Bu âlemde o gıdâyı unutmuş ve bu gıdâ ile meş- 
gul olmuşsun ve gece ve gündüz teni beslersin, nihâyet bu ten senin atın- 
dır ve bu âlem onun ahındır; onun gıdâsı, yiyicinin gıdâsı olamaz. Onun 
meyli hâb u hor ve tena'umadır. Sebebi odur ki, hayvanlık ve behîmelik 
sana galebe etmiştir. Sen onun üstünde, onlann ahınnda kalmışsın ve 
âlem-i bekanın pâdişâhlan ve emirlerinin sınırında makamın yoktur, gön- 
lün oradadır. Fakat sen gâlib olunca, tenin hükmüne girip ona esîr olmuş- 
sun. Nitekim Mecnûn Leylâ'nın şehrine kasd edip, aklı başında oldukça de- 
vesini o tarafa sürdü. Vaktâki bir lahza Leylâ'ya müstağrak olup kendini 
ve devesini unuttu. Devesinin köyde bir yavrusu olduğundan, firsat bulup 
geri döndü ve köye vâsıl oldu. Mecnûn kendine gelince, iki günlük yoldan 
geri dönmüş idi. Böylece üç ay yolda kaldı. Akıbet "Bu deve benim belâm- 
dır!" diye bağırıp, deveden aşağıya atladı ve mâşiyen gitti ve dedi: 
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Nazmen tercüme: 

"Devemin arkadadır meyli, benimki önde 
İki sevdâ-yı muhalif arasında kaldım!" 

1531. uMecnûn ve onun devesi gibidirler; yokînen o, öne ve bu, kîn ile (feriye 
çeker. 

Ya'ni, "Rûh-ı inşânı bir kişiyi Mecnûn gibi öne ve âlem-i aşk ve ma'rife- 
te; ve rûh-ı hayvânî dahi Mecnûn'un devesi gibi kîn ve gazab ile geriye ve 
âlem-i süflinin şehevâtı ve huzûzâtı tarafına çeker. 

1532. <y\iecnûnan meyli o Leylâ'nın önüne gidicidir; devenin meyli arkaya 
yavrusu için koşucudur. 

Mecnûn gibi olan rûh-ı insânînin meyli, Leylâ-yı hakikî olan Hakk'ın hu- 
zuruna gidicidir; ve deve gibi olan rûh-ı hayvânînin meyli, yavrusu mesâbe- 
sinde olan kuvâ-yı nefsânî için, geriye ve âlem-i süflî tarafına koşucudur. 

1533. Gğer uMecnûn Vır dem kendinden gafil olaydı, deve dönerdi ve -pek' geri- 
ye gelir idi. 

1534. Onun bedeni aşk ve sevdâ.dolu olduğundan, bî-hod olmaktan ona çâre ol- 
madı. 

O Mecnûn'un cismi aşk ve sevdâ dolu olduğundan, kendinden geçmek hâ- 
linden kurtulmak için ona çâre yok idi; zîrâ aşk ile dolu olan cismin hâli budur. 

1535. O kimse ki murâkıb olur, akl idi. <S%klı ise, jZeylâ'nın sevdası kaptı. 

Vücûd-ı beşerde, efkâr ve ef âlin murâkıbı akıl idi; halbuki aklı Leylâ'nın 
aşk ve sevdâsı kaptı; binâenaleyh murâkıb-ı efkâr ve ef âl kalmadı. 
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1536. jfakat naka çok murâkıb ve çevik idi, o yularını gevşek gördüğü vakii, 

1537. Ondan anlardı ki gafil ve hî-huş oldu, hilâ-ie'hîr, geriye yavruya ievec- 
cüh ederdi. 

"Deng", dîvâne ve bî-hûş ve hayran kalmış olan kimseye denir. Ya'ni 
"Mecnûn'un vücûdunda murâkıb olan akıl, aşk-ı Leylâ ile zâil olmakla berâ- 
ber, bindiği deve, yavrusu tarafına çok murâkıb ve çevik bir halde idi. Mec- 
nûn devenin yulannı gevşek bıraktığı vakit, deve Mecnûn'un bî-hûş ve gâfıl 
olduğunu anlar ve hemen geriye, yavrusu tarafına teveccüh ederdi." 



1538. faktaki yine kendine gelir idi, görürdü ki o yerinden çok fersahlar geri- 
ye gitmiştir. 

"Fersah ve ferseng", üç mil, ya'ni 7500 zira' uzunluğunda olan mesâfe- 
dir. Ya'ni, "Mecnûn o bî-hûşluk ve istiğrak hâlinden kendine geldiği vakit, 
bulunduğu yerden birçok fersah mesafelerce geriye gittiğini görürdü." 

LgjL- ü J j$ d ji>t* Jüt" LgJI y~\ ^-b «j ejjj j-5 

1539. r Uç günlük yolda hu ahvâller ile uMecnün senelerce tereddüd içinde kaldı. 

"Ahvâlhâ" kelimesi cem'ü'l-cemdir. Birçok hallerin müctemian tekerrürü 
ma'nâsını beyân için isti'mâl buyurulmuştur. Ya'ni "Rûh-ı izâfî, merkebi olan 
nefsi ile, ma'şûk-ı hakîkî olan Hak tararına teveccüh eder ve onun gafletini 
ve bîhuşluğunu anlayan nefis, hemen kendi kuvâsı tarafına döner. Sâlik üç 
günlük yolda senelerce tereddüd içinde kalır." "Üç günlük yol"dan murâd, 
fark ve cem' ve cem'u'l-cem' halleridir. 

^.JLVlj a ( _ r o JL> U j^JLiU- jfi> y>r a5U (j\ 

1540. ^Dedi: "6u deve, mademki her ikimiz âşıkız, hiz iki zıddız, binâenaleyh 
layıksız yoldaşız. 

Ba'zı nüshalarda ikinci mısrâ'daki "pes" yerine "bes" vâki'dir. Bu halde 
ma'nâ: "Biz iki zıddız; çok lâyıksız yoldaşız!" Ya'ni "Mecnûn devesinin mâ- 
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ni'-i vuslat-ı ma'şûk olduğunu görünce, devesine hitaben dedi: "Ey deve, ben 
Leylâ'ya âşıkım, sen de yavruna âşıksın. Benim teveccühüm ileriye, senin te- 
veccühün ise geriyedir. Biz bibirimize zıd olan iki yolcuyuz, binâenaleyh bir- 
birimize refâkatımız lâyık olmaz!" 

1541. "Senin muhahhetin ve yuların henim vejkım üzere değildir; senden sok- 
heti döndürmeyi ihtiyar etmek lâzımdır." 

"Senin muhabbetinin taalluk ettiği cihet ve seni çekip götüren yular, be- 
nimkilerine muvafık değildir. Binâenaleyh senden sohbeti döndürmeyi ihti- 
yar etmek îcâb ediyor." "Gerd" kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır; bu- 
rada "dönmek ve döndürmek" ma'nâsınadır. 

j! j jjj jj J* OW OU jS OjaI j 1 j X J ^ J - 6 j** -J- 5 O"- 1 

1542. 1$u iki yoldaş hirhirinin yol vurucusadur; eğer tenden aşağıya gelmezse o 



can azqv\ 



ndır. 



Mecnûn ve deve misâli vech ile, rûh-ı izâfî ile rûh-ı hay vânî birbirinin yol- 
lannı vuran iki yolcudur. Eğer rûh-ı izâfî, devesi olan cismin hükmünden 
kurtulmaz ve onun şevkine tâbi' bulunur ise, o ruh azgındır ve şakidir. 

öy>- ji j^- J^e- j i.<üÜ jAJt J.jt. j jU- 

1543. Can arşın hecr inden faka içindedir; ten diken ağacının aşkından deve gi~ 
hidir. 

"Arş" kelimesinin birçok ma'nâlan vardır, burada <s jL\ 'J* 
(Tâhâ, 20/5) ["Rahmân arşa istivâ etmiştir"] âyet-i kerîmesinde mezkûr 
olan "arş-ı Rahmân" murâd buyurulur ki, onun keyfiyetinin beyânı ve ta'rf- 
fı şer'an câiz değildir. Çünki arşa vusul keyfiyeti zevkî ve vicdanîdir ve 
"cem'u'I-cem"' makamıdır ve bu "mak'ad-ı sıdk"dır. Nitekim âyet-i kerîme- 
de dŞ» jİp j'ju* jui* j (Kamer, 54/55) ya'ni "Muttakîler, muktedir olan 
meÎEk indinde' mak'ad-ı sıdıkdadır" buyurulur. Ya'ni, "Cân böyle bir arşdan 
ayrıldığı için, ona vuslat ihtiyâcı içindedir. Ten ve cisim ise, diken ağacı me- 
sâbesinde olan bu âlem-i kesifin aşkından deve gibidir; ve deve, diken ye- 
meyi sevdiği gibi, cisim de bu âlemin diken mesâbesinde olan ezvâkıyla 
mahzûz olur. 
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1544. Can yukarı iarafa kanatlar açar; ten zemine pençeler vurmuştur. 

Cân, yüksek olan âlem-i ervâh tarafına kanatlar açar, cisim ise süflî olan 
arza yapışmıştır; aslâ o kesâfet ve süfliyetten aynlmak istemez. 

ÖL>- JJU jji ^ j ^ jbj t.»Sj» <_£İ l y \j 

1545. "6ı/ vatanın mürdesi, sen henim ile oldukça, henim canım SLeyladan 
uzak kalır!" 

"Mürde", lügaten "ölmüş" ma'nâsına ise de, burada "âşık ve fırîfte" 
ma'nâsına gelir. Ya'ni, "Senelerce çalışıp makâm-ı "cem'u'l-cem"'e vusûl 
husûsunda nefsinin mümâneatım gören sâlik, nefsine hitâben der ki: "Ey 
âlem-i süflî olan bu dünyânın âşıkı ve aldanmışı! Bu seferde sen benim ile 
berâber oldukça, benim rûh-ı izâfim, ma'şûk-ı hakîkîden uzak kalır." 

1546. wr Btt türlü hallerden dolayı Tth ve kavm-i uMûsâ gtbi, senelerce vaktim 
geçti!" 

"İkimizin arasında vâki* olan muhâlif hallerden dolayı, senelerce maksû- 
duma vâsıl olmaksızın vaktim geçti. Benim hâlim Tîh Sahrâsı'nda kırk sene 
hayrân ve perîşân bir halde kalan Mûsâ (a.s.) m kavmine benzedi." 

1547. Ur Bu yol visale kadar iki adım idi; senin tuzağından altmış sene yolda 
kaldım." 

Bu beyt-i şerîfde ou^- u* 3 UjJ! y\ f ı j&\ j ı ^\ j*ı f udi 
«aji j*ı j* ya'ni "Dünyâ, ehl-i âhirete harâmdır ve âhiret, ehl-İ dünyâya ha- 
râmdır ve her ikisi ehlullâha harâmdır" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Bi- 
nâenaleyh "iki adım"dan murâd, birisi dünyâdan geçmek ve dîğeri de âhi- 
retten geçmektir. Şiblî hazretlerine birisi: "Yâ Şeyh! abd ile Rab arasında kaç 
menzil vardır?" diye sormuş, o da: "İki adımdır, geçtiğin vakit vâsıl oldun" 
diye cevâb vermiştir. Emir Hüsrev dahi bu iki adımı bir beytinde şöyle be- 
yân etmiştir: 
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"Bir a<&m /cend/ ne/sm üzerine, diğerini dostun mahallesine koy; her ne görür 
isen dostu gör, bununla ve onunla iş yoktur. " 

Fakat dikkat buyurulursa, iki sözün de ma'nâsı bir yola çıkar. Zîrâ gerek 
dünyâ lezzetini ve gerek âhiret ni'metini kişi hazz-ı nefsi için ister; binâena- 
leyh nefsinden geçmek, dünyâ ve âhiret lezzetlerinden ve ni'metlerinden 
geçmek demek olur ki, ikinci adım vuslat-ı Hak' dır. Gerek dünyâ ve [gerek] 
âhiret tâlib-i zât-ı Hak olanların hicabıdır. Dünyâ, hicâb-ı zulmânî ve âhiret, 
hicâb-ı nûrânîdir. Bu iki hicâbdan geçenler ancak zât-ı Hakk'ın âşıklarıdır. 
Mertebe ve makam tâlibleri olan sâlikler, hicâbât-ı nûrâniyye içindedirler, 
imdi himmeti âlî olan sâlik der ki: 

1548. "^o/ yakındır, halbuki ben -pek geç kaldım; bu süvarilikten doymanın to- 
ku olarak doydum,' 

Ya'ni, "Ma'şûka giden yol, iki adımdan ibâret olarak pek yakın iken, ben 
pek geç kaldım; bu ten devesine olan binicilikten pek doydum ve bıktım." 

Hakîm Senâî hazretleri dahi ZMü's-Sâlikîn ismindeki risâlelerinde yolun 
yakınlığı hakkında şöyle buyururlar: 

"Bu yolun hepsi iki adımdan ziyâde değildir; yol yakın oldu ve söz kısa. Bir 
adımı varlığın ve vücûdun başı üzerine korsun ve o dîğer adımı da Hz. Ve- 
dûd'un kapısına koyarsın. 

"Süvâr", binici, "yâ" masdariyettir. "Süvârî" binicilik demek olur. 

1549. DCendini deveden baş aşağı bırakiı, "CA/e zamana kadar, ne zamana ka- 
dar gamdan yanarım?" dedi. 

JS 

[1552]' sa ^ ır ^ onu11 üzerine dar oldu, kendisini taşlığa attı. 
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1551. özenlisini öyle şiMeÛe aşağıya aiiı ki, o cesurun cismi muhalhal olâu. 

"Muhalhal", "halhale" masdanndan ism-i mefûl olup, kemik üzerindeki 
etin cümlesini sıyırmak ma'nâsınadır. Ya'ni, "Mecnûn, vuslat-ı yâre mâni' 
olan devesinin üzerinden kendisini taşlık üzerine öyle şiddetle attı ki, cismi 
taşlara çarparak kemikleri üzerinde etler sıyrıldı." 

1552. Uaktâki kendisini öyle alçak tarafa aiiı, kaza ciheiinden o lahza onun 
ayağı da kırıldı. 

Ya'ni, Mecnûn dört türlü mesâib ihtiyar etti. 1. Baş aşağı düşmek. 2. 
Kendini taşlığa atmak. 3. Şiddetle atmak ve etleri sıyrılmak. 4. Ayağı kırıl- 
mak. Bunlann her birisi Hak yolu sâlikinin ihtiyar etmesi lâzım gelen halle- 
re işarettir. "Baş aşağı düşmek," rûh-ı rakibin, nefsin irâdesine muhâlefettir. 
"Taşlığa atlamak," nefse hoş gelmeyen mücâhedât ve riyâzâttır. "Şiddetle 
atılıp, etleri sıyrılmak," nefsin sıfatlanndan soyunmaktır; ve "ayağı kırıl- 
mak," rûh-ı izafînin âlet-i meşy ve hareketi olan rûh-ı hayvânînin kuvveti- 
ni kesr etmek ve onu mevt-i ihtiyârî ile öldürmektir. 

1553. Şayağını hağladı. "Top olurum, onun çevflânının kıvrımında yuvarlana- 
rak giderim!" dedi. 

"Gû", top ma'nâsına olan "gûy" kelimesinin muhaffefidir ki, bu top cirit 
oyununda çevgân ile çelinir. "Ham", büklüm ve kıvnm ma'nâsınadır. "Çev- 
gân" üç bükümlü ve eğri bir sopadır ki cirit oyununda top bu eğri sopa ile çe- 
linir ve yuvarlanır. Bu beyt-i şerîfde sâlikin ma'şûk tarafına olan seyr-i rûhâ- 
nfsine işaret buyurulur. 

es j jj <^jI^ y ch^ Jry- cy-j* ^ 

1554. Dioş sözlü hakvn hunâan âolayı nefrîn eder, hir süvariye ki, o tenden 
aşağıya çjelir. 

Ya'ni, "latif sözlü olan Hakîm Senâî hazretleri Hadîka nâmında eser-i şe- 
rifinde ten ve cisim merkebinden aşağıya inmeyen bir süvârîyi, bu yukanda 
zikr olunan sebebden dolayı, takbih ve zemmeder." Nitekim o hazret-i Ha- 
kîm-i Rabbânî Zâdü's-Sâlikîn ismindeki eserinde şöyle buyurur: 
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JJj> «I ^ S y Ojii AS' \j 



ıj jt- c^J\ iİjf p- 1 -* 



"JVe/is çoic kâfirdir, işte bu söz yeter. Eğer nefis ile beraber oldun ise, ne kadar 
nâkessin. Eğersen kendi nefsinin mahkûmu olursan, yakînen bil ki, pek kötü 
olursun. Eğer onu kahredersen nefîs olursun ve eğer onun murâdını verir isen 
alçak olursun. Senin dîv-i nefsin yola delîl oldukça, Cebrâîl seninle beraberlik 
edemez. Sen nazarsızhktan dolayı Yûsuf u terk ediyorsun da, kurdun musahi- 
bi oluyorsun, işte eşeklik'." 

1555. jMevlanın aşkı ne vakit jZeylaâan nakıs olur? Onun için top olmak 



"Aşk-ı Hak ile top olarak seyr etmek evlâ olur" ta'bîriyle "vuslat-ilallâh"ın 
cisim kaydından kurtulan ruh ile vâki' olacağına işâret buyurulur. 



"GalM galtân", terkfb-i terâdüfîdir, te'kfd ma'nâsım mutazammındır. 
"Sıdk" ile "aşk" kelimelerinde kâfiye "kaf" harfleridir ki ehl-i kâfiye, bir ve iki 
harfin kafiye olmasını câiz görmemişlerdir, Ya'ni "Ey sâlik, Mecnûn, aşk-ı 
Leylâ için ten ve cisim kaydıyla mukayyed olmayıp ma'şûku tarafına top gi- 
bi yuvarlanarak gitmeyi tasvîb etti. Hakk'ın aşkı, Leylâ'nın aşkından aşağı 
değildir. Binâenaleyh o ma'şûk-ı hakikîye vuslat için cisim kaydından kâmi- 
len kurtulmak ve top gibi yuvarlanarak rûh ile gitmek lâzımdır." Aşkta sadâ- 
kat bu hâli iktizâ eder. 



evlâ olur. 
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Ma'lûm olsun ki, ehl-i îmân için cezb-i Hak iki nevi'dir: Birisi "cezb-i 
âmm," diğeri "cezb-i hâss"dır. Cezb-i âmm ile kulun kalbinde Hakk'a tevec- 
cüh duygusu hâsıl olur ve kulcağız Hakk'a teveccüh edip nefis ve tabiat kay- 
dı arasında seyr eder. Gâh ileri gider ve gâh geriye düşer; vaktaki sebebsiz bir 
inâyet olarak cezb-i hâss-ı ilâhî vukü'a gelir, sâlikin benliği ve enâniyeti zâ- 
il olmakla ten ve cân kaydından geçer. Sâlikin cezb-i âmm üzerine vâki' olan 
seyrine, "seyr-ilallâh"; ve ikinci cezb üzerine vâki' olan seyrine de, "seyr-bil- 
Iâh" derler j** tjj\ y ^ )\ ja iJk- ya'ni "Cezebât-ı Rahmân'dan bir 
cezbe ins ve cinnin ameline muvâzî olur" hadîs-i şerifinde bu cezbe-i hâssa 
işâret buyurulur. Hazret-i Mısrî-i Niyâzî bu cezbeye işâreten buyurur. Beyit: 

Aldın çü beni benden geçtim bu cân u tenden 
Aklım dahi her vânm yağmadır alan alsın! 

Ve cenâb-ı Pîr efendimizin bir gazellerinde buyurduklan şu beyt-i şerifde 
de kezâlik bu cezbeye işâret buyurulur: 

"Kul teâlev" (En'âm, 6/151) ["De ki: Gelin!.. "] âyet-i kerîmesi cezb-i Hak'dan 
nişindir; biz Hak Teâlâ'nm cezbi ile gidiyoruz. " 

1558. ni'oule hir seyr cinsâen müstesnadır; zîrâ o ins ve cinnin içtihadından zi- 
yâdedir. 

Böyle cezb-i hâss-ı ilâhî üzerine vâki' olan bir seyr, dîğer cezbler ile vâki' 
olan seyr cinsinden müstesnâdır; zîrâ böyle bir seyr ^ji y ^ )\ ^ 
üfc& ["Cezebât-ı Rahmân'dan bir cezbe, ins ve cinnin ameline muvâzî 
olur"] hadîs-i şerifi mûcibince ins ve cinnin amel ve içtihâdından efdaldir. 

1559. Uöt/le hir cezh vardır, her âmmm cezbi değildir ki, onu fazl-ı ıSAhmed 
u vesselam! 

Malûm olsun ki, jîSsU ^uı ^ 4}\ j\ j >ji ya'ni "Allâh'a giden yollar mah- 
lûkâtın nefesleri adedincedir" kavli mûcibince, halâik sûret-i umûmiyyede, bil- 
sin bilmesin, Hakk'a müteveccihen seyr ederler; zîrâ Hak, bilcümle mahlûkâtın 
nâsiyesinden âhizdir. Nitekim sûre-i Hûdd'a vâki: *j*\'J» ^ (Hûd, 
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1 1/56) ya'ni "Hak Teâlâ'nm nâsiyesinden tutup çekmediği bir dâbbe yoktur" 
âyet-i kerîmesinde bu cezbeye işâret buyurulur. Ve bu cezb-i âmm, her bir 
kimsenin rabb-i hâssı olan isim vâsıtasıyladır. Binâenaleyh mü'min ve kâfir 
hepsi Hakk'a müncezibdir ve hepsi seyr-iiallâhdadır. Fakat ism-i Hâdf'nin cez- 
bi, ism-i MudİH'in cezbi gibi değildir. Ism-i Hâdf cemâie ve ism-i Mudili celâle 
çeker. Her iki sınıf, kendi sırât-ı müstakimleri üzerinde seyr ederler. Yukanda 
îzâh olunduğu üzere, ism-i Hâdfnin mazhan olan ehl-i îmân arasındaki cezb 
dahi ya umûmî veyâ husûsî olur. Bu beyt-i şerîfdeki cezbler, bu umûmî ve hu- 
sûsî cezblerdir. îmdi bu cezblerin hepsi, cezb-i ilâhî cinsinden ise de, ism-i Hâ- 
dî mezâhiri arasında vâki' olan bu cezb-i hâss-ı ilâhî üzerine vâki' olan seyr- 
billâh, dîğer seyrlerin cinsinden müstesnadır; çünki ins ve cinnin amel ve içti- 
hadından efdaldir; ve bu cezb-i hâss, şâir ümemin ehl-i îmânı arasında da vâ- 
ki' olmamıştır, çünki o cezbi, Ahmed (a.s.)ın fazlı izhâr eyledi. Nitekim bu faz- 
la işâreten bu Mesnevî-i Şerif in II. cildinde vâki' 354, 355, 356 numaralı be- 
yitlerde şöyle buyurulmuştur: 

■V 0 y <j£ çyf y jj> Jjjj ^y? 



["Bu devir senin devrindir, Mûsâ-yı Kelim senin devrinde bulunmayı isterdi. 
Çünki Mûsâ senin devrinin parlaklığını ve onda tecellî sabahının zuhura gele- 
ceğini gördü. De ki: "Yâ Rab, o nasıl bir rahmet devridir; hattâ o devir rahme- 
ti de geçmiştir ki, onda rü 'yet vardır! "] 

Bu fazl-ı ilâhî hakkındaki tafsilât ve îzâhât bu beyitlerde beyân olundu. 



O gulâmın noksan ücret sebebiyle pâdişâh tarafına kıssa-i 
şikâyeti yazmasının kıssasıdır 

Bu kıssa yukanda 1489 numaralı beyt-i şerîfden i'tibâren beyân Duyu- 
rulan kıssanın mâba'didir. 
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[1562]' ~^ ls5a İ/ 1 k ısa ^' 0 ^ulâm İçin fci, o pâdişâh tarafına kelâm yazmıştır. 

Bu beyt-i şerif cenâb-ı Pîr efendimiz tarafından zât-ı şeriflerine hitaben vâ- 
ki' olmuştur. Ya'ni, "Ey Mevlânâ, ücreti tenkis edilmesinden dolayı öfkelenen 
gulâmın kıssasını beyân ederken, araya birçok hakâyıkın beyânı giriverdi. Bu 
hakâyıkı kısa kes de o gulâmın kıssasını itmâma başla ki, o gulâm pâdişâh 
tarafına, şikâyeti hâvf bir istid'â-nâme yazmıştır." 

1561. OCîn ile ve varlık ile ve cenk ile dolu hir kıssayı, nâzenîn olan -pâdişâ- 
hın tarafına gönderdi. 

. O gulâmın pâdişâha görderdiği istid'â-nâmenin meâli, nefsânî bir kın ve 
enâniyet ve nizâ' ile dolu idi. 

1562. üiâlhüd, nâmedir, onun içine hak, şâha lâyık mıdır? Ondan sonra götür 1 . 

"Kâlbüd" ve "kâlbed", insan ve hayvanâtın bedeni ve kalıp ve şekil ve ci- 
sim ma'nâlarınadır. Ya'ni, "Âdemin bu kalıbı ve cismi, şâh-ı hakîkî olan 
Hakk'a hitaben yazılmış bir mektûbdur. Ve mektubun sureti ve ma'nâsı var- 
dır. Mektûbdan maksûd olan onun ma'nâsıdır ve mektûb mesâbesinde olan 
kalıb-ı insânfnin ma'nâsı efkâr ve endîşelerdir. İmdi ey Allâh'ın kulu olan in- 
san, senin cisminin mektubunda şâh-ı hakîkîye arza lâyık efkâr var ise, onu 
huzûra götür!" 

1563. Hir köşeye git, mektubu aç, oku', ğör ki, onun kelâmı şahlara lâyık mı- 
dır? 

Mahfî bir köşeye çekil ve orada fikirlerini ve endîşelerini tedkîk et, gör ki 
o düşüncelerin şâhlara, ya'ni enbiyâya ve onlann vârisleri evliyânın huzûr- 
lanna arza lâyık mıdır? Zîrâ insan düşünceden ibârettir, nitekim II. cildin 275 
numaralı beyt-i şerifinde 3 ö\ \j jb u t ^M\ öl* y ^ ^\ ya'ni "Ey 
birader sen ancak endîşesin, bâkî olan şeyin kemik ve elyaftır" buyurulmuş 
idi. 
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1564. 6^er İSt/t/t olmazsa onu parçala, haşka hir mekiûh yaz ve fetîîrîr et! 

Eğer o gûşe-i mahfîde yaptığın tedkfkât neticesinde kalıbında şahlara lâ- 
yık efkâr ve endîşeler olmadığını anlarsan, onlan yırt ve bu fikirleri tarîk-ı se- 
dâd üzerinde değiştir ve bu lâyıksız fikirlerin tebdili çârelerini araştır! 

1565. ^Jakai ien mektubunun açmasını kolay hilme; ve yoksa herkes gönül sır- 
rını aşikâr aörürâü. 

"Zeb", kolay ve bedâva ma'nâlanna gelen bir kelime-i Fârisî'dir. Ya'ni, 
"Mahfî bir köşeye çekilip, mektubu okumak için açmak kolay değildir; veyâ- 
hud mektûbu açmak bilâ-bedel ve bedâva mümkin olmaz. Uzun uzadıya mü- 
câhede ve riyâzet lâzımdır; ve bu mücâhede ve riyâzet bir mürşid-i kâmilin 
ve tabîb-i hazıkın tertibi dâiresinde olmak lâzım gelir." 

Ma'lûm olsun ki, insan, efkârının sakamet ve istikâmetini kolay kolay 
ta'yîn edemez. Pek çok vâki* olur ki, eğriyi doğru ve doğruyu da eğri görür. 
Zîrâ nefsinin sıfatlarından kurtulmamış olan kimseler, hakîkat-i hâlden hi- 
câb içindedirler ve muhâkemeleri bu sıfât-ı nefsâniyyelerinin ve enâniyet-i 
mevhûmelerinin te'sîrâtı altında vâki' olduğundan ölçüleri bozuktur. Binâ- 
enaleyh kendi nefislerine insâfı takdim edenler pek nâdirdir ki, bunlar da an- 
cak sıfât-ı nefsânîyelerinden tecerrüd etmiş olan insân-ı kâmillerdir. 

1566. L/Uektûbu açmak ne güç ve müşkildir! cMerâlerin işidir, oyun çocukla- 
rının değil. 

"Mektubu açmak, kişiye fikrinin mâhiyetini ta'yîn edebilmektir ki, bu pek 
güç ve müşkildir. Bunu ta'yîn etmek her kişinin kân değildir. Bunu hakkıyla 
ta'yîn edebilenler ancak enâniyyet-i mevhûmelerinden kurtulmuş olan in- 
sân-ı kâmillerdir, oyun çocukları değildir." "Oyun çocuklan"ndan murâd, ha- 
yât-ı dünyânın zâhirine aldanan kimselerdir. Nitekim Hak Teâlâ hazretleri 
Kur'ân-ı Kerîm'de LJ j Sl\ ü!üi «X» u j (Ankebût, 29/64) ya'ni "Ve bu 
hayât-ı dünyâ nedir? Ancak lehv ve laibdir" buyurulur. Fikrin mâhiyetini 
ta'yîn edebilmek güç olduğuna misâl olarak Fîhi Mâ Füı'de mezkûr olan fık- 
ralar kâfidir. Mezkûr kitâbın 22. faslında şu fıkralar mündericdir: 
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"Şeyh-i mahalle dedi: Evvelen müşahede, ba'dehû söylemek lâzımdır. Ni- 
tekim sultânı herkes görür, velâkin hâss olan kimse, pâdişâhın tekellüm etti- 
ği kimsedir. 

Hz. Pîr~i destgîr cevaben buyurdular: Bu fikir eğridir, fezâhattır ve aksidir. 
Mûsâ (a.s.) söyledi ve dinledi ve rü'yet istedi. Makâm-ı kelâm Mûsâ (a.s.)ın, 
makâm-ı rü'yet ise Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz'indir. Binâenaleyh söz nasıl 
doğru gelir?" 

Velhâsıl efkâr ve havâtınn mâhiyetlerini ta'yîn etmek keserât-ı mevhûme- 
ye ve suver-i fâniyeye bağlanmış kalmış olan çocuk tabiatlı insanlann kân 
değildir. 

1567. Cümlemiz fikrisi üzerine kani' olmuşuz, zira ki kus ve kevâya bulaşmışız. 

BU beyt-i şerîf, bir suâl-i mukadderin cevâbıdır. Ya'ni, "Bir sâil der ki: Biz 
muhakkiklerin gösterdikleri esâs üzerine kalbimize gelen efkâr ve havâtınn 
menba'ı ve bu menba'a göre de mâhiyetini ta'yîn eder ve bu sûretle mektu- 
bumuzu okuyabiliriz; ve biliriz ki havâtınn menbaı dörttür: Rahmânf, nefsâ- 
nî, melekî ve şeytanîdir. Rahmânî olan havâtır hayra müteallik olarak kuv- 
vetli gelir ve nefsânî olan havâtır dahi kezâlik kuvvetli olarak ve fakat şerre 
müteallik olur. Melekî olanlar hayra müteallik ve fakat zayıf olarak gelir ve 
şeytanî olanlar da kezâ zayıf ve şerre müteallik olur." 

Cenâb-ı Pîr, bu suâle cevâben buyururlar ki: "Bunlar bir kitabın fihristi 
mesabesindedir ve bunlann her birisi bir bâb ve faslın ünvânıdır; biz ise fih- 
ristten ibâret olan bu malûmata kanâat etmişizdir. Çünki her bir bâbm uzun 
uzadıya mütâlâasına mübtelâ olduğumuz hırs-ı dünyâ ve hevâ-yı nefs mâ- 
ni'dir." 

Bu bahis bir menkabe üe tavazzuh eder: Hz. Attâr'ın Tezkiretü'l-Evli- 
yâ'sında mezkûrdur ki, Fudayl b. Iyâz (k.s.) pek müsinn olmakla, farz na- 
mazlan oturduğu yerde kılar imiş. Bir gün bulunduğu şehirde cihâd için se- 
ferberlik ilân edilmiş, Hz. -Fuzayl, nefsinde cihâda iştirak fikri kuvvet bulup 
gazilere iltihâk etmek üzere ayağa kalkmış ve fakat bir fıil-i hayra teşvîkden 
ibâret olan bu fikrin tedkîkine Iüzûm görüp nefsine hitâben demiş ki: "Ey ne- 
fis! Cihâd farz-ı kifâyedir, namaz ise farz-ı ayndır. Ben ihtiyarlığım ve kuv- 
vetsizliğim hasebiyle bu farz-ı aynı oturduğum yerde edâ ederken, senin bu 
farz-ı kifâyeye iştirâke meylinin sebebi nedir? Eğer bunu bana îzâh etmez- 
sen, seni azîm bir riyazet altına koyanm!" Nefsi cevâben demiş ki: "Ben ri- 
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yâzete tahammül edemem, bu meylimin sebebini söyliyeyim: Sen şimdi kılı- 
cını alıp, gazilere iltihâk için çıktığın vakit, halk seni görüp: "Bakınız şu Fu- 
zayl'a ki, bu kadar ihtiyar olduğu halde, gayret-i dîn ile gazâya iştirak edi- 
yor!" diye alkışlarlar. Ben bu alkışlardan son derece mağrur ve mesrur olu- 
rum." Hz. Fuzayl der ki: "Ey nefis, bu alkışlar nihâyet şehir içinde olur, şe- 
hirden dışanya çıkınca herkes kendi başının derdi ile meşgul bulunur ve sen 
âciz bir ihtiyarsın. Seninle kimse meşgul olamaz. Nihâyet düşmanlara mülâ- 
ki olur ve maktûl olursun. Sana ölümden ne zevk olur?" Nefis cevâben der 
ki: "Ey Fuzayl sen beni her gün öldürmektesin, ben bu cihâd içinde ölüp, se- 
nin nefsin olmaktan kurtulmağa râzıyım; ve öldükten sonra da, Fuzayl mer- 
tebe-i şehâdeti ihraz etmiştir, diye nâmım dillerde söylenir." Hz. Fuzayl bu- 
yurur ki: "Nefsimin sûret-i hakdan görünerek, ihlâsımı kökünden koparmak 
istediğini anladım ve cihâda iştirâkten vazgeçtim." 

Havâtır ve iikaât-ı şeytânı de böyledir. Şeytân ya büyük bir hayırdan 
men* için, küçük hayn ilkâ eder; nitekim II. cilddeki Muâviye ile Iblîs arasın- 
daki kıssa bunun delilidir; veyâhud zımnında bir şer olan fıkr-i hayn ilkâ 
eder; veyâhud nefsi huzûzâüna ve şehevâtına teşvik eder. İmdi yukandaki 
fihristi bilmekle bunlar temyiz olunamaz. Bunlan anlamak ve okumak, Hz. 
Fuzayl gibi merdân-ı ilâhînin kândır. 

\j ji> JUta jU>- \j \j ^W > Ol xil> 

1568. O fihrist âmmeye hir tuzak olur, hattâ mehtubun metnini öyle hilirler. 

Ma'lûm olsun ki, emr-i dînde fihristlerin envâ'ı çoktur. Bir nev'i yukanda 
zikr olundu; bir nev'i de İslâm'ın binâsıdır ki, bu da oruç, namaz, hac, zekât 
ve kelime-i şehâdettir. Bunlann her biri kitâb-ı İslâm'ın birer bâbının ünvânı- 
dır; ve kezâ îmânın altı şartından her biri dahi, kitâb-ı îmânın birer bâbının 
ünvânıdır. Bunlar bu kitâblann fihristidir. Avâm bu fihristleri bilmekle bu ki- 
tâblann metnini bu kadarcık zanneder. Meselâ İslâm'ın binâsının birisi, "ke- 
lime-i şehâdef'tir; ve bu kelime "Lâ ilâhe illallah" lafzını, ma'nâsını bilerek 
söylemek ve vücûd-ı Hakk'ı tevhîd etmekten ibarettir; fakat vücûd-ı Hakk'ın 
vahdetini zevk-ı irfân ve vicdân ile idrâk etmeyenler, lisanlan ile söyledikle- 
ri bu kelimenin ma'nâsına, birçok fikirleriyle ve fiilleriyle muhâlefet ederler ve 
bunun farkında bile olmazlar. Bununla berâber kendilerini muvahhid zanne- 
derler. Nitekim Aynü'î-Kuzât Hemedânî (k.s.) buyurur: "Lâ ilâhe illallah" de- 
mek başka ve "lâ ilâhe illallâh"ı bilmek başka ve "lâ ilâhe illallah" olmak baş- 
kadır." Meselâ avâm, başlanna bir felâket geldiği vakit, îmânın şartlanndan 
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birisi olan "Hayır ve şer Hak'dandır" düstûrunu unutup, bunu halktan bilir- 
ler ve Hak'dan gafil olarak halk ile mücâdele ederler. Binâenaleyh islâm'da 
ve îmânda bu fihristler avâmm tuzaklan olur ve avâm bunlan bilmeyi kârı 
addetmekle, tuzağa tutulmuş bir kuş gibi bağlanıp kalır ve semâ-yı zevk-i ir- 
fân ve vicdâna doğru uçamaz. 

1569. Sernâmeyi aç ve hu sözden hoyun hük! Ue <SMlâh Teâîâ doğruyu pek 
çok hilir. 

"Ey hakikat talibi olan kimse, kitâbın unvânını aç ve bu sözden ya'ni ke~ 
lâm-ı unvandan boynunu çevir ve kalbini Hakk'a tevcih eyle! Ve o unvân- 
dan maksûd olan ma'nânm en doğrusunu Allâh Teâlâ hazretleri bilir!" Ve ke- 
mâl-i teveccühün hasebiyle Hak Teâlâ hazretleri o unvânın tafsilini senin 
kalbine ilhâm ve ihsan eder. 

Bu ma'nâ "be-tâb" kelimesi emr-i hâzır olduğuna göredir. Hind nüshala- 
nnda nehy-i hâzır sîgasıyla "me-tâb" yazılmıştır. Bu sûrette ma'nâ, "Sernâ- 
meyi aç ve tedkîk et ve bizim bu sözümüzden boyun çevirme ve Allâh Teâlâ 
doğruyu pek çok bilir; ve biz ise nâib-i Hak olduğumuzdan sözümüz Hakk'ın 
sözüdür, binâenaleyh söylediğimiz doğrudur." 

1570. O unvan, dilin ikrarı aıbidir; mektubun metni olan sineni imtihan et! 

[1572] 3 

"Unvân"dan murâd, ef âl-i zâhiriyyedir. Ya'ni, "Unvân mesâbesinde olan 
ef âl, dilin ikrân gibidir. Meselâ namaz kılmak bir fiildir, bu ikrâr-ı lisâna ben- 
zer ve kitâbın unvanı gibidir, bu kitâbın metni ise kalbde münderiçdir. İmdi 
bu namaz fiili, kalbde vâki' bir ihlâsa mı müsteniddir, yoksa zâhiren ve bâtı- 
nen bir menfaat ümidiyle mi vâki' olmuştur, bunu bir tecrübe et! Zîrâ sûrî 
menfaat elde etmek için namaz kılanlar çok olduğu gibi, cennete girip yiyip 
içmek ve hûrî kızlarını kucaklamak ümidiyle Hakk'a tapanlann adedi de mil- 
yonlara baliğdir. Birinci sınıf îmândan ârî olan münâfıklardır; ve ikinci sınıf 
ise, Hakk'a ibâdet perdesi altında amel eden gafil mü'minîerdir. Hakk'a mah- 
zâ azametinden dolayı tezellül edip tapanlar pek azdır. 

Beyt-i şerîfdeki "çü" edât-ı teşbih olduğuna göre, ma'nâ yukandaki vech ile- 
dir. Edât-ı illet olduğuna göre ma'nâ: "Çünki o unvân, dilin ikrarıdır, bu unvân 
ile iktifâ etme, mektubun metni olan kalbinin hâlini imtihân et!" demek olur. 
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1571. [Ki senin, ikrarına muvafık mıdır? 'Ta ki senin işin münafık gibi olmasın. 

Mektubun unvânı ile metnini imtihan et ki, o metn-i kalbi, senin ikrâr lis- 
ânına tevâfuk ediyor mu? Tâ ki a'mâl-i zâhiriyyen münâfıklann amellerine 
benzemesin! 

1572. Çok ağır bir çuvalı götürdüğün vakti, ondan vazgeçmezsin ki, ona bahasın. 

"Kem âmeden", Bahâr-ı Acem'in beyânına göre "güzâşten", ya'ni terk et- 
mek ve vazgeçmek ma'nâsınadır. "Ağır çuval"dan murâd, efkâr ve havâtır-ı 
muhtelife ile dolu kalbdir. Ya'ni, "Zâhirde ağır bir çuvalı taşıdığın vakit, için- 
de ne olduğunu anlamak için bakmaktan vazgeçmezsin." 

1573. öii acıdan ve hoştan çuval içinde nen vardır? 6ğer taşımağa değerse taşı! 

O ağır çuvalın içinde acıdan ve tatlıdan nen vardır diye bakmaktan 
vazgeçmezsin. Binâenaleyh ağır bir çuval mesabesinde olan kalbine dikkatle 
bir bak, îmândan ve inkârdan ve sakimden ve müstakimden ne fikirlerin var- 
dır. Eğer bu fikirleri, kalbde taşımağa değerse ve bunlann bir kıymeti varsa 
taşı ve huzûr-ı Hakk'a götür! 

1574. Ve yoksa çuvalını taştan boşalt, kendini bu cenk ve ardan kurtar! 

"Bâz handen", bir şeyden kendini halâs etmek ve kurtarmak ma'nâsına- 
dır. "Peykâr", cenk ve cidâl ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda "bî-kâr" vâki'dir. 
Ma'nâsı, "işsiz" demektir. Ya'ni, "Kendini işe yaramaz ve ayb olan bu hamal- 
lıktan kurtar" demek olur. Efkâr-ı vâhiye ve bâtıle bu beyt-i şerîfde "taş"a 
teşbih buyurulmuştur. 

-Uij OULi _j ûUUaL- ıj y* jlJ^T OjIj ^ <£" ö\ J! y? j$ 

1575. Çuval içine onu koy ki, reşîd olan sultanların ve şahların tarafına taşı- 
mak lâzım ola. 

"Sultanlar ve şâhlar"dan murâd, enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyâ ha- 
zarâtıdır. Ya'ni, "Ahvâl-i kalbe vâkıf olan enbiyâ ve evliyâ hazarâtının huzûr- 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 

lanna fenâ fikirleri taşıma! Zîrâ onlar senin kalb çuvalının içinde neler olduğu- 
nu görürler." Nitekim Hz. Pîr efendimiz bir gazel-i şeriflerinde şöyle buyururlar: 

Lj 5y ^ C^jJj y" (♦-^ç- J Jj <L&j j J-î" CİP jt ^Jj£ J j' 

I \ j Jjta y>j JjLİjj t_iXJ O^jj j y" ij& j y" ^ji^ Jl>- 

ta Ji-U ^jj-^ *ç- J*^" ^ ı_s*^ *^ ^ ^ Lîb ur* 

Nazmen tercüme: 

"Reng-i rencûru görünce illeti anlar tabîb 
Böylece renginden anlar dînini bînâ olan 
Hâl-i dîn ü kînini gördükte renginden bilir 
Setr eder lâkin seni etmez o rüsvây-ı cihan 
Gözleri mektûbdadır etmez kıraat lebleri 
O bilir ferda bu hâmilden ne surettir doğar" 

0 büyük sarıklı fakîhin ve onun sarığını kapan kimsenin ve "Aç 
da gör, ne götürüyorsun!" diye onun bağırmasının hikâyesidir 



i y e-i-^t-j j> J^j y>- j2> 5y a-J-^- LfcJoj lIİj 

1576. "^Öir acâ) faMk eskiler toplamış iâi; kendi sarığına sarmış idi. 
"Yek fakîhf'de "yâ" taaccüb İçindir; "bir acîb fakîh" demek olur. 

1577. Tâ ki cesîm ola ve o, haiîmâe mahfil tarafına geldiği vakit büyük görüne! 

Ya'ni, "Ilm-i fıkha vâkıf olan acîb bir kimse, câmi'deki mahfilde va'z için 
tefrik olunan bir mahalde, başındaki sank halka cesîm ve azîm görünmek 
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için, sangın içine birçok eskiler sıkıştırmış idi." Kâmûs'un beyânına göre "ha- 
tim" kelimesi hakkında muhtelif rivâyetler vardır. Hulâsası beyt-i şerîfden 
muhrec ve müfrez bir mahallin ismidir. Burada câmi'deki mahfilde bir mahal 
murâd buyurulduğu anlaşılır. 

1578. Elbiselerden eskileri tertâo etmiş, sarığın zahirini ondan süslemiş idi. 

Ya'ni, o fakîh eski elbise parçalannı tertib ve tanzim edip, sangın zâhirini 
onlardan süslemiş idi. 

o->> j _j <3*^* ^ Cij^- jAÜa 

1579. Sarığın zahiri cennet hüllesi gibi, içerisi münafık gibi rüsvây ve çirkin 
idi. 

Ya'ni sangın dış tarafı eski elbiselerin temiz parçalanndan tanzim ve ter- 
tıb edilerek sanlmış olduğundan, cennet hüllesi gibi süslü ve parlak idi; içeri- 
si ise birtakım paçavralar ile doldurulmuş olduğundan, bir münâfığın kalbi gi- 
bi rüsvây ve çirkin idi. 

[1582]' ^ >ar f a P ar f ft ve f amu k ve postekiler o sarığın içinde gömülmüş idi. 

1581. O hu nâmûs ile fütûh hulmak için sabahleyin medrese tarafına teveccüh 
etil 

"Nâmûs", vakar ve sâhib-i sır ma'nâsınadır. "Subûh", sabah vakti de- 
mektir. "Fütûh", bir şeyin kendisinden ümîd olunmayan bir şeyin husûlü 
ma'nâsınadır. Burada parça ve şâir menâfı'-i mâddiyye murâd olunur. Ya'ni, 
"O fakıh koca sank ile takındığı vakar yüzünden bir menfaat-i maddî ele ge- 
tirmek için sabahleyin erkenden medrese tarafına teveccüh etti." 

1582. O^aranlık yolda elbise soyucu adam, fen için muniazır durmuş idi. 

"Fenn", müteaddid ma'nâsı vardır; burada bir adamı muâmelede aldat- 
mak ve rene ve zahmet ma'nâlan münâsibdir. 
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1583. O onun başından sarığı kavtı, akabinde iş yapmak için koşucu oldu. 

"O soyucu adam fakîhin sangını kapar kapmaz, iş yapmak, ya'ni satıp pa- 
ra kazanmak için, koşucu oldu." Ba'zı nüshalarda "devân" yerine "revân" 
ya'ni "gidici" vâki'dir. 

1584. badehu fakîh ona: ^Sarığı aç da, ondan sonra göiür ey oğul!" diye ba- 
ğırdı. 

_ s, 

1585. nr B'6yle ki, dört kanatlı uçuyorsun, o hediyeyi aç, kime götürüyor sun?" 

İkinci mısrâ'daki "ki", kâf-ı mevsûle olduğuna göre ma'nâ: "Götürdüğün 
o hediyeyi aç!" demek olur.. "Çâr perre", "dört kanatlı" ta'bîri, sür'atle koş- 
maktan kinâye olur. 

1586. "Onu aç, kendi elin ile sıva, ondan sonra istersen götür, helâl ettim 1 ." 

1587. ^Vaktaki onu açtı, ondan sonra kaçtı; birçok eski, yola döküldü. 

Fakîhin bağırması üzerine hırsız, sangın bumbar dolması gibi doldurulmuş 
olan içini açtı, ondan sonra işi anlayıp kaçtı ve birçok eski kmntılar yola dö- 
külüp saçıldı. 

1588. Onun nâ-bâyest olan cesîm sarığından, bir arşın bir eski onun elinde 
kaldı. 

"Nâ-bâyest", lâzım olmaz ve işe yaramaz ma'nâsınadır. 

1589. "6y ayarsız, bu hûeden naşı bizi işten alıkoydun!" diye eski bezi yere 
çar-ptı. 
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"Bî-ıyâr", teraziye ve dirheme gelmeyen demektir ki, "kıymetsiz" ma'nâ- 
sı murâd olunur. Burada ahlâkı, mîzân-ı ahlâka tevâfuk etmeyen kimse de- 
mektir. "Degal", hile ve mekr ma'nâsınadır. 

1590. Dedi: "UiHe gösterdim, fakat nasihat cihetinden sana mâcerâyı açık 

[1592] „ j i. // 

söyledim. 

Bu sank kıssasının yukanya ve aşağıya rabtı budur ki, yukarıda 1 567 nu- 
maralı beyitte "Cümlemiz fihrist üzerine kani' olmuşuz, zfrâ ki hırs ve hevâ- 
ya bulaşmışız" buyurulmuş idi. Bu kıssada "dünyâ," büyük sanklı fakîhe; ve 
"dışı müzeyyen içi bozuk olan sank", dünyânın müzeyyenâtına ve suver-i 
cemilesine; ve "harîs-i dünyâ olan kimseler" dahi sarığı kapana teşbih buyu- 
rulmuştur. Nitekim âtideki sürh-i şerîfde îzâh buyurulur. 



Dünyânın, ehl-i dünyâya lisân-ı hâl ile nasihati ve ondan vefâ 
tutuculara kendinin vefâsızlığmı göstermesi 




1 59 1 . ilinim gibi gerçi dünyâ latif açıldı, fakat hem de bağırdı, kendi vefasız- 
lığını söyledi. 

Dünyâ dahi fakıhin sangı gibi süslü ve îatîf bir sûrette açıldı ve zâhir ol- 
du; fakat onun suver-i cemilelerine ve lezzâtma yapışanlara bağırdı ve fiilen 
kendi vefâsızlığmı söyledi. 

1592. *6y üstâd, bu kevn ü fesâd içinde, o hÛe kevndir ve nasihat o fesâddır." 
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"Ey ilm-i zahirîde üstâd olan kimse, bu dünyâ suretlerinin tekevvünü ve 
peyderpey vücûda gelmesi ve bir taraftan bozulması halleri içinde, o "tekev- 
vün-i suver," hile ve onun "bozulma"sı, o sürerlerin meftunlarına ve âşıkla- 
nna nasihattir. 

1593. ZKevn, x £jel hen hoş izliyim!" der ve onun o fesadı, "$it hen lâ-şeyim!" 
demiştir. 

Dünyânın peyderpey tekevvün eden güzel suretleri lisân-ı hâl ile.- "Ben la- 
tif izliyim, gel beni ta'kîb et!" der; ve o suretlerin bozulması dahi, yine lisân-ı 
hâl ile: "Git, boş yere arkamdan koşma, ben İâ-şeyim ve hiçim!" der. 

1594. 6y hahânn güzelliğinden dudak ısırıcı, sonbaharın o soğukluğuna ve sa- 
rılığına hak! 

1595. gündüz güneşin cemâlini güzel gördün, gurub vaktinde onun ölümünü de 
yâd et! 

1596. Hedri hu hoş çâr-tâk üzerinde gördün, onun hasretini de muhakda gör! 

"Çâr-tâk", Türkçe'de "çardak" dediğimiz şeydir, Burada teşbih tankıyla 
"gök" murâd buyurulur. "Muhâk", Arabî aylann sonunda ayın kâmilen gö- 
rünmez bir hâle gelmesidir. Meşhûru mîmin zammıyladır. Üç hareke ile de te- 
laffuzu câizdir.- "Muhâk, mihâk" ve "mehâk". 

(Jİ>- <_£İ ı_i j>- JIİ ta ^ -Uj (j\j>- (jM y -Lİ j — >- j\ ^ ' $ j$ 

1597. Hir çocuk güzellikte halkın efendisi oldu, yarından sonra hunak ve hal- 
kın rüsvâyı oldu. 

Ter ü tâze bir şâbb-ı emred çocuk, letâfet-i cemâli hasebiyle halk tarafın- 
dan hürmet ve riâyet görür; fakat onun bir kere de âtisine bak! Yaşadıkça o 
güzellik peyderpey zâil olur ve dimağı zayıf olup bunak bir hâle gelir ve saç- 
ma sapan söylemeğe başlayıp, halk indinde rüsvây olur. "Harif", feth-i hâ ve 
kesr-i râ ile "bunak ihtiyar" ma'nâsınadır. 
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j\j <Lij öy~ 0W iSj^. jl^-İ £ OUî Ov^s** ılf £ 

1598. 6^er seni sîmîn-tenlerin teni şikâr etti ise, ihtiyarlıktan sonra pamuk tar- 
lası çjihi ten gör! 

Ey sûret-perest olan kimse, eğer seni cisimleri gümüş gibi beyaz ve par- 
lak olan güzellerin teni avladı ve meftun kıldı ise, onlann sonraki hallerine 
bak! O güzeller ihtiyarladıktan sonra yüzleri gözleri buruşur ve saçlan ağanp, 
vücûdlan pamuk tarlasına döner. 

jij>) ûH ^ saU** j?- <~>yç <j\-tfj) û^bJj (j\ 

1599. Gy yağlı taamlar görmüş olan, kalk onun fuzlasım helââa gör! 

"Çerb", yağlı ve lezîz; ve "lût", taâm ve gıdâ; "tuzla", bir şeyin artığı de- 
mektir. Burada gıdânın bağırsaklardan çıkan artığı, murâd olunur. "Âb-rîz", 
su dökülecek mahal demektir ki, helâ murâd olunur. 

1600. O habîse âe ki: "Senin o güzelliğin hani? Tabak üzerindeki o letafet ve 
o zevk-ı azîm ve koku nerede?" 

Ya'ni, o bağırsaklardan mündefi' olan ifrâzât-ı habîseye de ki: "Sen evvel- 
ce tabaklar üzerinde latîf taâm idin ve sende zevk-ı azîm ve güzel kokular var 
idi, senin o güzelliklerin nereye gitti?" 

Ot^J <üta JLİ JL-rf? y" <J-Lİ 0 y>r Of ^»b y Ol y^ 

1601. O der: "O ââne ve ben onun tuzağı idim, vaktaki sen sayd oldun, dâne 
nihân oldu." 

Ya'ni, o habîs olan kazûrât sana cevâben der ki: "O nefis taâmlann evve- 
li olan o güzellikler dâne ve yem idi ve kevn-i latîf idi ve ben de âhiri olan tu- 
zak idim. Vaktaki sen onlann letafetlerine ve kevnlerine sayd oldun, dâne ni- 
hân oldu ve kevn gitti, şimdi fesâdı kaldı." Nitekim yukanda 1593 numaralı 
beyitte "Kevn, "Gel ben hoş izliyim!" der ve onun fesâdı: "Git, ben lâ-şeyim 
ve hiçim!" der" Duyurulmuş idi. Bu beyt-i şerif, mezkûr beytin îzâhıdır. Ya'ni 
hâl-i kevnde olan güzel taamlar: "Gel, ben hoş izliyim!" diye seni da'vet etti 
ve sen de ona aldanıp sayd oldun; ba'dehû onun kevniyeti gizlendi ve fesa- 
dı olan hubs zâhir oldu, şimdi lisân-ı hâl ile sana: "Git, ben lâ-şeyim ve hi- 
çim!" diyor. 
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1602. Çok -parmaklar sanâatâa üstâdların maksûdu olmuştur; akıbet titreyiri ol- 
muştur. 

Çok ehl-i san'atın parmaklan mâhirâne işler ve san'atlar yaparak o san'at 
üstâdlannın hasedini celb etmiştir; fakat sonunda o san'atkânn ihtiyarlık se- 
bebiyle kudreti zâil olup, parmaklan titrek bir hâle gelmiş ve artık o mahare- 
ti gösteremiyecek bir hâle gelmiştir. 

<i)\£s;r <Jj j\ üy. (J 1 **^ j 3 ^ <-£ |t-^ u ~£' J> 

1603. Can gibi olan bir mahmûr nergis-çeşmi, nihayet a'meş ve ondan su dam- 
layıcı gör! 

["Nergis-] çeşm", mahmûr, süzgün bakışlı göz; "a'meş" Müntehabü'l-Lü- 
gahz hastalık sebebiyle gözünden su akan kimseye derler; "çipil gözlü" de- 
mek olur. Ya'ni, "Evveli gayet güzel ve sevimli olan bir gözün, âhiri böyle se- 
vimsiz ve çirkin bir hâle gelir. Evvelki hâl kevniyeti ve ikinci hâl fesâdıdır. 

1604. I^ir haydar ki, arslanların safında gider, nihayet o bir farenin mağlûbu olur. 

"Haydar", arslan demektir,- burada şecf bir kimse murâd olunur. Ya'ni, 
"Şecâatli bir kahramân, kendi gibi şecâatli kahramanlann safında giderken, 
sonunda za'f-ı pîrî sebebiyle, fâre gibi korkak ve kuvvetsiz kimselerin mağ- 
lûbu olur." 

1605. uMuhierif uzak görücü olan keskin tab'ını, sonunda ihtiyar eşek gtbi bu- 
nak gör! 

"Muhtelif, san'at sahibi; "harif , bunak ihtiyar ma'nâlannadır. 

1606. Sikil götürücü müşk-bâr kıvırcık zülf, sonunda uyuz eşeğin çirkin kuy- 
ruğu gibidir. 

"Zülf, başın yanından sarkan saçlar; "ca'd", kıvırcık; "hink", umûmen 
beyaz olan her şey; husûsiyle "beyaz kıllı at" demektir (Burhân-ı Kâtı') . Bu- 
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rada, "ihtiyarlığı hasebiyle tüyleri ağaran boz eşek" ma'nâsına gelir. Hind 
nüshalarında "zenb" yerine "düm" vâki' olmuştur. "Dümm-i zişt" dahi aynı 
ma'nâyadır. 

1607. Onun evvelden şâdîli olan kevnini hoş ve sonunda o rüsvâylığını ve fe- 
sadını gör 1 . 

Ya'ni, "Suver-i dünyânın ibtidâdan şâdili ve tarablı olan kevnini ve olu- 
şunu ve sonundaki o rüsvâylığını ve fesadını gör de aldanma!" "Güşâd", hoş- 
luk ve şâdî ve tarab ma'nâsınadır. 

1608. JZîrâ ki, o tuzağı aşikâr gösterdi, senin önünde kâmın hıyvğını koyardı. 

"Zîrâ ki o dünyâ, kevnin tuzak olan hüsn ve letafetini açıktan açığa gös- 
terdi ve senin önünde o fânî olan hüsn ve letafete mübtelâ olan hâmlann bı- 
yığını kopardı." "Seblet kenden", bıyığını koparmak, âciz bırakmaktan kinâ- 
yedir (Bahâr-ı Acem) . 

1609. binâenaleyh dünyâ heni tezvir ile aldattı ve yoksa henim aklım onun tu- 
zağından kaçardı deme! 

Hind nüshalannda ikinci .mısrâ'daki "mî gürîht" yerine, "mî-şigîft" vâ- 
ki'dir; "sabr ederdi" demek olur. 

1610. Uiele zerrîn gerdanlık ve hamâili aör! Demir halka ve zincir ve silsile 
[1612] , y - » 

olmuştur. 

"Gull", demir halka; "tavk", gerdanlık, omuzdan geçirilen kılıç askısı demek- 
tir. Ya'ni, "Hele o sırmalı gerdanlık ve hamâilin kalbinde sakladığın muhabbet- 
lerine bak! Seni bu âlem-i süfliye bağlayan demir halka ve zincir ve silsile ol- 
muştur. Bunların muhabbeti senin âlem-i ulvîye terakkî etmene mâni'dir." 

1611. Selemin her cüz' ünü höyle say, onun evvel ve âhirini nazara getir 1 . 
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1612. Uier kim ahiri ziyâde görücü ise, o ziyâde mes'ûddur; her him ziyâde 
ahırı görücü ise, o ziyâde mebüddur. 

"Her kim bu kevnin sonu fesâd olduğunu ziyâde görücü ise, o ziyâde 
mes'ûddur." Ve "ziyâde görücülük"den murâd, suver-i kevniyye ne kadar 
güzel ve câzib olursa olsun, gönül bağlamamaktır. Böyle bir kimse kuyûd-ı 
nefsâniyye ve tabfıyyeden yakasını kurtarmış olacağından elbette o kimse 
pek mes'ûddur; zîrâ o kimse Peygamber' e mütâbaat etmiştir. "Ve her kim zi- 
yâde ahin, ya'ni hayvâniyetin ahin olan bu dünyâmn sûretlerine aldanmış 
ise, o kimse Peygamber'e mütâbaattan ve Hakk'a takarrübden uzaktır." 

Ma'lûm olsun ki, birçok kimseler ibâdet-i zâhiriyye ffâsıyla Peygamber'e 
mütâbaat ettiklerini zannederler; bu mütâbaat değil, ancak mübâyaattır, zîrâ 
Peygamberin sünnet-i şerîfesine kemâl-i mütâbaat, ancak tabiat kaydından 
ve mevhûm varlık bağından kurtulmak ile olur. Nitekim cenâb-ı Pır efendi- 
miz FîhiMâ Hfr'in 63. faslında Emîr Pervâne'nin "Ey Mevlânâ, asi olan mü- 
tâbaat mıdır?" suâline cevâben şöyle buyururlar: "Evet, ammâ halkın anla- 
dıklan bu mütâbaat değildir. Mütâbaatın ma'nâsı odur ki, meselâ ihsân ve 
atâsı bol, âdil, halım, kerîm ve envâ'-ı mehâsin ile muttasıf ve asâkiri kesîr 
ve memleketi ma'mûr olan bir pâdişâh, irtihâl eder. Onun veliyy-i ahdi olan 
vârisini tahta çıkanrlar. l-j^i îîjj ^lui ["Âlimler nebilerin vârisidir"] hükm-i 
münîfine tebean o vâris, pâdişâh-ı müntekıllin sîreti ve ihsân ve atâsı ve ah- 
lâkı üzere sa'y eder. İşte mütâbaat buna derler. Yoksa her bir dilenci ve kül- 
hancının mütâbaat da'vâsına kıyâmı değildir. Mütâbaat başka, mübâyaat 
başkadır." 

1613. Uier hirinin yüzünü f âhir ay gibi gör 1 . uMâdemki evvel görülmüş oldu, 
âhiri gör! 

Eczâ-yı âlemden her birinin yüzünü güzel ve nefis olarak tekevvün etti- 
ğini gör! Fakat onun ibtidâ-yı tekevvünündeki güzelliğine meclûb olup kal- 
ma, onun sonundaki tefessüdünü ve bozulmasını da gör! 

t-5 ^yz <J ps 3 -^rf <-? jj^i <_r4^ y?*-* ^ 

1614. Tâ ki Dblîs g'hi bir gözü kör olmayasın, bir ebier gibi yarısını görür, ya- 
rısını görmez. 
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"A' ver", bir gözü kör olan kimse; "ebter", hayır ve nef ve hüsn-i zikirden 
munkatı' olan kimse ma'nâlannadır. Ya'ni, "İblis, Âdem'in sûret-i zâhiresini 
gördü ve ma'nâsını görmedi; binâenaleyh zahire bakan gözü açık ve bâtına 
bakan gözü kör idi. Ey tâlib-i hakikat, sakın sen dahi İblîs gibi bir gözlü ol- 
ma; eczâ-yı âlemin hem tekevvününü ve hem de tefessüdünü gör!" 

JoJJ J^j Ol$ü- oTjji OL^r jA Oi^i J^p j J-P 

1615. Selemin tıynini görlü, linini görmeli; hu cihanı görlü, onun o cihanı 
görücüsünü görmeli. 

İblîs Âdem'in topraktan mahlûk olan cismini gördü ve onun ruhuna taal- 
luk eden dînini görmedi. O yalnız bu cismânî olan cihânı gördü, Âdem'in o 
ma'nâ cihânını görücü olan kalbini göremedi; ve onun kalbini[n] esmâ-yı 
Hakk'ın hakîkat-ı camiası olduğunu bilemedi. 

1616. 6u şecaat sahihi, erkeklerin kalınlar üzerine fazlı, kuvvet ve kazanç ve 
emlak için değillir. 

"Ziyâ\ (i*-*) "zav'a"nın cemidir ki, arz ve akar gibi mülk ma'nâsınadır. 
Bu beyt-i şerîfde «Lji 'J* jW> (Nisâ, 4/34) ya'm "Erkekler, kadınlar 
üzerinde kavvâm ve müdebbirlerdir" ve (Bakara, 2/228) 

ya'ni "Kadınlar üzerinde erkekler için bir derece vardır" âyet-i kerîmelerine 
işaret buyurulur. Ya'ni, "Bu âyetler mûcibince kadınlar üzerine erkeklerin 
fazlı, kuvvette, kâr ve kesbde ve emlâk sâhibi olmakda tefevvuk etmelerin- 
den dolayı değildir." K 

1617. Ue yoksa ey amcam, arslanın ve filin kuvvet için henî-âlem üzerine faz- 
lı olurla. 

Eğer erkekler kuvvetten dolayı kadınlar üzerine tefevvuk ede idi, ey am- 
cam kuvvette arslanlar ve filler insana kat kat fâik olduğundan, bu hayvan- 
lann benî-âdem üzerine fazlı olmak lâzım gelirdi. 

•^-^ J Ok V ^ ^'j ^—"'ji Jî^- J- ^ j* J*^ 

1618. Gy hâlî-perest, erkeklerin kalın üzerine fazlı ondan olur ki, erkek ziyâ- 
le son görücülür. 
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"Hâli" deki "yâ", yâ-yı tenkîrdir. "Ey bir hâle tapıcı" demek olur. Zîrâ ecza- 
yı âlemden her birinin sûret-i tekevvünü bir hâldir ve o sûretin evvelidir, onun 
sonu fesâddır. Bu ma'nâya binâen beyt-i şerîfde yâ-yı tenkîr isti'mâl buyurul- 
muştur. "Ey kevnin suretlerinden herhangi birine tapıcı" demek olur. "Erkek- 
lerin kadınlara tefevvuku ancak erkekler akıl gözleriyle daha ziyâde her şeyin 
sonunu görücü olduklarındandır." Kadınların akılları hâle nâzır olduğundan 
nâkısdır. Kadınların bu hallerini isbât için başka dein aramağa hâcet yoktur. 
Moda denilen illete mübtelâ olmaları kâfidir. Her kaça mal olursa olsun, tezey- 
yünâtta moda olan şeyi ele geçirmeğe çalışırlar. Bir müddet sonra o modanın 
hükmü zâil olup, paralarının isrâf edilmiş olacağını aslâ düşünmezler. 



"Ham", eğri demektir; ya'ni "Her şeyin sonunu görücülükte eğri ve nâkıs 
olan erkek, isterse pehlivân olsun, âkıbeti gören ve düşünen kimselerin 
önünde kadın gibi nakıstır." 



"Tâ küdâmûTde "tâ", taaccüb içindir. "Bu cihânın sûretlerinden birbirine 
zıd olan iki türlü ses gelir; acabâ sen bu iki zıd olan sadâlardan hangisini ka- 
bule müstaidsin?" 



"Nüşûr"un Kamus' da müteaddid ma'nâları vardır. Biri hastaya rukye ve ef- 
sun etmek ma'nâsınadır ki, illeti neşr ve izâle eder; ve biri de dirilmek ve hayat 
ma'nâsmadır. Bu beyt-i şerifde bu ma'nâlar münâsibdir. Ya'ni, "Cihandan 
birisi cemâli ve dîğeri celâlî olmak üzere birbirine zıd iki sadâ gelir. Sen nidâ-yı 
cemâlıyi mi, yoksa nidâ-yı celâlîyi mi kabûle müstaidsin. Zîrâ nidâ-yı cemâli 
etkıyânın, ya'ni ehl-i takvânın yaşayışıdır ki, onlar bu cihânın kevnine aldan- 
mazlar ve fesadını görürler, kevninden perhiz ederler; veyâhud nidâ-yı cemâ- 
li, etkıyânın hastaya okudukları rukye ve efsûn mesâbesindeki davetleridir. 
Onlar, "Bu cihânın kevnine bakma, fesadına bak!" derler. Ve dîğeri ehl-i celâl 







1621. Onun sadâsımn hirisi nüşûr-ı etkıyâdır; ve onun sadâsımn hiri de eşkı- 
yanın hÛesidir. 
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olan eşkıyânın da'vetidir ki, onlar da, "Bu cihanın fesadına bakma, kevninden 
istifâde et ve lezâiz-i cihân ile meşgul ol!" der, halkı aldatırlar. 



Cihanın yeniden zuhûr eden suver-i unsûriyyesi hakikat âşıklanna hitâben 
der ki: "Ey hamiyet ve gayret sahibi, ben diken gibi olan fesâd içinde bitmiş 
bir gülüm. Gül gibi olan letafetim ve güzelliğim gider ve dökülür; ve benim 
benliğimi teşkil eden anâsır, diken dalı gibi bir halde kalır." Hind nüshalann- 
da "Ey hoş germ-dâr" yerine "ey fahr-ı kibâr", "ey kibânn fahn" vâki'dir. 

1623. Onun gülünün sesi hudur ki: *Dşte, gül satıcı!" Onun dikeninin sesi ki: 
"Hizim tarafımıza say etme!" 

Ya'ni, dünyânın yeni tekevvün eden suretlerinin sesi diyor ki: "Ey mef- 
tûn-ı letafet olan kimse, işte gül satıcı ve letafet arz edici buradadır. Bizim ta- 
rafımıza gel! "Cihânın diken gibi olan fesâdının sesi dahi diyor ki: "Sakın bi- 
zim tarafımıza sa'y etme ve koşma!" Cihânın kevni ile fesadı, lisân-ı hâl ile 
dâimâ böyle bağırmaktadır. 

1624. Hunu kabûİ ettin, o diğerinden kaldın; zîrâ muhib, mahhübunun zıddm- 
dan sağırdır. 



"Bu iki zıd da'vetten birisi hoşuna gidip kabul ettiğin vakit, bittabi' o di- 
ğer buna zıd olan şeyin da'vetine icâbetten geri kaldın. Ya'ni dünyânın kev- 
ninin nidâsını kabul ettin, fesâdının nidâsım işitmekten sağır oldun. Zîrâ mu- 
hib, kendi mahbûbunun zıddı olan şeyin sesini işitemez." Nitekim hadfs-i şe- 
rîfde ^ j ^ j^jjjı ya'ni "Sen bir şeye muhabbet ettiğin vakit, bu mu- 
habbetin onun fenalığını görmekten ve işitmekten seni kör ve sağır eder" 
buyurulmuştur. 



1622. By latîf hararet tutucu! ^Uen dikenin gülüyüm, gül dökülür, hen diken da- 
lı olarak kalırım. 
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O sesin birisi budur ki, kevn-i dünyâ: "işte ben hâzınm ve 'âcilim!" der; 
ve diğerinin sesi budur ki, fesâd-ı dünyâ: "Bak ki, ben sonum ve âcilim!" 
der. 

âhi Jy «-^1 j j>-\ (_rÂj ây^ j ^ öyş- f t ıj j^>- 

1626. benini hazırlığım mekr ve pusu gibidir; âhirin nakşını, evvelin âyînesin- 
den gör! 

Ya'ni, dünyânın kevni der ki: "Benim hâzırlığım ve 'âcilliğim mekr ve hi- 
le ve pusu gibidir. Bana sarılan fesâdı da kabûl etmiş olur ve bundan haberi 
olmaz. Benim letafetim zâil olup, fesâdım zâhir olduğu vakit feryâda başlar. 
Binâenaleyh ey mütefekkir insan, âhirin nakşını ve sûret-i fesâdım evvel 
olan kevnin âyînesinden gör!" 

1627. ^Vaktaki hu iki çuvaldan hirisinin içine gittin, o diğere zıd ve nâ-lâyık 
oldun. 

Ya'ni, "Sûret-i cihânın kevni, âlem-i şehâdeti ve onun fesâdı, âlem-i âhi- 
reti tevlîd eder. Vaktâki sen kevnin da'veti tarafına gittin, huzûz ve lezzâtı- 
nın çuvalı içine girdin, artık âlem-i şehâdetin zıddı olan âlem-i âhiretten haz 
almağa nâ-lâyık oldun." Nitekim sûre-i Şûrâ'da vâki' olan âyet-i kerîmede 

(Şûrâ, 42/20) ya'ni "Kim ki hars-i âhireti isterse, o âhiretin harsi hakkında 
onun için ziyâde ediriz; ve kim ki dünyâ harsini isterse, ondan ona veririz ve 
onun için âhirette nasîb yoktur!" buyurulur. 

1628. Sy ne mutlu o kimseye ki, o onu evvelden işitti ki onu merdânm akılla- 
rı ve mahall-i semleri işitti. 

"Mesma', " ism-i mekândır "mahall-i sem'" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Hak yo- 
lunda yürüyen erkeklerin akıllannın ve kulaklannın bu âlem-i kevn ve fesâd- 
dan işittiği şeyleri ve nasâyihi evvelden işiten kimse ne saâdet sâhibidir!" 
Ba'zı nüshalarda "ukül-i müstemi' " yazılmıştır. Bu sûretle ma'nâ "Merdân-ı 
ilâhînin işitici olan akıllarının işittiğini işiten kimseye ne mutludur!" demek 
olur. 
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1629. Uiâneyi hoş bulâu, yeri o tuttu, onun gayri eğri yâhud aab görünür. 

Kalb evini hangisi boş buldu ise, o iki zıddan birisi girip yer tuttu. Mese- 
lâ huzûz ve lezzât-ı dünyeviyye ile iştigal ve inkâr-ı âhiret fikri tuttuğu 
vakit, bu fikrin zıddı olan terk-i huzûz-ı dünyevî ve îmân-ı âhiret fikri eğri 
veyâhud acîb görünür. İnkâr ehli, îmân ehline nazar-ı taaccüble bakıp: "Bu 
zavallı hurâfâta dalıp, nefsini lezzât-ı dünyeviyyeden mahrum etmiştir!" 
der. 

Ajj) X>\j£ «-Jİlj <İ~>- ö\ JLyhS ^JJ i J*xJ £ y £•» 

1630. y } eni hir har Hak ki. kendisine hir koku çekti, o kuhsü su kesemez. 
[1632] u 

"Topraktan ma'mûl olan yeni bir bardak kendisine bir fenâ koku çektiği 
vakit, o habîs kokuyu su kesemez ve izâle edemez." Hind nüshalannda "bû- 
yî" yerine "bevlî" vâki'dir. Ya'ni, "Topraktan ma'mûl yeni bir bardak, kendi- 
sine bir sidik çektiği ve massettiği vakit, içine işler, o fenayı su temizleyemez." 

1 63 1 . Cihanâa her şey hir şeyi çeker; kâfiri küfür, ir şad olunmuşu da reşedl 

"Mürşed", ism-i mefûl sîgasıyla, "irşâd olunmuş"; ve "reşed", doğru yo- 
lu bulmak ma'nâsınadır. "Bu cihân, mezâhir-i celâliyye ve cemâliyye ile do- 
ludur. Binâenaleyh cihânda her şey, kendisine münâsib olan bir şeyi: kendi 
tarafına çeker. Mazhar-ı celâl olan kâfire münâsib bulunan şey küfürdür, onu 
küfür kendi tarafına çeker; ve irşâd olunmuş ve doğru yolu bulmuş olan 
mü'mini de, doğru yol olan îmân çeker." 

1632. Oiekrihâ da vardır ve mıknatıs da vardır; sen demir yâhud saman olduk- 
ça tuzağa gelirsin. 

"Kehribâ"dan murâd nefis ve şeytan; ve "mıknatıs "dan murâd enbiyâ ve 
onların vârisleri olan evliyâ hazarâtıdır. "Saman"dan murâd, huzûz-ı dünye- 
viyyeye karşı metanetsiz olan insanlar; ve "demir" den murâd, sâhib-i meta- 
net olan ve dünyânın vefâsızlığını idrâk eden insanlardır. Nitekim Hz. Attâr 
buyururlar. Şiir: 
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"Ahvâî-İ cihanın sımnı bir ferzâne-i ilâhîden sordum. "Ya rü'yâdır veya rüzgâr- 
dır veya masaldır, " dedi. Ona "Bizim ömrümüzün ahvâlini söyle, acabâ ömür ne- 
dir? " dedim, "Ya şimşekdir veyâ şem 'dir veya pervanedir! " dedi "Buna gönül ve- 
ren kimse için ne dersin?" dedim. "Yâ kördür, yâ sarhoştur veyâ delidir, " dedi. 

J 3 ur* jî ^.j^ S- is£ JJ " lT*' ' * ^ *J 

1633. 6ğer sen demir İsen, mıknatıs götürdü; ve eğer saman isen, kehrİbâ üze- 
rine teveccüh edersin. 

Ya'ni, "Bu cihanda iki türlü tuzak vardır. Birisi demirin, diğeri samanın tu- 
zağıdır. Eğer demir isen seni mıknatıs çeker ve eğer saman isen kehribâ ta- 
rafına teveccüh edersin." "Temden" masdannın buradaki ma'nâsı "iltifat ve 
teveccüh etmektir" (Bahâr-ı Acem). 

1634. 0 biri, mademki ihtiyar ile yâr değildir, şühhesiz füccârın yanına komşu 
oldu. 

0 biri, ya'ni saman çöpü mesabesinde olan fesaka ve münkirin, mâdem- 
ki Allah'ın hayırlı kullarının dostu değildir, şübhesiz kendileri gibi olan er- 
bâb-ı fücurun musâhibi ve arkadaşı olurlar. 

1635. <y\iûsâ ZKMî'nin indinde çok mezmûmdur. Ulaman Stbtî indinde çok 
rahimdir. 

"Kıbtî", Fir'avn'ın tebaası; ve "Sıbtf", Mûsâ (a.s.)a tâbi' olan Benî-îsrâ- 
fl'dir. "Hâmân", Fir'avn'ın vezirinin İsmidir. Ya'ni, "Mûsâ (a.s.) Fir'avn'ın te- 
vâbü olan Kıbtî kavminin indinde mezmûmdur ve fenâdır; ve Fir'avn'ın ve- 
ziri olan Hâmân dahi Mûsâ (a.s.)ın ümmeti olan Sıbtf indinde matrûd ve 
mel'ûndur; zîrâ bunlar yekdiğerinin cins-i muhâlifıdir." 

1636. €şeçjin mi'desİ ictizâbda otu çeker; Sademin mi'desi huğday çorbasını çe- 
kicidir. 
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"Açlık ve ictizâb-ı taâm vaktinde eşeğin mi'desine ot ve saman lâyıktır. 
Onun mi'desi bu samanı iştihâ ile çeker ve hazm eder; ve âdemin mi'desine 
de buğday çorbası lâyıktır; o da bu latif gıdâyı çeker." Bunun gibi kâfirin kal- 
bine saman mesâbesinde olan küfür ve inkâr münâsibdir ve mü 'minin kalbi- 
ne de, gıdâ-yı latif mesâbesinde olan îmân lâyık olur. 

1637. 6ğer zulmetlerden dolayı sen bir kimseyi tanımaz isen, ona bak ki, o onu 
imâm yapmıştır. 

"Eğer sende tabiat karanlığından dolayı fırâset-i şer'iyye ve cehil karan- 
lığından dolayı fırâset-i hikemiyye olmadığı için, bir kimsenin hâlini ve 
meyl-i kalbisini tanıyamaz isen, nazar et ki, o kendisine kimi imâm etmiştir 
ve nasıl bir kimseye tâbi' olmuştur!" Ya'ni tâbi' olduğu kimse peygamber mi- 
dir, yoksa peygamberin zıddı olan şeytan mıdır? Zîrâ peygambere tâbi' olan- 
lar ile olmayanları tefrik için elde mîzân vardır ve o da Kur' ân' m ahkâmı ve 
şer'-i Ahmedî'dir. Efâli Kur'ân'a ve şer'e tevâfuk etmeyenlerin, şeytanı 
imâm ittihâz ettiği derhâl anlaşılır, zîrâ ef âl zâhirdir. 

aİ ji j t^^i J LS ^**iaj ^J.j (J1~jI 4S" Jp- jy jl O-^jI-Lp 1 j <—3 jU- OJİ OLrf 

Onun beyânındadır ki, arife nûr-ı Hak'dan bir gıdâ vardır. Der ki: 
"Ben Rabb'im indinde geceledim; bana yedirdi ve içirdi"; ve "Açlık 
Allah'ın taamıdır ki, onunla sıddîkların bedenlerini diri kılar" 
(A.s.)ın kavlidir. "Açlıkta Allâh'ın taâmı vâsıl olur" demektir 



Bu sürh-i şerîf, yukandaki 1636 numaralı beyte merbuttur. 

1638. 3*îrâ ki \ıer hayvan yavrusu anasının arkasından gider; nihayet onunla, 
onun cinsiyeti zahir olur. 
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Ya'ni tâbi'e baktığın vakit, metbû'un mâhiyetini anlarsın; zîrâ metbû' tâ- 
bi'in ve tâbi" dahi metbû'un cinsindendir. Metbû' şerîf ise, tâbi' dahi şerîfdir. 

1639. Henî-ââemin sütü göğüsten erişir; eşeğin sütü aşağıya mensûh olan yarı- 
dan erişir. 

Ya'ni, "Benî-âdemin emdiği süt, anasının göğsünden ve kısm-ı ulvîsinden 
gelir; eşeğin emdiği süt ise, anasının yan belinden aşağısından ve kısm-ı süf- 
lisinden gelir." Bu vaz'iyet-i cismâniyye birinin şerâfetine, diğerinin hasâse- 
tine işarettir. Bu beyt-i şerîfde "süt" ile hayâtın zevkine işâret buyurulur. 
Ya'ni insanın ezvâk-ı hayâtiyyesi sineden doğan ilim iledir; ve hayvanın 
zevk-i hayâtı ise, kısm-ı süflîsindeki âlet-i şehvetinden husûle gelir. Binâena- 
leyh zevk-i ilme arkasını dönüp, zevk-i şehvete müteveccih olanlar, insan 
sûfetinde hayvan olmuş olurlar. 

1640. JAdl taksim edicidir ve taksim elmehe de lâıııkür. 13u acebdir ki, cebir 
yoktur ve zulüm de yoktur, 

Ya'ni adl-i ilâhî her ferdin hakkını taksîm ve tevzî' edicidir ve o adi hak- 
kıyla taksîm etmeğe de lâyıktır; zîrâ ondan zerre kadar bir hatâ vuku'u mel- 
hûz değildir; binâenaleyh bu azîm taksîmât ve tevzîât esnâsında bir cebir ol- 
madığı gibi, zulüm de vâki' değildir. 

Malûm olsun ki, "a'yân-ı sâbite"den her bir "ayn"m bir isti'dâdı ve kâbi- 
liyyet-i mahsûsası vardır, aslâ biri diğerine benzemez. Ve a'yân-ı sâbiteye vü- 
cûd-ı ilmî bahş eden atâ-yı zâtidir. Ve adi ve dâd-ı ilâhî olmasa, hiçbir sûret 
mertebe-i ilimde peydâ olmaz ve onlann isti'dâd ve kabiliyyâtı dahi mevzû'-i 
bahs olmaz idi. Bu isti'dâd ve kâbiliyâtta aslâ Hakk'ın cebri yoktur. Atâ-yı zâ- 
ti ve tecellî-i ilâhî ve "nefes-i rahmânî" ale's-seviye vâki'dir. Tenfis-i rahmâ- 
nîyi müteâkib, her bir ayn, kendi isti'dâdına ve kâbiliyet-i zâtiyyesine göre 
müteayyin olmuştur. Binâenaleyh her bir ayn, kendi kendine cebr etmiştir. 

Misâl: Bir kimse zemheride lâ-yenkatr bir cam üzerine nefesini irsâl etse, 
bî-sûret olan bu nefes cam üzerine ale's-seviye temâs eder; fakat şiddet-i bü- 
rûdet hasebiyle bu nefes cam üzerinde tekâsüf ederek incimâd eylediği va- 
kit, türlü şekiller zâhir olur ve bu zâhir olan eşkâlin hiçbirisi ne tûlen ve ne 
de arzan yekdiğerine benzemez. Bu eşkâlin her biri bî-sûret olan o nefesde 
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mündemiç idi, bittekâsüf böylece zâhir oldular. Ve bu suretle, kendi isti'dâd 
ve kabiliyetlerini irâe ettiler. Bu isti'dâd ve kabiliyetlere aslâ müteneffısin ic- 
bârı yoktur, belki ayn-ı nefesde onlar, isti'dâd ve kabiliyetlerine göre, kendi- 
lerini yine kendileri îcâd ettiler. Ancak müteneffısin vücûdu, onların illet-i 
izhârı oldu ve onlar ma'lûl oldular. Şimdi bu eşkâl içinden birisi çıkıp da 
bilfarz mütenefFıse hitaben: "Sen beni niçin yanımda mütekevvin olan şu 
güzel çiçek gibi tersim etmedin, böyle upuzun bir şekilde kaldım?" suâlini 
soramaz. Sorsa, müteneffıs ona cevaben der ki: "Bu şekilde hudûsün için be- 
nim tarafımdan senin üzerine hiçbir cebir vâki' olmadı, ben ancak seni ten- 
fîs ettim. Sen de bükuvve mevcûd ve bilfiil ma'dûm olan kabiliyet ve isti'dâ- 
dın hasebiyle böyle tekevvün ettin; cebir ancak senden sana vâki* oldu, ni- 
çin bana tevcıh-i hitâb ediyorsun?" 

imdi nefes-i rahmânîhin hîn-i tenfîsinde her bir ayn, o nefesde "Kün!" 
emrine imtisâlen, kendi isti'dâd ve kabiliyeti dâiresinde, kendi kendini tek- 
vin etmişle ona o sûrette tekevvünü için cebir vâki' olmamış olduğundan 
Hak fi fi, Sf (Enbiyâ, 21/23) ["Allah yaptığından suâl olunmaz"]dır. 
Zîrâ Hakk'ın fiili onlan tenfîs etmek ve onlara ifâza-i vücûd eylemektir. Bu 
ise atâ-yı Zâtı' dir. Hiç atâ-yı Zâtf sinden dolayı Hakk'a suâl teveccüh eder 
mi? Belki suâl, isti'dâd-ı âlî dururken, isti'dâd-ı süfliyi beğenip, o isti'dâd 
dâiresinde mütekevvin olanlara teveccüh eder. OjJUİJ ] (Enbiyâ, 21/23) 
["Onlar ise sorguya çekileceklerdir"] onlar hakkındadır. Cenâb-ı Hak Zeyd'i 
cebren cânib-i saâdete ve Amr'ı da cebren şekâvete sevk etmekten münez- 
zehidir. Hakk'ın meşiyyeti ancak isti'dâd ve kabiliyete taalluk eder; zîrâ 
Hak Teâlâ ilminde sabit olan şeyi murâd eder ve murâd eylediği şeyi işler. 
öfik. f-^ı ı/ır j j^Lİfe L. j (Nahl, 16/118) ya'ni "Biz onlara zulm et- 
medik, velâkin onlar nefislerine zulm ettiler" âyet-i kerîmesinde bu hakika- 
te işâret buyurulur. 



Eğer insanın efkârı ve bâtını üzerinde bir cebr eden olaydı, o fikre müsteni- 
den işlediği fiilin fenâlığı zâhir olduğu vakit, onda pişmanlık duygusu peydâ ol- 
mazdı; zîrâ pişmân olmak, fiilinde muhtâr olup hatâ ettiğini i'tirâf etmektir; ve 
kezâlik Hak tararından kula zulüm olsa idi, Hak Teâlâ onlann ef âlinin hâfızı 
olup, onlara kitâb ve peygamberler göndererek doğru yolu gösterir mi idi? Fus- 



1641. Cebir olaydı, ı 
bârdık olurdu? 
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silet sûre-i şerifinde buyurulur.- jlJJj f&L l^j u } ft 'ü ^ j Uj'u. ^ 
(Fussilet, 41/46) Ya'ni "Kim ki'ameî-i sâlih işledi, o amel kendi nefsinin lehi- 
nedir; ve kim ki kötülük yaptı, o da nefsinin aleyhinedir ve senin Rabb'in, kul- 
larına zulm edici değildir." Bu cebir hakkında I. cildin 625 numaralı beytine 
müsadif ^l*- *j*a c~-^ *j ^ ["Bu cebir değildir, Cebbârlığın ma'nâsıdır"] 
beytinde de îzâhât verilmiştir 

1642. £fün ahir oldu, ders yarın olur; hizim sırrımızı gün ne vakit sı^iırtcı olur? 

"Gün âhir, ya'ni akşam oldu, binâenaleyh bu bahisteki dersi yanna ta'lîk 
etmek lâzım gelir. Bizim sırnmızı elfâz ve ibârât ile beyân için bir gün kâfi gel- 
mez, günler lâzımdır." İhtimâl ki bu bahisler cenâb-ı Pır efendimiz tarafından, 
cenâb-ı Hüsâmeddfh efendimize gündüz imlâ ettirilmekte idi, bahis bitmeden 
akşam oldu; onun üzerine bu beyt-i şerîf ile o meclise hatime verildi. Ankara- 
vî hazretleri günü, "dünyâ" ile ve yânnı da, "âhiret" ile te'vîl buyurmuşlardır. 

1643. 6y hir fasihin demine ve câhlûsluğuna bir muhkem i'timâd etmiş olan! 

"Fâsık", dâire-i şer'den hâriç olan kimsedir. "Dem", burada firîb ve hüe; 
"câblûs" ve "çâplûs", aldatıcı ve tatlı dilli demektir. "Çâplûs" telaffuzu ga- 
lat-ı âmm olduğunu Hind şârih lirinden. Şeyh Abdüllatîf yazıyor. Hind nüs- 
halarında bu beyt-i şerîfden evvel şu tarzda bir sürh ve unvân mündericdir: 
^ oijb / jIjj oijj>> ı ya'ni "Dünyâ mağrûrlarına ve nefis esirleri- 
ne hitâbdır." Fakat bu sürh Ankaravî'de münderiç değildir. Yani, "Ey mür- 
şidlik da'vâsma kıyâm edip bir fâsıkın hilesine ve tatlı dille aldatmasına 
muhkem i'timâd etmiş olan kimse!" demektir. 

1644. Jiabâbdan hir kuhhe düzmüşsün; nihayet o, tınâhı çok aevşek olan çadırdır. 

"Habâb", "sehâb" vezninde su üzerinde peydâ olan kabarcıklardır ki, için- 
de hava mahbûs olup, muhiti sudan ibâret olur. "Vâhî", gevşek ve zayıf ve 
âciz demektir. "Tınâb", çadır ipi ma'nâsınadır. Ya'ni, "Fâsıkın hilesi ve tatlı 
dili, su kabarcığından hâsıl olan kubbeye benzer. O çadırın ipi gevşektir. Su 
kabarcıkları nasıl bir püfle söner ise, bu hileler ve tatlı diller dahi bir sebeb-i 
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hafif ile zâil olur. Binâenaleyh senin bu kadar gevşek bir şeye muhkem i'ti- 
mâdın câiz midir?" 



"Zerk", riya ve hile demektir. Ya'ni, "Riyâ ve hilenin parlaklığı pek mu- 
vakkattir, şimşeğe benzer. Karanlıkta yolcular şimşeğin ışığı sayesinde ne de- 
recede yolu görüp istifâde edebilirlerse, hile ve riyanın sahte ışığından da, 
Hak yolunun sâlikleri o kadar istifâde edebilirler. Bu ise asla istifâde değildir, 
bir tehlikedir." 

1646. Hu cihan ve onun ehli hî-hâsıldular; her ikisi hî-vef alıkta müttehiddirler . 

Bu dünyâ ve dünyânın ehli bî-hâsıldırlar,- zîrâ dünyânın hâlinde beka ve 
sebât olmadığı gibi, ehl-i dünyânın hâlinde dahi kezâlik beka ve sebât yok- 
tur. Her ikisi de vefâsızlıkta müttehiddirler; binâenaleyh dünyâdan ve dün- 
yânın ehlinden vefâ ve sadâkat beklemek abestir. 

C~vU3 jj jT yj SjX jj <L>- £ C-^lij ^ LJi y? Lo s.öil j 

1647. Zâde-i dünyâ , dünyâ gibi bî-vefâdır; her ne kadar sana yüz getirir ise 
de o yüz, kafadır. 

Dünyânın oğlu, ya'ni ehl-i dünyâ babası olan dünyâ gibi vefâsızdır. Her 
ne kadar sana yüz gösterir ve yüzüne güler ise de, bil ki o yüz, arkadır; ya'ni 
senin yüzüne gülmesi, bilâhire seni helâk etmek içindir. Zîrâ dünyânın zâhi- 
ri ni'met ve bâtını nıkmettir. 



"Birr", iyilik ve ihsân ma'nâsınadır. "Müstemir", dâim ve muttasıl olan. 
Ya'ni, "Rûh âleminin ehli, o ruh âlemi gibi ihsân cihetinden vâki' olan ahd ü 
peymânda ebede kadar dâim ve sâbittir, aslâ bî-vefâ değildir. Binâenaleyh 
rûh âleminin ehli olan enbiyâ ve onların vârisleri olan evliyâ hazarâtı halk-ı 




lir, onun nurunda yolcuların yol görmesi mümkin de- 




1648. O âlemin ehli, o âlem gibi, ihsân cihetinden ebede kadar ahd ü peymân- 
da müstemir dir. 
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cihâna iyilik etmek husûsundaki ahd ü peymânlanna dâimâ sâdık kalmışlar 
ve iyiliklerine ve ihsânlanna mukabil cihân halkından ne mal ve ne câh iste- 
mişlerdir." 

1649. Dkİ peygamber muhakkak birbiriyle ne vakii zil otlular, ne vakit hirbi- 
rinden mu'cizât allılar? 

Zîrâ zıddiyet tehâlüf-i efkârdan hâsıl olur ve tehâlüf-i efkâr ise hakikatin 
adem-i müşâhedesinden neş'et eder. Peygamberler ise, halkı müşâhede ettik- 
leri bir hakikate da'vet ettiler. Âlem-i hakikatte televvün yoktur, televvün 
âlem-i şehâdettedir. Onun için ehl-i dünyânın ahvâli mütelevvindir, ehl-i ha- 
kikatin ahvâlinde aslâ televvün ve tehâlüf yoktur; ve cümlesi aldıklannı ha- 
kıkat-ı vâhideden alırlar. Binâenaleyh birbirinden mu'cize almalanna ihtiyâç 
yoktur. 

jUjJİ ii jJLaP t_£iLi L)lf>- üT#.o j** 9i ij-İ ^ 

1650. O cihâmn meuvesi ne vakit pejmürde olur? JTikla mensûb olan sürür 
[1653] , j ^ V 1 

gamlar olmaz. 

"Enduhân", "endûhân"ın muhafFefîdir. "Endûh", gam ma'nâsınadır. 
"Zî-rûh"un gayri lisân-ı Fârisî'de "hâ" ile cemi'lenmek lâzım gelirken bu 
kelimenin zî-rûh gibi "ân" ile cemi'lenmesi gayr-i kıyâsîdir (Burhan). Ya'ni, 
"Âlem-i hakikatte televvün olmadığından, onun meyvesi ve mahsûlü, 
âlem-i kevn ü fesâd olan dünyânın maddî ve ma'nevî mahsûlâtı gibi pej- 
mürde olmaz. Zîrâ âlem-i ma'nâ âlem-i sûretin zıddıdır; ve zıd, zıddiyle iç- 
timâ' edemez. Nitekim aklın sürürü ve sevinci, kendisinin zıddı olan gam- 
lar olmaz. Zîrâ inkılâb-ı hakâyık mümkin değildir." 

1651. ÜVefis bî-akllır, o cihetten öllürmeğe lâyıktır; o alçaktır ve onun-kMe- 
gahı da alçaktır. 

Nefis, nakz-ı ahd eden bir düşmandır. Nakz-ı ahd eden bir düşman ile 
harb etmek lâzım geldiği gibi, nefse karşı da cihâd ve harb ilânı ile onu öl- 
dürmek lâyık olur; ve nefis, âlem-i süflî olan bu dünyâdan mütekevvin oldu- 
ğu için alçaktır ve onun kıblesi ve teveccüh ettiği yer dahi alçaktır. Binâena- 
leyh ondan vefâ ve fazilet ve meziyet beklemek abestir. 




AH MED AVNİ KONUK 



1652. Nefislere bu cemiyet lâyıktır, ölüye mezar ve kefen lâyık olur. 

"Encümen", cemiyet demektir ki, âlem-i keserât olan bu dünyâ-yı denî 
murâd olunur. Ya'ni, "Nefisler bu âlemden mütekevvin olduğundan, onlann 
âlem-i hakikat ile alâkası olamaz. Onlara ancak bu dünyâ-yı denî lâyık olur; 
ve nefis hakîkat-ı vâhide muvâcehesinde ölü mesabesindedir. Binâenaleyh 
ölüye mezar gibi dar olan âlem-i cismâniyyet ve kefen gibi dikişsiz ve nizâm- 
sız sıfât lâyık olur." 

1653. Qerçi nefis zekîâir ve ince bilicidir; onun kıblesi dünyâdır, onu ölmüş bil! 

insanın nefs-i hayvâniyyesi gerçi idrâk husûsunda zekîdir ve ince şeyleri 
bilicidir; fakat onun zekâvetinin ve bilgilerinin teveccüh ettiği kıble dünyâdır, 
âlem-i hakikat değildir. Cenâb-ı Pîr efendimiz FîhiMâ FiMn 13. faslında şöy- 
le buyururlar: "Bu dünyâ ve ezvâk, âdemin hisse-i hayvâniyetidir. İnsan 
bunlann cümlesini, kuvve-i hayvâniyyesine verir. Halbuki insâniyetten iba- 
ret olan aslı za'f içindedir. Nihâyet inşân, hayvân-ı nâtıktır, derler. Binâena- 
leyh insan iki şeydir. Kuvve-i hayvâniyyede mündemiç olan şey, şehevâttır 
ve arzulardır; ammâ onun hülâsası ve gıdâsı olan şey, ilim ve hikmet ve dî- 
dâr-ı Hak'dır. Âdem'in hayvâniyeti Hak'dan ve insâniyeti dünyâdan girîzan- 
dır." İmdi nefs-i inşânı cemâd âlemi olan bu dünyâdan mahlûk olduğundan, 
o da aslına tebean ölü ve cemâddır ve hayât-ı hakîkiyyeden uzaktır. 

1654. Uiakk'ın vahiy suyu bu ölmüşe erişti, ölmüş topraktan diri zahir oldu. 

"Vahy"den murâd, burada cezbe-i ilâhî ve ilhâm-ı rabbânîdir ki, ıstılâh-ı 
sûfiyyede "vahy-i kalb" derler. Ya'ni, "Ölü mesâbesinde olan ehl-i nefsin kal- 
bine Hakk'ın cezbesi ve ilhâmı eriştiği vakit, ölmüş toprak mesâbesinde olan 
cisminden insanlığı dirilir ve mağrur olduğu idrâkât-ı nefsâniyyesindeki ze- 
kâvetinin hiç olduğunu anlar. 

1655. Sana vahy gelmedikçe, onun bekâsının uzunluğu düzgününe mağrur 
olma! 
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"Gülgûne", kadınlann yüzlerine sürdükleri düzgün. "Kal", kavi ma'nâsına 
geldiği gibi, "tâl" dahi tûl ve uzunluk ma'nâsına gelir. "BekâşMaki "şm" za- 
mîr-i gaibi, nefse râci'dir. Ya'ni, "Hakk'ın sana cezbesi ve iihâmı gelmedikçe, 
nefsin idrâkâtına aldanma! Nefis sana hayât-ı hayvâniyyesinin bekası hak- 
kında , kadın düzgünü gibi süslü fikirler verir. Meselâ bir cenâze ile kabrista- 
na gittiğin vakit, bir gün bu ölüm hâlinin senin de başına geleceğini düşün- 
meğe başlarsın. Bu düşünceden nefsinin keyfi kaçıp, sana: "Hayır bunu dü- 
şünme, sıhhatin yerindedir, biz daha çok yaşanz ve ezvâk-ı dünyeviyye ile 
mütena'im oluruz!" diyerek o fıkr-i hakîkî üzerine yalancı bir düzgün sürer. 

1656. ISir sıyt a sadâ iste ki, o nazardan sakıt olmaya; hir güneşin ziyasını is- 
te ki, o gurub etmiye! 

"Hâmil", nazardan düşücü ve tam ve nişânsız demektir. Ya'ni, "Ulûm-ı 
zâhiriyye kıyl u kâllerini kemâl addetme; zîrâ bu dedikoduların âlem-i haki- 
katte hiçbir kıymeti yoktur, çünki ölüm ile fenâ bulur. Âlem-i hakîkatde na- 
zardan sâkıt olmayacak bir kemâl iste ki, o tâbi' olduğun Nebî'nin bâtını 
olan şems-i velâyetinin sana aksidir, bu güneşin ziyasını iste ki, o aslâ gu- 
rûb etmez. 

^^y? Jt-i ^y-j fj* J;* j Jiî j jâ» <j\* s* oT 

1657. O ince hünerler ve kal ve kıyl, Jir'avn'ın kavmidirler, ecel de CMI su- 
yu gibidir. 

"İnce hünerlerden murâd, dünyânın sanâyi' ve maârif-i dakîkasıdır; ve 
"kal ve kıyl"den murâd dahi, ulûm-ı zâhiriyye jdedikodulandır ki, bu ulûmun 
âlimleri, birbirlerine karşı tefevvuk ve iftihâr-ı nefsânî için dâimâ bahs ve mü- 
nâzara ederler. İmdi bu hünerler ve dedikodular mâdemki nefsânîdir, 
Fir'avn'ın kavmi ve tebaası mesâbesindedirler. Zîrâ vücûd-ı beşerde "nefis," 
Mûsâ-yı rûha muhâlif olan Fir'avn'dır ve ecel gelince vâki' olan "ölüm" dahi 
Nil suyu gibidir. Nil suyu kavm-i Fir'avn'ı nasıl boğup bf-nâm ve nişân etti 
ise, ölüm dahi bu âlimlerin hünerlerini ve kıyl ü kâllerini öylece nâbûd eyler. 

Ma'lûm olsun ki, cenâb-ı Pîr'in murâd-ı âlîleri, dünyevî hünerlerin ve ma- 
ârif ve ulûmun ibtâli değildir; vazîfe-i insâniyyenin ancak bunları tahsilden 
ibâret olduğu kanâatini izâle etmektir. Bu ulûm-ı zâhiriyyenin tahsili ile bera- 
ber, Hak'dan gafil olmamaktan ibâret olan vazîfe-i insâniyye ihmâl edilmez- 
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se, kemâl üzerine kemâl olur. Nitekim 1. cild [997. beyit] de bu ma'nâyı te'yî- 
den cenâb-ı Pır efendimiz şöyle buyurmuşlar idi: j o-ju j»u> j! c — 
^>jj^jj i Ya'ni, "Dünyâ nedir? Huda'dan gafil olmaktır, yoksa ku- 
maş ve gümüş ve evlâd ve kadın değildir." 

1 658. Onların revnakı ve iâk ve turunhu ve sihri, gerçi halâikı cehren çeker. 

"Tâk u turunb", kerr ü fer ve gösteriş demektir. Ya'ni, "Ehl-i dünyânın 
revnakı ve zâhirî parlaklığı ve gösterişi ve nefisleri avlayan sihri, gerçi halâ- 
ikı cebren dünyâ tarafına ve kendileri tarafına çeker." 

bojl oTa-İ Ota ^jyz £y> Ij *1**- Ota Ol j>-\^ fj\j° j>x^ 

1659. Dievsini sâhirlerin sihri hil; ölümü hir asâ hil ki, o ejderhâ oldu. 

Ehl-i dünyânın bu gösterişlerini ve parlaklıklannı, sihirbazlann sihirleri 
mesâbesinde bil! Ölümü dahi Mûsâ (a.s.)ın ejderhâ olan asâsı mesâbesinde 
bil! Asâ nasıl sihirbazlann sihirlerini yuttu ise, ölüm dahi ehl-i dünyânın o 
revnak ve tâk u turunblannı yutar. 

1 660. 'TZütün sihirbazlıklarını bir lokma etti. 'Hir cihan aece dolu idi, onu sabah 

[1663] , u 

yedi. 

Fir'avn'ın sihirbazlanna karşı, Mûsâ (a.s.)ın asâsı ejderhâ olup, onlann si- 
hirbazlıklannı bir lokma ederek yuttu. Bir cihân, ya'ni kavm-i Fir'avn'ın 
âlem-i hayâtı gece ile, ya'ni sıfât-ı nefsâniyye zulmetleri ile dolu idi. Mûsâ 
(a.s.)ın sabâh-ı nübüvveti o zulmetleri yedi ve yuttu. 

Ma'lûm olsun ki, vak'a-i sihir hakkında iki kavil vardır; birisi budur ki: 
Mûsâ (a.s.)ın asâsı sâhirlerin sun'î olan sihirlerini ibtâl ve onların hilesini 
ve keydini yuttu. Ya'ni ejderhâ yine asâ olduğu vakit, sâhirlerin ipleri ve 
değnekleri kemâ-kân ip ve değnek olarak kaldı. Nitekim sûre-i Tâhâ'da vâ- 
ki' s~L> jJ" \yZ* U \yl* u Lüî; jl-İ j U J\ j (Tâhâ, 20/69) ya'ni " Yâ Mû- 
sâ sağ elindeki asayı bırak, sihirbazlann tasnî' ettikleri şeyi yutsun; onların 
tasnf ettikleri şey, sihirbazın hîlesidir" buyurulur. 

İkinci kavil budur ki; Asâ ejderhâ olduğu vakit, sihirbazlann sinirledikleri 
ipleri ve değnekleri yuttu; tekrâr asâ olduğu vakit, meydanda bunlann hiçbi- 
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rinden eser kalmadı. Asâ bu kadar âsârı yutmakla vücûdu zîyâdeleşmedi ve 
kalınlaşmadı. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu ve atîdeki beyitlerde bu iki kavle de 
işaret buyururlar. 

1661. CMir onu yemekten artık ve ziyâde olmadı, helki ancak evvel olduğu gi- 
hi oldu. 

Nübüvvet sabâhının nûru olan asâ, sihir zulmetini yuttuğu için o asanın 
vücûdu artmadı ve ziyâdeleşmedi, beiki evvelce ne halde idiyse, onu yuttuk- 
tan sonra da, o halde oldu. 

1662. Sserde ziyâde oldu ve zatta değil; zât için ziyâdelik ve âfâi yoktur. 

Gerçi asânın hâlinde bir ziyâdelik görüldü, asâ iken ejderhâ oldu; fakat bu 
ziyâdelik asânın zâtında değil, eserinde vâki' oldu; zîrâ her şeyin zâtı ve ha- 
kikati, mazhan olduğu bir ism-i hâssın sûret-i ilmîsi olduğundan, âlem-i 
kevnde zâhir olan eseri, o hakikati ve ayn-ı sâbiteyi ziyâdeleştirdi. Meydan- 
da ziyâde görünen ancak eserdir, yoksa zât değildir. Böyle olunca zât için zi- 
yâdelik ve noksanlık olamaz. 

1663. Uiak cihanın icadından ziyâde olmadı; o şey ki o, evvel olmadı, şimdi de 
olmadı. 

Câmi'-i cemî'-i esmâ ve sıfât olan Hak Teâlâ'nın nûr-ı vücûdu, eserden 
ibâret olan cihânın îcâdından dolayı ziyâde olmadı; zîrâ cihân, esmâ ve sı- 
fât-ı ilâhiyyenin suver-i ilmiyyesinin zılâlinden ibârettir; ve zillin zuhûru için 
üç şey lâzımdır: 1. Zillin zâhir olduğu mahal, 2. Zillin sahibi, 3. Zillin zuhû- 
runu îcâb eden nurdur. Zillin mahall-i zuhûru, bu âlem-i kesîf-i şehâdettir ki, 
bu mertebe, vücûd-ı mutlafeın bir mertebe-i tenezzülüdür. Sâhİb-i zil Hak'dır 
ve zillin zuhûrunu îcâb eden nûr dahi, Hakk'ın ism-i Zâhir'idir.Ve bu tecel- 
liyât, Hakk'ın kendi vücûdunda olduğundan esmâ ve sıfât eserlerinden ibâ- 
ret olan mezâhir-i âlemin zuhûruyla Hakk'ın zâtı ziyâde olmaz ve onlann 
ma'dûm olmasıyla da Hakk'ın vücûdu eksilmez. Bu bahsin tafsili Fusûsu'î- 
Hikem'de Fass-ı YûsufT dedir. 




^p 8 
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1664. J2akin îcââ-ı halktan eser ziyâde oldu; hu İki zİyâddiğin arasında fark 
vardır. 

Ya'nİ bir, zâtın ziyâdeliği ma'nâsı ve bir de eserin ziyâdeliği ve zuhûr-ı vü- 
cûdu ma'nâsı vardır. Eserin ziyâde olmasından, zâtın ziyâde olması lâzım 
gelmez. Meselâ denizin zâtı ve nefsi vardır ve dalgalann dahi zâtı vardır. Dal- 
galann taayyün-i zâtileri zâhir olduğu vakit, denizin zâtı ziyâdeleşmez, fakat 
dalgalann zevât-ı müteayyineleri zât-ı deryâ üzerinde bir ziyâdelik gösterir. 
İşte bu iki ziyâdelik arasında fark vardır. Zîrâ deniz, deniz olmak için dalga- 
lann vücûduna muhtâç değildir; fakat dalgalar, dalga olmak için, denizin vü- 
cûduna muhtâçdırlar. İmdi dalgalar zât-ı deryâdandır ve taayyünleri i'tibâriy- 
le o deryâ-yı azîmin gayridirler; fakat hakikatleri ve zâtlan deryânın "ayn"ıdır 
ve hey'et-i mecmûası deryâdır. 

Dîğer bir vecih de budur ki: Hak cihânın îcâdından ziyâde olmamıştır, fa : 
kat âlem-i kesâfette bu halk-ı müdrikin dahi îcâdı vardır ki, o halkın îcâdın- 
dan dolayı eser ziyâde olur. Nitekim insanlar tayyâreler, tahte'l-bahirler, tor- 
pidolar, diritnotlar, radyo âledleri ve türlü türlü makineler îcâd etti ve pey- 
derpey de etmektedirler. Bu îcâdlardan eserler ziyâde oldu. Hakk'ın âlemi 
îcâd etmesi bu kabilden değildir. Bu iki îcâd ve ziyâdelik arasında fark-ı kül- 
lî vardır; zîrâ insan ile, onun masnû'u ve eseri arasında gayriyyet-i hakîkiy- 
ye-i lügaviyye vardır ve hiçbir vecih ile ayniyet ma'nâsı vârid değildir; fakat 
vücûd-ı Hak ile eşyâ arasında böyle gayriyyet-i hakîkiyye-i lügaviyye yok- 
tur, belki gayriyyet-i hakîkiyye-i ıstılahı ile ayniyyet-i hakMyye-i ıstılahı 
vardır. Meselâ aynaya bakan bir şahsın zâtı ve sıfâtı o aynada zâhir olur ve 
sıfatının zuhûru budur ki, o şahsın her bir hareket ve sükûnu, gülmesi ve 
ağlaması ilh. akisde görünür. Bu cihetten şahıs, aksin "ayn"ıdır ve bu ay- 
niyyet, ayniyet-i hakîkî-i ıstılâhîdir. Eğer lügavîolsa idi, akisde vâki' olan 
her bir keyfiyetin, şahısta dahi vuku'u vâcib olurdu. Eğer akis üzerine bir 
boya atsalar, şahıs onunla boyanmaz, kendi hâlinde kalır. İşte bu cihetten 
de gayriyyet-i hakîkî-i ıstılâhî sâbit olur. 

1665. Sserin ziyâdeliği onun izhârıdır, iâ ki onun sıfatı ve kân zâhir gele. 

Ma'lûmdur ki, sıfât-ı ilâhiyye, niseb-i zâtiyyedir. Zât ise kendi nisbetleriy- 
le ziyâdeleşmez. Meselâ vâhidin birtakım nisbetleri vardır 1/2, 1/3, 1/5, 1/8 
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ilh... Bu nisbetlerin cümlesi vâhidde mündemiçdir ve aslâ vahidi ziyâdeleştir- 
mez; fakat nisebin izhârı, iktizâ-yı zâtı olduğundan, Hak bu iktizâ-yı zatîsi 
üzerine, onlan kendi vücûdunun merâtibinde, o merâtibin icâbına göre izhâr 
eder. Eserin ziyâdeliği, ancak onun vücûdunun tecellî-i sıfâtiyye ile zuhûrun- 
dan ibâret olur. Nitekim I. cildde 1814-1815 numaralı beyit[ler]de şöyle bu- 
yurulmuş idi: 

"Bu beni ve bizi bunun için yaptın, tâ ki sen kendin İle hizmet tavlasını oy- 
nayasın, tâ ki benler ve senler hep müttehid ola; akıbet cânânm müstağrakı 
ola. " 

1666. Dier hir zâtın ziyââelicji âelîlâir ki, o hââis ve illetler ile alÛ ola. 

Herhangi bir zâtın bir sebeble ziyâde oluşu ve tekessür edişi, o zâtın hâ- 
dis ve illetler ile ma'lûl olmasının delilidir. Halbuki yukanda îzâh olunduğu 
üzere, zât-ı Hak âsâr ile ziyâdeleşmez. Binâenaleyh hudûsdan ve illetler ile 
ma'lûl olmaktan münezzehtir. 



"Fe evcese fî nefsihî ilh... (Tâhâ, 20/67) ya'ni "Mûsâ (a.s.) 
nefsinde havfı gizledi. Biz dedik: Korkma! Muhakkak sen 
a'lâsın!" âyet-i kerîmesinin tefsîridir 



Bu âyet-i kerîme Tâhâ sûre-i şerîfesinde vâki'dir. 

1667. cTHûsâ âeâi: "Sihir âahi -pek hayran eâiciâir; nasıl eâeyim ki halkın 
temyizi yoktur!" 
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Bu sürh-i şerif, yukarıdaki 1664, 1665 numaralı beyitlere merbuttur. 
Ya'ni "îcâd-ı Hak vardır, bir de îcâd-ı halk vardır. Asanın ejderhâ olması 
îcâd-ı Hak' dır ve değneklerin ve iplerin yılan sûretinde görünmesi dahi sihir 
vasıtasıyla îcâd-ı halktır. İmdi îcâd-ı Hak, hakikat içinde halk ve îcâd-ı halk, 
hayâl içinde hayâldir. Ya'ni asâmn zâtı ve hakikati ejderhâ idi, hayâl olan 
bu vücûd-ı izâfî âleminde asâ libâsıyla zahir oldu; ve değnekler ve ipler ken- 
di hakikatlerinin hayâli idi ve sihir ise bu hayâllere müstenid olan hayâl idi. 
tmdi Hakk'ın kisve-i hayâlden soyarak izhâr ettiği hakikat ki, onun îcâdıdır, 
bu îcâd halkı hayrette bırakıcıdır; fakat hayâl içinde hayâl ve îcâd-ı halk olan 
sihir dahi hayrân edicidir. Fakat ne yapayım ki, halkta bu iki îcâd arasını 
fark ve temyiz edecek kuvvet yoktur!" demek olur. 

Bu beyt-i şerif cenâb-ı Mûsâ tarafından Hakk'a hitâbdır. 

' Mj joJ Jâp r*" j*f 3*- ^ 

1668. Oiak huymâu: ur Öen temyizi pet/ia ederim; temyîzsiz olan aklı görücü 
ederim!" 

Hak Teâiâ hazretleri Mûsâ (a.s.)a cevaben buyurdu ki: "Ben îcâdım olan 
mu'cizeyi ve îcâd-ı halk olan sihiri temyiz edecek kadar halkın akıllarına 
kuvvet veririm ve onlarda temyîz peydâ ederim." 

ı^_Â>J V ^TeJlİ- y L-* y lJS' JJijjf ji Lj^ Oy: <\>- jS~ 

1669. *£ferçi derya gibi köpük çıkardılar, ey uMûsâ sen gâiıb gelirsin, korkma!" 

"Sihirbâzlar gerçi denizin dalgalanıp köpük çıkardığı gibi, âlem-i hayâl 
olan bu vücûd-ı izâfî deryâsının köpüğü mesâbesinde sihir gösterdiler; ey 
Mûsâ, benim îcâdım olan mu'cizen ile, onlann îcâdı olan sihirlere gâlib gelir- 
sin, korkma! Zîrâ hakîkat dâimâ hayâle gâlibdir." 

jIp LgjT j\a JLİ Lap O y~ jUx^*l i y- X$S- jJjl 5y 

1670. ötendi zamanında sihir iftihar idi; vaktaki asâ mlan oldu, onlar ar 

[1673] J V 

oldu. 

Ya'ni, Mûsâ (a.s.) zamanında sihir, halk arasında şâyân-ı iftihâr bir san'at 
idi. Vaktâki asâ yılan olup, kendi hakikatiyle zâhir oldu, onlann sihirlerinin 
ancak hayâlden ibâret olduğu anlaşıldığından, artık sihir ve sihirbazlık âr ve 
şâyân-ı ta'yîb bir san'at oldu. 
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1671. Dier bir kimsenin hüsn ü letafet da'vâsı vardır; ölüm taşı, letafetlerin 
mihekki geldi. 

"Nemek", tuz demektir; burada mecazen letâfet-i ma'nevf murâd buyuru- 
lur. "Her bir kimsenin mehâret ve letâfet-i ma'nevf da'vâsı vardır; fakat bu 
da'vâ, sihirbâzlann da'vâsına benzer. Zîrâ bu da'vâ, hayât-ı dünyeviyyeye 
merbûtiyet esâsına müsteniddir. Vaktaki bu hayât-ı dünyeviyyeyi yıkan 
ölüm mevzû'-i bahs olur, bu da'vâ sahibi korkar ve titrer. Çünki ölüm, bu le- 
tâfet-i ma'nevînin mihekkidir." Hakikatte böyle bir letafete sâhib olan zâtın 
aslâ muzhir-i bâtın olan ölümden korkusu yoktur. 

1672. Sihir gitti ve <I/\iûsanın mucizesi geçti; vücüd damından her ikisinin le- 
ğeni düştü. 

"Taşt ez bâm üftâden", ya'ni "leğen damdan düşmek", ma'denîbir leğe- 
nin damdan düşmesi bir gürültü peydâ edip, halkın nazar-t dikkatini celb ede- 
ceğinden bu ta'bfr, "şâyi' olmak"tan kinâyedir. Ya'ni, "Bu vücûd-ı izâfî âle- 
minde sihirbâzlann sihirleri gitti, Mûsâ (a.s.)ın mu'cizesi de geçti; fakat on- 
lann arasındaki bu hâdise, nâs arasında şâyi' oldu ve târih sahffesine geçti." 

1673. Sihir leğeninin sesi, la'neiâen gayri kalmadı; din leğeninin sesi rif'atin 
gayri ile kalmadı. 

Ya'ni, sihrin şöhret-i şâyiası ancak la'nete ve matrûdiyete mukârin oldu, 
dın-i ilâhînin şöhreti ancak rif at ve ulviyet ile berâber yaşadı ve hâlâ dahi 
yaşamaktadır. 

Oj ı_3^ 0 y£\ ij\ I (Ju* ji ö j j * s> jl öifj dl^> üy>? 

1674. CAiâdemki mihek erkekten ve kadından gizli olmuştur, ey kalf şimdi sa- 
fa gel, öğün! 

"Mihek"ten murâd, ölüm-, "erkek"ten murâd, âlâyiş-i dünyeviyyeye al- 
danmayan kimseler; ve "kadın"dan murâd, âlâyiş-i dünyâya kapılan kimse- 
ler; "kalp"dan murâd, kendinde olmayan kemâlâtı da'vâ edenler; "saftan 
murâd, kâmillerin safıdır; "lâf zeden", öğünmek ve kendini medh etmektir. 
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Ya'ni, "Ey halkı başına toplayarak irşâd da'vâsında bulunan meftûn-ı dünyâ, 
mademki hâl-i hayâttasın ve ölüm mihekki henüz gizlidir; ey kalp ve yalan- 
cı mürşid, bâri kâmillerin safına gel de öyle öğün!" 

C-~0 C»-J ıJjij* j' J. ^ öy? C-O^V CJ j 

1675. Mademki mihek gâihdir, senin ö'aünme vaktin olmuştur; azizlik cihetin- 
den seni elden ele götürürler. 

Ey müddei-i kâzib, mihek olan ölüm gaib ve senin hayât-ı dünyeviyyen 
devâm ettikçe, senin öğünme vaktindir. Temyiz sahibi olmayan halk sende 
izzet ve rif at tahayyül ederek seni elden ele götürürler. 

1676. 9Calp, kibirâen nâşî her dem hana der ki: "6u hâlis altın, hen senden ne 
vakit nakısım?" 

Mürşidlik da'vâsında bulunan kalp ve riyâkâr efendi, her dem bana karşı 
tekebbür ederek der ki: "Ey hâlis altın, ya'ni ey mürşid-i kâmil, sende ulûm-ı 
akliyye ve nakliyye varsa, bende de var, ben senden ne vakit nâkısım?" 

1677. Süitin der: "6ı/ kapı yoldaşı, fakat mihek geliyor, hâzır ol!" 

Altın gibi olan mürşid-i kâmil, müddei-i kâzibe cevâben der ki: "Ey kapı 
yoldaşı, kalp ile hâlisi birbirinden tefrik eden ölüm mihekki yaklaştı, eğer ayâ- 
nn tamâm ise o mihekke hâzır ol!" "Hâce-tâş", bir efendinin bendesi ma'nâ- 
sınadır; zîrâ gerek insân-ı kâmil, gerek insân-ı nâkıs, Hakk'ın bendeleridirler. 

1678. Tenin ölümü ashab-ı râz üzerine hediyedir, hâlis altına makasdan ne 
noksandır? 

Ya'ni, mihek mesâbesinde olan tenin ölümü ve cismin fenası, ashâb-ı râz 
olan insân-ı kâmil üzerine hediyedir; nitekim hadîs-i şerîfde o >ı 

ya'ni. "Ölüm mü'minin hediyesidir" buyurulmuştur. Eğer makas hâlis altını 
kesmiş olsa, o altının hâlisiyetine bir noksan gelmez; ve kezâ insân-ı kâmi- 
lin hâlis altın mesâbesinde olan cismini, ölüm makası keserse, o ölümden ona 
noksan gelmez. Nitekim âşıklann ölümü hakkında cenâb-ı Pır efendimiz Dî- 
vân-ı Bekir'lerinde şöyle buyururlar: 



PŞ^" MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / VII. CİLT • MESNEVÎ-4 • 

•tijz* y>J* j j^- öy^> (ji-i -ij j*>- Ij ^5" ^ULiU- 

j--» jj ûjji jl jl^v— > <^y? jl <_£ ^ ^» jl»^ y 

"Âşıklar ki, hayır ite ölürler. Ma'şûkun önünde şeker gibi ölürler. "Elestü bi- 
Rabbiküm" (A'râf, 7/1 72) ["Ben sizin Rabb'iniz değil miyim?"] hitabı bezmin- 
den dirilik suyunu içtiler; şübhesiz başka şivede ölürler, sen zannedersin ki 
arslanlar dahi, köpekler gibi kapının dışında ölürler. " 

l£Xİ J jl jl X5> yS$£ jl ' ıjJj jjjj yfÂ J~iy>- yf\ w-iî 

1679. D'Calv eğer kendi hakkında âhir görücü olaydı, o siyek ki, âhir oldu, o ev- 
vel olurdu. 

O .kalp altın mesabesinde olan riyakâr, kendi ahvâlinin sonunu görücü 
olaydı, o sonunda, ya'ni âhiretinden olan kara yüzlülük, evvelinde, ya'ni 
dünyâda olurdu ve kendi haddini dünyâda iken bilir ve bu kara yüzlülükten 
kurtulmanın çâresini arar idi. 

ULİ. jl j ıJLiJ jl (_5ijj jji UJ jJü\ sL^j Jjl j y>- 

1^680. Bğer likada evvelâ siyâh olaydı, nifaktan ve şikâktan uzak olurdu. 

Eğer insân-ı kâmile mülâki olduğu vakit, bâtını siyâh olduğunu, âhirete 
intikalden evvel göre idi, nifâktan ve şekavetten uzak olur ve ancak kendini 
ıslâh ile meşgul bulunur idi. 

tjJu <_JIp jl Jjj j jl JJip (jjj ^JUf I j Jjti ısl^Ş 

1681. Gğer fazl kimyasını tâltb olsa idi, onun aklı, onun riyasına gâîib olurdu. 

"Kimyâ-yı fazl"dan murâd, insân-ı kâmildir; zîrâ insân-ı kâmil yeryüzün- 
de fazl-ı ilâhîdir ve bakır gibi olan nâkıs insanlan, altına kalb eden kimyâdır. 
"Eğer da'vâ-yı irşâda kıyâm edip, mürşid-i kâmil ile boy ölçüşmeğe kalkan 
riyâkâr, kendini nâkıs görüp, fazl-ı ilâhînin kimyâsı olan insân-ı kâmilin ter- 
biyesine tâlib olaydı, onun aklı, riyakârlığı üzerine gâlib olur idi, ya'ni riyâ- 
kârlığı terk ederdi." 

ıj*^ L$-^i^ ö\£z*~£5>\ jjio y*- Jb>- jl ı£ Xt> J.i ax^5w j y* 

1682. Bğer kendi hâlinden münkesir-i kalb olaydı, kırıklar sancıyı önde görürdü. 



||pr^ AHMED AVNÎ KONUK 

"Câbir", cebir masdanndan ism-i faildir; ve "cebr", lügatte kınlmış a'zâyı 
bağlamak demektir. Nitekim I. cildde 1089 numarada vâki' 
ı j jfj jl*j~> \j \j v~SLz\ ya'ni "Cebir ne olur? Kınlmışı bağlamak, yâ- 
hud kopmuş damarı bitiştirmektir" beyt-i şerifinde mezkûr idi. Burada "câ- 
bir-i işkestegân"dan murâd insân-ı kâmildir. Ya'ni, "Eğer ey müddei-i kâzib, 
kendinin nâkıs olduğunu bilerek kalbin münkesir olaydı, kırıklar sancı olan 
insân-ı kâmili önünde görürdün ve onun lutfuna nail olurdun." 

1683. O akıbeti gördü ve münkesir oldu; kırık bağlayıcıdan derhâl bağlanmış oldu. 

O kimse ki kendi hâline baktı ve âkıbetinin fenâ olduğunu gördü ve bu se- 
bebden kalbi münkesir oldu. Böyle münsıfâne nazan sebebiyle kırık bağlayı- 
cı olan insân-ı kâmilden, derhâl kınğı bağlanmış oldu. Ya'ni onun kmk me- 
sâbesinde olan sıfât-ı nefsâniyyesi berâ-yı tedâvî, kâmil tarafından bağlandı. 

1684. jFazl, bakırları iksir tarafına sürdü; o kalp altın, keremden mahrum kaldı. 

Fazl-ı ilâhî ve inâyet-i rabbânî bakır gibi olan nâkıslan, iksîr gibi olan in- 
sân-ı kâmil tarafına sürdü ve iksire mukârenet hasebiyle o bakırlar altın ol- 
du; fakat kendisini kâmil addedip, kâmil ile mücâdeleye cür'et eden riyâkâr, 
bu altın olmak kereminden ve fazl-ı ilâhîden mahrûm kaldı. 

1685. 6t/ kalp alim, dava etme! Qör ki senin müşterin bönle kör kalmaz. 

Ey müddeî-i kâzib, insân-ı kâmil ile müsavât da' vâsini etme, sen işin so- 
nuna bak! Zîrâ şimdi hayât-ı dünyeviyyede, sende kemâl tasavvur ve tahay- 
yül eden müşterilerin ve tevâbiin ile'l-ebed böyle kör kalmaz. 

1686. ö^fâr-t mahşer onların gözlerini görücü eder; senin gözbağcılığını rüsvay 
eder. 

Ey sıfât-ı nefsâniyyesi bâkî iken, halkı irşada kıyâm eden yalancı şeyh 
efendi! Sen halka sahte kemâlât göstermekle, kendi bâtınını setr ettin, onlar 
seni göremediler; fakat emîn ol ki, mahşerin nûru senin halktan sakladığın 
bâtınını meydana çıkânp, bilcümle fenâ sıfatlannı onlara gösterecektir ve se- 
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nin gözbağcılığını ibtâl ve seni rüsvây ve rezîl edecektir. Nitekim âyet-i kerî- 
mede jJı Sl j ^ '<JÜ 'jîiJLji 'Ji }y. (Tânk, 86/9-10) ya'ni, "O günde ki sır- 
lar âşikâr olur' imdi onu men' edecek kuvvet ve yardımcı yoktur" buyurulur. 

1687. Onlara hak ki, âhiri görmüşlerdir, canların hasreti ve gözlerin reşkidirler. 

Ey tâlib-i tarikat ve hakikat, mevtın-ı dünyâ ile, mevün-ı âhiretten hicâ- 
ba düşmüş olan nâkıslan bırak da, âhireti gören kâmillere bak! Bu kâmillerin 
hâline canlar hasret çekerler ve gözler onlann safvet-i bâtınlanna gıbta ede- 
rek bakarlar. 

1688. Onlara hak hi, hir hâl görmüşlerdir; fâsid olan sırrı, haşin aslından kes- 
mişlerdir. 

Bu beyt-i şerif yukanki beyt-i şerifin te'kîdidir. Ya'ni, "O kâmillere bak ki, 
onlar bir hâl ve bir cezbe-i ilâhî görmüşlerdir; fâsid olan bâtını, başın kökün- 
den kesmişlerdir." "Fâsid olan bâtın"dan ve "sır"dan murâd, havâtır-ı nefsâ- 
niyye ve şeytâniyyedir. Bunlann menba'ı ve esâsı nefsin diriliğidir. Eğer ne- 
fis ijisîu (Bakara, 2/54) ["Nefislerinizi öldürün!"] âyet-i kelimesindeki 
işaret vech İle öldürülmüş olursa, bu sırr-ı fâsidin başı kökünden kesilmiş 
olur. Binâenaleyh tarîkatte sâlike lâzım olan evvelen nefsin Iakırdılannı kes- 
mektir; ve nefislerini öldüren kâmiller âhir görücü olan tâife-i aliyyedir. 

jJ5 jA <_ r ölS' gt^a JbUs jj-i _} ^-£>- j-5 ÜX ^J^>- 

1689. lîir hâli görücünün önünde hi, cehilde ve şekdedir, suhh-ı sâdık, suhh-ı 
kâzih her ikisi hirdir. 

Ya'ni, "Müstakbel olan âhireti görmeyip, ancak hâl olan dünyâyı gören kim- 
se, ahvâl-i âhiretten cehil ve şek içinde olduğundan, onun önünde subh-ı sâdık 
ile subh-ı kâzibin her ikisi de birdir." "Subh-ı sâdık"tan murâd, hayât-ı bâkıye-i 
uhreviyye ve "subh-ı kâzib"den murâd, hayât-ı fâniye-i dünyeviyyedir. 

1689*. €y delikanlı, svhh-ı hâzıb hirçoh hârhânı helâk rüzgârına verdi! 



* Bu numara mükerrerdir. 
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Ey tâlib-i hakikat olan genç efendi! Subh-ı kâzib gibi parlayan bu dünyâ, 
birçok kâfile-i beşeri helâk rüzgârlanna kaptırdı. Nitekim sûre-i Enbiyâ'da vâ- 
ki' âyet-i kerîmede '^TV^ u'-û,' üujî j 'Cfa> U'ır C) " 3 (Enbiyâ, 
21/11) ya'ni "Biz ne kadar kurâ ehlini kırdık ki, onlar zâlim idiler ve ondan 
sonra başka kavimler inşâ ettik" buyurulur. 

j& J dX>** jS 0W <j\ t£İ_) J jİJül JaİP jS (JJİİ C— -i 

1690. Utr nakil yoktur ki, o galat-enctâz değildir; vay o cana ki, onun mihek- 
ki ve makası yoktur. 
"Nakd", peşin ve muaccel demektir. Ya'ni, "Hiçbir peşin ve muaccel olan 
şey yoktur ki, insanı galata düşürücü olmasın! Binâenaleyh peşin ve muaccel 
olan ezvâk ve lezzât-ı dünyeviyye, müeccel olan niam-ı uhreviyyeden insan- 
lan mahrum eder; ve galata düşen cânlar, mihek ve makas mesabesinde olan 
şerîat-ı peygamberîye ve ahlâk ve sîret-i evliyâya vâkıf olmayanlardır. Bun- 
lardan cehil içinde bulunan cânlann vay hâline!" Fakat Kur'ân-ı Kerîm' in ve 
ahâdîs-i nebeviyyenin îkâziyle müteyakkız olan cânlar, dünyânın peşin ve 
muaccel olan ezvâk ve huzûzâtının ayn-ı âteş olduğunu idrâk edip, tevakki 
ederler. Nitekim hadîs-i şerîfde de aj L<iu M-ı oi^jüb fs\ cj>- ya'ni "Ateş, 
şehevât-ı nefsâniyye ile örtülmüştür ve cennet de mekrûhât-ı nefsâniyye ile 
örtülmüştür" buyurulur. 

C^b; \j j! tef y\ j ^yo j 1 ^ j*j 

Müddeînin da'vâdan zecri ve oaia mütâbaat ile 
emr etmek beyânmdadır 



1691. 6bû JMüseylem dedi: ,<r Ben de Mhmed'im; JTLhmed in dînini hîle ile 
karıştırayım!" 

"Ebû Müseylem," Resûl-i Ekrem Efendimiz hazretlerinin son zamanlann- 
da peygamberlik da'vâsıyla zuhûr eden bir şahsın adıdır. Bu habis, Server-i 
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aem Efendimiz'e: "Allâh'ın resûlü Müseyleme'den, Allâh'ın Resûlü Muham- 
med'e" adresiyle bir mektüb da göndermiştir. Benû Hanîfe taifesi, bu habîse 
îmân etti; Kureyş'den ba'zılan da irtidâd edip ona iltihâk etti. Resûl-i Ekrem 
Efendimizin irtihâlinden sonra efdalü's-Sıddıkîn Ebû Bekir (r.a.) hazretleri ta- 
rafından ona karşı harb olundu. Hamza (r.a.) efendimizin katili olan Vahşî, 
onu öldürmüştür. Merkumun ismi ondan sonra "Müseylemetü'l-Kezzâb" kal- 
mıştır. Bu beyt-i şerîfde "Müseyleme"den murâd, nefsinde kemâl olmadığı hal- 
de, halkı irşâda kıyâm eden müzevvir ve yalancı şeyhlerdir ki, bunlar insân-ı 
kâmil ile müsâvât da' vâsini edip, birtakım sâde-dilleri başlanna toplarlar ve 
topladıklan adamlann her birinden inde'l-îcâb bir menfaat-ı dünyeviyye istih- 
sâl edebileceklerini teemmül ederler. Meselâ îcâb ettiği vakit bedâva hekîm el- 
de edebilmek için bir hekîmi ve evlerine ucuzca eşyâ tedâriki için tâcirleri baş- 
lanna cem' ederler ve bu menfaatler tarikat perdesi altında vâki' olur. Halbu- 
ki insân-ı kâmil kimseden bir şey beklemez, ibâdullâha hizmeti Hak içindir. 

1692. 6bû CA/lüseylem e de ki: n< ~Batan az et, sen evveli hırak, âhirin la' neti- 
ne hak! 

"Batar", şiddet-i ferah ve tekebbür ma'nâlarınadır; burada "kibir" demek- 
tir. Ya'ni, "Ey sâhib-i kemâl, sen Ebû Müseyleme tabiatında olan müzevvire 
de ki: "Halkın sana olan teveccühünden dolayı kibri ve enâniyeti az yap! Bu 
hayât-ı dünyeviyye, senin nefsine vukufunun evvelidir. Bir de hayât-ı uhre- 
viyye vardır ki, o da senin nefsine vukufunun âhiridir. Bu evveldeki makbû- 
liyet, âhirde matrûdiyete sebeb olur; binâenaleyh evveldeki makbûliyeti bırak 
da, âhirdeki la'nete ve matrûdiyete bak!" Beyit: 

Biraceb sevdaya düştü tutuşur Şemsî müdâm 
Hakk'a makbul olmak ister, halka menfur olmadan 

1693. Diırs-ı cem' den dolayı hu kılavuzluğu etme; arkadan gidicilik et, tâ ki 
önde şem aide! 

Ya'ni, başına halkı toplayıp onlardan hürmet ve maddî menfaat beklemek 
hırsından dolayı Hak yolunda kılavuzluk ve rehberlik da'vâsından vazgeç! 
Mürşid-i hakîkî olan bir kâmilin arkasından git ve ona tâbi' ol ki, önde giden 
o şem'-i ilâhînin ışığı ile, nefsinin zulmetleri arasında doğru yolu göresin. 
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1694. <Ş>em , Wf î?u. taraf ââneâir, veyâhuâ tuzak mahalliclirl'' âiye maksaât ay 
gibi gösterir. 

Ya'ni, şem* gibi olan mürşid-i kâmil, Hak yolunda sana rehberlik edip, 
"Bu tarafta dâne, ya'ni feyz-i ilâhî vardır, veyâhud o tarafta tuzak mahalli, 
ya'ni kahr-ı ilâhî tuzağı vardır!" diye sana maksad-ı hakîkî olan tarîk-ı vus- 
latı ay gibi apaçık gösterir. 

t}j jj 0 - aJü -* tl^ ^ JiJ^r^-^ 

1695. Dstesen istemesen, doğanın nakşıyla karganın nakşı, çerâğ sebebiyle gö- 
rülmüş olur. 

Ey tâlib-i hakikat, çerâg-ı ilâhî olan kâmilin nuruyla, doğanın sûreti, ya'ni 
veliyy-i Hak ve karganın sûreti, ya'ni müzevvirin hâli, ister istemez sana gö- 
rülmüş olur. 

1696. ^Ue yoksa hu kargalar hile -parlattılar, akdoğanların sesini öğrendiler. 

"Kargalardan murâd, müzevvir ve riyâkâr olan şeyhler, "akdoğan- 
lardan murâd, hakîkî mürşidlerdir. Ya'ni, "Bu müzevvir şeyhler, kâmillerin 
sohbetlerinde bulunup, onlardan birtakım ıstılâhât-ı sûfıyyeyi öğrendiler ve 
kitâblardan ba'zı menâkıb-ı evliyâyı ezberlediler." Meclislerde bunlardan 
bahs edip halkı avladılar. Halbuki bâtınları nûrsuz idi. Zâhirlerini kelâm-ı ev- 
liya ile parlattılar. Nitekim I. cildin 324 numaralı beyt-i şerifinde dahi aynı 
ma'nâ şöyle Duyurulmuş idi: 

"Alçak olan adam, birselim üzerine o efsundan okumak için, dervişlerin kelâ- 
mını çalar. " 

1697. €ğer delikanlı hüâhüâün sesini öğrense, hüâhüâün sırrı hani ve sahanın 
haberi hani? 

Hind nüshalannda "fetâ" yerine *U»s (kutâ') vâki'dir; ve "kuta' " bağırtlak 
kuşu ma'nâsına olan (süaî) "kutâf'ın cem'idir. Bu sûrette ma'nâ: "Eğer bağırt- 
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lak kuşlan hüdhüd kuşunun sesini öğrenir ise, derin mahallerde havada uçar- 
ken suyu görmesi hâssıyeti nerede ve Süleyman (a.s.)a Yemen'de vâki' Sa- 
bâ şehrinin hükümdân olan Belkîs'dan haber getirmesi nerede!" Bu hâssıyet- 
ler hüdhüd kuşundadır. Onun sesini öğrenip taklîd etmekle bağırtlak kuşuna 
intikâl eder mi? Bunlar gibi müzevvir şeyhler, kâmillerin kelâmını öğrenmek- 
le onlann esrânndan haberdâr olabilirler mi? 

1698. ^er-restenin sesini, her-hesieden hil, şahların iâcını hüdhüdlerin tacın- 
dan hil! 

"Ber-reste", bî-edeb adamdan kinâyedir (Burhâri). "Ber-besten", fâideye 
mâlik olmak ma'nâsmadır. "Ber-reste"den murâd, Hak yolunda edebsiz olan 
müzevvir şeyhlerdir. "Ber-beste"den murâd, feyz-i ilâhîyi hâmil olan mürşid-i 
kâmildir. Ya'ni, "Şeyh-i müzevvirin sözlerini, mürşid-i kâmilin sözlerinden fark 
et! Nitekim sûrî pâdişâhların tâcı ile hüdhüdlerin tâcı arasında fark vardır. Ev- 
velkilerin tâcı masnû'-ı inşân, sonrakilerin tâcı masnû'-ı ilâhîdir; binâenaleyh 
masnû'-ı halk ile, masnû'-ı Hak arasını iyice tefrik ve temyîz et!" 

j> OljLp- ^ jjji ^Jİ ljUjU- j jLiojji <Jt j>- 

1699. ^Dervişlerin kelâmını ve ariflerin nüktesini hu hayâsızlar dil üzerine 
haklamışlar dır. 

1 700. Dier ümmet-i mâziyenin helaki ki oldu, o sehebden idi ki, çakıl taşını 'öd 

[1704] „ y 

ağacı zannettiler. 

"Cendil", çakıl taşı ma'nâsmadır. Ya'ni, "Geçen ümmetlerin sebeb-i helâki 
kendilerine doğru yolu gösteren kâmilleri bırakıp, fâsidiere tâbi' olmalan idi." 
"Çakıl taşı" ile murâd, aslâ bâtınından bir eser zuhûr etmeyen fâsidlerdir; ve 
"Öd [ağacı] "ndan murâd dahi, bâtınlannın kokusu latîf olan kâmillerdir. 

£ j jj^ $ j f~ ^ ^ ^ * ji 

1701. Onların temyizi var idi ki, onu izhâr olunmuş ede; fakat hırs ve tama 
kör ve sağır eder. 

"O helâk olan ümem-i mâziyenin akıllan ve temyizleri var idi; Zîrâ hepsi 
sûret-i insâniyyede mahlûk olup onlarda o aklı ve temyizi izhâr etmek has- 
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sası var idi. Fakat âlâyiş-i dünyâ hırsı ve huzûzât-ı nefsâniyye tama'ı, insa- 
nın bâtın kulağını sağır ve akıl gözünü kör eder." "Muzhar", if âl bâbından 
ism-i mef ûldür. 

1702. DCörlerin körlüğü rahmet-i ilâhîden uzak değildir; hırsın körlüğüdür ki, 
o ma'zûr değildir. 

Zâhir gözleri kör olanlann bu körlüğü şâyân-ı merhamettir ve Hakk'ın 
rahmeti bu bîçârelerden uzak değildir; fakat hırs-ı dünyâdan mütevellid olan 
kalb gözünün körlüğü, insanın insanlığına yakışmayan bir kabâhat olduğun- 
dan şâyân-ı ma'zeret değildir; binâenaleyh kabâhat sâhibi cezâya müstehak 
olur. 

1703, Şahın işkencesi rahmetten uzak değildir; hir hâsidin işkencesi mağfur de- 
ğildir, 

"Şâh"dan murâd, şâh-ı hakikî olan Hak' dır. "Bir hâsid"den murâd, benî- 
âdeme hased eden şeytân-ı laîndir. Ya'ni, "Zâhir gözünün körlüğü, şâh-ı ha- 
kîkî olan Hak tarafından bir hikmet üzerine binâ olunmuş bir işkencedir ve 
Hakk'ın tecellî-i celâlîsidir ve tecelli-i celâlinin âkıbeti cemâle müteveccih ol- 
duğundan bu işkence-i şâh rahmetten uzak değildir; fakat benî-âdemin mak- 
bûliyetine hased eden Iblîs-i laînin bir işkencesi olan kalb körlüğü mağfur de- 
ğildir." Zîrâ kalb körlüğü enbiyâya muhâlefet ve lblîs'e muvâfakattan tevel- 
lüd eder. 



^Uj j>-\ ^-^r ı^J^" -M C^sj jS^j j^J j>-\ 

1704. 6t/ halik, nihayet oltaya iyi hak! CPts boğazlık, senin âhir aörücü olan gö- 
zünü hağladı. 

"Ey bu vücûd-ı izafî deryasında yüzen insan! Şehvet-i nefsâniyyeye ve 
huzûzât-ı dünyeviyyeye hırs ve tama' oltasına iyi bak! Pis boğazlık sebebiy- 
le o huzûzâtın ancak evveline nazar edersin. Onlann berbâd olan âhirini gö- 
remezsin; zîrâ tama' -i lezzât senin akıl gözünü kör ve bâtın kulağını sağır et- 
miştir." Nitekim hadîs-i şerîfde ^ _> ^ £*W £-JJi _> fA>ı ya'ni "Tama'dan 
sakının, zîrâ tama' kör ve sağır eder" buyurulmuştur. 
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1705. <l7ki poz ile euueii ue âhiri £jöY, sakın Dhlîs-i laîn gibi hir gözlü olma! 

İki göz ile, ya'ni zâhir gözüyle dünyânın suver-i zâhiriyyesini ve huzûzât-ı 
maddiyyesini gör, fakat bâtın gözüyle de onların âhirlerine nazar et, sakın mat- 
rûd olan îblîs gibi bir gözlü, ya'ni yalnız zâhir gözlü olma!" Zîrâ îblîs-i laîn 
ancak âdemin sûret-i zâhiresine nazar etti, bâtını görmekten kör oldu. 

1706. I&r gözlü o olur ki, ancak hâle mensubu gördü; hehâyim gibi ileriden ve 
geriden hî-haherdir. 

"Bir gözlü olmak"tan murâd, ancak hâl-i hâzıra mensûb olan huzûzâtı ve 
lezzâtı görmek ve muaccel olan bu huzûza saldınp, hayvanlar gibi bunlann 
ilerisinden ve gerisinden bî-haber kalmaktır; ve her bir hazz-ı dünyevînin ar- 
kasında birçok elem gizli olduğunu görememektir." Nitekim âriflerden biri bu- 
yurmuştur ki: "Bizim fitne-i evlâd ile ibtilâmız, meşrû' olan lezzetlerimizin ce- 
zâsıdır; artık gayr-i meşrû' olan lezzâtın cezâsını buna kıyâs et!" 

1707. Çünki öküzün iki gözü, cürm-i telef de hir göz gihiâir, zîrâ onun şerefi 
yoktur. 

Evveli görüp âhiri görmemek, ya'ni zâhiri ve hâl-i hâzin görüp, bâtını akıl 
gözü İle görmemek pek büyük bir şerefsizliktir ve hayvâniyet mertebesine te- 
nezzül etmektir. Nitekim bir kimse zulmen birinin öküzünün iki gözünü çı- 
karmış olsa, o kimseye şer'an insan gözünün nısf-ı diyeti lâzım gelir. Binâ- 
enaleyh hayvanlann iki gözünün hükmü âdemin bir gözü hükmündedir. Zî- 
râ hayvan ancak zâhir gözüyle gördüğünü bilir ve onun âhirini ve akıbetini 
göremez ve taakkul edemez. 

1708. Onun iki gözü msf-ı kıymet değer, zîrâ senin gözün onun iki gözüne 
mesneddir. 

Öküzün iki gözünün dînde, insan gözü diyetinin yanm kıymetine muâdil 
olmasının sim ve hikmeti budur ki, öküzün iki gözü, ancak insanın gözleri- 
ne istınâden iş görebilir ve insanın gözü öküzün gözüne rehber olur. 
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1709. ^T/e ejjer hir âiem-zâdenin hir gözünü çıkarsan, hüyük caddeden yarım 
kıymet lâzımdır. 

"Câdde", şeh-râh, geniş yol demektir. Âhirindeki hemze yâ-yı ta'zîme 
mukabildir. Murâd, "şerîatin geniş yolu" demek olur. Ya'ni, "Âdemin iki gö- 
zünün kıymeti diyet-i kâmiledir; eğer bir gözü çıkarılırsa, bu diyetin nısfı lâ- 
zım gelir, hükm-i şer'î böyledir" Meselâ bir öküzün kıymeti elli lira oh a, çıka- 
nlan iki gözünün kıymeti, msf-ı kıymeti olan 25 lira olur. Fakat bir kölenin 
kıymeti üç yüz lira olsa, onun bir gözü çıkanldığı vakit, nısf-ı kıymeti olan 
150 lira olur ve iki gözünün kıymeti ise, diyet-i kâmilesi olan 300 liradır. 

^j* ı_£ jl5" jb j^>- ^ $y>*j Lp" <&\j 

1^710. ^Etrâ ki âdeminin gözü yalnız kenâisi ile, yârin iki gözü olmaksızın hir 
iş yapar. 

Çünki insanın bir gözü kaldığı vakit, o göz kendi başına ve bir yardımcı- 
nın iki gözüne muhtâç olmaksızın bir iş görebilir. Halbuki öküzün iki gözü iş 
görmek için kendisine yardımcı olan insanın gözlerine muhtâçdır. 

1711. Eşeğin gözü, mââemki onun evveli ahir sizdir, eğer onun iki gözü olsa da, 
onun hükmü a' verdir. 

Meselâ eşeğin zahiren iki gözü vardır ve eşyâ-yı mahsûseyi müşâhede 
eder; fakat gördüğü şeylerin netâyici ve avâkıbını idrâk edemez, binâenaleyh 
onun bu iki gözü, bir göz hükmündedir ve kendisi bir gözlü i'tibâr olunur. İn- 
san ise hem âlem-i mülkü ve hem de âlem-i melekûtu görür. 

1712. Du sözün nihayeti yoktur, o hafîf, ragîf tama' \ üzere ruh! a yazar. 

"Hafiften murâd, ta'yîni tenkis edildiği için pâdişâha darılan bendedir. 
"Ragîf", pide ve "fodla" ma'nâsınadır. "Ruk'a", mektûb demektir. Ya'ni, "Yu- 
kandan beri söylediğimiz sözlerin nihâyeti yoktur, tedkîk ve ta'mîk ettikçe 
uzar. O gulâmın hikâyesine rücû' edelim, o hafîfü'l-akl olan gulâm, pideye ve 
fodlaya tama'ından dolayı pâdişâha mektûb yazıyor." 
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O gulâmın ücret talebiyle mektûb yazması kıssasının bakıyyesi 



1713. CAiektûbdan evvel matbah müdürünün yanına gitti, dedi ki: "By cömert 
şakın matbaamdan bahû olan kimse!" 

O hafîfü'1-akl olan köle, pâdişâha mektûb yazmazdan evvel, matbah-ı 
âmire müdürünün yanına gidip, ona ta'rîz etti ve dedi ki: " [Ey] o cömert olan 
pâdişâhın matbahından verilen ta'yînleri çok görüp buhl eden müdür efendi!" 

1714. "Ondan ve onun himmetinden uzaktır ki, benim tayinimden bu kadarı 
onun nazarına gele!" 

"Cirî", ta'yîn ve vazife ve nafaka ma'nâlannadır. Ya'ni "Benim ta'yînim- 
den kesilen mikdâr-ı cüzî, muhakkak pâdişâh tarafından kesilmemiştir. Çün- 
ki o cömert pâdişâhdan ve onun âlf olan himmetinden bu cüz'î mikdânn na- 
zar-ı dikkate alınıp benden kesilmiş olması müsteb'addır." 

1715. ^Dedi: "CVe buhl ve ne de el darlığı için değil, maslahat için emir buyur- 
muştur!" 

Matbah müdürü o gulâma cevâben dedi ki: "Cömert olan şâh, senin ta'yf- 
ninin kesilmesini ne buhlünden ve ne de bütçe darlığından dolayı değil, siyâ- 
set ve maslahat için bizlere emir buyurmuştur." 

Cj£ jj ^ — ^ ^ Ch^ Ji ] ^ 

1716. ^Dedi: "^Uallah bu söz dehlize mensûbdur; şahın indinde eski altın bile 
topraktır!" 

"Dehliz", iki kapı arası demektir. "Zerr-i kühen", eski altın; hâlisiyeti tec- 
rübe edilmiş olan altından kinayedir. Gulâm matbah müdürüne cevâben de- 
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di: "Vallâhi bu senin söylediğin söz, şâhın indinden hâdis olmuş bir söz de- 
ğildir; belki iki kapı arasında gezip dolaşan bendegândan sâdır olmuş bir ifti- 
radır. Şâh benim cüz'î mikdârdaki ta'yînimi nasıl çok görüp, tenkisini emr 
eder ki, onun indinde hâlis altın bile toprak mesâbesinde kıymetsizdir." 



Matbah müdürü, ta'yînin tenkisi pâdişâhın emriyle vâki' olduğunu isbât 
için birçok deliller ve burhanlar ikâme etti; fakat gulâmın gözünü hırs bürü- 
müş olduğundan bu delillerin hepsini reddetti. 



hir fâide tutmadı. 

Gulâma kendi ta'yîni kuşluk vaktinde tevzf olunduğu vakit, fenâ fenâ 
söylendi durdu; fakat bu söylenmesi, hiç fâide etmedi. 



Gulâm, matbah müdürüne hitaben dedi ki: "Siz bu özrü bana kasden ya- 
pıyorsunuz, pâdişâhın bundan haberi yoktur!" Matbah müdürü cevaben de- 
di: "Hayır, bizim sana karşı bir garazımız yoktur, biz emir kuluyuz; pâdişâ- 
hın bize olan emirlerini icraya me'mûruz!" 



"Biz emr-i idârede fer'iz, pâdişâh asıldır; ve kezâ bizler okun yayı gibiyiz 
ve pâdişâh yayı çeken bâzû hükmündedir; ve onun emirleri ok mesabesinde- 
dir. Binâenaleyh sen hakkındaki muâmeleyi fer' olan bizlerden bilme, o mu- 
âmele asi olan pâdişâhdan münbaisdir ve emr okunu atan şâhdır, yaylann 
atılan oktan dolayı ne kabâhatı olur?" 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Zuhruf da vâki' lûji s ^ J ^ 
(Zuhruf, 43/33) ya'ni "Biz hayât-ı dünyâda, onl'ann maişetlerini aralannda 
taksim ettik" âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Eğer hayât-ı dünyeviyyede 
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bir kimse, dîğer bir kimsenin tenkîs-1 maişetine sebeb olursa, bu tenkisi o 
kimseden görüp ta'n ve teşnî' etmemek îcâb eder. Zfrâ Hakk'ın taksim ettiği 
nzkı hiçbir kimse kesemez; ve keza Hakk'ın tenkis ettiği bir nzkı dahi ehl-i 
âlem bir araya gelse, tezyfd edemez. Binâenaleyh efrâd-ı halk yekdiğerinin 
erzâkını tevzi* husûsunda ancak âlettir. Menba'-ı tevzîât, hazîne-i ilâhiyye- 
dir; o hazîneden çıkanlar, ancak Hakk'ın emriyle çıkar. 

1721. "J/Hâ rameyte iz rameyte" ibtilâdır; nebî üzerine kabahati az koy o 
Diudâ' âandtr . 

Bu âyet-i kerîmenin tefsîri 11. cildin 1299 ve 1300 ve III. cildin 3644 ve 3647 
ve bu cildin 766 numaralı ebyât-ı şerîfesinde geçti; ve bu cildin nihayetine doğ- 
ru ve VI. cildin birkaç mahallinde de gelecektir. Ya'ni "Ve attığın vakit sen atma- 
dın velâkin Allâh attı" ma'nâsında olan J*'j ^Ji j 'cZ'j îı Uj (Enfâl, 8/1 7) 
âyet-i kerîmesi kullar için ibtilâ ve imtihandır. Zîrâ bu âyet-i kerîme vahdette is- 
neyniyeti ve isneyniyette vahdeti isbât eder. tmdi isneyniyet içinde müstağrak 
olanların tevhîdleri nâkıstır; zîrâ onlar bu eşyâda sereyân-ı zatîyi nefy edip, yal- 
nız ihâta-i ilmiyye isbât ederler ve sıfatın kendi mevsûfundan ayrı olarak bizati- 
hi kâim olabileceği ma'nâ-yı gayr-i ma'külüne kâil olurlar. Binâenaleyh onlara 
göre eşyanın vücûdu sâbit olduğundan, "Attığı vakit kul atmıştır;" Hak ancak 
onda atmak fiilini halk etmiştir. Fakat eşyâda sereyân-ı zâtîyi isbât eden ehl-i 
vahdet, vücûd-ı mutlakın her mertebede bir hükmü olup, başka bir isim ile mü- 
semmâ olduğunu ve binâenaleyh abdiyet kisvesinde zâhir olanın dahi bir hakî- 
katten ibâret olup, bilcümle tasarrulat hakikatte Hakk'ın olduğunu ve abdin vü- 
cûdu bir âlet mesâbesinde bulunduğunu beyân ederler, imdi bu vücûd-ı izafî âle- 
minde abdin vücûdu, mâdemki Hakk'ın fiilinin âletidir, o halde demek ki, Pey- 
gamber harbde insanlara silâh attı da, öldürdü diye onun fiiline kabahat bulma! 
Zîrâ '(Hİd *ÎJi 'pAjLÛ jj£ (Enfâl, 8/17) ya'ni "Siz onları öldürmediniz, velâkin 
onları Allâh feâlâ öldürdü" âyet-i kerîmesi de bu husûsta bir burhândır. 

1722. 6y boşuna öfkelenen, su baştan bulanıktır, daha ileriye bak, bir mertebe 
gözünü aç! 

"Hîre", burada "beyhûde ve boş" demektir. "Âb ez ser tîre est", ya'ni " su 
baştan bulanıktır" bir darb-i meseldir. Ya'ni "Ey ef âl-i ibâdı nâhoş görüp öf- 
kelenen kimse, senin öfken boşunadır. Eşyâ mezâhir-i esmâ ve sıfâM ilâhiy- 
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yedir,- onlardan zâhir olan ancak Hakk'ın şuûnâtıdır. Gözünü, bulunduğun 
mertebeden daha ileriye bakmak üzere aç da, efâl-i ibâdı Hak' dan gör!" 
Ef'âlin kötülüğü kula izâfe edilmek nisbetiyledir, yoksa Hakk'a nisbetle bu 
ef âlin cümlesi hikmettir. 

1723. Öfkeden ve gamdan hir mekânın içine gitti, şak tarafına öfkeli hir mek- 
tûb yazdı. 

Ya'ni, ta'yîni kesilen gulâm matbah müdüründen bu sözleri dinledikten ve 
onlara karşı i'tirâz ettikten sonra, öfkesinden ve gamından dolayı bir yere git- 
ti, pâdişâha hitaben öfkeli bir mektûb ve bir arz-ı hâl yazdı. 

C-jL* «Ui lS^^- 1 j > yr yr aLi <_£Lî 4*î j ûîj^t 

1 724. O mektubun içinde şahın senasını söyledi, şahın cûâ ve sehâsımn cevhe- 
rini âelâi. 

O gulâm, yazdığı mektubun içine evvelen şâhın medh ü senâsına dâir 
sözler yazdı, o medih sırasında şâhın cömertliğinden ve sehâvetinden bahs 
etti, şöyle 

1725. ÜCi: "6y hâcât isleyenlerin hacetinin kazasında senin elin denizden ve 
huluitan ziyâdedir!" 

"Ey şâh-ı sahî, muhtaç olanlann ihtiyâçlannı kazâ etmek husûsunda se- 
nin elin, denizler gibi inciler ve cevherler verir ve bulutlann yağdırdığı yağ- 
murlar gibi ihsânlar yağdınr. 

JL^j ö\ y- ^jL; d\JCs>- y 0t> y* A* i A^jT y\ <SS\j 

1726. U 3-îrâ hulnt o verdiyi şeyi açmayarak verir; senin elin gülerek bir kiri ar- 
dınca sofra koyar." 

"Evet senin elin ihsân husûsunda buluttan ziyâdedir, çünki bulut verdiği 
şeyi, ağlayarak verir." Bu beyt-i şerîfde bulutlardan yağan yağmurlar sebe- 
biyle arzın hubûbât vermesi, bulutlann ihsânına ve yağmurlar, bulutlann ağ- 
lamasına teşbih buyurulmuştur. 

1727. jyerçi mektubun zahiri medh idi; medihten öfke kokusu eserler gösterdi. 
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'^»r* jy jj-* ^jj 5 y *^ < ^ , j j 'jy ^ j 1 *■*■* ^'J 

1728. Ondan dolayı senin bütün işin nûrsuz ve çirkindir, zîrâ sen nûr-ı abil- 
lîien uzaksın, uzak! 

"Nûr"dan murâd, nûr-ı tevhîddir. "Sirişt", tıynet ve hilkat ve tabiat ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni "Ey tâlib-i hakikat olan kimse, senin muamelât ve ibâdât gibi 
bilcümle işlerinde nûrsuzluk ve çirkinlik olmasının sebebi, senin nûr-ı halkî 
ve tabu olan, nûr-ı tevhîdden uzak olman ve Hakk'ı halkın âyînesinde mü- 
şahede edememendir." 

1 729. <J7llçakların işinin revnakı kâsid olur, taze meyve gibi çabuk fâsid olur. 
Bu âlem-i mahsûsâtı her vech ile vücûd-ı Hakk'ın gayri görüp, ona rabt-ı 

kalb eden alçaklann işinin revnakı kâsid olur ve ulûm-ı dünyeviyye ile iktisâb 
olunan parlaklık ve şöhret çabuk söner; tâze meyve gibi çabuk bozulur. 

1^730. ^Dünyânın revnakı çabuk kesâd getirir, zîrâ ki kevn ü fesâd âlemindendir. 

Dünyânın revnakı ve parlaklığı pek çabuk i'tibârdan sâkıt olur. Çünki 
dünyâ kevn ü fesâd âlemindendir, onun sûretleri bir taraftan tekevvün eder 
ve bir taraftan bozulur. Bir zaman için mu'teber olan revnak-ı dünyâ, dîğer 
zaman için kâsid olur ve revacını gaib eder. 

1731. U aktaki medh edicide kinler ola, bir medîhden sineler hoş olmaz. 

"Medîh" kelimesini Ankaravî hazretleri mef ûl ma'nâsına alıp "memdûh" 
i'tibâr buyurmuştur, "medh olunmuş" demektir. Bu surette ma'nâ: "Bir medh 
edicinin kalbinde kîn olduğu vakit, onun lisânen yaptığı medhden dolayı, bir 
medh olunmuştan sineler hoş olmaz" demek olur. Hind şârihlerinden İmdâ- 
dullâh ve Velî Muhammed Ekberâbâdî hazarâtı "medîrTi masdar ma'nâsına 
alıp, "sütûden", ya'ni medh etmek mukabilinde almışlardır. Bu sûrette ma'nâ: 
"Bir medh edicinin kalbinde kinler ve düşmanlıklar olduğu vakit, öyle bir me- 
dhden memdûhun kalbinde sürür ve hoşluk hâsıl olmaz!" demek olur. 

1732. 6y gönül, kinden ve kerahetten pâk ol ve ondan sonra "el-hamâü" oku, 
çevik ol! 
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Yukanki beyitte "medh" ve bu beyt-i şerîfde dahi "hamd" ta'bîrleri îrâd 
buyurulmuştur. Bu kelimelerin her ikisinin ma'nâsı da Türkçe'de "öğmek"tir. 
Fakat "medh," isteyerek ve istemeyerek vâki' olan öğmelere râci' olur. 
"Hamd" İse ancak bir cemfli isteyerek öğmektir. Şu halde "medh" âmmdır ve 
"hamd" ise hâssdır. Ya'ni her öğmek medihdir, fakat "hamd" değildir, belki 
ba'zı öğmek hamddir. İmdi bu ma'nâya göre, bir kimsenin kalbinde kazâ-yı 
ilâhiye karşı kîn ve kerahet ve adem-i memnûniyyet bulunsa, onun "el-ham- 
dülillâh" demesi, indallâhda makbûl değildir. Onun için cenâb-ı Pîr bu beyt-i 
şerîfde buyururlar ki: "Ey mü'min kullann kalbi, Cenâb-ı Hakk'a karşı kîn ve 
kerâhetten ve adem-i memnûniyyetten pâk ol! Ondan sonra lisânen "el-ham~ 
dü lillâh" de ve evâmir-i ilâhiyyeyi icrada çevik ve çâlâk ol!" 

1733. DÛ üzerinde el-hamâü ve kalhin ikrahı; âiUen ielhîs, yakuâ füsûn olur. 

Ya'ni, "Kalb, ef âl-i Hak'dan gayr-i memnûn olduğu halde, dilin "el-ham- 
dü lillâhi rabbi'l-âlemîn" demesi, ya telbîs ya'ni zamirini gizlemek ve kalbin- 
de şübhe taşımak olur veyâhud halkı aldatmak için bir füsûn ve hîle olur." 

Malûm olsun ki, kalbdeki ikrâh ve kînin sebebi, abdin nefsine mülâyim 
gelmeyen tecelliyât-ı Hak' dır. Abdin nefsi diri ve enâniyeti bâkî oldukça, kalb- 
den bu adem-i memnûniyyetin izâlesi gayet müşkildir. Bu ikrahı ve ef âl-i 
Hakk'a i'tirâzı izâlenin çâresi evvelâ lütuf ve inâyet-i Hak'dır; ve sâniyen bir 
mürşid-i kâmil bulunabildiği takdirde, onun feyz-i sohbetine mürâcaat ve bu- 
lunamadığı takdirde evliyâullâh tarafından beyân buyurulan maârif ve hakâyı- 
km dikkatle ve kendine mâl ederek mütâlaasıdır ki, bu sâyede abd Hakk'a kar- 
şı kendi haddini bilmeyi öğrenir ve bu ilmi ile lutf-ı Hakk'ın tecellîsi esbâbına 
tevessül edebilir. Atîdeki menkabe bu ma'nâyı tamâmiyle tavzih eder: 

[Menkabe:] "Seyyid Ahmed er-Rifâî hazretlerinin yeğeni Ebu'l-Hasen Ali 
nakl eder ki. Bir gün Seyyid hazretlerinin halveti kapısında oturmuş idim. 
Huzûrunda bir kimsenin sesini işittim, baktım, hiç görmediğim bir zât var. Bir 
hayli müddet sohbet ettiler; sonra o zât odanın penceresinden çıkıp, havada 
uçarak gitti. Hz. Seyyid'in huzûruna gittim, şu mükâleme cereyân etti: 

Ben - Efendim, bu zât kim idi? 

Hz. Seyyid - Sen onu gördün mü? 

Ben - Evet, gördüm. 

Hz. Seyyid - O kimse Hak Teâlâ'nın Bahr-i Muhît'i vücûdu ile hıfz ettiği 
bir zâttır ve ricâl-i erbaanın biridir. Üç günden beri mertebesinden mehcûrdur; 
fakat kendisi bilmez. 
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Ben - Efendim, mehcûrluğuna sebeb nedir? 

Hz. Seyyid - Bu zât, Bahr-i Muhît adalarının birinde mukîmdir; orada üç 
gün, üç gece yağmur yağdı, bu zâtın kalbinden: "Keşki bu yağmur ma'mûr 
yerlere yağsa idi, hâtırası geçti!.." Ondan sonra istiğfâr etti, bu i'tirâzı sebe- 
biyle mehcûr olmuştur. 

Ben - Ona mehcûrluğunu bildirdiniz mi? 

Hz. Seyyid - Hayır, utandım, söyliyemedim. 

Ben - Eğer emr ederseniz ben bildireyim. 

Hz. Seyyid - Bildirir misin? 

Ben - Evet bildiririm. 

Hz. Seyyid - Başını yakana çek! 

Ben buyurduklan gibi yakamı başıma çektim, kulağıma: "Yâ Alî, başını 
kaldır!" diye bir ses geldi; kaldırdım. Kendimi Bahr-i Muhft cezirelerinin birin- 
de gördüm. Bu işe hayrette kaldım, kalkıp biraz yürüdüm, o zâtı gördüm, se- 
lâm verdim ve kıssayı söyledim. Bana and verip, "Sana her ne dersem yap!" 
dedi. Ben de "Peki yapayım!" dedim. "Hırkamı boğazıma tak ve beni yeryü- 
zünde sürü ve bu Hak Teâlâ'nın ef âline i'tirâz eden kimsenin cezâsıdır diye 
bağır!" dedi. Ben de dediği gibi, hırkasını boğazına geçirdim ve onu yerlerde 
sürümek istedim. Cânib-i gaybdan: "Ey Ali, onu bırak, zîrâ göğün melekleri 
onun için niyâz ettiler ve ağladılar ve Hak Teâlâ ondan hoşnûd oldu!" diye 
bir nidâ geldi. Bu sesi işittiğim vakit, kendimden geçtim; aklım başıma geldi- 
ği vakit, kendimi dayımın huzurunda [buldum] ; vallâhi nasıl gidip geldiğimi 
bilmedim." (Nefehâtü'l-Üns' den muktebestir.) 

1734. Ue ondan sonra Diuââ huyurmuşiur ki: ur Den. zahire hakmam, hen ha- 
lına hakanmi" 

Hak Teâlâ'nın zâhire değil, bâtına nazar buyurduğu Kur'ân-ı Kerîmin 
muhtelif âyât-ı kerîmesinde mündericdir. Ezcümle j\ & Sfı o^' Sı j j'u Sı 
^L. Jll'Jji (Şuarâ, 26/88,89) ["O gün, ne mal fayda verir, ne de evlâd; an- 
cak Ailâh'a kalb-i selîm ile gelenler (fayda bulur")] âyet-i kerîmesinde selâ- 
met-i kalb ve bâtının mu'teber ve makbul olduğu musarrahdır. Ve kezâ sû- 
re-i Nahl'de vâki' juıiı *JX* *Ş> \f\ °^ S\ -ü'lcj jJJ ^ "jz 'J, (Nahl, 1 6/106) 
["Kim îmân ettikten' sonra Allâh'ı inkâr'ederse-kaİbi îmân ile dolu olduğu 
halde (inkâra) zorlanan başka-..."] âyet-i kerîmesinde, kalbi îmân ile mut- 
main olduğu halde ikrâh ve icbâr üzerine zâhîri küfr eden kimselerin bu küf- 
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üne bir hüküm terettüb etme^eceşi vazıhtır. Ve kezâ sûre-i Enfâl'de vâki': 
Ihj j ı>' J^jto ^ '^JüV V j (Enfâl, 8/47) Ya'ni "Şunlar gibi ol- 
•ıayınız ki, memleketlerinden harbe gidecekleri vakit, kibir ile ve nâsa gösteriş 
larak çıkarlar" âyet-i kerîmesi, hulûs-i kalb ile olmayan a'mâl-i zâhireye i'ti- 
âr olmadığına delildir. Ve bu bâbdaki âyât-ı kur'âniyye'nin hulâsası olan bir 
adîs-i şerîfde Resûl-i Ekrem Efendimiz şöyle buyururlar: ^ Jr ^> jı M N ö\ 
ZAşjf&ji Jl Jen ^u^i jı V j Ya'ni "Muhakkak Allâh Teâlâ sizin sûretle- 
nize ve amellerinize bakmaz; belki kalblerinize ve niyetlerinize nazar eder." 

Çjji j c — *V La ^SLi Ol <^ jy: ^ jl y>Üi jta cJ*>L>- j jl OjjJj'1 

O medh edicinin hikâyesidir ki, nâmûs cihetinden memdûhun şükrünü 
ederdi; halbuki onun bâtınının keder ve gam kokusu ve onun zâhir olan 
yamalı hırkasının eskiliği o şükrün lâf ve yalan olduğunu gösterirdi 



(Jl j jl OljL. jj-Uv- ji jl Jl jl ^fjk Ij 01 

1735. O birisi Orak' lan eski libâs ile gelâi; âostlar dahi firakdan sordular. 

""Delk", yamalı hırka veyâ abâ. Ya'ni, "Eski abalı derviş kıyâfetinde bir 
kimse Irâk cihetinden avdet etti; dostlan memleketinin aynlığından mütees- 
sir olup olmadığını sordular." 

jj ıo y ûjL» ^^jjjjj yu* Nl Jly Jj tj j\ cJıST 

1736. 'Dedi: n 6vet firak var iâi, ancak sefer hana çok mübarek müjdeli oldu 1 ." 

O derviş dostlann suâline cevâben dedi: "Evet memleketin ve dostların 
aynlığından teessür var idi; şu kadar ki, sefer ve seyahat benim için çok mü- 
barek ve saâdet-i hâlden müjde verici oldu." 

1737. v " 2Xrâ halîfe hana on hil'at verdi ki, yüz meâh ü sena onun karînİ olsun 1 ." 
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"Hil'at", mansıba ta'yîn olunan veyâhud ziyârete ve arz-ı bendegtye ge- 
len zâtlara pâdişâh veyâ vezîr tarafından teşrîfen verilen libâs. Ya'ni, "Ben 
Irak'da halîfenin ziyaretine gittim, bana teşrîfen on kat hil'at ve libâs verdi ki, 
o cömerd pâdişâh pek çok medh ü senalara lâyıktır!" 



Şükür hakkında cenâb-ı Pîr FM Mâ Fîti'm A7. faslında şöyle buyururlar: 
"Şükür, ni' metleri avlayıp bağlamaktır. Sadâ-yı şükrü işittiğin vakit tezyîd-i 
ihsâna âmâde olursun. Şükür bir tiryâktır ki, kahn lutfa tebdil eder. Âkil ve 
kâmil, huzûr ve belâ içinde Hudâ'ya şükr eden kimsedir. Şükür maksûda îsâ- 
li ta'cîl eder. Şükür, ni'met memesini emmektir. Şükre mâni' olan şey, hâm- 
tama'lıktır; zîrâ bu tama' sâhibi, kendisinin eline geçen şeyi daha evvel ta- 
ma! etmiş idi. İşte o tama'-ı hâm, onu şükürsüz kıldı. "Ni'metlere hamd et- 
mek" ile "şükr eylemek" arasındaki fark budur ki, "Onun cemâline ve şecâ- 
atine şükr ettim" denilmez. Hamd ise şükürden eamdır." 

"Medh" ile "hamd" arasındaki fark da yukanda 1 732 numaralı beyitte 
îzâh olundu. Ya'ni "O derviş halife hakkında o kadar şükürler ve medihler, 
saydı döktü ki, haddini ve ölçüsünü tecâvüz etti." 



"Pejmürde", solmuş, kurumuş ve eskimiş ve harâb ve mütegayyirü'l-ah- 
vâl olan. Ya'ni, "Dostlan onun bu medih ve sitayişine karşı cevâben dediler 
ki: "Evet, senin üstünün başının pejmürdeliği bu medh ü senânın yalan ol- 
duğuna şehâdet ediyor!" 



"Tenin çıplak, başın çıplak ve esnâ-yı seferde güneşin te 'şîrînden yanmış- 
sın! Halîfenin ihsânı olan libâslar nerede? Gâlibâ sen, şükrü halîfenin perver- 
delerinden çalmışsın, yâhud teşekkür etmek usûlünü onlardan öğrenmişsin!" 
Çalmakla öğrenmenin farkı budur ki, çalmak, kendinde olmadığını bildiği bir 
hali, başkalarına var göstermektir; ve öğrenmek, kendi hâlinden gaflette ola- 
rak şükürde başkalannı taklîd etmektir. Evvelki hâl, ikinciden eşna'dır. 




lu. 
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1741. "Senin beyinin şükür ve hamâinin nişanı, senin tevkîrsiz olan haşinin 
ve ayağının üzerinde hani?" 

Hind nüshalarında "kâf ' ile "tevkîr" yazılmıştır. Ma'nâsi: "Senin riâyetsiz 
ve ta'zîmsiz olan başının ve ayağının üzerinde, senin beyinin hamd ve şük- 
rünün alâmeti olmak lâzım gelen pabuç ve külâh nerede?" demek olur. An- 
karavî'de "fâ" ile "tevfîr" yazılmıştır. "Tevfîr", çok etmek ve bir kimsenin 
hakkını tamâm vermek demektir. Bu sûrette ma'nâ: "Senin tamâmen hakkı 
verilmemiş olan başının ve ayağının üzerinde, o halîfenin hamd ve şükrünün 
nişânı nerede?" demek olur. Zîrâ ayağın hakkı pabuç verilmek ve başın hak- 
kı da külâh giydirilmek İdi. Bu haklar tamâmen verilmemiştir; binâenaleyh 
halîfenin şükrünün alâmeti başında ve ayağında yoktur. 

<JiJıi> JjJ ^» <ui Ol CJbj J> 

1742. "fjerçi dilin o şahın medhini izhâr eder, senin yedi azan şikâyei eder." 

"Tenîden", dokumak ve örmek ve izhâr etmek ma'nâlanna gelir. Burada 
"izhâr etmek" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "Senin zahiren dilin pâdişâhı medh 
ediyor; fakat senin yedi a'zândan mürekkeb olan vücûdun, hâlen: "Pâdişâ- 
hın bana olan ihsânı yalandır; ve ihsân yalan olunca bu adamın medhi de 
yalandır!" diye şikâyet ediyor. 

.İj-j jL$> j ^jJUaS" I J j» i y>- OÜai-^ j <Uİ Ol (_jU^> 

1 743. "O şahın ve cad sultânının sehâsında, sana mahsûs hır -pahuç ve şalvar 
olmadı." 

"O ihsânmdan bahs ettiğin şâhın ve cömertlik sultânının sâha-i sehâve- 
tinde sana mahsûs olarak bir pabuç ve şalvar mevcûd olmadı." 

1744. Dedi: "O verdiği şeyi hen îsâr eltim; hey mihrıbanlık cihetinden hir tak- 
sir etmedi!" 

"îsâr", kendi muhtâç iken, elindekini başkalanna bahş ve i'tâ etmek de- 
mektir, "lftikad" burada, mihrıbanlık ve gam-hârlık ve hâl soruculuk mâ'nâ- 
sınadır. Dervîş dostlann i'tirâzına cevaben dedi: "Ben halîfenin bana verdiği 
şeyi muhtaçlara îsâr ettim; yoksa bey, muhabbet ve şefkat cihetinden bana 
karşı aslâ kusûr etmedi!" 
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"Pâk-bâz", oyunda aslâ bir hile etmeyen ve kendi levâzımını tedârik eden 
ve zâhid ve mücerred ve ma'şûka temiz nazar ile bakan âşık ma'nâlanna ge- 
lir; burada "zâhid ve mücerred" ma'nâlan münâsibdir. Ya'ni, "Ben halîfeden 
aldığım malı muhtâç olanlara verdim ve bu infâk mukabilinde mükâfât ola- 
rak Odjî j ftSJi * j; üj^*İ\ ya'ni "Sadaka belâyı red ve ömrü tezyîd eder" ha- 
dîs-i şerifi mûcibince uzun ömür aldım; zîrâ ki ben mücerred ve zâhid idim ve 
zühdüm îcâbınca böyle yapmam lâzım idi." 

1747. Sonra ona dediler ki: "6y mübarek, mal gitti, senin hâiınında olan hu du- 
man ve hararet nedir?" 



Dervişin bu sözlerine cevâben dostları dediler ki: "Ey mübârek zâhid, hay- 
di malı infâk ettin, elinden gitti; ya senin içindeki bu fakr u zarûret ateşinin 
dumanı olan âh ve vâh nedir? Mâdemki mâl-i dünyâdan gönül nzâsıyla te- 
cerrüd ettin, artık bâtınında fakr u zarûret âteşi ve gamı olmamak ıcâb eder- 
di." Ankaravî hazretleri "mübârek" kelimesini harf-i nidâsı mahzûf bir münâ- 
dâ addedip, yukandaki ma'nâyı vermiştir. Hind şârihleri "münâdâ" addetme- 
mişler ve "mübârek olsun" ma'nâsı vermişlerdir. Ya'ni, "İnfâkın mübârek ol- 
sun; bu infâk ile mal gitti, ya senin bâtınındaki hararetin dumanı nedir?" de- 
mek olur. Ve Hind nüshalannda "dûd", "teft"e muzâf-muzâfunileyh olarak 
yazılmıştır. "Harâretin dumanı" demektir ki, bundan "âh" murâd olunur. 



m olur?" 

"Senin bâtınında fakru zarûret fikrinden dolayı, diken gibi batıp seni 
ta'zfb eden birçok kerâhet vardır. Gam ne vakit meserret ve müjdelenmek 
alâmeti olur?" 
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£ J^* 1 LSW CJ* j>\ tfi^AJj^çÇ&Açâ^Syf' 

1 750. " Uiayâi iutaltm ki, mal cjâib oldu, meyi hani? Gğer sel geçti ise, selin ye- 
rt fıamr 

Ankaravî hazretleri "meyl"i şâh tarafına atf edip, buyururlar ki: "Haydi tu- 
talım ki, şâhın ihsanı olan malı infâk ettin ve elinden gitti, bu ihsânın sahibi 
olan şâh tarafina, ya'ni onun hizmeti tarafına meylin hani?" Ve Hind şârih- 
lerinden Imdâdullâh hazretleri buyururlar ki: "Meyi" Hak tarafına râci'dir, 
ya'ni "Hak tarafına meylin hani?" "Eğer malı Hak yolunda sarf ettin ise, mu- 
habbet ve aşk-ı ilâhî nerede?" Ve kezâ Hind şârihlerinden Hasan Sâhib bu- 
yurur ki: "Eğer mal gitti ise, gınâ-yı kalbi ve cânib-i âhirete meyi bâkî kalma- 
lı idi; halbuki sende aslâ muhabbet ve meyl-i âhiret yoktur. Binâenaleyh 
ma'lûm oldu ki, her ne söyledin ise, libâs-ı sıdktan muarrâdır." Fakır de mey- 
li, cânib-i "fakr"a râci' zannederim. Ya'ni, "Mâdemki zühd ve tecerrüd sâika- 
sıyla şâhın ihsânını fukarâya dağıttın, o halde kalbinde fakr-ı ihtiyarî canibi- 
ne meylin olmalı idi; maahâzâ senin içinden fakr u zaruret âteşinin dumanı 
olan âhlar çıkıyor!" demek olur. İkinci mısrâ' bir temsildir ki, bir şey eserin- 
den belli olur ma'nâsmı müeyyiddir. 

1751. *Gğer senin gözün kara ve can-fezâ idiyse, o can-fezâ kalmadı ise, niçin 
v'nkiür?" 

Bu beyt-i şerîf dahi temsîlen îrâd buyurulmuştur. Ya'ni, "Meselâ sen, 
gençliğimde ben gayet güzel ve can-fezâ bir kara göze mâlik idim, şimdi ben- 
de o can-fezâ göz kalmadı, diyorsun; halbuki senin bu günkü gözünün ren- 
gine bakıyoruz, onu gök ve mâî görüyoruz, bir insan ne kadar ihtiyar olsa, 
gözünün rengi değişmez; binâenaleyh gözünün hâl-i hâzin, da'vânın yalan 
olduğuna şehâdet ediyor." 

1752. u 6y suratsız, -pâkbâzlık alâmeti hani? Eğri lâf kokusu geliyor, sus'." 

"Türüş", ekşi yüzlü ve suratsız. "Pâk-bâz"ın ma'nâsı yukanda 1746 nu- 
marada gösterildi. 

lj c— «v» Xj> \j j\i>\ Ojji -Li-L; jLiJ 

1753. "bâtında îsânn yüz nişanı olur, iyi İşin yüz alâmeti vardır!" 
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"Nîkû-kâr", terkîb-i tavsifidir, "iyi amel" demektir. Ya'ni, "îsâr, ef âl-i hase- 
neden biridir; ef âl-i hasenenin ve iyi amelin bâtında ve kalbde birçok nişânla- 
n ve alâmetleri olur ki, bunlardan ba'zıları safvet-i kalb ve gmâ-yı kalb ve dün- 
yâdan ihtirâz ve âhirete teveccühdür; sende bunlann hiçbirisi mevcûd değildir." 

1754. "6ğer mal îsâr hususunda telef olursa, hâtınâa yüz dirilik halef gelir." 

"Halef, ivaz ve bedel ma'nâsmadır. Bu ve atîdeki ebyât-ı şerîfede sûre-i 
Bakara'da olan şu âyet-i kerîmeye işâret buyurulur: J-L J ^ y\ o 
pjp AİJij uJipUa. Jji j İj- su Jii- js' j> JjL_- ^ c-^ı V»- ^ (Baka- 
ra, 2/261) Ya'ni "Allâh yolunâa mallarını infâk edenlerin meseli, yedi başak 
bitiren buğday veyâ arpa habbesinin meselidir ki, her bir başakta yüz habbe 
vardır. Allâh Teâlâ dilediği kimse için muzâaf ve katmerli yapar, Allâh Te- 
âlâ'riın varlığı geniştir ve Zât-ı şerifi, mübâlaga ile bilicidir." âyet-i kerîmesi- 
ne işâret buyurulur. Şurrâh-ı kirâmdan Bahru'l-Ulûm ve lmdâdullâh hazarâ- 
tı buyururlar ki: "Zemîn-i kalbde a'mâl-i sâlihadan her ne tohum ekilirse, 
kalbde maârif-i ilâhiyye başaklan zâhir olur. Ve bu beyitlerde lisân-ı işâretle 
maksûd olan dahi budur, iyice teemmül et!" 

1755. "Dtak zemininde temiz tohumları zirâat etmeklik, sonra da mahsûl ol- 
mamak ha!" 

Ya'ni, "Zemîn-i Hak olan kalbde, hüsn-i amel tohumlan ekilsin de, sonra 
mahsûl olmasın hâ! Bu aslâ mümkin değildir. O amel-i sâlih tohumunun, 
mahsûl-i latîf vermesi muhakkaktır." 

<0ÜI (jrf'jl J-ib İ jmj jA oL>jj jl y>- -^>jy jS" 

1756. €ğer ZKû hahçelerinden salkım hitmezse, o halde söyle Sîllah'ın arzı na- 
sıl vâsi' olur? 

"Hûşe", salkım ve başak demektir. "Hû bahçelerinden murâd, kalb-i 
mü'min-i ârifdir. Zîrâ hadîs-i şerîfde jl* ^J* j& j V j ^ ji ^ 
jd\ ^jii ya'ni "Yerime ve göğüme sığmadım velâkin takî ve nakî olan 
mü'min kulumun kalbine sığdım" buyurulur. "Kalbe sığmak"tan murâd, 
kalbdeki maârif-i azfme-i ilâhiyyedir ki, o maârif, tecellî-i zâtiyi celb eder; 
yoksa hüviyyet-i zâtiyye bilcümle eşyâyı muhittir. Ya'ni, "Eğer hüviyyet-i 
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ilâhiyye bahçeleri olan ariflerin kalblerinde, onlann a'mâl-i hasene tohumla- 
n olan maârif-i rabbâniyye başaklan bitmezse, o halde söyle, Allâh'ın arz-ı 
melekûtu nasıl geniş olur?" 

1757. uMâdemki hu fena arzı mahsûisüz değildir, o azîm müstevsa olan ar- 
zullah nasıl olur? 

Mâdemki Allâh'm bu fânî olan arzı ve âlem-i mülkü, mahsûisüz değildir 
ve ekilen hubûbât-ı maddiyyenin başaklan kat kat peyda olmaktadır, o hal- 
de Allâh'm âlem-i melekûtu olan ve pek geniş bulunan o arz-ı ma'nânın 
mahsûlâtı nasıl olacağını var kıyâs et! 

1 758. ^Bu zemîn için, onun mahsûlü muhakkak hadsizdir, hir dâne için en aşa- 
ğı muhakkak yedi yüz vardır. 

Ya'ni, "Âlem-i ma'nâya nisbeten dar olan bu âlem-i mülkün toprağından 
hadsiz ve hesâbsız mahsûl peydâ olur. Bir buğday dânesinden yedi başak çı- 
kar ve her bir başakta da, yüz buğday zâhir olur. Dar olan bu âlemin mah- 
sûlü böyle olursa, geniş olan bu âlem-i melekûtun mahsûlü nasıl olur?" Ni- 
tekim sûre-i Neml'de LfL. ^ «ü sUJb t W ^ (Nemi, 27/89) ya'ni "Kim bir ha- 
sene ile geldi ise, onun İçin o h'aseneden hayırlısı vardır" buyurulur ki, o ha- 
sene tohumunun mahsûlü ziyâde olduğuna delâlet eder. 

1759. w Diamd dedin, hâmidlerin nişanı hani? O^e içinde, ne dışında eser vardır'." 

Bu beyit, husûsiyet cihetinden Irak' dan gelen dervişe dostlarının i'tirâzı- 
dır. Umûmiyet i'tibâriyle bir suâl-i mukadderin cevâbıdır. Meselâ bir sâil çıkıp 
der ki: "Ben lisânın a'mâl-i hasenesinden olan vazîfe-i hamdi îfâ ediyorum ve 
bu amel-i sâlih tohumunu ekiyorum; fakat Hakk'ın zahirî ve bâtını olan 
ni'metleri benden eksiliyor!" Cenâb-ı Pîr cevaben buyururlar ki: "Ey efendi, 
sen lisânınla, "Allâh'a hamd ve senâ olsun!" diyorsun, fakat sende hakikî 
olarak hamd edenlerin alâmeti yoktur. Senin ne içinde ve ne de dışında o 
söylediğin hamdin eseri yoktur. Hamd edenlerin içinin eseri budur ki, onlar 
Hakk'ın hiçbir tecellîsine kalblerinde sıkıntı duymazlar; belki Hakk'ın gerek 
lütuf ve gerek kahır sûretindeki tecelliyâtına âşıktır." Nitekim Hz. Pîr, ileride 
bu Mesnevî-i Şeriflerinde şöyle buyururlar: 
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^ j* ö**^ ü* *-r*^' y Jr&b y j a* y p-**^ 

"Ben o Hakk'm kahrına ve lutfuna cidden âşıkım; pek acîb şeydir ki, ben her 
iki zıddm âşıkıyım, " 

Ve kezâ Eşref-i Rûmî hazretleri de şöyle buyurur: 

Celse celâlinden cefâ, yâhud cemâlinden vefâ 
îkiside cana safa senden o hoştur hem bu hoş 

Ve böyle hamd edenlerin dışının eseri budur ki, zâhirleri ahvâl-i kalbiyyele- 
rinin te'sîriyle şen ve şatır olup, lisanlarından aslâ bir kelime-i şikâyet işitilmez 
ve bilcümle a'zâ-yı bedenlerini emr-i ilâhî ve âdât-ı peygamberi dâiresinde kul- 
lanırlar. İşte böyle bir hamd, kalbde maârif-i ilâhiyye mahsûllerini peydâ eder. 
Nitekim sûre-i Nemi' in âhirinde buyurulmuştur: ^'yjj^. «ÜJ ol^jı js j 

(Nemi 27/93) Ya'ni "El-hamdü lillâh de! Allâh Teâl'â size âyetlerini göstere- 
cektir, müteakiben siz o âyât-ı ilâhiyyeyi bileceksiniz." 

1760. Şerifin Uiuüaua hamili doğrudur, zîrâ onun hamdinin şahidi eli ve 
[1764] - U 

ayağı oldu. 

Ya'ni, "Ârif Hakk'a zâhiren ve bâtınen hamd ettiği cihetle onun hamdi doğ- 
rudur ve onun hamdi yukanda 1 733 numaralı beyt-i şerîfde mezkûr olan eğ- 
ri hamd kabilinden değildir. Arifler bilcümle uzuvlannı emr-i ilâhî dâiresinde 
kullandıklarından, elleri ve ayaklan Hakk'a hamd ettiklerinin şahididir." Zîrâ 
o uzuvlan Hak Teâlâ ne vazîfe için ihsân buyurmuş ise, ancak o husûsta kul- 
lanırlar. Ezvâk-ı cismâniyyeleri müsâade-i ilâhiyye dâiresine mahsûrdur. Me- 
selâ gözlerini âsâr-ı ilâhiyyeden ibret almak ve kulaklanm hikemiyâM ilâhiy- 
yeyi dinlemek ve dimağlannı tecelliyât-ı Hakk'ı ve mebde' ve maâdlannı dü- 
şünmek ve ferclerini ancak tevlîd-i veled etmek husûsunda kullanırlar. Mese- 
lâ bir hükümdâr birisine elmaslı bir baston ihsân etse ve o kimse dahi o bas- 
tonu hayvan sürmek husûsunda kullansa, bu tarz-ı isti' mâl o ihsâna hamd et- 
mek değil, bilakis hakaret etmek olur. Bunun gibi bir kimse her bir uzvunu, hi- 
lâf-ı emr-i Hak ef âlde kullansa, ihsân-ı ilâhîye hakâret etmiş olur. 

Jj y>- < Jm\ jJs jj y Jr"*"-^ t-^o^ j\ 

1761. Onu cisminin karanlık kuyusundan çekti ve onu dünyâ zindanının di- 
binden satın aldı. 
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"O hamd veyâ hamd sebebiyle Hak, ârifî, karanlık kuyu mesabesinde olan 
cismâniyet âleminden rûhâniyet ve nûrâniyet âlemine çekti ve o ârifı dünyâ 
zindanının dibinden satın aldı." Nitekim âyet-i kerîmede 'es ^ 
i^Ji ^ di °^\ r \ j p+jÂ (Tevbe, 9/111) ya'ni "Allâh Teâlâ mü'minlerden ne- 
fislerini ve mallannı cennet mukabilinde satın aldı" buyurulur. 

<— y. b Jİ O-^-Uj- cJ\ *J*&y* jy j tSyû (j-^' 

1762. ^Takva atlası ve ülfet eâici olan nur, onun omuzu üzerinde hamd alâmetidir. 

Malûm olsun ki, takvanın derecâtı vardır. Birinci derecesi, HakTeâlâ'dan 
korkması sebebiyle abdin günâhlardan sakınmasıdır. İkinci derecesi, huzû- 
zât-ı nefsâniyyenin terkidir; üçüncü derecesi, abdi Hak'dan uzaklaştıran şey- 
lerin hepsinden ictinâbdır. Bunda mubâhât ile iştigâl dahi dâhildir. Ve takva- 
nın en yüksek mertebesi hakkında Fusûsu'l-Hikem'âe Fass-ı Hûdfde Şeyh-i 
Ekber Muhyiddîn Arabî hazretleri şöyle buyururlar: *a\ ^ ^ jd 
çJr) siyi _j ii>-\ _j ^uı (Jâpi j 5 ^UaJi o& <j\ ytâ> jJ-ı öLSC* âjIîj ya'ni 
"Müttakiler nerededir ki, Hak onlann zahirleri oldu; ya'ni onlann zâhir olan 
sûretlerinin "ayn"ı oldu; ve o muttaki inde'l-cemf nâsın a'zamı ve ehakkı ve 
akvâsıdır." Arif bu takvâ derecâtı ile müzeyyendir ve sırtında bu takvâ atlası 
vardır. "Nûr-ı mü'telif 'den murâd, nûr-ı maârifdir ki, cânib-i gaybdan ale't-te- 
vâlî onun omuzu üzerine vârid olmağa alışmıştır ve halk arasında o ârif bu 
nûr ile yürür. Nitekim âyet-i kerîmede şöyle buyurulur: uw j «bL-u iv oıs" ^jt 
İ^a ^Uu 'JÂ cAJ^i\ j X VJr ^üı j 4j jL, \j'y 'i (En'âm, 6/122) Ya'ni "O kim- 
se Ki cehl ile ölü mesâbesinde iken, biz onu îmân ile diri kıldık ve onun İçin 
nûr-ı irfân halk ettik. O ma'rifet ile nâs arasında basiret ile yürür, cehil karan- 
lıklan içinde olan kimse gibidir ki, ondan çıkmağa mecâl yoktur." İşte takvâ 
atlası ve nûr-ı irfân, ârifin omuzu üzerinde hamd-i kâmilinin alâmetidir. 

1763. <Zftriuet olan cihandan kurtulmuş, gülzânn ve akıcı mnarın sakini olmuştur. 

Bu beyt-i şerîf de, sûre-i Gâşiye'de oian J j y. 6 y^i 

Zjir *^ ı£i J £*U V (Gâşiye, 88/8-12) ya'ni "O günde yüzler vardır ki 
âsâr-ı ni'metle beşâşette ve sa'yinden nâşî râzıdır, âlî olan cennettedir; ora- 
da beyhûde söz işitmezler; kelâmları zikir ve hikmettir, orada dâimâ akıcı pı- 
narlar vardır" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur ki, urefâ-i billâh bugün cen- 
net-i âcil içindedirler ve bu vücûd-ı izâfî kuyûdundan, mevt-i ihtiyârî ile kur- 
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tulmuşlardır. Ardı arası kesilmeyen hikem ve esrâr-ı ilâhî peyderpey kalble- 
rine vârid olur. Onlar kendi aralarında bu cennet-i irfân içinde aslâ boş ve 
beyhûde sözler konuşmazlar, musâhabeleri zikir ve hikmettir. 

1764. Onun meclisi ve mahalli ve makamı ve rütbesi, onun âlî-himmet olan sır- 
rının tahtı üzerindedir. 

Ya'ni, ârifın meclis-i maârifi, âlî-himmet olan sırnnın tahtı üzerindedir ki, 
o taht o sırnn hakikatidir ve o hakikat onun ayn-ı sâbitesidir; ve kezâ o sır- 
nnın tahtı üzerinde onun mahall-i mahsûsu ve makâm-ı mümtâzı ve ism-i 
hâssı iktizâsınca rütbesi vardır. 

1765/ Hiir mak'ad-ı sıdkdır ki, sıddîkler, onda kev latîf ve mesrur ve iâze-rü- 
durlar. 

"O âlî-himmet olan sırnn tahtı bir mak'ad-ı sıdkdır ki, o hakîkatü'l- 
hakâyık olan vücûd-ı mutlaktır. Sıddikların hakîkat-i zâtiyyeleri o taht üze- 
rinde latîf ve kesafetten ârî ve mesrûr ve inkılâbdan muarrâ ve tâze-rûdurlar." 
Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de bu makam hakkında şöyle buyurulur: Ü JL±\ ö\ 
til^ -ûi. j > j oiİ j (Kamer, 54/54,55) ya'ni "Muhakkak 
muttâkfler cennetlerde ve nehirlerdedir; melîk-i muktedir indinde olan 
mak'ad-ı sıdkdadırlar." "Ser-sebz", tâze, genç ve ikbâlli ve tâli'i uygun olan 
ma'nâsınadır. 

jb j jŞ" j jjb ıjhZ'j -U^ jLjj jl jj^iS' -Xaj>~ öy>- Otİ 

1766. Onl arın namdı, hahârdan gülşenin hamdi gibidir, yüz nİşân ve yüz gır u 
dâr tutar. , 

"Gîr u dâr", emr edicilik ve hükümranlık demektir. Ya'ni "Kâmillerin ham- 
di, bahârın te'sîrinden ve tecellîsinden, gülşenin hamd-i fiilîsi gibidir, zîrâ gül- 
şen bahânn tecellîsinden güllerini izhâr eder; bu ızhâr-ı letâif onun hamd-i 
fiilîsidir. İnsân-ı kâmil dahi Hakk'ın tecelliyât-ı mütenevviasından, türlü tür- 
lü maârif güllerini izhâr eder. Bu da gülşenin bahârdan olan hamd-i fiilîsi gi- 
bidir. Onlann bu hamd-i fiililerinin birçok alâmeti ve birçok hükümranlığı var- 
dır. O hükümranlıklar dahi onlarda âsâr-ı esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin zuhûru- 
dur ki, ölüyü diriltirler ve diriyi bir nazar ile öldürürler. 
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1767. Onun hakân üzerine pınar ve nahl ve otlar, o gülistan ve nigâristân şâ- 
hidâir. 

Ma'lûm olsun ki, ârif-i kâmil, cem'iyyet-i esmâiyyenin mazharı ve kâina- 
tın zübdesidir. Binâenaleyh esma ve sıfât-ı ilâhiyyenin mezâhiri olan âlemin 
hey'et-i mecmuasında her ne varsa, onların nazîri kâmilin vücûdunda zâhir- 
dir. Nitekim Hz. Pfr'in peder-i âlileri Sultânu'l-Ulemâ Bahâeddîn el-Veled 
(k.s.) hazretleri Bağdad'da bir ay besmele-i şerifi tefsir buyurduğu sırada zabt 
olunan ifâdât-ı münîfelerinden me'hûz olan şu parça bu ma'nâyı te'yîd eder: 
"Öyle gördüm ki, Allâh cümle hûbânı bende ve benim eczamda münderiç kıl- 
dı. Benim eczâmın cümlesi onlann eczâsında kanşmıştır. Benim her cüz'üm- 
den süt aktı, cemâlden, kemâlden, muhabbetten, lezzetten ve hoşluktan vü- 
cûd-pezîr olan her sûret benim altı cihetimde Zâtullâh'dan zuhûra geldi. Ni- 
tekim bir kimse parlak elbise giyse, o câmeye türlü türlü nakışlar aks eder. 
Allâh hüsünden ve onu bulmaktan ve suver-i cemileden ve hûbândan ve on- 
lann aşk-bâzlıklarından ve mevzûnluklanndan ve suver-i akliyyâttan ve hür 
ve kusûrdan ve âb-ı revandan ve acâibân sâire-i bî-nihâyeden bende kendi- 
sinden yüz bin sûret gösterir. Nazar edip bu suretleri müşâhede ediyorum ki, 
bu kadar cemâl-ârâste bende görünüyor; ve istediğim her sûreti Allâh bana 
gösteriyor. Ve bunların cümlesi benim eczâmda zâhir oluyor. Ve Allâh Zü'l- 
celâl hazretlerini gördüm ki, yüz bin reyhân ve gül ve gülistan ve san ve be- 
yâz yâsemen izhâr buyurdu ve benim eczâmı gülzâr eyledi ilh." 



i—^jlv* jJ y> j-5 j» Ol -uLi -uli 

1768. güzelin hinlerce şahidi, her tarafta sadefin içindeki inci gihi, şâhidliktedir . 

Birinci "şâhid", şehâdet masdanndan ism-i fâil ve ikinci "şâhid" Fârisî 
olup güzel ve mahbûb ma'nâsınadır. Yukandaki îzâhât bu beyt-i şerife dahi 
râci'dir. Ya'ni, "Mahbûb-ı hakikî olan Hakk'ın cemâlinin binlerce şâhidi, in- 
sân-ı kâmilin âyînesinde, sadefin içindeki inci gibi, şehâdet etmektedir." Zîrâ 
insân-ı kâmil, cem'iyyet-i esmâiyyenin mazhandır ve Hakk'ın endâm âyîne- 
si mesâbesindedir. Binâenaleyh insân-ı kâmil Hakk'ın güzelliğidir. 

1769. Senin nefesinden fena sır kokusu gelir, ey lâfçı, senin gamın haşından 
ve yüzünden parlar. 
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Bu beyt-i şerîf yukanda geçen 1 742 numaralı beyte merbuttur. O beyt-i 
şerifte "Gerçi dilin o şâhın medhini izhâr eder; senin yedi a'zân şikâyet eder" 
buyurulmuş idi. Ya'ni "Ey müddei-i kâzib, senin bâtının ahkâm-ı ilâhiyyeden 
müşteki olduğu halde, dilin hamd ile meşguldür. Fakat ey kemâl da'vâsında 
bulunan yalancı, içinin gamı ve sıkıntısı dışından belli olur." 



"Mesâf ', "mesaff *ın cem'idir; cenk için durduklan mahaller ma'nâsına ge- 
lir. "Mesâf'dan murâd, esmâ-i mütekâbilenin mahall-i mücâdelesi olan bu 
vücûd-ı izâfî âlemidir. "Koku tanıyanlardan murâd, ahvâl-i bevâtına nâzır 
olan insân-ı kâmillerdir. "Hây u huy", gürültü ve şamata ma'nâsınadır ki, 
murâd kemâl da'vâsı hakkındaki dedikodulardır. Ya'ni "Hâdî ve Mudili ve 
Dârr ve Nâfr gibi mütekâbil olan esmâ-yı ilâhiyyenin mahall-i cidâli bulunan 
bu dünyâda, efrâd-ı beşerin ahvâl-i batine ve kalbiyyesine nâzır olan kâmil- 
ler vardır. Binâenaleyh sen cür'et ve cesâretle boş dedikodulan az yap!" 

jlj <_> yh£j> X£ ^ y (O j\ jL> y 6\f jXLa j\ y 

1771. Sen müşçjten lâf etme, zîrâ o soğanın kokusu senin nefesinden razı mek- 
şûf ediyor. 

Sen içinde müşg olduğundan bahs ederek öğünme ve kemâlâtından ba- 
hisle kendini satma; zîrâ mi'dendeki soğanın kokusu, soluğundan içindeki 
maddenin mâhiyetini izhâr ediyor ve kelâmından soğan kokusu mesâbesin- 
de olan nefsânî sıfatlann kalbinde muzmer olduğu anlaşılıyor. 



"Sır", sarımsak; "gen", "gâh" edâtının muhaffefıdir. "Sîr-gâh" ism-i me- 
kân olup "sarmısaklık" ve "sarımsak mahalli" demek olur. Burada "sarmısak- 
lık"dan murâd, âlem-i rûhâniyyette pek fenâ kokan sıfât-ı nefsâniyyenin 
müstevli olduğu kalbdir. "Gül-şeker"den murâd, sıfât-ı rûhâniyyedir. Ya'ni 
"Ey müddeî, sen benim kalbim sıfât-ı rûhâniyyenin mecma'ıdır diyorsun. 




1 770. <j\iesâfda mahir koku tanıyıalar vardır; sen cüretle heykûde hây u hu- 
yu az yap! 
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Halbuki kelâmından kalbinin bir sarımsak tarlası gibi sıfât-ı nefsâniyye mec- 
ma'ı olduğu anlaşılıyor. Boş sözler söyleme!" 

1773. fjönül hüyük ev gibidir; gönül evinin gizli komşulan varâır. 

1 774. ü^encere ve duvarların aralığından esrarlara muttali olurlar. 

O kalb penceresinin ve duvarlannın aralığından, o gizli komşular birçok 
sırlara vâkıf olurlar. 

1 775. ''Bir aralıktan ki hiç vehim tutmaz, hâne sahibi hiç sehim tutmaz. 

"Gizli komşulardan murâd, ariflerin kalbidir. Ma'lûm olsun ki, bir insanın 
kemâliyle kendisini bilmesi gayet müşkildir. Kalbin o kadar derin sırları vardır 
ki, onlar ancak bir sâikin te'sîriyle sâha-i fıiliyyâta geldikçe zâhir olur. lnsân-ı 
kâmilin nazarlan ise, asla vehme gelmeyecek olan aralıklardan, kalblerin en 
derin köşelerine kadar nüfuz edip o kimsenin ahvâline muttali' olur. Ve onla- 
rın bu sûretle vâki' olan imlâlarına kalb sahibinin aslâ vukufu olmaz. "Sehm", 
nasîb ve hisse ma'nâsınadır. Ya'ni, "Kalb sâhibinin, ârifın vukufundan aslâ na- 
sibi ve hissesi yoktur" demek olur. Ba'zı nüshalarda "sehm" yerine "fehm" vâ- 
ki'dir. Bu sûretde ma'nâ "Kalb sâhibi, arifin vukufunu anlayamaz" demek olur. 

1776. ÖCur andan oku ki, şeytan ve onun kavmi, insana mensûb olan halden 
sır ve koku götürürler. 

Ya'ni, "Ey sâlik, ârifın gizli aralıklardan kalbinin ahvâline muttali' olma- 
sını istib'âd etme! Bunun delilini istersen Kur'ân-ı Kerîm'i oku ki, sûre-i 
A'râf da vâki' olan âyet-i kerîmede şöyle buyurulur: ^ «Lİj j* °<£\ y. *ı\ 
'j yJj, u '^Sli KŞJt '^Uüi lu>- U! Û (A'râf, 7/ 27) Ya'ni "Zîfâ şeytan ve ka- 
bilesi, sizin onlan görmediğiniz bir haysiyetle sizi görür. Biz şeytanlan, îmân 
etmeyenlerin dostu yaptık." 

c~~J «Lil j ^j» <iı£J\ j olS'I (1)1 jl jlj 

1 777. O bir yoldan ki, insan ondan agâh değildir, zîrâ hu mahsüsden ve bu eş- 
bahdan değildir. 
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Ya'ni, "Ecsâm-ı şeytânı, son derecedeki rikkat ve letafetlerinden dolayı 
mahsûs ve bu âlem-i kesifin müşabihleri olmadığından, sizin nazannıza gel- 
mez." Onlar ise sizi, sizin cisimlerinizin gılzatı ve kesafeti ve mahsüsiyeti ha- 
sebiyle görürler. Binâenaleyh onlann letâfetleriyle sizin latîf olan bâtınlannız 
arasında cinsiyet vardır. Ve bu cinsiyetleri hasebiyle sizin bâtmlannıza mu- 
sallat ve kalblerinizin ahvâline muttali' olup vesvese ilka ederler. Ve siz on- 
lann size musallat olduklan yola vâkıf olamazsınız. 

Oy OjJ i>Jj <j\ Ij J-* j j Ol-X5Li üL> ji 

1778. O^âkıdlar arasında riya izhâr etme. 6y aşağı olan kalh, mihenk üzerin- 
de hir lâf vurma t 

"Nâkıd", hâlis ile kalpı ayıran demektir. Ya'ni, "Hâlis ile kalpı birbirinden 
ayıran arifler arasında riyâ izhâr etme !" "Me-ten", "tenîden" masdarından 
nehy-i hâzırdır. Burada "izhâr etmek" demektir. "Mihekk"den murâd, kezâ kalp 
ile hâlisi ayıran ariflerdir. "Ey sıfât-ı nefsâniyye ile dolu olan müddeî-i kâzib, mi- 
hekk olan insân-ı kâmilin huzurunda kemâl da'vâsını etme ve kendini öğme!" 

1779. Uier mihekk için kalhın sırrına yol olur ki, ZHudâ onu cezr ve ceVoin 



"Zfrâ her mihekk taşı için kalp olan altının gizli olan kalplığına yol olur. 
Çünkü Hudâ o mihekki kalpın geri atılmasına ve hâlisin ileri çekilmesine hâ- 
kim kıldı." Ya'ni insân-ı kâmil sâdık ile kâzibi tefrik için bir mihekk taşıdır. 
Hak Teâlâ hazretleri kâzibi dergâhından red ve sâdıkı dergâhına celb için o 
kâmilleri me'mûr etti. Bu beyt-i şerif Hind nüshalannda şöyledir: Sj \j cX™ ^ 
^Ji j ^ j^u* *f cJU j jıi Ya'ni, "Muhakkak mihekkin hâlis 
ve kalp üzerine yolu olur. Zîrâ Hudâ onu cisim ve kalb üzerine emîr etti." 
"Mihekk" den murâd, insân-ı kâmildir ki, Hak Teâlâ o insân-ı kâmili cisim ve 
kalb üzerinde tasarruf sâhibi yaptı. 



emîri eiti. 



[1 784] 1 

dan vâkıflardır; 



1780. 6y iyi mezhebli, mademki şeytanlar kendi galîzlikleriyle hizim sırrımız- 




aşağıyız. 
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O şeytanlar letâfet-i vücûdlan hasebiyle bizim latif olan bâtınımızda çalın- 
mış ve gizli bir meslek tutarlar.ve biz onlann bu hırsızlıklanndan dolayı baş 
aşağı oluyoruz. 

1 782. ^Dembedem fesada verme ve azîm ziyan ya-parlar. delmek ve yarmak ve 
pencere sâhİbiâirler. 

"Habt", sehv etmek ve unutmak ve ağaca vurup yaprağı dökmek ve fe- 
sada vermek ma'nâlanna gelir. Burada "fesada vermek" ma'nâsı münâsibdir. 

1 783. binâenaleyh cihanda rüşen canlar, niçin c/izli halden bv-haber olsunlar? 

Ya'ni, "Şeytanlann insanlann bâtınına olan tasallutlan bu sûretle olunca 
ve onlann nârî olan ruhları benf-âdem üzerinde böyle tasarrufa kadir olunca, 
rûhlan nûrî olan kâmiller bu cihân-ı kesîfde niçin gizli olan ahvâl-i kalbiyye- 
den bî-haber olsunlar?" 

1784. Sirayette şeytanlardan daha aşağı mı oldular, o ruhlar ki çadırı felek üs- 
tüne vurdular? 

"Sirayet", kendi te'sîrini etrâfa yaymak demektir. Ya'ni, "Ervâh-ı nûriyye- 
den olan ve kesîf âlem-i taayyünâtın üstüne çadırlarını kuran insân-ı kâmiller, 
te'sfr husûsunda ervâh-ı nâriyyeden olan şeytanlardan daha aşağı mı oldular?" 

1785. (Şeytan felek tarafına hırsızca gider. O şihab-ı muhrikdan mat' ün olur. 

"Şihâb", ateş şulesi ve uçan yıldız; "mat'ûn", vurmak, cezb etmek 
ma'nâsına olan "ta'n" masdanndan ism-i mef ûldür; "vurulmuş" ma'nâsına- 
din Bu beyt-i şerîfde sûre-i Çin'de vâki' çz~i ^ ss\ı* us" 
\xjj -J !utJ (Cin, 72 / 9) ya'ni "Biz mukaddemâ gökte meleklerin kelâmı- 
nı işitmek için bir mahalde oturur idik. Şimdi kim ki dinlemek kasdında bulu- 
nursa, kendi için hazır bir şihâb bulur" âyet-i kerîmesine ve kezâ sûre-i 
Hicr'de vâki' & uı ö^a ey j ctJ*^ Ub -jj ^jj- <f ^ -^j 
j^a v^Lj-i, aIjü '^_Ji 3>-ı'(Hicr t 15/16-18) ya'ni "Biz gökde burçlar yarattık ve 
bakanlar için onu süsledik ve onu her bir şeytân-ı racîmden sakladık. Şu ka- 
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dar ki, meleklerden söz çalmak isteyen şeytanı apaçık bir şihâb ta'kîb eder" 
âyet-i kerîmelerine işâret buyurulur. 

Malûm olsun ki, melek kuvvet ve şiddet ma'nâsınadır. Ve melâike iki kı- 
sımdır: Birisi tabiî, diğeri unsurîdir. "Melâike-i tabiiyyûn" anâsırın bulunma- 
dığı fezâda suver-i tabîiyyeden mütekevvin olan ervâh-ı ulviyyedir. "Melâ- 
ike-i unsuriyyûn" anâsıra mensûb olan ervâhdır. Melâike-i unsuriyyûn avâ- 
lim-i bî-nihâye-i kesîfenin tedbîrine me'mûrdurlar. Bunların a'dâdı hasr ve 
ta'dâda gelmez. Melâike âlem-i his ve şehâdette eşhâs-ı kesîfe gibi görün- 
mezler; zîrâ ervâhdır. Âlem-i hayâlde suver-i muhtelifeye mütemessilen 
meşhûd olurlar. Bu temessül râînin ahvâl ve i'tikâdâtı ile münâsebetdârdır. 
Hz. Cibril'in cenâb-ı Meryem'e ve diğer melâike-i kirâmın Lût (a. s.) ve şâir 
enbiyâ (aleyhimü's-selâm)a temessülleri gibi. Onların bu temessülleri esnâ- 
sında râînin nezdinde hâzır olanlar, bu melâikeyi müşâhede edemezler. Zîrâ 
âlem-i hayâle dâhil olan ancak râîdir. Meğer ki huzzârdan dahi âlem-i hayâ- 
le dâhil olanlar bulunsun; bu temessülü bunlar da görebilirler. 

imdi anâsırdan mürekkeb olan ecrâmın mâfevkınde ervâh-ı ulviyye mev- 
cûddur. Ve bu ervâh suver-i tabîiyyeden olduğundan bunlara "melâike-i tabî- 
iyyûn" dahi derler. Zîrâ kendi mertebelerine göre bunlarda dahi zuhûr vardır. 
Ve "nefes-i rahmânî" ise bunlara nazaran bâtındır. Bu ervâh dahi a'yân-ı 
anâsıra nisbeten bâtın ve a'yân-ı anâsır bunlara nazaran zâhirdir. Ta'bîr-i di- 
ğer ile ervâh-ı ulviyye insanın nefesini ihrâç ettiği vakit, yavaş ve bilâ-sadâ 
söz söylemesine ve a'yân ve anâsır ise cehren ve sadâ ile tekellümüne mü- 
şâbihdir. Bundan anlaşılır ki, melâike-i tabfıyyûn ile melâike-i unsuriyyûn 
arasında zuhûr ve butûn i'tibâriyle münâsebet-i dâime vardır. Zîrâ melâike-i 
tabfıyyûn ilm-i ilâhîde sâbit olan ahkâmı ve emr-i ilâhîyi melâike-i unsuriy- 
yûn vâsıtasıyla âlem-i kesâfete inzâl ederler. ı^î oi^Uû (Nâziât, 79/5) ["... 
İş düzenleyenlere and olsun!"] âyet-i kerîmesinde bu melâikeye işâret buyu- 
rulur. Ervâh-ı unsuriyye-i nâriyyeden olan şeyâtîn ise, bi'set-i seniyyeden 
evvel, letâfet-i cismâniyyeleri hasebiyle fezâya suûd edip melâike-i tabfıyyûn 
ile melâike-i unsuriyyûn arasındaki esrâra muttali' olurlar ve onlann mükâ- 
Iemât ve tebiîğâtını çalıp ziyâde ve noksan olarak kâhinlere söylerler ve kâ- 
hinler de onlann etbâ' ve mukallidi olarak onu efrâd-ı beşere ihbâr ederler idi. 
Bu kâhinlerin ihbân ekseriyâ doğru ve ba'zan dahi bu şeytanlann kendi 
re'yleriyle bu habere ilâve ettikleri yalanlar sebebiyle de yalan olur idi. Ser- 
ver-i âlem (s.a.v.) Efendimizin bi'set-i seniyyelerinden sonra şeyâtîn isti- 
mâ'dan memnû' oldular; ve eğer kasd-ı istimâ' ederlerse bu melâike-i tabfıy- 
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yûn ve unsuriyyûn, o şeyâtîni şihâblar ile vurup yakmağa başladılar. Ya'ni 
şihâblann kuvve-i nâriyyesi, şeyâtînin kuwe-i nâriyyelerinden şedîd olduğu 
cihetle, onları kendi kuvvetlerinde mahv ve müstehlek kıldılar. Nitekim yu- 
kanda mezkûr olan âyetler bu hâli mübeyyindir. 



"Felek"den murâd, melâike-i tabflyyûnun bulunduğu felek-i esirdir ki, 
uçar yıldız veyâhud uçar yıldız şeklinde görünen şule-i âteş, o ervâh-ı nâriy- 
yeyi, kendi kuvve-i galebesiyle o sahadan aşağı ıskat ve tard eder. Nitekim 
şakiyi de cenkde ehl-'i cihâd mızrak darbesiyle böyle vurup düşürürler. 



Ya'ni, "Makbul olan ervâh-ı enbiyâ ve evliyâ, eflâke suûd edip, melâike 
arasındaki esrâra muttali' olurlar. Eğer ervâh-ı şeyâtîn bu sıfatta onlara şerik 
olsa, bu ervâh-ı makbûleye reşk ve gayret vâki' olur. Bu ervâh-ı makbûlenin 
reşk ve gayretinden dolayı melâike, şeyâtîni felekten baş aşağı atarlar." Ve 
onlardaki bu gayret ervâh-ı nâriyyenin ervâh-ı nûriyye mertebesine irtikâ 
cür' etini kesr içindir. 

1788. Bğer sen çolak ve topal ve kör ve sağır isen, o ay ruhlar üzerine şekketme! 

Ey müddeî-i kâzib, senin ruhunun kolu çolak olup kâmillerin makamına elin 
erişmezse ve ma' nevî ayağın topal olup onların merâtibine vusûl kudretin yok 
ise ve basaM basîretin kör olup onların âlî mertebelerini göremiyor isen ve ru- 
hunun kulağı sağır olup onların âlem-i melekûttaki medh ve senalarını işitmiyor 
isen, bâri kendi hâline insâf edip o ay ruhların ya'ni ervâh-ı nûriyyenin kadr ve 
menzileden hakkında şübheye düşme! Onların huzurunda mütevâzi' ol! 

1789. Tlfan ve az öğün, can çekişme! jbira o cisim tarafına çokluk casus varâır. 

Ey yalancı mürşid ve müddeî-i kâzib! Kâmilin huzurunda, kendi bâtınının 
noksânına bak da utan ve kemâlâtmdan bahs ile az öğün ve mübâhasât-ı li- 
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saniyye ile onu mağlûb etmek için beyhude yere can çekişme! Zîrâ senin o 
cismin ve cisminin kuvâsı ve efkânn tarafına kâmilin çok câsusu vardır ki, 
senin ahvâlini tecessüs eder. 

îlâhî olan tabîblerin gönül ve din hastalıklarını, müridin ve 
yabancının sîmâsında ve onun sözünün lahninde ve onun 
gözünün renginde ve bütün bunlar olmaksızın dahi gönül 
yolundan anlaması beyânındadır. Zîrâ muhakkak onlar 
kalblerin casuslarıdır. Binâenaleyh onlar ile sıdk ile oturun! 

Ya'ni, tabîbân-ı ilâhî olan insân-ı kâmiller, gönülde bulunan sıfât-ı nef- 
sâniyye ve dîn hakkındaki şek ve şübhe hastalıklarını, gerek mürîdlerinin 
ve gerek yabancıların sîmâlarında ve onların sözlerinin tavrında ve gözleri- 
nin bakışında görürler. Nitekim âyet-i kerîmede, J^Ji ^ ^ ^ j (Mu- 
hammed, 47/30) ya'ni "Sen elbette onları kavlin lahninde ârif olursun" ve 
j^U-o J^i (Bakara, 2/273) ya'ni "Sen elbette onları sîmâlarıyla ârif olur- 
sun" buyurulur. Bu anlayışa "fırâset-i hikemiyye" derler ki, zâhirde görülen 
alâmetten ahvâl-i bâtına intikâl olunur. Meselâ bir kimsenin zâhiren lisânı 
mülâyim olur; fakat içindeki gazabı ve öfkesi sadâsının ihtizâzından veyâ- 
hud kullandığı kelimelerin birinden veyâhud gözünün bakışındaki halden 
anlaşılır. Bu anlayışta ehl-i zekâ olan nâkıs insanlar ile kâmiller müşterek- 
tir. Fakat insân-ı kâmillerin anlayışında aslâ hatâ olmaz ise de, nâkıslarm 
anlayışlarında ba'zan hatâ vâki' olur. Zîrâ insân-ı kâmillerde fırâset-i şer'iy- 
ye vardır; nâkıslarda bu fırâset yoktur. Nitekim sürh-ı şerîfde, bütün bu alâ- 
metler olmaksızın dahi kâmillerin gönül yolundan anladıkları beyan buyu- 
rulur. Bu fırâset-i şer'iyye hakkında «uı M j*P '^J y a ' ni 
"Mü'minin fırâsetinden sakının, zîrâ o Allâh'm nûriyle nazar eder!" hadîs-i 
şerîfı vârid olmuştur. Firâset-i hikemiyye ile fırâset-i şer'iyye hakkında 
Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i Arabî (k.s.) hazretleri, et-Tedbîrâtü'I-llâhiyye fı 
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İslahı Memleketi'l-însâniyye nâmındaki eser-i âlîlerinde îzâhât i'tâ buyur- 
dukları gibi, Fütûhât-ı MeMzyye ferinin "Firâset" bâbmda dahi ma'lûmât-ı 
müfide beyân buyururlar. Sürh-i şerîfdeki ^jüJi l _ n> ^^ ^ ibâresi ps-JMü 

ya'ni "Ehl-i sıdk ile mücâleset ettiğiniz vakit, sıdk ile oturunuz! Zîrâ onlar 
kalblerin câsuslandır; kalblerinize girerler ve himmetlerinize nazar ederler" 
hadîs-i şerifinden muktebesdir. 

1790. bu cisim iabMeri, ilim satıcıdırlar; senin hastalısına senden daha ziyâ- 
f 1794 ^ de vâkıf dırlar. 

1791. I7/.em nabzdan, hem renkden, hem de demden, senden her türlü hastalı- 
ğa koku götürürler. 

Ya'ni, "Bu zahirî doktorlar ilm-i tıbba âşinâ olduklanndan senin hastalığı- 
na senden daha ziyâde vâkıf olup nev'ini teşhis ederler. Nabzının atışından, 
yüzünün renginden, hem de deminden ya'ni kanının tahlilinden; ve "dem" 
nefes ma'nâsına olduğuna göre, nefesinden, ya'ni sana nefes aldınp ciğeri- 
nin hâlinden, sendeki hastalığın nev'ini anlarlar." 

1 792. binâenaleyh tabıbân-ı ilâhî cihanda, senden ağzın sözü olmaksızın ni- 
çin hilmesinler? 

"Cisim tabıblerinin hâli, yukanda zikr olunduğu gibi olunca, ilâhî olan ta- 
bîbler, sen kendi hâlinden lisânınla bahsetmeksizin, onlar senin ahvâl-i bâtı- 
neni niçin bilmesinler?" Zîrâ ilâhî tabîbler insân-ı kâmildir. Ve insân-ı kâmil 
hem ism-i Zâhir'in ve hem de ism-i Bâtın' ın meclâsıdır. Binâenaleyh onlar 
hem cisim hastalığını ve hem de ruh emrâzını tedâvîden âciz değildirler. Ni- 
tekim Menâkıb-ı Sipehsâlâf da münderiç şu menkıbe bu ma'nâyı îzâh eder: 

"Ashabın ekâbirinden bulunan Mevlânâ Fahreddîn-i Sivâsî (rahimehul- 
lâh) hummâ-yı muhrikaya tutulup bir müddet esîr-i fırâş oldu; etıbbâ onu te- 
dâvîden âciz kaldılar. Hz. Mevlânâ (r.a.) iyâdetini teşrif edip, emir buyurdu. 
Soyulmuş sarımsak getirtdiler; döğüp kaşık ile ona verdiler. Etıbbâ hastaya 
sarmısak yedirildiğini işitince, onun sıhhatından ümîdlerini kesdiler. Lutf-ı 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / VII. CÎLT • MESNEVÎ-4 • 



Hudâ, o gece terledi, sıhhat bulmağa başladı. Etıbbâ bunu müşahede edince: 
"Bu hâl kâide-i tıbba ve kânûn-i hikmete müstenid değil, belki hikmet-i ilâ- 
hîdir" dediler." Nitekim Hz. Pır buyururlar. Beyt: 



"Biz hakimiz, biz tabibiz, Bağdad'dan erişdik. Biz çok illete mensûb olanları 
gamdan kurtardık. İlâhî hakimleriz, kimseden ücret istemeyiz. Zîrâ biz hasta 
olan cisme endîşe gibi koşanz. " 



İlâhî olan tabîblerin ilmi, hem rûhâniyete ve hem de cismâniyete taalluk et- 
tiği ve ruhâniyet cismâniyetden mukaddem olduğu cihetle, onların ilmi, cismânî 
olan doktorlann ilmine nazaran eski ve cismânî doktorların ilmi ise onlara naza- 
ran yenidir. Binâenaleyh onlar bu yeni olan ilmi öğrenicidir; ve bu sebeble on- 
lann nabız ve renk ve kan ve idrar muâyenesi [gibi] delâile ihtiyaçları vardır. 

1795. öiâmiUer senin adını nzakdan işitirler; senin hâd ve budunun dibine ka- 



"Bâd ve bûd"a, Ankaravî hazretleri "kevn ve vücûd" ma'nâsı vermişdir. 
Fakîr bu terkibi HeftKulzüm, ve Bahâr-ı Acem ve Şemsü'l-Lügâtve Gıyâsü'l- 
Lügâtve Çerâğ-ı Hidâyet ve Burhan ismindeki lügat kitaplarında bulamadım. 
Binâenaleyh ne gibi ma'nâdan kinâye olduğu nazar-ı fakîrde lây ikiyle tavaz- 
zuh edemedi. "Bâd" ile "bûd"un ayn ayn ma'nâlan vardır. "Bâd", nahvet ve 
gurûr ve kibir ve hod-bînî ma'nâsına da geliyor. "Bûd", vücûd ve varlık 
ma'nâsınadır. Eğer bu ayn ma'nâlar birleşirse, "kibir ve varlık" demek olur. 
Fakat Hind nüshalannda "bâd u bûd" yerine "târ u pûd" vâki' olmuştur ki, 
bir kumaşın enişi ve argacı demektir. Ya'ni kumaşın mensûc olduğu iplikle- 
rin üste ve alta ve enine ve boyuna gelen kısırdan demek olur. Ba'zı nüsha- 




1794 



1793, 




dar giâer. 
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Iarda "pûd u taret"; ve ba'zı nüshalarda da "zâd u pûdet" vâki'dir. Fakat ge- 
rek "bâd u bûdet" ve gerek "târ u pûdet" ibârelerinin her ikisi de burada mü- 
nâsib olur. Ya'ni, "Kâmiller senin adını uzakdan işitirler. Senin enâniyetinin 
ve varlığının kevnine kadar giderler veyâhud nescinin esâsına kadar gider- 
ler" demek olur ki, bunlardan murâd senin ayn-ı sabitenin isti'dâd-ı ezelîsidir 
ve mazhar olduğun rabb-i hassın hâssıyetidir. 

1796. Ttelki doğmandan senelerce, mukaddem seni, senin hallerin ile herâber 
görmüş olurlar. 

Nitekim Sadreddîn Konevî hazretleri, kendi şeyhi olan Muhyiddîn-i Arabî 
(k.s.) hazretlerinden nakl edip buyururlar: "Şeyhim buyurdu ki: "Hak Teâlâ 
hazretleri, senin pederin İshak bin Muhammed'in sohbetini ve senin sohbetini, 
ahvâlini ve ulûmunu ve ezvâkını ve makamâtını ve tecelliyâtım ve mükâşefâ- 
tmı ve Hak Teâlâ'dan bilcümle huzûzunu, benim Endülüs'den Rûm tarafina ha- 
reketimden mukaddem, bana gösterdi." Ve Hz. Sadreddîn (k.s.), Kitâb-ı Fü- 
kûk'de buyururlar ki: "Bizim şeyhin husûsî bir nazarı var idi. Bir kimsenin hâ- 
line muttali' olmak istediği vakit, ona bir nazar ederdi. Onun uhrevî ve dünye- 
vî ahvâlinden haber verirdi." Velhâsıl menâkıb-ı evliyâda bu gibi ahvâl çokdur. 
İşte bu gibi zevât, nâkısları terbiye kudretini hâizdirler. Kendilerinde bu nazar 
olmayan evliyâ, nefislerinde kâmil iseler de, başkalarını mertebe-i kemâle îsâle 
muktedir değildirler. Artık meşâyih-ı rüsuma ne kalacağı kıyâs olunsun. 

d 5 * 

l^JL- jl <up <dJI j>- ( y^J~\ Oitj jt JbjjU 0:>b ay 

Ebu'l-Hasan Harakânî (r,a)in doğmasından senelerce evvel Ebâ 
Yezîd'in müjde vermesi ve onun sürerinin ve sîretinin bir bir 
nişanını vermesi ve târîh yazıcıların onu rasad için yazması 



Sürh-i şerîfin nihâyetindeki "cihet-i rasad" ifâdesi yerine, Hind nüshala- 
nnda "cihet-i sıdk-ı o" yazılıdır. "Rasad", bir şeye dikkatle bakıp ahvâl ve ha- 
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rekâtım gözetlemek demekdir. Ya'ni, "Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri Ebu'l-Ha- 
san Harakânî hazretlerinin doğacağını ve evsâf ve ahlâkı şöyle ve böyle ola- 
cağını haber verdi; ve mürîdleri o haberi kayd edip bu zâtın zuhurunu gözet- 
lediler. Veyâhud bu haberin sıdkına intizâren kayd ettiler" demek olur. Bu iki 
zât-ı şerifin tercüme-i hâlleri Nefehâtü'l-Üns'de münderiçdir. 

1797. O H^âyezîd'in hikâyesini işittin ki, Ghu'l-Uiasan'ın hâlinden evvelce 
gördü. 

O Bayezfd-i Bistâmf hazretlerinin menâkıbında mazbût olan bir kıssayı 
işittin ki, Ebu'l-Hasan Harakânî hazretleri doğmadan evvel onun hâlinden ve 
evsâfından haber verdi. Şöyle ki: 

1798. Hir gün o takva sultânı mürîdleriyle herâher, sahra ve çöl tarafına geçi- 
yor idi. 

1799. Ona ansızın Diarakan tarafından, öley şehri etrafında latif koku 
geldi. 

"Harakân", Bistâm'a yakın Horasan'dan bir karyenin adıdır. "Ha"nın 
kesri ve "râ"nın sükûnuyla "Hırkan" dahi derler. "Sevâd", müteaddid 
ma'nâları vardır.Burada "şehir etrâfi" ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, "Bâye- 
zîd-i Bistâmî hazretlerinin meşâmmına Harakân karyesi tarafından bir ko- 
ku geldi." 

1800. Diem orada nâle-i müşiâk etü; kokuvu havadan kokladı. 

[1805] ' 'D 

1801. JÇatîf kokuyu âşıkça çekiyordu. Onun canı havadan hâde tadıyordu. 

O duyduğu latîf ma'nevî kokuyu âşıklara mahsûs olan bir tavr ile içine çe- 
kiyor idi. Onun ruhu, havâ-yı nesîmîden ilâhî olan bâdeyi tadıyor idi. 
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1802. Hlir har Hak ki, o huzlu suâan âolu olur, onun zahirinde ier atbi peyââ olur. 

<L~~£ Oj^~> f tjjZ' Ojji j! « -Lİ ^1 İ_^A s^-i^ j Ol 

1803. O, havanın soğukluğundan hir su olmuştur; o hardalın İçinden dışarıya 
rutubet sıçramadı. 

c— ^ <*~>\ jJm Ij jl c->r c—JuS' ij jl jjî (£ jj ilj 

1804. DCoku getirici kava ona su oldu; su dahi ona hâlis şarâh oldu. 

Bu üç beyt-i şerîf, ma' nevî latîf koku getiren havanın ne vech ile bâde ol- 
duğunu akla takrîb için îrâd edilmiş olan bir misâldir. Meselâ bir sürâhînin 
içine buzlu su konulduğu vakit, onun sathının etrafında bir buğu peydâ olur 
ve onun etrâfı terler. Sürâhinİn dışındaki ter ve rutubet, içindeki suyun hâ- 
rice neşf etmesinden değildir; belki onu muhît olan sıcak havâ-yı nesîmî, o 
sürahiye temas edince soğuyup tekâsüf etmiştir. Zîrâ bi'l-kimyâ havâ-yı ne- 
sîmî ile suyu terkîb eden esâs-ı anâsır müttehiddir ki, müvellidü'l-mâ ile mü- 
vellidü'l-humûzadır. Binâenaleyh havâ-yı nesîmî suya istihâle etmiştir. Ve 
suver-i eşyâda fennen istihâlât-ı mütemâdiye sâbittir. İşte bunun gibi, o 
ma'nevî latîf kokuyu getiren hava suya ve su dahi Bâyezîd-i Bistâmî hazret- 
leri için hâlis şarâba istihâle etmişdir. Vücûdda istihâle sâbit olduktan sonra, 
evliyâullah için aklen bu nevi' istihâlât dahi müsteb'ad değildir. 

1805. 'Vaktaki onda âsâr-ı mesiî zahir oldu, o âemâe hir mürîâ ona erişdi. 

Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerine havadan istihâle eden şarâb-ı ma'nevî eri- 
şip ondan sarhoşluk eseri zâhir olduğu vakit, onun huzûruna bir mürîd geldi. 

u~~* -? & jl öjj> *S" J^j*- Jljf-I jjI J^j^jj ^ 

1806. CM,üteâkiben ona sordu ki: u< i3u ahvâl-i latîf ki, heş ve alîı hicâhından 
hâriçdir ?" 

"Beş "den murâd, havass-i hamse-i zâhire ve "altfdan murâd, alt, üst, 
aşağı, yukarı, sağ ve sol cihetlerdir ki muktezâ-yı taayyünâttır. Bunlar 
âlem-i ervahın hicâbları ve perdeleridir. Mürîd, şeyhi olan Bâyezîd-i Bistâ- 
mî hazretlerine sordu ki: "Sende zâhir olan bu ahvâl-i latîf, beş havâs ve al- 
tı cihet perdelerinin hâricindendir ?" 
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1807. "tSenm yüzün gâh kırmızı ve gah san ve gâh heyaz oluyor. CVe haldir 
ve ne heşâreiiir?" 

"Bu ahvâl-i latîf sebebiyle sen renkten renge giriyorsun; o hâl ne hâldir ve 
nasıl bir müjdedir?" 

JTjl^lf jl jl dLi ^ jf c-J ^*Ui j ^ ,^5* 

1808. "Oioku çekiyorsun; halhuki zahirde gül yoktur; şübhesiz gayhdandır ve 
gülün güîzârtndandır?" 

"Gül"den murâd, mertebe-i ulûhiyyet ve hakîkat-i muhammediyyedir ki, bu 
mertebe, kâffe-i esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye cem'iyyetini hâizdir. Bu sebeble ona 
"mertebe-i küll" dahi derler. "Gülzâr"dan murâd, mertebe-i ervâhdır. Ya'ni, 
"Zâhirde koklanacak bir gül olmadığı hâlde, sen muttasıl koku çekip duruyor- 
sun. Anlaşılıyor ki, bu koku sana gayb tarafından gelmekdedir; ve bu koku 
şübhesiz küll olan mertebe-i ulûhiyyetin gülzârı olan mertebe-i ervâhdandır?" 

j j»L jl î.<Uİ5" J yi- y> 0W- flS" y (j\ 

1809. "6ı/ sen, her hir hodkârnenin canının kâmısın. Oier dem sana çjaybdan 
hir haber ve nâm" vardır." 

"Kâm", maksûd ve murâd ve arzû ma'nâsınadır. "Hod-kâme"nin ma'nâ- 
yı lügavîsi "kendini beğenen ve hod-pesend" demek olur. Ankaravf hazretle- 
ri "kendi murâdına vâsıl olan ve kendi kendini seven ve murâd eden" ma'nâ- 
sını vermişdir. Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî buyurur ki: 
"Hod-kâme"den murâd, âşık-ı Hakkânîdir; ve âşık-ı hodkâm odur ki, kendi 
maksûdunu ihtiyâr husûsunda hiçbir kimse ile meşveret etmez ve kimsenin 
sözüyle kendi maksûdundan dönmez. Nitekim Hâfız-ı Şîrâzî buyurur.- 

j>-\ X~hS ^Ujj 4j ^ylS' iyi- j j» jlS" <UJh 

"Benim bütün işim hodkâmlıkdır; nihayet beni bed-namhğa çekti. " 

Ya'ni "Ey âşık-ı Hakkânî, sen bir rûhun maksûdusun. Her an sana câ- 
nib-i gaybdan bir haber ve bir mektûb gelir" demek olur. 

y (L^. jJJl J^jS J^y jl j\yy*H ^ j* 

1^810. "!7ier hir dem ^fia'küh tyibi hir ^ûstıf'clan senin meşâmmına hir şifâ erişir." 
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"Şifi" , şifâ kelimesinin imâle olunmuş şeklidir. "Yûsuf 'dan murâd, ervâh-ı 
kâmilândan birinin rûh-ı şerifidir. 

L« Ij Olı^iS" d)l j d)l j ^ jjj ^^Jai 

1811. "O testiden hizim üzerimize hir kaire dok; o gülistandan hize hir şemme 
söyle'." 

Ya'ni, "O şarâb-ı aşk-ı ilâhî ile dolu olan testiden bizim üzerimize de bir 
katre dök! Biz de o zevk-i sekr ile mütezevvik olalım ve o gülistân-ı ervâh- 
dan bize de bir şemme îzâhât ver!" 

l£jj>- W^ y J <lX^>- i» c_J l$ i]\^r <j\ f.j\^> y*~ 

1812. "By hüyüklüğün cemali, âdet tutmadık, ki hizim dudağımız kuru, sen yal- 
nız içesinl 

Ya'ni, "Bizler senin müridin ve ma'nevf evlâdınız. Ey büyüklük ve 
ulüvv-i cenâb ma' nâşının cemâlini ve güzelliğini temsil eden üstadımız! 
Şimdiye kadar cânib-i gaybdan aldığın füyûzâttan bize de taksim ve tevzf 
buyurdun ve ihsân-ı ilâhîden bizi mahrum etmedin, biz bu hâle alıştık. İçti- 
ğin şarâbın lezzetinden bize de tattırdın. Dudaklarımız o şarâbdan kuru kal- 
madı. Binâenaleyh şimdi bu şarâbdan da bize ihsân et!" 

jij>. \* y. s-^yr (J^jy*- *^>^ j y?- c-**^ c— ^ <^L*^ tj\ 

1813. "By feleği çevik tayyedici ve çevik kalkıcı, içtiğin şeyden hizim üzerimi- 
ze hir cür'a dok 1 ." 

"FelekMen murâd, merâtib-i vücûddur ve etvâr-ı seyr-fillahdır; ve "çevik 
kalkmak"dan murâd, hâl-i sekirden sür'atle hâl-i sahva gelmekdir. Ya'ni, 
"Ey vücûdun merâtibini sür'atle tayyeden ve seyr-i fîllahdaki etvârı çabuk 
çabuk kat' eyleyen ve o merâtib ve etvârın ahkâmında istiğrâkdan çabuk 
ayılıp hâl-i sahva gelen üstadımız! Bu seyr esnâsında içtiğin şarâb-ı ma'ne- 
vîden bizim üzerimize de bir cür'a dök!" Zîrâ sen kâmilsin ve hiçbir merte- 
benin ahkâmıyla hicâb içinde kalmazsın! 

1814. "Devranda artık senden haşka meclisin heyi yoktur. By şah, harîjlere 
nazar et!" 

"Harîf" , işi ve san'atı bir olan ve dost ve musâhib ma'nâsınadır. Ya'ni, 
"Bu devirde bizim için senden başka bizim cemiyetimizin beyi ve reîsi ve üs- 
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tâdı yokdur. Biz ta'lîm-i maârif ve hakâyık husûsunda, ancak seni üstâd itti- 
hâz ettik. Ey şâhımız, yârânına ve musâhiblerine nazar et!" 

1815. nr Bu meyi el altında içmek ne vakit mümkin olur? CA/iey muhakkak 
adamı rüsvâ edicidir!" 

"Bu şarâb-ı ma'nevfyi gizli içmek mümkin değildir; o şarâb, mutlaka ese- 
rini meydana çıkanp adamı rüsvây eder. "Rüsvây etmek"den murâd, hâl-i 
temkînden çıkanr demekdir." 

1816. "ZKokuyu mestur ve meknûn eder; kendinin sarhoş gözünü nasıl yapar?" 

Ya'ni, "Şarâb içen kimse, onun kokusunu karanfil gibi ba'zı kokulu şey- 
ler yemek sûretiyle setr eder ve saklar. Kendinin sarhoş gözünü ve mestâne 
bakışlannı nasıl saklayabilir?" Sen dahi bu şarâb-ı ma'nevînin kokusunu, ta- 
sarrufât-ı mürşidânen ile bizim meşâmm-ı ruhumuzdan saklayabilirsin. Fakat 
senin cism-i şerifinde zâhir olan o sarhoşluk eserini ve evzâ'ını bizim zâhirî 
gözümüzden nasıl saklarsın? Biz senin evzâ'ından şarâb-ı ma'nevî içtiğini 
anlamaktayız. 

OlgJ ijb (jİ-Lfc-ijJ Ol jljJ* JLv* Ol^sr- jJülT jjI C—o y Ol <u *y>- 

1817. Ur Bu ise, o koku değildir ki, cihanda yüz binlerce perde onu gizli tuta!" 

"Ey üstâd, bu senin kokladığın kokunun te'sîfini bu âlem-i sûrette, yüz 
binlerce tedbîr örtüp nazarlardan saklayamaz; zfrâ ma'nâ sûrete hâkimdir." 

1818. "Onun keskinliğinden sahra ve çöl dolu oldu; çöl nedir ki ! Dokuz fele- 
ği de geçti!" 

Ehl-i keşfe nazaran dokuz felek şunlardır. 1. Felek-i Arş'dır ki, "cism-i 
küll" dahi derler. 2. Felek-İ KürsMr ki, "felek-i sevâbit ve "felekü'l-burûc" da- 
hi derler. 3. Felek-i Zühal 4. Felek-i Müşteri 5. Felek-i Mirrih 6. Feiek-i Şems 
7. Felek-i Zühre 8. Felek-i Utârid 9. Felek-i Kamer. Ehl-i keşfin bu beyânâtı 
ilm-i hey'et ulemâsının nokta-i nazanndan başkadır. Zîrâ ehl-i keşf fezâ-yı bî- 
nihâyede peyderpey tekevvün ve tefessüd eden âlem-İ cisme "felek-i Arş" ve 
"cism-i küll" dahi derler ki, ehl-i hey'etin keşfiyyât-ı rasadiyyesi bu felek-i Arş 
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ve cism-i küll dâiresinde vâki' olur. "Arş" , lügatte mülk ve taht ve binâ 
ma'nâlanna gelir. Ve cism-i küll ve vücûd-ı izâfî âlemi ise Rahmân'ın mülkü 
ve tahtı ve binâsıdır. Zîrâ vücûd-ı mutlak-ı Hak bu vücûd-ı izâfî Arş'ına sâri- 
dir. ^'Js\ Js. VJ^ji (Tâhâ, 20/5) ["Rahmân arş üzerine istivâ etti"] 
âyet-i kerîmesinde bu ma'nâya işâret buyurulur. Arzın sekenesinden olan 
ehl-i keşf, münâsebât ve irtibâtât-ı halkıyye sebebiyle, felek-i Arş 'dan, yaşa- 
dıklan arza nüzûl suretiyle, merâtib-i felek ta'yînine lüzum gördüklerinden, 
bu felek-i Arş'dan felek-i Kamer'e kadar dokuz felek i'tibâr etmişler ve bu do- 
kuz felek arasındaki nüzûl ve urûc hakkında da birçok tafsilât ve îzâhât i'tâ 
buyurmuşlardır. Ma'nâ-yı beyt-i şerif budur: Ya'ni, "O kokunun keskinliğin- 
den dolayı te'sîri, sahrâyı ve çölü doldurdu. Sahra ve çöl ne demek! Dokuz 
feleği, ya'ni cismâniyet ve mülk âlemini geçti, âlem-i melekûta yayıldı!" 



1819. n<r Bu küpün başını sıva ile tutma, zîrâ bu çıplak muhakkak örtü kabul 
edici değildir!" 

"Kehgil", saman ile karışık çamur ma'nâsınadır ki, sıva murâd olunur. 
"Hum", küpden murâd, vücûd-ı beşerî; "sıvaMan murâd, evzâ'-ı cismânî ve 
elfâz-ı lisânîdir. "Çıplak"dan murâd, nefes-i Rahmânî'dir. Ya'ni, "Ey üstâd, vü- 
cûd-ı beşerînin küpünün ağzını evzâ'-ı cismânî ve elfâz-ı lisânî ile sıvayıp ka- 
patma.ya'ni sükût etme! Zîrâ bu taayyünden muarrâ ve çıplak olan nefes-i 
Rahmânî, kemâl-i şiddetinden dolayı, örtü kabûl edici değildir. O her bir örtü- 
yü yırtıp meydana çıkarır." 

jf j\> j>* / J^> Ojb As? <ö\ jf jl j Ob j\j ıj\ «-^ 

1820. JZutf et, [ey sır bilen], su söyleyici olan! O şeyi ki senin doğanın onu 
t 1825 ^ sayd etti, açık söyle!" 

"Doğan"dan murâd, Hz. Bâyezîd'in rûh-ı şerifidir. Ya'ni, "Esrâr-ı gayba vâ- 
kıf olup o esrârı haber veren üstâdımız, senin doğan kuşu gibi olan rûh-ı şeri- 
finin âsumân-ı gaybdan avladığı şey, ya'ni sır ne ise, onu bize açık söyle!" 

1821. Dedi: "O^ebıye Çemenden geldiği gibi bana çok aab bir koku geldi!" 

Bâyezîd-i Bistâmî (k.s.) hazretleri müridin suâline cevâben buyurdu ki: 
"Resûl-i zîşân Efendimiz'e Yemen cihetinden gelen bir koku gibi, bana da 
acîb bir koku geldi!" 
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1822. "Öyle ki, CMuhammed ^Sabânın eli ile bana Çemenden ^Rudâ'nın 
kokusu geliyor!" buyurdu." 

"O koku hakkında Server-i âlem Muhammed (s.a.v.) Efendimiz, "Sabâ 
rüzgârı vâsıtasıyla bana Yemen'den Hakk'ın kokusu geliyor" buyurdu." Bu 
beyt-i şerîfde JJ ^ ^ J\ ^ j\ ya'ni "Ben Yemen tarafından ne- 
fes-i Rahmân'ı buluyorum" hadîs-i şerîfine işarettir. Bu hadîs-i şerîfin ma'nâ- 
sı hakkında ulemâ ihtilâf etmişlerdir. Ba'zılan "Rahmân'a mensûb olan ne- 
fes", "Medine'de sâkin bulunan ensâr-ı kirâm tâifesidir; zîrâ Resûl-i zîşân ile 
ashâb-ı kirâm Kureyş münkirlerinin ezâ ve cefâsından bu tâife-i kirâm sebe- 
biyle halâs oldular; ve ensânn aslı Yemen tarafından olup Medîne-i Münev- 
vere 'de tavattun etmişdir" demişlerdir. Ba'zılan da, "Ahâlf-i Yemen'den olan 
Üvey s Karanı hazretleridir." demişlerdir. Âtideki beyt-i şerîfin sarâhatına na- 
zaran Hz. Pır efendimiz Üveys Karanı ma'nâsını iltizâm buyurmuşlardır. 
Metn-i hadîs-i şerîfde "sabâ" lafzı bulunmadığı halde beyt-i şerîfde "sabâ"nın 
zikri, sabâ rüzgânnın Yûsuf (a.s.)ın kokusunu peder-i Ya'kub (a.s.)a getiren 
latîf bir rüzgâr olmasından nâşîdir ki, yukanda 1810 numaralı beyitte bu 
ma'naya işaret buyurulmuştur. Ve âyet-i kerîmede de Ya'küb (a.s.)dan hikâ- 
yeten # Is-ü (Yûsuf, 12/94) ya'ni "Ben muhakkak Yûsuf un koku- 
sunu buluyorum" buyurulur. Ve âşıklar bu rüzgân ma'şûklannın muhbiri ve 
resûlü addedip ekseriyâ şiirlerinde ona hitâb ederler. Mısrâ': 

Gel ey nesîm-i sabâ kûy-i yârdan ne haber 

Ve: 

İn nilte yâ riha's-sabâ yevmen ilâ arzı'l-Harem 
Belliğ selâmı Ravzaten fihe 'n-Nebiyyü 'l-muhterem 

"Ey sabâ rüzgân,eğer sen bir gün arz-ı Harem 'e nâil olursan, benim selâ- 
mımı, kendisinde Nebiyy-i muhterem medrun bulunan Ravza'ya tebliğ et!" 

Bu sebebden Şeyh Ebû Ali Dekkâk (k.s.) JLuJ! ^jı ya'ni "Rüzgâr 
âşıklann elçisidir" buyurmuştur. 

<_r^j' (*-* ^ js* c? y. <_hj ^ jz* uy* 1 j tSy. 

1823. H)îs'in canından ülâmîn'in kokusu erişirdi; ^ezdân'm kokusu da 
llveys'den erişir. 




|fp^ AHMED AVNİ KONUK 

"Vîs" ve "Vîse" âşıkın ve "Ramın" dahi onun ma'şûkasmın ismidir. Ya'ni, 
"Vîs'in canı ma'şûku olan Râmîn'in aşk ve muhabbeti ile dolmuş olduğundan, 
o aşk ve muhabbet, teneffüsü vâsıtasıyla ve âhlanyla dışına taşar; esen rüz- 
gârlara kanşır; ve rüzgârlardan kendisine, ma'şûku olan Râmîn'in kokusu eri- 
şir idi. Bunun gibi Üveys Karanı hazretlerinin cân-ı latifi de aşk-ı ilahî ile do- 
lu olduğundan, onun vücûd-ı şerifinden, seher vakitlerinde pek ziyâde taşan 
bu aşk ve muhabbet dahi sabâ rüzgânna kanşır ve bu rüzgâr vâsıtasıyla Re- 
sûl-i zîşân Efendimiz'in meşâmm-ı nübüvvet-penâhflerine vâsıl olurdu." 

1824. nlveus'âen ve ZKarandan acıb koku, muhakkak ü^fehıyi sarhoş ve pür- 
tarah etti. 

"Karan", Yemen karyelerinden birinin ismidir. Ya'ni, "Üveys hazretlerin- 
den ve Yemen'in "Karan" karyesinden intişâr eden Hak kokusu, Resûl-i Ek- 
rem hazretlerini sarhoş ve ziyâde mesrur etti." Ma'lûm olsun ki, meşâmm-ı 
cism, âlem-i ecsâmın iyi ve kötü kokulanm duyduğu gibi, meşâmm-ı ruh da- 
hi, âlem-i rûhânînin iyi ve kötü kokulanm duyar. Meşâmm-ı rûhâniyyeti, 
meşâmm-ı cismâniyyet ile mesdûd olan kimseler bu rûhânî kokulan duya- 
maz. Meselâ âlem-i cismaniyyette, gayet latîf esans Kokulan içinde vâki' olan 
fuhşiyâtm âlem-i rûhâniyyete intişâr eden kokulan gayet pis ve murdar olur. 
Bu kokulan ancak meşâmm-ı rûhâniyyeti açık olanlar duyar. Bu gibi zevât, 
bu sebeble o gibi mahallerden sür'atle kaçarlar. Ve âlem-i rûhâniyyete mün- 
teşir olan bu kokular, ric'at-ı kahkariyye ile tekrar âlem-i cismâniyyete yayı- 
lıp türlü türlü mikroplann tekevvününe bâis ve kolera ve vebâ gibi türlü tür- 
lü hastahklann intişânna sebeb olur. Nitekim I. cildin 88 numaralı beyt-i şe- 
rifinde oL^- joji Jd\ iij jj ya'ni "Zinadan dahi her tarafa sârî hastalık müs- 
tevli olur" Duyurulmuş idi. Fakat meşâmm-ı rûhâniyyeti mesdûd olan cismâ- 
nî kimseler, böyle kokular olduğunu, kemâl-i cehillerinden inkâr ederler. 

1825. ^Vaktaki r Liveys kendinden fânî olmuş idi, o zemine mensûb, asumana 
mensûb olmuş iâi. 

Ya'ni "Üveys Karanı hazretleri vaktâki kendinden fânî ve Hak'la bâkî ol- 
muş idi, binâenaleyh o zemîne ve cismâniyete mensûb olan zât-ı şerif, âsumâ- 
na ya'ni rûhâniyete mensûb olmuş idi ve ondan rûhâniyet âsârı zâhir olurdu." 
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1826. O helÛe şekerde -perverde olmuşdur, artık onun acılığının çeşnisi olmaz. 

"Helüe" ve "helflec", Hindistan eriği dedikleri şeydir ki, ta'mı acı olur ve onu 
dögüp tabiatı telyîn için yerler. Beyt-i şerîfde cismâniyyet-i beşeriyye acı olan 
"helîle"ye ve tecellî-i Zâtî-i Hak "şeker"e teşbüı buyurulmuşdur. Ya'ni "Acı olan 
helfle, şeker ile meze edildiği vakit, artık onun acılığı kalmadığı gibi, cism-i beşe- 
re vâki' olan tecellf-i Zâtı dahi; o cismin acı olan sıfat-ı nefsâniyyesini izâle eder." 

ıj> j**İ2 4İJLft jl :> jb JJû , ^ j U jl Cv-j 4JLU Ol 

1827. O heUebizlMen ve henlikden kurtulmuşdur, helÛeden nakış tutar, ta m 
değil. 

O helfle mesâbesinde olan sûret-i beşeriyye, "mâ" ve "meni" den, ya'ni 
enâniyyet-i nefsâniyyesinden, bu tecellî-i Hakkanî ile kurtulmuşdur ve sıfât-ı 
rabbâniyye ile kâim bulunmuşdur. Gerçi halk arasında sûret-i beşeriyye ile 
oturur, kalkar; fakat onda hâssa-i beşeriyyet olan enâniyyet-i nefsâniyye 
ta'mı yoktur, belki enâniyyet-i Hakkâniyye vardır ki, nzâsı Hakk'ın nzâsı ve 
gazabı da Hakk'ın gazabıdır. Bunların sûret-i beşeriyyelerine bakanlar, kendi- 
lerine kıyâs edip aldanırlar. 

1828. Hin sözün nihayeti yokdur, rücu et! <5\caba o arslan adam gayhın vah- 
yinden ne söyledi? 

"Bu Hak'da fânî ve kuyûd-ı cismâniyyetden kurtulmak sözünün nihaye- 
ti yoktur, kıssaya rücû' et! Acabâ o arslan adam, ya'ni Bâyezîd-i Bistâmî 
(kuddise sımhu's-sâmı) hazretleri, âlem-i gayba âid olan vahy ve ilhâm-ı 
Hak'dan ne söyledi ve ne haber verdi?" "Tâ çi" deki "tâ" taaccüb içindir. 

1829. Dedi: v>r Bu taraftan bir yârin kokusu erişiyor ki, hü köyde hir şehriyâr 
erişecektir." 

Hz. Bâyezîd gaybın vahyinden haber verip buyurdu ki: "Bu taraftan, 
ya'ni Harakân karyesi tarafından bir yâr-ı ma'nevfnin rûhânî kokusu erişiyor 
ve bu koku haber veriyor ve diyor ki: "Bu karyede sâhib-i iktidâr bir şâh-ı 
azîm zâhir olacakdır." "Şehriyâr" ta'bîriyle Ebu'l-Hasan hazretlerinin sâhib-i 
tasarruf bir kutb-ı zamân olduğuna işâret buyurulur. 
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Resûl (a.s.)m "Muhakkak ben Yemen tarafından nefes-i 
Rahmân'ı buluyorum!" kavli 



Bu sürh-i şerîf yukanda geçen 1823 numaralı beyt-i şerîfe merbût ve 
onun ma'nâsını müeyyiddir. Sürh-i şerifi ta'kîb eden beyitlerde Hz. 
Üveys'den bahs edilmeyip, ancak Ebu'l-Hasan Harakânf hazretlerinden ba- 
his buyurulması, bu hadîs-i şerîf ma' nâşının, erbâb-ı rûhâniyyet arasında 
umûmiyetini ve her zamanda vuku'unu isbât içindir. 

{J ^f L^jL— T j jj^ lJ $£ Jjİ j~» JL- Jju 

1830. wr Bu kadar sene sonra hîr şak doğar, gökler üzerine Ur çadır kurar'." 
[1835] 

Hz. Bâyezîd yine gaybın vahyinden olmak üzere buyurdu ki: "Şu kadar se- 
ne sonra bu Harakân karyesinde ma'nevî bir şâh doğar, gökler ya'ni âlem-i 
taayyünât üzerine hâkimiyet ve tasarruf çadınnı kurar." Nefehâtü'l-Üns'ün 
beyânına göre, Bâyezîd-i Bistâmf hazretlerinin irtihâli 234 sene-i hicrîsinde ve 
Ebu'l-Hasan Harakânî hazretlerinin irtihâlî ise, 435 sene-i hicrîsinde vâki' ol- 
duğuna nazaran, aralannda iki yüz sene kadar bir fark vardır. 

1831. "Onun yüzü, Diokk'ın cjiilzârından giilgûn olur, o makamda henden zi- 
yâde olur." 

Ya'ni, "O Ebu'l-Hasan Harakânî'nin zât-ı şerifi Hakk'ın sıfât ve esmâsı 
gülzânndan mülevven olur. Binâenaleyh o esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyeye mazha- 
riyet husûsunda ve meclâiyyet makamında benden ziyâde olur." Bu beyt-i 
şerîfde Bâyezîd-i Bistâmf hazretlerinin havâss-ı evliyâullâhdan olmakla berâ- 
ber, makâm-ı kutbiyyetde bulunmadığına ve Ebu'l-Hasan Harakânî hazretle- 
rinin, makâm-ı kutbiyyetde bulunduğuna işâret buyurulur ki, Azîz Nesefî 
hazretlerinin Zübdetü'l-Hakâyık' âaki beyânât-ı aliyyelerini müeyyiddir. Ve 
Zübdetü'l-Hakâyıkda şöyle buyurulur: "Sultânü'l-ârifîn Bâyezîd buyurmuş- 
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lardır ki: "Benim vaktimde kümmelîn-i evliyâdan yetmiş bin kadar velî var 
idi; ve onlann her biri ibâdet ve riyâzet ve keşif ve keramet sâhibleri idi. On- 
lann mâdûnunda çok veliler var idi. Lâkin o asnn kutbu henüz keşfe erişme- 
miş ümmî bir demirci idi ki, gece ve gündüz evlâd u iyâl nafakası için dük- 
kânında demircilik san' atı ile meşgul idi. Ben ise hayretde kalmış idim ki, aca- 
bâ sırr-ı kutbiyyet nedir ki, bu kadar velilerden birisine verilmeyip de bir üm- 
mî ve henüz dîde-i basîreti küşâde olmamış bir demirciye verildi?" der idim. 
Bir gün o demircinin dükkânına vardım, selâm verdim; demirci elimi öptü ve 
duâ istedi. Ben dedim ki: "Ben senin ayaklannı öpeyim, sen bana duâ et!" O 
zât buyurdu ki: "Yalnız sana duâ etmekle benim içimin derdi sâkin olmaz." 
Dedim ki: "Derdiniz nedir? Söyleyin, çâresine bakalım?" Buyurdular ki: "Aca- 
bâ mahşer gününde bu kadar kullann hâli nasıl olacakdır?" deyip, zâr zâr ağ- 
lamağa başladı. Bana «da te'sîr edip, berâber ağladım. O vakit sırrıma nidâ 
olundu ki, "Bunlar "Nefsi, nefsî!.." diyenlerden değildir. Belki bunlar "Ümme- 
ti, ümmeti!.." diyenlerdendir." Hemen kalbimdeki hayret ref olunup, bildim 
ki bu zâtlann isti'dâdı başkadır. Bunlar kalb-i Muhammedî üzere vâki' olup, 
mazhar-ı hakıkat-ı muhammediyye olmuşlardır. Lâkin o halde henüz hâl-i 
keşifde olmadığından, kendisinin kutub olduğundan haberi yok idi." 

O" J Jjt J h J ,] -^~ ö~^~\ 'y- J^ 6 c ~^ ? J^' ^—^r 

1832. "Onun adı nedir?" "Onun adı Ehu'l-Uiasan dır" dedi. Onun hilyesini 
kaşından ve çenesinden açık söyledi. 

Bâyezîd hazretlerinin müridi, "Onun adı nedir?" diye sordu; o hazret de, 
adı[nın] Ebu'l-Hasan olduğunu haber verdi ve onun şekil ve şemâilini, kaşı- 
nı ve gözünü ve çenesini açıkça söyledi. 

1833. Onun hoyunu ve onun rengini ve onun şeklini, saçından ve yüzünden 
açık söyledi. 

Ebu'l-Hasan hazretlerinin boyunu boşunu, rengini ve eşkâlini, saçını ve 
yüzünün biçimini açık söyledi. 

1834. Onun ruhunun hilyelerini dahi sıfatından ve iarîhından ve makamından 
ve vücûdundan gösterdi. 
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Ya'ni, "Uz. Bâyezîd, o hazretin zâhir vücûduna ve cismine âid nişanlan 
ve alâmetleri söylediği gibi vücûdunun bâtınına ve ruhuna âit alâmetleri da- 
hi bir bir beyân etti ki, onlar da sıfatlan ve ta'kîb ettiği meslek ve ind-i ilâhî- 
deki makamı ve vücûd-ı Hakkânfsi idî." 



Ya'ni, "Cismin şekil ve şemâili, cisim gibi fânî ve âriyetdir. Binâenaleyh 
evliyâuilâhın cismânî olan şekil ve şemâillerine çok merbût olma. Zfrâ o ci- 
sim ve cismin şemâili bir sâatdir; ya'ni her ân-ı gayr-i münkasimde bir tecel- 
lî ile ma'dûm ve bir tecellî ile mevcûd olur ki, ona "teceddüd-i emsal" derler." 



"Rûh-ı tabıT'den murâd, rûh-ı hayvânîdir ki, insan bu ruh ile hayvanlar- 
da müşterekdir. "Hilye"den murâd, bu ruhun sıfatlandır, yemek ve içmek gi- 
bi hayvâniyetin iktizââtıdır. Ya'ni "Rûh-i hayvânînin hilyesi dahi, ten gibi fâ- 
nidir. Binâenaleyh fânîyi bırak. Besâteti hasebiyle fenâdan ârîolan rûhun nü- 
vesini ve sıfâtını iste ki, o gök üzerinde, ya'ni âlem-i taayyünâtın fevkınde- 
dir ve taayyünâta hâkimdir." 



Ya'ni, "însân-ı kâmilin cismi, yeryüzünde yanan bir mum gibidir. Mumun 
kesâfet-i vücûdu yerde ve nûru yukanya münteşir olduğu gibi, insân-ı kâmi- 
lin nûru da yedi kat göğün üstüne münteşirdir." 



"Dördüncü çardak"dan murâd, mahrek-i şemsdir ki, bu mahrek arzdan 
i'tibâren dördüncüdür. 1. Utârid, 2. Zühre, 3. Arz, 4. Güneş. Ya'ni, "Güne- 
şin kendi kursu ve cirmi, dördüncü mahrekde bulunduğu halde, arzda bulu- 






ıkfın un- 
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nan evlere ziyâ saçar. Bunun gibi insân-ı kâmilin güneş gibi olan hakikati, 
âlem-i şehâdete nazaran dördüncü felek olan mertebe-i vâhidiyyetden, cisim 
evlerine nûr-ı ilîâhîyi ifâza eder. Mertebe-i vâhidiyyetin dördüncü felek ol- 
ması şudur: 1. Mertebe-i şehâdet, 2. Mertebe-i misâl, 3. Mertebe-i ervâh, 4. 
Mertebe-i vâhidiyyet veya hakîkat-ı insâniyye ve a'yân-ı sabite mertebesi. 
Bu mütalaa, "güneş" insân-ı kâmilin ayn-ı sâbitesi olduğuna göredir. Eğer 
rûh-ı şerifi murâd olunursa, "dördüncü felek" âlem-i ervâh olur ki, tertibi şu- 
dur: 1. İnsân-ı kâmilin sûret-i cismâniyyesi, 2. Âlem-i şehâdet, 3. Âlem-i mi- 
sâl, 4. Âlem-i ervâh. 

^ oy j ^XL* y.^fiSy. & jü jLj j> J£ 

1839. Qülün nakşı latifeden dolayı hu renk altındadır; gülün kokusu dimağ ey- 
vanının favanı üzerindedir. 

"Lâğ", latife, mizah, dil şakası ve eğlence ma'nâlannadır. "Eyvân", yük- 
sek binâ ve dîvânhâne. "Dimâğ", vücûd-ı beşerde, fikir kalabalıklannın top- 
landığı bir mahal olduğundan bir pâdişâhın dfvânhânesine teşbih buyurul- 
muştur. Ya'ni, "Gülün nakşı ve sûreti insanın burnunun altında tutulur ve in- 
san onun sûret-i cemilesini görüp eğlenir, fakat onun kokusu, dimâğ dîvân- 
hanesinin tavanına kadar çıkar; bunun gibi insân-ı kâmilin sûreti yerde ve 
nûru göklerdedir." 

1840. Uyumuş adam Siden de korku g'ormüşdür, cisim üzerinde onun aksi ter 

[1845] , rt . . 

vatıı olmuşdur. 

"Aden", Yemenin cenûbunda Bâbü'l-Mendeb Boğazı civârında bir şehrin 
adıdır. "Farak", korku ma'nâsmadır. "Meselâ uyumuş bir adam rü'yâsında 
kendini Aden şehrinde bulup, orada korkunç bir hâle ma'rûz kalır; bu müşa- 
hedesinde cisminin dahli ve hareketi yokdur. Maahâzâ bu korkunun te'sîri 
cismine aks edip terler." Bu beyt-i şerif rûhâniyet âleminde olan şeyin, cis- 
mâniyet âlemine olan te'sîrinin misâlidir. 

1841. Cjomlek OMısır'da hir harisin rehinidir; o gömleğin kokusundan ZKen'ân 
dolu olmuşdur. 
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Bu beyt-i şerîf rûhâniyetin te'sîri için uzaklık ve yakınlık olmadığına mi- 
sâldir. Ya'ni, "Yûsuf (a.s.) pederi Ya'küb (a. s.) a götürülmek üzere gömleğini 
harîs-ı dünyâ olan Yahûda ismindeki bir kardeşine verdi. O da gömleği alıp, 
Mısır'dan sahrâya çıktı ve Ya'küb (a.s.)ın sâkin olduğu Ken'ân iline müte- 
veccih oldu. Bu mesâfeden Ken'ân ili gömleğin kokusu ile doldu." Malûm- 
dur ki, bu kokuyu Ken'ân ilinde ancak Ya'küb (a.s.) duydu. Çünki ancak 
onun meşâmm-ı rûhu, sıfât-ı nefsâniyye ile mesdûd değil idi. Nitekim âyet-i 
kerîme bu ma'nânın şâhididir o jjjs °ö\ L*-jj -^-ü j>\ ^ y) jıs j2\ cJLü Uy 
'jMj, Js jjj Jjiî ı (Yûsuf, 12/94-95) ya'ni "Vaktaki kafile ayrıldı, on- 
lann babası,' ben muhakkak Yûsuf'un kokusunu buluyorum, dedi. Etrâfinda 
bulunan oğullan, Allah'a yemîn ediriz ki sen eski şaşkınlığındasın!" dediler. 
Şu halde beyt-i şerîfde "Ken'ân'ın koku ile dolu olmasından murâd, Ya'küb 
(a.s.)ın meşâmm-ı rûhu olmuş olur. Ve bu ta'bîr zâhiren zikr-i kül, irâde-i cüz 
kabilinden mecâz olur. Fakat nazar-ı hakîkatla bakılırsa, mecâz değil, ayn-ı 
hakikat olur. Çünki Ya'küb (a.s.) nebiyy-i zîşân olmakla asıldır ve metbû'dur 
ve dîğer halk fer' ve tâbi'dir; binâenaleyh Ken'ân ili hakikatte ancak Hz. 
Ya'küb'dan ibaret olur. 



Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri bu zikr olunan haberleri verdiği zaman Ebu'l- 
Hasan Harakânî hazretlerinin bu haber verilen târîh-i velâdetini yazdılar, 
âlem-i misâli delip, âlem-i şehâdete nüfuz eden o haber-i gaybî şişini suver-i 
kelimât ve elfâz kebâblanyla tezyin ettiler. 



Vaktâki Ebu'l-Hasan Harakânî hazretlerinin doğum vakti ve Bâyezîd haz- 
retlerinin haber verdiği o doğru târih geldi. O kutb-ı zamân ve şâh-ı cihân 
doğmuş oldu. Ve âlem-i mülk ve şehâdette kazâ-yı ilâhîye müsteniden tasar- 
rufât tavla oyununu oynadı. "Tavla" oyununa teşbihin sebebi budur ki, tav- 
la oyununda oyuncular zann hükmüne tebean oyun pullannda tasarruf eder- 
ler ve aktâb hazarâtı dahi tavla pulları mesâbesinde olan efrâd-ı beşer üzerin- 
de, zâr mesâbesinde olan kazâ-yı ilâhîye müsteniden tasarruf buyururlar. 



1842. O zaman iârihi 
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LgJL* L^?- jj -dil ^Jj Jj^jIj oli j jl Jju ^15 ^ y. O-slj 

Bâyezîd (kaddesallâhu rûhahû) hazretlerinin vefatından senelerce 
sonra Ebu'I-Hasan Harakânî (kaddesallâhu rûhahû) nun doğması 



1844. Ebu'l-Dlasan, bâyezîd' in vefatından sonra, o seneleri müteâkih zahir 
geldi. 

i jj *s& <Z> ö\*S Ju>\ Oliç- OT i yr j jJlw>l j jl <^U y>- J^j>- 

1845. Onun cümîe huyları imsak ve cuddan öyle geldi ki, o şâh söylemiş idi. 

"Ebu'I-Hasan Harakânî hazretlerinin bütün şekil ve şemaili ve ahvâl ve 
sîreti, kabz ve bastdan ya'ni esmâ ve sıfât-ı mütekâbileden, o şâh-ı ma'nevf 
Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerinin söylediği vech ile zuhûra geldi." "İmsâk"den 
murâd, kabz ve "cûd"dan murâd, bastdır. Zîrâ insân-ı kâmil bilcümle esmâ 
ve sıfât-ı ilâhiyyenin mazhan olduğundan, onda Kâbız ve Bâsıt ve Mâni' ve 
Mu'tî ve Hâfıd ve Râfi* gibi esmâ-i mütekâbilenin ahkâmı da zahir olur. Vel- 
hâsıl Bâyezîd hazretlerinin keşfi tamâmiyle doğru çıktı. 

1846. Ona vîşvâ levh-i mahfuzdur, üreden mahfuzdur? Diaİadan mahfuzdur. 

Zîrâ Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerinin pîşvâsı ve muktedâsı levh-i mahfuz- 
dur ki, onda âlem-i sûretde zuhûru lâzım gelen şeylerin hepsi mündericdir. 
O levhin münderecâtı hatâdan mahfuz olduğu için, ona levh-i mahfuz de- 
mişlerdir. Hind şârihlerinden Abdü'l-Fettâh kendi şerhinde şöyle buyurur: 
"Şeyh Abdülvehhâb Şîrâzî Levâmi'u'I-Envâr'da Fütâhât-ı Mekkiyye'den 
naklen yazar ki, levh-i mahfuzun altında üç yüz altmış altı levha-i mahv ve 
isbât tutulmuşdur ki, ahkâm-ı mütereddide merkumdur. Eğer sâliklerin na- 
zarı bu mahv ve isbât levhalanna müsâdif olursa, keşiflerinde hatâ olur. 
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Eğer keşifleri levh-i mahfuzdan vâki' olursa, o vakit hatâ olmaz." tmdi na- 
zarları levh-i mahfuza müsâdif- olanlar ancak kümmelîn-i evliyâdır ve onla- 
nn keşiflerinde hatâ vâki' olmaz. Sâliklerin haber verdikleri keşif, mahv ve 
isbât levhlerinden olduğu için, çoğunun haberleri doğru çıkmaz. 



Bu beyt-i şerif, Mesnevf-i Şerif tedris eden üstâdlar tarafından her dersin 
nihâyetinde, l-^ uîUji^ı o^ır l. <jjU^ r ["Hakk'ın sırlannı açık- 

layan Mevlânâmız böyle buyurdu ki"] beytine terdîfen okunup o dersin fâti- 
hası çekilir. 

Ya'ni, "Bu âlem-i gaybdan alınıp, söylenen sözler ilm-i nücûm veyâ ilm-i 
remi ile çıkanlmış olan ahkâm-ı gaybiyye değildir; rü'yâda görülen taayyünât 
cinsinden dahi değildir, belki levh-i mahfuza nazaran alınmış olan esrâr-ı üâ- 
hiyyedendir ve vahy-i Hak'dır." 

Ma'lûm olsun ki, "ilm-i ahkâm-ı nücûm", seb'a-i seyyârâtın bu arz üze- 
rinde hayır ve şerden vâki' olacak te'sîrâtını kable'l-vukü' bilmekden ibâret- 
dir ki, buna dâir aynca kitablar yazılmıştır. "îlm-i remi", birtakım eşkâl-i 
mevzû'a vâsıtasıyla zamâir ve esrâra vuküfdan bahs eder ki, bu ilme mah- 
sûs olan eşkâl-i mevzû'a ve kavâid-i mahsûsa aynca yazılan risâlelerde 
mündericdir. Bu şerhin başka mahallerinde de sırası düştükçe ızâh olunduğu 
üzere rü'yâ üç kısımdır: 1. Keşf-i mücerred, 2. Keşf-i muhayyel, 3. Hayâl-i 
mücerreddir. "Keşf-i mücerred", rü'yâda görülen sûretin aynıyla zuhûrudur. 
"Keşf-i muhayyel", rü'yâda görülen sûrete münâsib bir ma'nânın, hâl-i ya- 
kazada zuhûrudur ki, bu rü'yâ erbâbı tarafından ta'bîre muhtâçdır. "Hayâl-i 
mücerred", rûh-ı hayvânînin mizâcına bir tagayyür ânz olur; o illet sebebiy- 
le nâim bu illete münâsib ve muvâfik şeyleri mülâhaza eder. Meselâ mizâc- 
da eğer harâret gâlib olursa, rü'yâda ateş görür ve eğer bürûdet gâlib olursa, 
kar ve soğuk görür ve eğer rutubet müstevli olursa yağmurlar ve seller ve de- 
nizler görür; ve eğer yübûset gâlib olursa, toz ve toprak ve dağlar ve taşlar 
ve onlann emsalini görür. Bu nevi' rü'yâya i'tibâr yokdur. 

1848. beyânda âmmenin yüz örtüsü olmak için, ona sûfîler "vahy-i dil" derler. 




t rüyadır, vahy-i Diak'dır; ve uMlah 
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"Hakk'm evliyasına bu sûretle olan vahyine, avamın i'tirâzına mahal kal- 
mamak için sûfîler "vahy-i dil" derler. "Vahy-i Hak" yerine böyle bir ıstılah 
vaz' edip kullanırlar." "Avâm"dan murâd, ulemâ-yı mukallidindir. Onlann 
indinde "vahy-i Hak" yalnız peygambere mahsûsdur; başkalanna vahy-i 
Hak vâki' olmaz ve âyet-i kerîmede^ y ^ J\ &h (Kasas, 28/7) ya'ni "Biz 
Mûsâ'mn vâlidesine vahy ettik" 'üaj^ j\ ^} °>i> (Mâide, 5/111) ya'ni 
"Hani ben havâriyyûna vahy ettmiştim" ve">Ji ji^.j j^h (Nahl, 16/68) 
ya'ni "Rabb'in bal ansına vahy etti" buyurulmasını'da "ilhâm" ile te'vîl eder- 
ler. Zîrâ onlann zu'munca, eğer evliyâ hakkında dahi vahy-i Hak kabûl edil- 
se, enbiyâ ile müsâvî olmalan lâzım gelir. Halbuki "vahy," işaret, risâlet, ki- 
tâb, ilhâm ve kelâm-ı hafi ma'nâlanna gelir. Binâenaleyh evliyâya olan il- 
hâm-ı ilâhîye "vahy-i Hak" demekle, evliyanın enbiyâ ile müsâvî olmalan lâ- 
zım gelmez; fakat avâm bu ta'bîrden ürktükleri için sûfîler "vahy-i dil" ıstılâ- 
hını kullanırlar. 

1849. Onu vahy-i âil ini ki, onun manzar-gâkıdu, mademki gönül onun agâhı- 
dır, nasıl hatâ olur? 

Ey müstemi', evliyâya vâki' olan o vahy-i Hakk'ı, sen avâmın nefretinden 
ictinâben, sûfüerin dediği gibi, "vahy-i kalbî" farz et! Bu faraziyeden hatâ etmiş 
olmazsın; çünki gönül Hakk'm nazar ettiği mahaldir. Gönül Hakk'ın âgâhı olup, 
onun zikriyle meşgul bulunursa, öyle bir kalbin idrâkinde hatâ olur mu? 

i y»j\ j Ua>- j\ (_£-Lİ <dll jyj Ja^j \x*y» 

1850. Git mümin, Şallak' ın nûruula nazar eder oldun; haiâ ve sehvden emîn 

[1855] .j. 

geldin. 

Ya'ni, "Ey mü'min sen *1J! jy> Ja± & p i-i > \ ys\ ya'ni "Mü'minin fırâse- 
tinden sakının, zîrâ o, Allâh'ın nûruyla nazar eder" hadîs-i şerîfı mûcibince, 
mâdemki Allâh'ın nûruyla nazar eder bir haldesin, nûr-ı ilâhîde sehv ve ha- 
tâ olmak ihtimâli olmadığından, sen dahi sehv ve hatâdan eminsin." "îmin", 
"âmin" kelimesinin imâle olunmuşudur. 

Menkabe: Cüneyd-i Bağdadî hazretleri va'z ederken, meclis-i va'za bir de- 
likanlı gelip oturdu ve Hz. Cüneyd'e hitâben: "Ey şeyh, Resûl-i Ekrem haz- 
retlerinin buyurduğu; j*p JL.I Jt \ yü\ ["Mü'minin fırâsetinden sakınınız!"] ha- 
dîs-i şerifinin ma'nâsı nedir?" [dedi.] Hz. Cüneyd bir müddet başını önüne 
eğdi ve sonra başını kaldınp dedi: "Ey delikanlı, müslüman ol ki, senin müs- 
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lüman olmak vaktin gelmişdir." Meğer o delikanlı islâm kisvesiyle meclise 
gelen bir hıristiyân imiş. Bunun üzerine delikanlı derhâl İslâm'a geldi. 

4İJt {\j&> jl ^jy* Ol>- j <jj| Oto j f^At- j\^<j\ j>r\ <J S j 

O gulâmın ta'yînâtımn eksikliği hikâyesine rücû' ve sûfînin 
taâmullâhdan kalbinin ve canının ta'yînâtı beyânındadır 



"Ecrâ"\ "cerv" kelimesinin cem'idir, bahşiş ve fâide ma'nâsınadır. Dîğer 
cemileri de vardır ki, "ecr, ecriye" ve "ecrâ" ve "cirâ' " suretleridir. Burada 
"ta'yînât ve maâş" ma'nâsınadır. Bu sürh-i şerif Ankaravî nüshasında ou*i 
*üi ^ ut jl j üb- yA Ya'ni, "Sûfînin taâmullâhdan dil ve canının ta'yî- 

nâtının noksânı" sürerinde vâki'dir. 

}j£ j «uta ji yi* ij-i ^i- û_^>- yîi jl 

1851. ^ir sû/î fakrâan niçin gam içinde olsun? Onun ayn-ı fakrı âtiye- ve 
rtıat am olur. 

"Bir sûfî, fakr ve ihtiyâc-ı sûrîden gamnâk olmamalıdır; zîrâ onun bu fak- 
rının "ayn"ı onun ruhunun dâyesi ve mürebbîsi ve mahall-i ifâmı olur ve 
o fakr içinde ruhu taâm-ı ma'nevîyi yiyerek kuvvet bulur." Cisim, taâm-ı sû- 
rîden kuvvet bulursa da, rûh zayıf olur ve taâm-ı sûrîyi bulamamakdan ci- 
sim zayıf olur ise de, rûh kavı olur. Vaktâki rûh kuvvet bulur, bu kuvvet bi- 
lâhire cisme de sârî olup, sâlik gıdâ-yı sûrîden pek az bir mikdâr ile iktifa 
eder. Nitekim hadîs-i şerîfde öjj^ ouı *. ^ ^jSm J *iJt ^ ^yM Ya'ni, "Aç- 
lık yeryüzünde Allâh'ın taâmıdır ki onunla sıddîklann ebdânı hayât bulur" 
buyurulmuşdur. 

ISC* jl C~ür <t&> j 

1852. Jlîrâ ki, cennet mekruhlardan hitmişdir; merhamet âcizin ve münkesirin 
nasibidir. 

"Kısm", hisse ve nasîb ve bölmek ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerîfde 
• ji&ı *Jr\ Ya'ni, "Cennet mekrûhlar ile örtülmüşdür" hadîs-i şerifine işâret bu- 
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yurulmuşdur. Ya'ni, "Cennet bu dünyâda nefse çirkin görünen açlık ve su- 
suzluk ve a'mâl-i hasene ile örtülmüşdür ve insanın cenneti bu nefse çirkin 
görünen şeyleri ihtiyâr etmekle tekevvün eder; zîrâ nefse muhâlefetden dola- 
yı, o nefis âciz ve münkesir olur. Ve merhamet ise âcizlerin ve münkesir olan- 
lann hissesi ve nasibidir; zîrâ düşkün ve âciz olanlara herkes acır." 

1853. O kimse, ki ulüvâen haşlar kırar, onun tarafına Diahh'ın ve halkın rah- 
mi gelmez. 

Ya'ni, "Ulüv ve kibirden nâşî herkesin başlannı kıran kimseye karşı ne 
Hakk'ın ve ne halkın merhameti müteveccih olmaz; zîrâ kibir ve ulüv, ma- 
hall-i merhamet değildir." 

jt yU JLİ ö\j <j\ j>r\ i yS j\ ö\yr l)S j jUj ö\A> <y) 

1854. İSu sözün nihayeti yokâur. H)e o civan, ekmek ia'yînâtının noksanlığın- 
dan nâtüvân olâu. 

Açlığın taâmullâh olması ve cennetin mekruhlar ile örtülmüş olması söz- 
lerinin nihâyeti yokdur; o ta'yînâtı tenkis edilen gulâmın kıssasına gelelim. 
Velhâsıl o delikanlı kendisine mahsûs olan ekmek ta'yînâtının tenkis edilme- 
sinden dolayı âciz kaldı. 

1855. uMesrûrdur o süfî ki, onun rızkı noksan ola, onun o şebesi inci ve o de- 
niz ola. 

"Şebe", bir taşın ismidir ki siyâhdır ve parlaklıkda ve yumuşaklıkda ve 
hafıflikde kehrübâya (kehribâra) benzer ve ondan boncuk yapıp, inci dizisi- 
nin başına geçirirler. "Şebe"den murâd, sâlikin bulanık olan kalbi; ve "in- 
ci"den murâd, kalb-i sâf; ve "deryâ"dan murâd, nûr-ı yakîn veyâ nûr-ı 
ma'rifetdir. Ya'ni, "Bir sûfînin cismânî olan gıdâsı noksan olduğu vakit, mes- 
rur olur; çünki kesret-i taâm ile kararmış olan kalbi, açlıkdan ve riyâzetden 
sâf ve inci gibi parlak olur; ve kendisi nûr-ı yakîn deryâsı olur veyâ ma'rifet 
deryâsı olur." Menâkıb-ı Sipehsâlâı'da mündericdir ki: "Uz, Mevlânâ (r.a.) t 
evâil-i sülüklerinde üç gün ve bir hafta ve kırk gün oruç tutup iftar ederler 
idi. Velâkin ramazân-ı şerifin nihâyetinde iki defa iftar buyururlar idi. Ve bü- 
tün ramazân-ı şerîfde, bayram günü iftar buyurduklan biddefâat görülmüş- 
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dür. Sultânu'l-mahbûbîn Mevlânâ Şemseddîn-i Tebrîzî (azzamallâhu zikre - 
hû) hazretlerine ilk defa mülâki olduklarında tamâm altı ay her ikisine eki 
ve şürb ve hâcet-i beşerîden bir ihtiyâç vâki' olmamak üzere oturmuşlar idi. 
Ve iftâr buyurduktan vakit, bir nevi' gıdâ ile iktifa buyururlar idi. Ve en çok 
taâm yedikleri vakit dahi on lokma yemezler ve bir müddet sonra tekrâr 
mi' delerini tathîr ederlerdi; ve buyururlar idi ki: "Benim sinemde bir ejderhâ 
vardır ki, gıdâya tahammül etmiyor." Ve vakt-i istifrâğdaki mücâhedeleri 
mücâhede-i cû'dan ziyâde olup, mübârek alınlarından katre katre ter döker- 
ler idi." Ve açlık hakkında şöyle buyururlar. Şiir: 



"Senin can kuşun, yemekden ve mi' de fesadından bu vücûd yumurtası içinde 
kapanıp kalmışdır. Bu yumurtadan çık ki, kanatların büyüsün! Açhkdan safra 
kabarması gerçi hayâlât-ı dimâğiyyeyi ziyâdeleştirir; fakat işte bu hâyalâtdan 
yed-i beyzâyı ve nûr-ı kudreti bulurlar. " 



"Cerâ"', "cerv" kelimesinin cemilerinden birisidir, nitekim bu sürh-i şeri- 
fin ihtidasında beyân olundu; "bahşişler ve fâideler ve nafakalar" demekdir. 
Ya'ni, "Her kim Hakk'ın husûsî nafakalanndan ve taâmlanndan âgâh olup, 
sıyâma devâm etti ise, o kimse Hakk'a yakın olmağa ve bu nafakanın ma- 
halli ve ehli olmağa lâyık oldu." 



Vaktaki ruhun o hâs olan nafakalan eksilir, sâlikin canı o nafakalann ek- 
silmesinden dolayı, titreyici olur. 





r aka mahal- 
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Ya'ni, "Sâlik bu rûhânf nafakalann eksilmesinden kendisinden bir hatâ 
zuhûr etdiğini ve bu hatâ, yâsemenler gibi nûr-ı ma'rifet bitiren nzâ-yı ilâhî 
bahçesini perîşân etdiğini bilir ve anlar." 

1859. V^fitekim ki o şahıs, mahsûlün noksanından dolayı, harman sahibi tara- 
fına mekiub yazdı. 

Nitekim kıssasını beyân etdiğimiz gulâm pâdişâh tarafına ta'yînâtının ten- 
kis edilmesinden dolayı, kendi nefsine hatâ isnâd etmeyip, başkalannı kabâ- 
hatlı gördü ve harman sâhibi olan, ya'ni, veliyy-i ni'met olan pâdişâh tarafı- 
na mektûb yazdı. 

1860. Onun mektubunu adalet betti huzuruna götürdüler; mektubu okudu, son- 
ra bu cevab vermedi. 

1861. Dedi; "Onun için yiyecek derdinin gayri yokdur, binâenaleyh ahmağın 
cevabı sükût daha evlâdır." 

Pâdişâh o gulâmın mektubunu alıp okudu ve dedi ki: "Bu gulâmın derdi 
ancak yemek ve içmekden ibâretdir; bundan başka bir derdi yokdur; halbuki 
bu cihânda yemek ve içmek derdinden başka bir derdi olmayan kimse ah- 
makdır ve kendi varlığının hikmetinden ve sırnndan gafildir. Binâenaleyh 
böyle bir ahmağa verilecek cevâb, ancak sükût etmek olur." 

1862. Ona asla uasî ve firakının derdi yokdur , fer 'in bendidir, o hiç aslı istemez. 

Ya'ni, "Huzûrumuzdan ve visâlimizden aynldığı için, bu gulâm kalbinde 
aslâ derd ve elem duymaz; o ancak bizim fer'imiz olan sıfat-ı in'âm ve ihsa- 
nımızın âşıkıdır. Bu fer'in aslı olan zâtımızı hiç istemez." 

Ma'lûm olsun ki, insanlar üç kısımdır.* Bir kısmın himmetleri, hayât-ı 
dünyânın zahiridir ve maksad-ı aslîleri, hayât-ı dünyânın metâ'ı olan kadın, 
evlâd, para, mal ve mülkdür. Bunların hayât-ı uhreviyye ile aslâ alâkalan 
yokdur. Eğer bunlar Hakk'a ibâdet ederlerse, metâ'-ı dünyevînin ziyâdeliği- 
ni taleben ederler. Eğer niam-ı dünyeviyye ellerinden giderse, Hakk'a ve ka- 
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zâ-yı ilâhîye muğber olup, şikâyet ederler. Allah'a hamd etmek için bunlara 
niam-ı ilâhiyyenin temadisi lâzımdır. Binâenaleyh bunlar hicâbât-ı zulmâ- 
niyye içindedirler. İkinci kısmın, himmetleri metâ'-ı âhiret ve derecât-ı cen- 
netdir. Metâ'-ı dünyevîye ihtiyâç ve zaruret mikdârı sa'y ederler. Bunlar 
"ashâb-ı yemîn" olan mü'minlerdir ki, dünyâdaki ni'metlere şükür ve belâ- 
ya sabr ederler ve fakat âhiretin ni'metlerine pek harîs olup, derecât ve 
makam ihrâzına âşıkdırlar ve azâb-ı âhiretden çok korkarlar; binâenaleyh 
bunlar hicâbât-ı nûrâniyye içindedirler. Üçüncü kısım "mukarrebler"dir. On- 
lar hicabın en büyüğü olan hubb-ı nefısden geçtikleri için, niam-ı dünyeviy- 
ye ve uhreviyyeyi ve derecât ve makam hayâllerini kendilerine harâm et- 
mişlerdir; zîrâ onların kalbleri tecelliyât-ı rabbâniyyenin meclâsı ve âyînesi- 
dir. Bir âyînede hubb-ı nefs ve aşk-ı enâniyyet olmadığı gibi, bunlarda da bu 
duygu kalmamışdır. 

1863. S^hmakdır ve hizliğin ve henli^in miirdesidir; zîrâ ona fer' in gamından, 
aslın ferağı yokdur. 

"Mürde", "ölmüş" ta'bîri, meftun ve âşık olmakdan kinâyedir. "Ferâğ", 
boşalmak ve dökülmek ve kasd etmek ma'nâlannadır. Burada "kasd" ma'nâ- 
sınadır. "Mâ vü menî", bizlik ve benlik, âlem-i keserâtdan kinâyedir ki, baş- 
lıca menşei kişinin kendi varlığına ve vücûduna i'timâdıdır. Aslı bırakıp fer' e 
ve gölgeye yapışan ve i'timâd eden bir kimsenin ahmak olduğunu isbâta hâ- 
cet yokdur. Ya'ni, şâh, gulâm hakkında diyor ki: "Mademki bu gulâmda asıl- 
dan aynlığın derdi yokdur; o fer' olan sıfatlara ve gölgelere bağlanmışdır o 
ahmakdır ve gölgeden ibâret olan kendi varlığına dayanmışdır ve fer'in ve 
gölgenin gamından, asla teveccühü ve kasdı yokdur." 

1864. fiokleri ve yeri hir elma hil ki, Diahk'm kudrei ağacından ayan oldu, 

Ecrâm-ı semâviyyeyi ve arzı birer elma mesâbesinde kürevî cisimlerden 
ibâret bil ki, bunlann her biri, vücûdda ve varlıkda asi olan Hakk'ın ağaç me- 
sâbesindeki kudretinden peydâ ve zâhir oldu. Ve her birerleri de o aslın 
fer'idirler; ve kudret ağacının bâğbânı ise vücûd-ı mutlak-ı Hak' dır ki, bunla- 
rı terbiye edip yetiştirir. Binâenaleyh bu ferleri bırak da, asi olan Hakk'a te- 
veccüh et! 
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1865. Sen o elmanın içinde hir hurt gibisin ve ağaçdan ve hir hahçıvandan hî- 
haher! 

"Ey mahlûk-ı müdrik olan insan, sen o elma gibi yuvarlak olan küre-i ar- 
zın içinde bir kurt gibisin ki, ağaç mesabesinde olan kudret-i Hak'dan ve 
bâğbân mesâbesinde olan vûcûd-ı mutlak-ı Hak'dan, elma içindeki bir kurt- 
cağız gibi gafilsin ve içinde yaşadığın küre-i arzın sûret-i tekevvününden bi- 
habersin." "Sîb-der"de "der", tekmü-i vezn için zâiddir. 

1866. Elma içinde haşka hir hurt dahi vardır; fakat onun canı hâriçden sâhib-i 
alemdir. 

"Sâhib-i alem", bayrak sâhibi, metbû' ve reîs olmakdan kinâyedir. Ya'ni, 
"Ehl-i cihan, elma içinde yaşayan kurtlara benzerler. Bunlar da iki kısımdır. 
Bir kısmı, yukandaki beyt-i şerîfde zikr olundu; ve ikinci kısım kurtlar, enbi- 
yâ ve evliya hazarâtıdır. Onlann canlan ve ma'nâlan, bu âlem-i sûret hâri- 
cinden, ilim sâhibi ya'ni, metbû' ve reîs olarak gelmişdir." 

1867. Onun hareketi elmayı yarar, elma o sadmeye takat getiremez. 

O sâhib-i alem olan enbiyâ ve evliyâ hazarâtının cân-ı latiflerinin hareke- 
ti o elmayı ve o âlem-i sûreti yarar, elma ve o sûret âlemi o sadmeye ve hü- 
cuma takat getiremez. Bu beyt-i şerîfde j» \ jJuw o' J^İLı ö\ ^jÛi j ^ y^A 
oûJL ılı o jJl£ û ijiiiu oi^İJi jiLlî (Rahmân, 55/33) Ya'ni, "Ey ins ve 
cin taifesi, aktâr-ı semâvât ve arzdan geçmeğe kudretiniz varsa geçiniz! Ge- 
çemezsiniz, ancak sultân ile, ya'ni, kudret-i rûhâniyye ile geçebilirsiniz" 
âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

1868. Onun hareketi -perdeleri yırimıştır, onun sûreti kurtdur ve ma'nâsı ejder- 
hâdır. 

Ya'ni, "O enbiyâ ve evliyânın sûret-i cismâniyyeleri elma içindeki kurda 
müşâbih ve ma'nâlan ve rûh-ı ulvileri ejderhâ olduğundan bu rûhlannın ha- 
reketi zulmânî ve nûrânî perdeleri yırtmışdır; binâenaleyh onîann şâir cisim 
sâhiblerinden farklan, ervâh-ı aliyyelerinin kuvvet ve şerâfetidir." 
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1869. HSir ateş ki, evvelâ demirden sıçrar, o kademi hârice çok zayıf koyar. 

Bu beyt-i şerîf evliyâyı kendilerine mürebbî itdihâz eden ehl-i sülük hak- 
kındadır. Yukarıya rabtı budur ki: Elmanın içindeki kurtlardan, rûhlan elma- 
yı yarmak için hareket eden sâliklerin irâde-i cismâniyye sadmesi ibtidâ za- 
yıftır. Onlann bu sadmesi, demirden sıçrayan kıvılcıma benzer. Kıvılcım ilk 
adımını dışanya zayıf ve gevşek olarak koyduğu gibi, sâlikin irâdesi dahi cis- 
mâniyetden çıkmak için ibtidâ bir hücûm-ı zayıf yapar. 

J\ ti \j L^ki JUL- j ^ lLİJ J_jI <uü ^1 «ob 

1870. Onun dâyesi olan -pamukdur; lakin sonra şulelerini esire kadar eriştirir. 

O sıçrayan kıvılcımın dâyesi ve mürebbîsi evvelâ yumuşak pamukdur; 
sonra fırladığı noktadan ittisâ' edip, şehri tutuşturur ve şulesi esîre, ya'ni, 
havaya kadar yükselir. 

yy j' y*-\ jy* j ^y*~ s -'* SmJ - Jj' j s 

1871. SAdem evvelen uykunun ve taamın bağlanmışıdır; nihâyetul-emr melek- 
lerden daha yüksekdir. 

Bunun gibi, sâlik olan âdem, evvelen sâbıka-i beşeriyyet ve hayvâniyyet 
ile uykuya ve taama bağlanmışdır ve tabiatı demir gibi bâriddir. Bir kâmil ta- 
rafından onun isti'dâdına nazar sebebiyle rûh-ı hayvânîsinden bir irâde^ateşi- 
nin kıvılcımı sıçrar; pamuk gibi yumuşak ve leyyin olan isti'dâdı ve kâmilin 
kibrit gibi olan nazarlanna ma'rûz kalır, Zîrâ âdem evvelen hayvân olarak bu 
âlemde zâhir olur; fakat onun isti'dâd-ı ezelîsi meleklerden yüksektir. Beyit: 

"Ey Sâib, insanın rütbesini meleklerden isteme, zîrâ sırsız bir ayna ne sûret 
gösterebilir?" 

1872. Ü^amucjun ve kibritlerin hıfzında onun şulesi ve nuru Sühâ üzerinde 
zâhir olur. 

Ya'ni, "O sâlik pamuk gibi mülayim ve latif olan isti'dâdı ve kâmilin kib- 
rit gibi olan nazarlan penâhında terakki eder ve rûh-ı insânîsi inkişâf ederek, 
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şulesi ve nuru Sühâ üzerinde zâhir olur." "Sühâ", Benât-ı na'ş yıldızlanndan 
gâyet küçük görünen bir yıldızdır ki, halk gözlerinin kuvvetini onunla tecrü- 
be eder. Ya'ni, o sâlikin ruhunun nûru, âlem-i ulvîde zâhir olur. 

1873. ÖCaranlık âlemi atjâınlık eâer, âemir bukağıyı iğne ile koparır. 

"Künde", mücrimlerin ayaklanna geçirdikleri "bukağı" ma'nâsınadır. "Bu 
sâlik-i tarîk-ı Hak o derece terakki eder ki, onun nûru gâyet karanlık olan 
gaflet ve hayvâniyet âlemini aydınlık eder. Demir bukağı mesâbesinde olan 
nefsin sıfatlannı iğne gibi ince ve sivri olup, rûh-ı hayvânîyi acıtan riyâzet ve 
mücâhede ile kopanr." 

1874. ğer çi aleş âahi cİsmânîâir, ne rûkâan ve ne âe ruhânîâen âeğilâir. 

Gerçi sâlikin rûh-ı hayvanisinden" sıçrayan irâde ateşi dahi cismânîdir. Ne 
rûh-ı izâfî cinsinden ve ne de rûh-ı izafîye mensûb olanlann cinsinden değil- 
dir; zîrâ irâde cism-i hayvânînin îcâbındandır. Nitekim hayvanı "müteharrik 
bi'l-irâde", ya'ni, "iradesiyle hareket eden" diye ta'rîf ederler. Ve ruh melek 
cinsinden olduğundan, o ancak Hakk'ın irâdesine tâbi'dir. Hakk'ın irâdesine 
muhâlefet, nefs-i hayvânî ve cismâniyet iktizâsıdır. Rûhânilere gelince, onlar 
da kendi irâdelerinden kurtulmuşlardır, çünki mevt-i irâdî ile ölmüşlerdir. Si- 
pehsâlâr Menâkıbı'nda mezkûrdur ki, Sultânü'l-Ârirîn Bâyezîd-i Bistâmî 
(k.s.) buyurmuşdur ki: "Otuz yıl vardır ki, Hak buyurdu ben onu yaptım; 
şimdi otuz yıl var ki, ben söylerim Hak onu yapar." Zîrâ mebâdî-i sülûkde he- 
nüz onun irâdesi, irâde-i Hak'da müstehlek değil idi. Otuz yıl kendi nefsini 
Hakk'ın evâmir ve nevâhîsine mutavaata sevk eyledi; ve otuz yıldan sonra, 
onun irâdesi, irâde-i Hak'da fânîoldu ve onda Hakk'ın irâdesinden başka irâ- 
de kalmadı; ve ondan ancak Hakk'ın dilediği sâdır olur ve onun dilediği an- 
cak Hakk'ın buyurduğudur. 

f.6 JaÂ Oyş- OW j>^> |t— &r f.Oj^>jf-d\j\ijJ\j ^^>r 

1875. Cismin o izzetâen hehresi olmaz; cisim, can bahrinin önünâe bir kaireâir. 

Cismin ve cisme âit olan kuvvetlerin, ruha âit bulunan izzetden behresi ve 
nasîbi yokdur; çünki cisim, can bahrinin ya'ni, rûh-ı küllinin önünde bir kat- 
re mesâbesindedir. 
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1876. Cisim, candan gün artırıcı olur; vaktaki can gider, gör ki cisim nasıl olur? 

"Rûz-efzûn", ya'ni, "gün artma" olmak, yaşamakdan kinayedir. Ya'ni, 
"Cisim candan yaşar ve kâim bir halde bulunur ve kokmaz ve çürümez. Vak- 
taki can cisimden alâkasını keser; o cisim tefessüh eder ve kokusunu duy- 
mamak için herkes burunlannı tıkar ve nihâyet kokusu halkı bizar etmemek 
için toprağa defn olunur." 

1877. Senin cisminin haddi muhakkak hir iki arşındır, ziyâde değildir; senin 
canın göğe kadar cevelân edicidir. 

Ey insan, senin cisminin boyu, bir iki arşından ziyâde değildir, binâena- 
leyh bundan daha ziyâde irtifâ'ı olan bir yere elin yetişemez; fakat canının 
eni ve boyu mahdûd değildir. Senin canın cisminin yetişemediği göklere ka- 
dar cevelân edicidir. 

1878. Gy hüyük, ruhun tasavvurda bağdad'a ve Semerkani'a kadar yarım 
adımı vardır. 

Ey fıtraten mükerrem olan insan, cismin Bağdad'a ve Sernerkand'a gide- 
bilmek için hayvan ve araba ve otomobil ve şimendifer gibi vesâite muhtâç- 
dır; ve mâşiyen gitmek için yüz binlerce adım atmak lâzımdır. Halbuki ruhun 
Bağdad'a ve Sernerkand'a gitmeyi tasavvur edince, yanm adımda oralara gi- 
der ve ân-ı vâhidde elektrik cereyânı gibi oralarda dolaşabilir. 

OL***/! Ij ıj^'jj jy oU**ijç- <tj C— *jS^» 

1879. gözünüzün yağı İki dirhem veznindedir; onun ruhunun nuru âsumân 
nevahîsine kadardır, 

"Anân", nevâhî-i âsumân ve onun etrâfı demekdir. if> jj ^ u *u~Ji öLp 
ı*s >j iji ya'ni, "Anânü's-semâ' demek, ona baktığın vakit, sana zâhir olan 
şey demekdir" (Akmbü'l-Mevâıid). "Seng", taş ma'nâsma olduğu gibi, vezin 
ve ağırlık ma'nâsma da gelir. Burada vezin ve ağırlık demekdir. Ya'ni, "Ey 
insanlar, gözünüz cismen gayet küçükdür ve onun yağı iki dirhem ağırlığm- 
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dadır; fakat onun ruhunun ve ma'nâsının nuru, gökden görebildiğin nâhiye- 
lere ve taraflara kadar gider." 

vlr^ y* >y. **r jy yi r^" ^ ^ JJ " 

1880. 9Vûr, bu göz olmaksızın rü'yâ görür; bu nâr olmaksızın göz nar ablan 
[1885] ı-ı i -> 

başka ne olur: 

Gözün cismi uyku ile faâliyyet-i zâhiriyyeden sukut eder ve etrâfindakile- 
ri göremez; fakat gözün cismâniyetinde mahfî olan nûru, faâliyetini muhâfa- 
za edip, rü'yâlar görür. İmdi bir sebeb-i maddî te'sîriyle nûr-ı mahffsi zâil olan 
bir gözün cismâniyetinde ne kıymet kalır, bir 'harabeden başka ne olur? 

C— -j j jb j* Sji 0W^ y" ilX) y C~L* j J^> j j öl*- 

1881. Can cismin sakalından ve bıyığından fariğdir; fakai cansız cisim, cîfe ve 
- siiflîdir. 

1882. Hlu, rûh-ı hayvaninin esbab-ı tecemmülüdür, ileri git ve rûh-ı insanîyi 
gör! 

"Bâr-nâme", esbâb-ı tecemmül ve haşmet ve büyüklük ma'nâsınadır; ve 
tefâhür ve gurûr ma'nâsına da gelir; ve icâzetnâme ma'nâsına ve diğer 
ma'nâlara da gelir. Burada esbâb-ı tecemmül ve tefâhür ve gurûr ma'nâlan 
münâsibdir. Ya'ni, "Bu sakal ve bıyık, rûh-ı hayvaninin süsü ve tefâhürü ve 
gurûrudur; rûhun sakal ve bıyık ve sûret ile işi yokdur. Binâenaleyh ey sâ- 
lik, sûretden ve cismâniyetden geç ve rûh-ı insânîyi gör!" 

JJ 0W <j\> ji ı-J \j JJ j Jlİ jl jh* j jLwJİ j\ jdC 

1883. insandan ve kıyl u külden dahi geç, Cebrail'in canının deryasının ke- 
narına kadardır! 

Ya'ni, inşân bu âlem-i şehâdetde hayvâniyet ile melekiyet terkibinden 
hâsıl olan bir mahlûkdur. Onun kesîf olan hayvâniyetine, latîf olan ruhunun 
pertevi aks etdiği için, hayvâniyeti, şâir hayvanâtın fevkındedir. Ve onda 
hâsıl olan zekâ-yı hayvânî sebebiyle ulûm-ı dünyeviyye ve zâhiriyye dedi- 
kodulan ile meşgul olur. "Gerek bu sûret-i beşeriyye ve insâniyye ve gerek 
bu insâniyetin ve beşeriyetin îcâbı olan kuvve-i müfekkire vâsıtasıyla elde 
edilen ulûm-ı dünyeviyye dedikodulan hep hakikatin hicâbıdır. Bu hicâblar- 
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dan geçmedikçe, rûh-ı insânî Hz. Cibril'in canının deryâsının kenân olan 
mahall-i vahye vâsıl olamaz. Binâenaleyh "Ey sâlik, gerek insan mertebe- 
sinden ve gerek onun dedikodulanndan geç ki, mahall-i vahy olasın!" 



1884. Ondan sonra sana tS^hmed'in canı dudak ısırır; CebraÛ senin korhun- 



"Hazîden", çocukların sürtünerek geri geriye yürümesi ma'nâsınadır. 
Ya'ni, "Sen, mahall-i vahye vâsıl oldukdan sonra, makâm-ı mahmûd ve 
rûh-ı a'zam sâhibi olan Ahmed (a.s.v.) hazretlerinin bu rûh-ı küllisi sana du- 
dak ısmr ve Cebrâil (a.s.) senin himmetinin ulviyetinden ve etvânndan kor- 
kup geri geriye sürtünür." Hind şârihlerinden İmdâdullâh ve Bahrü'l-Ulûm ve 
Velî Muhammed Ekberâbâdî hazarâtı buyururlar ki: "Cân-ı Ahmed'in dudak 
ısırması"ndan murâd, sâliki öpmesi ve muhabbet etmesidir. Beyt-i şerifin hu- 
lâsa-i ma'nâsı budur ki: Bu yüksek mertebeye vâsıl olduğun vakit, Server-i 
âlem (s.a.v.)m rûhu sana muhib olur. Sana birtakım ulûm ve maârif ifâza 
eder ki, oraya Cebrail giremez. Resûl-i Ekrem Efendimiz'in tufeyli olarak o 
makama erişirsin ki, Cebrail (a.s.) der ki: "Eğer bir kavis mikdân bu makama 
yaklaşırsam, yananm. Burası "fena fi'r-resûl" makamıdır." "Cebrail (a.s.)ın 
korkması"ndan murâd, hakîkat-ı muhammediyye mertebesinin inkişâfından 
ürkmesidir ki, bu ma'nâ, bu cildde vâki' âtide gelecek olan şu: 



Ya'ni, "Eğer Ahmed (a.s.) o celfl olan kanadını açarsa, Hz. Cibril ebede ka- 
dar medhûş kalır" beyt-i şerifinde beyân buyurulmuşdur. 



dan fleri geriye sürtünür. 
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